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ОТ РЕДАКЦИИ 


В четвертом-шестом томах Полного собрания сочинений 
Ф.И. Тютчева публикуются письма поэта. Впервые его эписто- 
лярное наследие представлено в столь значительном объеме. 
Это неоценимый источник, позволяющий прикоснуться к внут- 
реннему миру поэта. Часто только из писем, поскольку дневни- 
ков и записных книжек Тютчев не вел, можно узнать сведения 
биографического характера, расширить наше представление о 
круге общения поэта, о его непосредственных впечатлениях от 
переживаемых событий. 

Ныне известно около 1300 писем Ф.И. Тютчева, большая 
часть которых написана на французском языке, из них опублико- 
вано немногим более 400, в основном только в русском переводе. 
В настоящем издании все письма печатаются по автографам, если 
они сохранились, и по другим авторитетным источникам. 

В данный том входит 150 писем за 1820-1849 гг. к 28 корре- 
спондентам, из них всего 26 на русском языке, остальные напи- 
саны по-французски. 36 писем публикуются полностью впер- 
вые. Из них 9 печатались ранее по неточным копиям и 3 письма 
приводились в коротких отрывках. 65 писем представлены впер- 
вые на языке оригинала. 

В издание включены частные письма поэта. Официальная, 
деловая переписка Ф.И. Тютчева, которую он вел по роду своей 
деятельности — сначала дипломата, а затем на посту председате- 
ля Комитета цензуры иностранной, — весьма обширна и имеет 
самостоятельное значение. 

Все письма располагаются в хронологическом порядке. Ав- 
торская дата приводится по подлиннику. Кроме того, каждое из 
них снабжено редакторской датой, размещенной ниже наимено- 
вания адресата. Даты писем, относящихся к заграничному пери- 
оду жизни поэта, с 1822 по 1844 г., приводятся по старому и но- 
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вому стилю, а даты, относящиеся к российскому периоду жизни 
Тютчева с осени 1844 г., указываются по старому стилю, если пе- 
реписка ведется внутри России, и обозначаются двойной датой, 
если письмо отправлено за границу или из-за границы. В случае 
отсутствия или неточности авторской даты необходимые 
пояснения содержатся в комментарии к письму. 

Недописанные или сокращенно написанные слова, а также 
утраченные из-за ветхости документа буквы и слова, восстанов- 
лены по смыслу и заключены в угловые скобки < >. Неразо- 
бранные слова обозначаются пометой в угловых скобках 
<нрзб> с цифрой, соответствующей числу непрочитанных слов. 

Переводы на русский язык французских писем даются сразу 
после подлинников; переводы отдельных иноязычных слов, 
встречающихся в русском тексте, помещаются под строкой. 

Письма Тютчева печатаются в основном по современной ор- 
фографии с сохранением некоторых особенностей авторского 
написания, например: папинька, маминька, Дашинька. Геогра- 
фические названия, которые Тютчев писал по-разному, не уни- 
фицируются, например: МишеВ, Мис, Минхен, Мюнхен. 

Комментарии содержат биографические, историко-литера- 
турные и прочие пояснения. Каждое конкретное примечание 
обозначается цифрами, которые даются в текстах писем и повто- 
ряются в переводах, если письмо написано на французском язы- 
ке. В комментариях впервые печатаются документы, проливаю- 
щие свет на ранний период жизни поэта, проведенный им в 
основном за границей на дипломатической службе. Впервые 
публикуемые документы, а также цитаты из иноязычных источ- 
ников приводятся только в переводе на русский язык с указани- 
ем языка, с которого сделан перевод. 

Сведения о месте хранения подлинника, его публикации и 
библиографические ссылки даются с условными сокращени- 
ями, перечень которых имеется в конце каждого тома. 


Письма 
1820—1849 
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1. М.П. ПОГОДИНУ 
Вторая половина июля 1820 г. Троицкое 


Смею ли, любезнейший Михайло Петрович, напомнить 
вам обещание ваше? Вот уже более трех недель, как я еже- 
дневно ожидаю удовольствия вас видеть и до сих пор — 
безуспешно. 

Если завтра вы найдете часок или два, коими бы могли по- 
дарить меня, то позвольте предложить вам экипаж, который 
приедет за <нрзб>. Вы, конечно, не можете сомневаться в 
удовольствии, которое вы сим доставите 

вашему преданн<ому> 
Ф. Тютчеву, 


2. М.П. ПОГОДИНУ 
8 августа 1820 г. Троицкое 


Троицкое. 8 авг<уста> 
Обстоятельства, любезнейший Михайло Петрович, эта 
самодержавная власть в нашем бедном мире, не позволили 
мне все это время видеться с вами. Я прожил недели полто- 
ры в Москве по случаю сестриной' болезни и только на этих 
днях воротился в деревню. Сердечно сожалею, что ваше со- 
седство более, до сих пор, для меня удовольствие отвлечен- 
ное, чем положительное. Надеюсь, однако, что не замедлю 
приятную мысль превратить в приятную существенность’. 
Если вы кончили Историю инквизиции», то, пожалуйста, 
пришлите мне ее. Эта книга абонированная, и я должен ее не- 
медленно возвратить книгопродавцу. Смею также напомнить 
вам и о других вами мне обещанных, особенно о вашем сочи- 
нении‘. — Если не могу иметь вас самих, то буду очень рад 
иметь ваш силуэт. 
Ф. Тютчев 


Ф. И. Тютчев 
10 


3. М.П. ПОГОДИНУ 
Октябрь (вторая половина) 1820 г. Москва 


Вот вам и Локк' и «Руслан»... Сделайте одолжение, при- 
шлите завтра с «Древностями»? и «Репзёез» 4е Разса!?, буде 
ВЫ ИХ Кончили. 

Прощайте — смотрите не возненавидьте красоты. 

Тютчев 


4. М.П. ПОГОДИНУ 
Ноябрь (до 25) 1820 г. Москва 


«Абдеритов»! посылаю к вам на две, три, четыре недели — 
иеще больше. — Листика «Древности» прислать теперь не мо- 
гу — надо рыться в бумагах, где он наверно. Но страшная боль 
в горле мне сковывает руки — извините и пожалейте обо мне. 

Тютчев 


5. М.П. ПОГОДИНУ 
Ноябрь (около 25) 1820 г. Москва 


«Древности» возвращаю вам, любезнейший Михайло Пе- 
трович, с моею благодарностию. Насчет билетов — если 
15 рублей кажется иным несколько дорого, то посылаю к вам 
3 билета по 8 рублей. 

К вашим услугам 
Ф. Тютчев 


6. М. П. ПОГОДИНУ 
Между 20 февраля и 9 апреля 1821 г. Москва 
Душевно благодарю вас, любезнейший Михайло Петро- 


вич, — и отпускаю вам все грехи, которые вы намереваетесь 
сказать священнику на исповеди, — отпустите мне мои — и 
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примите уверения моего уважения и преданности к вам, с ко- 
ими пребываю ваш покорный 
Ф. Тютчев. 


7. М. П. ПОГОДИНУ 
Апрель — начало мая 1831 г. Москва 


Отсылаю к вам, любезнейший Михайло Петрович, с мо- 
ею полною благодарностию том Мерзлякова! и два Жуков- 
ского’ и с покорнейшею просьбою одолжить меня, если 
можно, присылкою следующего тома Ж<у>к<о>в<ского> 
сочинений. Остальные ваши книги не замедлю вам доста- 
ВИТЬ. 

Вы, шуткою, просили у меня стихов. Я, чтобы отшутить- 
ся, посылаю вам их®. Они, как увидите, довольно вздорны, но 
я утешаюсь по крайней мере тем, что это последние. Вперед 
ограничусь прозою, тем охотнее, что она весьма достаточна 
для изъявления вам моей преданности и уважения, с коими 
пребываю 

ваш покорный слуга 
Ф. Тютчев. 


8. М.П. ПОГОДИНУ 
Начало мая 1821 г. Москва 


Редко можно быть так кругом виноватым и иметь так ма- 
ло извинений, как я имею. Ваши книги держу так долго — и 
вместо того, чтобы скорее прислать вам их, прошу вас ссу- 
дить меня еще раз первою частию — и второю', если такое ба- 
ловство покажется вам не выходящим из пределов... Есть еще 
другое, которое и больше и приятнее для меня б было, а 
именно — пожаловать ко мне... Но вы решились не заставать 
меня дома — и так я должен буду вас подкараулить у вас, ес- 
ли вы еще не переменили квартиры. 
Ваш покорный — Тютчев 


Ф. И. Потчев 
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9. М.П. ПОГОДИНУ 
Июнь (до 21) 1821 г. Москва 


Извините меня, любезнейший Михайло Петрович, что я 
так долго мешкал прислать к вам книгу и тетрадь. Вчера во- 
ротились мы от Черепанова! чрезвычайно поздно. 

Смею попросить вас о Введении? и Речи? Давыдова. Пребу- 
ду навсегда вас, моего благодетеля, 

покорный слуга и постоянный проситель 
Ф. Тютчев 


10. М.П. ПОГОДИНУ 
Июнь (до 21) 1821 г. Москва 


Забыл у вас, любезный Михайло Петрович, мои крючко- 
ватые каналы и несмысленные промышленности‘. Да еще, ес- 
ли вам не нужны вопросы, то принесите их к Гаврилову*, по- 
жалуйста, а я вам сообщу следующие. 

УаЕ* и помни смерть: и экзамен. 

Ф. Тютчев 


11. М.П. ПОГОДИНУ 
Июнь (до 21) 1821 г. Москва 
Что скажете о моем неугомонстве? Вместо того чтобы 
благодарить вас, любезнейший Михайло Петрович, я к вам с 
новыми просьбами. — Дайте, ради Бога, что-нибудь /аврилов- 
ского. Такое время пришло, что и Гаврилова надо. 


Ваш 
Тчв 


12. М.П. ПОГОДИНУ 
23 июня 1821г. Москва 


Давыдов', отёса сарй итрозйа?, сказал мне и Бычкову?: 
«Из поп атрйиз тогще»*°, то есть обещал экзаменовать нас 


° Будь здоров (лат.). 
** «Не медлите больше» (лат.). 
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завтра“. Итак, последний акт вашего милосердия и сердолю- 

бия, пришлите мне, если можно, с вопросами Череп<анова> 

также и [ т. Шрека‘ и то, чтб он отметил. Еще же — и Гаври- 
лова вопросы. Засим остаюсь 

вас, милостивого государя 
и через 10 часов кандидата, 
покорный слуга 
Тютчев 
@ т. е. сегодня 


13. М. П. ПОГОДИНУ 
2 октября 1821 г. Москва 


Услышав сегодня, что вы в Москве, тотчас поехал к вам, 
любезный Михайло Петрович. Но как поймать удовольствия 
с первого разу довольно трудно, а должно наперед за ними 
гоняться, то и не удивило меня, что я не застал вас дома. — 
Приезжайте, сделайте одолжение, сегодня, если вам можно и 
если вам хочется одолжить вашего покорного 

Тютчева. 


14. М.П. ПОГОДИНУ 
Начало октября 1821 г. Москва 


Покорно благодарю вас за «Елоизу»' — и прошу вас — 
«Соше5$1015»...? Какой том лексикона: нужен вам? — Что знаете 
об этом сочиненьи Свиньина «Петербург и его окрестности»?..‘ 


15. М. П. ПОГОДИНУ 
12 октября 1821 г. Москва 


Посылаю к вам, любезнейший благодетель мой, как вы на- 
значили мне — за «Соп/езот$» Руссо. Отчего ж не скажете 
вы мне, какой том нужен вам из моего лексикона? 

Он ия, как вы должны быть уверены, всегда к вашим 
услугам. 

Тютчев 


Ф. И. Готчев 
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Р. $. Не знаете ли вы, где бы можно было достать это сочи- 
ненье Свиньина, которое, по вашим словам, желал бы очень 
прочесть. 

12. Поутру 


16. М. П. ПОГОДИНУ 
Первая половина ноября 1821 г. Москва 


Говорил я, любезнейший Михайло Петрович, о Горации с 
Раичем. Он согласен уступить вам свою часть. И когда вам бу- 
дет время, зайдите к нему. — Живет он, как вы, я думаю, знаете, 
в доме Муравьева на Дмитревке'. — Сделайте одолжение — уто- 
лите мою жажду. Пришлите продолжение «Исповеди». Никог- 
да с таким рвением и удовольствием я еще не читывал. — Сочи- 
нение это всякому должно быть занимательно. Ибо, поистине, 
Руссо прав: кто может сказать о себе: я лучше этого человека? 

Ваш покорный — Тютчев 


17. М.П. ПОГОДИНУ 
3-4 декабря 1821 г. Москва 


Посылаю к вам, любезнейший Михайло Петрович, вожде- 
ленного Горация. Этот Гораций стоит Раичу — 5 рублей. 
Не можете ли вы побывать на сих днях у меня? Имею со- 
общить вам нечто до вас касающееся‘. 
Ваш Тютчев 


18. М.П. ПОГОДИНУ 
Середина декабря 1821 г. Москва 


Как вы решились с Булыгиными, любезнейший Михайло 
Петрович? Они предлагали вам по часам — согласились ли 
вы? Я по крайней мере желал бы этого — и то, признаюсь, бо- 
лее для себя, нежели для вас. Таким образом вас чаще можно 
бы было видать. 

Если вам мой немецкий лексикон не нужен, то я бы про- 
сил вас — мне его прислать. 

Ваш Тютчев 
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19. П.Б. КОЗЛОВСКОМУ 
16/28 декабря 1824 г. Мюнхен 


МитсВ. Се 16/28 ЧёсетЬге 1824 

Моп Ришпсе, 

П Ви ёхе Ыеп регзиа8& де 1пёри!заЫе ЫепуеШапсе 
91 #216 1е юп45$ 4е уоцте сагасёёге, роиг зе Вазаг4ег 4е уепи, 
сотшше }е |е #15, уоцз ипрогипег раг та ]е ге. ]е роигга!$ & |а 
убгиё (тоцуег ипе сацзе зи заге Чапз$ ГабасВетепе Ыеп 
зисёге дие }е уошз а! усё. Уоц$ заует, топ Рипсе, ди’ип 
абасветепе уга! а ипе сецаше уа]еиг шечтзёаие, ш4ёреп- 
даге, роиг а!лз1 Чите, де 1а регзоппе аш: [’ёргоцуе, её уоцз пе 
заипег виёгез дощег Чи пшеп, $1 {ошею!5 уоцз да1пе2 епсоге 
уоц$ еп зоцуеши. 

Пуа сецатетепе Ыеп реи 4’Воттез Дапз |ез зептег$ 
дезаце]з оп рийвзе ауош ипе сопйапсе а5зег вгап4е, роиг озег 
сгойе, ди’аргёз ипе зёрагайоп 4е деих апз её еп ФёрЁ 4е 1юиз 1е5 
свапветепез дие |е {етрз 4ой пёсеззатетепе атепег, оп еп $0 
ауес еих аи тёте дергё д’айесйоп, ой оп |ез а диз. Опе цее 
сопбапсе, ’озе |е Фге, езё ип убгиаЫе Вотгтаре. Оп пе [а ой ди’& 
П\еи ес а сез Бе\ез атез ди! (п’еп Чёр]а1зе & [а Чосётте и дгой 
4м1) з018 5е$ зе гергёзепбап($ ауоц6$ зиг пой рацуге егте'. 

\Уоиз ше раг4оппегег аззигётепе, топ Рипсе, 4е уои$ 
епётейетг аш$1 4е |а ЫМепуеШапсе допЕ уоицз тш’ауех }а415 
Бопогё. Оп раг4оппе еп аих {етте$ де гарреег ауес ЧёЙсез |е 
{етрз ой еЦез &аепе ]еипез, с<’езЕ>-&-4<йе> ой еЦез &аепё 
аитёез. ЕВ еп, уойе ргёзепсе & МишсВ а 64 [Аве Ф’ог де топ 
зёоиг дап$ сейе уШе. ]е Га! сгаеЙетепе ехриё дер. УоПА ргёз 
де Деих апз, дие }е п’аЁ ри ауо! 4е уоцз ие дез поиуеЦез {гёз 
шагесцез, гёз сотр! ез её ди! пе 1за1еп аи’итКег [1псег- 
(иде ой е ше {гоцуа!{$ & усе 6ваг4. Гез аБзепёз опё ог, запз 
Фоще, её ауес уоиз р/ч ди’ауес {оц ащге; саг оп а ощуоигз ог, 
Чиап4 оп п’езё раз Веигеих. 

]е пе за $ сейме |ейте уоцз раглепага, ’озе епсоге то 
езрёгег 4ауой ипе гёропзе. Еп $0и& саз, | ше зи 46} дие уоиз$ 
засШе? ди’ у а, дапз ип сот Фи топе, ип &те ди! уоиз е5ё 4ёуоив 
де соеиг её Ф’Ате, ип 4, ди! уои$ сВЁГ её Уоц зегё, еп езрий еЁ 


Ф. И. Потчев 
16 


еп оётие, её аш, роиг рих 4е 0щ4е$ $ез ретез ей зе +1ЬщаНоп$, п’а 

раз тёте 4’езрои юп4 4е геуо!г ип }оиг зоп тайге Ыеп-айтё. $1 
]е5 тапез рецуепе айтег, }е сго!$ 4и’11$ айтепе де сене тапеге. 

Епйп, тогё оц М!уапф, уеиШе? сгоге, топ Рипсе, дие }е пе 

сеззега! 4’ауотг роиг уоц$ |ез зепйтепи$ ди р|и$ (епаге гезресе 

её 4’ип пуо!аЫе абасветепь, ауес |езаие!5 ’а1 Боппеиг 4’ ге, 

топ Ри!псе, 

уоце (гё$ БитЫе её 1гёз оБё$запЕ зегуйеиг 

Таесве# 


Р.5. Ее В<аг>оп 4е Ногпз{е!л? зе уоше & то! роиг уоиз ойг 
зез Воттарез. Аргё$ то!, с’езё сепа1петепе |'Вотте аи топе 
Чи: уоцз айпе ]е раз. №ои$ поз уоуоп$ &гё$ зоиуепе, её, $’ е5ё 
уга! ие [Гезргё 4и Майге ез{ рагоце, ой деих ВЧе$ зопЕ гёи- 
115 еп Зоп пот, Й #аиё пбсеззайгетепь, топ Рипсе, дие уоиз 
да1ете2 дие]дие 1$ зопрег & поц$. 


Перевод: 


Мюнхен. 16/28 декабря 1824 

Любезный князь, 

Только полная уверенность в вашей неисчерпаемой 
благосклонности позволила мне осмелиться докучать вам сво- 
им письмом. По правде говоря, я бы мог найти для себя доста- 
точное оправдание в моей глубоко искренней преданности вам. 
Вам известно, любезный князь, что настоящая преданность 
имеет некое непреходящее значение, можно сказать, не зависи- 
мое от того, кто ее испытывает, и вы можете ничуть не сомне- 
ваться в моей преданности, если только еще помните о ней. 

В самом деле, мало есть на свете людей, чувствам коих 
можно верить настолько, чтобы надеяться, будто после двух 
лет разлуки, несмотря на все перемены, неизбежно вызван- 
ные временем, ваша взаимная привязанность с ними осталась 
прежней. Такая вера, осмелюсь сказать, сродни истинному 
преклонению. Оно принадлежит только Богу и тем кротким 
душам, которые (не вопреки учению о Божественном праве 
будь сказано) одни наследуют нашу бедную землю. 
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Вы, конечно, простите меня, князь, за то, что я напоминаю 
о благосклонности, коей вы когда-то меня почтили. Ведь 
прощают же женщинам, с упоением вспоминающим времена, 
когда они были молоды, а значит, любимы. Да, ваше присут- 
ствие в Мюнхене было золотым временем моей жизни в этом 
городе. Впоследствии я жестоко расплатился за это. Вот уже 
около двух лет я имею только косвенные, весьма отрывочные 
известия о вас, лишь усугубляющие неопределенность на 
ваш счет. Отсутствующие неправы, эта поговорка оправды- 
вает себя по отношению к вам более, чем к кому-либо, пото- 
му что человек всегда неправ, если он несчастлив. 

Не знаю, дойдет ли до вас это письмо, еще менее надеюсь 
получить ответ. В любом случае, мне уже довольно того, если 
вы будете знать, что есть где-то на свете человек, преданный 
вам сердцем и душой, верноподданный, который нежно лю- 
бит вас и служит вам мыслями и делом, и в награду за все тя- 
готы и лишения не имеет даже твердой надежды увидеть од- 
нажды своего возлюбленного учителя. Если души умерших 
умеют любить, то, наверное, они любят именно так. 

Словом, любезный князь, поверьте, что живой или мертвый 
я всегда буду питать к вам чувства самого нежного почтения и 
неизменной преданности, с коими имею честь оставаться, 

любезный князь, ваш покорнейший 

и преданнейший слуга 
Тютчев. 


Р 5. Барон Хорнштейн? присоединяется ко мне и выражает 
вам свое почтение. После меня он, несомненно, более всех любит 
вас. Мы часто с ним видаемся, и если правда, что дух Учителя 
всюду, где двое собрались во имя Его’, то просто необходимо, 
любезный князь, чтобы вы хотя бы иногда вспоминали о нас. 


20. В.А. ЖУКОВСКОМУ 
25 июня/7 июля 1827 г. 


Просит позволения засвидетельствовать свое почтение 
Василию Андреевичу. 


Ф. И. Потчев 


21. Ф.В. ТИРШУ 
Вторая половина ноября 1829 г. Мюнхен 


Мопзетг, 

]е уа15 сБегсВег [е тёто!ге!, дие уоц$ ауе? еи |а БопЕё 
4е те соттишаиег, сЪе2 Мг 4е Ро{етКте? ди! т’ауай ргё 4е 
|е [1 [а155ег, роиг роиуо!т [е [ге А зоп а1е. ]е ри!$ уоцз ге соп- 
ВепнеПетепе ди’! вобее Беаисоир уо\ге 146е её ди’! арргоцуе 
9ие уоцз еп ёсгмег а Етрегеиг. ]е 515 тёше рогёё А сгоге 
Чи’ Еега 4е зоп сб+ё се аш! 4ёреп4 4е Ци, роиг сгёег аие!диез 
сВапсез де р№а$ еп #ауеиг 4е уо{те ЧётагсВе. 

Рагдоп Чи геаг4 еЁ автёе?, }е уоцз рпе, Газзигапсе 4е Па соп- 
$1АёгаНоп +гёз 415Нпеиёе 
де у<оте> {<оиЕ> 4ёуоцё 
Т Писвей 


Перевод: 


Милостивый государь, 

Я схожу за запиской‘, которую вы были любезны 
мне передать, к г-ну Потемкину", выпросившему ее у меня на 
время для прочтения на досуге. Могу сказать вам доверитель- 
но, что он очень одобряет вашу идею и поддерживает ваше на- 
мерение написать по этому поводу императору?. Я склонен 
думать, что со своей стороны он сделает все от него завися- 
щее, дабы поднять шансы вашего предприятия на успех. 

Простите за промедление и примите, прошу вас, уверение 
в глубочайшем уважении 
вашего всепокорного 
Ф. Тютчева. 


22. Ф.В. ТИРШУ 
11 декабря 1829 г. Мюнхен 


Га еи [е р1а1г 4е гесеуо' уо1ге [еиге & РЕтрегеиг! её те 
$115 етргеззё 4е Па гетейге & [а розёе, роиг ргёуетшг оц та[еп- 
{еп@и. ]е уоцз гёр&ега! се дие а! еи 4ё;а ГБоппеиг 4е уоиз Чите 
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ипе 15: $<а\уо!>г дие Мг 4е РофетЕ!ше пе $е свагвеай раз 4е |а 
{гап$115 $101 оНсейе 4е усе 1еите, уи ди’аисип авепе 41р]о- 
тайаие пе рецё 5е свагрег Де {гапзтейге еп соиг ип ёсгИ аие]- 
сопаце 4опЕ 1 п’ай рг!5 соппа15запсе аи ргва1аЫе. Ма! И раг- 
|ега, гёз уооп@ег$, дапз ип гаррогё рагисиПег аи С<от2е 4е 
Меззего4е 4е уоге тётоге & Мг 4’Еупаг4 сотте 4’ип 1шс1- 
Чепе ди! 5’е5& раззё А Мигис её аи раг 14 тёте сотБе Дапз |а 
эрЬёге 4е 5а соггезропдапсе шнизёпе!е. В!еп егеп4ди ди’! еп 
райега 4е татшёге & ргёзетиет 1е5 146е5, ди! огтепа |е юп4 4е се 
тётойге, 50и$ |еиг }оиг |е р\из уогаЫе, её тёте, $1 уоиз ]е 
Чёзтех, И ога А за ёрёсВе ипе соре 4е ус\ге ёсги. Аи дие| 
саз }е уоцз рмега!, Мопзеиг, 4е уощох Ыеп те ’епуоуег аи 
р!иЕбу. 

Автбег, }е уоиз рне, Газзигапсе 4е 1а сопзАёганоп 1г<ё$> 
415ипвиёе 

де усге 101 4вуоцё 
П ЛисреЕ 

Мис 

Се 11.10" 

1829? 


Перевод: 


Я имел удовольствие получить ваше письмо к императо- 
ру! и поторопился отправить его почтой во избежание како- 
го-либо недоразумения. Повторю вам то, что я уже имел 
честь говорить вам однажды, а именно, что г-н Потемкин не 
взял на себя официальную передачу вашего письма, так как 
ни один дипломатический представитель не может передать 
своему двору никакой бумаги, с которой не ознакомился 
предварительно. Но он охотно расскажет в отдельном рапор- 
те графу Нессельроде о вашей записке г-ну Эйнару как о со- 
бытии, происшедшем в Мюнхене и попадающем тем самым в 
сферу его министерской переписки. Разумеется, он намерен 
представить идеи, составляющие суть этой записки, в самом 
выгодном свете и даже, если вы пожелаете, присоединит к 
своему донесению копию вашего сочинения. В каковом слу- 
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чае я попрошу вас, милостивый государь, прислать мне ее как 
можно скорее. 

Примите уверение в глубочайшем уважении 

преданного вам 
Ф. Тютчева. 

Мюнхен 

11 декабря 

1829: 


23. Н.Н. ШЕРЕМЕТЕВОЙ 
16/28 декабря 1829 г. Мюнхен 


Минхен. Сего 16/28 декабря 1829 

Много и непростительно виноват перед вами, милостивая 
государыня тетушка, что так поздно отвечаю на родственно- 
милостивое письмо ваше. С братом Алексеем Васильевичем' 
сбирался было писать к вам, но подумал, что лучше будет 
предоставить ему изъяснить вам мою признательность. Те- 
перь известился через письмо от своих? что я вам новою обя- 
зан благодарностию. Вы предлагали ехать в Петербург хода- 
тайствовать по моему делу. Душевно тронул меня сей знак 
вашего расположения, но теперь при переменившихся обсто- 
ятельствах сия поездка была бы бесполезна?. Не менее того в 
полной мере чувствую всю цену сего истинно родственного 
предложения. 

Я полагаю, что Ал<ексей> Васильевич теперь с вами, и от 
всего сердца, любезнейшая тетушка, поздравляю вас с его 
приездом. Благодаря этим шести неделям, что он провел с на- 
ми, легко вообразить, как утешительно должно быть для вас 
его присутствие. Прошу вас покорнейше еще раз поблагода- 
рить его за всю им оказанную нам дружбу. Не говоря о себе, 
он оставил в Минхене искренно преданных ему друзей. Не 
проходит дня, чтобы речь не шла о нем, и в первые дни по его 
отъезде он точно такую оставил пустоту у нас в доме, как бы 
несколько лет сряду жил с нами вместе. Кто его знает, тому 
сие покажется весьма естественно. С его редкими душевны- 
ми свойствами, с его прекраснейшим характером ему везде 
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легко будет найти искреннюю сердечную приязнь и оставить 
по себе добрую любезную память. Всем его знающим и любя- 
щим должно быть крайне утешительно говорить про него с 
вами. В нем послана вам, любезнейшая тетушка, большая на- 
града за вашу большую доброту. И да сохранит вас Бог обоих 
для вашего взаимного щастия. 

Мы на днях получили от него письмо из Вены*. Но пусть 
он сам расскажет вам им совершенные подвиги. Вы, вероят- 
но, захочете изустного рассказа, чтобы поверить оным. — Же- 
на просит у вас позволения самой приехать к вам, а я прошу 
у вас для нее вашего родственного расположения. Брату, ко- 
торого еще со мною нет, я передам поклон ваш. Любезней- 
шим сестрицам, буде оне меня не совсем позабыли, мое 
усердное почтение, равно и Михайле Николаевичу, и, по- 
здравляя вас и их с наступающим Новым годом, с искренним 
желанием всех благ, пребуду навсегда с душевным почтением 
и преданностию, милостивая государыня тетушка, 

ваш покорный племянник 
Ф. Тютчев. 


24. Ф.В. ТИРШУ 
20 января/1 февраля 1830 г. Мюнхен 


Мипгс. Се 1" бупег 
Мопяецг, 

\Уоцз аиге? Ыеп сегаштетеп гетагдиё дапз |ез деих 

Чегиегз №" 4е |а Сагеце Итшегзейе! 1псгоуаЫе агисе, игё ди 
Лоита[ае 5туте. С’езь, ’еп соп\епз, [а р\из вгоззеге шзие 
Чиг ай }ата!$ 66 Це аи Боп 5еп$ 4и рис. Ма!$ ризаие а 
Сазеце Отшегзей? а сги деуо! [а гергодиге дап$ зоп еп{ег её 
ауес ипе зоце 4е сотр!а1апсе, с’езё & уоцз ди’ аррагЧепе, 
Мопз1еиг, а уои$ ди! ауе2 поетепе а$30С1ё уоге пот аих 4ез- 
Япёез де |а Сгёсе, 4е ргеп4ге епсоге ипе 15 еп ташз 1ез 
ег з Фипе саизе ди’оп ошгаве аизз1 п епетепь, еп |е5 
Чёпаеигапе. Ои’ип раг@, еппет!-пё де {0% се ди’ у а 4е Боп её 
4’ВопогаЫе Дапз |а пагиге 4е |'Воттте, ай сВегсВЕ раг 01$ е$ 
шоуепз роз$1Ыез, рег #а$ её пейз, раг |а Фогсе её Газбисе, раг а 
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ю1 4ез гайёз её |а тацуа15е 1 А регаге, & аззаз1тег |а гла|- 
Беигецзе Сгёсе, се]а 5е сопсой, ри1заце с’&ай Чапз 5ез лёг, 
её ди’оп зай 4е гезе дие [Рулеёгёк, |е р\шз УИ, |е раз зог@14е 
1пебгёк, е5ё |а зеше гёйе, 1е зец] то е 4е се раги. Ма!5 дце 
4ёоицё Чапз$ $е5 са]си]$, рага]узё 4ап$ $ез рго]е! раг ипе 
Ри15запсе бирёнчеиге, Газзаз$1п, Чёзезрёгапт 4е уепг & Бои 4е 
за усите, уеиШе & ргёзепе зе #апе раззег роиг оп ргобес*еиг, 
заиЁ А те раззег |е ргофесфеиг убгиаЫе рог Газзаз$шт — уоПА 
91 е5{ {гор юге. Её Горимоп рибЙаие зе тапацегай & ее 
тёте, $1 раг $е5 ограпез ауоцёз ее пе героцзза! 4е 1оше 
Г6пегде 4е зоп ш4епамоп ип зетае оштаяе, #2 & 1а 
Чёсепсе риБПаие?. 
Авгёег, Мопзеиг, ['аззигапсе 4е а соп$1АёгаНоп 1г<ё$> 15- 
Иприбе 
де у<о1те> 1г<ё5> ВитЫе 
её {г<ё5> оБ<&15запЕ> зегу<Иеиг> 
"ТибсвеЕ 


Перевод: 


Мюнхен. 1-ое февраля 
Милостивый государь, 

Вы, конечно, заметили в двух последних номерах 
«АПветепе 2екипя»' возмутительную статью, извлечен- 
ную из «]оигпа| 4е Зтугпе». Признаюсь, это самое грубое 
оскорбление, которое когда-либо наносилось общественно- 
му здравому смыслу. Но поскольку «АПветепе 2емипя» 
сочла нужным перепечатать ее полностью и с известным 
сочувствием, именно вам, милостивый государь, вам, благо- 
родно связавшему свое имя с судьбами Греции, надлежит 
снова взять в свои руки защиту интересов, извращение ко- 
их равносильно их самому бесстыдному попранию. Что 
партия, от роду враждебная всему доброму и честному в 
природе человеческой, попыталась всеми возможными спо- 
собами, рег #а$ её пе#а5°, силой и хитростью, соблюдением 


* правдами и неправдами (лат.). 
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договоров и нарушением их, погубить несчастную Гре- 
цию — это понятно, ибо это было в ее интересах, а ведь из- 
вестно, что интерес, самый низменный, самый гнусный ин- 
терес — единственное правило, единственный двигатель 
этой партии. Но что обманутый в своих расчетах, останов- 
ленный в своих поползновениях Высшей Силой, отчаяв- 
шийся доконать свою жертву убийца пытается теперь при- 
кинуться ее покровителем с тем, чтобы выдать истинного 
покровителя за убийцу, — вот это уже слишком". И общест- 
венное мнение изменило бы самому себе, если бы в своих 
признанных печатных органах не ответило со всею силою 
негодования на подобную пощечину общественному благо- 
приличию*. 
Примите, милостивый государь, уверения в глубочайшем 
уважении 
вашего смиреннейшего 
и покорнейшего слуги 
Тютчева. 


25. Н.И. ТЮТЧЕВУ 
20 мая/1 июня 1832 г. Мюнхен 


Рукой Эл. Ф. Тотчевой: 
Мишсв. Се 1 ила 1832 
е $15 [а таш 4е ТЬводоге, топ сфег №со]аз; уо Па ризчеигз уоиг$ 
Чи’Й уеце уоцз ёспге её 1ез ргап4дез аНагез пе |1 |а15зеп раз ип 
шотепе. Еаше 4е пцеих }е т’еп уа1$ допс гёропаге & РайпаЫе ]еиге 
941 поцз рготей уобге агпуёе её уоцз Фте се ди! 5е раззе се? поцз. 
Моп ап, }е пе уоцз 41га! раз |а вгап4е }о1е дие поцз ауопз 4е уоиз 
геуо!г епйп', дериш1$ [опрбетрз поц$ [е 4ё5й1оп$ (ап! — \Уоиз [е зауег, 
"Трёодоге а аБзолтепе Безош 4е уоцз 4е 415‘апсе еп 415апсе роиг зе 
гефае. Сез Чегшег$ {етрз зигбоие Й &ай зоиуепе тша|а4е её рагапе 
(пе ес тёапсоПаце. Уоцз зауег [е 4154гайге, |е гетопфег, гой, }е пе 5а15 
Ь&етлеле ди’&ге и15е ауес |1. Аизз1 дие 4е #015 }е зоир!га!$ аргёз уоц$, 
Ыеп ауапе 4’арегсеуойг 1а роззЬЙиё 4е уот шоп 4ёяг зе гба|зег. — 
Уепе? 4опс, шоп #ёге; уоцз &ез |е 1гё5 Ыеп уепи, пе уоц$ |а155е2 4е 
егасе етрёсВег раг аисипе сопз146гаНоп, саг с’езё ип Базаг@ югеилё 
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чи’ пе це раз 1а1з5ег ёсВаррег. Ла! шёте |а сопусНоп дие Па 
Рго\!4епсе уоцз епуое & поцз, роиг поцз а14ег её зесоциг дапз с0ц$ [е5 
тоцЫез её 1псегити4е5 аш поцз зибтегвега. 

]е репзе аце уоцз$ 5ауе2 аце РоетКше е5* гаррей&, чи"! до аПег & 
1а Науе?, дце 1е Рг<штсе> Саваппе? [е гетшр/асе 1с1, ес. ес. С’езЕ ип 
соир Ыеп зепЫе роиг поц$; поцз рег4оп$ [е све е р\и$ аппаЫе, поц$ 
ауапе 16то{тё сопипиеетепе {още [а Бопеё её тёте 10: [Га(асВе- 
тепе роззЫе, дагсоп еп ощхте, се дце $оп зиссеззеиг п’ез{ раз% уоц$ 
уоуе2 т0щ се аи’ уа& 4пе ег & арргёВеп4ег. 

О’аБог4 оп ауай сги дце Кгадепег* деуай ац551 ауо!г цп ауапсе- 
тепе её &те поттё & [а расе 4е МетдогЕ & Уеппе, та15 сеце поц- 
уеЦе пе зе сопзёате раз; 4опс ацсип езрог 4’ауапсетепе роцг 
ТЬводоге. — Пуа цпе сБозе роцгапе: 4’аргёз |а [еиге ди Сопие 
Меззепо4де & Роетшкше, 4е риз 4’аргёз 4ез поцуе|ез шп тестез, [е 
розе де [а Науе, доппё & РоешКше, пе зегай раз & сопз1Чёгег сотште 
цпе 915ртасе, па!5 Ыеп сотте ипе тагдие де сопйапсе рагисиПёге дие 
Роп уощай 1 4оппег. Серепдапе РодешКте ауапе 4е гесеуо!г Гап- 
попсе осеНе 4е 1а сВозе, зиг [е Бгий аш еп а соцги, ауай ёсги А 
МеззеГо4е, роиг №1 те ди’ип {е| аггапветепи пе [41 сопуепай раз ди 
1юш. Ог дерш$ поцз ауоп$ аррг!5 аце [ез сВозез еп &гайеп: ац рол ой 
оп пе [е5 1 риз гахторгафет, [е рохе 4е Савагте & Коше Ч4оппё & 
Соцней” её оц $ Меп епсйауё Гип 4апз Гашхе дие |е рацуге 
РотешКше пе 5'еп Игега вцёгез. — П 4ёяге, сотте уои$ |е репзе2, дие 
ТЬводоге гезе аиргёз 4е |1; са пе $е роигга! аце $1 оп [1 ассогдай 
1а расе 4е ргепшег зесгё&аге & Па Науе; дапз се саз е сопу!епз дие се 
зегай 1гор ауагцаяеих роцг геазег, та15, 4’ип аште с04ё, поцз еп 
аипоп$ Меп 4е 4ёзавгётепт. ОцеЙе шег & Боге! фе п’у репзе ди’еп 
тетЫапь. Зиг се Пу а тапе 4е срозе$ & те дие де п’а! раз [е соигаве 
Ч’егптатег се сБариге; уепе2, саг Й ига Беацсоир райег, уепег 
Ыепебь, саг 1ющё се[а роцгга 4еуегиг ргеззапу, её $1 ауапе дие уоцз пе 
ри15$1е2 ашиег Уеппе И 5е {гоцуе дце!дце ехрё оп 4е соцгпег 4е се 
сбтё, Т<Бёодоге> еп ргойега, роиг уоцз аПег {гоцуег. Ма15 с’езе $1 
1псеггат, 5(е2-уоц$ гоцоиг$ ацгапе дие розз1Ые. 

Апрае уоцз {ай 5е5 сошрИтепез, ее ше детапе: «\Маз 151 даз 
г ет №со1а$, ег {Ви пит досЬ п1сЬ15?> — её фе 11 а! лг6 дие поп, 
та! аце уоцз [1 арромеге2 ипе ропрёе её дез БопБопз; }ивег $1 ее 
уоц$ аКеп4 ауес праЧепсе. Епсоге цпе Ю15, уепе2 УЦе, запз ацо! та 
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5оеиг", ди! уец а|ег ге ип зёоиг 4е сатраяпе, пе уоцз уегга!й раз, 
се доп ее зега1е гёз асВёе, — её ри!$ пе уоцз$ еЁгауе? раз, шоп ап\, 
уоц$ поз {гоцуегег Чапз |а та1зоп КисЬтпауег зиг |е СагоЙпеп- 
р/аёг ой |овеай с1-деуапе Ропсе №со]а$' её ри$ (аг4 |ез КибвеБКу", 
тла!$ (ош а 6ё МапсЫ её пецоуё. — АЧ!ец, А геуош Ыепебь, еп уо1е её 


запеё! 
МеЙу 


Рукой Готчева: 

\Уоте Боппе поцуеЙе, шоп сНег №со]аз, п’а 2 вгап4 
ра11г, та! пе п’а ро зигриз. Оери!$ [опетрз ’у сотрёа!5. 
Саг ’ауа1$ {гор Безо! 4е уоцз уош её 4е уоцз сопзи ег, роиг пе 
раз езрёгег ди зогё аи’ аигай |а сотр]а1запсе 4’аггапеег [е5 
сБозез де ташеге & се дце се усеи рб зе гба|зег. О’аШеигз | те 
деуай се ЧЕдоттаветепе роиг |а сопгапёё ди’! ше зизсКе. 
Оцапа }е 91$ [е зог, с’ез{ {още ашее сВозе дие }е деуга1$ Чите. 
РоетЕ ше езё поттё а |а Науе. С’езё ип 4ез р№$ вгап@5 
Чёзавгётеп($ ди! роцуаеп т’агиуег. Ма]ртё тои |е Ыеп ди’оп 
4и ди Рипсе Савагше П пе гетр/асега )ата!$ роиг то! 
РоетЕ те. Оп раззегай аи {атиз фоше а Фротайе 4е $<а> 
М<аезё> 1<трёнае> ди’оп пе {гоцуегай раз ип ац5$1 ра ай 
веп етап. С’ез{ ип 1оир Шапс рагпи 1е5 Виззез. Зоп зиссеззеиг 
а {аШеиг$ ип &тап 4{епо — И езё тапе. Ог сес! — е!с. е!с. ес. 
Сотше ]а сБозе п’езё раз Чёйшиуетепе её игёуоса етеп 
Чёс16е, }е пе ршз виёгез дапз сеё &аё Ф’псегиеиде т’аБзетег 
4е Мипгс. С’ез{ роигацо! }е уоц$ зиррИе, топ сБег ап, 4е за1г 
е ргепиег тотепе 10151Ые, роиг уешг те {гоцуег её ауапЕ {0щ 
де те доппег 4е уоз поцуеЦез ац$$16Е 1а ргёзеге гесие. а! 
Безо 4’ау!$ её де сопзойаНопз. — ]е уоцз ЕЕйсце 4е оц топ 
соеиг ац зще! 4е уоге п15$10п е! 4ёзге з1псёгетепе ди’еПе ой 
1а раз етЬгоиШЕе е& |а р\из а5ИЧеизе роз Ые, аце]аце сБозе 
дапз ]е репге де 1а Сопёгепсе 4е Г.опдгез". Се зега оц ргойй 
рочг уоц$. 

Ац геуог 4опс, топ сВег апи, её |е р]и$ {0 аце те зе 
роигга. 

ТоцЕ а у<оц$> 
ТП ТикБеЕ 
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Перевод: 


Мюнхен. 1 июня 1832 

Я пишу вместо Теодора, дорогой Николай; вот уже несколько 
дней, как он собирается писать вам, но важные дела не оставляют 
ему ни минуты свободной. За неимением лучшего, я отвечу вам на 
ваше любезное письмо, в котором вы обещаете приехать к нам, и 
расскажу, что у нас происходит. 

Друг мой, я не стану говорить о том, как рады мы предстоящей 
встрече с вами', мы уже так давно желаем этого! — Вы знаете, Тео- 
дор положительно нуждается в вас время от времени, чтобы на- 
браться новых сил. Последнее время он особенно часто хворал и по- 
тому был грустен и меланхоличен. Вы умеете его развлечь, поднять 
его настроение, я же умею только быть глупо печальной вместе с 
ним. И потому сколько раз я вздыхала о вас, задолго до того, как 
осуществление моего желания стало возможным. — Так приезжайте 
же, брат мой; вы будете самым желанным гостем, и умоляю, не до- 
пускайте, чтобы какие-либо соображения помешали вам, ведь эту 
счастливую случайность никак нельзя упускать. Я убеждена даже, 
что само Провидение посылает вас к нам на помощь, чтобы поддер- 
жать в тревогах и сомнениях, обступающих нас со всех сторон. 

Я думаю, вам известно, что Потемкин отозван, что он должен 
ехать в Гаагу:, что князь Гагарин? заменяет его здесь, и т. д. и т. д. Для 
нас это весьма чувствительный удар: мы теряем самого любезного 
начальника, который непрестанно выказывал нам всяческую добро- 
ту и даже привязанность, к тому же холостого, а преемник его же- 
нат“; вы понимаете всё, что можно было бы сказать по этому поводу 
и чего следует опасаться. 

Сначала думали, что Крюденер? также получит повышение и бу- 
дет назначен на место Мейендорфа в Вену, но это известие не под- 
тверждается; итак, никакой надежды на повышение для Теодора. — 
Впрочем, вот что: судя по письму графа Нессельроде к Потемкину, а 
также по известиям со стороны, пост в Гааге, предназначенный для 
Потемкина, не следует считать немилостью, напротив — это знак 
особого доверия, которое ему хотели оказать. Однако Потемкин, до 
получения официального извещения, под влиянием слухов написал 
Нессельроде, что подобное перемещение совсем ему не подходит. 


Письма 1820-1849 
27 


А стех пор мы узнали, что делу уже нельзя дать обратный ход, на 
пост Гагарина в Риме назначен Гурьев’ и все так слажено, что бедно- 
му Потемкину не выпутаться. — Как вы понимаете, он хочет, чтобы 
Теодор остался при нем; это было бы возможно лишь при условии, 
если Теодору дадут место первого секретаря в Гааге; такое предложе- 
ние, я согласна, было бы слишком выгодным, чтобы от него отказы- 
ваться, но, с другой стороны, это доставило бы нам массу неприятно- 
стей. Какая возня! Я содрогаюсь при мысли об этом. На эту тему 
можно сказать столько, что у меня не хватает мужества начинать; 
приезжайте, так как придется многое обсудить, приезжайте скорее, 
дело может стать неотложным, и если прежде, чем вам удастся поки- 
нуть Вену, представится какая-нибудь курьерская экспедиция в те 
края, то Теодор воспользуется ею, чтобы съездить к вам. Но на это 
мало надежды, ускорьте же по возможности ваш приезд. 

Анна шлет вам поклон, она спрашивает меня: «\/а$ 151 даз @гет 
№со]а$, ег {Ви пит досВ пс Е52>* — ия дала ей слово, что нет, но что 
вы привезете ей куклу и конфет; судите, с каким нетерпением она 
вас ждет. Еще раз, приезжайте скорее, иначе моя сестра*, которая со- 
бирается ехать в деревню, не увидится с вами, что ее очень огор- 
ЧИТ, — и еще, не пугайтесь, мой друг, вы найдете нас в доме Кирх- 
майера на Каролинен-платц, где раньше жил дядя Николай“, а 
позже Киреевские", но дом этот побелили и вычистили. — Прощай- 
те, до скорого свидания, радостного и благополучного. 

Нелли 


Твоя добрая весть, друг мой Николай, весьма меня обра- 
довала, но совсем не удивила. Я уже давно на это рассчиты- 
вал. Ибо мне слишком необходимо повидать тебя и посовето- 
ваться с тобой, чтобы я мог отказаться от надежды, что 
судьба окажет мне любезность и осуществит мое желание. 
Впрочем, она была обязана сделать это, дабы вознаградить 
меня за невзгоды, которые на меня насылает. Говоря о судьбе, 
я имею в виду нечто совсем иное. Потемкин назначен в Гаагу. 
Это одна из самых крупных неприятностей, какие могли ме- 





® 
«Что это за Николай, он меня не обидит?» (нем.) 


Ф. И. Тютчев 


ня постигнуть. Несмотря на все хорошее, что говорят о князе 
Гагарине, он никогда не заменит мне Потемкина. Можно пе- 
ребрать весь дипломатический корпус его императорского 
величества, но другого столь же безупречного джентльмена 
не найти. Среди русских это белая ворона. К тому же у его 
преемника есть 2тап 4ено° — он женат. А ведь это — ит. д. 
ит. д. и т. д. Поскольку дело еще не решено окончательно и 
бесповоротно, я никак не могу отлучиться из Мюнхена в 
этом состоянии неопределенности. А потому умоляю тебя, 
любезный друг, воспользоваться первой же возможностью, 
дабы приехать ко мне, но прежде всего ответить мне тотчас 
по получении этого письма. Я нуждаюсь в советах и утеше- 
ниях. — От всего сердца поздравляю тебя с порученным тебе 
делом и искренно желаю, чтобы по запутанности и бесконеч- 
ности оно не уступало Лондонской конференции?. Для тебя 
это будет только выгодно. 
Итак, до свидания, любезный друг, и по возможности ско- 
рейшего. 
Весь твой 
Ф. Тютчев 


26. Н.И. ТЮТЧЕВУ 
29 октября/ 10 ноября 1832 г. Мюнхен 


Рукой Эл. Ф. Тютчевой: 
Мшисв. Се 10 поу<ешге> 1832 
]е уоцз &спз ип то, шоп ап, аще 4е пмецх, с’е5-8-Фте ше 4е 
ТЬводоге чи] её епсоге 4апз ип 4е 5е5 ргап4$ ассёз 4е рагеззе. УойЙА фе пе 
5а15 сотЫеп 4е (етрз ди’ уецё уоцз ёспге, та1$ }ата!5 1а уоигпёе пе 3'е54 
тоцуёе аззез |оприе, аиеп4е 4опс чи’еЙе ай р/из 4е 24 Веигез. [е уоЙ& 
дап$ зоп шеи её, сошше уе |ш! Четап4е се ди’ а & уоцз 4лте, | ше 
сВагее 4е уоцз Четапфег «51 уоцз ауех 4е Боппез поиуеШез 4е 
Уагзоме». — Уоцз ауег еи ]е ЫШеЕ дие а! доппё & Вшеват?' Ге 1епде- 
шаш Кгадепег е56 агпуё, п’аррокапе ип сВагтапе Боппей её [а поиуее 
де уоце Боппе Вишецг её рагаЦе запиё. Тоиё сеЙа пш’а #1 егап@ р]а1з1т, 


* большой недостаток (ит.). 
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тла!5 еп уёги&, ацапе аи Боппеь се п’езё пиПетепе а!1п31 де }е |’еппеп4а!5; 
сгоуе2-уои$ Чопс дие ’аига!$ лтридепсе 4е уоцз детапфег $1 гопдетепе 
4ез садеацх? АПопз, се|а пе г’агпуега р|из; еп ацепдапе уецШег дие }е 
уои$ етЬгаззе, еп уоцз гетегсапе, саг | езё )оП её 4е юге Боп войе, 

]е уоц$ а! рыё аиз$1 де ше 4те 1 Гоп ауай 4е Боппез юиггигез & 
Уеппе, п’еп {а Кез чеп, }’а! гоцуё раг Вазаг4 се аце }е сВегсВа!$, её 
тациепапе }е пе уоцз детап4ега! ри дие 4е зопвег ац +6 аце уои$ 
ауе2 ргопиз де те те уепит. 

]е зш1$ тошошг$ Чапз та сВатге. Ге {етрз её $1 #014 её тацуа!$ 
це е п’а! епсоге |е соигаве 4е зогиг, дио!дие }е 501$ ргезаце гепизе; Чи 
геззе Пу аацз31 ипе Боиггазаие 4е зотёез ди! п’еЙгае, её дап$ аце!дцез 
}ошг$ поцз а1опз ауой` ип ёгап@ Ъа| це Зегсеу 4оппе еп |’Воппеиг 4е [а 
4ёршаноп вгесаце?. 

Уо1с! [е догтеиг аи! $'6уеШе; 1 уецЕ рацег — 6соще2: 

«]е те иге уюеттепе 4е топ ара Ше, роиг уоцз ёспге раг 
|е тоуеп 4е |а шеШеиге тогаё 4е топ ё&те, с’ез(-а-Чте 4е сеЙе 
Чи! п’езё раз ацз31 рагеззецзе. }’ауа1$ езрёгё дие КгаЧепег п’ар- 
рогбегай ипе ]ейге 4е уоцз, та1$ | пе п’а аррогёё ди’ипе ргецуе 
поцуеПе 4е сеце айпи Ч4’т4до]епсе аш! поцз ай ргёЁгег ипе 
соггезроп4апсе тепба!е А (оцё аще; аи а, се аш ш’т- 
рогега!е |е раз Че замо 4е уоцз, се егайЕ $1 пои; роцуоп$ ауой' 
аче!чи’езройг 4е уоцз аггасКег роиг дие!иез )оиг$ & уобге #аи1- 
даНоп её — 1с1 та тат геБеПе зе геритБе сопге гло! её ргёеп@ 
де юцЕ се дице {е уоц$ 415 пе зопё дие #9а15ез чи! пе пёгцепе 
раз Фе ёсгиез тёте ауес зоп тацуа!$ огБоягарре, её уоПА 
роигапе ипе сБозе и! ше ЧепЕ & ссеиг: ауе2-уои$ ец 4ез поц- 
уеПез 4е Мозсои? — апз [а дегтиёге 1е ге дие ’еп а! еи 1е5 
раиугез \еих 6 еп ретз 4/пашеёби4е & сацзе де поте $Пепсе 
её уоцз сгоуаепё Ыеп розуетепЕ тогё 4е сБоёга*. 

Ац п5аце 4е рагайге 1п915сге аи сотии$ ди Бигеаи 4е розе 
91 оцупга сеце ]евге, }е пе ри!$ ш’етрёсВег 4е уоиз Аше 
аие]диез пло{$ 4е рой иаие. П рага1е дие (ющбе$ [е5 адтог@опз 
4е Рог2о* & ВегИп п’опЁ раз Чоппё &1а Ргиззе Беигецзе (ётёги& 
Чи 111 тапаце, её ди’е]е е5ё Ыеп 4ёс14ёе & п’еп раз уетйг аих 
таз ауес а Егапсе рочг |а диезИоп 4’Апуегз"; та1$ ди’аг- 
пуегай-!] $: е Ко! СиШаите, ди! её р! таиуа1зе (е дце зоп 
рагеп, аПа1& {ате 5оп сор 4е #еи сопте [ез Егапса1з, — 1а, зе]оп 
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то], её {още 1а диезНоп, её Ыеп се{аштетепе дие Чап$ сеё 
т$бапё И п’у а раз ип зе] Ботте еп Еигоре ди! ри1$зе |е ргёдге. 
Еп аепдапе сез вгапд5 вуёпетеп{$ пои$ зотитез 161 & {оигпег 
дапз [е сегс!е юг &той 4’ипе ме 4е саркае 4е ргоу!псе; П п’у а 
11 де зёпеизетепе оссирё дие Ро{етЕше ди! езё фощ}0иг$ аи$$1 
Ююи 4’атоиг роиг за Сгасе ФушиЕ, ауес сейе ЧШгепсе ди’ 
ргёзепь, уй Па 5а15оп, П фай зез {агсез еп ргёзепсе 4’ип рацегге 
Беаисоир р№з$ потЬгеих. За #агеиг }аюизе согиге Зегсеу зе 
гвуеШе аиз$1 раг4о1$, её ЫепебЕ еПе уа асдиёгг ип поцуе! а|- 
тепё & Россазоп ’ип Ба] дие се!-с! уа доппег роиг #ег |а 
гёвепсе”, та!$ дие РоетшКше сгой {гё5 {егтетепе &те Чезипёе 
аа БеЙе Козе». 

Оп её эсБгеЬе 15 Кеш \Мок теБг. 

АФец, топ ати. 

«А ргороз 4е та зап», — с’езё ае а Яеппе ди’ 5’'аЕй, — «}е 
$115 боигтепиё раг 4ез Бё-го!4ез, зо 41 раг сопгасНоп, роиг пе 
раз ейагоисВег та таш ди: 46)а з’ипрацегие её {гёр!епе 4ез 
рез. Атя допс аФеи» — её то! аи$$1 аФец. 

М. Т. 


Перевод: 


Мюнхен. 10 ноября 1832 

Я берусь набросать вам несколько строк, мой друг, за отсутстви- 

ем надежды на лучшее, то есть на Теодора, который все еще во вла- 
сти одного из своих затяжных приступов лени. Уж и не сочту, сколь- 
ко дней он собирается писать к вам, но ему все не хватает на это 
суток, так что подождите, пока в них станет более 24 часов. Вот он 
тут, в своем кресле и в ответ на мой вопрос, что вам сказать, велит 
спросить, «получили ли вы добрые вести из Варшавы». — Дошла ли 
до вас записка, переданная мною через Бингема?' На другой день 
приехал Крюденер с прелестным чепцом для меня и с известием, 
что вы пребываете в превосходном настроении и отменном здравии. 
Все это несказанно меня обрадовало, но что до чепца, то я, ей-богу, 
не имела в виду ничего такого; неужели вы думаете, что у меня хва- 
тило бы бесстыдства столь откровенно напрашиваться на подарки? 
Ну ину, никогда больше не совершу подобной оплошности; пока же 


Письма 1820-1849 
НН ый 31 


позвольте мне вас с благодарностью обнять, ибо чепец прехоро- 
шенький и сделан с большим вкусом. 

Я также просила вас отписать мне, есть ли в Вене хорошие меха, 
однако не затрудняйтесь, я случайно нашла то, что искала, и теперь 
напоминаю вам лишь о чае, который ВЫ обещали мне прислать. 

Я все еще сижу взаперти. Погода такая холодная и ненастная, что 
я не осмеливаюсь высунуть на улицу нос, хотя почти совсем попра- 
вилась; к тому же меня страшит налетевший на нас шквал вечеров, а 
через несколько дней состоится грандиозный бал, который Серсэ да- 
ет в честь греческой депутации". 

Вот сонливец оживает; он хочет вещать — слушайте: 

«Я решительно вырываюсь из пут апатии, дабы писать те- 
бе при посредстве лучшей половины моего существа, сиречь 
той, что не так ленива. Я ждал, что Крюденер привезет мне 
письмо от тебя, но он привез лишь новое доказательство на- 
шего сродства в той склонности к сибаритству, которая за- 
ставляет нас предпочитать мысленную переписку всякой 
другой; на самом деле, мне важнее всего было бы узнать, мо- 
жем ли мы надеяться оторвать тебя на несколько дней от тво- 
ей ликвидации и — тут моя строптивая рука восстает против 
меня, заявляя, что я мелю совершеннейший вздор, не заслу- 
живающий того, чтобы быть положенным на бумагу даже ею 
сее скверным правописанием, но вот, однако ж, вещь, волну- 
ющая меня до глубины души: есть ли у тебя новости из 
Москвы? — Судя по последнему письму, которое я получил 
от бедных стариков, они страшно встревожены нашим мол- 
чанием и положительно уверены, что ты умер от холеры?. 

Рискуя показаться не в меру болтливым чиновнику поч- 
товой конторы, который вскроет это письмо, не могу не ска- 
зать тебе несколько слов о политике. По-видимому, все на- 
ставительные речи Поццо* в Берлине не вдохнули в Пруссию 
той благословенной отваги, коей ей недостает, и она твердо 
решилась не ввязываться в драку с Францией из-за Антвер- 
пена*; но что случилось бы, если бы король Вильгельм, более 
воинственный, нежели его родственник*, вздумал ударить по 
французам, — вот в чем, по-моему, весь вопрос, и совершенно 
очевидно, что в настоящую минуту в Европе нет человека, 
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который мог бы это предсказать. В ожидании сих великих со- 
бытий мы вращаемся здесь в весьма тесном мирке провинци- 
альной столицы; серьезно занят здесь один Потемкин, кото- 
рый все так же сходит с ума по своей богине Грации, с той 
только разницей, что теперь, ввиду времени года, он выделы- 
вает свои штучки перед гораздо более полным партером. 
Временами в нем вновь пробуждается бешеная ревность к 
Серсз, и вскорости она получит новую пищу в связи с балом, 
который сей последний собирается задать во славу регент- 
ства’, а по твердому убеждению Потемкина — в честь пре- 
красной Розы». 

Олд уеее зсргеБе 1сВ Кеш УМогЕ терг". 

Прощайте, мой друг. 

«Что касается моего здоровья», — ‘речь идет о его здо- 
ровье, — «то меня мучает ге-рой, говоря сокращенно, дабы не 
спугнуть моей руки, которая уже выходит из себя и топочет 
ногами. Так что, прощай» — и я повторяю: прощайте. 

Н.Т. 


27. К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ 
22 октября/ 3 ноября 1835 г. Мюнхен 


Мипкк. Се 3 поует ге 1835 
Мопзеиг [е Сопце, 

Аргёз ауот |опёетрз Вёзиё, }е ргеп4з |е раги 4е 
т’аЧгеззег Чгесетепе А Уоге ЕхсеЙепсе. ]е пе те 4155тще 
раз се ие сейме 4ётагсВе рейё ауог 4е Вазаг4ё. Ма }е те 
{готре Югь, оц с’езё ргёс1зётепе се[а ди! зегуга & Гехсизег 8 5е5 
уеих. Уонге Ехсеепсе сотргепага а1зётепи дие роиг т’у аёег- 
тттег, {| пе ВЦак раз то$ аи’ипе аБзоше пёсеззё Ф’ипе рагё 
её де Гашге ипе сопйапсе аБзоше Чапз Гёдийё ЫепуеШагие 4е 
зоп сагасёёге. С’езё семе ёдийё дие ]1пуодие тайиепапё 
сотте [е теШеиг е! [е раз $йг ицегсеззеиг дие фе ри15зе ауог 
аиргёз 4’ее. 

]е ‘асвега! 4’еге аи$$1 сопс15 дие роз1Ые. 


* 
Довольно, больше не напишу ни слова (нем.). 
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Мопзеиг |е Сопие, ’а! а реше |’Воппеиг 9’ ге соппи 
4е уоцз, её с’езЁ та ргорге саизе дие а! а р1а!4ег. Пеих с!г- 
сопзбапсез Ыеп 4ёсоигавеагиез, $1 ]е 4еуа!5$ |а р]а1Чег ЧеуапЕ 
{оц ашге аце Уое Ехсеепсе. 

Папз Репёгеуце дие уоцз т’ауе2 а 'Воппеиг 4е т’ассог4ег, 
Мопзеиг 1е Сопие, 1огз де уоёте дегшег звоиг & Саг5Ба@ её 
Чопе }е сопзегуе ип $1 гесоппа15запё зоцуегиг Уоте Ехсе]епсе а 
Ча1етё т’аззигег! ди’еЙе пе тапаиегай раз де зопзег а то1, & [а 
ргепёге уасапсе чи! мепагай а 5е ргёзегиег. Ог, }’а1 66 шЮгтё, 
а |а зийе ди геоиг ди Рипсе Савагте дие Мг 4е КгФепег 
зегай 1псеззаттепе арре[6 а ипе поиуее дезНпаНоп?. Га р]асе 
де 1" зесгёате 4е 16раНоп А МипсЬ уа допс Деуепиг уасагие. 
Гозе 1а детапдег & \оне Ехсеепсе. 

Уо1с! & рец ргё$ се дие а! & Чге еп уеиг де сейе детап4е. 
ЕЁ д’аЪого, }е те дагдега! Ыеп де гарреег 1с1! ди’ у а 13 ап$ дие 
]е зегз а сеце п15$1оп. ]е 5а15 дие |а дигёе Чи {етрз её [а зиссез- 
хоп 4е5 аппёез пе заигагепё сопзиег ип те уа!аЫе. 

]е пе ше гёсатега! раз тёте 4ез {6то!епарез #ауогаез* 
дие РоБвеапсе Че све де Па пл15$1оп, ой }е зегз, а Ыеп уоци, & 
риз1еиг$ герг15ез, т’ассог4ег аиргё$ де Уоге ЕхсеЦепсе. Сез 
{Ето1паяез реиуепЕ &ге Гехргезз1оп 4’ипе МепуеШапсе коще 
регзоппе[е. 

Ма15 Пуа Ф’ашгез стсопзёапсез дие 1пуодиега! р/и$ уо]оп- 
Негз а Гаррш де та детапфде. 

Атя, р<аг> ех<етре>, ди’! те ой регги де те обзегуег 
а Уоше ЕхсеПепсе дие дершс 7 апз, с’ез-а-Фге, дершз 1е Аёрагё 
ди Сопие \\№огоп2о\, с’езё то! Чи! а! 66 сБагрё, еп {гё5 вгапде 
рагёе, 4е |а соггезропдапсе ро!#аие дие ез сВев 4е п15$1оп аи, 
Черш$ се {етрз-18, зе зопЕ зисс6ё аи розёе де МитсЬ опЕ еи 
Рроппеиг Ф’егитеёетиг ауес Уоме ЕхсеШепсе“. ]’озега: тёте 
адощег, зап$ сгапаге 4’ ге Чётепё раг ди! дие се зой, дие рагп! 
1е5 гаррогё$ аш! опё раз рагисиНёгетепе йхё оп аКепНоп её 
тёги 6 зоп зийтаве, 1 у еп а реи ди] пе зо1епё де то!: сои 5иг Па 
ЧиезНоп гесаце’ дие зиг |ез аНатез Че се рауз-с1. Се В 
Мг РиетКпе, ауес за |оуацёё ассоинитее, 5’е5ё фощоиг$ ри & е 
гесоппайге, её |е Рипсе Сарате, поп то!л$ вёпёгеих её поп 
тойл$ [оуа|, пе зе гейлзегай сегбатетепЕ раз а Рарриуег 4е 5оп 


2 Зак. 7508 
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(ётоепаре. $1 }е те регтеё$ 4’еп {ае тепйоп дапз сеце сисоп- 
эбапсе, с'езё ди’ те рагай ргоиуег, аибапе дие роиггаепе [е #аге 
Че зайгавез р!из ехрИсиез, Горицоп @уогаЫе дие сез деих све 
опё Ыеп уоши зе югтег зиг топ сотр, аиз$! Ыеп дие [а соп- 
Вапсе, допё 1$ т’опё сопзбаттепе Бопогё. 

Её танцепапь Мопзеиг |е Сопие, те зегай-П регпи$ 4е 
уоиз ехрИаиег роигаио! }е зоШсие 1а уасапсе ди розе 4е 
Мг Кгадепег де ргёЁгепсе & (юще ацие? Озега1-}е ауоцег А 
\Уоцте Ехсеепсе дие }е пе ри!5 тейте & ргойЕ 1ез МепуеШапеез 
Ч15розоп$ аи’еЙе а даептё те (ётотег аи’а 1а сопд оп 
ФоМегиг ргёс1ётепе Па Ёауеиг дие {е гёс]ате. 

Пуа 46$ ауеих аихаце! |а пвиеиг тёте 4ез сгсоп$апсез 
пе заигай поиз сопёта!паге, $1 [а поЫеззе 4’Ате 4е се! аи! 1ез 
гесой пе уепай А пойте зесоигз. С’езё де сеце па иге дие оп [ез 
сопз14ёгайоп$ дие }’а! А Ёте уа[ог еп се тотепе. 

В!еп дие дез пё & ауоп, ип }оиг, ипе югипе шаёрепдагие, }е 
те {тоцуе, дершз 4ез аппёез, гёЧши & Па и15{е пёсеззиё Че м!уге 
ди зегутсе. Га тофсиё де сеце геззоигсе, Вогз 4е (още ргоро- 
$оп ауес 1а Чёрепзе & 1адиеЦе те сопдатпе 1а роз оп зоса]е 
ой }е ше (гоцуе р/асё, т’а югсётепё ипрозё 4ез епваветег$ 
дие [е (етрз зе] реиё те тейге & тёте 4е гетрИг. С’езё 46а 18 
ип ргепиег Пеп ди! те генепё а МигиеВ. Оп 4ёр!асетепе, тёте 
ауатареих 500$ |е гарроге 4и зегусе, тёте ассотраяпё 4’ип 
ауапсетепе, т’обегай пбсеззатетеге & 4ез Чёрепзез поч- 
уеЙез, ди1, 5’адошапё аих апсеппез, роиггаепе & {е| рой 
ассгойге 1ез етБаггаз 4е сеце роз оп, дие [а {ауеиг дие Уойе 
ЕхсеЦепсе сгогай т’ауойг ассог4ве, еп демеп4гай Шизойге раг 
АтрозяЬЦиё таёне[е ой фе те {гоцуега!$ 4’еп ргойкег. 

Огатеи [’Воппеиг де уоиз ие, Мопзеиг е Сопие, дие }’а\а1$ 
Безо Чи зегусе роиг муге. ]’11$154ега1з Беаисоир тол$ зиг сейе 
соп$ёгайоп, }е уоиз аззиге, $1 "6421$ зец|... та!$ ’а! ипе етте её 
деих еп#ап(5°. Сег(ез, регзоппе пе заига @хге р|из регзиа4ё дие }е 
пе [е $и1$ дие дапз ипе розоп ргёсаше её зиба{егпе, сотте [а 
пиеппе, [е тапаве езё |а р]з ипрагдоппаЫе 4ез ипргидепсе5. ]е [е 
$а15, ризаи' у а 7 апз дие {е Гехре’. Ма! }е зега!$ ргобюп4дётепе 
тафеигеих, }е [Гауоце, 31 ГехраНоп 4е се пог з'вепдай & {то 
@гез ди! еп $оп{ ра{айетеп {ппосеп5. 
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О’аШеигз, 5’ уа ип рауз ой {е ри15зе ше Яацег 4’&те 4е 
аче!чие цы роиг ]е зег\се, с’езё аззигётепЕ се1и1-с1. Га соп- 
па1ззапсе гёз рагисиНёге 4ез Воттез её 4ез сВозез дие |е 1опё 
зёоиг дие у а! №1, п’а тб а шёте Ф’асаиёйг, дез &и4ез 
зи \1ез её зё1еизез а ез р|лз епсоге раг 50 дие раг 4еуо!г, зиг 
Г 6баЕ зосла] её ро|иадие 4е ’АПетарпе, её зигбоцЕ 4е сеце рагие 
4е |'АЦетавпе, зиг за [априе, зоп Ы5оге, за Шёгаеиге, (ошез 
сез га1зоп$ гёишез те доппепе дие]дие гой 4’езрёгег, дис! Чи 
то!1$, }е роигга! азийет, уазаи’а ип сегап Чертё, 1а уеиг дие 
зе зоШске... Её аи’ те зой рег Фадошег, еп Яп15запь, ие $1 
сейе ауеиг п’& а! аи’ипе дцезНоп 4е зегусе её 4’ауапсетепь, 
}е пе роигга1з раз ш’етрёсвег 4’ёргопуег 4е 1пашёвиде. Ма! 
с’е5ё ипе ачезйоп 4’ех15епсе. С’езё уоцз, Мопзеиг 1е Сопие, 
ди: &ез аррей & еп Чёс!Чег®, её сеце сопз14ёгаНоп те газзиге... 

Га! РБоппеиг 4’ёте ауес гезресе, 

Мопзеиг [е Сопке, 
4е У\оце ЕхсеЙепсе, 1е {гёз ВитЫе 
её (тёз оБёзапе зегуЦеиг 
Т Пике 


Перевод: 


Мюнхен. 3 ноября 1835 
Милостивый государь граф, 

После долгих колебаний я решился обратиться 
прямо к вашему сиятельству. Признаю, что мой поступок мо- 
жет показаться дерзким. Но я полагаю, что именно это обсто- 
ятельство может послужить к моему оправданию в ваших 
глазах. Ваше сиятельство легко поймете, что решиться на по- 
добный шаг меня вынуждают, с одной стороны, крайняя не- 
обходимость, а с другой — полное доверие к вашему велико- 
душию и справедливости. К сей справедливости я теперь 
взываю как к лучшей и самой верной заступнице, какую я 
мог бы иметь перед вашим сиятельством. 

Постараюсь быть насколько возможно кратким. 
Милостивый государь граф, я едва имею честь быть зна- 
комым с вами и обращаюсь к вам с частной просьбой. Два 
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обескураживающих обстоятельства, ежели бы речь шла о ком 
угодно, но не о вашем сиятельстве. 

При нашем свидании, коим вы меня удостоили, граф, во 
время вашего последнего пребывания в Карлсбаде' и о коем 
я по сей день храню благодарную память, вашему сиятельст- 
ву угодно было заверить меня, что вы не преминете вспом- 
нить обо мне при первой же возможной вакансии. И вот, по 
возвращении князя Гагарина я известился, что г-н Крюденер 
скоро получит новое назначение". Таким образом, место 1-го 
секретаря Мюнхенской миссии станет вакантным. Осмели- 
ваюсь просить у вашего сиятельства сие место для себя. 

Вот что в общих чертах я могу сказать в свою пользу. 
Прежде всего, не стоит, наверное, напоминать, что я служу в 
означенной миссии уже 13 лет. Я знаю, что длительность 
службы и череда прожитых лет еще не составляют сколько- 
нибудь уважительной причины. 

Не стану ссылаться на благосклонные отзывы о себе, кои 
начальство миссии имело любезность неоднократно сооб- 
щать вашему сиятельству. Свидетельства сии могли быть 
лишь выражением личного расположения ко мне. 

Но имеются иные обстоятельства, кои бы я желал приве- 
сти в поддержку своей просьбы. 

Так, например, позвольте заметить вашему сиятельству, 
что в течение 7 лет, то есть после отъезда графа Воронцова, 
именно мне в основном поручалось вести политическую 
переписку, коей начальство миссии, с того самого времени 
постоянно менявшееся, имело честь сноситься с вашим сия- 
тельством“. Осмелюсь даже добавить, не опасаясь быть ули- 
ченным во лжи, что из докладов, остановивших на себе осо- 
бое внимание и заслуживших одобрение вашего сиятельства, 
редкий был составлен не мною: мне принадлежит полное 
освещение греческого вопроса’, а также дел сей страны. 
Г-н Потемкин с присущей ему честностью всегда охотно при- 
знавал сей факт и, разумеется, его не откажется подтвердить 
князь Гагарин, отличающийся не меньшим великодушием и 
прямотой. Ежели я позволяю себе остановиться на этом об- 
стоятельстве, то единственно потому, что оно доказывает вы- 
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ше всяких похвал благосклонное мнение обо мне сих двух 
начальников, а также их постоянное доверие ко мне. 

А теперь, милостивый государь граф, позвольте объяснить, 
почему я желал бы получить место г-на Крюденера предпо- 
чтительнее всякому иному Осмелюсь признаться вашему си- 
ятельству, что могу воспользоваться великодушным располо- 
жением, коим вы изволили меня удостоить, только при 
условии получения именно сей милости, к коей я стремлюсь. 

Бывают признания, к коим даже суровость обстоятельств 
не могла бы нас принудить, ежели бы не благородство души 
того, кто нас выслушивает. Сими соображениями я и руко- 
водствуюсь теперь. 

Несмотря на то, что в будущем меня ожидает получение 
независимого состояния, уже в течение многих лет я приве- 
ден к печальной необходимости жить службой. Незначитель- 
ность средств, отнюдь не отвечающая расходам, к коим меня 
вынуждает мое положение в обществе, против моей воли на- 
ложила на меня обязательства, исполнению коих может по- 
мочь только время. Такова первая причина, удерживающая 
меня в Мюнхене. Даже выгодное перемещение по службе, 
пусть с повышением в чине, непременно принудило бы меня 
к новым расходам, кои вкупе с прежними столь значительно 
бы усугубили мое затруднительное положение, что покрови- 
тельство вашего сиятельства оказалось бы призрачным из-за 
материальной невозможности для меня им воспользоваться. 

Как я уже говорил, милостивый государь граф, служба до- 
ставляет мне средства к жизни. Уверяю вас, я бы не стал 
останавливаться на этом обстоятельстве, ежели бы я был 
один... но у меня жена и двое детей‘. Конечно, никто лучше 
меня не понимает, что женитьба в столь непрочном, зависи- 
мом состоянии, как мое, есть самая непростительная ошибка. 
Я сознаю это, поскольку уже 7 лет расплачиваюсь за нее”. Но 
я был бы глубоко несчастлив, ежели бы за мою ошибку рас- 
плачивались три совершенно невинных существа. 

Впрочем, ежели и существует страна, где бы я льстил себя 
надеждой приносить некоторую пользу службой, так это ре- 
шительно та, в коей я ныне нахожусь. Длительное пребыва- 
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ние здесь, благодаря последовательному и серьезному изуче- 
нию страны, продолжающемуся поныне, как по внутреннему 
влечению, так и по чувству долга, позволило мне приобрести 
совершенно особое знание людей и предметов, ее языка, ис- 
тории, литературы, общественного и политического положе- 
ния, — в особенности той ее части, где я служу. Все эти причи- 
ны купно дают мне некоторое право надеяться, что, по 
крайней мере, здесь я смогу должным образом оправдать 
милость, о коей прошу... И позвольте добавить в заключение, 
что ежели бы речь шла единственно о продвижении по служ- 
бе, я бы не стал так беспокоиться. Но это есть вопрос жизни: 
и вам, милостивый государь граф, решать его*, это обстоя- 
тельство ободряет меня... 
Честь имею пребывать с совершенным уважением, 
милостивый государь граф, 
вашего сиятельства 
нижайший и покорнейший слуга 
Ф. Тютчев 


28. И.С. ГАГАРИНУ 
20-21апреля/2-3 мая 1836 г. Мюнхен 


Митисв. Се 2 та! 1836 
Моп Ыеп сБег апи. Гозе & реше езрёгег ди’еп геуоуапЕ топ 
ёсгииге уоиз п’ёргоиуе? риёбЕ ипе ипргеззюп рёшЫе 
Чи’авгваЫе. Ма сопдице & усе 6раг4 е5 пдиай Йа? Дапз фоще 
[а уавие ёпегяе Це се тое. Её дие[е де 50 оц дие[е ди’ай 6 
уоте апиё роиг той, дце[е дие зо [’арисиде 4е уоте езргё & 
сотргепаге |ез ехсепелси $ |ез р! ехгауавагцез Чи сагасёёге 
оц де ГезргЕ Чацёли, фе Чёзезрёге еп уёги 4е уоцз ехрИацег топ 
зЙепсе. Засфег дие Д4ершз 4ез тоб се таидй зепсе те рёзе 
сотте ип саисВеглаг, ди’! т’&оийе, ди’! т’ гапе... её Меп дие 
роиг [е 915$ рег П её зи 4’ип (гё$ 16вег тоиуетепе 4ез 4019... 
лазаи’а ГВеиге Ф’ацуоига’Ви }е пе 51$ раз рагуепи & еЙесиег се 
тоцуетепе зацуеиг, а готрге се зогере. 
]е $5 ип ехетр!е у!уапё 4е сеце ЁиаШё, я тогае её $1 
оз дие, чш! #2 де сВадие усе зогг [е сВёнтепе ди! [1 езё 48. ]е 
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$115 ип аро]оруе, ипе рагаБае, Чезипёе А ргоиуег ]ез ЧёезаЫез 
сопзвацепсе$ 4е [а рагеззе... Саг епйп с’езё сеце таи4Ке рагеззе 
91 е5 [е то! 4е Рёшете. С’ез{ ее Чш, еп 2г0$$15зап{ 4е р|из еп 
раз топ $Цепсе, а п! раг ш’еп ассаег сотте $ои$ ипе 
ауа|апсЬе. С’ез{ ее ди! а 48 те 4оппег & уоз уеих 1ощез |е5 
аррагепсез 4е |Чп1Йёгепсе |а раз Бгиае, 4е |а раз збире 
пзепЬШие. Её П!еи зай роигапе, топ апу, ди’! п’еп её чеп. Еп 
бёсагбап ]ез рЬгазез, е пе уоц$ та! дие сес!: Чершз 1пзбапё 4е 
поте зёрагаЧоп, 1 пе $'е5ё раз раззё ип уоиг дие уоцз пе т’ауе2 
тапацё. Сгоуег, топ сБег Саваппе, ди” у а реи 4’'атоигеих ди! 
роиггай еп сопздепсе еп 4ёге ашапе 8 за тайгеззе. 

Тоиее$ уоз |ейгез т’опё #ай ргапа р|а11т, бощез опё 66 |иез 
её геиез... А сБасипе 4’епг”еПез ’а1 И ай то!$ Упр 
гёропзез. Ез(-се та {аще $1 еЙез пе уо$ зопё раз рагуепиез, 
{аще Фауст 616 6сгиез. АБ, Рёсгииге езё ип егчЫе гла], с’езё 
сотте ипе есоп4е сЬще роиг а раиуге 1п1еШрепсе, сотте ип 
гедоцЫетепЕ 4е таНёге... ]е зепз дие $1 }е те [а155а1$ аПег, }е 
уои$ 6сгга1$ ипе Ыеп ]опбие, |оприе 1еИге, {еп4агие ип1аие- 
тепё 8 уоцз ргопуег |Чпзизапсе, [1пи и, Рабзига 6 4ез ]е{- 
{ге5... Моп Геи, соттепё рещ-оп ёсгиге? Тепег, уоЙА ипе 
сБа1зе у14е аиргёз 4е той, уоЙ& 4ез с1рагез, уоЙ& 4и 16... Уепег, 
аззеуе2-уои$ её саизоп$. — АВ ош... сац$оп$ сотте поиз Гауоп$ 
$1 зоцуеп а, сотте }е пе [е #а1$ раз. 

Моп сВег Сарайпе, уоцз$ уоиз готрепег Беаисоир $1 у0и$ 
ле? раг се соттепсетепе 4е 1е ге (дие }е пе 51$ раз $@г 
4’асВеуег) 4е |’65аё БаЫхие] её гёе] Че топ Битечг... Е\, роиг пе 
райег дие ди тотепе ргёзепЕ, [ез Кгадепег, дш! поиз диете 
дета!т', уоиз ФтопЕ $1 `а1 Неи 4е те гёдошг Беаисопр. Аргёз ип 
Муег разз6 Чапз [ез игаШетепиз соппие]$, ЧопЕ пи] аие то! п’а 
еи ]е зесге, ип 6уёпетепе аиз$1 паргёуи ди’ аигай ри Чеуешг 
аЙгеих а а Бошеуегзег топ ех1(епсе... ]е п’а! раз [е соигаре 
4е уоцз еп рапег... Ма!$ засфег ди’ реше геуепи & то!-тёте, 
Ла! репзё & уоиз её а] сотрЕ6 5иг уоге зутрай!е... 

Раг |егез оп пе деугай раег дие 4е вёпёга6$, саг 1 п’уа 
Че ]е5 вёпёгаН$ ди! ри1взепе &хе сотризез & 16апсе... Ма! 
с’ез{ ди’ у а 4ез тотеп$ ой а ме шиегготре 10 8 соир сеце 
415сиз$оп рЬЙозорЫаие её уоиз сБегсфе диеге!е сотте ип 
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таиуа!$ Бгецецг... С’езё тёте [2 |е сбеё угайпепе (гаяйаие 4е 1а 
сопа1 оп риташе. Оапз |ез {етрз огФпайтез [а дегпЫе гбаШё 4е 
]а ме [а15е |а репзёе зе }омег ПЬгелпепе ашоиг 4’ее, её ]огзаие 
се[е-с! езё р]еше 4е зёсигиё её де ю1 дапз за {огсе, соиё а соир 
ее з’6уеШе её 4’ап зеш соир 4е райе п: Бе |ез ге!пз... Ма! 
сес! епсоге п’езё ди’ипе вёпёгае... Кеуепопз а у0$ |ейгез... 

Се дие уоцз те ЧКез Че уо$ ргепиёгез ппргезз1оп$ а уойте 
геоиг еп Кизче п’а пёёгеззв. ]е гертеце 4е п’у ауой' раз ай де 
гёропзе Чапз [е ргепиег тотепе, танцепапе с’езё {гор саг4. Саг 
Чие 5а15-}е ой уоц$ еп &ез тайцепапЕ? А соир $@г се пе 5011 
р/из [е; тётез пиавез аи се] ди’! уа ях 11015. А [’Веиге ди’! её 
уоц$ деуег ауог аш 1е Бог4. Уоиз деуе? &те епёгё Чапз |е 
соигапе... 5’ у амай, 4е [а сопуепапсе А райег 4ез сВозез ди’оп 
1епоге сотр &ешепь, }е уоиз 4та!$ еп 8гоз дие ]е тоиуетепе 
пиеПеские]|, {е] ди’! $’ассотрИ таццепаое еп Кизяе, гаррее & 
сегашз ёраг4$, её еп {епапё сотрёе 4е Гиитепзе Ч1уегзиё 4е 
{етрз её 4е рояйоп, |а 1етбайуе сапоЙаие, еззауёе раг 1е5 
]езииез... С’ез [а тёте {епдапсе, |е тёте еЙогЕ де 5'арргориег 
1а си биге тодегпе то!лз 5оп рипс!ре, то!л$ [а ПБег(ё де [а реп- 
бе... её 1 езё р№з$ дие ргоБаЫе дие [е гёзиаё еп ега |е тёте... 
№  зега{-се дие раг |а паре га15оп дие дапз [е роиуойг аБбзо|и, 
1е] ди’ е$ё сопзииё све? поц$, 1 еге ип @ётепе ргоезбапь, 
1р50 асю 1а ицеПе 4е Му Оисато}} её соп}<тёте>5$ реше ётге 
Боппе ои таиуа1е, за]щайге ои таШа5аге, та15 Чап$ {0и$ ]е5 
саз еЦе езё (гапо!те...2 . 


Се 3 та! 

НИег зо! еп уои$ ёспуапк, }е п’а! раз ри ргепаге зиг то! 4е 
т’ехрИаиег ауес уоцз зиг [е 15{е вуёпетепЕ 4опе ’а1 646 аНйвв. 
СерепдапЕ 1оцё Меп сопз1@ те, ’аппе пмеих уоц$ Чате |е #1 {е] 
Чи’ езь, дие де уоц$ [а155ег а а тегс! 4ез уегз1оп$ оц ви5$е$ оц 
ехавёгёез. Уо1с! се дие с’е$(. 

Ма Еетте, дери!$ ди’еЙе ау! зеугё зоп Чегиег еп®пё, 
рага1ззай сотр/ёетепе гетизе. Серепдапе |е тёдест ацепдай 
поп $ап$ пашёиде |е ргепиег гегоиг де 1а рёподе. Еп еЁе, |е 
тайп тёте ди ]оиг де в6уёпетепе, ее 5’аппопса раг дез сгат- 
рез 4’ипе у1ю]епсе ехтёте. Оп |ш1 В ргепаге ип Баш аш 1а 
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зошареа. Уегз |ез 4 Веигез, сотте ее рага1ззай ра{айетеле 
сате, }е |а аша!, роиг аЦег Ч1пег еп уШе. ]е гепёга: реш 4е 
зёсигИё, 1огзаие }аррг!$ еп епбгапё аи’ип шаШеиг уепай 
Фагпуег. ]е ше ргбариа! Чапз за спатге её [а {гоиуа! #1заг(е & 
{егге её Балелёе 4е 5оп запв... Опе Веиге аргёз топ Чёраг(, сотте 
ее те [а гасогё ее-тёте дериз, еЦе зе зепе фоцё & соир |е 
сегуеаи сотте епуаН! раг [е зап, соц(ез 5е5 146ез зе БгоиШвгеп\, 
её пе |1 гезе ди’ип зепй тег 4’1пехргипаЫе апро!55е ауес |'1г- 
геязНЫе Безош 4е 5’еп ЧёЙугег а +оцё рих. Раг ипе Еиашиё 
щшоше, за сапе‘ уепай 4е [а дипег её за зоеиг' п’&еа! раз Чапз [а 
сватЬге |огзаце [’ассё$ зе Чёс]ага... 5’ (ап пизе & юиШег Чапз $е5 
игойз, ее ёсоцуге сои & соир ип рей ро!зпаг4 аш ва гезеё 
& дерш$ |а таздиегаае 4е [аппёе деги@ге. Га уце Фе се {ег Яхе 
зе; 146ез, её Чапз ип ассёз 4е сотр/&е йёпёзе ее 5’еп 4оппе 
ричеиг$ соирз аи зет. Аисип Беигеизетепе п’ёа! ргауе. 
Регапе и зап8 её {ошоиг$ еп ргое а сеце апз0155е допё ее пе 
рецё $е ЧЕЙугег, ее дезсеп4 [’езса|ег, соигё Чапз [а гие, её 18, & 
300 раз Че 1а та1зоп, готЬе &уапоше. [5 деп 4е НоПепзвейт, 
чи! Рауагепе уц зогИг её аи! [а зшутепь, [а гаррог(ёгепе сВег ее. 
За ме репдапё ут8(-диахе В<еигез> ви дапз ип дапвег пппи- 
пепЕ, её се п’ез{ ди’аргёз и! ауо аррПаиё ипе за1етёе е 40 зап8- 
$иез ди’оп ез{ рагуепи  |а геп@ге & [а га1зоп... Майцепапе ее её 
Бог Ч’аЙате, диапе & Геззепие|, та15 |’6Бгашетепе пегуеих 5е 
{ега епсоге |опя*етрз зепиг. 

Те] ез+ [е аи Чапз за оё’иё отае, за сацзе её гоше рнуз1дие, 
С’езё ип {тапзрогЕ аи сегуеаи. Уоцз аш! [а соппа1$3е2 её ди! соп- 
па{55е2 $0 РепзетЫе 4е |а роз!оп, уои$ п’еп Чощеге? раз ип 
шале. Её ’абеп4$ 4е уоге апииё, топ сВег Савапше, дие $1] 
агпуай ди’еп уобте ргёзепсе оп сНегсНах а гергёзегиег 1а сНозе 
$0и$ ип ог ри готапезаце реш-ёте, та1$ сотр! етепе Ёаих, 
уои5 4ётепие2 Ващетепе [ез аБзиг4ез уегз1оп$°. [е готап ез 
деуепи $1 Пеи соттип, аие шёте 50$ |е гаррогё 4е [1пеёгё 
(0$ |е5 Бопз езргиз ойуепЕ ргёЁгег ип {ай рвузю]оячие а ипе 
ауепиге готапезаце... 

Ауап( аррг!$ аие }е уоиз ёсгуа!5, ее те свагве де те апи- 
165 роиг уоц... Оапз [е раацеф, ди’еЙе уоцз епуое, |е роке- 
{ее езё роиг уоцз её |е ропгай роиг зоп Й15 Свайез”, аиаие! 
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уои$ аиге? |а сотр|а1запсе де |е те гетейге, еп |1пзёги1запе 
ргадеттепе её ауес 415сгёоп 4е Гасс!ЧепЕ агпуё & за тёге... 

]е пе уоцз райе раз де тез айа1гез 4е зегусе раг |а тёте га- 
зоп 41! ий аие пе [$ }фата1$ дапз |ез доигпаих [е5 агис]ез$ соп- 
сегпапе |а $и155е. С’езё {гор ра еЁ {гор еппиуеих. Мг |е Усе- 
СВапсеНег ез р! аие |е Беаи-рёге де ]асоБ. Аи то!з се|и!-18 
п’а а гауаШег зоп репаге дие 7 ап; роиг оМепиг Г4а, роиг то! 
]а тезиге а 66 дочЫве*. 11$ опё га15оп аргёз тои. №ауап: }ата!$ 
рг!$ |е зегоее аи зёпеих, 1] езё уе аие ]е зегу1се ацз$1 зе тодие 
де то!. Еп абепдапь, та розоп зе #аиззе де ршзеп р/ч... ]е пе 
ри! зопбег А гефоигпег еп Киззе раг |а зппре её ехсеЙеше га1- 
оп аие е пе заига! соттепЕ {те роиг у ех1з4ег, её Фашге рагё, 
]е п’а! раз е тоштаге рей тойЁ га1зоппаЫе, роиг регзвуёгег 
Зап$ ипе сагиёге ди! пе т’ойге аисипе сВапсе 4’ауепиг. Ге та]- 
Веигеих в6убпетепЕ дш! у1епё 4’ауо!г Пеи роигтга, уе е сга1пз, соп- 
ф1Биег & етригег епсоге ша роз! оп. Оп $’итартега решё-ёге & 
РёегзБоигв дие се зега! те геп@ге ип {гёз гап4 зегу!се дие 4е 
те Чёрасег & фо рих де МшисьВ её пеп п’езё ри их. ]е пе 
4етап4е раз пиеих дие 4е |е ди! ег, та!$ аи рих Ф’ип ауапсе- 
тепе гёе], аигетепу... Визопз 18. П езё Вотцеих Фе фапЕ райег де 
$01, её зигроцЕ ра{айетепе еппиуеих. 

В/еп дез гетегсетеп($ рог |е уо]ите 4е роёзез* дие уоц$ 
т’ауе2 епуоуб. П уа 18 4е Рлазрианоп, её се ди! её Ф’ип Боп 
аириге роиг Рауегпиг, | уаа сбЕё Фип &]6тепе 16а] 1гё$ Ч6уеор- 
рё]е вой ди гёе] её ди зеп1Ые, уоге тёте Чи зепзие|... Се п’е5 
раз ип та|... Га роёче, роиг Яеииг, до ауо!г $е$ гастез еп 
фегге... С’ез{ ипе сНозе гетагаиаЫе дие се фоггепЕ 4е 1уг1зте ди! 
топде ГЕигоре, её се]а Чепё роигбапё, еп #гапде раг@е, & ипе 
сисопзфапсе {тё5 тре, аи тёсап1те регесНоппё 4ез |апиез 
её 4е |а уег$1йсаНоп. Тоцё Вотште & ип сегбагт аве 4е 1а уе её 
роёе ]упдие. П пе 5’ар дие 4е |1 Чёпоцег Па |апёие. 

\Уои$ п’ауег детап4ё 4е уоцз епуоуег тез рарегаззез”. ]е 
уои$ а! рг1$ аи то. ]’а! $а1$1 сеНе оссаз1оп роиг т’еп ЧёБаггаззег. 
ЕаЦез-еп се дие уоцз уоцагег. ]'а1 еп Воггеиг |е меих рариег 6сги, 
зигбоцЕ ёсп раг то!. Се]а зепё [е гапсе & зошеуег |е соечт... 

АФеи, топ Ыеп сВег ати. Её $1 уои$ &ез тошоиг$ [е тёте, $1 
уоц$ &е$ гоцуошг$ шЧшвепЕ её сотртёйепя/, ати! $Нег-то! её 
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ёспуе2-той. ]е уоц$ рготе{$ Це уоиз гёропаге. Оцап{ а сеше |е{- 
{ге-с1, се п’езё пеп. Сопуёгег-]а сотте поп ауепие. С’ез+ |е 
зезе 4’ип Ботшше 41 {0155е её 5е тоисВе ауапЕ 4е соттепсег 
& рапег. Кеп 4е раз. 
Мез Боттавез & уо$ рагепё$". 
Т ПисреЕ 


Перевод: 


Мюнхен. 2 мая 1836 

Любезнейший друг. Едва смею надеяться, что, вновь уви- 
дав мое писание, вы не испытаете чувства скорее тягостного, 
нежели приятного. Мое поведение по отношению к вам не- 
слыханно во всей туманной выразительности этого слова. 
И каким бы ни было, в настоящем или прошедшем, ваше дру- 
жеское ко мне расположение, как бы ни умели вы понимать 
самые невероятные странности в характере и уме ближнего, я 
поистине отчаиваюсь объяснить вам мое молчание. А надобно 
вам знать, что долгие месяцы это проклятое молчание гнетет 
меня как кошмар, что оно меня душит, давит... и хотя для то- 
го, чтобы нарушить его, достаточно было бы лишь слегка по- 
шевелить пальцами... до сей минуты мне не удавалось сделать 
это спасительное усилие, прогнать это наваждение. 

Я живое доказательство того правила, столь нравственно- 
го и столь логичного, согласно которому всякий порок влечет 
за собой равное ему наказание. Я аполог, притча, призванная 
продемонстрировать отвратительные последствия лени... 
Ибо именно в этой проклятой лени и состоит вся загвоздка. 
Это она, накапливая и накапливая мое молчание, в конце 
концов погребла меня под ним, как под лавиной. Это она 
должна была выставить меня в ваших глазах примером само- 
го грубого безразличия, самой тупой бесчувственности. Од- 
нако ж, видит Бог, мой друг, это отнюдь не так. Излишне не 
распространяясь, скажу вам одно: с момента нашей разлуки 
дня не проходило, чтобы я не ощущал вашего отсутствия. 
Поверьте, любезный Гагарин, что редкий любовник может по 
совести сказать то же своей даме. 
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Все ваши письма доставляли мне огромное удовольствие, 
все читались и перечитывались... На каждое у меня было по 
меньшей мере двадцать ответов. Моя ли вина, если они не до- 
шли до вас из-за того, что не были написаны. Ах, писание — 
страшное зло, это как второе грехопадение для бедного разума, 
как удвоение материи... Чувствую, что, дай я себе волю, я напи- 
сал бы вам длинное-предлинное письмо с единственной целью 
доказать неудовлетворительность, бесполезность, нелепость 
писем... Боже мой, да как же можно писать? Взгляните, вот под- 
ле меня свободный стул, вот сигары, вот чай... Приходите, уса- 
живайтесь и станем беседовать. — О да... станем беседовать, как 
мы беседовали столь часто и как я больше не беседую. 

Любезный Гагарин, вы очень ошибетесь, если по началу 
этого письма (которое, не уверен еще, закончу ли) будете су- 
дить об обычном и истинном моем настроении... Что касает- 
ся настоящего момента, Крюденеры, покидающие нас завт- 
ра', доложат вам, есть ли у меня основания для особой 
радости. После зимы, прошедшей в постоянных треволнени- 
ях, тайна которых известна мне одному, непредвиденный 
случай, грозивший ужасными последствиями, едва не пере- 
вернул всего моего существования... У меня духу не хватает 
вам о нем поведать... Но знайте, что, чуть опомнившись, я 
сразу подумал о вас с надеждой на ваше сочувствие... 

В письмах следовало бы высказывать лишь общие сообра- 
жения, ибо только они могут быть восприняты на расстоя- 
нии... Но выпадают минуты, когда жизнь внезапно прерыва- 
ет эти философские рассуждения и начинает вас задирать, 
как скверный бретер... В этом-то и состоит истинная трагич- 
ность человеческого бытия. В обычные времена ужасная 
жизненная реальность дозволяет мысли свободно порхать 
вокруг нее, но едва та проникнется чувством безопасности и 
верой в свою силу, эта реальность внезапно оживает и одним 
ударом своей лапы ломает ей хребет... Но и это тоже всего 
лишь общее соображение... Вернемся к вашим письмам... 

То, что вы говорите о ваших первых впечатлениях по воз- 
вращении в Россию, меня заинтересовало. Сожалею, что не 
ответил вам тотчас же, теперь слишком поздно. Ибо откуда 
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мне знать, каковы они сейчас? За полгода, наверно, много во- 
ды утекло. Теперь вы, должно быть, покинули берег. Вы, ве- 
роятно, вступили уже в поток... Если уместно судить о том, о 
чем имеешь самое смутное представление, я бы сказал обоб- 
щенно, что умственное движение, происходящее сейчас в 
России, напоминает в некоторых отношениях, принимая в 
расчет огромное различие в эпохе и ситуации, католическую 
кампанию, предпринятую иезуитами... Это та же тенденция, 
та же попытка присвоить себе современную культуру без ее 
основы, без свободы мысли... и более чем вероятно, что ре- 
зультат будет тот же... Хотя бы по той простой причине, что 
самодержавная власть, сложившаяся у нас в России, включа- 
ет в себя протестантский элемент, #250 }асю’ опека г-на Ува- 
рова с братией может быть хорошей или плохой, спаситель- 
ной или вредной, но в любом случае она преходяща...? 


3 мая 

Когда я писал вам вчера вечером, мне не хватило решимо- 
сти объясниться с вами по поводу печального события, кото- 
рое мне пришлось пережить. Однако по зрелом размышле- 
нии я предпочитаю сам изложить все как было, нежели 
позволить вам питаться слухами, либо извращающими, либо 
раздувающими происшедшее. Вот что стряслось. 

Моя жена казалась совсем оправившейся после того, как 
она отняла от груди своего последнего ребенка?. Однако док- 
тор не без тревоги ожидал возобновления известного физио- 
логического периода. Действительно, утром того злополучно- 
го дня этот период заявил о себе сильнейшими спазмами. Ей 
сделали ванну, которая ее облегчила. Около 4 часов, посколь- 
ку она выглядела совершенно спокойной, я покинул ее, чтобы 
пообедать в городе. Я вернулся домой в полной уверенности, 
что все благополучно, и в дверях узнал о случившемся несча- 
стии. Я бросился в ее комнату и нашел ее распростертой на по- 
лу и обливающейся кровью... Через час после моего ухода, как 
она сама мне потом рассказывала, ей в голову вдруг словно бы 


ВЕНЕ 
* 
в силу самого этого факта (лат.). 
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кинулась кровь, все мысли ее смешались, и у нее осталось 
только одно ощущение неизъяснимой тоски и непреодолимое 
желание избавиться от нее любою ценой. По какой-то роковой 
случайности припадок начался тогда, когда ее тетка‘ только 
что ушла, а ее сестры* не было в комнате... Принявшись не- 
весть зачем рыться в своих ящиках, она натыкается вдруг на 
маленький кинжал, завалявшийся там с прошлогоднего мас- 
карада. Вид этого клинка указывает ей выход, и в приступе со- 
вершенного исступления она наносит себе множество ударов в 
грудь. К счастью, все раны оказались не глубокими. Истекая 
кровью и терзаясь все той же неотвязной тоской, она спускает- 
ся с лестницы, выбегает на улицу и там, в 300 шагах от дома, 
падает без чувств. Люди Голленштейна, видевшие, как она вы- 
бежала, последовали за ней и принесли ее домой. В течение су- 
ток жизнь ее находилась под угрозой, и лишь после того, как 
ей отворили кровь и поставили 40 пиявок, удалось привести ее 
в сознание... Теперь главная опасность миновала, но нервное 
потрясение еще долго будет давать себя знать. 

Такова истинная правда, причина происшедшего чисто фи- 
зическая. Это прилив к голове. Вы, знакомый с ней и знающий 
общее положение вещей, ни на минуту не усомнитесь в этом. 
И наша с вами дружба позволяет мне надеяться, любезный Га- 
гарин, что если кто-нибудь в вашем присутствии вздумает 
представлять дело в более романическом, может быть, но со- 
вершенно ложном освещении, вы во всеуслышание опроверг- 
нете нелепые россказни°. Роман уже до того приелся, что даже 
в смысле занимательности все остряки должны предпочитать 
физиологическое явление романическому приключению... 

Узнав, что я вам пишу, она поручила мне передать вам са- 
мый сердечный привет... В свертке, который она вам посыла- 
ет, находится бумажник, предназначенный для вас, и портрет 
для ее сына Карла’, окажите любезность, передайте его ему, 
осторожно и деликатно сообщив о том, что случилось с его 
матерью... 

Не говорю вам про свои служебные дела по той же причи- 
не, по какой никогда не читаю в газетах статей про Швейца- 
рию. Это слишком банально и слишком нудно. Г-н вице- 
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канцлер хуже тестя Иакова. Тот, по крайней мере, заставил 
своего зятя работать только семь лет, прежде чем отдал ему 
Лию, для меня же срок был удвоен*. В конце концов они пра- 
вы. Поскольку я никогда не воспринимал службу всерьез, 
службе тоже не грех посмеяться надо мной. Между тем поло- 
жение мое становится все более и более ложным... Я не могу 
мечтать о возвращении в Россию по той простой и восхити- 
тельной причине, что мне не на что там будет существовать, с 
другой стороны, у меня нет ни малейшего разумного повода 
упорно подвизаться на поприще, которое ничего не обещает 
мне в будущем. Недавнее злосчастное событие, боюсь, еще 
поспособствует ухудшению моего положения. В Петербурге, 
чего доброго, вообразят, что они окажут мне великую услугу, 
если только переведут меня куда-нибудь из Мюнхена, одна- 
ко это отнюдь не так. Я с радостью покинул бы этот город, но 
при условии действительного повышения, иначе... Впрочем, 
довольно об этом. Стыдно столько говорить о себе, а главное 
смертельно скучно. 

Очень благодарен за присланную вами книгу стихотворе- 
ний. В них есть вдохновение и, что является хорошим пред- 
знаменованием на будущее, наряду с сильно развитым идеа- 
листическим началом есть вкус к жизненному, осязаемому, 
даже к чувственному... Беды в этом нет... Дабы поэзия цвела, 
она должна быть укоренена в земле... Замечательное явление 
этот поток лиризма, заливающий Европу, однако в истоках 
его лежит очень простое обстоятельство, усовершенствова- 
ние приемов языка и стихосложения. Всякий человек в опре- 
деленном возрасте становится лирическим поэтом. Нужно 
только развязать ему язык. 

Вы просили меня прислать вам мое бумагомаранье”. Лов- 
лю вас на слове. Пользуюсь случаем, чтобы от него избавить- 
ся. Делайте с ним все, что вам заблагорассудится. Я питаю от- 
вращение к старой исписанной бумаге, особливо исписанной 
мной. От нее до дурноты пахнет затхлостью... 

Прощайте, любезнейший друг. И если вы все тот же, если 
вы все так же полны снисходительности и понимания, даруй- 
те мне помилование и напишите мне. Обещаюсь вам отве- 
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тить. А это письмо побоку, Считайте, что его нет. Это просто 
откашливание и отсмаркивание человека, готовящегося про- 
изнести речь. И ничего более. 
Мое почтение вашим родителям“. 
Ф. Тютчев 


29. Н.В. СУШКОВУ 
21 июня/3 июля 1836 г. Мюнхен 


Не могу довольно благодарить вас за ваше дружеское, 
братское письмо. Оно много обрадовало и утешило меня. Это 
письмо — лучшая порука Дашинькина счастия... Сердцу, ко- 
торое умеет так чувствовать и любить, сестра могла смело 
вверить судьбу свою. 

Понимаю, что вы не могли без живого, сердечного участия 
видеть горесть ее при расставании с родительским домом... 
Она многое покидала в нем... Воспоминания молодости, впол- 
не благополучной, и редкую родительскую нежность... Вы зна- 
ете маминьку: вы знаете, с какою горячностию она любит Да- 
шу. Сестра для нее все заменила. Брат и я, мы с ранних лет 
разлучены были с нею. Но в Даше она и нас любила. Теперь, 
пишет ова ко мне, совсем осиротела. Но я надеюсь, что это си- 
ротство недолго продолжится: я надеюсь, что они свои обстоя- 
тельства устроят так, что им можно будет лучшую часть года 
проводить вместе с вами. Душевно сего желаю... Грустно бы 
было знать их совершенно одинокими на старости. Для меня в 
особенности эта мысль была бы мучительна — мучительна как 
упрек. Вы знаете, что я прежде всех из семьи покинул их... 
Я менее всех имел случай сколько-нибудь воздать им за всю их 
любовь и нежное попечение. Теперь, надеюсь, Дашинькино 
счастие, Дашинькина устроенная, упроченная участь утешут 
их на старости. Вы, любезнейший брат, заплатите за всех нас. 
Вы видите, имею ли я причины любить вас от всего сердца. 

Твердо верю и надеюсь, что и вы будете счастливы. Теперь 
не мне говорить вам о добрых свойствах жены вашей. Ум и 
чувствительность, конечно, хороши, но вы, без сомнения, вы- 
ше всего оценили в ней ее редкое прямодушие — корень всяко- 


Письма 1820-1849 
49 


го добра. С самого детства это свойство составляло главную 
черту ее характера. При этом свойстве человек не может совер- 
шенно предохраниться от некоторых недостатков, слабостей, 
дурных навыков, но все эти вредные влияния действуют нена- 
долго. В прямодушии, в природной правдивости характера 
есть какая-то необыкновенная целительная сила, и тот по- 
истине счастлив, кого природа наделила этим антидотом*. 

Теперешняя ее жизнь, более деятельная, более самостоя- 
тельная, не только послужит к ее счастию, но и к ее нравст- 
венному усовершенствованию. Ваша любовь и опыт довер- 
шат воспитание ее характера. 

Простите. Когда Судьбе и обстоятельствам угодно будет 
свести нас вместе — не знаю. Но как бы то ни было, мы не 
позволим Судьбе и обстоятельствам располагать нашими 
чувствами. Начнем же дружбою, мы кончим после личным 
знакомством. Покамест толмачом нашим будет Дашинька. 
Простите. 

Душевно вам преданный 
Ф. Тютчев 


30. И.С. ГАГАРИНУ 
7/19 июля 1836 г. Мюнхен 


Мшиср. Се 7/19 иШее 1836 

Моп Ыеп сБег Сарагшпе. У\оиз тёгенег ип рих 4е уегеи 
роиг уоте пдщвегце её регзёуёгатие ап & топ ёраг4 её роиг 
1ез {6то!паяез дие уоиз ш’еп доппег. ]’а1 геси 4е уоцз, 4е 
сотрие Фа, дапз [ез дегшег$ {етрз деих Боппез её БеПез |егез 
Чи! п’опЕ ай юиё е ра1я1г дие }е ршз гесеуойг раг |1пегтёд1- 
аге де РёсгИиге, её деих Пугез ги53ез ие а! рагсоигиз а\уес (юцЁ 
1реёгёЕ дие фе ру!$ ргеп@ге епсоге & де 1тргитё'. Её роиг 60$ 
се5 Мета }е пе уоцз а! раз ехргитё та гесоппа15запсе, тёте 
раг ип зипре $1япе 4е уе. С’езё ипе пФ епи&, ’еп сопмепз. 
Ма! пе уоц$ [а155е2 раз геБшег. Оие уоте апиё рае р|и$ Ваиё 
дие топ $Пепсе, саг се $Цепсе, уси [е зауе?2 Шеп, езё $1 реи то! 





* противоядием (от фр. ап Чоге). 
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аие с’езё раб [а пёраНоп 4е то}. Мое дегшёге 1е ге т’а а 
рагаси|ёгетепе р!а1з1т, поп раз ип р]а1зг де уапё оц Фатоиг- 
ргорге (сез }ош15запсез-1а опё ай |еиг (етрз), та!$ [е р]а1ят 
ау’оп ёргоцуе А з’аззигег 4е зез 1Чёез раг Газзепитепе 4и 
ргосваил?. А Ыеп ргепаге 1ез сВозез, 4и тотепё дие ГВотте 
ог Це [а зрЬёге 4ез 5епз$, | п’у а реш-ё%е раз 4е гваё розмЫе 
роиг 1! ди’аи рих 4е сеё аззепитепе-1а, 4е сейме зутраШе 
пиеесше[е. ГА её [а гасше де {още ге оп, сотте 4е {още 
зос1ё, сотте 4е {още [априе. Её серепдапь, топ сБег апу, }е 
доще юг дие [ез рарегаззез, дие }е уоцз а! епуоубез, тёгаззепе 
1е5 Воппеиг 4е ['тргеззоп, её зигбоце 4’ипе ппргезз1оп зёрагёе. 
П зе ру Ше танцепапЕ еп Кизз1е, 501$ |ез &х 1101$, 4ез сВо$ез ди 
уаШепё шйттепе пиеих. Дегиёгетепе епсоге }’а! |и ауес ипе 
уёгцаЫе )ош15запсе [е5 3 поиуеЦез 4е Павлов, |а Чегтиёге 
зигоце. А раге |е сайепё Фаги$(е, ди! её 1& агцуё & ип Дергё 4е 
тан реи соттии, се аш ш’а зигбоцё #аррё, с’езё |а репзёе 
адиЦе, |а рирегёё 4е 1а репзёе гиззе. Ашз$1 5’е54-еЙе 4е рите 
аБог4 абадиёе аих епгаШез шётез 4е 1а зос1ёе... Га репзёе 
ПЬге аих рг15е$ ауес 1а фабаЕё зос1ае, её сереп4апЕ [ипрагНаШё 
де [’агё п’еп а раз зоийеге. [е {аЫеам ез% уга! зап$ &ге сима! оц 
сапсаеиге. [е зепитепе роёнаие пе $’е5ё раз |а1556 епбатег раг 
]а АёсатаНогп... Гайпе а те Боппеиг а |а пате тёте 4е 
Резрие гиззе Це се &]о1впетепе рог |а гА&опаце, сеЦе рехе 
оц рии: се рёсВё опеше| 4е [ицеШвепсе #тапса1е. С’ез 1А се 
аш: теё Пушкин $1 Юг аи-4еззи$ Це 0$ |ез роёез #гапса!$ соп- 
{етрога!т... 

Ма!$ роиг еп геуешг а тез итез, ршзаие с’езё уобте Ыеп, 
уои$ еп {егел {е| изаве ди’! уоцз р|айта, зап$ ехсерНоп оц 7ёзетое 
дие]сопаце...* Се дие е уоиз а! епуоуё 18 п’езё ди’ипе рагсеЙе 
тиите Чи 2а5 дие [е (етр$ ауай атаззё. Ма! [е зогё оц ри бе 
ил }е пе $а15 дио! 4е рго\14епие! еп а в лзИсе. А топ гебоиг 
де [а Стёсе?, т’&апё п!$ епге сШеп её |оир & цтег 4ез рар1егз, 
ра пиз аи пёапё |а тадеиге рагЫе 4е тез &]исибгаНопз роё- 
Идиез, её се п’езё дие Беаисоир ршз (аг4 дие }е п’еп $115 арегси. 
Теп а! & дие!дие реи сопёгапё дапз [е ргепиег тотепе, та!$ }е 
пе (ага! раз & т’еп сопзоег, еп репзапё а [1псеп@е 4е 1а 
ВЫю!ёаие 4’А!ехапане. — Пу ауай 18 епи’аштез юцё [е 
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1" асе 4е |а зесоп4е рагЫе 4е ЕаизЕ, (гадий. С’езё реи-ёте се 
ди’ у ауа{ 4е пшеих. 

Тоше 1$ $1 уоц$ рег$156е2 4ап$ уоз 146ез де рибШсаНоп, 
адгеззе2-уоцз & Раич ди! её & Мозсоц, роиг ди’ уоц$ сотти- 
п!ие (юцесе дие }е |! а! епуоуё Дапз |е (етпрз, её Чоп 1] а 1пёгё 
ипе рагые дап$ ип )оигпа|! разза/етепе п!а15 ди’ зай 
рагайге зоиз ]е (йе 4е Бабочка... 

Ма!$ еп уоЙ& аззе2 зиг се $ц}ег... Уоз 4ёа $ зиг поне БеЙе 
ЕзКег её зоп МагдосЬёе т’опе ай ргап4 р!а1т..” Гл до 
пёсеззатетепе #ате ип еЁее 1гё5 сопиаце роиг аце]ди’ип аи |е 
соппа15запе сотте уоц$ |е соппа!5$е?, 5е {гоцуе & тёше 4е |’оБ- 
зегуег дапз за поцуеЙе роз оп. Оце 4е гла] 1] $е доппега еп риге 
реке! Оце 4е сВозез 1аБопеизетепе сыЙтёез, её ди’! роигга 
фаше тзёгег иприпётепе Дапз 1а Сагеце 4е 51-Реетзь<оите>. 
Ма!5 'езрёге дие соще сеце 4ёрепзе Де йпеззе её де стсопзрес- 
Чоп пе гбизз!га раз & [е сотрготейте. Аи Безо Па 4’'аШеигс |е 
пабиге|, 'адогаЫе пабиге] Це за {етте, рог [е ргоёвег согёге 
1ез еНе!з 4е за ргидепсе. 5ез апи$ (5'1] еп ауа!) пе роиггайепе №1 
аДгеззег аззет зоцуепе |ез тётез ехрокаНоп$ ди’оп уоц$ ай, 
1огздие уоцз Уоуаве? Дапз ]ез топбарпез 5иг сез рез сБеуаих 
топбарлаг4$ ди! оп е ре $1 $йг её $1 пеШрепе. ]е шеигз Ф’еп- 
ме 4е 1 ёспге, & Ма4. АтёЦе 5'етцеп4, та!5 ипе Б&е 4е га15оп 
т’еп етрёсВе. ]е №1 а! детап ё ип зегусе, её тайиепапе та 
]ецге аигай ’аг де уошой 1е № гарр@ег. АБ, диеЙе глузёге! 
Ош’ аш &те дапз |е Безойт, роиг 5е вабег ат Рапииё. С’е$ 
сотите $1 оп п’ауай 4’аште тоуеп 4е соцупг за пидИё ди’еп $е 
фа15ап ипе сшоце 4’ипе юйе 4е Карраё(... Её серепдапе, де кои 
се дие }е соппа!5 4’ тез Бита!л$ аи топде, ее её зап$ соп- 
(те а регзоппе доп }'ёргопуега!з |е по!лз де гёрибпапсе А ше 
зауог Горе... 

Уоне опе* езё раг& П у а ипе Чаше 4е }оиг$ роиг Саг|5$Ъа@ 
её п’а 1а155ё Чапз ип а$е2 эгап4 етБаггаз... Па еп уошм а оп 
Чёраге ш’ассгё4Иег сотте сЬ<агё> 4’ай<атез> аиргёз 4е 
С15е°, па15 еп ш’ехрогапе еп тёте {етпрз 4е пе разеп ве [’ап- 
попсе аи Мите а Рёет$Ь<оигя>. С’езё соште $1 оп еп- 
уоуай ипе |е ге & 1а розёе зап$ тейте Гадгеззе Чеззиз. Ма|втё 
оц топ Боп уошой, И п’а 646 ппроззЫе 4е ЧёЁгет а се Чёт, 
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саг [е епдетат тёте 4е зоп 4ёраге }’а! геси 4ез рар!ег$ дие }е 
пе роиуа!$ те 41зрепзег 4е {тапзтейге аи 4ёрацетепе. УоПА 
допс зоп шсорпКо & СагзБа4 з6пеизетепе сотргопи5. 
МитгсВ езё 46зеге. [е то!$ дегшег }е $115 аП& еп соигиег & 
Меппе ой }’а! раззё ипе дитгаше 4е доигз. Ма {етте п’езё раз 
епсоге 4е геёоиг”. ]е ’абепт4$ Дапз |е соигапе 4е сейме зеташпе. 
А Мшисв оп пе уой дие 4ез {еттез рго$зез ои ассоисНёез. Аи 
потЬге 4ез ргепуёгез у а а Бе]е Ма4. Аппа", ди $'её @аБШе 
Запз [а табоп Маг аи }аг@т Ап81а15. С’езё & ГВеиге ди’! её 
|е зеи| епдгой ВаБиё 4е Мишск... Её епсоге уа-{-Й Ыепёбе 
деуепиг пассезз1 Ме... Ге Р<пипс>е СВагез 5'её ЧЕ]А пи еп ога]- 
$0п!?, её УеБега 46} ргезаи’епёгетепе асВеуё 1а1ауе Не... }е пе 
уои$ рае раз Чи тапаре де Воигвопв ауес МИе 14а", раз р!и$ 
дие 4е ГаКегцае 4’АПБаи4“. Сез ёпогти 6$ зе зауепё +оц)оиг$ 
а55е2 {0+... Ргездие {0ще$ |ез 16ез 4и согрз ротайаие зопё 
рагиез, её оп пе уой {га1пег 1с1 дие дие!иез тетфта @5}еса? де 
Рапипа]. Се аш! п'етрёсВе раз ошбею!$ ди’! пе #а5е |е раз Беаи 
{етрз Чи топ4е, её се]а 4ерш!$ 2 зеташез. Ма4. де Сео ез & 
ЕойзВейт еп {4е-А-6е ауес |е попсе, 64е-А-ёе дие }е п’1га! 
раз аззигётепе {гоиЫег. Опапе аих... та1$ с’езё а5зе2 4ез пот$ 


ргоргез сотге се]а. АЧеи. 
Т ПиереЕ 


Перевод: 


Мюнхен. 7/19 июля 1836 

Любезнейший Гагарин. Вас следовало бы наградить преми- 

ей добродетели за вашу снисходительную и неизменную 
дружбу ко мне и за то, как вы ее доказываете. Общим счетом я 
получил от вас за последнее время два добрых и прекрасных 
письма, прочитанных мною со всем удовольствием, какое я 
способен получать от письменного слова, и две русские книги, 
просмотренные мной со всем интересом, какой я еще способен 
проявлять к слову печатному'. И я не выразил вам своей при- 
знательности за все эти благодеяния, не подал даже ни малей- 
шего признака жизни. Сознаюсь, это низко. Но пусть это вас 
не расхолаживает. Пусть ваша дружба окажется выше моего 
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молчания, ибо это молчание, как вам хорошо известно, так ма- 
ло соответствует моему «я», что скорее служит его отрицани- 
ем. Ваше последнее письмо доставило мне особую радость, но 
это не радость удовлетворенного тщеславия или самолюбия 
(утехи подобного рода отжили для меня свой век), а радость, 
которую испытываешь, находя подтверждение своим мыслям 
в одобрении ближнего”. В сущности, как только человек поки- 
дает сферу чувств, едва ли не вся ценность существования со- 
средоточивается для него в таком одобрении, в таком согласии 
умов. На этом основаны все религии, равно как и все общест- 
ва, равно как и все языки. И тем не менее, любезный друг, я 
сильно сомневаюсь, чтобы бумагомаранье, которое я вам по- 
слал, заслуживало чести быть напечатанным, в особенности 
отдельной книжкой. Теперь в России каждые полгода выходят 
в свет бесконечно лучшие произведения. Еще недавно я с ис- 
тинным наслаждением прочитал 3 повести Павлова, главным 
образом последнюю’. Помимо художественного таланта, до- 
стигающего тут редкой зрелости, особенно поразила меня раз- 
витость, возмужалость русской мысли. А также то, что она 
сразу зацепила самое нутро общества... Свободная мысль всту- 
пила в схватку с социальной предопределенностью, однако 
беспристрастность искусства при этом не пострадала. Картина 
верна, и в ней нет ни пошлости, ни карикатуры. Поэтическое 
чувство не растворилось в пафосе... Мне приятно воздать честь 
русскому уму, по самой сущности своей чуждающемуся рито- 
рики, этой язвы или, вернее, этого врожденного изъяна фран- 
цузского ума. Вот отчего Пушкин так высоко стоит над всеми 
современными французскими поэтами... 

Но возвращаюсь к моим виршам: делайте с ними что хоти- 
те, без всякого ограничения или оговорок, ибо они ваша соб- 
ственность.... То, что я вам послал, составляет лишь крошеч- 
ную частицу накопившегося за годы вороха. Но рок или 
скорее некий небесный промысел распорядился им по спра- 
ведливости. По моем возвращении из Греции, принявшись 
как-то в сумерки разбирать свои бумаги, я уничтожил боль- 
шую часть моих поэтических упражнений и замстил это 
лишь много времени спустя. В первую минуту я был не- 


Ф. И. Тютчев 
54 


сколько раздосадован этим, но скоро утешил себя мыслью о 
пожаре Александрийской библиотеки. — Тут был, между 
прочим, перевод всего 1-го действия второй части «Фауста». 
Может статься, это было лучшее из всего. 

Однако, если вы упорствуете в своем желании заняться 
изданием, обратитесь к Раичу, проживающему в Москве, 
пусть он передаст вам все, что я когда-то отсылал ему и что 
частью было помещено им в довольно пустом журнале, кото- 
рый он выпускал под названием «Бабочка»... 

Но довольно об этом предмете... Подробности, сообщенные 
вами о нашей прекрасной Эсфири и ее Мардохее, очень меня 
потешили... Он неизбежно должен производить весьма забав- 
ное впечатление на человека, который, зная его подобно вам, 
имеет возможность наблюдать его в новом его положении. 
Сколько хлопот доставит он себе по-пустому! Как тщательно 
станет зашифровывать то, что можно безнаказанно поместить 
в «Санкт-Петербургских ведомостях». Надеюсь, однако, что 
весь этот избыток хитроумия и осмотрительности не поставит 
его в неловкое положение. Впрочем, восхитительный нрав его 
жены сумеет, в случае надобности, предохранить его от следст- 
вий его осторожности. Его друзьям (будь они у него) следова- 
ло бы беспрестанно обращаться к нему с теми же увещаниями, 
с какими обращаются к людям, путешествующим по горам на 
маленьких горных лошадках, каждый шаг коих столь верен и 
ловок. Мне до смерти хочется написать сей особе, госпоже 
Амалии, само собою разумеется, но препятствует этому глупая 
причина. Я просил ее об одном одолжении, и теперь мое пись- 
мо могло бы показаться попыткой о нем напомнить. Ах, какая 
напасть! И в какой надо быть нужде, чтобы так испортить дру- 
жеские отношения. Все равно, как если бы кто-нибудь не на- 
шел иного способа прикрыть свою наготу, как выкроить панта- 
лоны из холста, расписанного Рафаэлем... И, однако, из всех 
известных мне в мире людей она, бесспорно, та личность, по 
отношению к которой мне было бы наименее тягостно чувст- 
вовать себя обязанным... 

Ваш дядя* уехал дней десять тому назад в Карлсбад, оста- 
вив меня в довольно большом затруднении... Уезжая, он по- 
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желал возложить на меня полномочия поверенного в делах 
при Гизе’, увещевая меня в то же время не сообщать об этом 
в Петербург, в Министерство. Это все равно что отправить 
письмо на почту, не написав на нем адреса. Несмотря на всю 
готовность ему служить, я не мог исполнить его желание, так 
как на другой же день по его отъезде получил бумаги, кои 
принужден был переслать в департамент. Таким образом, его 

инкогнито в Карлсбаде находится под серьезной угрозой. 
Мюнхен опустел. В прошлом месяце я ездил курьером в 
Вену, где провел недели две. Моя жена еще не вернулась" 
Ожидаю ее в течение этой недели. В Мюнхене видишь либо 
беременных, либо только что разрешившихся женщин. В чис- 
ле первых прекрасная госпожа Анна", которая обосновалась в 
доме Майо в Английском саду. Сейчас это единственное оби- 
таемое место Мюнхена... Скоро и оно станет недоступным... 
Принц Карл уже принялся молиться", а Вебер почти закон- 
чил приданое для новорожденного... Не пишу вам про свадь- 
бу Бургуэна с мадемуазель Идой", так же как про покушение 
Алибо“. Подобные нелепости всегда узнаются мгновенно... 
Почти все верхи дипломатического корпуса разъехались, 
здесь двигаются лишь тетьта @5}еса? животного. Это, одна- 
ко, не мешает погоде вот уже две недели быть просто восхити- 
тельной. Госпожа де Сетто находится в Эглофсгейме вдвоем с 
нунцием, и уж конечно не я стану нарушать их уединение. 

Что касается... но довольно собственных имен. Прощайте. 
Ф. Тютчев 


31. И.С. ГАГАРИНУ 
10/22 июля 1836 г. Мюнхен 


Мшисф. Се 22 иШе+ 1836 
Моп сВег Сараппе, 

Пуа 4еих }оиг$ }е уоц$ а! &сг роиг топ ргорге 
сотре. Маикепапе с’езё роиг се 4е |а Сопщеззе ]еаппеие 
Р<аитваЦеп>! аш! уоцз рпе 4е уоцз сВагвег 4е [1пс[изе её де 
]а те рагуепиг еп сопёгеБап4е аих БеЦез та!л$ аихаиеПез ее 
ез5{ 4езипёе. ТасВег Де уоцз асди! ег & уоге Боппеиг 4е се рей 
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асе де гаБзоп. Пуа се$ са$, аргё$ 1оиё, ой ]е Биё )изИйе 1е5 
тоуепз, её сотте Дапз е саз 4опё И $'ав с’езё 1псощезваЫе- 
тепё Мадате <Кга4епег>* аш ез4 |е БЕ 4е [а е те, се Биё-18 
роиггай аз Ийег дез ёпогтИё; Ыеп р вгап4ез епсоге... ]е зир- 
розе аие таицепапе 1ез тотеп($ $0п& тойл$ гагез ой Гоп рецё 
ра|ег А пойте БеЙе апце ацетепе ди’епие ях уеих. Оце 
анпега!5 & а геуог дапз ип 4е сез тотеп($-1а... ]Леаппеце её 
то!, поиз раг]оп$ зоиуепе 4’еЙе, та!$ тоиё се]а её уавие её пе 
те зац${ай раз. Аи ай се п’езё ди’ауес ее-тёте дие ’айте & 
раег 4’еПе, саг, аргё$ той, с'езё епсоге е!е-тёте ди! зе соппай 
|е пуецх... Оцез-[и 4е пе раз т’оиБШег, топ пи 5'ещепд, 
неп аие топ паи, ди’еЙе оцбШе цю [е гезе... Оие$-1ш дие 
$ ее т’оцБ а! И |! агиуегай таШеиг... | 1 уепагай ипе 
рее г!4е аи #топЕ оц & [а доче, оц ипе рее тёсВе 4е сВеуеих 
5115, саг се зегай ипе арозбазе епуегз |ез зоиуегигз Че за 
зеипезе... Моп Гец, роигдио! еп а-{-оп в ипе сопз{еЦаНоп..2 
ее 61а! $1 еп зиг сеце тегге. 

АЧеи, топ сБег Савагше. ]е те зепз 4’Витеиг а уоиз ёсгие 
4ез уо]итез ацоиг’Ьш, та:$ |а пёсеззё зоиз |а Явиге 4е 
Могиг“, дие Шеп уоц$ соппа]5$е2, езё 18, аш! п’оБЦве Че т’ пцег- 
готрге... Е }е рш$ & Боп Чгой Че 4е |1 се дие Оётозепе, }е 
сго15, Ч1зай Че се Сгес 4опЕ а! оц |е пот: с’езё ]а БасБе ди! 
соире тез рагоез*. АЧец, се зега роиг ипе аще №15. 

Тоц{ А уои$ 
Т Пиевеё 


Перевод: 


Мюнхен. 22 июля 1836 
Любезный Гагарин, 

Два дня тому назад я писал вам по собственному 
почину. Теперь пишу вам по поручению графини Жаннеты 
Паумгартен', которая просит вас контрабандным путем до- 
ставить прилагаемое письмо в прелестные руки, коим оно 
предназначается. Постарайтесь с честью совершить это ма- 
ленькое предательство. Ведь бывают же случаи, когда цель 
оправдывает средства, а так как в настоящем случае целью 
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письма, бесспорно, является госпожа <Крюденер>*, то по- 
добная цель может оправдать еще большие крайности... По- 
лагаю, что теперь чаще выпадают минуты, когда с нашей 
прекрасной приятельницей можно беседовать не в присут- 
ствии третьего, а с глазу на глаз. Как я желал бы повидать ее 
в одну из таких минут... Мы с Жаннетой часто говорим о 
ней, но все это туманно и не удовлетворяет меня. На самом 
деле я только с ней люблю говорить про нее, так как после 
меня она сама лучше всех себя знает... Скажите ей, чтобы она 
меня не забывала, мою особу, разумеется, одну мою особу, 
все остальное она может забыть... Скажите ей, что, если она 
меня забудет, ее постигнет несчастие... Выступит морщинка 
на лбу или на щеке, или появится прядка седых волос, ибо 
это было бы предательством воспоминаний ее молодости... 
Боже мой, зачем ее превратили в созвездие...” она была так. 
хороша на этой земле. 

Простите, любезный Гагарин. Сегодня у меня достаточно 
вдохновения, чтобы написать вам тома, но необходимость в 
образе хорошо известного вам Морица‘ вынуждает меня пре- 
рвать мои излияния... И я с полным основанием могу сказать 
про него то, что, кажется, Демосфен говорил про того грека, 
имя коего я позабыл: это топор, пресекающий мои слова°. 
Простите, напишу вам в другой раз. 

Весь ваш 
Ф. Тютчев 


32. И.Н., Е.Л. ТЮТЧЕВЫМ и Д.И. СУШКОВОЙ 
31 декабря 1836/12 января 1837 г. Мюнхен 


МиисВ. Се 31 4ёсетге 1836/12 }апуег <18>37 

Сеце 1еИге, сБегз рара её татап, уоцз зега рогёе раг 1е 
#<ёпёг>а| Воч4Ьегя, епуоуё 11 раг ГЕтрегеиг еп п115510п 
зрёчае! её ди! гераг& ацоига’Ви1. П поцз езё агиуё 1с1 Чап$ ип 
шацуа!; тотепе её пе гетроцега дие 4е 11151ез 1тргез$1юпз 4е 
Мишсв. Га та]ае ди! поиз а ве Чери го! 11015? а — Пе 
уга! — сопёгаетепе Ба15зёе, та! раг }е пе 5а1з чиеЙе 
Ыл2аггепе зез Чегшег$ сБойх 5опё соисЬёз ргездие 0$ иг 4ез 
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регзоппез 4е ]а зос16{ё. П её сева аце ромг |а ршраге с’ еп 
дез регзоппез Авбез оц пйгтез, та!5 раз то!л$ 4е5 саз де тоге 
ац5$1 гарргосВё$ её ацз$1 зоида1л5 пе роиуа!еп{ тападциег 4е рго- 
дите цпе зепзайоп рётЫе её оп &епди [е деи! & ]а зос166 
фоще епЫёге. А се]а е5 уепи 5е допаге ип деи! 4е соиг», $1 Ыеп 
дие поцз ауопз ди по 1здие раг-4еззиз |ез огеШез. С’езё аи 
тШеиц 4е {оц се пот аие поиз ауоп$ соттепсё ]а поцуеШе 
аппёе са(ВоПаце её аце поз аспеуопз [а пбёге. С’ез+ |е саз р|из 
Чие )ата!5 4е те 4ез усеих ромг сеЙе ди! м1епё её }е уоц$ 
аЧгеззе |ез пиепз, Чи юп4 ди соеиг. Ма зап(ё раз раз аие сеЦе 
де МеПу её дез епёап{5' пе 5'е5{ ашгетепе геззепае де Ла 41зро- 
$1оп вёпёга]е, её [е тога| 5'е5{ тайцепи {оц ацз$1 (ас. Еп 
Зёри де 5ез Чётоп$гаНоп$ шиирИ6ез, [е сво]6га п’а раз гёи$$1 
& ге [а тошаге ппргезз1оп иг поцз. УоЙА $1х апз дие }’еп а1 1ез 
огеШез гаБаеЕиез, её за ргёзепсе & МигисВ п’езё раз рагуепи & 1е 
гаёта1сыг & тез уеих. Ма15 ]е 51$ р|и$ зепЫе & 5е5 е#е{$ п41- 
гесё5. МишсВ аи! п’ез }ата1$ пеп Фуегиззапе её тайиепапе 
Филе {15езе её Фип еппи! допё 1 зегай ЧИ сПе 4е зе {ате ипе 
1д6е. С’е5 сотте ип поте пабиге!етепе п$1р!4е её тац$заде 
аи! аигай |а пирташе. Оп 5’аЦепдай а диедие {#е рог Раггуёе 
ди Во! О*Воп её 4е за феипе етте. Ма! 1е спо6га 1ез а 
етрёсНёз 4е уепг & МишсВ. 1$ зоп{ а16$ ргеп@ге соп8ё 4е [еиг$ 
рагеп{$ аи сра{еам де 'Тезегпзее" & 18 Пеиез 41с1. 

\Уои5 зауе2 топ №1зфопе. ’ауа15 Четап4 6 ип сопёё роиг аЙег 
раззег сеё Шуег ауес уоцз. Ма1$ диап се сопяё е5ё агпуё, 1е 
Рипсе Сабаппе ш’а детап@& ауес ш$бапсе де Ч1егег уизаи’ам 
ритиетрз роиг еп файе изаве. Е{ сег(ез, | г’ейЕ &ё ЧйсИе де е 
]а15зег зе] дапз |’66аё оц 1 её. Перш$ {го15 то!5 П Чёрёги 8 уце 
Ф’се!. Н п’а раз Боцвё 4е за сватЬге ери!$ Гепёгёе 4е ГЫуег, её 
танцепап с’ез{ & реше $1] аш е зоп Ш. С’езё ип Вотше аи! 
5’еп уа & вгап@$ раз. ]е дощёе югё ди’ ри1ззе {га?пег л1заи’аи 
ргицетрз. а {етте ди1 е5ё геуепие сез }оиг$-с1 4е Раг!5 а 66 
еЁгауёе де Рёфаё дапз 1едие] еПе [’а {гоцуё. Рацуге спег поте. 
Н ше Ё# ипе реше гбеПе. П тецг( саззё, аз её епдейё. С’ез: 
ехр!ег дигетеп" дие!дие Боп тотепе 4е за \е. Уоц$ сотргепе? 
дие дапз сез стсоп$апсез фоще [а Безорпе гоше риз ие }ата!5 
5иг то! зец] её $1 }е роиуа15 епсоге ргепаге ацеаи’1пеёгё аих 
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аНа!гез, }е ше {1с1а1$ аззигётепе 4е |а сотр/а1запсе дие }’а1 еи 
Че гезкет. 

Уо!А 4ери!$ &х зеташез |е зесоп4 соигпег дие поцз ехрё- 
101$ аи Миизеге её аце!дие пиЙе дие ри15зе &те |а уаеиг 4е 
Рехрё41юоп, епсоге Йай-П дце]ди’ип роиг $’еп оссирег. Ма 
4езипёе & сеце п15$1оп е5ё а55е2 &гапбе. П т’6бай гёзегуё 4е 
зигутуге 1с1 & сои |е топ4е её 4е пе гесие!т [а зиссез1оп 4е 
регзоппе. Ма! ди’ипроце? ]е ш’езитега! Беигеих, $1 с’в6ай 1А 
топ р!а$ 8гоз $01с1... е уепз 4’6сгге & Кга4епеге. || соппай та 
ро$оп & юпа, её Чапз сез дегмег$ {етр$ Й еп а 4оппё 4ез 
ргецуез гбе|ез 4е оп апии6 её 4е зоп 2ёе & те зегуиг. П езё роз- 
Ые де Дапз$ Госсаз1оп 1 #а5е уаю!г топ гой аиргёз 4и Мг|е 
Усе-СБапсеНег. Ма!$ аргёз (оц дие роиггай-1 [и арргепаге? 
Мие Усе-Срапсеег т’ёсги 4ез [егез сБагтапез её 5’е5ё р|и$ 
4’ипе №! ехргитё зиг топ сотрее 4е |а тати@ге [а раз аиптаЫе. 
$1 допс 1 пе ай пеп роиг то!, И аи аце се[а меппе & 4’ащгез 
га1зопз. П 5’/тазте реш-ёте ди’ипе аЙесНоп ацз$! зпсёге дце 
сейе ди”! те роке, п’а раз Безо 4е (ёто1парез ехбёпецгс'. 

Тагеи се$ }оигз-с! ипеецте 4е №со]а$°. Ош, ипе ецге ащо- 
втарВе — ипе |ецте 4е 4 рарез. С’ай а ргепиёге Чери!$ 8 то!5. 
\Уоцз репзег $1 ее т’а фай р а11т. За Боппе меШе апииё $’у её 
гесгоцубе соще епиёге, сеце Боппе меШе аЙесиоп Ч зега ]а 
тёте 4ап$ тШе ап$ — 41 рае рец, 1 е5ё угар, та! 4! п’еп 
репзе раз топ. ]е [11 раг4оппе Ыеп уоопЧегз 4ез $0г($ дие }е 
рааре её допё }’а! Яп! раг ргепдге топ раги, сотте 4е тез 
Бётогго!4ез диедце #ёпапе 9и”1$ ри1зепе. 

\Уо$ дегиёге$ |е6гез, сЬёге татап её сБёге Погоёе, т’опе 
{а ац$$1 Ыеп ртап@ р!а1з1г. Леп абеп45 ипе 4е рара ропг [’еп 
гетегс!ег. Се дце уоц$ те 4®ез, та сБёге Оогове, Чи БопБецг 
де уоте пиёпецг, те геп4 уое таг? Шеп сБег её адоще Бези- 
сопр а [1траЧепсе дие }’ёргоцуе Че ]е |1 ате. Еп ацепдапе 
4ез-1е-[л: 4е та раге. 

Маницепапе  уоцз гезёе епсоге ипе Боппе поиуеЦе & пгап- 
попсег, её сеПе-1а, де Гезрёге, пе 5е {ега раз аЦепаге. 

\Уоуег-уоц$ дие!диею!5 Мадате 4е Кгадепег? ’а! дие]дие5 
га1зоп$ 4е заррозег аи’еПе п’её раз ац$$1 Веигеизе Чапз за Бг!- 
1апбе роз1юоп дие е Геиззе 46згё. Рацуге сЬёге её ехсеЙеще 
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{етте. Ее пе зега фата! аиз$! Веигеизе ади’еЙе |е тшёгке. 
Оетап4ег-1и! диап уоиз Па уеггех, $1 ее зе Чоще епсоге дие }е 
$и15 аи топде. МигисВ езё Ыеп сВап8ё Чери! 5оп 4ёраге. Её 
]<еап> Сараппе дие @и-1? Се ди’! пе фай раз, ее за15. С’езё 
’6сите & зе5 апи5. 

УоПА ипе соике |ейге, та! }е уоцз еп ёспга! Ыепёбе ипе 
аите ди! уаи4га еп деих. Еп ацепдапе, сБегз рара, татап её 
Погоёе, }е уоиз Ба15е [ез пла!п$. 

Т. Тисве! 


Перевод: 


Мюнхен. 31 декабря 1836/12 января 1837 

Это письмо, любезнейшие папинька и маминька, будет 
доставлено вам генералом Будбергом, который прислан сюда 
государем со специальным поручением‘ и отправляется сего- 
дня обратно. Он прибыл к нам в неудачное время и увезет с 
собой лишь грустные впечатления о Мюнхене. Болезнь, до- 
саждающая нам вот уже три месяца? правда, в значительной 
мере утратила силу, но по какой-то непонятной причуде по- 
следними ее избранниками оказались большей частью люди 
из общества. Конечно, в большинстве это были пожилые или 
немощные люди, все же смертные случаи, столь частые и 
столь внезапные, не могли не вызывать тягостного ощуще- 
ния, и траур охватил все общество. К этому присоединился и 
придворный траур», так что мы по уши в черном. Вот в какой 
мрачной обстановке вступили мы в католический новый год 
и завершаем наш. Поистине сейчас, как никогда, уместно вы- 
разить добрые пожелания на наступающий год, и я от всего 
сердца шлю вам свои. 

На моем здоровье, равно как на здоровье Нелли и де- 
тей‘, окружающая обстановка никак не отразилась, не уба- 
вила она и бодрости нашего духа. Холера, несмотря на час- 
тые случаи заболевания, не произвела на нас ни малейшего 
впечатления. За последние шесть лет разговоры о ней про- 
жужжали мне уши, и ее присутствие в Мюнхене не приба- 
вило ей в моих глазах ничего нового. Я более чувствителен 
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к ее косвенным последствиям. В Мюнхене, где никогда не 
было слишком много развлечений, теперь так уныло и так 
скучно, что трудно себе представить. Как если бы человек, 
и так-то тупой и угрюмый, да еще стал бы страдать ми- 
гренью. Ожидали, что будут какие-либо празднества по 
случаю приезда короля Оттона и его молодой жены, но хо- 
лера помешала им прибыть в Мюнхен. Они поехали про- 
ститься со своими родителями в замок Тегернзее? в восем- 
надцати милях отсюда. 

Новости обо мне вы знаете. Я ходатайствовал об отпус- 
ке, чтобы провести эту зиму с вами. Но когда отпуск был по- 
лучен, князь Гагарин настоятельно попросил меня отло- 
жить его до весны. И конечно, мне было бы трудно оставить 
его одного в его теперешнем состоянии. За последние три 
месяца его здоровье заметно ухудшилось. С самого начала 
зимы он не выходит из своей комнаты, а сейчас едва встает 
с постели. Он угасает с каждым днем. Весьма сомневаюсь, 
чтобы он мог дотянуть до весны. Его жена, которая верну- 
лась на днях из Парижа, ужаснулась, увидев, в каком он со- 
стоянии. Бедняга! Мне искренно жаль его. Он умирает 
сломленный, изверившийся во всем, весь в долгах. Как до- 
рого приходится расплачиваться за несколько приятных 
мгновений жизни. Вы понимаете, что при подобных обстоя- 
тельствах вся работа, более чем когда-либо, лежит на мне 
одном, и если бы только я мог хоть сколько-нибудь интере- 
соваться делами, то был бы наверное доволен, что любезно 
согласился остаться. 

За полтора месяца нами отправляется в министерство 
второй курьер, и сколь ни маловажно значение посылки, все 
же нужно кому-нибудь этим заниматься. Мой удел при этой 
миссии довольно странный. Мне суждено было пережить 
здесь всех и не унаследовать никому. Ну да все равно. Я по- 
читал бы себя счастливым, если бы в этом заключалась самая 
главная моя забота... Я только что написал Крюденеру‘. Он 
хорошо знает мои обстоятельства и за последнее время на де- 
ле доказал мне свою дружбу и свое стремление помочь мне. 
Возможно, что при случае он походатайствует за меня перед 
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вице-канцлером. Но, в конце концов, что мог бы он ему сооб- 
щить? Вице-канцлер пишет мне любезные письма и неодно- 
кратно самым благосклонным образом высказывался на мой 
счет. Стало быть, если он ничего не делает для меня, на это 
есть другие причины. Может быть, он полагает, что привя- 
занность, столь искренняя, как та, которую он ко мне питает, 
не нуждается во внешних проявлениях”. 

На днях я получил письмо от Николушкие. Да, собствен- 
норучное письмо, на четырех страницах. Оно было первым за 
восемь месяцев. Можете себе представить, какое удовольст- 
вие оно мне доставило. В нем отразилась вся его прежняя 
крепкая дружба, та прежняя крепкая привязанность, которая 
останется неизменной и через тысячу лет, — о ней, правда, 
мало говорят, но от этого не меньше чувствуют. Я весьма 
охотно прощаю ему его недостатки, от коих и сам не свободен 
и с коими под конец примирился, равно как со своим гемор- 
роем, как бы он меня ни беспокоил. 

Ваши последние письма, любезнейшая маминька и милая 
Дашинька, тоже доставили мне весьма большое удовольствие. 
Жду письма от папиньки, дабы поблагодарить и его. То, что ты 
пишешь мне, милая Дашинька, о вашем семейном счастье, по- 
буждает меня еще теплее относиться к твоему мужу и усили- 
вает мое нетерпение высказать ему это. Пока же передай ему 
это. Теперь тебе остается сообщить мне еще одну добрую весть, 
и она, я надеюсь, не заставит себя ждать. Видаете ли вы когда- 
либо госпожу Крюденер? У меня есть некоторые основания по- 
лагать, что она не так счастлива в своем блестящем положении, 
как я того желал бы. Какая милая, превосходная женщина, как 
жаль ее. Столь счастлива, сколь она того заслуживает, она ни- 
когда не будет. Спросите ее, когда ее увидите, не забыла ли она 
еще, что я существую на свете. В Мюнхене многое изменилось 
с ее отъезда.— А что поделывает Иван Гагарин? Чего он не де- 
лает, я знаю. Он не пишет своим друзьям. 

Письмо получилось нескладное, но вскорости я напишу 
вам другое, более толковое. Пока же, любезнейшие папинька, 
маминька и Дашинька, целую ваши ручки. 

Ф. Тютчев 
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33. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
'3/15 апреля 1837 г. Мюнхен 


Миши. Се 15 аущ <18>37 
\Уоце Чегшеге |ейиге т’а ай вгапа Ыеп её }е уоцз еп гетег- 
се 4е соц топ совиг'. ]е уоцз гетегсе ац$$! 4е |а Бопиё дие 
уоц$ ауег Че те рготейге 4е те {асЙКег [е уоуаре. ]е зега!$ 
Чёзо& 4е уоцз сацзег раг [8 |е тошаге Чёгапретепе. Ма!$ }е пе 
зега!5 раз то!п$ Чёзо6, }е Гауоце, $1, {аще 4е юпф$, }'6а1$ оБЦЕ 
де гезцег & МигисВ. П| те (аг4де 4е т’еп аШег 4'1с!. Ацз51, зац [ез 
обзаез ипргёуиз, фе сотрие те тейге еп гоще ацз5150 аие 
Гагеп зега агг!\. Се зега 4опс угаетаетепе уегз [е то!5 
де лил. ]е ега! уепаге 1с1 30 топ то Шег ауапё топ Чёраге. 
Саг аце!дие сБозе ди’ ри1зе агуег, }е $415 Ыеп гёзои А пе р|и$ 
геуепиг 1с1. Га попипайоп 4е Зёоётте а т15 [е зсеац а сеце Чёег- 
титаНоп:. ]е пе те зоисега! диёгез 4е зегуг 504$ 5е5 ог4гез. 
Сереп4апе }е Баг4е та расе — аш, юще шуашйаще ди’ее 
е5ё, т’аззиге аи то!л$ |е гой 4’еп детап4ег ипе аице. 
РоетЕ ше а 6 ё поте & Коте?. Уоц$ зауе2 Гапиё аи’ те 
роке. $1 зоп сгё4 и а РеегзБоигя 64а еп га!зоп 4е зоп ехсеЦепе 
совиг её 4е зе; зепитеп{$ роиг то}, }е пе $ега1$ диёгез етБаг- 
газзё 4е топ ауепиг. | п’ауай 4оппё гепде2-уоцз еп Кизе, ой 
 сотрёай а[ег дапз [е соигапе 4е се ргицетрз, та!$  $е роиг- 
гай адие а попипайоп ди’ \1еп 4е гесеуо!г |е Я гепопсег & $0п 
уоуаре. 
Се зега ип Веигеих тотепе, сВег$ рара её татап, дие се! 
ой поц$ поцз$ геуеггопз. $1 Г6баё 4е Погоёе зе сопйгте', }е 
зега!: Чоиетепе а!5е 4е те {гоцуег аиргёз Че уоиз 4ап$ ип 
тотепе зетаЫе. Оцез пШе ап! 6$ Це та рагё & оп тан! её 
аззиге2-|е дие }е 4ёзте Ыеп зшсёгетеге 4е апе за соппа!5- 
запсе. №Мсо[аз ш’а всп деих ю1$ 4ап$ сез Чегщегз {етрз. П те 
4! епёге ашгез аце зеоп {още ргоба Ш пе ашиега раз 
Уагзоме 4апз [е соигапе 4е сеце аппёе. С’езё роигаио!  т’еп- 
5аве & уепиг [е уог еп раззапе. П езё роз Ые дие ]е [е #аззе, Меп 
адче, {’ашее раг(, | т’еп сойцега! Це [а15зег уоуаяег {още зеше 
та {етте её (го!5 епёап{5. Ма:5 Пуа Дапз сейе рацуге {етте 
ипе Ююгсе 4’Ате ди! п’езё сотрагаМе ди’З [а (еп4геззе 4е зоп 
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совиг. ]’а! тез га1зоп$ роиг уоцз рагег а1п1$1. О1еи зе! аш! Ра 
{аце соппай 10 се ди’! у а 4е уайеиг 4ап$ сеце ате. Ма!$ 
у0и$ ди! т’айтер, е уеих дие уоиз засШег дие }ата15 ип ёте 
Вита п’а & айтё раг ип ащге сотте фе [’а! &ё раг ее. ]е 
ри!5 Че, ргездие раг ехрёчепсе, дие Чери!$ 11 ап$ 1] п’у а раз 
еи ип $еи] }оиг Чапз за ме ой рог аззигег топ БопВеиг ее 
п’еиё сопзепи, запз НёзЦег ип 1п5апё, а тоигг роиг той. С’е$ 
дие]9ие сБозе 4е Шеп згап4 е* 4е Ыеп гаге, диап4 се п’ез{ раз 
ипе рЬгае. 

Се дие е 41$ 18 дой уоцз рагайге &гапёе. Ма! епсоге ипе 
1015: ’а! тез га1зопз. Се {6то1#паве дие }е 1 геп4$, п’е5* аи’ипе 
Ыеп раиуге ехр!ай оп. 


Перевод: 


Мюнхен. 15 апреля 1837 

Ваше последнее письмо очень меня порадовало, от всего 
сердца благодарю вас за него'. Благодарю вас также за добро- 
ту, с какой вы обещаете облегчить мне путешествие. Буду 
весьма огорчен, если это причинит вам хоть малейшее за- 
труднение. Но, признаюсь, я был бы не менее огорчен, если 
бы за отсутствием средств вынужден был остаться в Мюнхе- 
не. Мне не терпится уехать отсюда. Итак, если не встретится 
непредвиденных препятствий, я рассчитываю пуститься в 
путь тотчас же по получении денег. Это будет, по всей веро- 
ятности, в июне. Перед отъездом я продам всю мою здешнюю 
обстановку, так как, что бы ни было, я твердо решился более 
не возвращаться сюда. Назначение Северина окончательно 
укрепило эту решимость”. Я ничуть не расположен служить 
под его начальством. Однако я удерживаю за собой свое мес- 
то, ибо, сколь оно ни незначительно, все же обеспечивает мне 
право просить другое. 

Потемкин назначен в Рим°. Вы знаете его дружбу ко мне. 
Если его влияние в Петербурге было бы соразмерно его доб- 
рейшему сердцу и его отношению ко мне, я нисколько не бес- 
покоился бы за свою будущность. Он условился встретиться 
со мной в России, куда'рассчитывал поехать этой весной, но 
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возможно, что назначение, только что полученное им, прину- 
дит его отказаться от этой поездки. 

Как счастлив я буду, любезнейшие папинька и маминька, 
свидеться с вами. Если положение Дашиньки подтвердится", 
мне будет вдвойне приятно быть с вами в такое время. Пере- 
дайте от меня самый сердечный привет ее мужу и скажите 
ему, что я очень буду рад с ним познакомиться. Николай 
дважды писал мне за последнее время. Он говорит, между 
прочим, что, по всей вероятности, не уедет из Варшавы в 
этом году. Поэтому он приглашает меня заехать к нему по до- 
роге. Возможно, что я так и сделаю, хотя, с другой стороны, 
мне было бы затруднительно отправить в поездку жену сов- 
сем одну с тремя детьми. Но эта слабая женщина обладает 
силой духа, соизмеримой разве только с нежностью, заклю- 
ченной в ее сердце. У меня есть свои причины так говорить. 
Один Бог, создавший ее, ведает, сколько мужества скрыто в 
этой душе. Но я хочу, чтобы вы, любящие меня, знали, что 
никогда ни один человек не любил другого так, как она меня. 
Я могу сказать, уверившись в этом на опыте, что за одиннад- 
цать лет не было ни одного дня в ее жизни, когда ради моего 
благополучия она не согласилась бы, не колеблясь ни мгно- 
венья, умереть за меня. Это способность очень редкая и очень 
возвышенная, когда это не фраза. 

То, что я говорю, должно быть, покажется вам странным. 
Но, повторяю, я имею на то свои причины. И эта дань, воз- 
даваемая ей мною, является лишь весьма слабым искупле- 
нием. 


34. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
9/21 мая 1837 г. Фарнбах 


ЕагпЬасН. Се 9/21 та! 1837 

Епйп, сВег$ рара её таталп, }’а! |а занзасйоп 4е роиуот 
уои$ аппопсег дие дапз дие!диез Веигез 4'1с1 поиз пои; тейопз 
еп гоцке. ]’а1 гедотЕ 11 та {етте ауап(-Шег ей 5115 Ч6с14Е А те 
[е уоуаре ауес еЦе'. Роиг №соаз, }е [е уегга! раз саг, 5 рай 
& Пуеи. Зеоп {оше ргоБа Ш, сейме 1ейге ргёсё4ега пойге 
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агг/уёе 4е рец 4е )оиг$ зещетепе. Сотте поцз уоуавегоп$ раг 
уопипег, | поцз {ац4га Ыеп 114 12 ]оигз азаи’а ГаБеск. Ма 
эгапде атЫвоп зегай 4’у агиуег роиг |е 3 }ит/22 та! доиг 4и 
Чёраге ди Баеаи & уареиг. Се дш #ай дие }е роигга:$ езрёгег 
Ч’ауот е БопВеиг 4е уоцз етЬгаззег ауапе аце се гпо!5-с! пе 30 
раз ёсошЕ. 

Маетше а геси Шег ипе [е(ге 4е 5е5 епёап(5? ди! т’а ип реи 
аагтё. СБаг[ез поцз ёсг аце [а зап(ё 4е Догоёе а[а! пмеих 
еЕ ди’еЦе ауа 46}а ашиссе 1е Ш. Ма!$ аига-еЦе &ё та!а4е? Ез 
ди’е$(-се дие с'’&ай? Ма[егё Ла поцуее ди птецх, е пе $15 пеп 
то!п$ дие газзигё. Оце [е Гец а рго{ёре... 

]е $и1$ Ыеп соирае 4’ауог $1 |опёетрз {аг4ё А уоцз 
гетегс!ег, сфег рара, 4е |’епуо! 4е 1а |е ге 4е сВапее. Ее т’е$е 
рагуепие аи тотепе ой пои$ ау!оп$ [е Сг<ап4>-Рис зиг [ез 
газ, её се п’&ай раз ипе рее Безорпе?. Перш [ез ргёраган 
Чи 4ёраге сошез$ сез Чегуёгез 415 ро$1Ноп$ а ргеп@ге, еп ди! (ап 
ёйтуетепе 1е5 еп4гой$ ой Гоп а $1 [опрветрз зёдоигпё! Тоцё 
с@а а сотр (етепе абзогЬё топ (етр... Епйп с’е$ё {а её поз 
рагбопе... Се уоуаве {е] дие поиз [’аПопз ге, пе зега раз зап 
Чёзавгётепе. Ма! уоцз &ез аи Боцё её се[а те зи йе... Ма15 те 
гесоппайге2-уоц$? Саг }е уоцз ргё\йеп$ дие уоц$ те {гоцуеге2 
рго@леизетепе уе. А!л$1 уоц$ УОПа ауеги5... 

Аеи, сБегз рара её татап, её ри!5зе сеё афеи &те ]е 
Чегиег. }е Ба1зе уоз та!лз её $и15 роиг |а Ме уоте (юцё 4ёуоцё 
Я 5. 

ТТ. 


Перевод: 


Фарнбах. 9/21 мая 1837 

Любезнейшие папинька и маминька, рад наконец-то объ- 
явить вам, что через несколько часов мы пускаемся в путь. 
Третьего дня я приехал сюда к жене и решил ехать вместе с 
нею'. Что до Николушки, я увижусь с ним позднее, если Бо- 
гу будет угодно. По всей. вероятности, это письмо опередит 
нас всего на несколько дней. Так как мы едем в наемной каре- 
те, путешествие до Любека займет не менее 11 или 12 дней; я 
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очень желал бы приехать туда к 3 июня/22 мая, дню отплы- 
тия парохода. Таким образом, я надеюсь, что смогу обнять вас 
до истечения этого месяца. 

Жена получила вчера от своих детей письмо’, которое ме- 
ня несколько встревожило. Карл пишет нам, что здоровье Да- 
шиньки лучше и что она уже встала с постели. Да разве она 
была больна? Что же с ней было? Несмотря на известие о том, 
что ей лучше, я нисколько не успокоился. Да хранит ее Бог... 

Я очень виноват, что так долго собирался поблагодарить 
вас, любезнейший папинька, за присылку векселя. Я получил 
его в то время, когда мы возились с великим князем, а это бы- 
ла тяжелая работа?. А потом приготовления к отъезду, послед- 
ние распоряжения, неизбежные, когда окончательно покида- 
ешь место, где прожил так долго, — все это целиком заполняло 
мое время... Но вот, наконец, все готово, и мы уезжаем... Такое 
путешествие, как наше, не лишено будет неудобств, но конеч- 
ной его целью являетесь вы, и это меня утешает. Но узнаете ли 
вы меня? Ибо предупреждаю вас, вы увидите, что я чрезвы- 
чайно постарел. Итак, я вас предупредил... 

Простите, любезнейшие папинька и маминька, и да будет 
это прощание последним. Целую ваши ручки и остаюсь до 


конца дней моих вашим преданнейшим сыном. 
Ф. Т. 


35. П.А. ВЯЗЕМСКОМУ 
11/23 июня 1837 г. Петербург 


Се 11 ит 1837 
Уоиз уои4гег Меп, шоп Рипсе, раг4оппег, А топ Чёаие 
аБзо!и 4е соппаёзапсез юса[з', |а ШБегё дие }е ргепдз 4е 
т’аагеззег & уоц$, роиг уои$ рнег 4е уошой: Ыеп уоиз сВагвег 
4е вше гетейге & 4 4е Чгой 1ез 25 г<очЫез> дие }е 401$ 
сотте рих 4е зоизсирНоп роиг [ез 4 уотез 4и Современник. 
Пуа 4ез сБозез БеЦез её {115(ез дапз [е ргепиег. С'езё еп 1& ип 
Цуге Фоибе-ютёфе’, сотте Ай СБабеаиБМап4, — её }е рш$ 
аощег ауес соще убги 6 дие [а сисопзапсе аш ше Га 2 (еп 
4е уобге тат [1 доппе ип поцуеаи рых А тез уеих. 
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Авгбег, топ Рипсе, |’аззигапсе 4е та соп$14ёгаЧоп 1а раз 
Фзипеибе. 
Т. ПисреЁ 


Перевод: 


11 июня 1837 
Благоволите, князь, простить меня за то, что, не имея по- 
ложительно никаких местных знакомств', я беру на себя 
смелость обратиться к вам с просьбой не отказаться вручить 
кому следует причитающиеся с меня 25 рублей за подписку 
на 4 тома «Современника». В первом из них есть вещи пре- 
красные и грустные. Это поистине замогильная книга’, как 
говорил Шатобриан, — и я могу добавить с полной искренно- 
стью, что то обстоятельство, что я получил ее из ваших рук, 
придает ей новую цену в моих глазах. 
Примите, князь, уверение в моем особом уважении. 
Ф. Тютчев 


36. И.Н., Е.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
иД.И., Н.В. СУШКОВЫМ 


8/20 августа 1837 г. Петербург 


Се 8 аобе & Бог4 4’Аехапага 2 К<еигез> ди тайп. 

Плеи ой |оиё. Её & уоц$, шШе ргасез уои$ зо1епё гепдиез 
роиг 1а Боппе поиуеПе. ]е п’а! раз Безош 4е уоиз$ ге тюие се 
аи’еЙе т’а а ёргоцуег 4е зепитепе$ & |а 15... 

Дашинька, друг мой, обнимаю тебя и новорожденного... 
благодарю, что поторопилась... Николай Васильевич, по- 
здравляю вас... а вы, маминька... но для вас, маминька, у меня 
слов нет... День 7-го августа для вас останется памятен... Уоиз, 
сВег рара, }е уоиз гетегце тШе №15 4е п’ауог раз 4ёзезрёгё 4е 
фаге рагуепи & 1етрз иди’ то! 1а Боппе почуеПе. Мапиепапе 


* 8 августа, на борту «Александры», 2 часа ночи. 
Слава Богу. А вам я несказанно благодарен за добрую весть. Нет нужды 
говорить, сколько чувств во мне поднялось одновременно... (фр.). 
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]е рагз, [е соеиг Ыеп р/и$ [рег её }е т’еп уа!$ 4'1с1 роиг Гаппоп- 
сег а 1още ['Еигоре... №ои$ [еуоп$ [’апсге дапз деих Веигез 4’1с1. 
\Уоге теззаяег уоиз па [е гезфе...* 

Теперь, узнавши о случившемся, я переживу с вами мыс- 
ленно весь вчерашний день, с самой той минуты, как вы от 
меня воротились. Маминька, скажите ради Бога, как вы это 
всё вынесли?.. 

Сто раз обнимаю вас от всей души, и вас, папинька, и всех 
вас, и особливо героиню этого вели<кого> дня... и всех пору- 
чаю милост<и Божией>”". Простите... и среди вашей радости 
поминайте о уезжающем, который один на море — но серд- 
цем с вами... Простите... Из Любека получите от меня пись- 
МО... 

Целую ваши ручки. 

Ф. Тютчев 

Мой Матиас', который светит мне фонарем, просил меня 
убедительно передать вам свою благодарность за подаренные 
ему вами два червонца. Я для великого дня обещал ему ис- 
полнить его желание. 


37. И.Н., Е.Л. ТЮТЧЕВЫМ и Н.В. СУШКОВУ 
15/27 августа 1837 г. Любек 


ГлБеск. Се дипапсре. 15 аой% 1837 

Епйп, срегз рара её татап, те уоЙа & ГлаБеск, ой поц$ 
зоттез аггуёз Шег дапз [а зо1тёе, аи Пеи 4’у &те геп4из тег- 
сге@! оц }еи 41 дегшег. Ма1$ аи5$1 диее (гауегзёе! Оерш$ деих 
ап$ оп пе 5е зоимепе раз 4’еп ауог #ай ипе зетЫаЫе... С’вац, 
]е сго!5, роиг ше сопзоег де уоцз ауот диз её диз дапз 
дие! тотепи 

Ма!$ пе рагопз раз 4е тот. Оце ви Оого бе, дие ви Геп- 
{апЕ? ]е доппега!5 уоопёегз |а тоё 4е та бахе Де соигиег 





* Вас, любезный папинька, тысячу раз благодарю за то, что не отчаялись 
меня застать и успели мне вовремя передать счастливое известие. Теперь я 
уезжаю с более легким сердцем... Мы поднимаем якорь через два часа. Ваш 
посланец расскажет все остальное... (Фр.). 

* Верхний правый уголок листа оторван с утратой текста. 
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роиг ауо! еп се тотепе 4е уоз поцуе[ез. С’ез( детагт |е пеи- 
уёте уоиг. ]’езрёге еп Пуец, дие оц уа Ыеп. 

Маминька, каковы вы?.. $1 ’ауа1$ еи |е зеп$ сотитип, ’ац- 
га15 41 Пуа Вий уоигз |а155ег & та расе [е сосВег де ЗоисЬКой 
уовцег уегз ГлаБесК её гебоигпег уег$ уоц$з. ]е те зега15 6рагёпё 
раг 1 Ыеп дез пашёса4ез её & уоцз$ ац5$1 рещ-ёге. Саг $1 раг 
Базаг4 уоц$ а\!ег еи |е {65 вгап4 {ог 4е репзег сез ]оиг$ 
деггиег$ & аще срозе ди’А поге ассоисрёе |е гебаг4 1гёз 
шуоотщаше де сеце еб ге рец уоцз ао сацзё дие]дие а!агте. 
Ма!$ аие уошег-уоц$. [е Байеаи & уареиг, зиг ]едие] }’ауа1$ 
сотрёё роиг уоц$ доппег 4е тез поиуеЦез, ауай ди 
Тгауетйп4е &го!15 Веигез ауапЕ дие п’у &15$101$ агПу65. 

Ес те уоЙа а ГлаБеск... дап$ |а тёте сВатЬге дце }’а! оссирё 
Пуа{то!$ то!5, сиг роиг]оиг. ]’аЁ еи |е зепитеп\, еп те гебгои- 
уапё 1с1, сотите $1 }е п’ауа1$ #2 аие гёуег топ 56оиг аиргёз де 
уоц$... Е$ё-Й угар, дие репдапе &го1$ 1101$ }е У0и$ а! Уи 10ц$ [е5 
)оиг$, дие 10$ |е5 уошгз }е те 5015 а5315 & уоме цаЫе... ЕЁ 
роигацо! се]а а-(-!] сеззё тои А соир её роигдио! 5115-е 1с1?..* 


* Любек. Воскресенье. 15 августа 1837 

И вот наконец, любезные папинька и маминька, я в Любеке, прибыли мы 
сюда вчера вечером вместо ожидаемого прибытия в прошлую среду или 
четверг. Но что это было за путешествие! За два года не припомнить 
подобного... Наверное, оно удалось в утешение мне за то, что я покинул вас, 
даеще в такие минуты! 

Но речь не обо мне. Какова Дашинька, каково ее дитя? Я бы охотно 
отдал половину своей курьерской дачи, чтобы иметь теперь весточку от вас. 
Завтра уже девятый день. Уповаю на Бога, что все благополучно. 

<...> Если бы я имел достаточно здравого смысла, то неделю назад я бы 
оставил вместо себя кучера Сушковых плыть в Любек, а сам бы вернулся к 
вам. Я бы избежал тогда всех этих тревог, да и вы, наверное, тоже. Ведь если 
вы в эти дни могли думать о чем-нибудь другом, кроме нашей роженицы, то 
задержка моего письма вас, должно быть, сильно обеспокоила. Но что 
поделать? Пароход, с которым я предполагал отправить вам письмо, вышел 
из Травемюнде за три часа до того, как мы туда прибыли. 

И вотя в Любеке... в той же комнате, которую покинул три месяца назад, 
день в день'. Оказавшись здесь, я испытал такое чувство, будто моя поездка 
к вам приснилась мне... Неужели правда, что я в течение трех месяцев 
ежедневно видал вас, сидел с вами за одним столом... И почему вдруг все это 
внезапно кончилось, и зачем я здесь?.. (фр.) 
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Мне одного очень, очень жаль. Я не успел, прощаясь с вами, 
поблагодарить вас за всю вашу любовь... Я знал всегда и по- 
мнил, что вы меня любите... Но после стольких лет разлуки я 
невольно был приятно изумлен, видя, что можно быть так лю- 
биму... От всей души благодарю вас... Простите мне многое, что 
могло во мне огорчить вас во время моего короткого пребыва- 
ния. Я чувствую, как часто я бывал поистине несносен. Не 
припишите этого не иному чему, как странному полуболезнен- 
ному состоянию моего здоровья — будь это сказано не в изви- 
нение мое, но в пояснение. Не поминайте меня лихом. 

Любезнейший Николай Васильевич. Я еще не успел по- 
здравить вас с вашим новым родительским званием. Дай Бог 
вам им вполне насладиться. Воображаю вашу радость, минув- 
шую тревогу и теперешние крестные хлопоты. Об одном про- 
шу вас, племянника моего ради. Повремените угощением, 
потчиванием. Не заставляйте этого младшего, весьма юного 
Ивана Николаевича через силу кушать, как вы это делаете со 
старшим’. Жаль мне очень было, что при отъезде моем не уда- 
лось мне проститься с вами. Но вы и без изустных уверений 
моих вполне должны быть уверены в моей искренней призна- 
тельности за оказанную мне дружбу и родственное гостепри- 
имство — брату вашему: засвидетельствуйте мое почтение. 

Я полагаю, любезнейший папинька, что тетушка Надежда 
Николаевна должна быть теперь с вами“ Судьбе и 
Родофиникину не угодно было позволить мне с нею видеть- 
ся...’ Но память ее обо мне будет для меня всегда драгоценна. 
И всем, всем вообще, кто еще вспомнит обо мне через шесть 
недель, всем мой усердный и дружеский поклон. 

Сколько раз, маминька, думал я о вас во время нашего 
многотрудного плавания. Сдавалось ли вам, что о вас думают 
на острове Борнгольме, где мы, за бурею, принуждены были 
простоять целые сутки на якоре. Не хороша гроза на Повар- 
ской, но на море еще хуже. 

Письмо к жене я адресовал в ваш дом‘, чтобы оно вернее 
дошло. Еще раз поручаю вам жену и детей — любите их меня 
ради. Мне, признаюсь, иногда очень грустно за жену, Никто 
на свете не знает, кроме меня, как ей должно быть на сердце... 
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Мне бы очень хотелось, чтобы во время своего пребывания 
она поддержала некоторые связи и чтобы, если можно, уда- 
лось ей познакомиться с графиней Нессельроде”. Я теперь на 
опыте уверился, как по нашей службе подобные связи необ- 
ходимы. Без этого тотчас попадешь в Годениусы. Уверен, что 
с вашей стороны вы сделаете все возможное. 

При прощании с папинькой я просил его переслать в 
Мюнхен через жену или как ему угодно письменное обяза- 
тельство от своего имени касательно занятых мною денег у ее 
тетки и сестры* — и теперь повторяю ту же просьбу. Вы види- 
те, какой я бесстыдный попрошайка. Вольно же вам любить 
меня. — Простите. Первое мое письмо получите из Мюнхена. 


38. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
29 августа/ 10 сентября 1837 г. Мюнхен 


Мите. Се 29 аобе/10 зеретге 1837 
Ауапе (юце [а155е2-то! <4е уоиз гетегсег>, сНегз рара её 
таталп, 4ез Боппез поцуеез дие уоцз те доппе2 аи зц}её 4е 
ого ее. ]езрёге ди’ 1а гёсерНоп 4е сейме 1ейиге ее зега Ч&]а 
1оцЕ { гепизе её зиг ред. МойП&, вгасе аи С!е|, ип вгап4 зоис! 
4е то!лз. Ршззе [е сВег пеуеи сгойге её ргозрёгег. ]е 511$ агиуё 
11 [е 6 ди то15, п<оцуеаи> 5&<уе>. \оцз уоуег дие роиг ип 
соигИег }е пе ше $115 раз раиё 4’ипе ЧШвепсе ехигёте. Ма! еп 
ёвага а Гехрё@ оп 4опё ’6а1$ рокеиг, семе сёёгиё раз 
эгап4е, еп те соапе |е доцЫе ’агреге, еиё @ё ипе ргап4де 
па!зепе. Ацз$1 а рагиг 4е ГаБесК тёте }е ше $и1$ ргездие соп- 
збаттепе ри$ 4е 1а ЧШвепсе. [с1 }’а! гоцуё еп агиуапе ипе гё- 
ипгоп 4е Рипсез её Рипсеззез 4ез р\и$ БгШагиез. Роиг |ез погпз 
её Аёа1$ }е уоц$ гепуо!$ аих )оигпаих. Сейе БгШагие гёитоп 
Чш геже диеиез )оиг$ & МимсН её ри! зе ‘гапзроце & 
'Тевегпзее а 1 &е аи е раг ип асс!епе ди! аигай ри ёге 
аНгеих. Оегиёгетепь |е Ко! де Вачм!еге, |а Кеше, за {етте, её 
Парёгаечсе доцатёге 4’АценсВе', еп зе рготепап еп са|ёсВе 
дапз 1ез топ(аепез 4е Вегсщезвает, опе тапдиё ёе }е{ёз Чапз 
ип ргёс!рее 4е 80 риед5$ де ргооп4еиг. Оп п’а еи дие [е (етрз 4е 
сопрег [е$ {га1($, {го15 сВеуаих опё 66 епоци$. 
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ОцапЕ & [а 50с1её 4е Мишср, }е п’еп а! гегоцуё аие 
чие!чцез 4615. П п’у а аце [Те согрз 41р]отанаце ди! $016 аи 
сотр/ее. Мг 56оёпте ‘оцщуоигз 6ваЪИ Богз 4е |а уШе, её ди! ез 
епсоге Ююгё реи ассотто@ё 4апз |е рауз, ш’а а [ассие! [е 
<р5> айпаЫе. ]’а! Чё [Гашёге уоиг сБе |1 ауес Греч, Чоп 
а! &&ё Ыеп а15е 4е #ате Па соппа15запсе. ЕхсеЦепе Вотте, 
сваи райтое её вгап4 раеиг. ]е 4еуа1$ у 4пег епсоге 
аиоига’Ви!. Ма!:$ ипе шукайоп 4е |а Веше доцашёге езё 
уепие п’ешеуег & [а з1еппе. 

Маши езё аБзепе. Ма!5 ’езрёге ди"! пе саг4ега раз А геуепит. 

\Уоц$ ше райег 4и сво!ёга Чап$ уобте 1еите. №еп ауег, }е 
уоц$ ре, пи] зоис!. О’аБогА 1] п’езё раз & Тигп, её зеоп [а роз1- 
боп 4е Геп4го! 1] п’е5ё раз тёте ргоБаЫе ди’ у меппе. Её ри! 
]е уоч$ рготе5, дие $1 ’арргепа15 аи’ у её, ’ауоигпега! топ 
Чёраге, се чш! реце 5е #а!те запз вгап4 1псопуёшепе. ]е заига1 & 
9ио! т’еп {егиг, еп раззапе раг [а Зи15зе, ой }е сотрие те гепаге 
Чапз аие]аиез ]оиг$ 4с1 роиг у ауот ипе епгеуце ауес 
РоетКшпе аш! у езс еп се тотепЕ её ди! ргоБаетепе у гезёега 
аие!чие {етрз, уи дие [е сБо[ёга гёзпе & Коте ауес ипе ргапде 
иепзиеё. О’аргё$ [ез Чеггуёгез поиуеЦез |а та]а Че &еа! агиубе 
лзаш’а Еогепсе. Оцапё & Сёпез, 1] п’уаеи дие 4е5 саз 150165. 

Се аш ш’пашёе Ыеп р!а$ аие 1е сБо]ёга КаЦеп, с’е5ё |е 
(урВи$ аш гёвпе А Уагзоуте. ]’езрёге дие №со|аз регз1еега Чапз 
зоп рго]её 4е уегг уоиз уог & РёегзБоигв, её ипе 015 ргёз 4е 
уочцз, а е5-то! [е р|а1з1г 4е[е раг4ег лазаи’а се дие уоц$ ри1551е2 
[е гепуоуег 5ап$ Чапег & Уагзоме. ОБ 1ез таидез 415апсез. 

]е мепз Ф’ёспге & та {етте ипе |опзие ]е ге“. ]е уоцз ауоце 
ие 5оп уоуаве те ргёоссире её т”’пашёе Беаисочр. ]е 1 а! 41 
|ез шсопуёшепе$ гбе|5 дие }е уоуа15 & [е |! [а155ег епёгергепаге 
дапз секе 5а1оп её Чапз [ез стсопзёапсез асеиее5. ]е пе гёрёбега! 
раз 1с1 (ощбез [ез га1зоп$ дие е [и1 аПёвие 4апз та ей ге. Се зегай 
‘тор 1опя. О’аШеигз, еп Уои$ еп райапь, ее уоцз [ез {ега соппайге. 
П’аБога фе сгаилз Беаисоцр [а {ай рие 4и уоуаве <роиг за запёё> 
9и1 4ерш1з дие!аие {етрз п’езё пеп то! дие Боппе её ди! роиг 5е 
геате ип рец аига! эгапдетепе Безо!п 4е дие]дие$ тпо!5 4е героз 
её де напаиШ, сапд15 дие де поиуеЙез айвиез её 4ез и1Бша- 
@оп$ поцуе[ез Яшгопе раг Ра тег сотр/ёетепе. 
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Риз допс [’ипроззЬЦи ой [Гоп езЕ 4е са|сшег ллз{е & 4’аи$$1 
ёпогтез 415апсез, }е сга!п$ ог ди’агиуёе & МигисВ, ее пе зо 
етрёсВёе раг ип оБ${асе дие!сопаие 4е сопипиег, её | зи гай 
Ч’ип геаг4 4е дие]диез }оиг$ роиг те тапдиег {о 5оп уоуаёе 
её Роб ег 4е раззег ’Шуег еп АПетаяпе. Се дш зегай {гё$ 
рёшЫе роиг еЦе, 1гёз 4ёзартёаЫе роиг то! её епгенепагай 
роиг 101$ деих 4е поёаЫез 4ёгапетепиз. О’аШеиг$, роиг ди’ 
оп агнуёе & Тип поиз пе пои$ {гоцу1юп$ раз гер]опрё$ дапз 4е 
поцуеаих етБаггаз, | аи 4е тоще пёсеззиё дие поиз ауоп$ 
оМепи ди Миусёеге, ауес ’а14е 4’АтеёЦе Кгадепег, 4е дио! {ге 
{асе аих На! 4е ргеп4ге 61а 155етепе. Семе соп4 оп езё 4е 
приеиг. Саг $1 |е5 етБаггаз ресишатге$ зопё ипе ргап4е са]апи!ё 
рагеоиЕ ошоигз, 1$ зопЕ сепё #015 раз иию[6гаЫез дап$ ип рауз 
ой [’оп е5Е гоцё А в &тапеег её еп асе 4’ипе $01646 ой уоц$ пе 
ропуег езрёгег 4е +гоцуег аисип рошЕ 4’аррш. 

Уойа аие]диез-ипез 4ез га1з0п$ дие }е Ш а! ехрозёвез... ]е 
уеих, ’ехмве 4еШе ди’аргёз 1ез ауош тйгетепе резёез её 
шёдивез ее ргеппе ипе Ч&егпипаНоп ра{айетепе ПЬге её 
зроп!апёе, Саг ее зеше езЕ еп &аё 4’ауойг ип а\!5 иг се аи’ у 
аз @ге, ршзаи’еЙе зеше соппай А юп4 пое розюоп тюще 
епйёге. ]е за1з дие |е рагы 4е раззег |’Шуег & Рёег$Ь<оигя> а 
Ыеп аи$1 5ез псопуёшепи5. А рагё [а зёрагайоп, 1а срегё ди 
зёдоиг е5{ 1ее, дие тёте еп $’ипрозап +0и1е$ [ез гезиисоп$ 
роззЫез, ’аБап4оп дие фе |1 #215 4е топ 1га{етепе зега & рете 
зи зап роиг ]а #ате \уге. Сейа зи гай реиш!-ёге, ]е |оретепЕ 
рауё. Епбп аи тШеи 4е сез регр!ехи 6$ |а зеше срозе ши! ше га5- 
зиге её те гетейе апз |’езрги ип рец 4е се са]те доп }’а1 ап 
Безо, с’е5ё 1а сегиги4е дие дие]дие зо! |е рагы ди’еПе ргеппе, 
зо аи’еЦе гезе, зо ди’еЙе рагее, уо{ге аррш! е! уоте аНесНоп 
пе |1 тапацегопе раз аисип саз. 

Оцапё& то, эгасе & [а тодезне Чи тоде дие }’а1 сБо1$1 роиг апе 
та соигзе де соигиег, }е 51$ рагуепи 8 пе 4ёрепзег дие сепё Чиса{5. 
П] т’еп гез{е епсоге деих сепёз. Се! атрепё до те зи ге роиг фате 
агпуег & Тип её те шейге еп тезиге 4’а гарег |е Бои: 4е Гаппёе. 

М№ и$ уоПа 4е поцуеаи Чапз [ез |етез. Е5ё- уга? аи’ уа 
{го1$ зеташтез а реше }'ёа15 аиргёз Че уои$. Ои Ыеп п’@ай-се 
ди’ип гёуе. Ри1з$ё-е ЫепёбЕ т’еп4догпыг. АФеи, сБег рара, 
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афеи, срёге татап, етЬгаззех? 4е та рагё Оогорёе её оп 
епёапе е! аЦез тШе апуё$ & зоп тан. 
т.т. 


Перевод: 


Мюнхен. 29 августа/10 сентября 1837 

Прежде всего позвольте мне поблагодарить вас, любез- 
нейшие папинька и маминька, за добрые известия о Дашинь- 
ке. Надеюсь, что к моменту получения этого письма она уже 
совсем поправится и будет на ногах. Вот, благодарение Богу, 
одной большой заботой меньше. Пусть милый племянник 
растет и развивается! Я приехал сюда 6-го нового стиля. Как 
видите, в качестве курьера я не выказал чрезмерной поспеш- 
ности, но, принимая во внимание посылку, которую я вез, 
большая скорость обошлась бы мне вдвое дороже и была бы 
великой глупостью. Поэтому, начиная с самого Любека, я 
почти постоянно пользовался дилижансом. По приезде сюда 
я застал здесь одно из самых блестящих собраний принцев и 
принцесс. Имена и подробности вы можете найти в газетах. 
Это блестящее собрание, которое проводит несколько дней в 
Мюнхене, а затем переносится в Тегернзее, едва не было ом- 
рачено ужасным случаем. Недавно король баварский, коро- 
лева, его жена, и вдовствующая императрица австрийская’, 
катаясь в коляске по горам Берхтесгадена, чуть было не упа- 
ли в пропасть 80 футов глубиной. Едва успели обрезать пост- 
ромки. Три лошади сорвались и погибли. 

Что касается мюнхенского общества, я нашел лишь кое-ка- 
киеостатки его. Один только дипломатический корпус в полном 
составе. Северин, который все еще обитает за городом и пока 
весьма мало освоился с местными жителями, чрезвычайно лю- 
безно принял меня. На днях я обедал у него с речем, с которым 
очень рад был познакомиться; превосходный человек, горячий 
патриот и большой говорун". Я должен был бы обедать у него и 
сегодня, если бы не приглашение от вдовствующей королевы. 

Мальтиц отсутствует, но я надеюсь, что он не замедлит 
вернуться. 
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В вашем письме вы говорите мне про холеру. И не думай- 
те о ней, пожалуйста. Во-первых, ее нет в Турине, и, судя по 
его местоположению, даже невероятно, чтобы она туда попа- 
ла. А затем, обещаю вам, в случае если услышу, что она там 
появилась, отсрочить свой отъезд туда’, что можно устроить 
без больших затруднений. Я увижу, как мне быть, проезжая 
через Швейцарию, куда рассчитываю отправиться на этих 
днях повидаться с Потемкиным, он находится там в настоя- 
щий момент и пробудет там, вероятно, некоторое время вви- 
ду того, что в Риме холера свирепствует со страшной силой. 
Судя по последним известиям, болезнь перебросилась во 
Флоренцию. Что касается Генуи, то там были лишь единич- 
ные случаи. 

Что тревожит меня гораздо более, нежели итальянская 
холера, это тиф, свирепствующий в Варшаве. Надеюсь, что 
Николушка не откажется от своего намерения навестить вас 
в Петербурге, а раз он будет с вами, сделайте милость, удер- 
жите его при себе до тех пор, пока его поездка в Варшаву не 
станет совершенно безопасной. О, проклятые расстояния. 

Я только что написал длинное письмо жене“. Признаюсь 
вам, ее путешествие очень меня озабочивает и беспокоит. 
Я написал ей, что вижу серьезные препятствия тому, чтобы 
ей предпринимать поездку в это время года и при существу- 
ющих условиях. Я не буду повторять здесь всех доводов, кои 
я привожу ей в моем письме. Это было бы слишком длинно. 
К тому же, говоря с вами, она вам их сообщит. Во-первых, я 
очень боюсь, что путешествие будет утомительно для ее здо- 
ровья, оно стало с некоторых пор вовсе не крепким, и для то- 
го, чтобы немного поправиться, она очень нуждается в не- 
скольких месяцах отдыха и спокойствия, тогда как новые 
усилия и новые треволнения окончательно подорвут ее здо- 
ровье. 

Далее, не имея возможности сделать точный расчет вре- 
мени при таких огромных расстояниях, я очень боюсь, что, 
прибыв в Мюнхен, она будет задержана там какими-нибудь 
препятствиями, а промедления нескольких дней достаточно, 
чтобы все путешествие нарушилось. И ей придется провести 
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зиму в Германии, что будет очень тягостно для нее, очень не- 
приятно для меня и доставит значительные неудобства обо- 
им. К тому же, чтобы с ее приездом в Турин мы не окунулись 
в новые заботы, нам необходимо получить от министерства, с 
помощью Амалии Крюденер, средства на устройство поме- 
щения. Это условие крайне важно. Ибо если денежные за- 
труднения — бедствие везде и всегда, они во сто раз нестер- 
пимее в стране, где оказываешься совершенно чужим, и в 
обществе, в коем не можешь рассчитывать найти какую-либо 
поддержку. 

Вот некоторые из причин, которые я ей изложил... Я же- 
лаю, я требую от нее, чтобы, серьезно взвесив и обдумав их, 
она приняла решение вполне свободное и добровольное. Ибо 
она одна может судить о том, что следует предпринять, так 
как ей одной до мелочей известно наше положение. Я знаю, 
что решение провести зиму в Петербурге также имеет свои 
неудобства. Не говоря уже о разлуке, дороговизна жизни там 
такова, что предоставляемого ей моего жалованья едва хва- 
тит на жизнь, даже если она будет всячески ограничивать се- 
бя. Может статься, его хватило бы, если бы квартира была 
оплачена. Словом, среди всех этих сложностей одно меня 
ободряет и придает мне немного столь необходимого мне 
спокойствия, — это уверенность, что какое бы решение она 
ни приняла, останется она или уедет, ваша поддержка и ваша 
любовь будут с ней при любых обстоятельствах. 

Что до меня, то благодаря скромному способу передвиже- 
ния, который я избрал для своей курьерской поездки, мне 
удалось израсходовать всего сто дукатов. У меня остается 
еще двести. Этих денег должно хватить для того, чтобы при- 
ехать в Турин и дотянуть до конца года. 

Вот мы опять обречены на переписку. Правда ли, что едва 
три недели тому назад я был с вами? Или это был только 
сон? — Если бы я мог поскорее заснуть опять! — Простите, 
любезнейший папинька, простите, любезнейшая маминька, 
поцелуйте за меня Дашиньку и ее ребенка и передайте самый 


сердечный привет ее мужу. 
Ф. Т. 
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39. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
1/13 ноября 1837 г. Турин 


Тиил. Се 1/13 поу<ет>ге 1837 
СВег$ рара её татап. Уоц$ 4еуер, }е зиррозе, ауо!г геси а 
ГБецге ди’ е5е а ргепиеге |еиге дце }е уоцз а1 ёсгие Ч’1с!' е! 
езрёге дие сене |еге уоцз аига сотр/&{етепе {гапаиИ56 зиг 
топ сотре. Епсоге ипе 15 раг4оп 4е5 пашёи4ез дие }’а! ри 
уоц$ ауо!' сацзёез. Ме уоПа дери!$ Мепёб: ип 1101$ а Тип, её се 
{етрз а зиЙ роиг те регтейге 4е те югтег ипе ориюоп 
ргоБаетепе 46йтНуе иг 5оп сотре. — Сотгте розе, сотте 
зегу1се, сотте завпе-раш, еп ип то\ф, Тигл ез1 сецатетеп: ип 
4ез теШецг$ розёез ди’ у ай. О’аБог4, роиг се ди! езё 4ез 
аНатез П п’у еп а раз. ОБгезсой езЁ \15-4-у15 де то! 4’ипе 
ата 6 аи] пе [а155е еп & Чёзгег — её роиг се гарроге }е пе 
заига15 и фапе ицпе гёраганоп а55ег ёсШаёате 4ез ргёуепиоп$ 
Чие ’ауа1$ сотии$ сопте |1 иг 1а 1 4е 1а тё41запсе ри Паце. 
Ге {тайетепе 4е Па р|асе зап$ &ге соп$16гаЫе езЁ роиг(апе де 
8000 гоцЫе5. Её дцапЁ аих рих 9711, 1$ зопЁ 1е1$ ди’ауес [е доц- 
Ые де сене зотте ип тёпаве & а пиёцецг рец 5е Игег Ф’айате. 
Ое ршз, а! роиг Ращёотпе ргосВа?л |а регзреснуе 4е гезфег 
с<агяё> 4аЙ<аше>$ репдапё ипе аппёе епиёге. Уой& 1е Боп 
сбеё Де Ла сБозе. Ма! епзие, сотгте 56]оиг, сотр!ег аие Тит 
ез{ ил 4ез р№$ 11154ез её 4ез р]и$ таицзза4ез дие |е Боп Пуец ай 
сгёёз. МиПе зос1ё4е6. 1е согрз @1р]отаНаце, рец потЬгеих, рец 
ипу, е5, еп Аёрй 4е 1ощёез |е5 ауапсез, сотр! етепе 15016 4ез 
шм91яёлез. Ацзз1 у е5{- рец 4’етроуёз 41р]отанацез ди! пе 5е 
соп1Аёгепа 1с1 сотте еп ех!|. ОБгезсой, р<аг> ех<етре>, ди! 
аргёз с1ла апз де гё$!Депсе её та|ртё зез ехсеЙелез Ч пег$ её 5е5 
{го1$ Ба]$ раг зеташе дапз [а за1зоп — её 5а до|е {етте — п’езё 
раз рагуепи а аёЫгег а55е2 де топ4е роцг $’аззигег ипе рагые 4е 
\15. Её П еп е5ё де тёше 4е 10ц$ $е5 соПёриез. Еп ип то+, 
сотте $01646 её сотте зоба Её Тинп е5ё де фоцЕ рош [е 
сопге-р!ед 4е МитисВ. Ма!$ епсоге ипе №15, с’езЕ реи!-ёге |а 
тапёге 1а рш$ соттоде 4е барпег 8000 г<оцЫе5> раг ап. 
Се тайл, аи тотепЕ ой ’6спуа1$ сес, ип Вотше езё епёгё 
Чап$ та сВатге ди! т’а гег15 де уофте раг! ип раацеЕ де Пугез 


Письма 1820-1849 
Пан 79 


ги55е$ её уо{ге |ейге 4и 24 зербетге. Сгап4 тегс! роиг Рип её 
роиг ’ашге. Оцапё аих пашёби4е$ ехргитёе$ дапз уобге |е ге 
зиг топ аггуёе сагЧуе & Тип, е сго!$ Чё;а уоиз ауой зи зат- 
тепё газзигёз & се цей. 

Маинцепапе 1а155е2-то! уоцз раег 4е се аш! те ргвоссире А 
Рехсз1оп 4е {още ашге сНозе аи топде, её сеа, }е ри!15 Меп |е 
Чите ауес уёгиё & сБадие шзбапе 4е [а }оигпёе. С’е5 4е та Ёетше 
дие фе уеих уоц$ рагег. ’а! аррг!$ раг цпе ]е ге дце }’а! гесие 
4’еЙе Пуа цпе Ф1таше 4е }оцгз за гёзоиНоп 4ёйг!уе 4е раззег 
[Ыуег а РеегзБоигр. Сегез, с'ёкай 1А роиг ее, аи5$1 Меп аие 
роиг то1, ипе диге, Ыеп 4иге пёсезз её, р Чиге её р1из сгиеПе, 
аце то}, }е пе ри{$ [е ие, п! дце ди! дце се зо аи топ4е рец 
уттаршег. Ма!$ 1 п’у ауай раз & Ба|апсег. П у аигай [а Ю[е &1- 
дегие, #1Ые 4е зап, сотте еЦе е5, ес ауес {г015 епёап$ 5иг [е5 
газ, 4’егигергепаге ип раге! уоуаре дапз сеще 5а1зоп. Ее а 
допс Меп {ай 4е гезбег. }е Гарргоцуе её гетегсие 0из сеих ди! |е 
|1 опё сопзеШё. Манцепапе, роиг се ди! ше сопсегпе, 1] п’у а 
ди’ипе зеще сБозе ди! ри!55е адоцси ип реи роиг то! [’атег- 
Сите 4е 1а зёрагамоп. С’езё |а сегиби4е 4е 1а зауош & 
РёегзБоигв |е то!л$ та] роззЫе. С’езЕ роигаио!, сБегз рара её 
татар, }е уоцз [а гесоттап4е епсоге ипе 1$ её се]а ауес |е$ 
Риз муе$ ш$апсез. П зегай шие 4е сБегсВег а уоц$ ехрПацег 
де ацеПе пабиге оп тез зепйтеп($ роиг ее. Е[е 1ез соппай её 
се]а зи Е. [а155е2-то! уоцз 4ше зешетепе сес!: с’езё аце |е 
тоштаге рейе Ыеп ди! [и зега 1%, аига сепё 15 р]из 4е уа]еиг А 
тез уеих дие 1е5 ри ргапде$ ауеиг$ регрёсиеЦез ди! роиггаепе 
т’ёге ассог4ёез. УоПА се дие ра! Чёс4 ге]айуетепе & оп 
ешгейеп роиг |е {етрз ди’еЙе а & раззег & Р<&егзБоиг8>, её }е 
уоц$ заига! ип вгё 11 п1 $1 уоц$ сопзегце? & у зоизсгиге... 

$1 еЦе аЦеп4 роиг уепи ше гедоааге |е гефоиг 4е 1а пам!ра- 
@оп, Й и сотриег аи’ее пе роигга риёгез рагг ауапе [ез 
Чеглег$ }оигз$ Чи то! 4е та. С’езё 4опс, & сотриег ди 
1“ 4ёсетЬге, 1х то15 епЧегз. Рара аец [а Бопеё 4е |! ауапсег [а 
зотте 4е 1600 г<оцЫе$>. П езё Ыеп егцепди аие с’езё ипе 
ауапсе #аЦе зиг та репз!оп 4е |’аппёе ргосБаше. [| те гез*е допс 
А тоисрег епсоге роиг 1е сотре 4е сейме репзюоп 
4400 г<омЫез>. Ог }е \епз Ч’ёсиге А ша Еетте дие сеце 
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зотте 4е 4400 {е |а те{ка!$ А за 415ро$оп роиг |е5 6 то!$ де 
зоп з@оиг А РёегзЬ<оигя>. Се]а |а155ега ип реи ршз 4е 
700 г<очЫез> раг то!5, её сег(ез, еп ёраг4 & [а сБегёё де Геп- 
дго, с’езЕ & рете зи Язапе роиг \1уге. ]е уоц@га1$ де р\из дие [а 
тов де 1а ке зотште |1 зой гепизе аи то!$ де 4ёсетЬге 
ргосБашт её Гашге то! аи то!$ 4е тагз. Машиепапе дие рара 
те 41: $'1] сгой роиуой ассерег се аггапретепе. Саг аи саз ой 
| пе роиуай раз, а! епуоуё & МеЙу ипе ргосигайоп роиг ]е 
Мишизеге & ГеНее де |е фаге рауег зиг 1ез Пеих топ {гайетепь, 
аи5$1 аце соцЕ ашге агвепе аш роиггай т’ёсБог. Маз ее пе 
{егай изаве 4е сеце ргосигаНоп дие $’ у ауай Пеи. Саг }е уди$ 
ауоце дие роиг Ыеп 4е га!зоп$ ]е ргёгега1$ Че Беаисоир 
Раггапеетепе ргорозё. Се]а ёуйегай дез ЧётагсВез пи ез её 
Беаисоир 4е их #а15. ОцапЕ & тот, пе 50уе? раз еп реше, }е 
уои$ зиррИе. Мез Япапсез рагисиНёгез зопё дапз [’6вае |е р\из 
ЫШапе. а! дапз се тотепеё 3000 г<оцЫез> ЫШеп сотрё. 
Лаига! аи то!з 4е }апуег топ (итезге аш езё 4е 
2500 г<оиЫез>. Еп пе 4ёрепзапе дие 800 г<оиЫез> р<аг> 
т<о!5> роиг топ ех1$(епсе, }е ри!$ роиг сейе зотте 4е 5500 
ёсопопизег гасЦетепЕ аи топз 2000 г<оиЫез> аи ргойЕ 4е Па 
зесоп4де тов де Гаппёе ргосВа1пе, её дапз се е зесоп4е тоё 
]е рш$ ауес ипе ргезаие сегии4де сотриег зиг дцайге то! де 
{гацетепе 4е сВ<агеё> ФаЙ<атез>. Ат епсоге ипе ю15 пе 
зоуе? раз еп реше 4е то1. Геззепие| роиг то, её де Беаисоир 
Реззепие|, с’езЁ ’аззигег & МеПу, рог |е {етрз ди’еЙе а & раззег 
& Раег$Ь<оигя> ипе ечепсе ип рец {о]ёгаЫе её уоцз пе роиг- 
пег раз т’ассогдег ип р\$ 2гапа Меп@й аи’еп те тебапе & 
тёте 4е гба|зег се усеи. УеиШе?, }е уои$ зиррИе, уоцз егцепаге 
ауес ее роиг аи’ее засВе & дио! $’еп {епт её $1 ее 5ега ои поп 
дапз |е саз де фаге изаре 4е |а ргосигаЧоп дие е |1 а1 епуоуёе?. 

Рапз а [е ге аие де |1 а! ёсгие Шет, ’а1 оцБИв де 1 гесот- 
тапдег ипе сБозе аш! её де дие]дие 1пеёгёЕ роиг тот, её }е уоиз 
ега! юогЕ оБЦВЕ, $1 уои$ уоц$ сВагег 4е |! еп рапег. 

]е Чёяге ди’аи$$160 аи’ее арргепага Рагпубе & Риет$5<оигя> 
де 1а Сопиеззе бо[ороиь?, уагце де Ма4д. ОБгезсой, её еп согге- 
зропдапсе {аКе ауес сеЙе-с1, ее пе пёвЦе раз де ге ба соппа!<- 
запсе её ди’еПе 11 91е а дие] роше }е 511$ гесоппа!5запе епуегз [ез 
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ОБгезсой 4е [Гассией дие ра! {гоиуё сВе? еих. ]е Непз, }е Гауоце, 
аче Гоп засВе & Рёег$Ь<оигя> тез зептепи$ & [ег 6раг4. С’езЕ 
ргезаие сотте ипе гёраганоп дие е уо!5 [еиг 4еуо!т. 

Сеце Пейте, сВёге татап, тайиепапе дие [а пам!ваНоп её 
{егтбе её |е5 свепил$ 4ё&езаЫез, п’агиуега дие реи 4е }оиг$ 
ауапе уобге {Ее её сеЙе 4е та Ве“. ЕтЬгаззе2-!а роиг то] её 
Бёп15зе2-Йа. [14ёе 4е уоцз зауош 101$ гвиг!$ — 101$ [ез &гез дие 
аште ]е пиеих аи топ4е, гёиги!$ её рагапё диедие15 4е то! — 
сеце 146е ез* |а зеше аш! те сопзое раг тотеп!$ 4е топ 159е- 
тепе асеие]. Ма! 4’аштею!$ ее № дие }е пе |е зеп$ дие риз 
уметепе. Соттепе зе роце ого 6е ее зоп етап? МШе ап- 
65 & Ник<олай> В<асильевич>. 

ЕЁ №со[аз, дие И-П? Уоцз &сги-Й? Улепага-{-! сеё Ыуег 
у0и$ уой? АБ, $1 |1 епсоге деуай уешг сотр/&ег [а геишоп — 
а|ог5 — та!15 дио] а1огз? ]е п’еп гез{ега! раз то!пз & Тийп ауес 
ил рец ри$ 4е реше её 4е и151езе её Ф’еп\е. Ма1$ ’у гез{ега1. 

МШе ат!6$ & 10и$ сеих аш 5е зоимеппепе 4е то]. 

Жуковский ез{-П| 4е геёоиг?* раз епсоге, ргоБаЫетепе. Ма! 
4$ чи’ зега геуепи, {АсБег 4е уоиз гарргосБег 4е 1, & топ 
иицепИоп, её гесоттап4е? аиз31 & МеЙу 4е фе за соппа15запсе 
её 4е |а сШиуег. 

]е пе т’арегсо!$ еп Япи5запе дие е пе уоцз а! ргездие пеп 4 
4е |а ме дие фе тёпе 1с1. Ма!$ с’езё раг [а га!зоп ди’ п’у а еп а 
еп ате. Ге тайл }е [$ её те рготёпе. Га сошгёе ез{ тавшйдие 
аих епутопз 4е Типп её [а за1зоп езё епсоге Бее. Тоиз |е$ }оиг$ 
ип се] Меи — её Пуаепсоге 4ез {еиез аих агЬгез. Ршб }е пе 
свех ОБтез<сой>. С’езё 1е тотепё р]а1запе 4е 1а доигпёе. ]е 
саизе ауес еих у изди’А 8-9 В<еигез> 4и зойг, ри!$ }е гепге е{ 5$ 
епсоге её те соисВе — сотте {е уа!5 |е {айте {още & [Веиге, ее 
|еп4ета!т }е гесоттепсе. 

Та ви аие!аиез соппа!5запсез ’ауес |е согрз @р<ота- 
Яаие> её тёте Чапз |а 50с166 шЧяёпе, та1$ 10 сейа езё $1 
Чёсоизи, $1 1псорегепе. 

Скажите, для того ли родился я в Овстуге, чтобы жить в 
"Пурине? Жизнь, жизнь человеческая, куда какая нелепость! 
Ох, простите — целую ваши ручки от всего сердца. 

Ф. Тютчев 


Ф. И. Потчев 
82 а 


Перевод: 


Турин. 1/13 ноября 1837 
Любезнейшие папинька и маминька, полагаю, что теперь вы 
уже получили первое письмо, написанное мной отсюда', и это 
письмо, надеюсь, вполне успокоило вас на мой счет. Еще раз 
простите за беспокойство, которое я мог вам причинить. Вот 
уже около месяца как я в Турине, и этого времени было доста- 
точно для составления мнения о нем, вероятно, окончательно- 
го. Как место, как служба, словом, как средство к существова- 
нию — Турин несомненно один из лучших служебных постов. 
Во-первых, что касается дел, то их нет. Любезность Обрезкова 
по отношению ко мне не оставляет желать ничего лучшего — и 
вот тут я не смогу в достаточной мере загладить свою вину за 
предубеждения, которые возымел против него, доверившись 
общественному злословию. Жалованье, не будучи значитель- 
ным, все же составляет 8000 рублей, что же касается здешних 
цен, то они таковы, что, обладая этой суммой в двойном разме- 
ре, семья может кое-как просуществовать. Сверх того я имею 
надежду с будущей осени остаться поверенным в делах в те- 
чение целого года. Это положительная сторона дела. Но, как 
местопребывание, можно считать, что Турин — один из самых 
унылых и угрюмых городов, сотворенных Богом. Никакого об- 
щества. Дипломатический корпус малочислен, не объединен и, 
вопреки всем его усилиям, совершенно отчужден от местных 
жителей. Поэтому мало кто из дипломатических чиновников 
не почитает себя здесь в изгнании, — например, Обрезков, ко- 
торый — после пятилетнего пребывания здесь и несмотря на 
превосходные обеды, которые он дает, на три бала в неделю во 
время сезона и на свою хорошенькую жену, — не смог привлечь 
достаточно народу, чтобы составить себе партию в вист. Так же 
обстоит дело со всеми его коллегами. Одним словом, в отноше- 
нии общества и общительности Турин совершенная противо- 
положность Мюнхену, Но, повторяю, это, может статься, самый 
удобный способ заработать 8000 рублей в год. 
Сегодня утром, в то время, как я писал вам это, ко мне 
в комнату вошел человек и передал мне от вашего имени пач- 
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ку русских книг и ваше письмо от 24 сентября. Весьма благо- 
дарен за то и за другое. Что касается тревоги, выраженной в 
вашем письме по поводу моего запоздалого прибытия в Ту- 
рин, мне кажется, я уже достаточно успокоил вас на этот счет. 

Теперь позвольте мне побеседовать с вами о том, что оза- 
бочивает меня более всего на свете и — я могу по справедли- 
вости сказать это — ежеминутно в течение целого дня. Я хо- 
чу поговорить с вами о жене. Я узнал из письма, полученного 
от нее дней десять тому назад, об ее окончательном решении 
провести зиму в Петербурге. Конечно, и для нее, и для меня 
это тяжкая, весьма тяжкая необходимость, более тяжкая и 
более жестокая, нежели я могу это высказать и нежели кто 
бы то ни было может себе представить. Но не было возмож- 
ности колебаться. Было бы явным безумием с таким слабым 
здоровьем, как у нее, и с тремя детьми на руках предпринять 
подобное путешествие в это время года. Она хорошо сделала, 
что осталась. Я это одобряю и благодарю всех, кто ей это по- 
советовал. Что же касается меня, то лишь одно может облег- 
чить мне горечь разлуки. Это уверенность, что в Петербурге 
она в наименее неблагоприятных условиях. Поэтому, любез- 
нейшие папинька и маминька, еще раз весьма настоятельно 
поручаю ее вам. Было бы бесполезно стараться объяснить 
вам, каковы мои чувства к ней. Она их знает, и этого доста- 
точно. Позвольте сказать вам лишь следующее: малейшее до- 
бро, оказанное ей, в моих глазах будет иметь во сто крат бо- 
лее ценности, нежели самые большие милости, оказанные 
мне лично. Вот что я решил относительно ее содержания в 
Петербурге на время ее пребывания там, и я буду бесконечно 
благодарен вам, если вы дадите на то свое согласие... 

Если она будет ожидать возобновления судоходства для 
того, чтобы ехать сюда, следует полагать, что ей удастся пус- 
титься в путь никак не ранее последних чисел мая. Таким об- 
разом, считая с 1 декабря, это составит ровно шесть месяцев. 
Папинька был так добр, что выдал ей 1600 рублей. Само со- 
бой разумеется — эти деньги пойдут в счет моего пенсиона бу- 
дущего года. Таким образом, мне приходится дополучить еще 
4400 рублей. И вот я только что написал жене, что эту сумму 


84 У их Ф. И. Пютчев 
> 


в 4400 рублей я предоставляю в ее распоряжение на шесть ме- 
сяцев ее пребывания в Петербурге. Это составит немного бо- 
лее 700 рублей в месяц и конечно, принимая во внимание та- 
мошнюю дороговизну, едва хватит на жизнь. Сверх того мне 
хотелось бы, чтобы первая половина упомянутой суммы была 
вручена ей в будущем декабре, а другая половина в марте. Так 
пусть папинька скажет мне, считает ли он возможным такое 
соглашение. Ибо на случай, если он его не примет, я послал 
Нелли доверенность для министерства с тем, чтобы ей на ме- 
сте выплачивали мое жалованье и всякие другие деньги, кото- 
рые могут мне причитаться. Но она воспользуется этой дове- 
ренностью, только если в том представится необходимость, 
так как, признаюсь вам, по многим причинам я гораздо более 
предпочитал бы предложенное мной соглашение. Таким обра- 
зом мы избежали бы бесполезных хлопот и многих лишних 
издержек. Что касается до меня, умоляю вас не беспокоиться 
обо мне. Мои собственные денежные дела в самом блестящем 
состоянии. У меня в настоящую минуту 3000 рублей ровным 
счетом. В январе я получу треть моего жалованья, составляю- 
щую 2500 рублей. Расходуя по 800 рублей в месяц на свое со- 
держание, я из этой суммы в 5500 рублей могу без труда отло- 
жить по крайней мере 2000 на вторую половину будущего 
года, а в течение этой второй половины я могу почти с уверен- 
ностью рассчитывать на четырехмесячное жалованье пове- 
ренного в делах. Итак, повторяю, обо мне не беспокойтесь. 
Существенное для меня, и самое для меня существенное — 
это упрочить для Нелли на время ее пребывания в Петербурге 
мало-мальски сносное существование, и вы не сможете ока- 
зать мне большего благодеяния, как содействуя мне в испол- 
нении моего желания. Благоволите, умоляю вас, перегово- 
рить с ней, чтобы она знала, как ей поступать и представится 
ей или нет необходимость пользоваться посланной мною до- 
веренностью-. 

В письме, которое я написал ей вчера, я забыл поручить ей 
нечто, довольно существенное для меня, ия буду весьма обя- 
зан вам, если вы возьметесь передать ей это. Я желаю, чтобы, 
как только она узнает о приезде в Петербург тетушки г-жи 


Письма 1820-1849 
85 


Обрезковой, графини Соллогуб?, с которой та в постоянной 
переписке, — она не преминула бы познакомиться с ней и 
сказала бы ей, как я благодарен Обрезковым за оказанный 
мне прием. Признаюсь, я непременно хочу, чтобы мои чувст- 
ва к ним были известны в Петербурге. Я почитаю это как бы 
долгом своей совести по отношению к ним. 

Это письмо, любезнейшая маминька, теперь, когда судо- 
ходство прекратилось, а дороги отвратительны, придет неза- 
долго до именин ваших и моей дочери‘. Обнимите и благо- 
словите ее за меня. Мысль, что вы все в сборе, все, кого я 
люблю более всего на свете, что вы вместе и иногда говорите 
обо мне — эта мысль одна утешает меня минутами в моем те- 
перешнем одиночестве. Но она же временами заставляет ме- 
ня еще острее чувствовать его. Как поживают Дашинька и ее 
ребенок? Самый сердечный привет Николаю Васильевичу, 
А что делает Николушка? Пишет ли он вам? Приедет ли он к 
вам этой зимой? Ах, если еще он дополнит ваше общество — 
тогда — но что тогда? Я-то все-таки останусь в Турине — с не- 
сколько большим огорчением, и грустью, и завистью — но 
останусь. 

Самый сердечный привет всем, кто меня помнит. 

Вернулся ли Жуковский?° Наверное, нет. Но как только 
он приедет, постарайтесь сблизиться с ним ради меня и посо- 
ветуйте также Нелли познакомиться с ним и поддерживать 
это знакомство. 

Оканчивая письмо, я замечаю, что почти ничего не сказал 
вам об образе жизни, который здесь веду, Это лишь потому, 
что нечего о нем сказать. Утром я читаю и гуляю. Окрестнос- 
ти Турина великолепны, и погода пока стоит прекрасная. 
Каждый день голубое небо, и на деревьях есть еще листья. 
Затем я обедаю у Обрезковых. Это самое приятное время 
дня. Я беседую с ними до 8-9 вечера, потом возвращаюсь к 
себе, опять читаю и ложусь спать — что собираюсь сделать и 
сейчас, — а назавтра то же самое. 

Я завел несколько знакомств среди дипломатического 
корпуса и даже среди местного общества, но все это так бес- 
связно, так бестолково. 


Ф. И. Потчев 


Скажите, для того ли родился я в Овстуге, чтобы жить в 
Турине? Жизнь, жизнь человеческая, куда какая нелепость! 
Ох, простите — целую ваши ручки от всего сердца. 

Ф. Тютчев 


40. И.Н., Е.Л. и Эл. Ф. ТЮТЧЕВЫМ 
13/25 декабря 1837 г. Турин 


С Новым годом 

поздравляю! Се 13/25 4ёсетге 1837 

Сез 41$‘апсез зопё угайптепе ассаапеез. Уо!с! деуапе то! 
уоте |еите ди 16/28 поуетЬге ди! п’езё ди’ипе гёропзе & |а 
ргепиёге аце }е уоц$ а! ёсгИе А топ агпуёе 1с1. ЕВ Ыеп, сеЦе |е{- 
те, }е пе [’а! гесие ди’ауат-Мег. Реих 1015 епйег$ роиг дие Па 
рагое раг\еппе 4’ип ице[осшеиг а Раште. Сотше с’е5ё ай 
роиг апитег |а сопуегзаНоп. Серепдапе еп 4ёри 4е 'ёпогтиё 
4е 1а 415*апсе, }е пе сопсо!5 Пеп & [а [етщеиг 4е уо$ |е гез, уобге 
деггёге езё гезёе 25 )оиг$ еп сБепип, $апд1$ дие |а рагеце 4е 
РёетЬ<оиг8> поцз аги!Уе 1с1 4еих 1$ раг зета1пе, |е 17“ }омг. 
Оцапе & [а соггезропдапсе 4е та {етте, с’её епсоге ри5. ]е у015 
раг за |еите 4е 16/28 поу<ет>ге шс\зе Дапз |а убге, ди’А 
сеце ёродие ее п’ауай раз епсоге геси ип зе] 4ез спа оц &х — 
поп раз |еИгез — та! уоитез дие }е |1 а! 6сгИез 411 её дие 
<}е> Ш а! адгеззёез раг |а уфе 4е ’АтЬазза4де 4е Егапсе, а1п$1 
аи’ее-тёте те [’ауай гесоттапа&. ]е пе ри1$ зиррозег дие сез 
ей гез пе [11 зо1еп раз рагуепиез. | те таг4е Беацсопр {0ще15 
Ч’ёте сотр! етепе газзигё & се зцуе!. Еп аИепдапе, уеиШе?-1и1 
соттип1иег сее-с1. ]е 11 ёспга1 з0и$ реи 4е }ошг$ её $1, сотте 
1 езё ргоБаЫе, 1а ]ейге демепе уо]ипипецзе, }е ’агеззега! 4е 
поцуеам & бетсеу'. 

Еп уоц$ доппапе 4е тез поцуеез, }е уоц@га!$ Меп роцуох 
уоц$ те дие }е соттепсе & те р!ате & Тигп, та! се зегай 18 
{ге ип {гё5 ргап@ тепзопре. М оп, еп Уёгиё }е пе тш’у р|а15 
иёгез её | пу а дие [ГаБзоме пёсеззё ди! ри15е те #ае 
ассер{ег ипе ех15{епсе рагеШе. ЕПе ез+ у14е 4е тоше езрёсе 4’т- 
1ёгё{ её те фа! [’еНеё Фип тацуа:5 зресбасе её ди! езё 4’амеапе 
р\и$ тре, ацапа ! еппше, дие |е зец| тёгйе ди’ роиггай 
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ауо, с’езё зегай 4’атизег. П еп её 4е тёте 4е Гежзепсе & 
Танл. ЕШе её пище $0ц$ [е гаррогё 4ез аЙатез её р\из пие 
епсоге з0и$ [е гаррогё 4е Гаргётепе. Веуепи 4апз |ез ргепиег 
доигз 4е се то!$ 4е Сёпез? аш п’а шЯпитепе рш, га Ви 
аче!ацез {егбайоп$ роиг @агйг ип рец |е сегсе 4е тез соппа!5- 
запсез 41с1. Рагпи сеШез дие а! @Цез еп 4егмег Пеи П уа 
аззигётепе диеаиез еттез аипаез её 4опё |а зос Её Чапз 
{оц аще рауз зега! 4’ипе ргап4е геззоигсе. Ма!$ 1с1 бои се!а 
ёсрВоце согиге ип епзетЫе 4’Вавидез пБозрйаНёгез её 1п50- 
са ез. А1л$1, р<аг> ех<етр/е>, 4ё5 ащоига’Ви! ‘още гёипоп 
сеззе, ГотЬге тёте 4е зосёёё уа Ч1зрагайте. Её зауе2-У0ц$ 
роигацо!? С’езё ач’аиоиг’Ви! [е {Бёаге зе гоцуге. Ог, 1с1 [е 
{Вёаге с’езЁ 1ющё. Зап$ ехарёгайоп аисипе, |а зос16ёё юше 
епиёге уа рог [ез 4еих то!$ 4и сагпата| 5’у 6а Шт & детеиге. 
Се п’езё р№з$ дие 18 ди’оп рец [а гепсопигег. П пе ге%е еп уШе 
че [ез 1айгтез её |ез тоигапёз. Нег зо! оп а ри$ югтеПетепе 
сопр [е5 ип 4ез аигез, её 10$ [е5 за1опз 5е зопё {егтёз }изаи’ |а 
Яр ди саграуа|. Оп роиггай зиррозег Фаргёз сеЙа дие [е зресйа- 
Се, аи то!п$, ип ягап4 атизетепе. П п’еп её чеп роигбапе. Саг 
поцз п’аигопз роиг поцз атизег реп4апе 4еих то!$ епиег$ дие 
Чеих рЁёсез ощоигз ез тётез ди’аргёз [а 4-5" гергёзеа оп 
регзоппе, сотте 4е га1зоп, пе 5е 4оппе 1а рете 4’ёсощег. 1е 
ра! сопз1е 4е соимг 4е |обе еп юре, еп гезапё ста п- 
пибез 4апз сБасипе. Пу а, сотше }е уоцз Рай Ай, дие!диез 
{еттез ог аппаЫез её е сго!$ дие сеих аш опё |'’Боппеиг 4’ёге 
|ецгз атапё$ 5е {гоцуепё &гёз Ыеп 4е |еиг зосё. Ма1$ Ц аш 
пёсеззатетепе оц Гёйге, оц Гауош 66, оц ргёепаге & ’@ге роиг 
ёте адтиз сБег еез. С’езё $1 уга!, дие Вотте дие уоцз ауег |е 
то!л$ 4е сБапсез 4е гепсопёгег 4апз ипе та15оп, с’езё |е та ге 
4е1а та1зоп. Ел яёпёга| оп пе зе ай пи[е 14ёе аи-4е!& 4ез А!рез 
4и ге!АсретепЕ 4е тоеиг$ ди’оп {гоцуе дапз се рауз-с1. Маз |е 
Чёзогаге 4апз се депге у е5ё $ зёпёга|, $1 ипйогте ди’ а риз 
{ошез [е5 аррагепсез 4е |’ог4ге, её И #аиё 4и 1етр$ роиг 5’еп 
арегсеуог. Тоцё сейа, | е5ё уга!, т’ёай 46) соппи. Ма1$ опа 
Беац зауог ипе сБозе, 1] фацЕ 5’ёге ти5 еп за ргёзепсе роиг зауо!г 
аи ле [’еЙвеё ди’еЦе ргодшга зиг уоцз. С’ез апз се рауз ди’! 
{аи4гай епуоуег {ющез [ез деп & ипазпаНоп готапездие. Юеп 
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пе зега! р|из ргорге А |ез виёпг дие [а уце 4е се ди! $е раззе 1с1. 
Саг се аш! рагбоцё аШеиг$ её тайёге & готап, |’еНеё 4е аце!аие 
разз1оп аи! Бошеуегзе |’ех1$ёепсе её ЯпЁ раг гатег её 1с1 ]е 
гёзиЦае Чип аггапеетепе А Гапнае её пе 4ёгапёе раз р|из 
Гогаге ВаБкие] де 1а ме, дие пе |е #2 де 4ёецпег оц де Чйпег... 
]е п’а! раз егиепди рагег 1с! ’ипе етте ретдие. Ма! }е п’еп а1 
раз гепсопгё ипе зеше, 4опё оп пе п’ай раз о’йсеЦетепе 
4ёяетё Гатапё оц ]е5 атап($. Её сеа запз пи!е пиепйоп 4е 
тёЧ1апсе, раз р]и$ аце $1 оп т’ауа А, еп те топёгапе ипе 
уоиге раззег Чапз [а гие: с’езё а уошиге де Ма4. ипе ‘ее... 
ТоцЕ се дие фе уоцз 41$ 1А, ипе ю15 ёсги, рагай ип Пеи соттип. 
Ма! уц еп гбаШ(& её 4е ргёз, се]а пе |а155е раз дие 4’ёге аззе2 
рацапе. П еп е5ё 4е тёте 4’ипе аще сгсопзвапсе ргорге аи 
рауз. С’ез & сбёё 4е секе асПиё 4е тоеигс, |’ехгёте ЧёуоНоп 
ди’ уа1сь, Дапз |ез еттез зигоц. Ацз$1 репдапе ]е {етрз 4е 
Расет, аш \мепё 4е Йпи, |ез 6#5ез &аепе сотЫез. Га уШе 
епиёге ауай Гаг Ф’ип соцуепе. Раз 4е зресбасе, 4е Ба], п1 де 
сопсеге. Роиг {още гёсгвайоп |е зегтоп |е тайп. Ацз$ 1е5 
{еттез, де райе 4е се]ез 4е |а р]и$ Ваще зос1ё&, у 6алепу-еез 
еп Юше. Её дие] зегтоп! ОцеПе г1рцеиг, диеПе аизёги, ацеПе 
шбо|6гапсе! Г.е зойг, 1 езё угат, регзоппе п’у зопбеай р|и$. 

Ме$ гаррог($ ауес |а атШе Огезсой. зопё ощоцг$ 4е |а 
паиге ]а р]из за з1затще. ]е Ч те 1юиз |ез доиг$ сБех еих 
сотте раг |е раз$ё её ’у раззе огФ1татетепе та зогёе. Се 
п’е5 раз це фе т’у атизе ехсезз1уетепе. Сейе пиши Ююгсёе 
а тёте дце]аие сВозе ди! те зёпе рагю!5. Ма1$ се п’езё раз & 
сБапрег. || ]еиг уепай ип реи р!из де топ4е Дап$ сез Чегтег$ 
{етрз. Ма! тайцепапе: аце |е {ВЁйге $’е5( гоцуеге кои се]а уа 
сеззег. За Ёетте е5{ 4&]А 1гё$ ауапсёе Чапз за ргоззеззе. С’езЁ & 
]а Яп 4е }дапу!ег ди’еПе дой ассоисрег. ЕПе езё (гёз Шеп уо|е, 
ауапЕ Беаисоир 4е тасё, де |а 1епие. Ма!$ ее Чёрёги 4’еппи 
1с1. Еп еЙек, 1] п’езё раз азгёаЫе, аргёз спа апз Чи зёоиг дап$ 
ип рауз, Це $’у {гоцуег аиз$1 @гапзег$ ди’1]$ |е зопё 11. ЕЕ И аш 
|е де, ]а ше п’еп е5ё раз (още епёге & Па зос16ё 4е Тагт. 
Офгезсо/}, }е 401$ |е гесоппайге, езё ош 4’ауог Чапз 5ез гар- 
рогё$ ауес |ез ш418ёпез ]а тёте обзеапсе дие сеЙе, р<аг> 
ех<етр]е>, допЕ 1 @# ргецуе епуег$ то!. П пе ]еиг 415; тие 
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раз аззег |е реи 4е зутра ше ди’$ и! 1пзригепё её зоп 4ёзг 
ех(тёте 4е |е5 ашёет. 

Га п15$1юп \епё 4е $’ассгойге Ф’ип }еипе амасВё, ип 
Мг Ют-Наое, Бапоупеп, аштею!$ зестваие 4и Рипсе 
4’О1епЬоиг8? её дие се]и!-с1, роиг $’еп АёБаггаззег, }е сго!5, 
мепе 4е |апсег 4’ип соир 4е р:е4 дапз |а сагиёге 4р]отайаце. 
С’езё ип Боп Ф1аЫе, ргапа, га14е, сап@14е, ип реи роппаше её 
зе зепбапё таШеигеих, сотте док Гёте ип Вотте аи! ‘отЬе 
4е5 пиез & Тигп. Еаще 4е пуеих 1] 5’е5( (епдгетепЕ а басВё А то! 
ес а &]и допис!е Чап$ |а та!15оп ой }е те $$ 1о8ё. Саг, & топ 
гебоиг 4е Сёпез, ’а! аи!иё ’аиБегре роиг те тейге еп вагп1. 
Тоссире ип арракетепе, сотрозё 4е 4еих р1ёсез, ауес ипе 
{още реше сватЬге роиг {е ЧотезИче дие }е раге 100 #<апс$> 
раг по!$ — тецЫ& Ыеп егцепди. С’езЕ (о се дие а! ри {гоцуег 
4е то! сВег. 

Зтопейй езё 1с1 Чери!$ дие!дие$ )оигз. | те рагай 1с1 то!п$ 
еп4огпи, то]пз 50]еппе] ди’А Р&егзЬ<оиг8>, та!5 поп, сег(ез, 
то!$ гёзегуё. Оп 41 11 ди’ пе геоигпе р1из & зоп розе. Ма! 
с’езё ип Бгий 4опЕ оп пе тапаие )ата!$ 4е за]иег 1с1 ‘оцё 41рю- 
табе Чи рауз ди! гемепё еп соп8ё & Тинп. С’езё ипе соибите 
]оса]е. П те сВагяе 4е тШе {еп4геззез роиг МеПу. 

Та! геси 4еггиёгетепе ипе |ейге 4е РойетКше еп гёропзе & 
се\е дие }е |1 ауа1$ 6сгце 4е Сёпез. П пе {егай ди’аггёег А 
Коте, её 5’у ‘гоиуай епсоге сои 4ёраузё. За 1е ге, сотте Фог- 
Ч1паге, езё р]еште 4’аптиив. П еп а 6сги еп тёте {етрз её 4е оп 
ргорге тоиуетепи, ипе ашхе а Офгезсой. роиг те гесоттап4ег 
пбаттепе & |1 |е Бгауе, сБег Вотте. С’езё ип сие аи Утсе- 
Срапсе!ег 4е Чёзигиг 4еих соеигз, $1 Ыеп $ Рип роиг Ращете. 

]е зиррозе, 4’аргё$ се дие уоиз те 4пез 4е а рго]опрайоп 4е 
сопеё ассогаё & Мсо1аз, дие сеце |ейге пе |е {гоиуега р]из а 
Реет$Ь<оиг8>. Ош’еп ауе2-уоиз вай, ди’еп ауе2-уоиз оМепи? 
Зе ргёе-4- аи танаяе? МШе ап! 6$ а ого{ёе её а 5оп таг. 
ГСетапЕ ргозрёге-1-1? 

Манцепапе еп \1еп$ & та Ёетте. РаНепсе, топ ати. ]е 
@ёспта! ап$ дие!9иез )оигз. Ма! се дие }е рш$ (е сегийег 4ё$ а 
ргёзепе, с’езё дие |е гебаг4 4е {е5 |егез те а раззег 4е гидез 
тотеп($. Гауап(-Чеггиёге &(ай Чи 13 поуетьге, её се п’ез дие 
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1е 23 АёсетЬге дие а! гесие а 4еггиёге аш! её 4и 
16/28 п<оует>Ьге. Тошез сеЙез дие 1 т’ёспуа1$ раг 5етсеу 
ргеппеп! |е сВепип 4е Раг$ её п’агууепЕ 1с1 ди’аи Бошё 4е 
22 }оигз. Се зопЕ-Йа [ез епуоНуетеп!з 4е [’аБзепсе. Оапз та 
ргосваше её те }е {е раега! & п 4е та роз!оп 1апЕ ац- 
Черогз аи’ Гицёнеиг. Оц’И (е зи ве 4е зауо ди’ п’у а раз де 
тотепЕ Чапз [а доигпёбе ой {и пе ше тапдиез. ]е пе зоирайе А 
регзоппе 4’арргепаге & <1 нрзб> её раг за ргорге ехрёпепсе 
соц се дце секе рИгазе гегпёегте. ]е Г’а! ра 4е топ ртоде!. ]е 
заига! Чапз аце!аиез уоиг$ раг [а гёропзе де Коте её 4е Мар|ез, 
$’ реце ё&хте пи$ А ехёсиНоп. Аи саз дие поп, ’ай ипе ашёге 
ргорозюоп а 1е те. Зоете Шеп {а запёё. Уаз-6и Чапз [е 
топ4е? СВег а Сопиеззе Меззегоде, р<аг> ех<етр/е>. Ра15- 
]е, е геп рпе. С’ез+ еззепе] роиг той. [ез аЙагез 4’агвепе зоп{- 
еез гёз6ез Че |а ташге дие е Гауа15 Чёзгё? Соттепе 5е рог- 
епё 1ез епёапё5? Оше ЮпЕ [ез Куй4епет? Папз та ргосваште 
1ейте роиг 101 Й у еп аига ипе шс]изе роиг АтЕ[е. ’а! еи 4е$ 
поиуеПез 4е Маш. [| зе зепё 1гё$ таШеигеих 4е за роз оп. 
Со Ше ез+, е сго!з, аЦ6е ауес ба 1ап!е & ЕагпБасВ. Дапз [а [е{- 
{те дие }е |1 а1 ёсгие еп гёропзе а [а $1еппе” фе |и1 рае Беаисоир 
е а $оеиг еЁ 5115 сипеих 4е уо!г дие| еп 5ега |е гёзива. 
АФец, топ апие, & ЫепЕб:. АВ, РаБзепсе, ГаБзепсе! 
И вы, любезнейшие папинька и маминька, простите. Це- 
лую ваши ручки. 
Ф. Тютчев 


Перевод: 


С Новым годом 

поздравляю! 13/25 декабря 1837 

Эти расстояния поистине удручающи. Вот предо мной ва- 
ше письмо от 16/28 ноября, которое является лишь ответом 
на мое первое письмо, написанное вам по приезде моем сюда. 
Ну, так это письмо я получил только третьего дня. Ровно два 
месяца, чтобы слова одного собеседника дошли до другого! 
Нечего сказать, хороший способ оживлять беседу. Однако, не- 
смотря на безмерность расстояний, я не постигаю, чему при- 
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писать медлительность ваших писем: ваше последнее письмо 
пробыло в пути 25 дней, тогда как петербургская газета полу- 
чается здесь два раза в неделю на 17-й день. Что касается мо- 
ей переписки с женой, то тут дело обстоит еще хуже. Из ее 
письма от 16/28 ноября, вложенного в ваше, я вижу, что в то 
время она не получала еще ни одного из пяти или шести — не 
писем, а томов, которые я писал ей отсюда и отправлял через 
французское посольство, как она сама мне советовала! Не мо- 
гу предположить, чтоб эти письма до нее не дошли. Мне не 
терпится, однако, вполне успокоиться на этот счет. Пока же 
благоволите сообщить ей это. Я напишу ей на днях и, если 
письмо будет объемистым, что очень вероятно, я опять адре- 
сую его г-ну Серсэ'. 

Говоря вам про себя, я очень хотел бы иметь возможность 
сказать вам, что мне начинает нравиться в Турине -— но это бы- 
ло бы слишком большой ложью. Нет, поистине, мне здесь сов- 
сем не нравится и только безусловная необходимость застав- 
ляет меня мириться с подобным существованием. Оно лишено 
всякого рода занимательности и представляется мне плохим 
спектаклем, тем более тошным, что он нагоняет скуку, тогда 
как единственным его достоинством было бы забавлять. Тако- 
во точно и существование в Турине. Оно ничтожно в отноше- 
нии дела и еще ничтожнее в отношении развлечений. Вернув- 
шись в начале этого месяца из Генуи’, где мне чрезвычайно 
понравилось, я сделал несколько попыток расширить немного 
круг моих здешних знакомых. Среди тех, которые я завел за 
последнее время, есть бесспорно несколько любезных жен- 
щин, чье общество во всякой другой стране было бы большим 
подспорьем. Но здесь все это разбивается о преграду негосте- 
приимных и необщительных привычек. Так, например, с сего- 
дняшнего дня всякие собрания прекращаются. Самое подобие 
общества исчезает. И знаете почему? Потому что сегодня от- 
крывается театр. А театр здесь все. Без всякого преувеличения, 
все общество целиком прочно водворяется там на два месяца 
карнавала. Только там и можно его встретить. В городе оста- 
ются лишь хворые и умирающие. Вчера вечером все, как пола- 
гается, распрощались друг с другом, и все гостиные закрылись 
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до конца карнавала. Судя по этому, можно предположить, что 
спектакли, по крайней мере, весьма занимательны. Ничуть не 
бывало. Ибо в течение целых двух месяцев мы будем развле- 
каться зрелищем двух пьес, все тех же, так что после четверто- 
го или пятого представления никто, разумеется, не дает себе 
труда их слушать. Удовольствие заключается в том, чтобы пе- 
реходить из ложи в ложу, оставаясь по пяти минут в каждой. 
Как я уже говорил вам, здесь есть несколько очень любезных 
женщин, и я думаю, что те, кто имеет честь состоять их любов- 
никами, чувствуют себя весьма приятно в их обществе. Но не- 
обходимо быть таковым в настоящем или в прошлом, или до- 
могаться этого, для того, чтобы быть у них принятым. Это 
столь справедливо, что мужчина, коего вы реже всего можете 
встретить в доме, и есть хозяин этого дома. Вообще, по ту сто- 
рону Альп и не представляют себе, какова распущенность нра- 
вов в этой стране. Но беспорядки подобного рода столь повсе- 
местны, столь однообразны, что приняли всю видимость 
порядка, и нужно время, чтобы их приметить. Правда, все это 
уже было мне известно. И все же надо столкнуться с этим ли- 
цом к лицу, чтобы вполне понять то впечатление, какое оно 
производит. Сюда следовало бы присылать всех людей, ода- 
ренных романическим воображением. Ничто так не способст- 
вовало бы их излечению, как зрелище того, что здесь происхо- 
дит. Ибо то, что во всяком другом месте является предметом 
романа, следствием некой страсти, потрясающей существова- 
ние и в конце концов губящей его — здесь становится резуль- 
татом полюбовного соглашения и влияет на обычный распо- 
рядок жизни не более, нежели завтрак или обед... Я не слышал 
здесь разговоров ни об одной падшей женщине, ноя не встре- 
тил ни одной женщины, любовника или любовников коей мне 
не указывали бы совсем открыто и без малейшего намека на 
злословие, точно так же как сказали бы мне про карету, еду- 
щую по улице: это карета госпожи такой-то... Все, что я вам 
описываю, в изложении на бумаге представляется чем-то из- 
битым, но наблюдаемое на деле и вблизи, оно не лишено неко- 
торой остроты. То же можно сказать и о другом обстоятельст- 
ве, свойственном этой стране. Это, наряду с легкостью нравов, 


Письма 1820-1849 
93 


крайняя набожность, господствующая здесь, особливо среди 
женщин. Так, во время Рождественского поста, который толь- 
ко что закончился, церкви были переполнены, весь город по- 
ходил на монастырь. Ни театральных представлений, ни ба- 
лов, ни концертов. В виде единственного развлечения 
проповедь по утрам. Зато женщины, я говорю о принадлежа- 
щих ксамому высшему обществу, бывали там во множестве. И 
какая проповедь! Что за строгость, что за суровость, что за не- 
терпимость! Вечером, правда, никто уж больше о ней и не по- 
мышлял. 

Мои отношения с семьей Обрезковых продолжают быть 
весьма удовлетворительными. Я по-прежнему обедаю у них 
каждый день и обычно провожу вечер. Не то чтобы я чрезвы- 
чайно веселился у них. Эта вынужденная близость такова, 
что подчас меня стесняет; но изменить ее нельзя. Последнее 
время их посещало немного больше народу, но теперь от- 
крылся театр и все это прекратится. Жена на исходе беремен- 
ности, она должна родить в конце января. Она хороша собой, 
обладает большим тактом, умением держать себя. Но здесь 
она пропадает от скуки. И в самом деле неприятно после пя- 
тилетнего пребывания в стране чувствовать себя столь чуж- 
дыми, как они здесь. Но надо сказать, что в этом нельзя все- 
цело винить туринское общество. Я должен признать, что в 
своих сношениях с местными жителями Обрезков далеко не 
так любезен, как, например, со мной. Он недостаточно скры- 
вает ту малую симпатию, какую они ему внушают, и свое 
крайнее желание от них уехать. 

Миссия только что обогатилась молодым атташе, неким 
г-ном 70м-[аве, ганноверцем, который был секретарем прин- 
ца Ольденбургского? и которого сей последний, с целью от 
него отделаться, я думаю, пинком ноги швырнул на диплома- 
тическое поприще. Это добрый малый, высокий, несгибаю- 
щийся, простодушный, несколько слабогрудый и чувствую- 
щий себя несчастным, как и должен быть человек, 
свалившийся с неба в Турин. За неимением лучшего, он неж- 
но привязался ко мне и поселился в доме, где я живу. Ибо по 
возвращении моем из Генуи я переехал из гостиницы в меб- 
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лированные комнаты. Я занимаю помещение из двух комнат 
с каморкой для лакея и плачу 100 франков в месяц — с обста- 
новкой, само собой разумеется. Это все, что я мог найти наи- 
менее дорогого. 

Симонетти“ здесь уже несколько дней. Он кажется мне 
менее сонным, менее официальным, нежели в Петербурге, 
но, конечно, не менее сдержанным. Здесь говорят, что он бо- 
лее не вернется на свой пост. Но это слух, которым не упус- 
кают приветствовать всякого дипломата земляка, приезжаю- 
щего в отпуск в Турин. Таков местный обычай. Он поручил 
мне передать сердечный поклон Нелли. 

Недавно я получил письмо от Потемкина в ответ на мое, 
написанное ему из Генуи*. Он только что приехал в Рим иеще 
не успел освоиться там. Его письмо, как всегда, полно друже- 
ских изъявлений. Одновременно, и по своему собственному 
побуждению, он написал другое письмо Обрезкову, настоя- 
тельно поручая ему меня. Славный, милый человек! Со сто- 
роны вице-канцлера грех разлучать два сердца, как будто со- 
зданные друг для друга. 

Судя по тому, что вы пишете мне о продлении отпуска 
Николушке, думаю, что это письмо уже не застанет его в Пе- 
тербурге. Что вы с ним сделали, чего вы от него добились? 
Поддается ли он на женитьбу? Самый сердечный поклон 
Дашиньке и ее мужу, Все ли благополучно у их ребенка? 

Теперь перехожу к моей жене. Терпение, мой друг! Я на- 
пишу тебе через несколько дней. Теперь же я хочу уверить 
тебя в том, что запоздание твоих писем заставляет меня пере- 
живать тяжелые минуты. Предпоследнее было от 13 ноября, 
а последнее, написанное 16/28 ноября, я получил только 
23 декабря. Все те, что ты посылаешь мне через Серсэ, идут на 
Париж и прибывают сюда лишь через 22 дня. Вот прелести 
разлуки! В моем следующем письме я буду говорить тебе по- 
дробно о моем состоянии, как внешнем, так и внутреннем. Те- 
бе достаточно будет знать, что нет ни одной минуты, когда я 
не ощущал бы твоего отсутствия. Я никому не желаю испы- 
тать на собственном опыте всего, что заключают в себе эти 
слова. Я сообщил тебе мой проекте. Через несколько дней я 
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узнаю по ответам из Рима и Неаполя, может ли он осущест- 
виться. В случае, если нет, у меня есть другое предложение 
для тебя. Хорошенько береги свое здоровье. Бываешь ли ты в 
свете? У графини Нессельроде, например? Делай это, прошу 
тебя. Это для меня существенно. Сложились ли денежные 
дела, как я желал? Как поживают дети? Что поделывают 
Крюденеры? В моем следующем письме к тебе будет вложено 
письмо к Амалии. Я имел известия от Мальтица. Он очень 
несчастлив в своем положении. Клотильда и ее тетка, кажет- 
ся, отправились в Фарнбах. В письме, которое я написал ему 
в ответ’, я много говорю ему о твоей сестре, и мне интересно 
знать, каков будет результат. 

Прощай, мой друг, до скорого свидания. О, разлука, раз- 
лука! 

И вы, любезнейшие папинька и маминька, простите. Це- 
лую ваши ручки. 

Ф. Тютчев 


41. Ап. П. МАЛЬТИЦУ 
23 марта/4 апреля 1838 г. Линдау 


Се 4 ауг] 1838 


М№и$ ауоп$ ри {0$ Децх, а виёз ди уоуаве, 

№ 1$ аззеог ип $бапё зиг [е Бога ди сБепип — 
Её зепаг зиг поз #опё$ Йоцег [е тёте отгаве, 
Её рокег поз гераг4$ уег$ Бопгоп [опиа1л. 


Ма!$ [е ‹етрз зи оп соигз её за реше 1пЙежЫе, 
А Ыепедь зёрагё се ди] ауай ип! — 

Е ГБотгпе, 0$ [е юцеё Фип роцуог шу1Ые 
$’епюпсе, (п54е её зещ, дапз Резрасе 1пйп1. 


Ес таииепапе, апи, Це сез Беигез раззёез, 

Пе сеце ме & децх, дие поиз е5{-1 гезё? 

Ол гераг4, ип ассепе, 4ез 4ёЪ $ Це репзёез. — 
На, се ди! п’езё раз а-(-!] }ата1$ 666?! 
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АЧ!ец, дие }е $15 епйапь, дие е 515 Ые. Тоце |е )оиг 
ашоига’Ви! фе п’а1 1 дие уоцз ге? её репзег & уоцз. Мез ат!- 
65 а СоШе. Ри1ззе-1-ее &ге Веигеизе еЁ уоцз аи531. 

Т ТисреЁ 


Перевод: 


4 апреля 1838 


Мы шли с тобой вдвоем путем судьбы тревожным. 
На наших лицах тень лежала, как печаль. 

Мы сели отдохнуть на камень придорожный, 

И взглядам нашим вдруг одна открылась даль... 


..Бег времени, увы, не терпит постоянства. 
Разъединяет всех, всему отводит срок. 

И бренный человек в бездушное пространство 
Идет Судьбой гоним, уныл и одинок. 


От тех часов теперь минуты не осталось. 

Где наша жизнь? И мысль? И взгляд? И общий путь? 
Где тень от тени той? Где сладкая усталость? 

И были ль мы с тобой вообще когда-нибудь?! 


Прощайте, как я ребячлив, как я слаб. Весь день сегодня я 
читал вас? и думал о вас. Кланяюсь Клотильде. Дай Бог ей 


счастья и вам тоже. 
Ф. Тютчев 


42. И.С. ГАГАРИНУ 
'30 марта/11 апреля 1838 г. Женева 


Сепёуе. Се 11 ау <18>38 

еих тоё5$, топ сБег Саваппе, саг е п’а! п! [е 1011г, п1 а 413- 
роз оп Ч’езргй аззе2 ёр1зо]айге, роиг уоиз еп ёсгиге дауапкаре. 
Тарргеп@$ дие уоцз &ез & Раг1з, её с’езе [8 ой фе уоцз аЧгеззе сез 
6 пез. ]18поге дие!5 зопё 4апз се тотепЕ %0$ ргоде!$ её у0$ 
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езрёгапсез роиг Рауегиг, та1$ Чапз 101$ [ез саз уоиз {еге2 4е топ 
ау1$ {е| изаве ди’! уоиз р|аша. — Уо!с! се дие с’ез(: |а расе 4е 
2 зесгиаге & Типп уа деуепг уасапте, саг |е Ре{-Визяеп, ди! 
Ра гетрИе уазаи’А ргёзеп", аш Ще сез }оиг$-с1 Тан роиг п’у р|и$ 
гегоигпег. Ог, тайиепап+ дие }е соппа!$ [е рауз, }’а1 реп5ё ие 
сеце р!асе, А то!п$ дие уоц$ п’ауег еп уие дие!аие сБозе 4е 
Беаисоир пцеих, роигга уои$ сопуешг 50$ раз 4’ип 
гаррог*. — № уоц$ [а155е2 раз гебщег раг 1пяр и 4и зёоиг 
Чи: е5е ргап4е, ’еп соп\епз; роиг уоц$ [а рИасе еп Тийп п’ез 
ди’ип р!ед-8-(егге еп Ка|Це, ди! уоиз тейга! а тёте 4е 1а раг- 
соигиг Чапз тоие$ [ез ФтесНоп$ её 4’у сБо1зг & уоюпи [е зёоиг 
941 уой$ сопу1епагай |е пцеих. Уоц$ {епе2 атз! [е 5аве 4е 
2: зесг<ате> 4ипе тагиёге Беаисоир то!1$ еппиуеизе [8 ие 
раггощ{ аШеигз, её уоиз зауе2 дие Фаргёз [ез поиуеаих аггапее- 
теп; 1 уа то!15$ 4е сБапсе дие }ата1$ 4е роиуо!г епдатЬег [е5 
дертёз. Езрёгег |е сошгаше, с'езё ипе Шизоп 4опЁ оп пе заигай 
а55е2 зо1ипеизетепе зе вагапЫг, саг ее еп а 4}А регди 
р!изеигз. — Опап: аи сагасёёге регзоппе! 4’ОЪгезсой®, фе уоз |е 
вагап $ аи5$1 Боп, зтоп теШеиг дие се[и! 4е [а р\ираг( 4е сеих 
Чи! раззепе роиг |’ауо!г {гёз Боп. Га гёршаНоп аи’оп [1 а ве 
ез{ ипе {гёз р]абе тузийсайоп, её | п’е5ё раз тёте пёсеззате 
дие уоиз 50уег се дие уоцз &ез, роиг роиуой сотрёег зиг [е$ 
теШеиг$ ргосё4ё$ 4е за раг. О’аШеигс, | е5 ргоБаЫе дие уоц$ 
п’аипег раз аНа!е & |и1. — Оерш$ опжетрз  БгШе Чи 4ёяг де 
ди ег Тагл, её |е 4ёзавгётепе ди’ меп{ ёргоцуег & сейе 
соиг? п’аига раз сое ие & [е [1 {те раззег. Моге Ми" ге, Че 
$оп сб, зепга ргоБаетеп+ аи5$1 ди’ у а оррогеипИ& её соп- 
уепапсе 4е пе раз |е сопигацег дапз се 4ёзг, — её сотте еп се 
тотеп+ 1] п’у а раз 4’ашхге роз{е & [1 оппег, оп $ега, }е зиррозе, 
Ыеп а15е де роиуот 1 ассог4ег еп аМепЧапе се сопеё ди”! 
Чёзге $1 аг4еттепу. 

УоПа тез сопйепсез роиг [а расе еп диезНоп. — $1 уои$ [е$ 
{гоцуе2 41 пез Ф’айепИоп, ргепег |ез тезигез еп сопзёдиепсе её 
зап реке 4е {етрз Кез апе & Рёег$Ь<оигя> 1ез 4ётагсВез 
пёсезза!гез, саг [ез сопсиггеп{ пе тапацегоп: раз. — Майиепапе 
ип аште ау!5. Уой$ 4еуег ауош арри!з аие ГПпрёгайлсе \епё & 
Текетзее, с’ез{-8-4<ие> & Ктешй уегз |а Нп 4е аШет. 


4 Зак. 7508 
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ГЕ]Етрегеиг \епе [у сБегсБег дапз |ез дегшег$ уог$ Чи то1$ 
4’аойе. Ге Усе-СБапсе[ег у еп аи$$1, а11$1 дие 1е5 {701$ дцаг($ 
де поте 9:ротае 4’АПетарпе. Пу аига ди тоцуетепе де ош 
депге её реш-ёте дие]диез Боппез свапсез роиг уоц$, $1 У0и$ у 
уепе2. Уоц$ у (тоцуеге? 1ез Куйдепет, 1е5 Гетсйеп}еМ её коше 
зоге 4е ас ё$ раг еих 4е #ате уоче соиг 4’ипе ташеге ие. — 
\Уочц$ рошгег ауо!г 5иг |е уоуаве де раз атр]ез шюгтаНоп$ $01 
де МшисВ, зо 4е Рёег$Ь<оиг8> раг Ма4. де Кгаепег оц раг 
та {етте. — Ме пёрЦе2 раз сейе оссазоп — И уоиз зегай {асПе 
Феп Игег ип Боп рагИ. 

АФеи. Мез деих то($ $01 деуепиз диайтге рарез. ]е 51$ Чопс 
тойл$ рагеззеих дие }е пе сгоуа:$ [’@те. — ]е геоигпе дапз 
9ие]чиез }оигз & Типи, её с’езё 18 ой уоц$ роцуе2 т’а@геззег уоге 
]ейге, $1 апё е5ё аие Раг!$ уоц$ |а155е |е 1011г де ёспге. АЯеи. 
Роке?-уои$ Ыеп её сопзегуе2-то! ип рей 4’апиыё. 

7. ЛикреЕ 


Перевод: 


Женева. 11 апреля <18>38 

Пишу вам всего два слова, любезный Гагарин, ибо у меня 
нет ни времени, ни настроения, чтобы писать больше. 
Я узнал, что вы в Париже, туда и направляю эти строки. Не 
ведаю, каковы в настоящую минуту ваши планы и надежды 
на будущее, но во всяком случае вы можете воспользоваться 
моим сообщением, как вам вздумается. — Вот в чем дело: в 
Турине освобождается место 2-го секретаря, так как мало- 
росс, занимавший его доселе', на днях покидает Турин с тем, 
чтобы более туда не возвращаться. И вот теперь, когда я 
ознакомился с краем, я подумал, что место это во многих от- 
ношениях могло бы оказаться для вас подходящим, если 
только вы не имеете в виду чего-либо значительно лучше- 
го. — Согласен с тем, что жизнь там весьма бесцветна, но 
пусть это вас не пугает; служба в Турине будет для вас лишь 
временной квартирой в Италии, что даст вам возможность 
изъездить ее вдоль и поперек и выбрать по желанию наибо- 
лее подходящее для себя местожительство. Таким образом, 
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этап служения 2-м секретарем пройдет там более незаметно 
для вас, нежели в каком-нибудь другом городе, а вы знаете, 
что при новых порядках мало вероятности перешагнуть че- 
рез дипломатические ступени. Рассчитывать на против- 
ное — заблуждение, от которого следует тщательно обере- 
гать себя, ибо некоторых оно уже погубило. — Что касается 
Обрезкова:, то могу поручиться, что его характер ничуть не 
хуже, если не лучше, чем у большинства лиц, слывущих за 
людей с прекрасным характером. Закрепившаяся за ним ре- 
путация — весьма пошлый наговор, и чтобы рассчитывать на 
наилучшее отношение с его стороны, не нужно даже быть та- 
ким, как вы. Впрочем, возможно, что вам и не придется 
иметь с ним дела. — Он уже давно стремится покинуть Ту- 
рин, а неприятность, только что пережитая им при этом дво- 
ре’, не может способствовать тому, чтоб настроение его изме- 
нилось. Наше Министерство с своей стороны также поймет, 
что противиться этому желанию было бы несвоевременно и 
неуместно, — а ввиду того, что сейчас другого поста для него 
не имеется, я полагаю, ему с удовольствием дадут отпуск, о 
коем он так страстно мечтает. 

Вот мои соображения относительно этого места. — Если 
вы найдете их достойными внимания, примите соответству- 
ющие меры и, не теряя времени, предпримите надлежащие 
шаги в Петербурге, ибо в соискателях не будет недостатка. — 
Вот еще совет. Вы, должно быть, известились о том, что им- 
ператрица приезжает в 7егернзее, т. е. в Кройт, в конце июля. 
Государь прибудет за ней туда в последних числах августа. 
Туда же направится и вице-канцлер, равно как добрые три 
четверти нашего дипломатического мира в Германии. Будут 
различные передвижения, может статься, и вам посчастли- 
вится, если вы туда приедете. Там вы встретите Крюденеров, 
Лерхенфельдов, и их содействие облегчит вам возможность 
наилучшим образом устроить ваши дела. — Более простран- 
ные сведения об этом путешествии вы можете получить либо 
из Мюнхена, либо из Петербурга, через госпожу Крюденер 
или мою жену. — Не пренебрегайте этим случаем — вам не- 
трудно будет извлечь из него пользу. 


Ф. И. Тютчев 
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Простите. Мои два слова разрослись в четыре страницы. 
Следственно, я менее ленив, чем предполагал. — Через не- 
сколько дней я возвращаюсь в Турин, куда вы и можете на- 
править свое письмо, если только в Париже вы удосужитесь 
его написать. Прощайте. Будьте здоровы и сохраните для ме- 
ня крупицу вашей дружбы. 

Ф. Тютчев 


43. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
17/29 июня 1838 г. Мюнхен 


Мипсй. Се 17/29 дип 
Опапа уоцз гесеуге2 сеце |ецге, сВегз рара её татап, 1 у 
аига $1х зеташтез 4’ёсошвез 4ери!$ [а сабазгорВе 4и «№со[аз»... 
А!т$1 п’еп ра!опз ра... ]е $ш1$ з@г дие Чапз |е тотепё ой у0и$ 
еп ауе? еи [а ргепиёге попуее, уохе айесиоп пе т’а раз тап- 
Чиё её дие уоцз ауе2 соще ипе рагие Це се дие ’а1 48 ёргопуег. 
]ЛУепоге $1 уоц$ ауег? еи соппайге ди 4&а! 4е сеё вуёпе- 
тепе... [ез }оигпаих еп опё 915 тЁ |е р№$ 4и”1$ опё ри. Сез 
Чёа$ зопЕ ёроцуашаЫез'. П у ауай 18 @х сВапсез де тогё рог 
ипе сВапсе 4е зале. Аргёз Ра14е де Плеи — с’езё & [а ргёзепсе 
Ч’езриь, с’ез аи соигаре 4е МеЙу дие фе 4015 за ме её сеЙез 4ез 
еп#ап(5. Оп рец Чиге ауес проигеизе уёгиё дие |е5 еп{ап($ оп 
Ча деих №15 [а уе &еиг тёге. 
]&а5 гапашШетеге а5$15 дап$ та сватге & Тип — с'&ай 
[е 11 де се то!$ — [огзди’оп её уепи т’аппопсег ригетепё её ят- 
рететь дие |е «№со]аз», рагИ |е 12/26 та! 4е $4-Рёег$Ь<оиг8> 
ауай г еп тег. Её еп еЙеь, с’езё а$1 дие [ез )оигпаих 
#<апса5> аш поц$ еп опё 4оппё 1а ргепиёге поиуе[е аумепе 
гаррогё |е ай... Неигеизетепе а! ри зиг-е-сватр рагиг 4е 
ил. а! ри [е пе 46а запз ргёл се рог се зегусе, ацеп4и 
9и’ОБгезсой у &ай епсоге её ди” у гебе лизаш’& [а Яп ди ие. 
П ауац епуоуё за {етте & ВегИп роиг р]а14ег за саизе аиргёз 4е 
РЕтрегеиг? её ацеп 5оп гебоиг & Тип роиг [е ашиег Чёйтауе- 
тепе. П п’а {6то1тё Беаисоир 4’апиыё дапз себе стсопзапсе. 
С’е5 ип да1апё Вотште! Се п’е5 ди’агцуё а Мише дце ’а! арриз 
1ез срозез {еПез ди’е|ез 5е зопё раззвез её Вий уоигз аргё$ а! ей [а 
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сопзо]аНоп де уот агпуег МеЙу то!л$ зоийгате её тол$ Бг15ёе 
че е пе [Гауа!$ сгаше. 

Маинцепапе уоцз зауег; дие поиз ауопз 204 рег4и. 1.ез 
4000 г<оцЫез> аие ’Етр<егеиг> а ец 1а Бопё де #ае доппег 
а та {етте опё зи рог рагег аих п6сез$166$ 1ез р|из игрепбез 
её А соцугг [ез #та15 ди уоуаве. Агтуё & Тип, }е уа1$ ше {гоцуег, 
рочг топ Ч6Биь, еп се 4’ип 4ёпиетепе сотрее. 

]е соппа:$ уоте аЙесНоп роиг то. ]е Га! аззе? зоцуете 
ёргоцуёе. А!л$! роиг {още рнеге е п’а1 Безош дие 4е уоиз 4те 
а реше ой е $15. О’ашее раг( }е уоц@га!$ уоцз &те & сБагее [е 
той$ роззЫе. Уоуег се дие уоиз роиуег ше роиг поц$. 
Роигиег-уоцз — запз ип {гор 9тап4 4ёгапветепе роиг 0$ 
аНа!гез т’ауапсег еп ипе 15 4еих аппёе; ди тайетепе дие 
уоц$ те а ез. Саг, сотте 1е Мил те рага!& 415розё а те |а15- 
зег с\<агяё> 4’аЙ<атез> репдапе р/и$ 4’ипе аппёе, }е роигга1$ 
р!и$ саг те раззег р|из асЙетепе 4е уо$ зесоиг$ — тайцепапе 
И ше аи ш41зрепзаЫе. АФен. }е Базе у0$ та!л$. 

ТТ 


Р5$. Оце ви ого ёе? Ой ез-еПе её соттепе е роге--еПе? 
Де 1 а! ёсиё 1 у а {то15 зетатез епутоп 4е Тит — аи$3160 аргёз 
ауог геси [а {15(е поцуе[е 4е [а тоге 4е зоп етап. Ма15, 4’аргёз 
се чие та етте ш’а Ай, ша 1ейге пе Гаига раз ‘гоцуег А 
РёетБоигв. — Раиуге ПогоРёе! ]’а! рагавё ди юп4 4и соеиг за 
4ощеиг её сее 4е зоп тан. Се п’езё раз 1& се дие ’ауа1$ езрёгё 
роиг |1 её роиг ее — ]огзаие а поиуеПе 4е ]а па1ззапсе 4е ]епг 
еп её уепие, [а пи, т’вуеШег зиг [е Бакеац & уареиг ди! аПай, 
епсоге ипе #015, т’&]о1епег де уоцз*. Оце се {етрз тп’езё ргёзепе её 
ие 4е срозе5 5е оп раззвез Черш$. АБ, дие] гёуе дие а уе. 

Аец, сБегз рара её татап, диап 4опс поиз геуеггопз- 
поз, роиг пе р]и$ поцз ёрагег? 

Куда как часто мне хочется отдохнуть под вашею кров- 
лею, чтобы память про детство, про лучшее время жизни, не 
совсем выдохлась из души. — Простите. От Николушки жена 
получила письмо по приезде. Он очень был встревожен из- 
вестием — до такой степени встревожен, что написал целых 
две страницы с половиною. 


Ф. И. Готчев 


Перевод: 


Мюнхен. 17/29 июня 

Когда вы получите это письмо, любезнейшие папинька и 
маминька, со времени гибели «Николая» минет полтора ме- 
сяца... Поэтому не будем о ней говорить... Я уверен, что когда 
вы получили первое сообщение об этом, вы сердцем были со 
мной и ощутили хоть долю того, что пришлось испытать мне. 

Не знаю, известны ли вам подробности этой катастрофы... 
Газеты всячески умалчивали о них. Эти подробности ужас- 
ны'. Из десяти был один шанс на спасение. Помимо Бога, со- 
хранением жизни Нелли и детей я обязан ее присутствию ду- 
ха и ее мужеству, Можно сказать по справедливости, что дети 
были дважды обязаны жизнью своей матери. 

Я спокойно сидел в своей комнате в Турине — это было 
11-го сего месяца — когда мне пришли просто-напросто со- 
общить, что «Николай», вышедший 14/26 мая из С.-Петер- 
бурга, сгорел в море. И действительно, так сообщали фран- 
цузские газеты, которые первые дали нам сведения об этом 
происшествии... К счастью, я имел возможность тотчас же 
выехать из Турина. Я смог сделать это без ущерба для служ- 
бы ввиду того, что Обрезков еще там и пробудет там до кон- 
ца июля. Он послал свою жену в Берлин ходатайствовать за 
него перед государем? и ждет ее возвращения в Турин, чтобы 
окончательно его покинуть. При этих обстоятельствах он от- 
несся ко мне с большой теплотой. Какой это благородный че- 
ловек! Только прибыв в Мюнхен, я узнал, как все было, и не- 
делю спустя смог успокоиться, убедившись, что Нелли не 
столь измучена и разбита, как я опасался. 

Вы знаете теперь, что мы потеряли всё. 4000 рублей, кои 
государь соблаговолил пожаловать моей жене, хватило на 
приобретение самого необходимого и на покрытие дорожных 
расходов. Приехав в Турин, я с первых же шагов окажусь пе- 
ред лицом крайней нужды. 

Я знаю вашу любовь ко мне. Я достаточно часто испыты- 
вал ее. Потому, вместо всяких просьб, скажу только, в каком 
затруднительном положении я нахожусь. С другой стороны, 
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я желал бы быть вам как можно меньше в тягость. Подумай- 
те, что вы могли бы для нас сделать. Не могли бы ли вы, без 
особого осложнения для ваших денежных дел, выдать мне 
мой пенсион сразу за два года вперед. Ибо, поскольку мини- 
стерство, по-видимому, склонно оставить меня поверенным в 
делах больше, чем на год, я смогу со временем свободнее 
обойтись без вашей помощи — сейчас она мне необходима. 


Простите. Целую ваши ручки. 
Ф. Т. 


Р 5. Что Дашинька? Где она и как ее здоровье? Я написал ей 
около трех недель тому назад из Турина — тотчас после того, как 
получил грустное сообщение о смерти ее ребенка?. Но, по словам 
жены, письмо мое уже не застало ее в Петербурге. — Бедная Да- 
шинька! Я от всего сердца разделяю скорбь ее и ее мужа. Не то- 
го ожидал я для него и для нее, когда известие о рождении их ре- 
бенка разбудило меня ночью на пароходе, который в очередной 
раз увозил меня от вас“. Как это время ясно сохранилось в моей 
памяти и сколько событий произошло с тех пор! Ах жизнь, ка- 
кой это сон! Простите, любезнейшие папинька и маминька, ког- 
да же наконец свидимся мы, с тем чтобы более не разлучаться? 

Куда как часто мне хочется отдохнуть под вашею кров- 
лею, чтобы память про детство, про лучшее время жизни, не 
совсем выдохлась из души. — Простите. От Николушки жена 
получила письмо по приезде. Он очень был встревожен изве- 
стием — до такой степени встревожен, что написал целых две 
страницы с половиною. 


44. К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ 
25 июля/6 августа 1838 г. Турин 


Тапп. Се 6 аоб4 1838 
Мопзеиг [е Сопке, 

Гозе ше Яацег дие Уоте ЕхсеЙепсе уоидга Ыеп те 
рагдоппег итрогбипИё 4е сеце ей ге еп #уеиг 4и тон аш те 
1а в ёсиге. Га! арри$ раг та Ёетте |а зоШсНи4е реше 4е 
Боги дие уоцз$ ауе2 Меп уоши [и; ёто!пег дапз ип тотепе ой 
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Чез сопзо!анопз [1 6байепе $1 пбсеззайгез, её дие!аиез регзоппе]$ 
аче вззепЕ [ез гез, аие за роз оп [1 аззигай а уобге Мепуе!- 
[апё теёгё, }е п’еп геуеп «ие раз то!п$ ипе раг( Чапз [а гесоп- 
па15запсе дие поиз уоцз 4еуопз. ]е т’аззосе Меп зпсёгетеп & 
[а зансНоп аи’еЙе ёргоцуе А [146е дие с’езЕ 4е уоц$, МопЯеиг 
1е Сопие, апе |и{ оп" уепие$ |е5 сопзо!аНоп$ [ез р|из сог41а[ез 
её [е5 р|из в6ёпёгецзез етёге {ощез се|ез ди’еЦе а гесиез. 

Ма етше т’а 4Ё аиз$1 аие Уое ЕхсеПепсе пе $'ез& раз 
Богпёе а сотрайг а зоп таШеиг. Уои$ ауе2 даепё, Мопзеиг |е 
Сопие, ргеп4дге соппа!55апсе 4ез ремез табёне|ез, дие се 
Чёзазге [и! ауай ай ёргоцуег, её уоцз |: ауе2 вёпёгеизетепе 
ойегЕ уобге аррш аиргёз 4е $<а> М<аез{ё> [’Етрегеиг, роиг 
Га14ег А [ез гёрагег.... Оба 1ез Бопеёз 4е РЕтрегеиг &аепе 
уепиез [а 1гоцуег, ее её 5е5 сотраёпоп$ 4’июгеипе, ргезди’аи 
зогиг Чи паиваре... М№оцз п’аиопз, раг сопзвацепе, дие 4ез 
асНопз 4е ртасе А геп4ге, запз помз регтейге 4е попуеаих 
усеих: саг ип таеиг зиЫ раг {ап 4е топ4е пе заигай ёге ип 
{те ехс1и$1# роиг регзоппе... Ма! с'’езё а поз Безотз, Меп р!и$ 
ди’аих 4гой$ дие поцз роигг!опз у ауо!, дие За МадезЕ зе р!ай 
& тезигег зез Меп#и5, её }ата!5, фе 401$ [’ауоцег, зез Бопёёз пе 
п’опЕ 66 р№з пёсеззатез. Саг с’езЁ аи тотепь, ой е те уо!5 
Чапз [а пбсеззиё Че Ююгтег ип поцуе| @аБ1зетепе, дие }а1 
реги, 4’ип зеи| соир, т0и1 се ди! роиуай те |е асИЦег. Вёдий 
& тез ргоргез геззоигсез, та роз оп, }е [е сопёеззе, зегайё шй- 
питепЕ рёшЫе её етБаггаззапее... 

Оше пе тш’ез{-Й регту$ 4е {егтишег 1с1 сейе |ейге ди! пе 
деуай сощепи дие [Гехргез$1оп 4е та гесоппа155апсе. Саг еп 
уёгнё, Мопзеиг [|е Сопце, }е зоийге 4е деуо!г гатепег ГаИеп- 
Ноп 4е Уоте ЕхсеЙепсе 5иг ипе ацезНоп доп [е р!а$ вгап4 ог 
её 4’еп &хте деуепие ипе... С’езё 4е сейе таШеигеизе ацезНоп 
де созёите дие де уеих рапег. Геп $ега1$ соц & ай шсопзоае 
$1 ’ауа15 ец [е таЩеиг 4е ргепаге Г ииаНуе а се зщуе!..? 

Га соиг, аш! езЁ аБзете еп се тотепь, гепёге & Тайп [е 1“4и 
1101$ 4е зеркетге. С’езё А семе ёродие дие |ез регзоппез, 
агпубёез 1с1 4апз РицегуаПе, зопё 4апз ГБаБи4е 4е зе ге 
ргёзепеег. П зегай АНсПе, зибоцё роиг 4ез регзоппез арраг- 
{епапё аи согрз 41ротанаце, ипе #15 [а соиг геуепие, 4е 4- 
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гег Беаисочр ег ргёзепаНоп, саг р/из {аг4 |а соиг уа ’& а! & 
Сёпез оц ее пе уо!! раз 4’&гапрегз, её Че сеце тагиёге |'’6родие 
Че |а ргёзепаНоп зе 1гоцуегае шаёйттепе адоигпёе. ]е 
п’1епоге раз аи’оп $’оссире еп се тотепе сБег поиз 4’ип почуеаи 
гёзетепе ди! аига роиг оБеё де то ег |е созёлте дез датез, 
арра“епапе & |а 4:ротабе гиззе, еп [еиг ипрозапе сотте оЫ1- 
вабое & соцеез [ез соигз [е созбите пайопа| ди! ллзди’а ргёзепе 
п’ауай 646 дие аси а. От, ’ауа1$ репзё а Рагпуёе де та {етте 
ди’ зегай рец-ёге сопуепаЫе де тенге & ргой{ Та ан сиде, дие 
[а1ззай ’аБзепсе 4и поцуеаи гёетепе, роиг Гепрарег 8 5е {ге 
ргёзепеег & |а соиг де Танп ауес [е созбите ди! у езё еп цзаре. 
Сейе тагаие Де сопдезсепдапсе, ди, уепап Де по{ге рагЕ, пе 
заига, сег(ез, ауог пеп Ф6ашуодие, те рага15зай деуог @хге 
4’ип Боп ейеЕ 50$ р 4’ип гарроге. О’аБог4 с’ебё 66 ипе [есоп 
де тодёгаНоп её Де га!зоп аш, роиг &ге сошгфо!е, п’еп аигай раз 
66 тошз з1етийсануе. Её р№$, еп сопуатацапе |а соиг де Тайп 
де поз 915ро$1оп$ сопсШапёез иг ипе диезНоп ди! сотроге $1 
рец |УггкаНоп её ’епеёетепе, ее ага! еи Рауапкаяе 4е [1 те 
арргёчег дап$ зоп уёгиаЫе ог [е поцуеаи гё]етепе ди! уа 
рагайге. ЕШе |1 аигай ргоцуё дие сейе тезиге ди поиуеаи 
гёзетепе 6ай ипе тезиге еззепеЦетепе зёпёга]е, зе га{- 
{асБапё & ип епзетЫе 9196ез ра{а{етепе пёрепдапе 4ез сиг- 
сопзфапсез Чи тотепе, пе гесё]апЕ ’агиёге-репзёе Ф’ВозеЕ 
сопге ди! дие се зо, её согиге |адиеПе, раг сопз<&>а<иет>, 1 
п’аррагНепагай а регзоппе 4’&еуег |а тотаге ЧИ си Е пи д’аг- 
Ясшег Та раз рее оБесНоп. 

ТеЦез ауаепе Её тез 146е5, её }е п’а! раз Безо!т 4е уоиз ие, 
Мопзеиг [е Сопие, сотЫеп & [Гагиуёе 4е та {етте а! &ё 
Беигеих 4’арргепаге раг ее ди’еп адореап се раг! }е п’ауа!$ 
{а аце ргеззепиг [ез ргоргез пепёопз де Уоге ЕхсеЙепсе е1 
ше сопогтег раг ауапсе & 5е$ уо]оп{ё$. 

Берш$ ипе сопуегзаНоп, дие }’а1 ее ауес Ма4. 4’ОБгезсой & 
зоп геюиг де Вегп, т’а де поиуеаи гепди псегба!т зиг се аце 
рауа15 & ге. Ма4. 4’ОБгезсой п’а аззигё дие, Чапз ’аи@епсе 
ие 5$<а> М<адеё> [ГЕтрегеиг а Чашетё |ш! ассог4ег, За 
Маез{ё ауай Чёс|агё дие за уо|опеё вай дие 4$ & ргёзепе, её 
тёте ауапЕ [а рибсаНоп ди гёетепе, |е созбите паНопа!| #1 
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де пеиеиг — е тёте еПе а аоц6 ди’! |1 ауай 616 епуозтё 4е те 
фате зауош дие с’езё Чапз се созфите дие [а ргёзепаНоп А 1а 
соиг 4е Тип 4еуай ауот Нец... 

Аззигётепе, Мопзеиг |е Сопке, }е зш1$ ош 4е гесоппайге 
аих раго]ез де Ма4. 4’ОЪгезсой ип сагасёёге ое]. — Тошею!5 
5е5 аззегНопз$ зопё 51 югтеПез, $ розуез, её, 4’аште рагк, [а 
зеще розуЬИиё дие 1еЙе + еп еНеё Па уо|опёё 4е $<а> 
М<азезеё> Г7Етрегеиг ез 4’ип $1 згап4 ро!4$ & тез уеих дие {е 
те уо15 обр, Ыеп ди’ гергее, 4е зиррИег Уоне ЕхсеЙепсе 4е 
т’ассог4ет ]а уеиг 4’ип то 4е гёропзе, роиг хег тез 1псегИ- 
фидез её те ргезспге Па тагсБе дие }’а! 46йшуетепе & зшёуте. 

$1 \оце ЕхсеПепсе абеай ди’еп еНе{ Гапсеп созбите пе 
р\из Че пе, ев Ыеп, }е +АсБега! 4е равпег Чи {етрз её 4е 
ЧНегег |а ргёзепаНоп изди’аргёз |а рибШсамоп 4и поцуеаи 
гедетепе. А]огз | {аи4га Ыеп дие 1а диезНоп зе Чёс14е 4’ипе 
ташеге оц 4’аште. 

Ма15 ауапё юиё, Мопзеиг |е Сопце, ’абеп4$ 4е 1а Ыепуей- 
1апе ёди Че Уоце ЕхсеЙепсе ди’ее те {ета [а этасе её а }изсе 
де сгоше дие пеп п’6рае 1а реше её 1а соп®азюп дие 76ргоцуе 
4’ауо а Гепгаегпиг 4е зетЫаЫез 4ёгай5. ]е зцЫ5, еп вёпизапк, 
ипе пёсезз1ё дие }е п’а! роте сгёёе, та! Чопе }’а1 Бёгие... 

Оцапе а [а рагие зёпеизе 4ез гаррогё$ де поте п1551оп ауес 
[а соиг 4е Тан, }е п’а! раз Безош 4е уоц$ аззигег, Мопзеиг |е 
Сопие, дие }е пе сеззега! Че зшуге ауес ипе шуацаЫе ЯЧЕ6 ]ез 
гесоттап4даНопз дие Уоге ЕхсеЙепсе а Ыеп уоц]и т’адгеззег 
Гаппёе дегиёге, & топ Чёраг 4е $ -РезегзБоигв. ]е за! [е рых 
дие поёе соиг тей & епгеешг 4е Боп$ гаррогё$ ауес сеЙе де 
Танп её е 4015 [е Фе, |ез 41зрозюпз аие а {гоцубез 11 $опЕ 
4е паге & ше Ёас|иег этеиЙегетепе [Гассотр|ззетепе 4е 
сеце 1асБе. Саг, еп Чёри! 4е се риёй Ч #егеп4 аи’ ебе 66 
{асИе 4’6уШег, [е5 4зрозопз 4е сеце соиг а поте 6раг4 зопё, | 
{аи [е ие, |ез р!из занзЕизапеез роз ез. [.е5 ргап4ез диаШё$ 
4е ГЕтрегеиг зопё еп ргоюп4е её в6пёгайе убпёгаНоп 1с1, 
сотте раоцё ой ргёуаиЕ ип рипс!ре 4’ог4ге её 4е сопзегуа- 
Чоп. [е$ зегусез, геп4и$ раг 1а Визе а 1а Ма1зоп Вёрпапие, 
$01 гарре!65 еп {юще оссаз1оп ауес ипе йапсЫ5е 4е гесоппа!5- 
запсе Чи! пе ]а155е пеп & ёзтег. Еп ип тоф, зутраШе 4’ор!- 
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поп ац$$1 Ыеп аце и{еШвепсе де 5е5 1пеёгё$ 1е5 р!из &\14епи$, 
(016 поцз гацасВе сеце соиг — её $1, дапз 1а роз оп доппёе, И 
п’у ааисип тёгие а танцепи 1ез гаррог!$ 5иг ]е теШеиг ред 
роз$1Ые, 1 у аигай, раг согиге, ип ш$8епе та]адгеззе оц ипе 
фи(аШеЕ дёс14ёе & атепег дапз сез гаррог(з пе В {-се дие Гар- 
рагепсе де 1а ЧЁДеиг оц де п егепсе. 

Ме зегай-!| регги! 4’адошег а Гарри] де се дце }е м!епз де те 
упе рагсшагиё ди! п’ез регзоппеЙе? С’ез{ & уоге МепуеШапсе 
ёргоцуёе, Мопзеиг |е Сопие, дце }е Пуге та репзёе дапз фоще 5а 
сапдеиг... ери!$ топ агпубе & Типп, ац$$1 МЫеп ди’аи р|из юге де 
а атецзе дцеге!е, }е п’а1 сезз6 ип тлзбапе де гесеуо 4е а раг( де 
соше Па 50с1616 4’1с1, её риз рагисиНёгетепи епсоге дез регзоппез 
Ваце р1асёез & [а соиг её дапз |е воцуегпетепе, ип ассцей {е1е- 
тепё ргастеих, {еЙетепу етпргезз&, $1 ог( еп деВог$ дез Ба идез 
де гёегуе, дие Гоп асепБие ац сагасеёге р!ётопфа15, дце раг оп 
ехавёгаМоп тёте сеё ассиеЙ а сотр! &етепе Чёзтёгеззё та 
уапи&, еп ше Югсапе де п’у уо!г дие се ди’ у ауай еп еек, с’ез{- 
а-ате Гехргеззюп Ф’ипе зутраШе роНиаие аш, пе засВапё ой зе 
ргепфге, 5'адгезза, аще де пшецх, А топ БитЫе та/9и. 

ТеЙе её |а роз оп ромг |е тотепь, её дио! ди’ рб: агиуег раг 
[а зиКе, уе п’оцЬ!ега! )ата1з, Мопзеиг 1е Сопке, ди’ип етроуё 
аша ГВоппеиг де зегуг 50и$ у0$ огагез зегай р№$ соцраЫе дие 
{01 ашге де тапацег дапз за сопдийе де тезиге, 4е сопуепапсе 
оц де тодёгаНоп. П ргоцуегай раг 18 ди’ езё тои & Ви шФ1епе 
д’арргёсег её де зшмге 1е тоде ди’! а деуапе 1ез уецх. 

П пе те гезее ди’ип усеци а Югтег: с’ез дие Уо{ге ЕхсеЙепсе 
даете те сопипиег зез Бопуёз, пе В !-се дие роиг те тейге &, 
тёте де тёгиег се]ез доп ее т’а Бопогё ллзаи’А се ог. 

№ауапЕ дапз сейе 5а15оп токе её еп ’аБзепсе 4е а соиг {еп 
де еп 1туёгеззапе а тапдег 9711, }е те сопюгтега! аих Фтес- 
01$ 911 пои оп 646 {гапзтп15ез, еп адгеззапе тез гаррог($ о#- 
с1е]з тесбетепе & $4-РёетзБоигя. 

]е $15 ауес гезреси, 

Мопзеиг |е Сопие, 
де Уоте ЕхсеЙепсе 
]е гёз ВитЫе е+ гёз оБЕ15запЕ зегуЦеиг 
Т Пирей 
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Перевод: 


Турин. 6 августа 1838 

Милостивый государь, 

граф Карл Васильевич, 

Смею льстить себя надеждой, что ваше сиятельство 
соблаговолит простить мне мою навязчивость, принимая во 
внимание причину, побуждающую меня написать вам это 
письмо. Я узнал от своей жены о том, какой душевной забот- 
ливостью вы изволили окружить ее в такую минуту, когда 
она столь нуждалась в утешении, и хотя ваше благосклонное 
участие было вызвано положением, в котором она оказалась, 
и относилось лично к ней, я все же настоятельно прошу вас 
принять нашу общую признательность, в коей моя доля не 
маленькая. Я искренне разделяю радость, которую она испы- 
тывает при мысли, что из всех обращенных к ней выражений 
сочувствия самые сердечные и самые великодушные исходи- 
ли от вас, милостивый государь. 

Жена сказала мне также, что ваше сиятельство не ограни- 
чились одним сочувствием ее несчастью. Вы соизволили, ми- 
лостивый государь, осведомиться об имущественном ущербе, 
который причинила ей эта катастрофа, и великодушно пред- 
ложили ходатайствовать перед государем императором о 
возмещении этого ущерба... Щедротами государя она и ее со- 
товарищи по несчастью были встречены почти тотчас же по- 
сле спасения от кораблекрушения... Таким образом, нам, соб- 
ственно, надлежало бы лишь воздать благодарность, не 
позволяя себе никаких новых пожеланий: несчастие, поразив- 
шее многих, не дает исключительных прав единицам... Но его 
величеству угодно соизмерить свои милости не столько с на- 
шими вероятными правами, сколько с нашими нуждами, и 
никогда, я должен это признать, его благодеяния не были мне 
столь необходимы. Ибо в ту самую минуту, когда я вынужден 
заново устраивать свой дом, я сразу потерял все то, что могло 
мне эту заботу облегчить. Приведись мне ограничиться собст- 
венными средствами, мое положение, признаться, было бы 
крайне тяжело и затруднительно... 
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Если бы только я мог закончить на этом письмо, которое 
должно было бы заключать в себе лишь выражение моей 
признательности! Ибо мне, милостивый государь, поистине 
мучительна необходимость вновь привлекать внимание ва- 
шего сиятельства к вопросу, самое неприятное в коем — это 
то, что он таковым является... Я имею в виду этот злосчаст- 
ный вопрос о костюме. Я буду в отчаянии, если мне, на беду, 
придется проявить инициативу в этом деле... | 

Двор, ныне отсутствующий, возвращается в Турин 1-го 
сентября. Именно тогда по обыкновению представляются ли- 
ца, приехавшие сюда к этому времени. По возвращении двора 
было бы затруднительно, особливо лицам, принадлежащим к 
дипломатическому корпусу, надолго откладывать свое пред- 
ставление, ибо потом двор переезжает в Геную, где иностран- 
цы не принимаются, и, таким образом, представление отодви- 
нулось бы на неопределенный срок. Мне известно, что в 
настоящее время у нас подготовляется новый регламент, дол- 
женствующий изменить костюм дам, принадлежащих к рус- 
скому дипломатическому корпусу, с тем чтобы сделать обяза- 
тельным ношение национального костюма, которое доныне 
было лишь добровольным. Я, однако ж, считал, что по приез- 
де моей жены было бы, вероятно, уместно воспользоваться 
свободой, предоставляемой отсутствием нового регламента, и 
предложить ей представиться к туринскому двору в костюме, 
здесь обычно принятом. Это проявление снисходительности, 
которое, будучи нашим почином, конечно, не заключало бы в 
себе ничего двусмысленного, должно было бы, как мне дума- 
лось, оказаться благотворным во многих отношениях. Во-пер- 
вых, оно послужило бы уроком сдержанности и рассудитель- 
ности, политичность коего не умалила бы его наглядности. 
Кроме того, этот жест, убеждая туринский двор в нашем при- 
мирительном отношении к вопросу, заключающему в себе 
столь мало оснований для раздражения и упрямства, помог 
бы вышеназванному двору оценить в истинном его значении 
новый, ожидаемый принятием регламент. Он показал бы, что 
новый регламент является не чем иным, как общей мерой, 
связанной с совокупностью идей, совершенно не зависимых 
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от обстоятельств текущего момента, и не имеющей в подопле- 
ке враждебности к кому бы то ни было, а потому нет основа- 
ний чинить ей какие-либо препятствия или высказывать про- 
тив нее какие бы то ни было возражения. 

Таковы были мои мысли, и мне не нужно говорить вам, 
милостивый государь, насколько по приезде моей жены я 
был счастлив узнать от нее, что, приняв это решение, я толь- 
ко предугадал намерения вашего сиятельства и наперед сооб- 
разовался с вашими желаниями. 

После этого разговор, который я имел с г-жой Обрезковой 
по возвращении ее из Берлина, снова вызвал во мне недоуме- 
ние по поводу того, как мне следует поступить. Г-жа Обрезко- 
ва уверила меня, что во время аудиенции, которую соблагово- 
лил дать ей государь, его величество высказал пожелание, 
чтобы отныне, не дожидаясь объявления нового регламента, 
национальный костюм стал обязательным, — она даже приба- 
вила, что ей было поручено сообщить мне, что представление 
к туринскому двору должно состояться именно в этом кос- 
тюме... 

Конечно, милостивый государь, я далек от того, чтобы 
рассматривать слова г-жи Обрезковой как официальное 
предписание. — Однако ее утверждения столь уверенны, 
столь определенны, а вместе с тем одно лишь предположе- 
ние, что такова действительная воля государя, настолько для 
меня весомо, что я вынужден, к величайшему своему сожале- 
нию, умолять ваше сиятельство удостоить меня одним сло- 
вом ответа, дабы рассеять мои сомнения и обозначить путь, 
коим я должен следовать. 

Если бы ваше сиятельство действительно сочли, что 
прежний костюм уже неуместен, тогда я постараюсь выиг- 
рать время и отложить представление до объявления нового 
регламента. Итак, необходимо, чтобы этот вопрос был так 
или иначе разрешен. 

Но, прежде всего, я надеюсь, что вы, милостивый государь, 
при вашей доброжелательности и справедливости, окажете 
мне милость, поверив в безмерность того огорчения и смуще- 
ния, которые я испытываю при мысли, что принужден зани- 
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мать ваше сиятельство такими мелочами. Я со скорбью подчи- 
няюсь необходимости, которую я не создал, но унаследовал... 
Что касается серьезной стороны сношений нашей миссии 
стуринским двором, мне нет нужды уверять вас, милостивый 
государь, что я неизменно буду следовать тем указаниям, ко- 
торые вашему сиятельству угодно было дать мне в прошлом 
году перед отъездом моим из Санкт-Петербурга. Я знаю, ка- 
кое значение придает наш двор сохранению добрых отноше- 
ний с туринским двором, и я должен сказать, что располо- 
жение, мною здесь встреченное, значительно облегчает мне 
выполнение этой задачи. Ибо, несмотря на ребяческую рас- 
прю, которой так легко было бы избежать, здешний двор, на- 
до признать, питает к нам самые что ни на есть приязненные 
чувства. Высокие достоинства государя императора глубоко 
и единодушно почитаются здесь, как, впрочем, и всюду, где 
господствует принцип порядка и консерватизма. Об услугах, 
оказанных Россией королевскому дому, вспоминают при 
каждом случае с искренней благодарностью, не оставляющей 
желать ничего лучшего“. Словом, как сочувствие во взглядах, 
так и понимание своих самых очевидных интересов связыва- 
ют нас с этим двором, — и если при данном положении не 
требуется особого ума, чтобы поддерживать между нами 
наилучшие отношения, то, напротив, нужна исключительная 
неловкость или решительное злополучие, чтобы внести в эти 
отношения хотя бы тень охлаждения или равнодушия. 
Дозволено ли будет мне, в подтверждение только что ска- 
занного, добавить подробность, касающуюся лично меня? 
Перед вашей испытанной благосклонностью, милостивый 
государь, раскрываю я мысль свою во всем ее чистосерде- 
чии... Со времени моего приезда в Турин, а также в самый 
разгар пресловутой ссоры, я неизменно встречал со стороны 
всего здешнего общества, и еще более со стороны лиц высо- 
копоставленных как при дворе, так и в правительстве, прием 
столь ласковый, столь горячий, столь мало соответствующий 
обычной сдержанности, приписываемой пьемонтскому ха- 
рактеру, что эта приветливость самою своей нарочитостью 
совершенно заглушала во мне тщеславие, заставляя видеть в 
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ней исключительно то, что в ней действительно было, 
т.е. выражение политической симпатии, которая, не зная, на 
кого излиться, обращалась, за неимением лучшего, к моей 
скромной особе. 

Таково положение в настоящую минуту, и что бы ни слу- 
чилось впоследствии, я всегда буду помнить, милостивый го- 
сударь, что чиновник, имеющий честь служить под вашим 
началом, был бы виновен более всякого другого, если бы в 
своем поведении не сумел бы соблюсти умеренности, прили- 
чия и сдержанности. Этим он доказал бы, что совершенно не 
достоин ценить стоящий перед его глазами образец и следо- 
вать ему. 

Мне остается выразить только одно пожелание: оно состо- 
ит в том, чтобы ваще сиятельство и впредь удостаивали меня 
своим благорасположением, хотя бы ради того, чтобы я имел 
возможность заслужить то, которым я был почтен доныне. 

Не имея в эту мертвую, ввиду отсутствия двора, пору со- 
общить ничего особенно интересного, я буду, сообразно с пе- 
реданными нам распоряжениями, пересылать свои офици- 
альные донесения непосредственно в Санкт-Петербург. 

С глубочайшим почтением честь имею быть, 

милостивый государь, 
вашего сиятельства 
покорнейший слуга 
Ф. Тютчев 


45. В.А. ЖУКОВСКОМУ 
6/18 октября 1838 г. Турин 


Турин. 6/18 октября 1838 
Милостивый государь 
Василий Андреевич! 

Отправляя в Вену нашего постоянного трехмесяч- 
ного курьера, я долгом поставил послать его в Комо', для при- 
нятия приказаний его императорского высочества... Не имея 
сношения ни с кем из окружающих великого князя, простите 
ли вы мне, милостивый государь, что я вас осмеливаюсь обес- 
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покоить просьбою дать знать как и кому следует о посылае- 
мом курьере? 

Я сам, известившись вчера только о прибытии великого 
князя в Комо, не замедлю туда явиться в надежде, что он не 
лишит меня счастия или, лучше сказать, — вернее, согласнее 
с моим теперешним положением, — не лишит меня утешения 
его видеть”. 

И от вас, — простите ли вы мне это требование, — и от вас 
я, вам чужой, почти вовсе незнакомый, жду и надеюсь утеше- 
ния. Некогда, милостивый государь, я пользовался вашею 
благосклонностию. И в последнее время, я знаю через кн. Вя- 
земского и других ваших петербургских друзей, вы не раз от- 
зывались обо мне с участием. 

Проездом через Минхен вы известились, может быть, о 
моем несчастии, о моей потере... И та, которой нет... сколько 
раз по возвращении своем из Петербурга и рассказывая мне 
про свою тамошнюю жизнь, упоминала она мне про вас...^ 
Вот почему, не будучи ни суевером, ни сумасбродом, я от сви- 
дания с вами жду некоторого облегчения... 

Есть ужасные годины в существовании человеческом... пе- 
режить все, чем мы жили — жили в продолжение целых две- 
надцати лет... Что обыкновеннее этой судьбы — и что ужаснее? 
Все пережить и все-таки жить... Есть слова, которые мы всю 
нашу жизнь употребляем, не понимая... и вдруг поймем... и в 
одном слове, как в провале, как в пропасти, все обрушится. 

В несчастии сердце верит, т. е. понимает. И потому я не 
могу не верить, что свиданье с вами в эту минуту, самую 
горькую, самую нестерпимую минуту моей жизни, — не сле- 
пого случая милость. Вы недаром для меня перешли Аль- 
пы... Вы принесли с собою то, что после нее я более всего лю- 
бил в мире: отечество и поэзию... Не вы ли сказали где-то: 
в жизни много прекрасного и кроме счастия°. В этом слове 
есть целая религия, целое откровение... но ужасно, несказан- 
но ужасно для бедного человеческого сердца отречься на- 
всегда от счастия. Простите. Вера моя не обманет меня. 
Я увижусь с вами... 

Ф. Тютчев 
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46. К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ 
6/18 октября 1838 г. Турин 


Тинл. Се 6/18 осбоге 1838 

Мопзеиг [е Сопке, 

За Мадезеё ’Етрегеиг Ча1пега-(-| те рагдоппег $1 
7аг 9 егё чаи’ ргёзепе & |и1 о_иг тез асйопз 4е ргасе роиг 
зе5 дегшег$ Мепёаз?..! $1 еп се тотепе тёште 'ВёзКе епсоге?.. 
Опе! Воттаве & ойгг дие се! 4’ипе гесоппа15запсе ой 1 п’уа 
дие ди 465езройг её дез [агтез де дошеиг? 

Мопзеиг [е Сопце, }'а1 (оиё регди...? [е$ тобу, }е [е зеп$, пе 
вт еп пеп... Ма! епйп ГВотште п’а дие дез то{$ роиг Чие 
ди” зе зепё Ыез$ё аи соечт... 

Ес серепдапе [е зоцуепиг 4е се Чегшег Мепёак, де се Мепёаи, 
сотЬё зиг ип 6 де тогё, те гезбега &егпеПетепе засгё... Ме 
$’'адгеззай-!| раз & сеЦе ди! п’езё р|и$? №ез(-се раз [а поиуее 4е 
се Меп#й аи! [1 а уа[а за дегг@ге ое, |е дегшег тоиуетегпе де 
[а заа$асйоп (еггезге ди’ее ай ёргоцуё?.. 

Деих ]оигз аргё$ 5'е5( ав Йагёе |а та|аЧе ди! а Бг15ё аи тШеи 
дез р\из аёгосез зоийтапсез ип 4ез р№л$ поМе$ саеиг$ дие О1еи 
ай ]ата1$ а. 

Маинцепапе [а уоП& зоиз&гаЦе & ата! аих Меп#$ сотте 
аих дощеиг$ 4е се топде. 

Ма1$ & сб 4е зоп сегсие! И гезке {го15 еп#ап($ еп Баз аве... П 
уа дие!дие$ то!$ [еиг тёге, аи рих дез дегиёге$ фогсез ди! [11 
гезбаепе, а Ыеп ри |е$ рогет & (гауег$ [а Натте её |е$ аггасВег & 
[а тоге. Ма!5 се еНоге а ёрш5ё за ме. ЕЙе езё токе & Па реше... 
Зез епп($ м!уепё, П езё уга1, та!$ 1$ п’опё раз де тёге, роиг 
уеШег иг |еиг епёапсе её роиг рго{ёрег |епг }еипеззе... 

ОпапЕ & то1... Мопзеиг |е Сопие, ди@дие дошеиг ой 
дче!дие Боше ди’ у ай дапз себ ауеи... }е пе 511$ р/из пеп, }е пе 
ри!$ неп. Гёргецуе п’а раз &ё тезигё аих КЮюгсез... ]е те 5еп$ 
ёсгазв... ]е реих Ыеп реигег зиг сез таШФеигеих епёапб. ]е пе 
рейх раз [ез ргоцёрег. 

Ма15 |уа Мец её Етрегеиг... С’езё & |еиг доцЫе Рго- 
у14епсе дие }е |е5 сопйе... Опе се, аш, Пу а дие!4ие$ то], а 
гесией аи зогаг и паийаве [а тёге её |е5 епёап($, тайцепапе 
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дие [ег гаёге [е5 а абапдоппё$ пе гейге раз за лат 4е 4еззи$ сез 
{го!$ {61е5 огрНепез. 
Те $15 ауес гезресь, 
Мопзеиг |е Сопие, 
4е Уоне ЕхсеЙепсе 
1е гёз ВитЫе ее 1гёз об 5запЕ зегуйецг 
} Пике 


Перевод: 


Турин. 6/18 октября 1838 

Милостивый государь, 

граф Карл Васильевич, 

Соизволит ли его величество государь император 
простить меня за то, что я доныне медлил принести ему изъ- 
явления моей благодарности за его последние благодея- 
ния?..' Если даже и в эту минуту я все еще нахожусь в нере- 
шительности?.. Какими словами высказать признательность, 
проникнутую лишь отчаянием и слезами скорби? 

Милостивый государь, я все потерял... Слова, я это чувст- 
вую, не значат ничего... Но ведь у человека нет иного 
средства выразить, сколь изранено его сердце. 

И тем не менее память об этом последнем благодеянии, об 
этом благодеянии, осенившем ее смертный одр, останется 
для меня навсегда священной... Не было ли оно обращено к 
той, которой уже нет? Не известие ли об этом благодеянии 
принесло ей последнюю радость, последнее светлое чувство, 
которое ей дано было изведать на земле?.. 

Два дня спустя обнаружилась та болезнь, которая, проте- 
кая в жесточайших мучениях, разбила одно из самых благо- 
родных сердец, когда-либо созданных Богом. 

Теперь она навсегда избавлена и от благ, и от скорбей 
этого мира. 

Но возле ее гроба остались трое малолетних детей... Не- 
сколько месяцев назад их мать ценою последних оставав- 
шихся у нее сил сумела пронести их сквозь пламя и вырвать 
их у смерти. Но это усилие стоило ей жизни. Она его не вы- 
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несла... Ее дети, правда, живы, но у них нет больше матери, 
которая блюла бы их детство и оберегала их юность... 

Что до меня... милостивый государь, как ни горестно, как 
ни постыдно такое признание... я ни на что не способен, я 
сам ничто. Испытание не было соразмерено с моими сила- 
ми... Я чувствую себя раздавленным... Я могу лишь проли- 
вать слезы над этими несчастными детьми. Я не могу о них 
позаботиться. 

Но есть Бог и государь... Этому двойному покровитель- 
ству поручаю я их... Пусть тот, кто несколько месяцев тому 
назад, после кораблекрушения, поддержал своей помощью 
мать и детей, теперь, когда она их покинула, не отнимет сво- 
ей десницы от этих трех осиротелых головок. 

С глубочайшим почтением честь имею быть, 

милостивый государь, 
вашего сиятельства 
покорнейший слуга 
Ф. Тютчев 


47. А. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
16/28 декабря 1838 г. Генуя 


Сёпез. Се 28 46сетЬге 1838 

МаБоппе Аппа, топ сВег епёапь, де {е гетегсе Ыеп 4е {а |е{- 
{те и! т’а а вгапа р]а1яг, топ епёапе. ]е {е гетегсе аи$$1 4ез 
Боппез поиуе[ез дие {а {аще С]ой4е те Доппе А {оп цей. 
СопИпице, топ апце, & тёгКег {ощоигз дие |а {аще С]о@е 50 
сощетце 4е 101, де (а ЧосЦИЕ её 4е {оп аррИсайоп, её айте-1а де 
{оц {оп саит, ая дие Па {аще Наппеш. ]езрёге {е геуот 
Мепебь, 101 её 1е5 ре вез завиг$ & Мис её }е {е гесоттап4е 4е 
1е5 етЬгаззег 4е та раг(. Еа1$ аи5$1 тез сотрИтеп$ & а Боппе 
Саеппе'. 

Оцапа сеце 1ейге {е зега рагуепие, |а поиуе[е аппёе аига 
соттепсё... Ри1ззе-{-еПе хе Боппе роиг {01 её рог уоц$ 015, 
тез сВегз еп#апи5... 

Афеи, Аппа, рпе Ыеп |е Боп Гец, её репзе А {а тёте... 

ТТ. 
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Перевод: 


Генуя. 28 декабря 1838 

Моя добрая Анна, мое милое дитя, очень благодарю тебя за 
твое письмо, оно доставило мне большое удовольствие, дитя 
мое. Благодарю тебя также за добрые вести, которые тетушка 
Клотильда сообщает мне о тебе. Продолжай стараться, мой 
друг, чтобы тетушка Клотильда была всегда довольна тобой, 
твоим послушанием и прилежанием, и люби ее всем сердцем, 
так же как и тетушку Ганштейн. Надеюсь вскоре свидеться с 
тобой и твоими младшими сестрами в Мюнхене и прошу об- 
нять их за меня. Кланяйся от меня доброй Екатерине". 

Когда это письмо дойдет до тебя, наступит уже новый 
год... Пусть он будет добрым для тебя и всех вас, мои милые 
дети... 

Прощай, Анна, молись усердно Богу и поминай свою 


мать... 
Ф. Т. 


48. В.А. ЖУКОВСКОМУ 
8/20 февраля 1839 г. Турин 


Следственно, если вам угодно, в 3-ем часу мы можем от- 


правиться вместе к многострадальцу. 
Ф. Т. 


49. К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ 
1/13 марта 1839 г. Турин 


Тин. Се 1/13 тагз 1839 

Мопзеиг |е Сопце, 
| ш’е5Е рёшЫе, р!и$ дие }е пе ри!$ 1е 4ше, 4’ауош $1 
зоцуепе & оссирег ’ацепоп 4е Уоге ЕхсеЦепсе 4е тез аЙа!гез 
регзоппейез; та!$ }ата!$ реш-@хте сейме пёсеззЦё ой }е ше 
{гопуе де Реп ппрогипег пе ш’а 646 р$ рёмЫе ди’ашопга’ Вии. 
Запз епгег ап 4ез ехрйсаНоп$ ди! зегаепе Чёр]асёс$ 1с1 её 
аи: ргоБаетепе аигагеп{ [1псопуёшепе 4е пе уоиз арргепаге 


Ф. И. Готчев 
118 


пеп Че поцуеаи, с’е5ё & уоме шашвеше Богиё, Мопзеиг |е 
Сопце, с’ез%, }е 4015 |е Чйте, & уоце вёпёгоз Ц дие }е т’адгеззе, 
роиг те артёег & Уоме ЕхсеЙепсе 1а Четапде, еп #ауеиг де 
]адцее ’озе 1пуодиег за МепуеШатще ицегсез1оп. 

ГоБе* де сеце детап4е е5{ ипе ащог!заноп де тапаре'. — 
Та регзоппе дие }е Чёзте ёроизег езё 1а В<аг>оппе 4е 
оегпрегя, Ве Чи В<аг>оп 4е Ре#Не| ди! а зегу! ауес 915 пс- 
Чоп Чапз а 4ёротаЧе Бауаго!5е её ди! езё тогк, | у а диедиез 
аппёез, Мнизе ди Ко! 4е Ва\у!ёге & Рап5. За тёге &ай ипе 
Сопие5зе 4е ТецепБогп. Мадате 4е оегпБегя арраг4епе & ]а 
гейе1оп саКоНдие. ]'6а15 Ыеп Чёс14ё & Ч1Негег сеце ЧётагсВе 
репдапе оп {етрз епсоге. Ма!$ ипе стсоп$(апсе ге]а уе & тез 
еп#ап{5 т’ипрозе югсётепЕ ипе Чёегпипайоп 91Негегуе. }е |е5 
ауа15 сопЯёез Гащотпе дегшег аих 5011$ 4е ша Бее-зоеиг, [а 
Сопиеззе 4е Во тег, ди! её & МиисВ. Сее-с1, ди] 5е тапе |е 
по! ргосват её аш 4ой аиззИ0Е аргёз зоп тацаве ашиег 
Мишись роиг 5е гепаге &1а Науе, мет де п’ёспге, роиг те риег 
де ргепаге 4’аигез аггапветеп$ & ]еиг ёраг4. ]е те уо!15 допс 
Чапз ГоБШраНоп, еп 1е5 гергепапё сВег той, 4’ау1зег аи риз +6 
аи тоуеп 4е |еиг аззигег фоще [а зигуеШапсе ей 101$ |е$ 5011$ ди! 
реиуепе ]еиг &ге пёсеззатез её 4и’$ пе +гоиуегаепе раз 
зи заттеп аиргё$ Че то] зе]. 

Еп тёше {етр$ дие ’ашюогзайоп дие }е зоШсНе, }’а1 ипе 
ашге втасе А Четап4ег & Уо\ге ЕхсеЙепсе. [+е$ аггапетеп{$ 
дие }е 5и15 Чапз |е саз Че деуош ргепаге ш’оБееапе & 4ез 
Чёрасетепе$ её А 4ез соигзез пирИ6ез, }е те уо15 Ыеп ди’ 
герте{ Чапз |а пёсезз&ё аБзоше 4е 1 детап4ег ип сопбё де 
9ие]диез то!$. Оба сеё Шуег, $1 }е 5и15 Ыеп 1шпЮгтё, уоцз ауе2 
Ча1ептё, Мопзеиг |е Сопие, те ге зауо!, раг |’епёгетие 4е 
Ма4. де Кгадепег, дие уоиз пе уоуе? раз 4/псопуёшепе & се дие 
}е т’аБзегие тотегапётепе де топ розее. С’езё [еНеЕ 4е сейме 
агас1еизе ашопза оп дие }’озе гёс]атег еп се тотег\. 

]е $15 ауес гезресе, 

Мопзеиг ]е Сопще, 
Че Уоце Ехсе!епсе 
]|е {тё5 БитЫе её 4гё$ оБе15запе зегуйеиг 
Т ЛикБеЕ 
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Перевод: 


Турин. 1/13 марта 1839 

Милостивый государь, 

граф Карл Васильевич, 

Не могу выразить, как тяжела мне необходимость 
столь часто докучать вашему сиятельству своими личными 
делами; но никогда еще, пожалуй, подобная необходимость 
не была мне более тягостна, чем ныне. 

Не входя в объяснения, которые были бы здесь неуместны 
и, вероятно, имели бы тот недостаток, что не заключали бы в 
себе ничего для вас нового, я обращаюсь, милостивый госу- 
дарь, к вашей снисходительной доброте или, лучше сказать, к 
вашему великодушию в надежде, что вы доброжелательно 
отнесетесь к просьбе, в отношении коей я решаюсь испраши- 
вать вашего благосклонного представительства. 

Предмет этой просьбы — разрешение вступить в брак‘. 
Особа, с которой я желаю сочетаться браком, это баронесса 
Дёрнберг, дочь барона Пфеффеля, с отличием служившего в 
баварской дипломатии и умершего несколько лет тому назад 
в должности посланника баварского короля в Париже. Ее 
мать была урожденная графиня Теттенборн. Госпожа Дёрн- 
берг исповедует католическую религию. Я был твердо на- 
строен надолго еще отсрочить этот шаг. Однако одно обстоя- 
тельство, касающееся моих детей, поневоле вынуждает меня 
к иному решению. Я поручил их прошлой осенью заботам 
своей свояченицы графини Ботмер, живущей в Мюнхене. 
Последняя только что прислала мне письмо с просьбой как- 
нибудь иначе пристроить моих детей, ибо в будущем месяце 
она выходит замуж и тотчас же после свадьбы должна пере- 
ехать из Мюнхена в Гаагу, Итак, я не вижу для себя иного вы- 
хода, как, взяв их к себе, поскорее позаботиться о том, чтобы 
предоставить им необходимый уход и надзор, с каковой зада- 
чей мне одному не справиться. 

Одновременно с разрешением, о котором я ходатайствую, 
прошу ваше сиятельство и о другой милости. Поскольку 
устройство дел, которым я по этому случаю должен заняться, 


Ф. И. Потчев 


влечет за собой различные перемещения и неоднократные по- 
ездки, я, хотя и с сожалением, вынужден просить у вашего сия- 
тельства отпуска на несколько месяцев. Уже этой зимой, если я 
верно осведомлен, вы, милостивый государь, изволили пере- 
дать мне через госпожу Крюденер, что не имеете ничего против 
временной моей отлучки с моего поста. На это великодушное 
разрешение я позволю себе сослаться в настоящую минуту, 
С глубочайшим почтением честь имею быть, 
милостивый государь, 
вашего сиятельства 
покорнейший слуга 
Ф. Тютчев 


50. К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ 
19 апреля/1 мая 1839 г. Турин 


19 аугИ/1 та! 1839 

Ме Сопце, 

{е пе заига!$ уоцз ехритег, Мг |е Сопце, сотЫеп }'а1 
&ё Беигеих её гесоппа15запё Фарргеп4ге раг |а 4ёрёсЬе 4е 
У<оие> Е<хсеЙепсе> еп Чае 4и 19 тагз дие За Мазезё 
Етрегеиг а Ча1епё гетагдиег дие]дие$-ипз 4е тез гаррог{$ её 
]ез Бопогег Де оп аиризе зийтаве'. Сейе таршйдие гёсот- 
репзе ассог4ёе & 4е $1 БитЫез зегу1сез ргоцуе дие ]а Бопёё 4е 
Етрегеиг за, & аи 4’ас{ез, поиз {егиг сотрее 4е поз 1пвеп- 
Чоп$. 

е гесо!$ а 1пзбапё ]а АёрёсВе еп Чаёе ди 1" ауй|, раг {адцеЙе 
У<ойе> Е<хсеЙепсе> уе Меп т’1пюгтег 4е а попипайоп 4е 
Мг КокозсЫ пе аи роз{е 4е Типп?, её }е пе тапацега! раз соп- 
Югтётепе а 4ез ог4гез 4’еп доппег соппа!5запсе аи Мизёге Чи 
Ко] 4е Заг4а1рпе. Сеце потпайоп, Мг |е Сопце, те теё р!из & 
Га15е роиг гепоцуеег а риёге дие }е те $15 реги Де уоц$ 
адгеззег 1 у а аие!дие {етрз. ]е зиррИе У<ое> Е<хсеПепсе> 
4е пе раз {гоцуег п@5сг&е |1пз1апсе дие }е тез А зоШсиег 
епсоге ипе ю15 |е сопрё дие {е |1 а! Четап@& раг та |е ге раги- 
сиНёге 4и 1/13 тагз?. Се сопвё роиг то! е5ё Фипе пбсезз в 
аБзоше. Мез 1п6ёгёс$ 1е5 ршз сБегз Чапз [е ргёзепе её Чапз Гауешг 
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Чёреп4депе 4е |а ауеиг дие }е гёфате. Еп гешекапе & 
Мг КоКозсЫ ке ]ез аЙагез 4е 1а М!5$1оп Нарёнае, ’аига! а за- 
извсНоп 4е репзег ди’! аига Неи 4’& хе согцепе 4ез гаррог($ и! 
ех15бепё епиге ее её |е Миизееге Заг4де. С’езё ип ай допе е ри!$ 
райег ауес 4’амбапе то!п$ 4е гёзегуе ди’аззигётепе }е $и1$ |0 
4’ауо! а ид1сше уапиё 4е геуепд1«ацег роиг то! |е тотаге рог 
де се гёзикае. Уо$ 5егисНоп$ оп оц Е, Мг[е Сопие; Па зи 
4е 1ез сошргепаге её 4’у &хге Не, её сеце {асБье, }е 401$ еп соп- 
уепг, ш’а &ё завиЙегетепе {асе раг |ез МепуеШапее$ 415ро- 
$1015 аш! ш’опе ассцей! 1! де гошез раг($. 
]е $$ ауес гезресе... 


Перевод: 


19 апреля/1 мая 1839 

Милостивый государь граф, 

Не могу выразить, милостивый государь граф, как я 
был счастлив и признателен, узнав из депеши вашего сиятель- 
ства от 19 марта, что государь император удостоил внимания 
некоторые мои рапорты и почтил их своим августейшим одо- 
брением'. Эта великолепная награда за столь скромную служ- 
бу доказывает, что милость государя распространяется, за не- 
имением наших поступков, даже на наши намерения. 

Я только что получил депешу от 1-го апреля, в коей ва- 
шему сиятельству угодно было сообщить мне о назначении 
г-на Кокошкина на место посланника в Турин’, и в соответ- 
ствии с вашими указаниями я незамедлительно извещу об 
этом королевское министерство иностранных дел Сарди- 
нии. Это назначение, милостивый государь граф, дает мне 
основание вновь обратиться к вам с просьбой, с коей я не- 
давно обращался. Умоляю ваше сиятельство не считать не- 
скромной мою повторную просьбу об отпуске, разрешение 
на который я испрашивал в частном письме от 1/13 марта". 
Этот отпуск мне совершенно необходим. Самые дорогие 
мои чаяния в настоящем и будущем зависят от сей вашей 
милости. Передавая г-ну Кокошкину дела императорской 
миссии, я с удовлетворением полагаю, что он останется до- 
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волен теми отношениями, какие ныне существуют между 
нею и министерством иностранных дел Сардинии. Я могу 
говорить об этом факте без всякой доли смущения, по- 
скольку далек от смешного тщеславия полагать, будто я мог 
иметь хоть малейшее отношение к достигнутому результату. 
Все совершили ваши инструкции, милостивый государь 
граф; достаточно было понять их и верно им следовать, и 
эта задача, должен признаться, была мне значительно об- 
легчена тем благожелательным расположением, какое я 
встретил со всех сторон. 
Честь имею пребывать с совершенным уважением... 


51. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
Начало ‘лета 1839 г. Турин 


Мегс!, та срёге етап, роиг {а |еИге, чш т’а @й вгап4 
р|а1з1т, та]етё 5е5 ащез Ч’огРовгарВе. ]е уои@га!5 еп &ге ргёз 
4е тю! ропг {е 1ез согивег. С’ез{ Меп аиз31 се дие ’езрёге уойг зе 
гёа|зег Чапз [е соигапё 4е сеё &ё. Еп аМепапь, 6сг15-то! 4е 
{етрз А аште, 415-то! [е$ ]есопз дие {и ргеп4$ ей [ез Пугез дие {и 
|5... Аз-6и 46а ёсги & {а аще СюШ@е?! Аппе-1а еп её +асВе 4е 
11 геззетЫег. Аипе Ыеп аиз$1 а тае Наппзешп, ди! ташт- 
{епапё ргеп4 зо 4е уоцз, сотте дапз зоп епёапсе ее а рг1$ 
зо1п 4е {а тёге. 

ЕтьЬгаззе 4е та раг4 {ез рей щез зоеигз. ]е 1$ Ыеп ипраЧепе 
4е уоцз геуо!: фощез [ез 1015, тез сВегз епёап!5. Оие Па Вопеё 
Р/упе уеШе 5иг уоц$... 

АЧ!еи, та сБёге Аппа, тайп её ог, ацап4 фи рпез |е Боп 
Пуец, репзе аи5$1 & а тёге. ]е ГетЬгаззе, топ еп#апе. 

Т ТисреЁ 

Мез ат ата Боппе Саег!пе. 


Перевод: 
Благодарю тебя, моя милая девочка, за твое письмо, оно 


меня очень порадовало, несмотря на орфографические 
ошибки. Я бы очень желал быть рядом с тобою, чтобы по- 


Письма 1820-1849 


правлять их тебе. Надеюсь, что это осуществится нынешним 
летом. А пока пиши мне от времени до времени, рассказывай 
мне про свои уроки и про книги, какие ты читаешь... Писала 
ли ты тетушке Клотильде?' Люби ее крепко и старайся похо- 
дить на нее. Люби также тетушку Ганштейн, она теперь забо- 
тится о вас, как заботилась о вашей матери, когда та была ре- 
бенком. 

Обними за меня младших сестер. Мне очень не терпится 
увидеть всех вас троих, мои милые дети. Храни вас милосер- 
дие Божие... 

Прощай, милая Анна. Во время утренней и вечерней мо- 
литвы поминай также и свою мать. Обнимаю тебя, дитя 
мое. 

Ф. Тютчев 

Сердечно кланяюсь твоей доброй Екатерине. 


52. К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ 
6/18 октября 1839 г. Мюнхен 


Мшисф. Се 6/18 оспоге 1839 

Мопзеиг [е Сопще, 

Без сисоп$апсез ипрёцеизез т’обИрепе & рег Уо1ге 
ЕхсеЙепсе 4е уошо! Ыеп азгёег та 4ёпиз1юп 4е 1а расе 4е 
1" зесгёгате 4е а [ёрацоп 1прёпае & Тип". 

Моп имепйоп аи Ыеп дие топ усеи ей 616 Це гепигег 
потёфаетеп: еп Визе ой ’азрие А ше Яхег. — Ма1$ Риге 
4е тез еп#п(5, дие }е зшз уепи геёгоцуег 11 её ди’ те зегай 
ёветепе ипроззе 4е пе уоуавег 4апз сеце за!зоп оц 4е 
]а15зег 4е поцуеаи & ]а тегс! 4’ипе зигуеШапсе &гапёге, те 
те! Дапз |е са, Мопзеиг |е Сопце, 4е уоцз детапдег, сотте 
ипе фуеиг, [а регпиззюп 4е Ч№ёгег та гегигёе еп Визе 
лмзди’аи ргицетрз ргосва!а. 

]е 55 ауес гезресе, 

Мопзеиг |е Сопие, 
де Уоше ЕхсеПепсе 
]е {гёз ВитЫе её 1гёз оБ5запе зегуйеиг 
Т Писве 
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Перевод: 


Мюнхен. 6/18 октября 1839 
Милостивый государь, 
граф Карл Васильевич, 

Важные обстоятельства вынуждают меня просить 
ваше сиятельство благоволить принять мою отставку от 
должности 1-го секретаря императорской миссии в Турине". 

Я был намерен, что вполне отвечает моим желаниям, не- 
замедлительно возвратиться в Россию, где надеюсь обосно- 
ваться. — Однако в интересах моих детей, к которым я сюда 
приехал и которых в равной мере не решаюсь ни взять с со- 
бой в путешествие в это время года, ни снова оставить здесь 
под чужим надзором, я принужден просить вас, милостивый 
государь, о великодушном разрешении отложить мое возвра- 
щение в Россию до будущей весны. 

С совершенным почтением честь имею быть, 

милостивый государь, 
вашего сиятельства 
покорнейший слуга 
Ф. Тютчев 


53. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
1/13 декабря 1839 г. Мюнхен 


МишсВ. Се 1/13 4ёсетЬге 18<39> 

С’езЕ 1е 24 4и то! 4<егиег>, [е }ошг тёте 4е |а {е 4е 
татап дие }’а! геси уофге ]еиге, срег$ рара её татап. ]’ауа!$ 
Ыеп репзё & уоицз, се }ошг-18 её а уеШе. Ма15 |а ейге, }е п’ауа15 
#иегез Гезрёгег. Ее т’а ай вгап4 р|а1яг. — ПП те тагде Ыеп 4е 
уои$ геуот. Её $ Геи пом$ рг@е ме азди’аи ришетрз 
ргосва1а, пои$ помз геуеггопз, Ыеп 5йг. С’езё ипе сНозе Аёс:ве, 
итвуосаетепе 4ёс14ёе. Ма {етте уоц$ ёсгИ 501$ се рй'. УоПа 
{го1$ 11015 дие раг тез Бё$паНопз, раг тез Ч6]а15, }е ’етрёсВе де 
уоц$ ёспге. Ме т’еп уоше? раз её зи оц п’аёпБиег раз & де [а 
рагеззе семе ипрозз Ише 4’ёспге. Се дие с’е5+ }е п’еп $а1$ пеп. 
ТошеЮ15, пе 5оуег раз еп реше 4е тох. Саг }’а1, роиг уеШег 5иг 
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то}, [е 4<вуоце>теп!” 4е |’ё ге, ]е теШеиг дие Гец ай }фата!$ 
фа. Се дие е уоцз 415, се п’езё раз ипе ехарёга оп. Се п’ез& дие 
да$Исе. 

]е пе уоцз райе раз 4е зоп аНесйоп роиг то!. Уоиз-тёте 
{гоцуеге2 реш-ёге ди’! у а Че [’ехсё$. Ма1$ се допё {е пе ри! 
а5зег те |оцег е! [а гетегсег, с’езё 4е ]а {епгеззе е1 Це 5е5 $0ис15 
рочг ]ез етап. Роиг еих, ]а реге ди’!]$ опё @Ке езё ргезаие 
гёрагёе. №ои$ ]ез ауоп$ рг1$ сВег поз, аи$$160 агиуё$ & Мшишср*, 
её ди!шге )оцг$ аргёз |ез еп#ап($ |1 &а1епе аМасНёз сотте $'11$ 
п’ауа!епе ата! еи Чаше тёге. Мо] аиз$1, }е п’а! }ата!$ уи де 
паешиге раз зутраШаце аих еп п($ дие 1а $1еппе. Ош, с’ез ипе 
Ыеп поЫе её Ыеп ехсеЙегие пагиге её фе |а гесоттап4е у1уе- 
тепе А уоге апиие. Роиг ]ез 4ёка!$ }е уоцз гепуое А за ей ге. 
№и$ зоттез уепи$ 1с1 & ]а Яп 4е зеретЬге. Моёге шиепиоп 
ауа! 66 Ч’аЙег разег сеё Шуег & РиегзЬ<оигр>, таз 6ваё 4е 
Мезёу зап то а ак Чё агё уегз сеце 6родие?, пои ауопз 646 
о 1рёз Че гепопсег & се ргоде. Ма!$, сотте е уоцз Ра! ЧИ, се 
п’е5ё ди’ипе раг@е гетизе лизди’аи рипеетрз ргосва!т. 

А топ агпуёе 11, ’а1 всп! <&> С<от>(е де Меззегоде роиг 
те 4ётейге де та р/асе 4е зесгёа!те & Тип её рог [е рпег де 
<т’>ащюопзег Де раззег сеё Шуег & Г6гапяег“. | т’а гёропди 
ауес Беаисоир 4’оБвеапсе, еп тш’ассогдапе та Четапде. 
Манцепапе уо!с! дие]ез зопё тез пиепйоп$. Аи то!$ 4е та! 
ргосваш поц$ гопз & Р&ег$Ь<оиг8>, атз! дие еп а! 9ё}а рг1$ 
Гепваветепе у15-2-у15 ди Мии ге её & то$ аи’оп пе т’ойте 
чие]дие ро$е <4ёс!>4ётепе ауагареих, дие]дие ауапсетепе 
ех{гаогЧтане — се ди! е5ё реи ргоБаЫе, & то!пз, 415-}е, 4’ипе 
сВапсе рагеШе, }е 5и15 Ыеп гёзои & ашиег 1а сагиёге 41р]ота- 
идие её т’@аБг дёйтуетепе еп Киззе. С’езё |е усеи 4е 
М зу рог |е то!п$ аи$$1 дие |е пиеп. ]е 5и1$ <1аз 4е> сеКе ех!5- 
{епсе 4е ’Вотте запз райче, её < езё {етр5> 4е зопрег а 5е 
ргёрагег ипе гегае роиг <!аАве> дш! м!епё. П езё зигбоцЕ {етрз 
де уоиз <уой> роиг пе <р|и5> уои$ ашиег. Оше <Реи поиз 
доппе епсоге> дие]диез аппёез роиг гёрагег ]е {етрз регди. 


. 
Из-за ветхости письма здесь и далее текст в ломаных скобках восстанавли- 
вается по смыслу. 
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Сеце |ейге, <е з>иррозе, уоцз$ {гоцуега епсоге & Мик, 
аиргёз 4е ОогоБёе её 4е 5оп таг. ОНез-|еиг$ пШе ап! 6$ 4е 
та раге. ]е п’а! раз 6сг & Догофёе 4ерш$ за Чеггиёге ей ге. 
Ма15 з’е5ё ди’Й у а 4ез сБозез 4опё И т’езё ипроззЫе 4е рапег; 
4ез зоцуепиг$ 91 за12пепё {ощуоиг$ её пе риёпгоп ]ата!5. 

№со[аз уоцз аига 46а ди & ргёзепе. $’ еп е5Ё ат$, 
уеиШер, }е уоцз рпе, [1 фаге рагуепиг & Уагзоме Па |еге дие [1 
ёсги та {еттег. ОцапЕ а той, }е сотре |1 ёспге Фтескетепе. 
Ма15 е${-П {ощоиг$ & Уагзоме её ацее е5{ 5оп а@геззе? 

]е пе уоцз рае раз 4е [а уе дие поцз тепопз 11. С’езё ипе 
ме Юг гейгбе её ра Ые. 1ез епёапё5, Ма её за етше, [а 
{аще 4е Со Че, 5оп рёге её зез #ёгез”, уо<И&> се ди! Югте 
поте 0с1ёё Б<аБиеЙе>. ]е уо!з зоцуеп Северин чи ше 
{6то!пе 5<еаи>сои<р> 4’апиие. Еп #ай 4е Клзе$ | у аепсоге 
11 [е <меих Сопце> То|5юу ауес за ЯПе, 1а С<от>еззе За- 
кревск<ая>* чш свадие 15 дие }е уа1$ |е ус, ше <сБагве> де 
сотрИтепё$ роиг уоц$. — Роиг сейе ю15 аФеи, }е уоцз 
<ёсгга!> Чап$ ацедиез )омгз. 


Перевод: 


Мюнхен. 1/13 декабря 1839 

Я получил ваше письмо, любезнейшие папинька и ма- 
минька, 24 числа прошлого месяца, в самый день именин ма- 
миньки. В этот день и накануне я много думал о вас и не смел 
надеяться на письмо. Оно доставило мне большое удовольст- 
вие. Мне не терпится свидеться с вами. И если Бог продлит 
нам жизни до будущей весны, мы непременно увидимся. Де- 
ло это решенное, бесповоротно решенное. Моя жена пишет 
вам и вложит письмо в этот же конверт'. Уже три месяца сво- 
им колебанием, своим откладыванием я мешал ей написать 
вам. Не сердитесь на меня, особливо же не сочтите за лень 
эту невозможность писать. Я решительно не понимаю, что 
это такое. Однако не беспокойтесь обо мне, ибо меня охраня- 
ет преданность существа, лучшего из когда-либо созданных 
Богом. Это только дань справедливости. Я не буду говорить 
вам про ее любовь ко мне; даже вы, может статься, нашли бы 
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ее чрезмерной. Но чем я не могу достаточно нахвалиться, это 
ее нежностью к детям и ее заботой о них, за что не знаю как 
и благодарить ее. Утрата, понесенная ими, для них почти воз- 
мещена. Тотчас по приезде в Мюнхен мы взяли их к себе?, и 
две недели спустя дети так привязались к ней, как будто у 
них никогда не было другой матери. Ноя и не встречал нату- 
ры более располагающей к себе детей, нежели ее. Да, это на- 
тура весьма благородная и прекрасная, и я настоятельно по- 
ручаю ее вашей приязни. Подробности вы найдете в ее 
письме. Мы приехали сюда в конце сентября. Мы намерева- 
лись провести зиму в Петербурге, но ввиду того, что к этому 
времени положение Нести вполне определилось, нам при- 
шлось отказаться от этого проекта. Но, как я уже говорил 
вам, он только отложен до будущей весны. 

По приезде сюда я написал графу Нессельроде, чтобы 
сложить с себя должность секретаря в Турине и просить его 
разрешения провести зиму за границей“. Он очень учтиво от- 
ветил мне согласием на мою просьбу, Теперь вот каковы мои 
намерения. В будущем мае мы поедем в Петербург, как я обя- 
зался перед министерством, и, если только мне не предложат 
какого-либо поста положительно выгодного, какого-либо не- 
обычайного повышения — что маловероятно — если, повто- 
ряю, не будет подобной счастливой случайности, я твердо ре- 
шился оставить дипломатическое поприще и окончательно 
обосноваться в России. Нести желает этого не менее, чем я. 
Мне надоело существование человека без родины, и пора по- 
думать о приискании приюта для надвигающихся лет. Особ- 
ливо же пора свидеться с вами, чтобы более вас не покидать. 
Дай нам Господь еще несколько лет, дабы возместить поте- 
рянное время. 

Предполагаю, что это письмо застанет вас еще в Минске у 
Дашиньки и ее мужа. Передайте им тысячу дружеских привет- 
ствий от меня. Я не писал Дашиньке после ее последнего пись- 
ма. Но это потому, что есть вещи, о коих невозможно говорить, — 
эти воспоминания кровоточат и никогда не зарубцуются. 

Николушка уже, должно быть, от вас уехал. Если это так, 
то благоволите, прошу вас, доставить ему в Варшаву письмо 
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моей жены. Что до меня, я рассчитываю написать ему непо- 
средственно. Но в Варшаве ли он еще, и каков его адрес? 

Не пишу вам о нашем здешнем образе жизни; мы живем 
очень уединенно и тихо. Дети, Мальтиц и его жена, тетка 
Клотильды, ее отец и братья’ — вот кто составляет наше 
обычное общество. Я часто видаю Северина, который очень 
дружески ко мне относится. Из русских здесь еще старый 
граф Толстой со своей дочерью, графиней Закревской*, кото- 
рая всякий раз, когда я у него бываю, поручает мне передать 
вам поклон. — На этот раз простите. Напишу вам через не- 
сколько дней. 


54. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
20—22 января/1-3 февраля 1840 г. Мюнхен 


Ми!сВ. Се 1“ #упег/20 }апуег 1840 

]е 51$ де поцуеаи Ыеп соираЫе епуегз уоиз, свег рара её 
татап. Оери! $1х зетатез 1 пе 5'е56 раз соц] ип }оиг дие }е пе 
те 5015 звуёгетепе гергосВё 4е Гауо!г |а155ё раззег зап$ у0и$ 
ёспге. Уо{те дегиёге ей те дие }'а1 гесие Пу а дие!диез }оигз её 
уепие епйп готрге |а #асе. ]е уоцз гетегсе дез свозез Боппез 
её аНессиецзез дце уоц$ ЧИез апз секе ]ецте 4е та {етте. ЕЙе 
тёгце & соц ёраг4 Горизоп #ауогаЫе дце уоц$ уои$ еп &е$ юг- 
тёе. Оп пе роиггай &те теШеиге ди’еЦе п’ез, р|из угае, р]из 
аппаше её Чёуоцёе. Уоцз Гайпеге? сепатетепе 4$ дце уоцз |а 
соппайгег. 

Де уо1$ ауес реше раг уо{те |ейге дие уоцз &е$ Беаисоир р$ 
ргвоссирёз 4е та запё ди’ п’у а Пеи 4е Гёте. Оерш$ &1х 
зетатез дие }’а! соттепсё Та сиге 4’еаи ’6ргоцуе ипе атёЙога- 
@оп апз та запеё дие }е п’оза1$ р|из езрёгег. П тп’ез& Чётопегё 
тайцепапь, раг [е Боп ее! 4е сеце сиге дце [е рипс!ре 4е топ 
та| вай Чапз [ез пег6 аНа$ её зигехсИ 5. Тошез тез аигез 
тйгти $ п’@аепе адце |а сопзёдиепсе 4е сее-с!. Ог П ез+ 
гесоппи аие [’еаи #о!4е е! |е 2гап4 а: зопё [ез зеи15 тоуепз 4е 
огийег |е5 п<ег>в. ]е пе рш5 аззе2 те {1сИег 4’ауо!г, раг ипе 
зоке из псь, ге<поп>сё дери!$ 4ез аппёез & оше 4говие де 
рвагтасе. С’ез4 [а се ди! те сие тайпиепапа [е зиссё5 4е та 
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сиге. Моп аррёйе, дери!$ дие де [’а{ соттепсёе, 5'е5ё зепз Ые- 
тепЕ атё[огё, 501$ сеих аи! те уо{епй 5’ассог4епе & ше {гоцуег 
теШеиге шите. Усс, ’езрёге, сВёге татап, ип БиПейп ди! дой 
уси зан апе. Её се ди! асВёуега 4е уоиз газзигег, с’езё ди’! уа 
ргёз 4е то! дие!ди’ип доп [а аси 4е 5’\пашёег де та запеё 
а юцЕ ргороз её Богз 4е ргороз пе рец 5е сотрагег ди’а се]е дие 
]е уоиз а! соппи, аиёгею15, а уоцз-тёте. Саг се п’ез& сегбаше- 
тепе раз [а аще 4е та {етше, $1 е пе те 5115 раз епсоге 4ёйп!- 
Иуетепе сопуашси дие }'64а1$ 4е пебе её дие ’аПа! юпаге её 
тп’ёуарогег аи ргепиег гауоп 4е з9]ей. 

М№ 1$ зоттез шайиепапе еп реш саглауа|. 1е5 Ба]$ 5е 
зшуепе 5апз ицеггириоп. Мои аПоп$ Беаисоир дап$ |е топде. 
Ту уа5 риЕбЕ раг пёсез$Иё дие раг вой. Саг |а 41гасНоп 
аие!аи’еЙе зо езё деуепие ипе уёгиаЫе пёсез5иё роиг то... 
Оеги!6гетепе 5виёпте а доппё ип 4ез раз Беаих Ба]5 4е Та за!- 
оп. ]е уоцз а! 4, <е сго!5>, дие $<вуёгпе> $'езё риз 4’ипе 
вгапде аНесНоп роиг то! дие }е рае 4е гефоиг, раз епсоге раг 
гесоппа15запсе дие раг зутраШе. За розИ1оп езё а5$ет т- 
виНёге Дапз се рауз. | ез& 1гё5 Шеп {га раг |е Ко! ди! ГезИте 
её Гарргёсе, та1$ раг сопуте, И ез{ {гё$ реи вой раг |а зос1ёё 
4е МимсВ. Н1ег Паеци ипе |еите де ]ЛоиКойКу ди! [1 аппопсе 
ипе ргосБаше епётеуцие. Уои$ 5ауег зап доше дие |е Сгапд-Оис 
Нёниег ез{ аЦепди |е то! ргосВаш & Паги$а4 Е, 4’ой И меп- 
4га ргоба/етепе & МишсВ, ше ипе у15Ке а |а ОисВеззе 4е 
Геисмепрег8». |с1, оп з’айеп4 4е уог ‘още 1а ЕатШе Ипрёна]е 
дапз [е соигапе 4е Г&ё ргосваш. Фпе сБозе сегбапе, с’ез{ Раг- 
пуёе 4е |а Сг<апде>-ОисБеззе Маме ауес оп ёроих ди 
до!уепЕ уепг 11 аи то!5 4е аойф, роиг раззег 10иё ГШуег а 
МипсВ. Ма И е5ё юцетепе диезНоп аи$$1 4’ип уоуаве дие 
ппрёгаеисе 4ой #апе, & |а тёте ёродие, еп АПетарпе, 4’ой 
ее зе гепагай еп Кайе роиг у раззег РЫуег. Ог, $ |е ргоде зе 
гбаНзе, 1] п’у а раз де доше аи’еЙе раззега раг 1с1. ЕЦе 5'е5ё {гор 
ри 1а деггиёге 15 дапз [е рауз, роиг пе раз 4ёзгег 4е [е геуо!г, 
1ог5 тёте ди’! п’у аигай раз 4е га1оп5 де атШе, роиг [’епбабег 
ду геуепиг. 

Оп зай аиз$1 1с1 аие |е Сопие 4е Меззего4е ауай Гицепйоп 
де уепт 66 ргосВат еп АПетавпе, ргоБаетепе аих еаих 4е 
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ВоБётае. ]е Чёяте Беаисоир дие сеа 5е #а55е. Саг{ощёез сез ршс- 
запсез зопё раз ассез$1Ыез её ршз ташаЫез еп рауз @тапвег 
дче сВе2 ее5. Аиз$1 46$ дие }е [е заига! & Саг|зБад, га! [е {гои- 
уег. ]е пе $а1$ раз епсоге аи ие се дие уе [ш: детап4ега!, та! 
}е детапдега... пе расе де зесг&ате Де 16ваНоп пе роиггай 
те сопуепи. ]е пе [’ассер'ега!, еп аисип саз. Кез{е а зауой, $'1[5 
сопзепйгопе & ше поттег сопзеШег 4’атБаззаде ои, & ЧЕ 
Ф’ип ро$е зетЫаЫеЕ, & те доппег ипе р|асе ип реи сопуепаЫе 
аи дёрагетеги... 

егиёгетепе }’аЁ еи 1а Боие де зегусе роиг ше апз... 
С’езЁ ипе аз5ез {115{е шдетпИё роиг ашпге аппбез де ме — её 
9чеЦез аппёез. Ма, ризди’еп Яп }’6#а15 ЧезИпё а у зигууге, — 
ассерёоп$ [а ме её |а Боие {е]ез ди’еШез пои$ \!еппепе. $1 
зешетепе оп роиуай оц ег... 


Се 3 упег 
Раг\опз танцепапе де тез айашез. Пуа ${х то!$ дие }е те 
ргорозе де уоиз еп рапег. Ма! ипе шушсШЫе гёривпапсе т’а 
етрёсЬё уизди’А ргёзепе 4’аБог4ег се зщей. Её $1 уоцз п’ауе? раз, 
сфег рара, рай |е ргепиег, решё-ё ге аига!$-}е регзёуёге а те 
фате. Ла! аррг! ауес реше [а вёпе ди тотепе дие [ез таиуа!5е$ 
гёсо{ез 4е Гаппёе дегиёге уоц$ юпЁ ёргоцуег её }е зега!$ 
Чёзезрёгё де уепи 4апз ип раге] тотепе. $оуе2 Ыеп регзиадё 
ие $'1] пе 5’а15зай дие де то! }’аига!$ 4ё$ & ргёзепе гепопсё 4е 
Боп соеиг её & {юцЕ ата! а [а репз1оп дие уоиз ше #15е2 аште- 
ю15. Ма {етте, зап ауош ипе эгапде юогеипе, еп а а55е2 роиг 
пои$ ие муге т0и$ [е5 деих, её ее пе детапдегай раз пиеих 
дие де [а Чёрепзег роиг то}, )и5ди’аи дегтег $01. Аи$$1 Черш$ [е 
то! де Шей дегшег то! аи5$1, Меп дие 1е5 еп#ап(5, пои$ У{У0п$ 
епиегетепе а зоп #та!з, её де риз, аиз$ 0 аргёз пойте танаве 
ее а рауё роиг то! отЕЁ тШе гоцЫез де деКез. Епсоге ипе ю!5, 
ее а #а! се|а ауес етргеззетепе, ауес БопБеиг, её {| п’а раз 
ёрепди 4’еЙе дие )е п’у аМасБаззе аиз$я реи 4’ипрокапсе 
дч’еЦе у еп а пи еЦе-тёте. 
Ма а Юм оц а га!5оп, | т’езё {0 & @ ипроззЫе 4’ас- 
серег ип рагей аггапветепе сотте Чёйши. ]е роигга!5 реш!- 
&те епсоге те гёз1впег, роиг се аш ше сопсегпе регзоппее- 
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теп, & у1уге а зез 4ёрепз$, та!$ уоцз сотргепе? дие }е пе роиг- 
га1$ сопзепыг а |и! ппрозег & 101 ]ата!$ Гегигенеп 4е тез 
еп#ап{5. С’ез{ 4&}а Шеп аз5е2 4ез зо1тз 4е 1011 вепге ди’еПе уоце 
& |еиг &фисаЧоп, ее ди! изаи’А ргёзепе пе 5'е54 }ата!$ {гоцуёе 
Чапз [е саз де 5’оссирег 4е пеп 4е рагей. Ма!$ $1 оштге [ез 5011$ 
]е деуа!1$ епсоге тейге & за сБагре 1а 4ёрепзе тазёпе!е 4е |еиг 
епгецеп е{ 4е [ег &4исаНоп, сес!, }е уоцз ауоце, те рафегай 
{01 & и [е БопКеиг дие ’ёргоцуе а ауош ваг@ё сез етап 
аиргёз Че шоу. ТеЦез зоп, сБег рара, [е$ га!50п5 и! т’етрёсВепе 
де гепопсег & [а репз1оп 4е 6000 г<оцЫе$> чи! уоцз ше {егег её 
Чи! Юпё аце оц еп гергемапь, р|из дие }е пе рш$ |е ге, Гет- 
Баггаз ие }е уоцз сацзе, }’ассерйе ауес гесоппа15запсе а 
рготеззе аце уоцз те [Кез дапз уобге |еиге де те [а сопипиег. 
Га! оц Пеи 4’езрёгег дие дапз |е соигапе 4е се! &16 }е гвизз!га! 
& омегиг ипе расе, зо! а |'6гапвег, зо а 54-РёегзБоигв. Е& $1 
секе расе ез {ее дие фе |е Чёзите, фе зега!$ {гор Веигеих 4е роц- 
уог а[ог$ уоцз ЧёЙугег 4е [а сБагре дие }е уоиз ипрозе еп се 
тотепу. 

Сеце |ейге уоиз \гоцуега епсоге А Миа$К, роиг р]из де 
зйгебё. С’ез & №соЙаз дие де Гадгеззе, еп [е ргапе 4е уоцз [е те 
рагуепт. М№оиз ауопз еи 1юцё гёсеттепе 4е зез поиуеЦез 4е 
Уагзоме. Па 6сги А та етте ипе ]еИге 1гёз Боппе её {гёз 
аитаЫе, рог и! Чите ди’ сопзепкай 8 &ге [е рагга 4е Реп ап 
Чи: уа уешт. Ма!$ 1 $е {гоцуе ди’ а ип сопсиггеп* Чапз [а рег- 
зоппе 4е Мг 4е 5ёоётте ди! уеш & 1още Югсе &ге аи531 [е раг- 
гап 4и ЧИ етап. Роиг то, }е пе детап4е раз пеих роигуц 
Чи’ зой ещеп4и дие №соаз её [е раггаш № 1. 

В!еп 4ез гетегс1етепи$ & та сБёге Погоёе роиг оп $01- 
уепиг. Ее те рагдоппега 4е пе раз |! ёсгге зёрагётепь, п! аи5$1 
|бприетепе дце }е [е уоц4га15. 

]е репзе Ыеп зоцуепе & ее её и! #15 усеих [ез раз зтсёгез 
роиг аи’еЙе зо! Веигеизе. Соттепе уа за зап? Уоге ргёзепсе, 
сНёге татап, 401 |! &ге 4’ипе ргап4е сопзо]а оп. Вез{е2-У0и$ 
епсоге |опетрз & МилзК? Папз за |еиге & та етте П у а ип 
зоцуегиг дие }е Пе роиг то! & тоцё се дие }’а! 4е раз сБег её 4е 
р\и$ шыте дапз РАте. С’ез& се! 4е се рацуге еп пе ди’еЦе а 
рег4и — пё1е }оиг тёше 4е топ 4ёраг( 4’аиргёз де уоц$ её то 
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иг |ез Бгаз 4е сеЙе чи! п’а раз тага& & ]е зшуте”. П зегай Беаи 
Ч’аПег [ез гедо@ге. 

АЧ!еи, сБегз рара её татап. ’а(еп4$ ппранеттепе 4е у0$ 
поцуеез. Пу а дапз уо'ге дегиёге Тевге ип тоё зиг |а запё 4е 
татап 9! т\пашёе Беаисоир. Оце Пуеи уои$ сопзегуе её 
уои$ рго{ёве её ди’П даете поиз ассог4ет 1Та ртасе 4е поиз геуог 
епсоге ипе 015. — А Мепёбу. 

Мез ат! ё$ & Мг Сушков. 

Целую ваши ручки. 

Ф. Тютчев 


Перевод: 


Мюнхен. 1 февраля/20 января 1840 

Я опять очень виноват перед вами, любезнейшие папинь- 
ка и маминька. За истекшие полтора месяца не проходило ни 
одного дня, чтобы я не укорял себя за то, что день прошел, а 
я опять не написал вам. Ваше последнее письмо, полученное 
мною несколько дней тому назад, послужило наконец для ме- 
ня примером. Благодарю вас за добрые и сердечные слова, 
сказанные вами в этом письме о моей жене. Она во всех отно- 
шениях заслуживает благоприятного мнения, которое вы о 
ней составили. Нельзя быть лучше нее, более искренней, бо- 
лее любящей и преданной. Вы несомненно полюбите ее, как 
только узнаете. 

С огорчением вижу из вашего письма, что вы гораздо бо- 
лее озабочены моим здоровьем, нежели есть к тому основа- 
ние. С тех пор как полтора месяцатому назад я начал лечение 
водою, я ощущаю улучшение, на какое не смел уже и надеять- 
ся. Благотворное действие этого лечения доказало мне те- 
перь, что причина моей болезни кроется в нервах, ослаблен- 
ных и чрезмерно возбужденных. Все же остальные мои 
недуги были лишь следствием этого. А ведь известно, что хо- 
лодная вода и свежий воздух являются единственным сред- 
ством для укрепления нервов. Я не могу достаточно нарадо- 
ваться тому, что по какому-то безотчетному чувству уже 
давно отказался от всяких аптекарских снадобий. Именно 
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это и способствует теперь успеху всего лечения. С тех пор 
как я его начал, мой аппетит заметно улучшился, и все, кто 
меня видит, сходятся на том, что я поправился. Вот, любез- 
нейшая маминька, бюллетень, который, я надеюсь, должен 
вас удовлетворить. А окончательно вас успокоит на мой счет 
то, что при мне находится некто, чья способность тревожить- 
ся за мое здоровье по всякому поводу и без всякого повода 
может сравняться лишь с той, какую я знавал когда-то у вас 
самих. Ибо уж, конечно, не вина моей жены, если до сего вре- 
мени яеще не уверился в том, что слеплен из снега и при пер- 
вом солнечном луче растаю и испарюсь. 

Мы сейчас в самом разгаре карнавала. Балы чередуются 
без перерыва. Мы много бываем в свете. Я бываю там скорее 
по необходимости, чем по склонности, ибо развлечение, какое 
бы то ни было, стало для меня настоящей потребностью. Не- 
давно Северин дал один из прекраснейших балов сезона. Я го- 
ворил вам, кажется, что Северин возымел ко мне большую 
привязанность, за что я плачу ему взаимностью, скорее из 
признательности, чем из симпатии. Его положение в этой 
стране довольно странное. Король’ очень хорошо обходится с 
ним, уважает его и ценит, — зато он совсем не по вкусу мюн- 
хенскому обществу, Вчера он получил письмо от Жуковского, 
который его уведомляет о предстоящем свидании. Вы без со- 
мнения знаете, что великого князя наследника ожидают в бу- 
дущем месяце в Дармштадт’, откуда он, вероятно, приедет в 
Мюнхен навестить герцогиню Лейхтенбергскую*. Здесь рас- 
считывают видеть все императорское семейство в течение бу- 
дущего лета. Достоверно одно, это приезд великой княгини 
Марии Николаевны с супругом, которые должны прибыть 
сюда в августе, чтобы провести всю зиму в Мюнхене. Упорно 
поговаривают и об одновременном путешествии императри- 
цы в Германию, откуда она будто бы отправится на всю зиму 
в Италию". А если этот проект осуществится, нет сомнения в 
том, что по дороге она заедет сюда. В последний раз ей так по- 
нравилось в этих краях, что она несомненно пожелает снова 
их увидеть, даже если ее и не будут к тому побуждать семей- 
ные причины. 


Ф. И. Потчев 


Здесь известно также, что граф Нессельроде собирается 
приехать будущим летом в Германию, вероятно, на Богемские 
воды. Я очень желаю, чтобы это состоялось. Ибо все эти силь- 
ные мира более доступны и более покладисты за границей, не- 
жели у себя дома. Поэтому, как только я узнаю, что он в Карл- 
сбаде, я к нему отправлюсь*. Я еще не знаю в точности, о чем 
я буду его просить, но я буду просить... Должность секретаря 
при миссии для меня не подходит. Я ни в коем случае не при- 
му ее. Но еще вопрос, согласятся ли они назначить меня со- 
ветником посольства или, за неимением подобного поста, 
дать мне более или менее подходящее место в департаменте... 

Недавно я получил значок за пятнадцать лет службы... 
Это довольно жалкое вознаграждение за пятнадцать лет жиз- 
ни — и каких лет! — Но уж раз мне суждено было их пере- 
жить — примиримся с жизнью и со значком — каковы бы они 
ни были. Кабы только можно было забыть... 


3 февраля 

Теперь поговорим о моих делах. Вот уже полгода, как я со- 
бираюсь писать вам о них. И если бы вы, любезнейший па- 
пинька, не заговорили первый, я, может статься, продолжал 
бы упорно молчать. Я с огорчением узнал о временных за- 
труднениях, испытываемых вами вследствие прошлогоднего 
неурожая, и в отчаянии, что обращаюсь к вам в подобную ми- 
нуту. Будьте вполне уверены, что если бы дело касалось меня 
одного, я бы тотчас и навсегда охотно отказался от пенсиона, 
который вы мне давали прежде. Моя жена, не обладая боль- 
шими средствами, имеет достаточно для содержания нас обо- 
их, и готова все свое состояние до последней копейки истра- 
тить на меня. С прошлого июля ия, и дети, мы всецело живем 
на ее счет, а сверх того тотчас после нашей свадьбы она упла- 
тила за меня двадцать тысяч рублей долгу. Повторяю, она 
сделала это охотно, с радостью, и не от нее зависело, чтобы я 
не придавал этому столь же мало значения, сколь и она сама. 
Но справедливо ли, нет ли, я никак не могу согласиться на та- 
кой порядок, как на окончательный‘. Что касается меня лич- 
но, я еще мог бы покориться необходимости жить на ее счет, 
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но вы понимаете, что мне невозможно навязывать ей навсег- 
да содержание моих детей. Вполне достаточно и тех разнооб- 
разных забот по их воспитанию, которые она взяла на себя, а 
ведь ей до сих пор никогда не приходилось заниматься чем- 
либо подобным. Но если сверх этих забот я еще должен был 
бы взвалить на нее расходы на их содержание и на их воспи- 
тание, то, признаюсь, это совсем расстроило бы счастье, ис- 
пытываемое мною от того, что дети остались при мне. Тако- 
вы, любезнейший папинька, основания, не дозволяющие мне 
отказаться от выплачиваемых вами 6000 рублей, и хотя я не- 
сказанно огорчен тем, что причиняю вам затруднение, я с 
благодарностью принимаю обещание, данное вами в письме, 
продолжать выплачивать мне этот пенсион. Я имею основа- 
ния надеяться, что в течение этого лета мне удастся получить 
место либо за границей, либо в С.-Петербурге, и если оно бу- 
дет таким, как мне бы хотелось, я с радостью избавлю вас от 
обузы, которую навязываю вам сейчас. 

Это письмо застанет вас еще в Минске; для большей вер- 
ности я адресую его Николушке с просьбой доставить его 
вам. Совсем недавно мы имели от него известия из Варшавы. 
Он написал моей жене очень ласковое и очень любезное 
письмо, уведомляя ее о своем согласии быть крестным отцом 
будущего ребенка. Ноу него оказался соперник в лице Севе- 
рина, который также во что бы то ни стало желает быть 
крестным отцом упомянутого ребенка. Что касается до меня, 
я ничего не имею против этого, с условием, чтобы Николуш- 
ка был крестным отцом № 1. 

Очень благодарю мою милую Дашиньку за память. Она 
извинит меня за то, что я не пишу ей отдельно и не столь про- 
странно, сколь желал бы. Я очень часто думаю о ней и ис- 
кренне желаю ей счастья. Как ее здоровье? Ваше присутст- 
вие, любезнейшая маминька, должно служить для нее 
большим утешением. Долго ли еще пробудете вы в Минске? 
В ее письме к моей жене есть упоминание о том, что мне так 
дорого и что хранится так глубоко в моей душе. Это упоми- 
нание о бедном ребенке, которого она потеряла, — родившем- 
ся в самый день моего отъезда от вас и умершем на руках той, 
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которая не замедлила за ним последовать’. Хорошо было бы 
соединиться с ними. 

Простите, любезнейшие папинька и маминька. С нетерпе- 
нием жду известий о вас. В вашем последнем письме упоми- 
нается о здоровье маминьки, оно очень беспокоит меня. Со- 
храни и защити вас Господь и дай нам милость увидеться еще 
раз — и скоро. 

Передайте мой дружеский привет Сушкову... 

Целую ваши ручки. 

Ф. Тютчев 


55. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
14/26 апреля 1840 г. Мюнхен 


Минхен. 14 апреля 1840 

]е пе уеих раз, сВег$ рара её таглап, [а155ег раззег [а вгап4де 
{ее де се доиг зап уоцз оЯгг тез НсИаНопе... ]е гепиге & |п- 
бат тёте 4е |а теззе ой }’а1 ай соттишег Аппа А |адиее }’а1 
фа! Наге зез 4ёуоНопз, [а зеташе дегивге... В!еп ди’ у ай 96а 
ризеиг$ аппёе$ дие е п’а! уи сеие #е сё1ЕЬгёе еп Визе }е п’а! 
)ата!$ ри т’ассоибитег & [а уо геуепг, запз ёргоцуег [е та/4и 
рауз её се п’езё раз [а зеше сисопзбапсе Чапз ’аппёе ой {е #15 
Гехрёпепсе дие 1ез ипргез$1оп$ 4е Гетапсе га}еип15зепе & 
тезиге дие |’Вотте у1еШи. 

Вы где встретили праздник? С кем вы разгавливались? 
И вспомнили ли вы обо мне?.. 

Маниепапе }'а! & уоцз аппопсег ипе поцуее дие уоцз ауе2 
ргоБаетепе 46] арргзе раг №со]а5. Ма соЦесноп 4е дето!- 
зеез мег де з’еписЬиг 4’ипе рее ВПе' де р\з доп та #етте 
ез{ ассоисВёе [е то!5 дегиег, [Геп@ап а &{6 Баризё раг |е ргёхге 
агес, 301$ |е пот 4е Мане, Звёуёгте еп а &16 |е раггат её татап 
а 616 гергёзегиёе раг Со 4е Дапз 5е5 юпсНопз де таггате. 
Гассоисцетепе ауай 66 4ез ршз Веигеих. Ма5 та Ёетте 
$’вапе оБзипее, сопиге топ ау!5, & поигиг [а реие, а сгие!етеге 
ехр!ё семе таепсогигеизе {ешбануе. Оше ади’еЦе 5’е5ё уце 
оБ@ёе ду гепопсег, 46$ е спашёте уоиг, раг ие 4’ип епзогве- 
теп( де [а аи зе, 1 [1 е5ё уепи, & се таЩеигеих зе, разеиг 
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аБсё$ ди! [11 опё а зоийгг [итроззЫе репдапЕ 4ез зетатез 
епыёгез её п’опё ат [ез пег роиг 4е$ то!5. Майиепап ее 
е5ё пшеих. Ма! 1 ига Беаисоцр 4е 5011$ её гёзите, роиг ди’еПе 
зо епыёгетепе гёаБЦе. [ле тёдес1т [1 гесотглап4е ауапё 00 
е зёоиг 4е [а сатравпе её [ез Ба!п$ #о14$, её ее а рп еп соп- 
$ва<иепсе> ипе та!зоп А Т2ретзее? ой Гоп решё пмеих 
Чи’аШеиг$ гва|зег сейе доцЫе соп@ оп её 4опё |е зв6оиг 
демепЕ 4’аппёе еп аппёе р|и$ апитё её р№лз БаЦапе. Епёг’аиге$ 
регзоппез ди! Чойуепё у раззег [’&1ё }е ше #215 ипе уёгиаЫе Ее 4е 
геуог Ма4. де Кгадепег ди! ез{ абепдие 1с1 уегз Г6родие де 
Рагпуёе де [Ипрёгаёисе еп АЦегтазпе её ди! раззега Чапз се 
рауз-с1 о [е +етрз дие |’Ппрёгапсе гез{ега & Етлз. 

Ге Сгапд-Рис Нёниег езё тощуоцгз & Даггз{а4Е, её с’езё |е 
гпо!$ ргосВа!т дие }е сотрёе у аПег ропг [1 фаге та сопг её [1 
гарреег Фапз Госсазюп зез ргасеизез рготеззез 4е |’аппёе 
дегпиёге. ]е мепз 4’ёспге & се зщее & ]ЛоцкойзКу?, раг Зёуёпте, 
94: уеце 4’у аПег её аш! сегеатетеп: |’етроцега 4е оп пчеих 
еп та вуеиг аиргёз 4и С<от>{е Опой* аш! а Беаисоир 4’апт!- 
И роиг |. Се аш: ше и ше, се п’езЁ раз тапё [ез регзоппез 
доп }е ршз гёс!атег Гаррш дие де зауой се дие }е 4015 детап- 
дег. ]е пе уеих раз 4е [а роз оп 4’ип зесгёаге 4е 1ёваНоп — е! 
ип розе зирёпеиг, сотте се[и! Фип сопзеШег 4е 16ваНоп оц 
Фип сЬ<агрё> д’ай<аше>з, её раз ЧЁсйе епсоге & {гоцуег 
ди’ оМегиг. Её роиг Япи, се дие а! & уоцз ге де той, иг [е 
сВариге ди зегутсе, }’а1 & уоцз аппопсег дие }’а1 ауапсё еп гаде 
де сопзеШег 4е со[6е, ауес Чецх аппёез 4’апс1еппе!ё её дие 4е 
ри, ’а1 еи Нпа[етепе [а атецзе Боие роиг 15 аи5°. 

Пп’уадце тез гё‹атаНоп$ 4’агрепЕ аихаиеез 1е Мп {еге 
п’а раз {ай Чгой зай’ ргёзепе. П ше до! епсоге с1па то!5 4е 
топ 1ганетеп: 4е с\<агяё> фай<аше>$ а Типп. 

Еп аНепдапе а! геси раг Сопзёапёп Т<оБоикЫпе>° 4е 
РёегЬ<оиг8> [а |еиге де сВапее 4е 2000 г<оцЫез> дие уоцз 
ауег ей |а Бопёё 4е п’епуоуег её 4опё }е уой$ гетегс1е Ыеп 
упсёгетепе. ]е уоца!5 аиз$1Е0е аргёз ауош геси |а |ейге 4е 
Т<офоиКЫте> [1 еп ассизег гёсерНоп. Ма!5 }'а1 рагё Радгеззе 
9и’ п’ауаЙ епуоуё её те 511$ {гоцуё огсё 4’адоигпег п4п- 
НуетепЕ га гёропзе. 
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]е заррозе дие [а е ге дие фе уоиз &сг1 еп се тотепё у0и$ 
{гоцуега 46а ва $ а Овстуг, её с’езё роиг севе га15оп дие }е 
уоцз |’адгеззе & Мозсои. ОцапЕ & №со[аз, еп Чёрй 4е [а рготеззе 
её де веШез дце уе 1 6сг!, }е п’а! раз гёиз$1 дери!з 4ез то!$ а 
оБегиг ип $ пе 4е уе 4е и. ]е т’а@геззе & уоиз роиг ауог 4е 
5е5 поцуеез, а!1з! аце 4е Рогоёе. 

Мез Вез зе рогёепё & сВагте, сощёе$ |е5 4. Юеп дие се зо 
аззигётепе ипе свое аЙгецзе дие 4’ауо!г диаге ВЦез, еЦе$ зопё, 
4е Га\!5 де гоцЕ [е топе, а5зе2 зепШез роиг ше сопзоег 4е се 
таеиг. Еп е#ек, е|е$ зопе &гёз Ыеп. Ма етте е5 раайе роиг 
|е5 еп#апё$ её 5’еп оссире ауес ипе {епагеззе дие фе пе рш1$ а5$е2 
гесоппайге. Ее ше саге 4е уои$ о_гг $ез гезресез её зе рго- 
розе 4е уоцз ёсгге аизз6Е ди’еЙе аига гесоиги ип реи р№$ 4е 
Югсез. Оцапе 8 тла зап, ее ез аи со{а| Беаисоир теШеиге дие 
раг [е раз56. СерепдапЕ [е гегоиг Чи ргицетрз т’а уа|ш, сез }оиг$ 
дегиег, сотте ипе гесгидезсепсе 4е топ та| Ва ие]. 

Р. 5. ]е пе рш$ {егиитег севе |еиге запз ш’асаийег 4е |а 
соти 55101 4опё п’а сВагрё аиргёз 4е уоцз [е меих С<от?е 
То[5коу. Я сейчас от него. Ходил с ним христосоваться. Он 
много расспрашивал меня про вас и много рассказывал про 
связи свои с маминькиною роднею — Львом Василь- 
ев<ичем>, Михайлой Льв<овичем>? и т. д. Очень вас любит 
и непременно хочет, чтобы я был его внуком. Каждый раз я 
должен обещать, что буду вам кланяться. — Простите. Целую 
ваши ручки и еще раз поздравляю с великим праздником. 


Перевод: 


Мюнхен. 14 апреля 1840 

Я не хочу, любезнейшие папинька и маминька, пропус- 
тить сегодняшний великий праздник без того, чтобы принес- 
ти вам свои поздравления... Я только что вернулся от обедни, 
куда водил причащаться Анну, так как по моему желанию она 
говела на прошлой неделе... Хотя я уже несколько лет не при- 
сутствовал на праздновании этого дня в России, я никак не 
могу привыкнуть к тому, чтобы встретить его наступление 
без тоски по родине, и это не единственное обстоятельство в 
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году, когда я познаю на опыте, что впечатления детства моло- 
деют по мере того, как человек стареет. 

Вы где встретили праздник? С кем вы разгавливались? 
И вспомнили ли вы обо мне?.. 

Теперь я должен объявить вам новость, которую вы, веро- 
ятно, уже узнали от Николушки. Моя коллекция барышень 
обогатилась еще девочкой'!, которую моя жена родила в про- 
шлом месяце. Ребенок был окрещен с именем Марии гречес- 
ким священником. Северин был крестным отцом, а маминьку 
в ее обязанностях крестной матери заменяла Клотильда. Ро- 
ды были самые благополучные, но жена, вопреки моему сове- 
ту, настояла на том, чтобы кормить малютку, и жестоко попла- 
тилась за эту злосчастную попытку, Кроме того, что уже на 
пятый день ей пришлось отказаться от этого вследствие за- 
стоя молока в груди, на ней появилось несколько нарывов, ко- 
торые причиняли жене невыносимые страдания в течение 
долгих недель и на месяцы расшатали мне нервы. Сейчас ей 
лучше, но потребуется тщательный уход и режим, чтобы она 
вполне поправилась. Доктор рекомендует ей прежде всего 
пребывание в деревне и холодные ванны, ввиду чего она наня- 
ла дом в ]егернзее', где можно лучше, чем в другом месте, осу- 
ществить это двойное условие и где жизнь с каждым годом 
становится все более оживленной и блестящей. Я заранее ра- 
дуюсь тому, что среди других лиц, которые должны провести 
там лето, снова увижу госпожу Крюденер, ее ожидают здесь 
ко времени прибытия императрицы в Германию, и она оста- 
нется в этих краях, пока императрица будет в Эмсе. 

Великий князь наследник все еще в Дармштадте, и в буду- 
щем месяце я рассчитываю поехать туда, чтобы представиться 
ему и при случае напомнить его милостивые обещания, дан- 
ные в прошлом году. Я только что написал по этому поводу 
Жуковскому: через Северина, который туда поехал и который, 
несомненно, будет изо всех сил хлопотать за меня перед гра- 
фом Орловым", имеющим к нему большую приязнь. Заминка 
для меня заключается не столько в лицах, чьей поддержки я 
могу искать, сколько в том, что я не знаю, чего просить. Я не 
хочу должности секретаря миссии, а более высокий пост, как, 
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например, советника миссии или поверенного в делах, труднее 
найти, чем получить. Чтобы покончить с тем, что я хочу ска- 
зать вам о себе касательно службы, я должен объявить вам, что 
был произведен в чин коллежского советника с двумя годами 
старшинства и сверх того получил наконец пресловутый зна- 
чок за 15 лет’. Вот только мои ходатайства о деньгах минис- 
терство до сих пор оставляет без внимания. Оно еще не упла- 
тило мне пятимесячного оклада за время моего пребывания в 
Турине. Пока я получил через Константина Толбухина? из Пе- 
тербурга вексель на 2000 рублей, который вы были так добры, 
что послали мне, и за который я вас очень искренне благодарю. 
Я хотел тотчас по получении письма Толбухина ответить ему, 
но потерял присланный им адрес и оказался вынужденным от- 
ложить ответ на неопределенное время. 

Полагаю, что письмо, которое я вам сейчас пишу, придет к 
вам, когда вы уже обоснуетесь в Овстуеге, и потому адресую 
его на Москву, Что касается до Николушки, то, несмотря на 
его обещание и на мои письма, вот уже несколько месяцев, 
как я не могу добиться от него никакого признака жизни. Об- 
ращаюсь к вам, чтобы получить известия о нем, равно как ио 
Дашиньке. 

Все мои четыре дочери чувствуют себя прекрасно. Хотя, 
конечно, ужасно иметь четырех дочерей, они, по общему мне- 
нию, достаточно милы, чтобы вознаградить меня за это не- 
счастье. Они, правда, очень миленькие. Моя жена безупречна 
по отношению к детям и занимается ими с нежностью, за ко- 
торую я ей так признателен, что трудно выразить. Она пору- 
чает мне передать вам ее почтение и собирается написать 
вам, как только почувствует себя получше. Что касается до 
моего здоровья, то в общем оно гораздо лучше, нежели преж- 
де. Однако возвращение весны отозвалось на мне в послед- 
ние дни как бы обострением моего обычного недуга. 

Р. $. Я не могу окончить этого письма, не исполнив пору- 
чения, данного мне старым графом Толстым. Я сейчас от него. 
Ходил с ним христосоваться: Он много расспрашивал меня 
про вас и много рассказывал про связи свои с маминькиною 
роднею — Львом Васильевичем, Михайлой Львовичем' ит. д. 
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Очень вас любит и непременно хочет, чтобы я был его внуком. 
Каждый раз я должен обещать, что буду вам кланяться. — 
Простите. Целую ваши ручки и еще раз поздравляю с вели- 
ким праздником. 


56. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
2/14 июля 1840 г. Тегернзее 


Тезегизее. Се }иШе* 1840 

Гай геси, сБегз рара её татап, [а [е ге дие уоцз т’ауег 6сгце 
1551504 аргёз уобге агнубе & Оузбоцв. ЕПе т’а ай вгап4 р|а15!т. 
Тауа1$ Ыеп Безо 4’ауог 4е уоз поцуеЦез, саг |е |опё $Йепсе 
лоте а 1псегисиде ой ’66а15 зиг Гепагой ой уоцз у0и$ {гоц\е2 
пе [а155ай раз де т’пашвег. Мегс! епсоге ипе 015 де уоце [е{- 
{те, а1п$1 дце 4е Гепуо! 4е [а ей ге 4е сБапёе у сотри$ [е садеаи 
де татап роиг за рее ЯЦеше ди! 5е роце & сВагте а!1$! аие 
ез з0еигз. Тощбез [ез диаце, & рагё се потшЬге, гёи5$155епй а55е2 
еп роиг ше пе ёргоцуег 465 & ргёзепе тёте Беаисоир 4е 
зач$фасЧоп А [ез ауо!т. 

]е гесоппа!$ Меп уоюпЧегз дие }е 401$ еп вгап4е рагИе се 
гёзикае 8 [1пЯиепсе де та етте аш а рг$ роиг еЙе зеще {още 
|а рагие 4ез зо1п$ её ди {гасаз роиг пе ше [а155ег дце [е р!а1з1т е 
1еиг роззез$1оп. Се ди! ше геп4 рагисиЙететепе Беигецх, с’ез& 
де уош дие [ез5 епт 5е зопЕ абасЬёз а ее, раз ди’1$ пе [’опё 
]атпа1$ 666 & регзоппе. 

]е уоц@га15 Ыеп дие уоц$ соппа15$1ег та етше. \Уоц$ 
Райтейе2 & соир $6г. Оп пе заигай ппаршег ипе пабиге 
шеШеиге, раз аНесвиецзе её р|из угае. 

№15 зоттез 6(а!$ 1с1 дери!5 ЫепёбЕ ях зетатез, та! 
Ллзаи’А ргёзепе ’ВогнЫе {етрз аи” п’а сеззё 4е фаге поцз а $т- 
диПёгетете #2%ё Гартётеге ди звоиг. М№ои$ п’ауопз$ раз ей 
Черу!5 поге агиуёе 4ецх }оигз 4е зиЙе зап$ рише её & ГБеиге 
Чи’ езё поиз зоттез об ёз & пе ди {еи дапз 1ез сВатЬгез. 
Оце сёЙа геззетЫе рец & {аНе ой фе ше {гоцуа] Гаппёе дегплёге 
& рагеШе ёродие — её серепдапЕ & реше ут Веигез де уоуазе 
поцз зёрагепе 4е себе ЫепКеигецзе [аПе ой Роп уой [е зе 
$05 [е$ }оигз 4е Гаппёе. 
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А раге Ле Чёзавгётепе 4е а за1зоп, оп е5ё юг Ыеп 1с1 еп се 
тотепе. Р№изеит$ тез 4е поте зос164ё а МигисВ зопё &аБез 
1с1 А детеиге ей, ртасе а Па ргохипие, 1ез у1зКеигз 4е 1а уШе пе 
пои$ тапацепе риёгез. Сез }оиг$-с! поцз ауопз 66 Чапз |ез {&1ез а 
сацзе де Ма4. де Кгадепег аггуёе 1с1 Черш!$ ип то!5 её доп поиз 
ауопз сё] еБгё дегтиёгетеге [а #&%е'. С’езЕ е #ёге ди Во1, |е Рипсе 
Срапе5? ди! епа @® [е5 #а!5. Па Беаисоир Ч’ат! 6 роиг Ма4. 4е 
Кгадепег её сотте 4’аШеиг$ её 4’ипе зайащеце ехёгёте, 1 п’а 
раз тапаиё де уеп!г $ои ехргёз де МишсН её |: ойтг [е фоиг де 
за {е ип ргап4 Фпег аидие| | ауай пу {ощез |е5 регзоппез Че 
за соппа1запсе аи] зе {гоиуепЕ & Т<ерегпзее>. Мафеигеизетепе 
сее & ди! [а Ее &ай о_еке Ви а зеше ди! пе рб раз у ргепаге 
раге & саизе Ф’ипе 1ёрёге п41зрозоп аш! Га обе 4е ваг4ег за 
сват/ге се доиг-1&. 

\Уоц$ соппа!55е2 ГабасБетепе дие фе роме & Мад. де Кг<аде- 
пег> её уоиз роцуе2 @с|етепе уоиз гергёзегцег |е р1а11г дие ’а1еи 
а [а геуог. Аргёз 1а Визе с’езё та раз апцеппе аНесноп. ЕЙе 
ауай 14 апз диап е [’а1 уце рог [а ргепиеге #015, её ащоит4 Ви! |е 
2/14 диШек, зоп В1$ айпё \епё Ф’ассотрИг за диа‘огаёте аппёе. 
Ее е5ё фошоиг$ Ыеп Бе[е, её поте ати ё Беигеизетепе п’а раз 
р/из сВапрё дие за регзоппе. 

Егиге ащгез регзоппез 4е та соппа15запсе? А Терегпзее П у 
еп а ац5$1 4е Па убте. Се зопё |е в<ёпёга>| Мансуров её за 
{етте, пёе ТгоирезКоу, агиуёз 4е Вегл*. [$ опё 66 1с1 Рё 
дегиег её опё рг!$ се рауз еп {ее аЙесНоп ди’$ п’опё ри гё$15- 
{ег а Репуе 4е |е геуог. Ма! )изаи’А ргёзепи Ла 5а1зоп а &ё $1 
сопбаттепе Чё езбаЫе ди’ рец Ыеп 5е те дие ег ргё4Пес- 
Чоп роиг Т<евегпзее> пе зигууе раз а сейе зесоп4де у15Ке. 
Мад. Мапзоигой т’а Четапд ауес втап4 ищёгёЕ 4е уо$ поц- 
уеез, а!п1$1 дие 4е сеез де Оого{Рёе её т’а Меп гесоттапа де 
]а гарреег а ус\ге зоцуегиг. ЕШе а мейЦ, та!$ ее езё тошоиг$ 
аитаЫе её ехсеЙепуе регзоппе, сотте раге раз$6. 

Га &её Ыеп Беигеих 4е се дие уошз те ЧЦез дап$ уобте 
дегтеге ей ге, сВегз рара её татап, аи зшуеё де Оого{Рёе её де 
оп тёпаре. Аргёз у ауош раззё Вий по1$ епНег$ уоз &ез А 
тёште 4’еп ивег еп ра{аЦе соппа15запсе 4е сацзе, её | т’а 66 
Ыеп доих 4’арргепаге раг уои$-тётез дие уоцз &ез газзигё 5иг 
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зоп Бопреиг. №со]аз дие }е ргёзите ощоиг$ & Уагзоме, т’а 
доппё епйп ип $12пе де ме. [| т’аппопсе [а гёзоиНоп ди’ мепё 
де ргепаге её дие ’арргоцуе юге 4е зе гейгег 4и зегусе роиг 
$’ваБИг аиргёз 4е уоцз. Реи Де поцуеез аигаепе ри ше #апе 
аибапе 4е р!а15г дие сеЦе-1А, саг |146е 4е уоцз замом зе\$ А 
уоге две те гоигтегие её те регзбсше зоцуепЕ сотте ип 
гетог4$, её запз |а ое ри1ззате сугапше 4ез стсопзвапсез Пу 
а |опёбетрз дие сеце 146е т’аигай гатепё аиргёз 4е уоц$. 
Ад!ец. Оце е засВе аи то!п$ дие уоцз уоцз рогег Ыеп. 


Перевод: 


Тегернзее. Июль 1840 

Я получил, любезнейшие папинька и маминька, письмо, 
которое вы написали мне тотчас по прибытии в Овстуг. Оно 
доставило мне большое удовольствие, мне очень не хватало 
известий от вас, ибо это долгое молчание, в связи с неуверен- 
ностью, в какой я находился относительно вашего местопре- 
бывания, не давало мне покоя. Еще раз благодарю за ваше 
письмо, также как за присылку векселя, включая и маминь- 
кин подарок ее маленькой крестнице, которая чувствует себя 
превосходно, равно как и ее сестры. Все четыре, невзирая на 
это число, уже сейчас довольно успешно добились того, что 
мне доставляет большое удовлетворение их иметь. Я весьма 
охотно признаю, что в значительной степени обязан этим ре- 
зультатом влиянию моей жены, которая взяла на себя одну 
все заботы и хлопоты о детях, предоставив мне лишь удо- 
вольствие обладать ими. Что особенно меня радует, это то, 
что дети привязались к ней более, нежели когда-либо были к 
кому-нибудь привязаны. 

Я очень желал бы, чтобы вы познакомились с моей женой. 
Вы, конечно, полюбили бы ее. Трудно представить себе суще- 
ство более достойное, более любящее и более искреннее. 

Вот уже почти шесть недель, как мы здесь обосновались, но 
до сих пор не прекращавшаяся ужасная погода чрезвычайно 
портила нам приятность здешнего пребывания. Со времени 
нашего приезда не было двух дней сряду без дождя, и сейчас 
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мы вынуждены топить печи. Как это мало похоже на Италию, 
где я находился в прошлом году об эту пору, — и однако едва 
лишь двадцать часов пути отделяет нас от благословенной 
Италии, где круглый год каждый день сияет солнце. 

За исключением погоды, которая портит настроение, 
здесь сейчас очень хорошо. Здесь основались на жительство 
несколько семейств из нашего мюнхенского общества, и бла- 
годаря близости города мы не испытываем недостатка в посе- 
тителях. Эти дни мы вовсю предавались празднествам благо- 
даря госпоже Крюденер, она приехала сюда месяц тому 
назад, и намедни мы справляли ее именины'. Заботу обо всем 
взял на себя принц Карл, брат короля’. Он очень дружески 
расположен к госпоже Крюденер, а так как он ктому же чрез- 
вычайно любезен, то не упустил случая нарочно приехать из 
Мюнхена, чтобы в день ее именин дать в ее честь большой 
обед, на который пригласил всех ее знакомых, находящихся 
в Тегернзее. К несчастью, виновнице торжества, единствен- 
ной из всех, не пришлось принять в нем участия по причине 
легкого нездоровья, принудившего ее не выходить в этот 
день из дома. Вы знаете мою привязанность к госпоже Крю- 
денер и можете легко себе представить, какую радость доста- 
вило мне свидание с нею. После России это моя самая давняя 
любовь. Ей было четырнадцать лет, когда я увидел ее впер- 
вые. А сегодня, 2/14 июля, четырнадцать лет исполнилось ее 
старшему сыну. Она все еще очень хороша собой, и наша 
дружба, к счастью, изменилась не более, чем ее внешность. 

Среди других моих знакомых? в Тегернзее есть и ваши. 
Сюда приехали из Берлина генерал Мансуров и его жена, 
урожденная Трубецкая“. Они были здесь прошлым летом и 
так пристрастились к этой местности, что не могли устоять 
против желания снова увидать ее. Но до сих пор погода бы- 
ла столь неизменно отвратительна, что, может статься, их 
пристрастие к Тегернзее не переживет этого второго посеще- 
ния. Госпожа Мансурова с большим участием справлялась о 
вас и о Дашиньке и очень просила меня передать вам по- 
клон. Она постарела, но такая же любезная и милая, как и 
прежде. 
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Меня очень порадовало то, что вы говорите в вашем по- 
следнем письме, любезнейшие папинька и маминька, о Да- 
щиньке и ее семейной обстановке. Проведя у нее целых во- 
семь месяцев, вы в состоянии судить об этом вполне 
определенно, и мне было очень приято узнать от вас самих, 
что вы успокоились касательно ее счастья. Николушка, кото- 
рый, как я полагаю, все еще находится в Варшаве, подал нако- 
нец признак жизни; он объявляет мне о только что принятом 
им решении, которое я весьма одобряю, оставить службу и по- 
селиться с вами. Мало есть известий, которые могли бы так 
меня обрадовать, как это, ибо мысль, что вы в ващем возрасте 
одни, зачастую терзает и преследует меня подобно угрызению 
совести, и не будь всемогущей тирании обстоятельств, эта 
мысль уже давно возвратила бы меня к вам. Простите. Хотя 
бы мне знать по крайней мере, что вы здоровы! 


57. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
19/31 августа 1840 г. Мюнхен 


Се 31 аобЕ 1840 

Мегс1, та сБаЦе, роиг {а |ейге дие }е у1епз Де {гоцуег, еп 
гепёгапе, зиг та {аЫе её ди! ш’а гегл1$ 4е 1а р№з зо(е рагЧе де 
Ра! ие Га] }ата1$ {аКе её 4опё }’а1 дие!дие 4гой 4е те соп- 
$16гег сотте |е рипс!ра| ашеиг. Ниег, ауап дапз тез Ядпепез 
4и тайп арегси ип паргипё аппопсапе роиг ащоига’Ви! ипе 
Еятарайп: зиг |е светил 4е {ег', ’у а! епёга?пё 1е5 Ма её |а 
реке Боззие?. 

М№ 1$ зоттез раг1$ А 4 В<еигез> её поиз деу1опз ё&те де 
гегоиг & 6. Аи Цеи 4е сёйа Й зоппай 10 В<еигез> диап@ поиз 
зоттез гепёгё$ еп УШе. Ма!$ аи$$1 {е 4ёзогаге, ’апагсШе, [ГаЬ- 
зигаё ди! гёрпепе 4апз сеё аб Изетепе оп & реше Ипа81- 
паЫез. П аи аие [а тёте Ргоу14епсе, ди! уеШе 5иг |е5 епёап5 
её [е5 вепз 1угез, ргоёяе аиз51 сее епгерге. П п’у а дие сеще 
пиегуепиоп ди! ри1ззе етрёсВег |е$ асс1Чепе$ [е$ р]из вгауе$... 
М№ и$ &Нопз 12, аи потЬге 4 & 5 шШе регзоппез, дапз РоБзсигиё 
1а раз сошр!&е, иг |е Бог4 4е |а вгапде гоще & аиепаге Гаг- 
пуёе Фип сопуо! роиг поц$ }феег 4еззиз, 4; ди’ рагайгай, её 
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сопдатлё$ & ргеп@ге |ез уоигез 4’аззаий 0$ реше, еп саз де 
поп-$иссё$, Че раззег 1а пи! & а БеЙе вюЦе, & 5 Неиез 4е 
Мишис6. 1.е$ сп, [е5 сопрз, [е дапеег де фотфег 501$ [е5 гоиез, ип 
ФаЫе де еи 4’агийсе, игё роиг Гатизетепе 4е }е пе 521$ 91... 
фоиё се]а гбип! поиз а уа|и дие!диез тотепё$ ой а! Чёйсеизе- 
тепу ош 4е +оп абзепсе. Г.а ргеззе &ай {ее дие 1а рее 
Боззие, дие }е {га?па!$ & [а гетогдие, а тапаиё у 1а155ег за Бозе. 
Разеиг$ сепхашез де регзоппез пе гепгегопе раз & МитисЬ 
ауапё Четаш тайл. Ма!$ аи Шу аига деташ иле Бе]е 
Сатеиг сопёге |1а Чиесйоп — ауес ип рис тошз$ Бёп, 
ета ! пе гезегай раз ипе уйге 4’ицасе аих епёгез де [а 
та!5оп ди Мг Майе, |е Чгесцеиг. 

Нег Мад. де ВегсБет (Е1сВВа|) е${ ассоисВёе Филе Я1е“. 
Гассоисретеле а 66 Юге Беигеих. ]/га! деташ зауошг Де $е$ 
поцуеез. 

Те 15 Ыеп а1е дие 1е5 Мепёчие? 5е р|а15епё & Т<ерегпзее> 
её $а1з ргё & |, Мепёдие, 4е п’ауош раз арозгорВ& 1ез тотаёлез 
де за фегнЫе рВгазе: «Ма ди’ез1-се дие сеа яве?» 

е 1е$ уегга! ргофаетепи 1с1 & ]еиг раззаве, саг 1 пе ше 5ега 
виёгез розз1Ые, та]етё {още еп\е дие }'’еп а! Це геуепг аиргё$ 
де 101 уепдгед! ргосВаш, |а Сгапде-ОисКеззе‘ агиуе аргёз- 
детал её &апё & Митсь, }е пе ри!5 Чёс1Чётепи еп герагг зап 
Рауош уце. ]е зега +гёз св, $1 се гебаг {а1зай тапаиег {оп 
уоуаве & ’Атеграи’, та15 Фашге рагё }е доще Югё дие {и еп 
е15$$е5 гейгё Беаисоир 4е р|а11г. Оба 1а деггиёге 015 |огздие 1е5 
Мане» у оп 616, 1] п’у ауай тоуеп 4е $е ргосигег ипе сВатабге 
дапз епдгой тёше. Оп уа соисВег А деих розёез раз [от её оп 
её оБ 16 Це зе Теуег & {го15 Веигез Чи тайл рог агиуег А {етрз 
роиг Гоцуегеиге ди зрескае. У а-- Беаисоир 4е р|а15! дие и 
уои]и55е5 рауег 4е се рых-14. 


Перевод: 


31 августа 1840 

Спасибо тебе, моя кисанька, за письмо, которое я, возвра- 
тясь домой, нашел у себя на столе; оно успокоило меня после 
глупейшей увеселительной поездки, какую я когда-либо со- 
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вершал и виновником коей я в некоторой степени имею пра- 
во считать самого себя. Прочитав вчера, во время своей ут- 
ренней прогулки, объявление о назначенном на сегодня 
Едхвтауай"" по железной дороге!, я увлек в эту поездку Маль- 
тицев и маленькую горбунью”. 

Мы уехали в 4 часа и должны были возвратиться в 6. Вме- 
сто того мы вернулись в город, когда било 10 часов. Поисти- 
не беспорядок, анархию, глупость, царящие в этом учрежде- 
нии, трудно себе представить. Очевидно, Провидение, 
хранящее детей и пьяниц, покровительствует и этому пред- 
приятию. Только вмешательство Провидения способно огра- 
дить его от страшнейших несчастий... 4-5 тысяч человек в 
полнейшей тьме, у большой дороги, ожидали поезда с тем, 
чтобы броситься в него, как только он появится, и вынужде- 
ны были брать вагоны приступом, боясь, что в случае неуда- 
чи придется провести ночь под открытым небом, в 5 милях от 
Мюнхена. Вопли, толкотня, опасность упасть под колеса, ка- 
кой-то дьявольский фейерверк, пущенный неизвестно для 
чьей забавы... все это заставило меня пережить несколько 
мгновений, когда я искренне порадовался твоему отсутст- 
вию. Давка была такая, что маленькая горбунья, которую я 
тащил на буксире, чуть было не потеряла свой горб. Несколь- 
ко сот человек возвратятся в Мюнхен не ранее завтрашнего 
утра. Но зато — завтра, несомненно, подымется страшный ро- 
пот против дирекции. Если бы публика не была столь добро- 
душна, ни одного стекла не уцелело бы завтра в окнах управ- 
ляющего — г-на Маффе. 

Вчера госпожа Берхем (Эйхталь) родила дочь“. Роды про- 
шли вполне благополучно. Завтра зайду справиться о ней. 

Я очень рад, что Менткам* нравится в Тегернзее, а Ментку 
признателен, что он не встретил горы своей ужасной фразой: 
«Ну и что такого?» Я увижусь с ними, вероятно, здесь, когда 
они будут проездом, ибо мне, при всем желании, в будущую 
пятницу едва ли удастся приехать к тебе. Великая княгиня* 
прибудет послезавтра, а раз я нахожусь в Мюнхене, я не смо- 


* специальном рейсе (нем.). 
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гу выехать отсюда, не повидавшись с нею. Я буду очень раз- 
досадован, если из-за этой задержки тебе не придется съез- 
дить в Амергау’, но, с другой стороны, сильно сомневаюсь, 
чтобы эта поездка доставила тебе большое удовольствие. 
Еще в прошлый раз, когда туда ездили Мальтицы, не было 
возможности достать комнату в городке. Придется ездить но- 
чевать на два перегона дальше и вставать в три часа утра, что- 
бы попасть к началу представления. Найдется ли развлече- 
ние, которое ты согласилась бы оплатить такою ценою? 


58. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
22 августа/ 3 сентября 1840 г. Мюнхен 


Се }еи 1. Майп 
]е еёспз & 1а Вае, та сВаие сВёпе. С’езе се тат дие поиз 
аЙопз све 1а Чие С<гап4е>-ОисКеззе, её {и 5а15 ди’ауес |е 
ВгосКей | ви (ющоигз #апе ипе |агёе раг( аи {етпрз. П] п’уа пеп 
Ч’ассё&гё Чапз сез ргосё46$. Томе сейа п’етпрёсВе раз дие Па уёп- 
{аЫе Сг<ап4е>-ОисВеззе пе зо 01, [а С<гапде>-исВеззе Де 
топ соеиг её дие ’ае ипе тоцеЦе епме 4е {е гедошаге аи 
р!иёбе. езрёге Меп дие се]а роигга 5е те зате! ргосВат. Еп 
ацепЧапе }е Гепуое |е5 рарегз 4ез Мегдие, |ез р<аззе>рог$ 
её е сегИйсае. Оцапе аих [а155е2-раззег  п’у #аиё раз сотрёег. 
[.е$ 151018 11 пе $018 раз Чапз Ва си4е 4’еп ЧЕЙутег. Се п’ез 
раз запз реше дие }’а! гёиз$1 & омеги |е ува 4е Соогедо, саг 
Чапз |а гёе И ез& аеп4и аих 16ваНоп$ аиилсеппез Де \у1зег 
4ез р<аззе>рог$ роиг ипе 4езипаНоп ди! пе зе (гоцуе раз 
ехритё Дапз |е р<аззе>роге ргишИй у1зё раг |еиг атБазза4е & 
Рап!5. ]е сотрие Ыеп епсоге геёгоцует |ез Мегцаце & Тевегизее. 
То се дие (и ше 41$ аи зщуе 4е [а 8<оцуегпап>{е ше рага 
{т6$ уга1. №ои$ еп герайегопз. Рапз {01$ |е$ саз }е (е 4оппе саце 
апсрВе 4’аяг её 4е Чёс1ег, сотатпе и |’епбеп4$5. Га А си 6 её 
{ощоиг$ Чапз |е тапаие 4е расе. е уа1$ гебоигпег дапз |а гпа]- 
$оп \/<Шап>? роиг &иег [е (еггат её роиг оЩепит, $’ езё роз- 
ЯЫе, ипе гёропзе Чёйшиуе. 
]е п’а! раз уи епсоге 1а Кга4епег ди! Дерш!$ зоп гебоиг & 
М<ишсЁ> п’а раз епсоге дийиё зоп Ш. $оп тай т’а ЧИ аие 
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тёте сотше уоуавеиг$ 11$ опё зи заттепе ёргоцуё Расцоп 4е 
сеце с15{еззе рагисиНеге & ЦаНе роиг у ауог р!ететепе сот- 
рг1$ её аБ5ои$ топ вуаз1оп 4е Гаппёе деггиеге. 

]е 1е гетегсе, та сБаце, 4е |а поиуеПе дие {и те 4оппез. 
Зо1впе-(01 Ыег, }е Геп рие. ЕуКе 1а шивие ршз$ дие дата!5. ]е 
Чепз а е гесгоцуег Ыеп рогаше её Боппе тте ауаще. 

Опапеа Рагвепь, ’а! 4 а ЕсБВа! 4е{е Репуоуег Чиесцетеги. 

Вопдоиг, та сраце. $1 }е рег$156а1$ а гетрИг о0и& се Мапс ди! 
те гезе епсоге, с@а те ргепагай {гор 4е {етрз её сотрготе{- 
{гай тез ргёрагав... Аш$1 аФеи, а затед!. ’етЬгаззе |ез 
еп пб 4ери!$ А — М®. 


Перевод: 


Четверг. Утром 

Пишу тебе, милая моя кисанька, второпях. Сегодня утром 
мы должны быть у известной тебе великой княгини, а как ты 
знаешь, со Щукой' всегда тратишь много времени. Он никог- 
да не торопится. Все это не мешает тебе быть истинной вели- 
кой княгиней — великой княгиней моего сердца, с которою 
мне хочется свидеться как можно скорее. Очень надеюсь, что 
это осуществится в будущую субботу. А пока посылаю тебе 
бумаги Ментков, паспорта и свидетельство. Что касается до 
пропусков, то на них рассчитывать нельзя. Здешние миссии 
обычно их не выдают. Визы Коллоредо я исхлопотал не без 
труда, ибо по правилам — австрийским миссиям запрещено 
давать визы на проезд в местности, не указанные в самом пас- 
порте, завизированном австрийским посольством в Париже. 
Я надеюсь еще застать Ментков в Тегернзее. 

Все, что ты сообщаешь насчет гувернантки, кажется мне 
весьма правильным. Об этом мы еще поговорим. Во всяком 
случае, предоставляю тебе полную свободу действовать и ре- 
шать по-своему, Вся трудность заключается по-прежнему в не- 
достатке места. Я еще раз побываю в доме Вихана?, чтобы все 
выяснить и добиться, если возможно, окончательного ответа. 

Я еще не виделся с Крюденершей; со времени своего воз- 
вращения в Мюнхен она не встает с постели. Ее муж сказы- 
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вал мне, что даже будучи в качестве путешественников, они в 
полной мере испытали грусть, которою обычно ощущаешь в 
Италии, и потому вполне понимают и оправдывают мое про- 
шлогоднее бегство. 

Благодарю тебя, моя кисанька, за присланную весть. Бе- 
реги себя хорошенько, прошу тебя. Больше чем когда-либо 
избегай усталости. Мне хочется увидеть тебя здоровой и по- 
правившейся. 

Что касается денег, я сказал Эйхталю, чтобы он выслал их 
прямо тебе. 

Прости, моя кисанька. Если бы я захотел во что бы то ни 
стало исписать все остающееся свободное место, это отняло 
бы у меня много времени и помешало бы моим приготовле- 
ниям... Итак, прости, — до субботы. Целую детей от А. до М? 


59. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
Октябрь 1840 г. Мюнхен 


Минхен. Октябрь 
Та! геси 1е$ )оигз дегтиегз, сВег$ рара её татал, [а [ей те дие 
у0и$ т’ауег ёсгЦе [е по!$ раззё еп соттил ауес №со[аз, её }е 
$и15 Ыеп а15е 4е [е зауот аиргёз де уоцз. ]е пе рш!$ аззег [ех- 
Бокег А регзёуёгег дапз ’Веигеизе 146е де диет |е зегу1се ди! 
пе [1 гаррогай п! ргой%, п! р!а1ят, её 11 15ай заспйег 4ез 
1п6гё$ еззепие[5. Ри15$е-{-! ргепаге #084 & 5ез поиуе[ез осси- 
райоп$ её ‘хоцуег диедие артётепе 1А ой П у а Беаисоир 
Финиш". 
№ 15$ зоттез гепёгё$ еп уШе дерш5 дие!диез уоигз. Уег$ [а 
Вл, пофге з@оиг & Тевегпзее &ай 4еуепи юг( аргбаЫе, ртасе & [а 
ргёзепсе 4е [а Кеше доцайеге ди! е5& сепатетепе [а сВё‹еате 
1а раз аипаЫе её [а раз Возрна|еге?. НП у ауай сеце аппёе иле 
юше 4’&хгапегз, аи сВацеац, её зоцуеп р/из 4е зос1е, де 2 ез 
её Ф’атизетеп$ ди’оп п’аигай 966. №оиз у ауоп$ зиссезз1уе- 
тепле уи [е Ко! её [а Кеше 4е Захе, сеПе-с1, Ве де а Вете, 
Рипрёгаисе 4’АиепсВе, |е Бис 4е Вогдеаих, {още [а ашШе 
ГеисщепЬБегя её зшбоце её ауапё {0 |а Сгапде-ОисВеззе 
Мане’. Уоиз зауег дие |а Сг<апде>-ОисВеззе её зоп таг! 
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раззепе 1с1 Ыуег. [$ $001 агпуёз & МишсЬ Фап$ [ез ргепиегз 
лоигз 4е зеретге е{ ац5$1Е04 аргёз опЕ зш у! |а Веше доцайтёге 
& Терегпзее ой 11$ зопЕ епсоге. 

Га Сгапде-ОисБеззе Мане езё угайпепе сБагтапе. Оп пе 
заига! ауот Га р№$ 915Нприё ауес риз де ргасе её 4е пабиге]. 
Ац$31 а--еЙе еи ФетЫЁе ип 5иссё$ рёпёга]. Ошге за БеЙе-тёге 
Чи: еп е5ё ЮПе, тоше ]а ЕатШе Коуа|е, |е Кот, 1а меШе Кеше, 
ГопЁ рг!$ дапз а р]из ргап4е аНесНоп её Гоп тай, & 1ез уот 
епзетЫе, ди’еПе а раз5ё [а ме епиёге рагт! еих. 

Мо», ’а! ец сБапсе Це |а уот & МигисВ, ой фе 5115 уепи ехргё$ 
роиг Ви! {апе та соиг её аце]аиез уоигз р!з саг4, & Терегпзее, ой 
ее а <&&> рагЁа{етепе вгас1ецзе епуег$ поз, роиг та етте 
зиоцЕ. Мафеигецзетепе зоп з6)оиг дапз [ез топ'аепез 111 а 66 
ВАЁё раг ипе а55ел ртауе ш1зрозюоп аи! Га сопйпё репдапе 
рег }оиг$ Чап$ за сватЬге её аш! тёте, Чигапе 24 Беигез, 
поз ауай {ай ёргоцуег 4е у!уез пашёидез. МайиепапЕ, гасе & 
ПЧец, ее ез{ ргезаие епыёгетепе гёёаБШе её Цой гегигег еп уШе 
& 1а Йо 4е семе зеташе. За зийе зе сотрозе 4и Сопие 
\УлеБогзКу, зоп Сг<апд>-Майге ди! аигею!5 а зегу] дапз поёге 
Минге — гауе, ва[апё Боште дце ’а! Беаисоир соппи Дапз |е 
{етрз & Р&егз<Боигя>, Це за Сг<апде->Майгеззе, Ма4. Захар- 
жевская, пёе мезепрацзеп*, её 4’ипе Чето!5ее 4’Воппеиг. 

]е пе доше раз дие [а ргёзепсе 4е ]а Сгапде-О<исВеззе> & 
МишсВ п’аёйгте 1с1 Беаисоир 4е Кизез 4апз |е соигап 4е сеё 
Муег. ОПегиётетепе а! геуи 1с1 сБех Звуёгше |е Миизие 
В]|оидоЁ? дие а! соппи & Рёегз<Боиге>, | у а то! апз, её аи! 
т’а гарре!& ип Фпег дие поиз ауоп$ #2 епзетЫе дапз |а $0с16%6 
4и Чё Дмитриев. 

Ге5 Кгадепег ди! оп раз$ё фо [е +етрз ауес поиз Уеппепе 
4е поиз ди! ег рог гепёгег еп Киззе. ЕПе ез тощючг$ [а тёте, 
ЪеЦе её Боппе соште ацёге®!5, та! а! Беаи Че сгоше дие за 
роз оп п’езё р|из тоцЁ & в! 1а тёте. 

М ои$ аМеп4опз сез }оигз-с1 [а Сгап4е-ПисБеззе НЕ&пе” ди! 
гемепЕ 4’Теа[е. 1с1 Пу а епсоге рец 4е топ4е еп се тотепу. 
Сереп4дапе 1 уа 46] & аце]аиез гёитопз$ 4е ]а сомг. 
Рег 6гетепе поцз ауоп$ а5$1546 & ип ренЁ сопсегё и! у а & 
доппё еп [Воппеиг 4и Рис 4е СатЬн@ре, Гопсе де 1а Вете 
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4'Апекегге дие а! Беаисоир уи Й уа с!14 апз & Саг[$Ъа4...* 
Ма1, Боп Пуец, аие| пиеёгёе с0и$ сез Чё а]$ реиуепе-1$ ауог 
роиг уои$? С’езё 18 |е таШеиг 4’ипе гор ]опбие зёрагайоп, & 
рагё {ез Чех 01$ де 15 ее ооиз айте, оц се ди’оп рец 5е Чге 
де р!из езё ди дотатше 4е ]а 5агеце. [| езё уга! дие ]а вагеце еп 
се тотепё асашеге роиг соц {е топ4е ип пеёгё 4е р1из еп р]и$ 
регзоппе], саг 9’аргёз се ди! зе раззе еп Егапсе оп 5’абеп4 а уог 
(гё5 ргосратетепе ёс]абег сеце риегге зизрепдие зиг |’Еигоре 
дери!$ @х апз... её таШеиг аи топде $1 еЙе уепа! & ёс|абег. 
А раге |е Чёзазеге вёпёга|, зиг Чх Ююгбипез рагиси|6гез Пу еп 
аига!е Ви! ди! 6сгазегай. 

В этом месяце, помнится мне, любезнейшие папинька и 
маминька, ваши рожденье и именины, с которыми я вас от 
души поздравляю — празднуя их, вспомните и обо мне. Упо- 
минайте иногда обо мне и в ваших письмах к Дашиньке. 
Странная вещь — судьба человеческая! Надобно же было мо- 
ей судьбе вооружиться уцелевшею Остермановою рукою”, 
чтобы закинуть меня так далеко от вас. 

Жаль мне очень, что вы не знаете моей теперешней жены. 
Нельзя придумать существо лучше, добрее, сердечнее — будь 
я сам душою немного помоложе, я мог бы быть вполне счаст- 
лив. Здоровье мое также с некоторых пор гораздо лучше. 
Простите. Целую ваши ручки. 

Ф. Тютчев 


Перевод: 


Минхен. Октябрь 
На днях я получил, любезные папинька и маминька, пись- 
мо, написанное вами в прошлом месяце вместе с Николуш- 
кой, и я очень рад узнать, что он рядом с вами. Я не могу 
усердно не призывать его утвердиться в счастливой мысли 
покинуть службу, не доставляющую ему ни выгоды, ни удо- 
вольствия и заставляющую его приносить в жертву главные 
интересы. Дай Богему войти во вкус новых занятий и обрес- 
ти приятность в исполнении того, что приносит большую 
пользу'. 
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Мы вернулись в город несколько дней назад. К концу на- 
шего пребывания в Тегернзее стало весьма приятно, благода- 
ря присутствию вдовствующей королевы, которая поистине 
самая любезная и гостеприимная хозяйка замка:. В этом году 
там собралось великое множество иностранцев. Общение, 
праздники и развлечения зачастую казались даже чрезмер- 
ными. Мы там часто видали короля и королеву саксонских, 
дочь королевы, австрийскую императрицу, герцога Бордос- 
кого, все семейство Лейхтенбергских и особенно и даже 
прежде всего великую княгиню Марию Николаевну°. Вы зна- 
ете, что великая княгиня с мужем проведут здесь зиму. Они 
прибыли в Мюнхен в первых числах сентября и вскоре после 
этого отправились вместе с вдовствующей королевой в Те- 
гернзее, где они посейчас и находятся. 

Великая княгиня Мария Николаевна поистине очарова- 
тельна. Нельзя иметь более изысканный облик и вдобавок 
быть столь любезной и естественной. И потому она с первого 
взгляда пользуется общим успехом. Не говоря о свекрови, 
которая от нее без ума, вся королевская семья — король, ста- 
рая королева — приняли ее с большой любовью и, глядя на 
них всех вместе, можно подумать, что она всю свою жизнь 
провела среди них. 

Мне посчастливилось повидать ее в Мюнхене, куда я при- 
был тотчас же, чтобы засвидетельствовать ей свое почтение, а 
через несколько дней — в Тегернзее, где она была весьма ми- 
лостива к нам, особенно к моей жене. К сожалению, пребыва- 
ние в горах вызвало у нее сильное недомогание, удерживав- 
шее ее в течение нескольких дней в комнате; более того, целые 
сутки мы находились в большой тревоге за нее. Теперь, слава 
Богу, она почти совсем поправилась и к концу этой недели 
предполагает вернуться в город. Ее свиту составляют граф 
Виельгорский, гофмейстер, служивший когда-то в нашем ми- 
нистерстве, — славный, галантный человек, я в свое время до- 
вольно коротко знал его в Петербурге; гофмейстерина Захар- 
жевская, урожденная Тизенгаузен“, и одна фрейлина. 

Я не сомневаюсь, что присутствие в Мюнхене великой 
княгини привлечет сюда этой зимой многих русских. Недав- 
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но я встретилу Северина министра Блудова*, которого встре- 
чал три года назад в Петербурге — он напомнил мне наш об- 
щий обед в обществе покойного Дмитриева“. 

Крюденеры все это время были с нами, но теперь нас по- 
кинули, чтобы вернуться в Россию. Она все та же — красива 
и добра, как и прежде, но, боюсь, положение ее уже не так 
прочно. 

На днях мы ожидаем сюда великую княгиню Елену Пав- 
ловну’, возвращающуюся из Италии. Здесь пока еще не- 
большое общество. Однако уже состоялось несколько 
собраний при дворе. Недавно мы присутствовали на не- 
большом концерте в честь герцога Кембриджского, дяди ан- 
глийской королевы, которого я довольно часто видел пять 
лет назад в Карлсбаде...? Но Боже мой, какой интерес могут 
иметь все эти подробности для вас? В том-то и несчастье 
длительной разлуки, что все, что можно сказать, кроме слов 
я жив и я вас люблю, относится к области сплетен. Правда, 
сплетни в эти минуты приобретают для каждого все более 
животрепещущий характер, ибо судя по тому, что делается 
во Франции, ожидается, что вот-вот разразится война, угро- 
за которой нависла над Европой уже десять лет назад... и 
горе миру, если она разразится. Помимо общего разорения, 
она не пощадит каждые восемь из десяти частных состоя- 
НИЙ. 

В этом месяце, помнится мне, любезнейшие папинька и 
маминька, ваши рожденье и именины, с которыми я вас от 
души поздравляю — празднуя их, вспомните и обо мне. Упо- 
минайте иногда обо мне и в ваших письмах к Дашиньке. 
Странная вещь — судьба человеческая! Надобно же было мо- 
ей судьбе вооружиться уцелевшею Остермановою рукою”, 
чтобы закинуть меня так далеко от вас. 

Жаль мне очень, что вы не знаете моей теперешней жены. 
Нельзя придумать существо лучше, добрее, сердечнее — будь 
я сам душою немного помоложе, я мог бы быть вполне счаст- 
лив. Здоровье мое также с некоторых пор гораздо лучше. 
Простите. Целую ваши ручки. 

Ф. Тютчев 
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6/18 декабря 1840 г. Мюнхен 


Мшисв. 6/18 4ёсетге 1840 

]е гегуге еп се тотеп: 4е [а теззе, ой }’а1 66 рпег рог ]ез Чеих 
№МсоЙаз, се! 4е тои 1е топде её [е пиеп'. Аргёз 1а теззе поиз 
деу!опз аЙег ргёзегиег поз Йспайоп$ & 1а Сг<апде>-ОисВеззе, 
та! сотте ее $е зепба! а виёе е{ ип рец зоийгаще, еПе |ез а 
гесиз & ГёрИзе тёте. 

Се зо: Пуа ип ргап4 ЧФпег сВе2 З6уёпте, аргёз дио! ипе 
вгапде зотёе & ГВ бе! [еисМепЬегя ой Шу аига {аЫеацх, 
сотёФе, ес. ес. 

СотЫеп {0% се]а ез{ ай роиг уоцз шпеёгезег, п’ез{-се раз? 
П пе тапаце р|и$ дие }е }о1пе & та ей ге |’авсВе ди зресбасе 
де се ог. Н&аз, дие уоше?-уоиз? Оце рещ4-оп ге & [а Ч1апсе 
Чи! поцз зёраге, чи! еп уоЙ& 1а репе! 

Ауе?2-уоц$ геси, спегз рара её тагтап, [а |е ге дие }е уоц$ а1 
ёсгие П уа ип то!$ а рец ргё5. ]е 11 а! @ ргепаге 1а поцуеПе 
усе дие уоц$ т’ауе? п4аиёе её 51$ 1гёз сипеих 4е зауойг $1 
сеце усе тёпе аи Би? Ма1$ соттепе [е заига1-}е? Саг $1 Па рге- 
пуеге |ецге з’е5{ юигуоуёе, сеЙе-с! ди! ргеп4 |е тёте светп 
аига |е тёте $01. 

СоттепЕ, сВегз рара её татап, сё] ге2-уои$ ащоига’Ви! ]а 
{е Че №со]аз$? Ауе2-уоцз аи@аиез-ип$ дез #'ёгез Небольсин, 
$’ уеп аепсоге ‹и! зегоп{ еп уе, ои Мг её Ма4. Зиновьев, оц |е 
деипе Яковлев? ди! до! ёте меих таниепапь, топ Геи, дие! 
гёуе!.. 1е 24 ди то!$ дегшег поцз ауопз Би & ]а запё Че татап, 
еп тёте {етрз ди’ ]а пиеппе, саг |а уеШе поиз ау!1опз Чёпё сВе2 
1ез Геис\епреге... Ел ви де Ки$5е$ ди] опё раззё раг 1с1 Чап$ сез 
дегтегз {етрз Пу еп а ип аш ш’а Беаисоир ачезНоппё зиг 
№со]аз. С’е5ё ип Че 5е5 апс1еп$ сатагаез 4е зегусе, |е 
=<6пёг>а| Чевкин?, епуоуё & | гапвег роиг 1пзресег 1ез 
светилз 4е (ег. Оцап@ 4опс е5{-се ди’! у еп аига ип 47 с! а Ов- 
стуг? Ма5 | Бидгай ди’ 1 пмеих огбап1зё дие се]! ди’оп 
мет де ге епиге 1с1 её АцрзБоигя ей зиг |едие] 1] агиуе зоиуепе 
диу’оп тейе р|ц$ де {етрз роиг ше Па соигзе дие иг |е светит 
ог4пайге. 
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\Уоц$ 4еуег &хе еп реш Шуег таицепапе. №оц$ у зоттез 
дери!$ аце!чиез }оиг$ $1 ра{ацетепе ди’оп роштгай зе сгоше & 
РеегзБоигя. Моиз ауопз ей 0$ сез }оигз-с1 епёге 124 15 дергёз 4е 
асе. Се п’е5 аш’ацоигд’Ви дие |е йо14, Веигеизетепь, а сопз16- 
гаМетепе Ба156. АВ, дие се сШтаё геззетЫе рец & се! 4е Сёпез, 
ой }е ше зоц\еп$ Фауот 64 сие г 4ез сатёЙаз еп р]еш а! аи 
1о{5 де }апмег. «В крещенские морозы рвал розы» — аигай 4 
1е Рипсе Шаликов‘. Оце| доттазе дие себе тавгийдие [а|е 
$0 ип $ шяр!е збоиг. Оцапе & тор, }е сго!$ дие 4е |а ме }е пе 
роигга!$ те гёсопсШег ауес е[е. ]’у а1 {гор зоийег(. 

А ргороз 4’Ка|Це, ’а! еи Чеглёгетепе Па у1зке 4’ип ЦаПеп 
&аЫ! а Мип$К аи! соппай Беаисоир ого ёе её зоп таг! её ди! 
ш’а 416 аи’ уоц$ у а уцз репдапе оцё ГШуег Чегшег. Зоп пот 
ш’а ёсВаррё, та! уоцз |е гесоппайгет, саг }е зиррозе дие 1е 
потЬге 4ез КаЦепз &а 1$ а МиазК п’е$ё раз сот АёгаЫе. 

Оцап4 аига!з-}е 4е уоз поиуеШез, сфег$ рара её татап? 
СоттепЕ уоц$ роге2-у0и$? Ри15$е2-уоц$ &те аиз$1 сопбеп$ 4е 
усе зап аие е |е 51$ де Па пиеппе дерш$ дие]дие {етрз. С’езё 
аи гёрипе Чи Бёпшт йо! дие еп а! юще ГоБШвайоп. Г/Муег 
деггиег еп а! рг$ ‘юц$ 1ез }ошгз. Сеё Шуег-с! еп ргеп@$ р№и$ 
гагетепе, та1$ {оцуоцгз ауес |е теШеиг еЁее. 1е зиссёз 4е сеце 
сиге ш’а 4ётоптё дие де т’ёа1$ епиёгетепе тёрп$ зиг [е уёгйа- 
Ыернипс!ре де топ та! ди! п’&ай аще сВозе ди’ип ргапа ге]асре- 
тепё 4ез пегБ. УоЙа роигацо! Геаи йо!4е аш! те ]е5 а гаЙегии5 а 
4и шёте соир сопз16гаМетепе зощарё {0$ тез ашёгез шаих. 
Неигеизетепи, }е пе $115 раз [е зе] а ше Ыеп рогег све? то1. 
Тошез тез Яез еп юпЕ ащапЕ её та {етте аи$$1, Меп аце сеце 
аппёе ак &ёа МимсВ [’ипе дез р]и$ Випи4ез допё оп $е зоимеппе. 
Репдапё {0иё [6 её уизаие Юг ауапё еп ащюоштпе |е5 Яёугез 
#атецзез, БШецзез её пегуецзез п’опё сеззё Че гёрпег 1с1 её опё аё 
раз де топде аие [е сага №и!-тёште Дапз е (етрз. Маицепапе 
Гёвае запкаге 4е а уШе ез* 4е поиуеаи {гёз зайЕизапе. 

Секееите, $1 ее уоцз рагуеппе, агиуега дапз [ез ргепиег$ 
)очг$ 4е усе поиуеЙе аппёе. А1п$1 }е [а сВагре де тШе усецх её 
{еп4геззез роиг уоцз, сНег$ рара её шатап, её роиг №со[аз. 
Ууоп$ лизаи’а се дце поцз поиз$ зоуоп$ геуиз. 

Т ТиеереЁ 
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Мюнхен. 6/18 декабря 1840 

Я только что вернулся от обедни, где помолился за обоих 
Николаев — за одного общего для всех и за другого — моего‘. 
После обедни мы предполагали отправиться с поздравления- 
ми к великой княгине, но она была утомлена и нездорова и 
потому приняла поздравления прямо в церкви. 

Сегодня вечером будет большой обед у Северина, после 
этого — праздничный обед у Лейхтенбергских во дворце — 
там предполагаются живые картины, комедия и пр. 

Какой интерес это может представлять для вас? Не хвата- 
ло только приложить к моему письму программку сегодняш- 
него спектакля. Увы, что вы хотите? Что можно сказать на 
расстоянии, разделяющем нас и составляющем главную беду! 

Получили ли вы, любезные папинька и маминька, мое пись- 
мо, написанное почти месяц назад. Я послал его новым путем, 
указанным вами, и мне любопытно узнать, дошло ли оно. Но 
как я могу узнать об этом? Если первое письмо потерялось, то 
и это, отправленное тем же путем, ожидает та же судьба. 

Как вы, любезные папинька и маминька, празднуете сего- 
дня день святого Николая? Наверное, у вас теперь кто-ни- 
будь из братьев Небольсиных, если только они живы, или муж 
с женой Зиновьевы, или молодой Яковлев”, который должен 
уже состариться — Боже, что за сон!.. 24 числа прошлого ме- 
сяца мы пили за здоровье маминьки и за мое одновременно, 
потому что накануне обедали у Лейхтенбергских... Среди 
русских, побывавших здесь в последнее время, один много 
расспрашивал меня о Николушке. Это его старый товарищ 
по службе, генерал Чевкин?, присланный за границу для зна- 
комства с железными дорогами. Когда же проложат желез- 
ную дорогу отсюда до Овстуга? Но ее следовало бы получше 
организовать, чем ту, что недавно проложили между Мюнхе- 
ном и Аугсбургом; частенько случается, что поездка на ней 
забирает гораздо больше времени, чем поездка на лошадях. 

У вас теперь, должно быть, настоящая зима. У нас уже не- 
сколько дней стоит такая погода, что можно вообразить, буд- 
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то мы в Петербурге. Все эти дни держалось 12-15 градусов 
мороза. Только сегодня, к счастью, мороз значительно осла- 
бел. Ах, как мало этот климат похож на Геную, где, я помню, 
рвал камелии в январе. «В крещенские морозы рвал розы», — 
сказал бы князь Шаликов‘. Как жаль, что в великолепной 
Италии так несносно жить. Что до меня, я думаю, что никог- 
да в жизни не смог бы примириться с ней. Я слишком там 
страдал. 

Что касается до Италии, у меня недавно был с визитом 
один итальянец; он живет в Минске и часто видает Дашинь- 
ку и ее мужа. Он сказал мне, что всю прошлую зиму видался 
с вами у них. Имя его я запамятовал, но вы его вспомните, 
ибо, я предполагаю, что не так уж много итальянцев живет в 
Минске. 

Когда я получу от вас весточку, любезные папинька и ма- 
минька? Как вы поживаете? Можете ли вы сказать, что до- 
вольны своим здоровьем, как я доволен своим в последнее 
время? И я обязан этим благословенному режиму закалива- 
ния. Прошлой зимой я прибегал к нему ежедневно. Этой зи- 
мой занимаюсь им реже, но со все большим эффектом. Успех 
этого лечения показал, что я полностью пренебрегал главной 
причиной моих хворей, заключающейся в сильном нервном 
расстройстве. Вот почему холодная вода, укрепив мои нервы, 
в то Же самое время значительно повлияла на прочие мои не- 
дуги. К счастью, я не один наслаждаюсь здоровьем в своем 
доме. Все мои дочери и жена следуют моему примеру, хотя 
этот год один из самых влажных, каких в Мюнхене и не при- 
помнят. Все лето вплоть до поздней осени здесь не прекраща- 
лась лихорадка с насморком, кашлем, нервным раздражени- 
ем, унесшая больше народа, чем даже холера в свое время. 
Теперь санитарное состояние города вполне удовлетвори- 
тельное. 

Это письмо, если оно дойдет до вас, вы получите в первые 
дни вашего Нового года. И потому шлю тысячу нежных по- 
желаний вам, любезные папинька и маминька, передайте их 
и Николушке. Будем живы, до встречи. 

Ф. Тютчев 
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61. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
17/29 июня 1841 г. Мюнхен 


Се 29 лип. Маг 

Мегс!, та сБёге Аппа, 4е {ез деих |егез, {и 5а1$ се ди! п’а 
етрёсВЕ 4е гёропаге р!%б: & 1а ргепиёге. Матап те сБагее де 
5ез ат!ёз. боп @аё Че запёё езё раззаЫе её зега, }’езрёге, 
теШеиг дапз дие]диез уоигз. Опапё аи рейЕ #тёге!, 1 а ’ашг Це зе 
ромег & сВагте. ПП езё ди то!л$ фогЕ ‘гапаиШе, с’ез& $01 се аце 
]е ри!$ Геп те роиг |е тотепё. 

]е сотрёа!:5 аЦег уоц$ уош Ла зеташе дегиёге. Маииепапе }е 
пе роигга! ]е #аге дие дап$ 8 & 10 }оигз. Се зега ргоБаетепе 
ип 4! оц таг! ргосраш. П те багде Ыеп 4е уоцз$ геуог, тез 
сВегз епфап$, её де уоц$ етЬгаззег. 

Ти т’ауа15 детап@ё 4ез Пугез. ’езрёге дие сеих дие е Г’еп- 
усе роиггопе 1пёгеззет. 1.15-1е5 ауес айепоп роиг роцуог те 
гепдге сотрие 4е {а есёиге. 

Мг 4е Зёуёгше т’а Чи, та сБёге Аппа, ие {и ауа1$ дце!аие- 
{015 та & а &е. Ргеп4$ Ыеп раг4е 4е пе раз е Ба1пег се$ }оигз. 
Еп вёпёга] пе {е Ба!рпе Дапз |е ас дие ]огзди’И фа {гёз сВаи4 её 
дце Геаи ди ас а &ё зи Язатитепе гёсваийее. 

\Уо1с! Деих |егез 4е та фапе С]оШе, [’ипе роиг (01, Гаште 
роиг Рапа. Ла! &ё оБШвё 4е Чёсасвефег ]а Чеппе, рагсе ди’ 
п’у ауаЁ раз 4’а4геззе 4еззиз. 

015 4 Мадате Меше дие }е сотруе уоцз аПег уст Ла зеташте 
ргосВаше её дие }е те гёзегуе 4е т’ехрИдиег уеграйетеп{ ауес 
ее аи зцуеё 4е Ла |ебге ди’ее т’а ёсгие. 

Ргёзеще тез поттарез & Мадате де Зёуёппе е гетегсие-а 4е 
та раг дез Бопёёз ди’ее уец Ыеп ауо рог 101 её роиг ез з0еиг$. 

АЧец, та сБёге епёапе. езрёге дие }е п’аига! & арргеп@ге & 
топ агиуёе дие 4ез +ёто!впавез #ауогае$ зиг {оп сотрее. 
Зопёе дие (и ез доцЫетепе {епие & {е Ыеп сопдие, роиг %01- 
тёте 4’аБог4 её аи5$1 роиг доппег ип Боп ехетр/е & {е$ зоеиг. 

Афтец, ёст1$-то! её рае-то! 4е {а запёё её Че се!е дез рей\ез. 
Матап ГетЬгаззе её {а соизте ВегПе? {е {а 5е$ ап! 6. 

А ‹ю! 4е ссеиг 
Т ДиевеЕ 


Ф. И. Потчев 


Перевод: 


29 июня. Вторник 

Спасибо тебе, милая Анна, за оба твои письма. Ты знаешь, 
что помешало мне ответить раньше на первое из них. Мама 
поручает мне передать от нее привет. Состояние ее здоровья 
удовлетворительно и, я надеюсь, станет еще лучше через не- 
сколько дней. Что касается до маленького братца', то он, по- 
видимому, чувствует себя прекрасно. По крайней мере, он 
очень спокоен, вот пока все, что я могу сказать тебе про него. 

Я рассчитывал повидать вас на прошлой неделе. Теперь я 
смогу это сделать не раньше, чем через 8 или 10 дней. Это бу- 
дет, вероятно, в понедельник или вторник. Я очень стрем- 
люсь увидеть и обнять вас, мои милые дети. 

Ты просила у меня книг. Надеюсь, что те, какие я посылаю, 
смогут заинтересовать тебя. Читай их внимательно, чтобы 
дать мне отчет о прочитанном. 

Г-н Северин сказал мне, милая Анна, что у тебя иногда бо- 
лит голова. Остерегайся купаться в такие дни. Вообще, ку- 
пайся только тогда, когда очень тепло и когда вода в озере до- 
статочно нагрета. 

Вот два письма от тетушки Клотильды, одно — тебе, дру- 
гое — Дарье. Я принужден был распечатать твое, потому что на 
нем не было адреса. 

Скажи г-же Метцль, что полагаю свидеться с вами на бу- 
дущей неделе и что я намерен объясниться с нею лично по 
поводу ее письма ко мне. 

Передай мое почтение г-же Севериной и поблагодари ее 
от меня за ее доброту к тебе и твоим сестрам. 

Прощай, моя милая девочка. Надеюсь, что по приезде я 
получу лишь благоприятные отзывы о тебе. Помни, что ты 
вдвойне обязана хорошо вести себя — во-первых, для себя са- 
мой, а также чтобы подавать хороший пример сестрам. 

Прощай, пиши и сообщай о своем здоровье и о здоровье 
младших. Мама тебя обнимает, а кузина Берта? кланяется. 

Сердечно твой 
Ф. Тютчев 
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62. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
8/20 июля 1841 г. Мюнхен 


Мишисв. Се 8/20 иШее 1841 
]е гесо!$ & 11пзбапь, сВег$ рара её татап, уоге 1ейге 4и 
15 лил, раг Раег$Ь<оиг8>. ]’езрёге дие |а пцеппе дце ’аЧгеззе 
раг |а тёше усе, уоц$ рагуеп@га аи$$. ]е Чеп$ 4’аибапе риз 
дие уоиз [а гесем1е2, ие роиг сеце 01$ ’а! ипе Боппе поцуее & 
уои$ аппопсег. Ма Ёетте е5ё ассоисВёе |е 14/26 4и то!5 
дегшег 4’ип ватоп. Гассоисфетепе а &ё Веигеих, дио!дие р|из 
рёшЫе дие |е 4еггиег её шайиепапе, го15 зеташтез 4ери!$ 
Р6уёпетепе, еЦе е5ё соц & #2 зиг ред. Ма!$ роиг 1ез Чай де 
уоиз гепуо!е & за |ейге. Геп#пе её Юг( её (гё$ ууасе её та]егё 
топ 14гепсе роиг |е зехе 4ез епёап($ & паге, ’а1 &ё Ыеп 
а15е Че уот дие сейе 01$ с’&вай ип рагсоп, саг севе ю15, ’езрёге, 
ез [а Чегтеге. То Чап$ сеце аНаге т’а #16 р!а1т, заи [а си- 
сопзбапсе Чи пот дие де ше $115 уи об 6 4е 4оппег & |'епёапе. 
\Уоц$ зауех тез гаррог($ ауес бёоётте. П ргоеззе роиг то] её 
(още та атШе ипе 1г6ё5 муе ап. Па 66 Те раггап 4е 1а 
Чегшёге 4е тез рейкез её 1 а 151566 4е Гёте аи$$1 Чи поцуеац- 
пё, 4’ащапе рщз дие с'&ай ип рагсоп. П п’у ауай виёгез тоуеп 
4е ёсПпег за ргороз оп запз |е тогИийег. Её с’езё ип Ботте 
91 зе шогИйе а1ётепе. Ма!$ 1 п’у ауай раз шоуеп поп раз & 
Гассерёег роиг раггайп запз$ ассерёег аиз$1 оп пот. Её уоЙ& 
соттепе сеё етап аш! 4е соше &егпиё ва! ргёдезипё & 5’ар- 
реег ]еап оц №со]аз, с’езё арреё Димитрий. ]’еп а1 &ё Ыеп 
сопёганЕ, её та {етште ацз31, та1$ с’&а 1пёукаЫе. А раге 4е се 
дие ш’итроза! \15-8-у1$ 4е Зёуёгпе, сеце ргап4е апт ди’! ше 
роге, ’ауа15 Ф’ашгез тойв епсоге роиг пе уошо!г Чаще раг- 
гаш ие |1. Дап$ |ез стсоп$апсез асбие!]ез, её зигоцё Чапз$ Па 
рояйоп ой то}, е те &гоцуе расё, }е пе роиуа1$ а5зе2 {айге роиг 
сопзеаег Гогродоже 4и Бареёте, её 1е шеШеиг шоуеп роиг 
сеа, с’вай аззигётепе 4е т’а4геззег аи Мите 4е Визе. 
Оцапе 2 тез аЙа1гез, е пе уоцз еп рае раз рог |е тотепе. 
]е 511$ зиг [е ротЕ 4е ргепаге ипе гёзои@оп её }е п’абеп4$ роиг 
|е ге ди’ипе гёропзе 4е 1а Сг<ап4е>-ПисВеззе & Па е ге дие 
та етте |! а ёсг{е деггиёгетепе. 1] езё розз1Ые её тёше рго- 
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БаЫе дие ]1га! сеё ацотпе & Раег$5<оиг8>. Папз реи 4е }оиг$ 
}е[е заига! розуетепе. ОцапЕ & №со]а$, уоЙА, }е сго!5, ЫепЕбЕ 
ип ап дие }е п’а! раз еи 4е 5е5 поцуеез Фтескез. П е5ё угайпепе 
аНИзеапе дие раг зийе 4’ипе п@зпе рагеззе поиз поцз регдопз 
ая 4е уце. 

Ме {го15 апёе$ зопЕ еп се тотепё &ёаБез & |а сатрапе ац 
[ас де Зкагпегв, & ипе ушёаше 4е уегз{е5 4е МишсВ, ауес [еиг 
5оцуегпате её 50$ ГаЙе ргофесёпсе 4е Зёуёнпие е1 4е за етте 
Ччг у раззепе [еиг &&6. М№оцз [ез ауопз епуоубез А роиг |еиг те 
гезриег ип теШеиг ат, её, еп еНек, еез еп оп ЮюгЕ Ыеп ргой{ё. 
ОцапЕ & [а реше Мапе, еЦе ргозрёге юг Меп 1с1 её Чемепе 1гё$ 
ое. Роиг |е вагсоп, | её авс Чётепе ]а14, се чш п’етрёсВе раз 
ие та етте пе {гоцуе аи’ те геззетЫе Беаисоцр. 

]е гесоттап4е тои се рей топ4е А усе айесИоп, та!$ 
Зиг та етте ди! запз ехазёганоп, езё тоцЁ се аи’ у а 4е 
шеШеиг её 4е ршз те 4’ё&хге айпё. Се ди! е5Ё 10иё ацз$1 уга!, 
с’езЕ Гехгёте 4ёяхг аи’ее а 4е уоцз$ соппайге, 4е се фиге атег 
4е уоцз её Це раззег аиргёз 4е уоцз фоиЁ ип &ё & Оузюцв, та! 
Ыеп егеп4и, & Оузюця. ЕШе у Мепе аБзошштепь, саг роиг 
РёегоБоигв, ее пе уец раз еп ещепаге рапег. 

Оцап4 уоиз ёспуег & Пого ве, (ез-ш! Меп тез сотриИ- 
теп$ а ди’ зоп тан. Сотитепе уа 5а запёё? ]айпе & сгоше 
аи’ее уа пиеих, риёздие уоцз пе ш’еп ра[е2 раз. 

АФец, сВег$ рара её татап, дапз аие!дицез }оигз }е роигга!, }е 
сго]5, уоиз райег Ф’ипе ташёге р]из роз@уе зиг се аие }е 
сотре ше — рог |е тотепь, )е пе уоц$ та! ащге свозе, 
поп дие }е пе те |а5е раз 4е 4ёзгег Це уоцз геуой:. ]е Ба!зе у0$ 
сВёгез та!л$ её 5115 & у<ои$> 4е соеиг её 4’Ате. 

Уоцге тощЕ Чёуоцеё #15 
ТП ЛиквеЕ 


Перевод: 


Мюнхен. 8/20 июля 1841 

Сию минуту я получил, любезнейшие папинька и маминь- 

ка, ваше письмо от 15 июня, посланное через Петербург. На- 
деюсь, что мое, которое я отправляю тем же путем, также дой- 
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дет до вас. Я тем более желаю, чтобы вы его получили, что на 
сей раз имею сообщить вам хорошее известие. 14/26 прошло- 
го месяца жена родила мальчика. Роды были благополучные, 
хотя более тяжелые, нежели предыдущие, и сейчас, через три 
недели после этого события, она уже совсем на ногах. Но по- 
дробности вы узнаете из ее письма. Ребенок крепкий и очень 
живой, и, несмотря на мое безразличное отношение к полу бу- 
дущего ребенка, я был очень рад, что на этот раз появился 
мальчик, ибо этот раз, надеюсь, будет последним. В этом слу- 
чае все доставило мне удовольствие, все, кроме вопроса об 
имени, которое я оказался вынужденным дать ребенку. Вы 
знаете о моих отношениях к Северину. Он питает ко мне и ко 
всей моей семье живейшую приязнь. Он был крестным отцом 
моей младшей девочки и настоял на том, чтобы быть также 
крестным отцом новорожденного, тем более что это мальчик. 
Не было возможности отклонить его предложение, не обидев 
его. А обижается он весьма легко. Но не было также возмож- 
ности, изъявив согласие на то, чтобы он был крестным отцом, 
не согласиться принять и его имени, и вот почему этот ребе- 
нок, от века предопределенный называться Иваном или Ни- 
колаем, получил имя Димитрия. Я был очень раздосадован 
этим и моя жена тоже, но это было неизбежно. Помимо того, 
что меня обязывала большая дружба Северина ко мне, я имел 
еще иные причины не желать в качестве крестного отца нико- 
го другого. При теперешних обстоятельствах, а главное, в том 
положении, в коем я оказался, без сомнения, не было лучше- 
го способа засвидетельствовать факт православного креще- 
ния, как обратиться к русскому посланнику, 

Что касается до моих дел, то сейчас я не буду говорить вам 
о них. Я собираюсь принять решение и, чтобы сделать это, 
жду лишь ответа великой княгини на письмо, которое моя 
жена недавно написала ей. Возможно и даже вероятно, что 
этой осенью я поеду в Петербург. Через несколько дней я 
узнаю это положительно'. Что касается Николушки, то скоро 
год, мне кажется, как я не имел от него непосредственных из- 
вестий. Поистине прискорбно, что вследствие постыдной ле- 
ни мы так теряем друг друга из виду. 


Ф. И. Тютчев 


Мои три старшие девочки сейчас устроены в деревне на 
Штарнбергском озере, верстах в двадцати от Мюнхена, с их 
гувернанткой и под крылышком Северина и его жены, прово- 
дящих там лето. Мы отправили их туда, чтобы дать им воз- 
можность подышать лучшим воздухом, и действительно, им 
это очень на пользу. Что касается маленькой Мари, она бла- 
годенствует здесь и становится очень хорошенькой. Мальчик 
же решительно некрасив, что не мешает моей жене находить, 
будто он очень похож на меня. 

Весь этот народец поручаю вашей нежности, главное же — 
мою жену, которая без преувеличения соединяет в себе все, 
что есть лучшего и достойного быть любимым. Что столь же 
справедливо, это ее чрезвычайное желание познакомиться с 
вами, заслужить вашу любовь и провести с вами целое лето в 
Овстуге — но именно в Овстуге. Она безусловно на этом на- 
стаивает, так как и слышать не хочет о Петербурге. 

Когда вы будете писать Дашиньке, очень кланяйтесь от 
меня ей, а также и ее мужу. Как ее здоровье? Надеюсь, что ей 
лучше, ибо вы о ней не говорите. 

Простите, любезнейшие папинька и маминька; я думаю, 
что через несколько дней смогу более положительно сказать 
вам, что рассчитываю делать — теперь же говорю только, что 
не перестаю желать свидеться с вами. Целую ваши дорогие 
ручки и остаюсь сердцем и душою вашим. 

Ваш преданнейший сын 
Ф. Тютчев 


63. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
10/22 сентября 1841 г. Веймар 


У/ейпаг. Се 10/22 зеретЬге 1841 

С’езё а \ейпаг, сВегз рара её татап, дие Га! геси уо'ге 
деги@ге ]еихге еп Чаце 4и 3 аойе. Уоиз зауе2 аие }е 4ёзта!$ 
дери!5 опетрз у5Кег семе уШе. Гауа!5 Югтё се уси еп 
РЪоппеиг 4е Соее её {фе уепз 4е |е гёаНзег еп Воппеиг 4е 
Ма, & аш рауа15 ргопиз & зоп 4ёраге 4е МишсВ аце }е 
\1епага! |е у1зНег ап зоп поцуе! ва {етепе. ]е уоцз а! 6сги, 
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]е сго1$, Чап$ [е фетр$ ди’ а ее потте с<агеё> 4’ай<аге$> & 
М/ейтаг, г6сотрепзе ди! |1 вай Ыеп [62 итетепе 44е её 4ери!5 
1опр!етрз. №оц$ поиз зоттез 4опс гегоцуе$ 1с1 аргёз 4 то! 4е 
зёрагайоп, юге Веигеих 4е поцз геуог. Ма! \УМейпаг сотте 
зв]оиг ЧёйпИй п’езЕ раз ргёс1зетепе се ди’ у а 4е р|и$ атизапе. 
С’е5Е ипе рее уШе ди! У 5иг 5оп раззё. Ма! се аш! доппе ипе 
уа[еиг гбеЦе а У/<ейтаг> сотте роз{е 41ротаНаце, с’езё |1п- 
Чгу14и 4е |а Сгапде-ОисВеззе'. С’ай Па ргепмёге №ю1$ дие 
ауа15 'Воппеиг 4е |: те та сочг её та]ртё тои |е Ыеп дие 
еп ауа1$ епеп4и Чите, ее а епсоге зиграззё топ а ее. Оп пе 
заига ауог р!из Фе 8гасе ауес р/из 4е 4епие. С’ез тои еп тёте 
{етрз ипе {тёз ргапде дате её ипе {етте 1гё5 аипаЫе. Ее е54 
геуепие Дегп!ёгетепЕ 4е РефегзБоцг8 её е5ё епсоге фоше 
Беигецзе 4’ауо!г геуи 5оп рауз её за атШе. Гассие! ди’ее а 
еп уоци ше пе а 66 4ез риз ргасеих. Репдапе |е$ 8 }оигз 
дие }’а! раззё$ [8 ’а! Ч1пё {го1$ 015 её раззё ипе 1$ [а зотёе сБе2 
ее. ]е гепёге еп се тотепЕ шёте 4е |а та!зоп Де сатрарпе 
дч’ее Бабе дапз сеМе за1зоп. Еп #Ё 4е Киззез ’а1 уи ац]оцг- 
Ч’Би! сВег е!е Мадате Васильчиков, а {етте 4и ргёзепе ди 
Сопзе!, ауес за Не. 

Се ди! те геп4 р/из ргёчеих епсоге [е Боп ассие! дие }’а1 
геси 1с1, с'езё дие топ уоуабе а \Мейтаг, ошге |е 4ёзг Де геуот 
]ез Ма», ауа! епсоге ип ашге оБеё ди! ш’езё раз Чйтесее- 
тепё регзоппе|. Мо!с! се дие с’ез{. ]е уоцз а! фай соппайге т- 
{еппоп ой }’6(а1$ 4е расег тез &го!$ ЯЦез а1пбез а 'ТазииЕ 4е 
Реег$Ь<оигВ>. Ма! сотте уоц$з ауе2 гетагдие уоц$-тётез, | 
п’уааи’Аппа ди! зо 4’аве Ф’у &те расёе иптёФаетепу. Гез 
деих ацёге$ 5опё епсоге Беаисочр {гор ]феипез рог сейа. Ог, ег 
{аще Ма[Е(2, Чери! ди’еПе е5ё & У/ейпаг, т’а ргорозё Чапз [е саз 
ой ]е ше 46с!4ега!$ А сопдипе Аппа еп Кизяе, 4е |а15зег ргоу1- 
зоетепе сВер ее [ез 4еих реез*. ]е те $15 аззигё дие 501$ 
Беаисоир 4е гаррог($ се рагЫ свай 1е теШеиг а ргепаге дап$ 
|1пуегё Че сез еп#апуз. Уоцз зауег ди’ у а 1с! ипе сБарее газе 
её ип ргёге гизе, Че татшеге ие сез епёапёз, еп 5’'@ЩеуапЕ 1с1, пе 
гезбегопе раз &гапееёгез & [еиг геЦ81оп е{ & |еиг |апбие её $е {гоц- 
уегопЕ зи заттепе п5гицез дапз ипе её дапз аще лзди’А 
Рёродие ой еЦез аигопё [’аре геди!$ роиг епёгег & Таз ие & [ег 


Ф. И. Тютчев 
166 


соиг. Со Че аи! а роиг еЦез {оше |’айесНоп роззЗЫе еп аига 
зош сотте 4е ез ргоргез епёапиз, её ртасе & за роз оп 4ап$ се 
рауз, }е ри! те Навег аи’ее роигга зап$ реше аб йгег зиг ее 
|1пеёгёе её [а ЫепуеШапсе 4е 1а Сг<апде>-ОисКезе. Оцапе & 
|еиг епгеНеп аи! сотше 4е га1зоп геготЬе {0 епйег А та 
сВагве, | пе те сощега раз Беацсоир раз аце $1 }е |ез ваг4а!$ 
аиргёз 4е то!. [.е5зепе! тайкепапе с’езё 4е фате сопзепйг та 
{етте А сеё аггапзетепь, её сес! пе 5’оБиеп4га раз зап$ Ч- 
сиб, саг еЦе езё {гёз абасВёе А себ епёап$ её ее аига 4е |а 
реле А $е 4ёс14ег & 5’еп зёрагег. Пе {аи4га Меп пвапто!пз, саг 
$ сотте поцз у зоттез 4ёс1 46$, поиз аПоп$ & Рё&ег$Ь<оигЯ>, 
|е реетрз ргосва, РоБШрайоп 4е (га1пег аргё$ поц$ |а Бап4е 
соше епИёге сотрйацегай а |1иЯп! [ез етБаггаз её |а Чёрепзе 
Чи уоуаве, её се зегай ип ргап4 зошаветепе роиг то! аце 4е 
роиуоий 1а15ег ипе рагИе аи то!л$ 4е сез епёап($ еп АПетарпе, 
сопй6$ & 4ез тепиз 5011$, соште се!ез 4ез Ма. 

Ма етте ди! а а ауес то! ипе эгап4е рагие 4и уоуаве пе 
т’а ди! 6ё аи’А Саг5Ба4, 4’ой ее е5ё Чтесетепе геоигпёе а 
Мипсв, рог пе раз [а15зег {гор |опбетрз [ез епёап$ риуёз 4е 
за зигуеШапсе. М№ои$ зоттез 4’аБог4 аШёз & Ргарие“ дие }е пе 
соппа15за1з раз епсоге её дие а! у1зИёе ауес |е ршз$ ягап4 
1теёгё. С’езё ипе таяшйаце уШе её аш! & дце!ацез 6ваг4$ гар- 
рейе Мозсои. А Саг5Ъа4, аи тотепЕ ой поиз у зоттез уепиз, 
|а $а15оп Игай А за Япз, её поцз$ п’у ауопз ‘гоцуё дие реи 4е 
топ4е. Майцепапе }е уа1$ зопрег а топ геоиг. ]е рагИга! 4’1с1 
аргё$-4етат её раззега! раг ГерясК, ой [а юше зе Непё еп се 
тотепе, её Огез4е, ой фе сотрие аЙег уо [а соизте Языков, пбе 
Ивашеве. Сгасе аих сНепилз$ 4е {ег, доп ипе рагЫе езё а&А& 
асВеуёе, ошез сез УШе зе зопё тарацетепи гарргосВёе$. Рапз 
аче!иез уоиг$ |е сети 4е {ег де Геряск А ВегЙп зега епиёге- 
тепё цегпишё, её се ди! 1з4и’А ргёзепе ехреа! 4еих ]оиг$ Че 
уоуаве, 5е {ега Чапз 7 Веигез. Ос! & аие!дие {етрз |'АПетарпе 
{още епиёге ягасе аих сВепилз 4е {ег пе Непага раз р|из 4е 
расе 5иг [а саце ди уоуавеиг аце п’еп оссире тайцепапе ипе 
зеше 4е $е$ ргоу!тсез. 

ОцапЕ а топ уоуаве еп КизЯе, }е п’у а! пиЦетепе гепопсё, 
та! }е пе роцгга! [е {ате ди’аи рищетрз ргосКа. Га $а15оп её 
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4&}а $ ауапсёе дие $1 ’аЦа1$ тайцепапе & РёегзЬ<оигя>, }е те 
уегга1$ оБ 18 Фу раззег фоиё |’Шуег, се чш! пе заига те соп- 
уешг её се 2 аио! та етте, 4’аШеигз, пе 5е гёз1рпега! }атла]$, её 
ип з6очг 4е диеиез зеташез пе гетр|!гай раз ГоБеё роиг 
]едие] фе уеих у аПег. ]е уоцз а! 415$, }е сго!$, дие с’езё рипс!рае- 
тепе зиг Г1пёгё 4е ]а Сг<ап4е>-ОисВеззе М<апе> дце }е 
сотрие роиг расег Гипе оц Гаште 4ез рейуез а Тазаеие. Ма! 
сотте |а С<гап4е>-ОисВеззе амеп зез соисвез, |е то!$ 
ргосвайт", |е тотепё зегай рец оррогбип 4е $’а4геззег & ее. 
Мез ргоргез аЙагез, 4’аШеигз, пе ’ассотто4егаепе раз 4’ип 
зёоит, сотте |е дегиег. Сейме 15, диап4 га! еп Визе, }е 
уеих у раззег 4ез то! епЧегз, пе Н-се дие роиг ауо!! [е 1015г 
Ч’аЙег уоцз #айге ипе у15Ке & Оозоцв, её роиг гёа|зег фоиё се]а 
а! Безот 4’ауо!г ип 66 фоцё епег & та 415роз1Ноп. 

С’езЕ ипе и15е спозе дие 4е 4еуойг аз! адоигпег 8 4е$ то! 1е5 
рго}её$ и! поиз Чеппепе аи соеиг. Ма! ди’у пе? А тезиге дие 
Гаве улет, [а Чёрепдапсе 4е Вотте гедоцЫе, уазди’а се ди’епйп 
оп 5е {гоцуе ип Беаи тайп с1оцё 8 за расе, сотте ип агЬге еп 
{етте. Сгасе & Гец, фе п’еп $15 раз епсоге 12, её $1 П1еи поцз ргёе 
ме, поцз поиз геуеггопз Ыеп сецапетепе [’&&ё ргосВайт. 

\Уоц$ пе ра!е? раз Чапз у0$ |е гез 4е Па запёё де ПогоВёе, се 
Чи! те #2! сготе, сВег$ рара её татап, дие |ез поцуеез дие 
уои$ еп гесеуер зопё за з{а1защез. Еа\ез-11, }е уоцз рие, тез 
ат! 165, а1п$1 чи’ зоп тап. Моп $Пепсе, }’езрёге, пе рошгта п! те 
{ате епиёгетепе оцЬ6 раг ее, п! |а {те дощег 4е Габас|е- 
тепе дие {е |и1 роке. Оцапе & №сойаз, аш, }е ргёзите, её р]из 
Че )ата1з & Уагзо\е, ршзаие ГЕтрегеиг $’у {гоцуе еп се 
тотепь, }е т’еп уа!5 {оцЕ 4 Веиге езауег 4е |1 ёсгге её }е уеих 
тёште |1 адгеззег сейме ]ебёге роиг уоц$ а фате рагуешг. Се]а 
т’ёрагёпега 4ез гедез, & то1, её ип вгап4 Аёоиг & а |еите... Е 
111 аи$$1, диап 4 4опс ]е геуегга!-}е?.. 

Оце]4иез }оцг$ ауапЕ топ 4ёраге 4е МигисЬ ра! геси 1а ей ге 
4е сВапре 4е 3000 г<оцЫе$> дие уоцз ауег еи а Боп(ё 4е п’еп- 
усуег раг РёегзЬ<оиге>. ]е уоцз еп ойте тез р\из з1асёгез 
гетегсетепи5. 

Соттепё опё &ё уоз гёсоКез сейе аппёе? Пез уоуавеиг$ 
ги55е$ п’опЁ азигё ди’еп рёпёга] +е-гёсоКе а &(ё Боппе еп Визе. 
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П!еи уеиШе уоцз 4ёдоттавег 4ез {го15 (егпЫез аппбез допЕ 
уоцз уепег 4’ёге а 1965. 
АФ!еи, сВег$ рара её татап. Оце |е Се] уоц$ рго(ёве её уоцз 
сопзегуе. ]е Ба1е (еп4гетепЕ уо$ та!15. 
Т ПикреЁ 


Перевод: 


Веймар. 10/22 сентября 1841 
Любезнейшие папинька и маминька, я получил в Веймаре 
ваше последнее письмо, помеченное 3 августа. Вы знаете, что я 
уже давно хотел побывать в этом городе. Я дал этот обет в 
честь Гете и вот теперь осуществил его в честь Мальтица, кото- 
рому обещал при его отъезде из Мюнхена посетить его на но- 
вом его месте. Мне кажется, я писал вам как-то, что он был на- 
значен поверенным в делах в Веймаре, награда, которую он 
весьма законно и уже давно заслужил. Итак, мы встретились 
здесь после четырехмесячной разлуки, очень довольные тем, 
что снова увиделись. Нельзя сказать, чтобы Веймар был слиш- 
ком занимательным в качестве постоянного местопребывания. 
Это маленький городок, живущий своим прошлым. Но что 
придает действительную ценность Веймару как дипломатиче- 
скому посту, это личность великой герцогини'. Я в первый раз 
имел честь представиться ей, и, несмотря на все хорошее, что я 
слышал о ней, она еще превзошла мои ожидания. Нельзя соче- 
тать большей приятности с большим достоинством. В одно и 
то же время она в высшей степени #гап4е дате и очень любез- 
ная женщина. Она совсем недавно вернулась из Петербурга и 
еще полна радостных впечатлений от того, что повидала свою 
родину и свою семью. Она соизволила оказать мне самый ми- 
лостивый прием. В течение моего восьмидневного пребыва- 
ния здесь я три раза обедал у нее и один раз провел вечер. И 
сейчас я только что вернулся из загородного дома, где она про- 
живает в это время года. Из русских я видел у нее сегодня гос- 
пожу Васильчикову, жену председателя Совета, с дочерью’, 
Хороший прием, оказанный мне здесь, еще более ценен 
для меня потому, что мое путешествие в Веймар, помимо же- 
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лания свидеться с Мальтицами, имело еще другую цель, бо- 
лее непосредственно личную для меня. Вот в чем она заклю- 
чается. 

Я сообщал вам о моем намерении поместить трех стар- 
ших моих дочерей в институт в Петербурге. Но, как вы сами 
заметили, Анна одна в таком возрасте, что может быть при- 
нята тотчас же. Две другие слишком юны для этого. И вот 
их тетушка Мальтиц, с тех пор как она в Веймаре, предлага- 
ет мне, если я решусь отвезти Анну в Россию, оставить у нее 
на время двух младших?. Я убедился в том, что во многих 
отношениях подобный выход был бы наилучшим в интере- 
сах детей. Вы знаете, что здесь есть русская церковь и рус- 
ский священник, так что, воспитываясь здесь, дети не оста- 
нутся чуждыми ни своей религии, ни своему языку и будут 
достаточно обучены им к тому времени, когда достигнут 
надлежащего возраста, чтобы в свою очередь поступить в 
институт. Клотильда, которая любит их как нельзя больше, 
будет заботиться о них, как о своих собственных детях, и, 
благодаря ее положению в этой стране, я могу надеяться на 
то, что она без труда обратит на них внимание и благосклон- 
ность великой герцогини. Что касается до их содержания, 
которое я, разумеется, целиком беру на себя, то оно обой- 
дется мне не много дороже, чем если бы я оставил детей при 
себе. Самое существенное теперь убедить мою жену согла- 
ситься на это устройство, а добиться этого будет нелегко, 
ибо она очень привязана к детям и с трудом решится рас- 
статься с ними. Однако же придется это сделать. Ибо если, 
как мы решили, мы поедем в Петербург будущей весной, не- 
обходимость тащить с собой весь выводок до бесконечности 
осложнит путевые хлопоты и расходы, и для меня было бы 
большим облегчением иметь возможность оставить хотя бы 
часть детей в Германии в таких надежных руках, как у 
Мальтицев. 

Моя жена, совершившая со мною большую часть путеше- 
ствия, рассталась со мною только в Карлсбаде, откуда она 
прямым путем вернулась в Мюнхен, чтобы не слишком дол- 
го оставлять детей без своего надзора. Мы начали с Праги“, 
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мне еще незнакомой, которую я осмотрел с величайшим ин- 
тересом. Это великолепный город, в некоторых отношениях 
напоминающий Москву. В Карлсбаде сезон кончался, когда 
мы туда приехали’, и мы застали там уже немного народу. Те- 
перь я подумываю о возвращении. Я выеду отсюда послеза- 
втра и отправлюсь через Лейпциг, где сейчас ярмарка, и 
Дрезден, где рассчитываю повидать кузину Языкову, рож- 
денную Ивашеву?. Благодаря железным дорогам, часть кото- 
рых уже завершена, все эти города приблизились друт к дру- 
гу как по волшебству. Через несколько дней будет вполне 
закончена железная дорога между Лейпцигом и Берлином, и 
то путешествие, на которое доселе требовалось два дня, 
возьмет всего семь часов. Спустя некоторое время вся Герма- 
ния, благодаря железным дорогам, займет на карте путеше- 
ственника не больше места, чем занимает сейчас одна из ее 
провинций. 

Что касается до моего путешествия в Россию, то я от него 
отнюдь не отказался, но осуществить его могу лишь будущей 
весной. Надвигается осень, и если бы я отправился в Петер- 
бург сейчас, то оказался бы вынужденным провести там всю 
зиму, что совсем неудобно для меня и с чем моя жена к тому 
же никогда бы не примирилась; а поездка на несколько не- 
дель не оправдала бы цели, из-за которой я хочу ее предпри- 
нять. Я, кажется, говорил вам, что рассчитываю главным об- 
разом на участие великой княгини Марии Николаевны, 
чтобы поместить одну из девочек в институт. Но ввиду того, 
что великая княгиня в будущем месяце должна родить’, было 
бы несвоевременно обращаться к ней теперь. К тому же мои 
собственные дела потребуют более продолжительного пре- 
бывания, чем прошлое. На этот раз, когда я поеду в Россию, я 
хочу провести там несколько месяцев, чтобы иметь досуг на- 
вестить вас в Овстуге, а дабы осуществить все это, я должен 
иметь в своем распоряжении целое лето. Весьма грустно, что 
таким образом приходится откладывать надолго намерения, 
которые так близко нас затрагивают. Но что делать? С года- 
ми зависимость человека возрастает, пока наконец в одно 
прекрасное утро он не окажется пригвожденным к своему 
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месту, как дерево к земле. Благодарение Богу, я еще до этого 
далек, и, если Господь продлит нам веку, мы непременно сви- 
димся будущим летоме. 

Вы не упоминаете в ваших письмах про здоровье Дашинь- 
ки, из чего я заключаю, любезнейшие папинька и маминька, 
что вы получаете от нее удовлетворительные известия. Пере- 
дайте, прошу вас, мои дружеские приветствия ей и ее мужу: 
надеюсь, что мое молчание не приведет к тому, что она совсем 
забудет меня или станет сомневаться в моей привязанности к 
ней. Что касается Николушки, который, я полагаю, более не- 
жели когда-либо в Варшаве, так как в данную минуту там на- 
ходится государь, то я попробую написать ему сейчас и даже 
хочу адресовать ему это письмо с тем, чтобы он доставил его 
вам. Меня это избавит от пересказов, а письмо избегнет боль- 
шого крюка... Когда же я увижу Николушку? 

За несколько дней до моего отъезда из Мюнхена я полу- 
чил вексель на 3000 рублей, который вы были добры послать 
мне через Петербург. Приношу вам мою самую искреннюю 
благодарность за него. 

Каков был у вас урожай в этом году? Русские путешест- 
венники уверили меня, что в общем урожай был хорош в Рос- 
сии. Да вознаградит вас Бог за пережитые вами три ужасных 
и горестных года. 

Простите, любезнейшие папинька и маминька. Спаси и 
сохрани вас Господь. Нежно целую ваши ручки. 

Ф. Тютчев 


64. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
1/13 сентября 1841 г. Веймар 


У/е!таг. Се ип, [е 13 з<ерет>ге 1841 

Ма сВайе сБёе, те уоПА 4опс & \Меипаг ой е $115 агиуё 
ащоиг Ви уегз |ез 3 В<еигез> 4е Гаргёз-пи41. Её 11, дие 
{а15а15-6и А рагеШе Веиге? Аггуез-6и А МишсН? ]е пе зега! раг- 
{аиетепе газзигё ие диап4 аига! ипе гёропзе & сейме чиезНоп. 
А [ГехсерНоп 4’ип хетЫетегпи Де {егге 1] п’у а зоце 4’асс14еп!$ 
Чие е п’ае гез+ё рог 10:... Га! уи га уоНиге уегзёе }е пе 5а1$ сот- 
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Ыеп де 15. ОцеЙе ппргидепсе Фе 5е зёрагег её сотте оп еп езё 
рип! раг |ЧпашёеиФе... 1ез Ма] т’опё раги Веигеих де те 
геуог. [5 зопё топЕё$ 11 зиг ип юг Боп ред. Геиг ]оветепе 
ргоуоаиегай р!и$ дие }ата!$ а зигрг!5е пауетепе ипрегипегие 
де Зёуёгше. Сю4е т’а и ипе ]ейге де |а Кгадепег аш сопе- 
пай, сопие топ аНегце, 4ез сВозез +гё5 {еп4гез её Йа{атцез 
рог {01. СеЦе-с! епи’ашгез дие $1 ’аПа15 & Раег$Б<оиг8> ауес 
Атцепиоп 4’еп герагиг Ыепёбь, фе деуа15 Ыеп те даг4ег де Гу 
атепег. «Саг, — 41 1а [е ге, — $1 оп у уоуай Мезу (Гацеп4а1$- 
{из ёше Мезёу рог |а Кг<Идепег>), ее у р1агай {ап ди’оп пе 
уоц@гай }ата!$ а |а15зег герагЫг». Сес! езё ргоБа/етепе ип 
ёсБо дез 415соигз 4е ]а Сг<апде>-исВеззе'. 

Га гоцуё 11 ипе]ейге де тез рагеп$ ропг {01 дие е {е геп- 
уоте. ]е пе [’а! раз ие епсоге, фе [а га! диап4 ’аига! Яп! сее-с1. 
УМеитаг е5ё }ой, папе, та1$ Ыеп зоШаше. С’её ипе уойе рее 
уШе 4е сатравпе. [ле рацуге М<а2> езё 4егпетепё Ые$$ё 
5иг 5е5 свагтез. П т’а тепё сеё аргё5-Ч1пег уош |ез та!зоп$ де 
ЗсВШег, СоеВе, еёс., та!$, сотте с’&ай аи тотепё 4е 
Ч1везНоп, а! уи {о се]а дапз [а 91зрозоп 4’езри! 1а р 
ргозайаие розмЫе её ап еззауег тёте де #ашге |е5 тош@гез 
{га1$ Фё6тоНоп. 1е5 М<а№и>2 шязепе Беаисоир роиг дие фе 
1ове се? еих, та1$ }е 51$ Чезсепди & аиБегре аш! её & 4еих раз 
де [еиг та!5оп её е сго!5 Ыеп дие }’у гезёега!. ета }е уегга! 
ргоБаетепе |а С<гапде>-исфеззе её за соиг. Ма1$ }е 
ргеззепз дие }е пе #ега! раз ип ]оп8 зёоиг 1с1. Тез имопаНоп$ 
реш сйёп, реш аа, ес. ес. еёс. Боигдоппепе запз себе & тез 
оге!ез её те гарреепе уегз +01. АВ, топ П]еи, соттепё рещ- 
оп ёге аи5$1 уеих, аи5$1 вНриё де {още сВозе её еп тёте (етрз 
5е зепйг аи5$1 ещапе зеугё? П ше аи абзоитепе {а ргёзепсе 
роиг те гепаге зиррокаЫе |а пиеппе. Опап4 }е пе $ш$ р/и$ 1а 
стёщиге Фапё аатеёе, }е пе 51$ р\и$ ди’ипе Ыеп рацуге сгбаеиге. 
Её рш5$ }е {гоцуе $1 и сше де гёспге. С'ез& сотште $1 }е сВапёа!1$ 
аи еи де рапег. 

С’езё допс ащоигд’Н и дие {и аз геуи [е5 епёап её дие 
т’аигаз фа! още зоге Чип ЯЧЕ 5. Ма1$ райепсе, ’аига! Шеп- 
01 топ фоиг. ЕтЬгаззе-!ез серепдапе 4е та раге, сез Иуаих Юг- 
{ипё — её |е5 ашгез аи$$1. 
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Воппе пий. ]е уа15 ше соисВег. Ме {-се дие роиг фе сеззег 
]ез гопЯетепёз Чи Втосйе ди! п’айепЯ её ди, }е сга!пз, зе 
раззегай гёз уоопНегз ди р]а1зг дие }е |и1 тёпаве Де т’а1дег & 
те соисКег. Воппе пай, та сБаЕе сБёпе. 


Перевод: 


Веймар. Понедельник. 13 сентября 1841 

Милая кисанька, вот я ив Веймаре, куда прибыл сегодня 
около 3 часов пополудни. А ты, что поделывала ты в этот час? 
Приехала ли ты в Мюнхен? Я не буду соврешенно спокоен, по- 
ка не получу ответа на свой вопрос. Кроме землетрясения, нет 
такого несчастья, которого я бы не вообразил случившимся с 
тобой... Я видел, как твоя карета перевернулась бессчетное ко- 
личество раз. Как неблагоразумно разлучаться и как мы быва- 
ем наказаны за разлуку тревогой... Мальтицы были рады, как 
мне показалось, встрече со мной. Они здесь имеют весьма 
прочное положение. Их жилище вызвало бы более чем когда- 
либо наивно-бесцеремонное удивление Северина. Клотильда 
прочитала мне письмо от Крюденерши, содержащее, против 
моего ожидания, очень ласковые и лестные строки о тебе. Сре- 
ди прочего то, что если я поеду в Петербург с намерением ско- 
ро вернуться, то я должен остерегаться брать тебя с собой. 
«Ибо, — говорится в письме, — если там увидят Нести (могла 
ли ты ожидать, что Крюденерша назовет тебя Нести), она бу- 
дет иметь такой успех, что ее никогда не отпустят». Это, воз- 
можно, эхо разговоров у великой княгини'. 

Я нашел здесь письмо от моих родителей для тебя и пере- 
сылаю его тебе. Я его еще не прочел, прочитаю, закончив это 
письмо к тебе. Веймар милый, веселый, но очень пустынный. 
Это красивый маленький провинциальный городок. Бедняга 
Мальтиц страшно обиделся за его прелести. Он сегодня по- 
сле обеда повел меня осматривать дома Шиллера, Гёте и пр., 
но поскольку это было время пищеварения, я смотрел на все 
в самом прозаическом расположении духа и даже не пытался 
выжать из себя хоть какое-нибудь чувство. Мальтицы на- 
стойчиво приглашали меня поселиться у них, но я остано- 
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вился в гостинице, в двух шагах от их дома, и думаю там 
остаться. Завтра, возможно, я увижу великую герцогиню и ее 
двор. Но я чувствую, что долго здесь не пробуду. Твои сло- 
вечки: «мой ‘миленький, маленький уродец» и пр. и пр. непре- 
станно звучат у меня в ушах и призывают к тебе. Ах, Боже 
мой, как можно быть таким старым, таким уставшим от всего 
и в то же время чувствовать себя ребенком, отнятым от гру- 
ди? Мне совершенно необходимо твое присутствие, чтобы я 
мог переносить самого себя. Когда я не являюсь существом 
горячо любимым, я становлюсь самым жалким существом. 
И потом, я нахожу очень смешным писать к тебе. Это все рав- 
но если бы я запел вместо того, чтобы говорить. 

Сегодня ты увидишь детей и совершишь всякого рода не- 
верности по отношению ко мне. Но берегись, скоро наступит 
и мой черед. Тем не менее обними их за меня, моих счастли- 
вых соперников, и прочих тоже. 

Доброй ночи. Я ложусь спать. Может быть, только ради 
того, чтобы прервать храп дожидающегося меня Щуки, кото- 
рый, боюсь, охотно бы обошелся без удовольствия помогать 
мне укладываться. Доброй ночи, моя милая кисанька. 


65. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
7/19 сентября 1841 г. Веймар 


М/ейпаг. Се 19 зерЕ<етЬге> 1841 

МасВайе сВёне, }е гегёге & папе Фип вгап4 Чтпег де сВег 
1а Сг<апде>-РисБеззе, Чоппё еп ’Воппеиг 4и Р<пп>се Коуа] 
4е Вамёге!, агпуё 4е }е пе 5а1$ оц её $е гепдапе дие]дие рат, дие 
а! уи оц & соир аррагайге, ассотрарпё 4е зоп топде, ФоПег, 
]е доисегеих УаиЫапс, е{с. ес. П фаиЁ зауот аиЧс1, Гатаце 
р<аззе>{етрз, с’езё 4е Фпег сВег |а Сг<апде>-ПисВезбе, ес. 
еёс. Аргёз вощь, с’езЁ ип еппиуеих 5ё}оиг — её | те аг4е 4е рои- 
уойг Ае 4е У/<еипаг>: }’у а! & 6. 

С’езЕ Шег тайп, та свайе сБёпе, дие 'а1 геси {а ейте. С’ёай 
ипе гепа15запсе 4е поз {етрз ту оо диез — |е тёте фогтае 4е 
Те ге, [а тёте зизсирИоп, [а тёте 6сгпёиге — та! вгасе & Гец, 
1е5 геззет апсез 5’аггёеге 18. СотЫеп }’айте пцеих [е ргёзепе. 
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]е уоцага!$ тейге ип реи 4’ог4ге 4ап$ та |ейге, та!$ сейа 
т’езё ппрозмЫе. ]е гепёге 4и Фпег. П п’уааи Юп4 Чи гетаг- 
ацаЫе 1с1 дие |а Сгапде-О<исБеззе>, роиг сеЙе-13, }е уои4га!$ 
дие ти |а соппа155ез. ЕШе е5ё тои А ай ргап4е дате её с’е$ 
р!а1запе, сотте ип таегееп4и, дие 4е |а ус ауес 5ез аЙигез 
2Гап410$е5 ай тШеи 4е {още сейме тезаштейе ргоутсае её 
рёЧагие де \У/<ейитаг>. Ее т’а ай ип ассие! 4ез р|и$ ата ез. 
Та! а1пе сБег еЦе [е зи|епдетат 4е топ агпуёе. Ге }оиг 4’аргёз 
у а! разз6 Па зотёе. С’езЕ ип рец то!л$ ра! дие 1ез зошбез 4е 
<1 нрзб>, та!$ с’езё {0 ац5$1 Ч епе. 

]е соппа!$ 46} & реи ргёз оц [е топе 1с1 её }е пе рш$ #ате 
сепё раз Чапз [а гие 5ап$ гепсопгег ипе йвиге Чопе фе 5а1$ |е пот. 
Репзе, $1 с’ез атизапе. Ашз& а! Базе 4е п’еп аЙег. | зай 
тайцепапе 4е уашсге Горроя оп 4ез Ма ди! зе зопё ипа- 
#1165, }е пе 5а1з роигаио!, дие }’6а15 уепи дап$ ГицепИоп 4е 
раззег аие]чиез зетатез аиргёз 4’еих! АБ, Ыеп, оц Оцапе а 
то, ’ауа!$ сотрёё дие }е роигга!$ ]ез епгатег & ГарясА ой |а 
юге мепе де соттепсег её 4е [А раг |е светит 4е {ег а Огез4е. 
С’езЕ Ыеп 1А аи5$1 ]еиг Чёзг. Ма1$ 1ез зсгиршез 4е 1юиё вепге 
Чопу се раиуге Ма е5ё Бётз56, {егопе ёсБоцег се рго]е*. Пуа 
]е 30 4е се то!5 }е пе 5а1 дие| аптуегзаге, ди! 1е сюце & 
М/ейтаг — её ш репзез Ыеп дие {фе пе 515 пиЦетепе 415розё & 
Рацепаге... О’аШеигз {е [е Чга!5-}е? ]е пе те р|а1$ раз а55е2 Чап$ 
1еиг $01646 роиг те геёриег & т’еппиуег роиг ’атоиг ’еих: |а 
Боппе Соне е51 {ощоигз семе паиге арге е{ геуёсВе роиг [е 
топ4е епЧег, аибапе ди’ее ез{ 14о]Аге 4е 5оп тап. Ог, $1 ’адо- 
гайоп ше вёпе, диап4 ’еп 5115 ГоБеь, ее п’еппше ргоюп4Е- 
тепф, диап4 {фе п’еп 515 дие |е ётошт. Оцапе & Ма ие, Геппш 
Чи звоиг Чи! п’е5 раз аиФепсе а зигехсиё 5е5 пегё аи 4егшег 
роше её, & [а зепиЦеззе ргёз, | е5{ раго1$ {апазаие сотте ип 
епапе таНпеге. 


Перевод: 


Веймар. 19 сентября 1841 
Милая кисанька, я только что вернулся от большого обе- 
да, который великая герцогиня давала в честь кронпринца 
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Баварского'!, прибывшего невесть откуда и отправляющегося 
неизвестно куда; я видел только, как он внезапно вошел в со- 
провождении своей свиты, Цоллера, слащавого Воблана и пр. 
и пр. Надобно знать, что единственное развлечение здесь — 
это обеды у великой герцогини и пр. и пр. В конце концов, 
это скучно, и мне не терпится сказать о Веймаре: я там был. 

Вчера утром, милая кисанька, я получил твое письмо. На 
меня пахнуло нашими сказочными временами — тот же раз- 
мер листа, та же надпись на конверте, тот же почерк — но, 
слава Богу, на этом сходство и кончается. Насколько больше 
я люблю настоящее. 

Мне бы внести больше порядка в мое письмо, но это невоз- 
можно. Я вернулся от обеда. В сущности, здесь нет ничего 
примечательного, кроме великой герцогини, я бы хотел, что- 
бы ты с ней познакомилась. Она настоящая великосветская 
дама, и нелепо, словно она здесь по недоразумению, видеть ее, 
с величественными манерами, среди ничтожного провинци- 
ального и педантичного веймарского окружения. Она оказала 
мне самый любезный прием. Я обедал у нее через день после 
моего приезда. Назавтра я провел у нее вечер. Это нетак весе- 
ло, как на вечерах у <1 нрзб>, но столь же достойно. 

Я уже знаю более или менее всех здесь и не могу пройтись 
по улице, чтобы не встретить человека, которого знаю по 
имени. Подумай, как это весело. Еще и поэтому я спешу уе- 
хать. Теперь предстоит только преодолеть сопротивление 
Мальтицев, которые невесть почему вообразили, будто я 
приехал сюда с намерением провести рядом с ними несколь- 
ко недель! Как бы не так! Что до меня, я понял, что мог бы 
увезти их в Лейпциг, где только что открылась ярмарка, а от- 
туда по железной дороге в Дрезден. Это и их желание тоже. 
Но сомнения всякого рода, терзающие беднягу Мальтица, не 
позволяют этим планам осуществиться. 30 сентября состоит- 
ся какая-то годовщина, удерживающая его в Веймаре, — и ты 
понимаешь, конечно, что я ничуть не расположен дожидать- 
ся его... Впрочем, что тебе сказать? Я не настолько наслажда- 
юсь их обществом, чтобы приговорить себя к скуке из любви 
кним. Добрая Клотильда по-прежнему настолько же резка и 
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неуживчива со всем миром, насколько обожает своего мужа. 
Однако если обожание мешает мне, когда я являюсь его пред- 
метом, то оно глубоко досаждает мне, когда я являюсь всего 
лишь свидетелем его. Что касается до Мальтица, скучная 
жизнь, без круга общения, перевозбудила его нервы до край- 
ней степени и он, при всей его доброте, порою бывает взбал- 
мошным, как болезненный ребенок. 


66. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
15/27 сентября 1841 г. Дрезден 


Огез4е. Се 27 зеретге 

МасВаце сБёне. [| те зетЫе ди’! у а 4ез 16[ез дие поиз поиз 
зоттез 4и165. АВ, дце! еппиуеих ра! дие |е уоуаре. Ме уоПА 
а Ргезде дершз Шег её }е п’у 15$ уепи дие роиг Гасдий 4е та 
сопзсепсе. Н1ег серепдапе, еп агиуапё 11, ’&а1$ дапз ипе 
41зроз!оп бои а фай зепитегиае её ди! ауай е пе 5а15 ие] аш 4е 
гёуе. Огез4е ез& ип еп4гой аидие] }е габасра!$ 4ез зоцуепиз ди 
те 5011 Шеп сБегз её ди! ше зопё Чеуепиз раз регзоппе!$ дие 1ез 
пиепз ргоргез. С’езе 11 дие {и ез пёе, её сейе рей\е стсопзвапсе 
91 а1огз бай $1 @гапрёге & та дезипёе, Цеуай еп деуепиг 101 |е 
Юп@ её 2 [а тёте ёродие ипеашеге ех1$‘епсе, ип ашге раззё... Ма!$ 
{гёуе 4е зоцуепиз. Се]а визе сотте де Горйлт её {1 ауоцег ипе 
1ейге 46$ |е ЧёБит. Седша ри сопёпБиег а ше зепитеша[зег, с’езё 
|а ташёге {още рагисиПеге доп+ |е тоцуетепе 4е |а уошиге а 
уареиг арасе 1ез пег... Ма15 уоуопз. 'Тасропз 4е ргепаге |е {оп 
паггаий.. `а1 аииуеё У/ейпаг [е 24, Четапдап{ тегпа]етепе рагдоп 
аих Ма 4ауош @е шуазе епуегз еих раг [’ейЙе де Геппи! — [а 
уеШе епсоге 1$ п’опе ай Ч?пег ауес [а Бе|е-ВШе де Соефе' ди, 
гтла|ргё за а1Чеиг её зе5 Боис[ез 27155, её ипе 405е раззаЫе Ф’аЙес- 
{аНоп, п’а а5зе2 рш. [| езё уга! цие тез ргепиегез ипргезз1опз $01 
ргезаце тощуоигз 4’ипе шдщрепсе ехгёте. $1 еЦез ауаепа 4е 1а 
дигёе, сейа гоигпегай а 1а саге. 

А ТерзксК {е 51$ готЬё апз ип роийге 4’Воттез, де Бои- 
идцез, Че тагсБап@15е5. С’вкай Па зесоп4е зеташе 4е 1а Юю!ге, 
с’ез{-а-4<ше> |е тотепе 4е за р|из вгапде асНуйе. Тошеез 1е5 
аиБегяез р|етез 4е топфе, раз шоуеп 4’оМепиг ип раиуге ре 
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сот роиг у герозег [а +&е. ]е те 41а! & то!-тёте, еп еззауапё 
Ч’ипКег 4е5 ицопаНопз, дие }’6а1$ |е р|из Чёзомепее 4ез рей. 
Епйл [а Рго\!Чепсе п’а рг!$ раг |а та её п’а тепё |овег се? 
ип таашепоп. Га тёте Рго\!4епсе дие!диез Беигез раз фаг 
п’а а гепсопгег аи р|из Юг 4е |а Бавагге Ег. Во тег, 
геуепап" ди Мес епБоигв её реги, сотте то!, аи тШеи 4е се 
сБаоз. Сотше | вай аиз$1 запз азИе }е Га! сопдий сБе? топ 
таадшепоп её [и а! вбпёгеизетепе свв а сБатЬге ди Втосйей. 
Её рш$ поцз поцз зотите$ п$ & Напег 4е сотрарше. Ма15, роиг 
та рагу, де 515 себа1петепе 'Ботгте |е то!л$ Фете Ф’ипе Юге. 
Се!а те {ай [е тёште еНеё дие ргодшгай зиг {01 Па [есёиге ’ип 
Цуге де тёФарБузаче. Роиг т’ипеёгеззег ип реи & {юиз |ез 
оБ}её5 дие е герагЧа1$ зап; уош Й п’аигай аа РицегтёФате 
де {ез уецх; аВ, ие п’6*а15-6и 12! Оше ’а1 таид И та бир Чё аш 
т’етрёсБай Чапз се {аз де тагсВап415ез 4е Яхег, тёте еп 146е, 
ип сБойх аие|сопдие. Ма! }е за1з Ыеп се дие еп уа1$ ше. 
А топ геоцг е $15 Чёс1Е & асБебег а юге {оше епИёге, }е е 
Гаррокега!. А]ог$ си роиггаз сБо1г & уооптё. 

Пе Ге!рясК фе 3115 рагИ зиг |е сБепип 4е {ег & {го15 Беиге$ 4е 
раргёз-пи 1 её 511$ агиуё 1с1 а 7 Б<еигез>. С’ез ипе 4156 апсе де 
16 п<Пез>, [а шёте ди’епёге КайзБоппе её МитсВ. ПП и соп- 
уегг дие сеце уареиг е5{ ипе ргтап4е тарсеппе, её Пуа 4ез 
тотеп($ ой [е тоиуетепе ез& $1 гар!4е, $1 Чёуогапе, ой ’езрасе 
её сотрИ&етепе уа1пси, зирришпё ди’ её ЧИйсйе 4е пе раз 
ёргоцуег ип ре зепйтепе 4’огрией. Агпуе а Огез4е }’а! ри [е 
тёте зог епсоге аПег аи {Бёафге её ’у 515 аЦ6 то!л$ роиг топ 
ра1з!г аие роиг еп ге Боппеиг аи сБепил 4е г. 

Огез4е п’а раз Беаисоир рп! [е ргап@10зе 4е Ргарие, та1$ |а 
уце 5иг ’ЕЪе 4е [а 1еггаззе 4е ВгаЫ её сБагтагце, с’ез{-4- 
4<иге> зегай сБагтагце, $1 и &а1$ |4. На, се п’езЁ раз ип сот- 
рИтепе дие фе {е #215, еп ра[апе а1л$1, с’езё {юиё Боппетепё 
Рауеи 4е топ ипри!5запсе Чех! {ег раг то!-тёте. 

Се тай ]е ше $15 п! еп гёе ауес [а ваепе Де фаЫеаих, 
ри1$ а! &ё уошг ЗсЬгодег, поте М<иизие> & Огез4е ди! т’а 
гефепи а Ч1пег. Се раиуге ЗсЬгбег е5( сеца1петепе ип 4ез тог- 
4е[$ [ез р№з пи]$ её [е$ р/и$ 151р!4ез дие Га! гепсопег65. П у а [8 
ип таФеигеих зесгёате ди! е5 зоп зоиЯте-дощеиг её ди! т’а 
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аи Еёпиг раг |е гебоиг аи’ тш’а 5 те зиг то!-тёште. Саг 
епйп 1а дезитёе 4е семе рацуге сгёабиге аига ри @ме ]а 
пиеппе. }’а1 {гоцуё аи$$1 а Огез4е ипе со]оше 4е Виззез, {0$ е 
тез рагеп(з её ат1$, та1$ 4е рагепё$, дие }е п’а! раз уи Чери! 
20 апз, её 4е$ ат!$ Чопе }е пе зауа1$ р/из |е пот. Се@а тш’а уаи 
епсоге дие]диез ппргез$оп$ реи аргёаЫез. П уа 18 епг’ащгез 
та соизше дие }’а1 соппие еп#апЕ её дие а! гегоцуёе улеШе 
{етте. С’е5( [а зоеиг 4’ип 4е сез таФеигеих ех&5 еп ЗБёне аш 
а ап |е тапаве готапездие ауес ипе }феипе Егапса!е ой }’а1 еи 
аие]дие раге. ЕВ Ыеп, се #ёге е5ё тоге, за етте её токе, оп 
рёге, за тёге зопё тог(, сои езё тлоге, её [а соизше еп диезНоп 
зе теиг( аи$$1 4е [а ройгше?. 

АВ, аи’ те саге 4е ‹е геуо!! Ацз$1 }е уеих рагг дета1п, еп 
гераззапе раг Геряск, её ’езрёге, Геи а!Чапе, &ге ргё$ 4е 101 
ЧитапсВе ргосБап. Ма15, $1 раг Вазаг4 ’агйуа!$ ип }оиг оц деих 
риз саг, пе геп пашёез пиПетепе. Сотше фе пе $415 раз $йг 
4е роиуо аЦег {оц 4’ипе 1гайе дизаи’а МипсВ, }е соисВега! 
реш-ёге ипе 015 еп гоше. 

А1е от аи$$1, та сВаКе, дие е (гоцуе дие!чиез Прпез 4е 101 
& АирзБоигв, саг П езё роззЫе дие с’езё раг се сбЕё-Йа дие р’аг- 
пуе. АЧец. ]е ше зеп$ {гор пегуеих роиг сопИпиег & ёспге. 
Етгаззе |ез епёап(5. А 101 4е соеиг. 


Перевод: 


Дрезден. 27 сентября 

Милая моя кисанька, мне кажется, словно прошли века со 
времени нашей разлуки. Ах, какое скучное развлечение — пу- 
тешествие. Вот я, со вчерашнего дня, и в Дрездене, а приехал 
я сюда лишь для очистки совести. Однако вчера, подъезжая к 
городу, я был в самом сентиментальном настроении, чем-то 
напоминающем сон. С Дрезденом у меня связаны очень до- 
рогие воспоминания, которые ближе мне, чем воспоминания, 
касающиеся меня лично. Здесь родилась ты, и этому малень- 
кому обстоятельству, которое в то время было так чуждо мо- 
ей судьбе, суждено было стать ее основой, а в то же время 
иная жизнь, иное прошлое... но полно вспоминать! Воспоми- 
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нания опьяняют, как опиум, и с первых же строк портят пись- 
мо. Моей сентиментальности могло способствовать движе- 
ние паровика, своеобразно действующее на нервы... Однако 
постараемся придерживаться повествовательного слога... 
Я покинул Веймар 24-го, мысленно прося у Мальтицев про- 
щения за то, что под влиянием скуки был несправедлив к 
ним. Еще накануне отъезда они пригласили меня обедать в 
обществе невестки Гёте!, которая, несмотря на уродство, се- 
дые букли и изрядную дозу напыщенности, довольно понра- 
вилась мне. Правда, что первые впечатления мои всегда 
крайне снисходительны. Если бы они оставались неизмен- 
ными, меня можно было бы назвать филантропом. 

В Лейпциге я попал в водоворот людей, лавок, товаров. 
Шла вторая неделя ярмарки, то есть был самый разгар ее. Все 
трактиры битком набиты. Никакой возможности достать 
угол, где бы приклонить голову. Я сказал себе, пытаясь 
подражать твоей интонации, что я самый потерявшийся из 
смертных. Наконец Провидение взяло меня за руку и отвело 
на ночлег к барышнику. Несколько часов спустя опять-таки 
Провидение столкнуло меня в самой сутолоке с Фридрихом 
Ботмером’, который приехал из Мекленбурга и, подобно мне, 
совершенно растерялся в этом хаосе. Так как он тоже не имел 
пристанища, я повел его к моему барышнику и великодушно 
уступил ему комнату Щуки. Затем мы вместе пошли побро- 
дить. Что до меня, то я несомненно наименее достойный яр- 
марки человек. Она производит на меня такое же впечатле- 
ние, какое произвело бы на тебя чтение книги по метафизике. 
Чтобы хоть малость заинтересоваться всем, на что я гляжу, 
ничего не видя, мне нужно было бы посредство твоих глаз. 
Ах, зачем тебя не было со мною! Сколь я проклинал свою 
глупость, которая не дала мне ничего выбрать в этой груде 
товаров! Но я знаю, как поступить. Я решил на обратном пу- 
ти купить сразу всю ярмарку и привезти ее тебе. Тогда ты 
сможешь выбрать по своему вкусу. 

Из Лейпцига я уехал по железной дороге в три часа пополуд- 
ни, а в 7 часов приехал сюда. Расстояние — 16 миль, то же, что 
от Регенсбурга до Мюнхена. Надо согласиться, что пар — вели- 
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кий чародей, порою движение так стремительно, так поглощаю- 
ще, пространство так преодолено, сведено на нет, что трудно не 
поддаться чувству некоторой гордости. Приехав в Дрезден, я 
смог в тот же вечер пойти в театр, и пошел я не столько ради 
собственного удовольствия, сколько чтобы воздать должное 
железной дороге. Дрезден далеко не так величествен, как Прага, 
но вид на Эльбу с Брюлевской террасы восхитителен, то есть 
был бы восхитителен, если бы ты была там. Увы, говоря так, я не 
говорю тебе комплимента; это просто-напросто признание в не- 
возможности жить самим собою. 

Сегодня утром я отдал дань картинной галерее, потом сде- 
лал визит нашему дрезденскому посланнику Шрёдеру, кото- 
рый оставил меня обедать. Бедняга Шрёдер несомненно 
один из самых ничтожных и бесцветных смертных, каких я 
когда-либо встречал. При нем состоит несчастный секретарь, 
его козел отпущения, глядя на коего, я подумал о самом себе 
и содрогнулся. Ведь судьба этого несчастного созданья могла 
бы быть моей судьбой. 

В Дрездене целая колония русских, — все мои родствен- 
ники и друзья, но родственники, которых я не видел лет 
двадцать, и друзья, самые имена коих я позабыл. Это тоже 
вызвало во мне несколько не особенно приятных ощущений. 
Тут живет, между прочим, моя кузина, которую я знавал ре- 
бенком, а теперь встретил уже старухой. Она сестра одного 
из несчастных сибирских изгнанников, романтически же- 
нившегося на молодой француженке, причем это соверши- 
лось не без моего участия. Так вот, брат этот умер, жена его 
умерла, отец, мать умерли, все умерло, и кузина, о которой 
идет речь, тоже умирает от чахотки‘. 

Ах, как мне хочется повидаться с тобою! Хочу уехать от- 
сюда завтра же, через Лейпциг, и надеюсь с Божьей помощью 
быть возле тебя в воскресенье. Но если я приеду на день-два 
позже — ни в коем случае не беспокойся. Так как я не уверен, 
что смогу доехать до Мюнхена без остановки, то, быть может, 
проведу одну ночь где-нибудь в пути. 

Постарайся, моя кисанька, чтобы я нашел в Аугсбурге не- 
сколько строчек от тебя, ибо возможно, что я приеду с этой 
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стороны. Прости! Я слишком взволнован и не могу больше 
писать. Обними детей. 
Душевно твой. 


67. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
22 декабря 1841/3 января 1842 г. Мюнхен 


Миись. Се 3 }апу1ег 1842 

]е э5 Ыеп соираЫе епуег$ 101, та Боппе её сВёге Аппа, 
Фауой саг@ё $1 [опёетрз а гёропаге а 1ез |ейгез. $015 пвап- 
тпо!п$ Ыеп регзиаёе, топ епапе, аи’еез г’опЕ йе риз 
#гапа р!а1зг её дие фе 515 тои Веигеих Де {е зауог Веигеизе 
аиргёз 4е |а {аще Со Фе, & аш, 101 её то!, поиз пе заиг!оп$ 
(ётпо!ептег а5зе2 Че гесоппа1запсе. ]е 515 епиёгетепе зан ай 
дез ЧёаЙз аие и пои доппез 5иг |а \е дие ти тёпез её 5иг 1е5 
оссирайоп$, её ’айпе & те зауош Дапз |а зос1ёё Чез регзоппез 
аие а поттез её доп" дие!аиез-ипез те оп регзоппе]еттепе 
соппиез, {еПез, раг ех<етр[е>, дие Мг ЕгоЙсЬ ей 5оп ехсеетие 
ЯЦе. Карре|е-то! а 1еиг зоиуешт, аиз$1 аи’а сейи де Ма4д. 
Зс\еп ег диап4 {и [а уеггаз... 

]е пе {е гесоттпапде раз ГаррИсаНоп & [&ги4е, 1и ез 
паигеЙетепе $аЧ1еизе. Ма! ’айтега1$ Меп, топ епапь, {е уот 
ргепаге 4ё$ & ргёзеге Ва и4е 4’аррг&ег & сБадие сБозе дие и 
епгергеп4$з, тоше Гацепйоп её |е зо пёсеззаге, роиг дие [а 
сВозе зо Ыеп её ргоргетепе #аКе. 

Ош’ипе |ейге, р<аг> ех<етр!е>, пе $е гесотгап4е раз 
зешетлепа раг ип зе её ипе опВоягарВе соггес{з, таз ди’еЙе 
ой епсоге ргоргетеп её зо1пеизетепЕе все. Зоиз се гаррог 
(и пе заига!$ {гоиуег ип шеШеиг ехетр/е А #аше, дие сеци 4е 
Ропе Ма 2, п! ип рие & ву/ег дие се]и! 4е топ рёге. Её диап 
&Роп‹ще Мах, си е5 Ыеп Веигецзе, та сЬёге Аппа, 4’ауо!г геп- 
соштё & {оп ргепиег ЧёБие дапз |а \е ип Богате {е] ие и. 
Манцепапе {и пе рейх дие [аптег. Раз таг {и сотргепагаз, 
сотЫеп И тёгкай Фе айтё. 

]е п’егте раз дапз дез 4ёаЙ$ ге|аНуетеп{ & Па уе дие поиз 
тепопз. Мага, }е [е $а15, е НепЕ аи соигапе де тои1 се ди! 5е 
раззе Чапз [а тпа1зоп. Ти поиз аз Меп тапаиё [е }оиг ди СЬ$(- 
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К!а4, её апапё А то!, та Боппе Аппе, {| п’у а дие |'14ёе де 1е 
зауойг раг#аетепе Беигеизе её сотцегие 1А ой (и ез, аш! ри15е 
ше #ате зиррогег |а риуаНоп 4е пе р/и$ {е мо! 1с1. ]е ше Яаце 
пёапто!л$ дие поиз поиз геуеггоп$ ауапё рец. 

Напиши мне, начинаешь ли ты понимать то, что читаешь 
по-русски, и извести меня, когда ты будешь говеть? 


Воппе аппёе, та сЬёге епёапе. 
тт 


Перевод: 


Мюнхен. 3 января 1842 

Я очень виноват перед тобой, добрая, милая Анна, потому 
что долго не отвечал на твои письма. Однако не сомневайся, 
моя девочка, в том, что они доставили мне самую большую ра- 
дость, и я счастлив, что ты благополучна рядом с тетушкой 
Клотильдой, которой я, так же как и ты, не нахожу слов для 
благодарности. Я совершенно удовлетворен тем, что ты сооб- 
щаешь мне о своей жизни и занятиях, и я рад, что ты находишь- 
ся в обществе тех людей, кого ты называешь в письмах, многих 
я знаю лично, например, г-на Фрелиха и его бесценную дочь. 
Передай им мой поклон, а также г-же Швендлер, когда ее уви- 
ДиШЬ... 

Я не призываю тебя к усердию в ученье, ты и сама при- 
лежна от природы. Но мне бы хотелось, моя девочка, чтобы у 
тебя отныне вошло в привычку в каждое начатое дело вкла- 
дывать все свое внимание и старанье, чтобы успешно и без- 
укоризненно довести до конца всякое дело. Чтобы, к приме- 
ру, письмо отличалось не только своим стилем и верным 
правописанием, но и было чисто и аккуратно написано. В 
этом отношении тебе не найти лучшего образца, чем дядюш- 
ка Мальтиц, и худшего — чем твой отец; тебе посчастливи- 
лось, милая Анна, в начале своей жизни узнать такого чело- 
века, как он. Теперь пока ты можешь просто любить его. 
Позднее ты поймешь, сколь он достоин этой любви. 

Я не вхожу в подробности нашей жизни. Я знаю, что мама 
держит тебя в курсе всего, что происходит дома. Нам очень 
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недоставало тебя в день СЬг15(-К!п4', и что до меня, моя доб- 
рая Анна, только мысль о том, что ты совершенно счастлива 
и довольна там, где ты сейчас находишься, дает мне возмож- 
ность переносить горечь от того, что ты не рядом с нами. Од- 
нако я лыцу себя надеждой на скорую встречу. 

Напиши мне, начинаешь ли ты понимать то, что читаешь 
по-русски, и извести меня, когда ты будешь говеть? 


С новым годом, милая доченька. 
Ф. Т. 


68. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
1/13 марта 1842 г. Мюнхен 


Мишисв. Се 1/13 тагз 1842 

Епйп, аргёз спа то1$ 4е зЦепсе, с’езё Шег дие а] геси уойте 
]ейге ди 8 поуешге 4е Гаппёе 4егитге. С’езЕ топ #гёге аш 
\епе 4е те [’епуоуег 4е Уагзо\ме. ]е уо15 еп раг 5ез ехрИса- 
Нопз ди’ уаец Беаисоир де тайегиеп4и$ дап$ сеце аЙате. ]е 
п’ассизе регзоппе, га1$ е уоц$ ауоце дие }’аига1$ 66 (гёз гесоп- 
па15запе $1 Роп т’ейё ёрагепё ]е сБавиа её пашёси4е дие сез 
сша то!$ 4е зЦепсе тш’опЕ #1 ёргоцуег... Аи то!$ 4’осбобге 
дегиег }е гесиз ипе ]е ге 4е №со]аз ди! т’аппопса! ди’! аЙай 
дийеег [е зегу1се её ди’! аа! поиз агпуег уегз |а Яп 4е Гаппёе. 
]е п’а! раз Безо 4е уоцз Аше 1а до1е дие сеще поцуеЙе поиз 
ауа1е ]а1556, её сотте №со]аз поц$ аппопсай зоп агу6е еп {ег- 
тез (гёз роз К, }’а! сги аце поиз роцу!оп$ поцз регтейге 4е 
рацепаге 1юцё 4е Боп. Ма!5 уоПа дце |е поцуе] ап агпуе зап 
поцз Ратепег, п! |и1-тёте, п! ипе ]еиге 4е |1, п |е тошаге 
$4еле 4е |! оц 4е уоцз. Рапз |Чпсегиви4е ой се зЦепсе т’ауа! 
п ]е ше 4ёс14е & уоцз ёспиге Чгесветепе, еп адгеззапе гла ]е{- 
{те а Оге]. Её уоПа 4еих то!5 раз5ё$ дие }е 51$ 4апз Гамегие 
иле гёропзе & сейме ]е ге'. Епйп | у а ипе дшпгаше 4е }оиг$ 
епугоп }а1 6спё & МипзК? роиг детап4ег А та з0еиг 4ез поц- 
уеез, сапе 4е уоцз дие 4е Мсо]аз, |огзаие Шег ипе |е ге агпуёе 
4е Уагзо\е её ди! сопцепа! сее дие уоцз тш’ауег ёсгце, сБегз 


* Рождества Младенца Христа (яем.). 
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рара её татап, еп Чае ди 8 ди то!5 де поуетЬге Деггиег, езЁ 
югЕ Беигеизетепе агпуёе роиг {гапаиШзег, еп рагЫе аи то!л$, 
тез пашёеиде5. ]е уо1$ Ыеп раг [ез ехрйсаНоп$ де №со|аз ие 
с’езё Гамегце ой | е5Е Чери! 4ез то1$ Че зе тейге еп гоще роиг 
уештг ше гедоа4ге ди! Га епразё & ЧНеёгег 4е те {гапзшейте 
Чапз [е {етрз уобге |еиге 4и то! 4е поуетЬге, та:$ се[а пе 
т’ехрИаие раз, соттепе 1 5е гай дие дери!$ |ог$ уои$ пе т’ауе2 
р/из доппё пе 4е уе? Та дегиёге Тенге дие }е уоц$ а! 6сгие а 
р/ч 4е деих то!5 4е Чате, е! }е 5415 епсоге & аКепаге [а гёропзе 
&[Веиге ди’ ез1. [е соиг$ 4ез розез а Беаи ёге пехасё. ]изаи’А 
ргёзепе аи то!п$ }е п’ауа!5 ата! гетагциё семе регзвуёгапсе 
4итёвщагив, саг Чери!$ ипе аппёе уоЙА 4и сотрие #1 1го15 Де 
тез [еёге$ ди! пе уоц$ опЕ раз рагуепиез. ]е пе заига!5 поп ри 
зиррозег дие се зой а 4еззет аи’оп зирргипе тез |егез. 
Роигаио! е* Чапз дие] 1пеёгё [е {егай-оп? Е! $1 оп 1е$ оцуге, ев 
Ыеп, ди’оп уоц$ [ез епуое аи то!л$ оцуег(ез. 

М№и$ ауопз еи ип Ыеп 11154е Ыуег. П а соттепсё раг [а 
тогЕ 4е а рацуге Кеше доцай1еге?, се чш а п!5 роиг {01 
РЫуег [а уШе епыёге еп деи. Рш!$ 5опЕ агиубез |ез та[аЧ1ез, 
Че Нёугез де тошее езрёсе чш! опё 1 гауаве её ди! сопипиепе 
епсоге, $1 Ыеп дие [а тогеа!6 а 616 р|из юце Дапз сез Чегшегз 
{етрз ди’а |'6родие тёше 4и сВоёга. Дапз поге тёпазе 1 п’у 
а дие ша {етше ди! $е зо геззепие 4е секе ЧёезтаЫе шйЙи- 
епсе. ЕПе з’61а! юге Шеп рогЁёе изаи’А |а п 4е дфапмег, та!$ 
4ерш$ се шотепе ее а & сопзаттепе зоийгаще: ее уа 
пуеих тапиепапе, та! [е5 шёдестз ш15вепе роиг аи’ее аШе 
Рё ргосват а Кззшвеп её 4е 18 аих Багз 4е тег. Ма запЕё 
е5ё югЕ Боппе её сеЙе 4ез епап(5 аиз$1. Аппа е5ё а УМенпаг 
дери!5 1е то!5 4е поуетЬге. ЕПе $’у {тоиуе ехгётетет 
Беигецзе епиге за тате её Ма|е2 ди! а роиг ее Па раз +еп@ге 
аНесНоп. 1е зё)оиг 4е УМейпаг езё, П ез{ угар раззаетепе 
11$1ре роиг дие!ди’ип ди! а гошё дапз |е топ4е, ойге ое 
зоце 4’ауапарез её Фартётепиз & ипе епёап: 4е доцге апз, саг 
фоше |а УШе езё сотше ип ягап4 репз1оппай. Со4е т’ёсги 
дие 1а Сгапде-Рисеззе ди] уой Аппа ипе 15 оц деих 4апз [а 
зетагпе, [1 +6то1те Беаисоир де МепуеШапсе. Гаитбшег 4е 
|а Сгап4е-ОисКеззе |! Чоппе 4е$ |есопз Чи саёёсЫзте её де 
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]априе гие, её ее а еп ошёге соще зоге 4е та1ёгез её 4’осси- 
раНоп$. 

Гез Зёуёгте оп аБзепё$ Чери!$ сои ’Шуег ди’!$ оп раззё 
& №се её гемлепагопе 1с1 [е то!$ ргосваш. Еп ай 4ез Киззез 
поц$ ауопз 11 1а Рипсеззе Горчакова, Чопе |е таг! е5 
&<оцуегпеи>г вёпёга| еп Зфёне. ЕПе е5ё пёе Черевина е* т’а 
Чи ди’еПе соппа15за! Беаисоир рара“. С’езё ипе етште {оц & 
{а 45ипвибе её аце поцз уоуопз Беаисоцр. Ри!5 Ш уа ип 
Рипсе СаШте, пеуец 4е |а рацуге Наталья Ивановна’ дие 
а! засёгетепе гертеи ее дце]дие 1псоттоде аи’ее #1 4е 5оп 
у!уапе. Мир праху Другини! 

№со1аз т’ёсги аие Мг боисйАо}! а аш [е зегу1се". Сеще 
поцуеЙе т’а {а 4е Па реше. ]е сгоуа!5 ди’ ауаК Пеи 9’ёте соп- 
{еп 4е оп розе. Её Пого{ее, дие аи-еПе? Ез4-еЙе аиргё$ 4е 
уоц$, аи то$? ОКез-ш, де уоц$ рпе, сВёге татап, пе {еп- 
дгеззез 4е та раг. 

]е $115 ‘ощоиг$ Чапз [Габете 4е №со]аз ди! ше рготей р!из 
розуетепе дие }фата!з 4е уепг те гедоааге её те зиррИе 4е 
Ч!Негег Де ргеп4ге ипе гёзоииоп дие]сопадие ауапё 4е [’ауог 
геуи. Мои уеггоп$. Еп аЙеп4апе, аеи, срег$ рара её тата. ]е 


Бабе уо$ тат тШе 15. 
Т.Т. 


Перевод: 


Мюнхен. 1/13 марта 1842 

Наконец-то, после пятимесячного молчания, я получил 
вчера ваше письмо от 8 ноября прошлого года. Мой брат 
только что переслал мне его из Варшавы. Я вижу из его объ- 
яснений, что в этом деле было много недоразумений. Я не об- 
виняю никого, но признаюсь вам, что был бы очень благода- 
рен, если бы меня избавили от огорчения и беспокойства, 
причиненных этим пятимесячным молчанием. В прошлом 
октябре я получил письмо от Николушки, который объявлял 
мне, что он оставляет службу и приедет к нам в конце года. 
Нечего говорить вам, как мы обрадовались этому известию, а 
так как Николушка объявлял о своем приезде в выражениях 
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очень положительных, я поверил, что мы можем ожидать его 
на самом деле. Но вот наступает новый год, не принеся с со- 
бою ни его, ни письма от него, ни единого слова ни от него, ни 
от вас. Недоумевая, чем объяснить это молчание, я решился 
написать вам непосредственно, адресовав мое письмо в Орел, 
и вот больше двух месяцев, как я жду ответа на это письмо". 
Около двух недель тому назад я написал в Минск’, чтобы 
справиться у моей сестры как о вас, так ио Николушке, — на- 
конец вчера, любезнейшие папинька и маминька, письмо, 
прибывшее из Варшавы с вложением вашего от 8 числа про- 
шлого ноября, по счастью, хотя несколько успокоило мою 
тревогу. Из объяснений Николушки я вижу, что причиной, 
побудившей его в свое время замедлить с пересылкой мне ва- 
шего ноябрьского письма, было то, что он уже несколько ме- 
сяцев дожидается возможности пуститься в путь, дабы ехать 
ко мне, но это не объясняет мне, почему вы с тех пор не пода- 
вали мне признаков жизни? Последнее мое письмо было на- 
писано вам более двух месяцев тому назад, а я все еще ожи- 
даю на него ответа. Как ни неисправно почтовое сообщение, 
до сих пор по крайней мере я никогда не замечал такого по- 
стоянства в неаккуратности. Ибо за один год до вас не дошли 
ровным счетом три моих письма. Не могу также предполо- 
жить, чтобы мои письма преднамеренно уничтожались. За- 
чем и с какой целью делать это? А уж если их вскрывают, так 
пусть отсылают вам хотя бы распечатанными. 

У нас была очень грустная зима. Началась она со смерти 
бедной вдовствующей королевы?, на всю зиму облекшей в 
траур весь город. Потом появились болезни, разного рода ли- 
хорадки, которые произвели большие опустошения и про- 
должаются и посейчас, так что смертность за это последнее 
время была больше, чем даже в эпоху холеры. В нашей семье 
только моя жена подверглась отвратительному влиянию 
этой болезни. Она прекрасно чувствовала себя до конца ян- 
варя, но с тех пор была постоянно больна: теперь ей лучше, 
но доктора настаивают на том, чтобы будущим летом она по- 
ехала в Киссинген, а оттуда на морские купанья. Здоровье 
мое и детей вполне хорошо. Анна с ноября в Веймаре. Она 
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чрезвычайно счастлива там со своей тетушкой и Мальтицем, 
который питает к ней самую нежную любовь. Пребывание в 
Веймаре, правда, довольно-таки бесцветное для того, кто 
много путешествовал, представляет всякого рода преимуще- 
ства и удовольствия для двенадцатилетней девочки, так как 
весь город походит на большой пансион. Клотильда пишет 
мне, что великая герцогиня, которая видит Анну раз или два 
в неделю, очень благосклонна к ней. Придворный священник 
дает ей уроки Закона Божьего и русского языка и кроме того 
у нее есть разные учителя и занятия. 

Северины отсутствовали всю зиму, которую они провели 
в Ницце, и вернутся сюда в будущем месяце. 

Из русских здесь княгиня Горчакова, муж которой генерал- 
губернатором в Сибири, она рожденная Черевина и говорила 
мне, что хорошо знает папиньку“. Это женщина вполне почтен- 
ная, и мы с ней часто видимся. Потом здесь князь Голицын, пле- 
мянник бедной Натальи Ивановнь?, о коей я искренне сожа- 
лел, как ни докучлива она была при жизни. Мир праху Другини! 

Николушка пишет мне, что г-н Сушков оставил службу’. 
Это известие меня огорчило. Я думал, что он имел основание 
быть довольным своим местом. А что поделывает Дашинька? 
С вами ли она, по крайней мере? Передайте ей, пожалуйста, 
любезнейшая маминька, мой самый нежный привет. 

Я все в ожидании Николушки, который обещает мне бо- 
лее положительно, чем когда-либо, приехать ко мне и умоля- 
ет меня не принимать никакого решения, пока я сним не уви- 
жусь. Посмотрим. Пока простите, любезнейшие папинька и 


маминька. Целую ваши ручки тысячу раз. 
Ф. Т. 


69. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
16/28 апреля 1842 г. Мюнхен 


Се 28 ау 1842 

Сеце |ецге, та сБёге епёапь, 4ш! 5’66а!ё Чезипёе 4ершз ип 
(етрз шЯш, Рагпуега, ’езрёге, & (етрз роиг &е рокег тез #1- 
сИаНопз её тез усецх а [оссаз1оп 4е воп }оиг 4е па15запсе'. Се 
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лоиг-1& т’езЕ ргёзепе сотте $1 с’&ай Шег. С'&ай ип АпптапсКе 
ее ргепиег Беаи зо]ей 4е Раппёе. 

П ше таг4е еп 4е 1е геуо!г, та сВёге Аппа. ]е сотруе ауот 
се р!а1яг 4апз [е соигапЕ 4е лип её т’айеп4$ А +е геёгоцуег 
гап4е её 4ёуеоррёе. 015 тШе 1еп@геззез 4е та рагё & Гопфе 
Мах её 15-1 тез ехсизез 4е п’ауой раз епсоге гёроп4и А за 
Деггаёге Те те. 

015-111 аи$$1 дце ]е зоппеЕ ди’ тш’а епуоуё 5иг 1а тогё ди 
деипе Рорр... т’а раги адпигаЫе. 

А 4100} раззез-Еи топ Еетпрз, та Боппе апие. УоЙ& |е ригпеетрз 
е5Ё геуепи её уоте рагс пе таг4ега раз & & хе Ыеп Ъеаи. ]е {е 
гесоттап4е {гёз рагисиНёгетепе |е рагс, +0иё ашбапЕ рог |е 
то!лз дие [ез |есоп$ 4’Взто!те е! сеЙез 4е ]априе гиззе. ЕЕ & рго- 
роз 4е сеЙе-с1, соттепсез-6и ип рец & Ру оцегтег? Оце [5-6и еп 
{Е Че гиззе? Ти п’\епогез раз, }е репзе, ди’аргёз Чета, 
Ч!тапсВе, поицз с@Бгоп$ поёге #е де РаАдиез. 

Топ опсе №со!аз езЕ ап 1с! Чери! аие!аиез }оигз. П а аи! 
]е зегусе? её 5е ргорозе 4е раззег дие!дие 1етрз аиргёз 4е поиз. 
поиц$ ассотразпега & К1з$ треп, её реи!-ёге |е регзиа4ега!-}е & 
уегиг ауес то] уоцз уог & Уейпаг. П1е а 4ие тШе ат! 6$ её т’а 
етапа& 4е 1ез поцуеЙез ауес Беаисоир Ч1пЕёгёт. 

Вопуоиг, та сНёге етап. Есп$-то! дапз {ез тотепё$ рег- 
из. МШе тепагеззе$ & |а фате Со Ш@е. ]е пе тапацега! раз 
4’ёспге аи ргепиег }омг ипе |оприе [ее & Ропсе Маг. 

Когда же я могу надеяться получить от тебя русское пись- 
мо? Прости. 


Тебя нежно любящий отец 
Ф.Т 


Перевод: 


28 апреля 1842 

Моя милая девочка, надеюсь, что это письмо, предназначен- 

ное тебе с бесконечно давнего времени, дойдет вовремя, чтобы 

принести тебе мои поздравления и пожелания по случаю твое- 

го дня рождения‘. Я помню этот день, как будто он был вчера. 
Это было воскресенье и первый солнечный день в году. 


Ф. И. Готчев 


Очень хочу тебя увидеть, милая Анна. Надеюсь, что буду 
иметь это удовольствие в июне, и ожидаю найти тебя вырос- 
шей и повзрослевшей. Передай от меня самый сердечный по- 
клон дядюшке Мальтицу и извинись за меня, что я еще не от- 
ветил на его последнее письмо. Скажи ему также, что 
присланный им сонет на смерть молодого Поппа... я нахожу 
превосходным. 

Как ты проводишь время, милый друг? Вот уже снова на- 
ступила весна, и ваш парк скоро станет очень красивым. Я 
настоятельно советую тебе гулять в парке, по крайней мере, 
это не менее важно, чем уроки истории и русского языка. 
Кстати, начинаешь ли ты понемногу разбираться в нем? Что 
ты читаешь по-русски? Думаю, тебе известно, что послезавт- 
ра, в воскресенье, мы празднуем нашу Пасху. 

Твой дядюшка Николай приехал сюда несколько дней на- 
зад. Он оставил службу? и предполагает провести некоторое 
время с нами. Он поедет с нами в Киссинген, и, может быть, 
я сумею его убедить поехать со мной в Веймар повидаться с 
вами. Он шлет тебе сердечный привет и расспрашивал о тебе 
с большим участием. 

Прощай, моя милая девочка. Пиши мне в свободную ми- 
нуту. Сердечный поклон тетушке Клотильде. Я не премину 
при первой возможности написать длинное письмо дядюшке 
Мальтицу, 

Когда же я могу надеяться получить от тебя русское пись- 
мо? Прости. 

Тебя нежно любящий отец 
Ф. Т. 


70. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
30 мая/11 июня 1842 г. Веймар 


М/ептаг. Се 11 ит 

УоПА 1а раго155е Чеуепие ипе раго!55е де \Ментаг'. Ма]вгё {ез 
ргёФсНоп$ се п’ез раз |е 4*=*, с'’езё е 3*"* }оиг аие е 51$ агуё 
1с1 её епсоге а1-}е раззё ипе депи-}оигпёе {още епЫёге & Со Ва? 
дие }е те $15 сги оБ\рё де у1зКег еп Чай. Пери! Мештееп 
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|е уоуаве т’езё геуепи & 20-25 Н<оппз>. [<1 ’а1 фоиё геёгоцуё 
сотте {е Гауа!$ 11556. Та Стапде-ОисЬеззе езё зоийгате 
дери1$ аце!дие {етрз е пе гесой раз. О’аШеиг$, сотте ]а соиг 
е5ё епсоге еп уШе, Г6йдиене У/ейпанеппе ех1ве Рипйогте роиг 
роиуойг ёте ргёзегце, & то1п$ дие ]е пе сопзете & рагайге еп 
Кас, та1$ ауес Гёрёе ам сбуё, се ди! е5ё топ Шеп 16ва]етепе 
аиог156?, та15 ра{аЦетепе г11сще. 

ОпапЕ & Ма, та ргёзепсе [1 ай ёргоцуег ип Ыеп-ёге 
допё уе 5415 боисрё её ди! те ий раззег раг-Чеззи$ [ез гёрёННопз. 
а! гоцуё Аппа 8гап@е её еп Юг Боппе зап, та!$ фоцуоиг$ 
а115$1 етБаггаззёе аие раг [е раззё. С’езЁ аи5$1 [е саз 4е [а рацуге 
Наппзбел аи! 5е зепё топ & 1 Чёраззёе аи тШец 4е ое сейе 
ВИдипя еЕ 4е сез сопуегзайоп$ Ниегагез & реке 4’Ваегле. Ее 
п’озе р№а$ Фе фтаоо еЕ 5’а55Непе тёте 4е$ Ай. ПП п’уади’Егплез 
Чи! а! сопзегув оп ппреглтЬаЫе аротЬ. 

С’езЕ ашоигд’Ви! Рапг!уегзате 4и )оиг 4е па1ззапсе 4е 
Мах, оп 47“ апшуегзате! Пуа допс 4ез Боттез епсоге 
р\у$ меих дие то!. 

Ма сБайе сБёпе, соттепе {е рогез-ви? Ой еп е5Ё Па сиге? 
Тез юпсНопз зопё-еПез гёв]ёез? Еа15-то! |е р]а1з1г Це пе раз {е 
ргеззег рог 1ез Ба!л5 4е з6ве. Е Мапе? ЕПе п’а р|и$ регзоппе 
9: 1: доппе 4ез арргёБепз!оп$ роиг $ез Маггеп, та15 ’езрёге 
адце се]а пе ГетрёсВега раз де соппиег а 5е Ыеп рокег. А сеЦе 
сопа! ол }е |1 раззега! 1е$ 3/4 Це 5е5 саргсез. Райе-то! а115$1 4е 
{е5 рготепа4ез. Наз, е пе $15 раз сошие 01, пеп пе т’а]агте 
сотте [’аБ5епсе. П те зетЫе дие 10щ4е$ 1е5 ри1запсез 4е ]а 
паёаге зопё аих ариеёз её п’ёр!епе дие 1е тошепё ой }’аига! 
фоиглё ]е 40$ роиг ше #апе р1ёсе. 

Куззпвеп, }е зиррозе, зе реире & це 4’се!. [лез ГахБоиг8 
$01(-1$ аг!\6$? [.е5 а5-6и 66 уст? 

АФеи, та сБаце, }е 51$ Чёсоигаяё раг топ ехёсгаЫе 6сг1- 
фиге. Га ридеиг те ай фотБег 1а риште 4ез та1лз. 1] #21 1с1 ипе 
сБаеиг сотте апз |е5 ргепмег$ }ошг$ 4е пойе агпуёе & 
Кузяпвеп?" её Пу аепсоге тойз$ Фотшге 1с1 дие 18. 

АФец. А!е згап4 зол 4е {а регзоппе. С’езё оц се аи’ у а де 
р!$ еззепие] аи топ4е. 

А гепсогиге & )ата!5. 


Ф. И. Тютчев 


Перевод: 


Веймар. 11 июня 

Вот, наконец, твой адресат стал веймарским адресатом‘. 
Вопреки твоим предсказаниям, пошел третий, а не четвер- 
тый день с тех пор, как я сюда приехал, а еще целых пол- 
дня я провел в Готе?, которую почел своим долгом подроб- 
но осмотреть. От Мейнингена дорога обошлась мне в 
20-25 флоринов. Здесь я нашел все в том же неизменном 
виде, как и в прошлый раз. Великая герцогиня больна и не 
принимает. Впрочем, поскольку двор сейчас в городе, вей- 
марский этикет требует представляться ко двору в мунди- 
ре, разве только я не решусь явиться во фраке, со шпагой 
на боку, моей законной принадлежностью?, что выглядело 
бы весьма забавно. 

Что до Мальтица, мой приезд доставил ему удовольствие, 
весьма тронувшее меня и позволившее обойтись без повторе- 
ний. Я нашел Анну подросшей и совершенно здоровой, но, 
как и прежде, застенчивой. Она напоминает бедняжку Ган- 
штейн, которая чувствует себя совершенно устаревшей среди 
всей этой ВИЧипя” и литературных споров до изнеможения. 
Она уже не осмеливается восклицать браво и даже воздержи- 
вается от ах. Один только Эрнст не теряет своей невозмути- 
мой самоуверенности. 

Сегодня день рождения Мальтица, ему исполнилось 
47 лет! Есть же люди еще старее меня. 

Милая кисанька, как ты себя чувствуешь? Как подвига- 
ется лечение? Восстановились ли твои функции? Доставь 
мне удовольствие, не торопись с сидячими ваннами. А Ма- 
ри? Рядом с ней теперь нет никого, кто пожурил бы ее за 
Маггеп””, но, надеюсь, это не мешает ей превосходно себя 
чувствовать. При этом условии я прощаю ей 3/, ее капри- 
зов. Расскажи мне о своих прогулках. Увы, я не таков, как 
ты, ничто не внушает мне такой тревоги, как разлука. Мне 


* образованности (нем.). 
** Здесь: шалости (нем.). 
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кажется, что все силы природы подстерегают и ждут толь- 
ко минуты, когда я отвернусь, чтобы ополчиться против 
меня. 

Киссинген, наверное, наполняется публикой на глазах. 
Приехали ли Люксбурги? Видала ли ты их? 

Прощай, моя кисанька, я в отчаянии от своего скверного 
почерка. От стыда перо падает у меня из рук. У нас стоит жа- 
ра, как в первые дни нашего приезда в Киссинген*, но здесь 
еще меньше тенистых мест, чем там. 

Прощай. Береги себя хорошенько. Это важнее всего на 
свете. 

До встречи навсегда. 


71. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
6/18 июня 1842 г. Веймар 


\У"етаг. Се затед1. 18 ип 

Ма сраце спёне. ]’а1 6 ё оБШвё 4е те епсоге ипе 15, еп 
|15апё (а |ецте: депйЦе стбаёите... Ма!$ п’езё-се раз ип сотрИ- 
тепё дие {и ше #215, диап (и ргёеп4$ геппиуег $1 юг 4е топ 
аБзепсе. Еп 101 саз сеЦе аБзепсе Цепи 8 за п, её {и ше геуеггаз 
{гёз ргобаетепе }еи 91 ргосБа1п, саг }е сотрее рагиг 4’1с11е 21, 
с’е5{-а-4<ге> таг@1. С’езЕ Шег дие }’а! уи рочг а ргепмёге ю15 
]а Сг<апде>-ОисВеззе. ]’ауа15 46а Ч1пё деих Ю15 а а соиг её 
раззё |а зотёе запз Гауо! арегсие. Н!ег с’&ай за ргепиёге 
зог@е. 

Оп езё 1с1 Фип ассиеШапе роиг 1ез &тапяег$ Чи! е$ 
ргезаие ГоисБапе. П у а 4е 1а гесоппа1запсе дапз Гассией 
ди’оп [ег ай. П ез% уга! дие с’е5ё Ыеп рей! её ди’ аи ауот 
гёЧий 5ез ргепНопз & ип {етрз аз5е2 ВитЫе роиг зиррогег 
а [а |оприе ип рагей зё)оиг. СерепдапЕ оп пе тапдие раз, {ап 
5’'еп и, де зос1ёкё 1с1. Н1ег ’а1 раззё |а зогёе сре2 1е Мпизге 
де Ргиззе! ой Й у ауай ипе стацатжаше 4е регзоппез. Ауап(- 
Ыег сВег |а БеЙе-ЁЙе 4е Соефе, ес. ес. С’езё дие тои ]е 
топде у сопипиеЦетепе гёит, сотте а Бог4 4’ип уа1з5еам. 
Оце 415-Еи де се сБапретепе 4е гетрёгаеиге? ]е т’еп геззеп$ 
юге Чёзавгёаетепь, её +01, та сВаНе? Ез 1а сиге, соттепё 


7 Зак 7508 
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$’'еп {гоцуе-1-еЙе? ]е $115 Юг ппраНепе 4е авег раг то!- 
тёште 4е$ гёзиа1$ оМепи$. 

О’аргёз се дие {1 ше 415 4е топ рей вепге 4е уе 4ери!5 топ 
Чёрам,, де уо1$ Меп дие 1и аз гепопсё & [а рг&епИоп 4е лег 4е 
роршагиё а К!зяпвеп ауес Мадаше <1 нрзб> её дие ГаиБег- 
в1те 4е ГЬ бе 4е Визе пе 4ой раз сотруег $иг [е5 зё4исНоп$ 
Че та ргёзепсе роиг аиртегуег |е потге 4ез сопу!уез & [а аЫе 
4’Ь бе. Тоиё се]а те ай езрёгег дие фе пе 1гоцуега! раз А топ 
гегоиг та расе рг1зе, А то$ дие |е тавтйдие её шрёшеих 
Бапашег пе те [а зиссё4е зиг |е5 епге Кез. Е [ез Гихфоите? ой 
еп е$-6и ауес еих. 

Ма те рае зоцуепе 4е 101. Гашге уоиг | пай епсоге еп 
зе гарре|ап+ [а тагиёге 4опё {и гераг4а1$ ббоёпте. П а ра аКе- 
тепё сотри$ Гехргезз1оп 4’ип Чёдат ЫепуеШапе её атизё — её 
$ Ю[ еп сопётазе ауес п епаНоп 1ющоиг$ Йартагие е! 
уБгапие 4е за Ёетите... 1с1 семе сиё 4е 51пФепег {тоцуе 
то!лз 4’оссаз1оп 4е $’ехегсег. Аиз31 ез{-еЙе Чезсеп4ие аи Фара- 
5оп 4’ипе 415ро$ оп 4’езрги вёпёга!етеге арге, та! ромг оц 
|е топде ёваетепу. 

Аи гезе де те {готре Юг оц [а рацуге {етте а дие!дие сва- 
вип зесгей. С’езё ргораетепе се]! 4е п’ауот раз 4’епЁап{$ её 
4е уо! ац5$1 зоп тан Беаисоир то!п$ атоигеих 4’еПе, ди’! еп 
{ацагай роиг Ци! 4оппег |'езро!г 4е уойг се уови $е гёазег. НЕаз, 
Ваз. Оцап4 оп её ам [1 ауес за {етте, се п’ез{ раз {0 дие 4е 
[1 [ге [ез уегз 4е ЗсЬШег. Тоиз |ез деих, её а улеШе Наппзе!т 
аи5$1, те сВагреп Де 1е 4те пШе атИ1ё$ 4е [еиг раге. Аппа 
{'6сги еПе-тёте?. 

Сотштепё уа 1а рее Маше? А 415апсе 1 те зетЫе дие {1 
ез шлизе роиг ее её дие 5е5 ргёеп4и$ сарисез пе зопё дие 4е 
вепиеззез. ]е те Йаце дие }е |а геёгоцуега! 4ап$ Рёзаё Че запеё 
|е р|и$ погта|. 

А4!еи, та сБаце, }е рагИга! запз аще [е 21, саг | уа 4ез 
тотепЁз 4апз |а уоигпёе ой }е ше зепз 10щё тапсвоф, 60 
Чёраге!а. 

ГоиБПа1 де {е Аше дие а! 66 Чапз [а пбсезз Ив 4е ше Ёапе 
{аге ип рапёа|оп 4е 4гар рог роиуо!г ше ргёзепиег а [а соиг. | 
$’е5Е {гоцуё дие |е ВгосВе! ауай оцБИЕ 4’еп ргепаге ип. Ма 
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сотте 1 пе уоща! раз де рите афог4 сопуешг Че сеце пё!1- 
вепсе, | т’а фоиё БоппетепЕ аррогЁё |е чеп, езрёгапе дие е 
ргеп@га!$ се свапее. Е сеЙа 11 аигай ргофаетепе гвиз$, $1 
Ратр]еиг Чи рапёа1оп, дапз |едие! П уошай т’епдоззег, пе 
т’ауай раз {а ёргоцуег ип зептепе де Шеп-ёге 1пассоибитё 
911 п’а а! аиззИбЕ Чёсоцуиг ]а зирегсЬёпе. Визё ВгосВей, 
уа?.. 


Перевод: 


Веймар. Суббота. 18 июня 

Милая кисанька, читая твое письмо, я принужден был в 
очередной раз произнести: благородное создание... Но не хо- 
чешь ли ты мне польстить, говоря, что так сильно скучаешь 
без меня. В любом случае, разлука приближается к концу, и, 
вероятно, ты увидишь меня в ближайший четверг, поскольку 
я предполагаю уехать отсюда 21-го, то есть во вторник. Вчера 
я впервые видал великую герцогиню. Я уже дважды обедал 
при дворе и провел там один вечер, так и не увидав ее. Вчера 
состоялся первый ее выход. 

Здесь столь радушны к иностранцам, что это почти трога- 
тельно. В приеме, какой им здесь оказывают, проглядывает 
благодарность. По правде говоря, жизнь здесь весьма скуч- 
ная и нужно оставить в стороне всякую притязательность, 
чтобы долго переносить ее. Однако это не означает, что здесь 
нет общества. Вчера я провел вечер у прусского посланника', 
где собралось до полусотни гостей. Третьего дня был у не- 
вестки Г&те и т. д. Дело в том, что все живут тесным кругом, 
постоянно собираясь друг у друга, как на борту корабля. Что 
ты скажешь о такой перемене погоды? Я испытываю весьма 
неприятное ощущение, а ты, моя кисанька? А как подвигает- 
ся твое лечение? Мне не терпится самому оценить достигну- 
тые успехи. 

Судя по тому, что ты пишешь о своем образе жизни после 
моего отъезда, я ясно вижу, что ты отказалась от намерения 
поспорить с популярностью г-жи <1 нрзб> в Киссингене и 
что хозяин Бе] 4е Кизае не должен более рассчитывать на 


Ф. И. Тютчев 


приятность твоего присутствия, чтобы увеличить число обе- 
дающих за табльдотом. Все это заставляет меня надеяться, 
что я по возвращении не найду свое место занятым, если 
только великолепный и ловкий банкир уже не занял его. 
А Люксбурги, какова ты с ними? 

Мальтиц часто говорит со мной о тебе. На днях он еще 
смеялся, вспоминая, как ты смотрела на Северина. Он пре- 
красно понял твое добродушно-пренебрежительное и весе- 
лое выражение, столь разительно отличающееся от явного и 
горячего негодования его жены, свойственного ей обыкно- 
венно... В этом случае ее способность негодования имеет 
под собой еще меньше оснований. Вообще у нее она пере- 
шла в резкое расположение духа, теперь уже ко всем без 
разбора. 

Впрочем, возможно, я ошибаюсь, либо у бедняжки есть 
какое-то тайное горе. Может, причиною то, что у нее нет де- 
тей, да к тому же она видит, что муж гораздо меньше теперь 
ее любит, чтобы можно было надеяться воплотить эту мечту. 
Увы, увы! Когда лежишь в постели с женой, читать ей стихи 
Шиллера — это еще не все. Оба они и старая Ганштейн кла- 
няются тебе. Анна пишет тебе сама?. 

Как малышка Мари? На расстоянии мне кажется, что ты 
несправедлива к ней и что ее так называемые капризы всего 
лишь милые шалости. Лыьцу себя надеждой, что найду ее в 
более добром здравии. 

Прощай, милая кисанька, я непременно выезжаю 21-го, 
потому что каждый день бывают минуты, когда я чувствую 
себя как без рук, совершенно разъятым на части. 

Забыл сказать, что я был вынужден заказать себе шерстя- 
ные панталоны, чтобы иметь возможность представиться ко 
двору. Оказалось, что Щука забыл взять мои. Но как он не 
хотел поначалу признаваться в своей небрежности, он просто 
положил мне свои — в надежде, что я не замечу подмены. 
И это ему, вероятно, вполне бы удалось, если бы обширные 
панталоны, в которые он пытался меня вырядить, не застави- 
ли меня испытать непривычное ощущение свободы, и тем са- 
мым обман вскрылся. Каков хитрец Щука?.. 
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72. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
1/13 сентября 1842 г. Мюнхен 


Миши. Се 1/13 зерцешт ге 1842 

]е Чёзге, сБег$ рара её татап, дие сеце 1ецге уоиз раг- 
\еппе ауапё сее дие }е уоцз а! ёсгце 4’Озеп4е' её дие уои$ 
зоуе2 аи р!иё0Е газзигёз ге]айуетепе & ['‘агрепё дие деуай т’&ге 
{гапзт!$ раг Мг 4е Ма|ой. Оеих }ошгз$ аргёз топ геоиг & 
МшисВ ра! геси [ез 1ецгез 4е сБапяе еп диезоп, её | пе ше 
гезёе р|из ди’а уоцз гетегсиег 4ез зо1п$ ие уоцз ауе2 Ыеп уоши 
Чоппег а сеце аНаге. №со!аз уоцз аига Юга, }е зиррозе, 4и 
срапретепе зигуепи Дапз $е$ рго}еёз её 4е |а гёзошНоп аи” а 
рг1зе Че раззег ’Шуег ргосват а У1еппе?. В1еп дие 'еи$5е сотр- 
(6 зиг 1 роиг фапге еп соттил [е уоуаре де РёегзБошгр, }е п’еп 
регз1$6а1$ раз тойл$ дапз |14ёе 4’у аЦег раззег |'Шуег, сотите }е 
уоцз |е 415а15 Чап$ та Чегиеге |ейге, |огзди’аи тотепе 4е 
т’етБагаиег & Озепае, 4’о\ 1] пе и дие 1х доигз роиг агцуег 
а Кгопзба@%, ’а! арри$, & топ {гёз вгап4 4ёзарройцетепь, дие [а 
Сгапде-ОисБеззе Маце 4е [леисМепЬегя, 4опе |а ргёзепсе 
т’еце 6% $1 пёсеззаие & РёегзБоигр, аЦа{ еп рагг роиг {ющё 
Ыуег еп Ца|е. Сейе поиуее т’аггёа тоиё соиге её т’а ви 
то ег топ р|ап еп се зепз ди’аи Пеи 4е соттепсег раг 
Рёег$Ь<оиг8> }е соттепсега] раг уои$, её }е $и15 сопуепи ауес 
№со]аз дие поиз {епоп$ [е уоуазе епзетЫе её дие 4е У1еппе 
поиз$ поиз геп4попз Чиесетепе аиргё$ 4е уоиз. Майцепапе е 
$15 (ое №1 & за 415ро$1 оп, её топ 4ёраге 4ёрепага 4и зеп. 

Оп ащте 4ёзарройцетепе ди! т’абепдай а Рёег$Ь<оиг8>, 
сай [ГаБзепсе 4е Ма4. 4е Кгадепег аш, ее аи5$1, раззега сей 
Буег а Рёгапяег её ди! зе (гоиуе еп се тотепь 1с1 ауес оп апие 
1а Сотё<еззе> Аппейе СЬёгётёне!®. ]’а! ип ргап@ разг & |а 
геуо, Фащапе р|из дие е пе т’у абеп4а1 аисипетепу. 

М№ 1$ зоттез геуепиз$ 1с1 аргёз ип абзепсе Че 4 то!$ & реи 
ргёз, гёз зай и уоуаре её тёте Чи зиссё$ 4е |а сиге, аи 
тол 4е [а егшеге, 4е сее 4ез Батз 4е тег. ]е уоцз а1 46а Чи, 
е сго1$, дие К1ззпреп п’ауай раз гёи$$1 а та Ёеттте, раг сопиге, 
Озепде [11 а а ип Ыеп гёе|. ]’у а! рг1$ аиз31 аие!диез Баз раг 
риге сигозё её зап пёсез$ {6 аисипе. 
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Оцапё аи уоуаве, с’е5ё ип 4ез р]из авгваез ди’оп ри15зе 
Ёаге. Сез Бог4$ 4и КЫп дие фе пе соппа15$а1$ епсоге опё (оц & 
а! гёропди А топ аИетие. [| езё уга! дие {е |ез а! уиз Чап$ ип 
тотепе раз ауогаЫе дце топ рацуге опе Николай Никола- 
евич* аш еп 1828, пе уошапё раз аш ег ’АПетаёпе зап$ ауог 
у [е ВЫ, её рагИ 4е сВе2 поиз роигаег е у1з ег раг ипе Бее 
танпёе ди то!$ 4ёсетьге, ауес 14 Чергёз 4е #о!4 её диаге 
рие4$ 4е певе. а! еи 8гап4 р!а151г ацз$1 & уош |а Ве] 1аце, ауес 
5е5 зиреез уШез ей зе5 сатраяпез ди! пе оп ди’ип ага соп- 
пи дие [Гоп {гауегзе 4и ВЫт длзам’А |а тег зиг ип езрасе 4е 
ргёз Че 300 уегзе$ еп 8 Веигез Чи {етрз ягасе аи света 4е {ег. 

А поте геёоиг поц$ ауоп$ а а Мауепсе ипе гепсопиге ди! 
поиз а в эгап4 р|а1г её а 1адиеЙе сецатетепе }’6а1$ |ош 4е 
т’абепаге. С’езё се]е 4’Евтих Ив<анович> Сафонов’, её ди! е 
р/и$ е5ё тапё. МаШФеигеизетегь, се п’езё раз А [’оссазоп 4е оп 
танаяе чи’оп аига ри ге ди’оп пе регд4ай пеп роиг айепди. П 
е5ё ву1ЧепЕ ди’ аигай пиеих фай е зе тапег р!и$ &0:. Пакете 18, 
за Ёетте её зе Чеих Бее5-зоеигз, #ге ипе гоигпёе еп $и155е её 
Че ЗА Рап5 ой 1] сотриёе раззег |’Шуег. Се п’езё раз, уоцз |е репзе2 
Ыеп, |е зе] сотрайтойе дие пои ауопз гепсопёгё дапз побге 
уоуаве. С’езё ргоФеих, се ди’ у а 4е Киз$ез зиг |ез агап4ез 
гощёез её сотЫеп |еиг пот|ге а аиятепё 4ери!$ |а поиуеПе {ахе 
$иг [ез раззерогез. [ле Йзс а &у14еттепе и 1А ипе ехсеЙегие 
аЙаге. А К1зтвеп, ой }’а! раззё ях зета!пез, |а со]оше гиззе ай 
[а р]и$ потЬгецзе Че +ощез. Пу ауай 18 епи’ашгез а Р<ппс>еззе 
Чернышев, етте ди Мшбие 4е |а виете, Мад. Нарышкин, 
пёе Лобанов, дие ]е соппа155а1з 46а, Мальцов её за Ёетте, ]е 
вёпёга| Тучков? её ипе 4ез р]из апс1еппез соппа15запсез 4е рара 
Ч! е пе т’аЦепда!$ риёгез а гепсопёгет, |е меих Новосильцов 
ауес зоп 1$ её за ЯЦе тапёе. С’езё тёше & К1зз1преп её е |еп4е- 
таш 4е 5оп агпуёе дие |е рацуге Вотште а еи |а дощшеиг Ф’ар- 
ргепаге 1а поцуе[е 4е 1а тог( Че за тёге’ ди” аш ай роиг [а рге- 
пуеёге №01$ Черш$ р/из Че с1ацатие апз. 

М№и$ зоттез 4е геоиг 1с1 4ерш$ ипе зеташе, её та етте 
поиз а 46а чиёз роиг аЙег а Тевегпзее геёгоцуег |е5 епёап!5* 
ди’ее ай ипраЧепие 4е уо!г её ди! п’опЕ сеззё 4е 5е Ыеп рогег 
репдапе +0и1 се {етр$ 4е по‘ге аБзепсе. Ее $е гёзегуе 4е уои$ 
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ёсиге еПе-тёте з0и$ реи её те сВагре еп аНепдапе 4е $е5 
гезрес{$. 

]е уоцз а! 4 аи’ топ гебоиг }е сотпрёа!5 ргепаге ип аггап8е- 
тепе ёйтЕ а Гёраг 4ез деих реез. Аргёз ип ехатеп }е те 
$115 ЧёсЕ & 1ез р!асег дапз РТп$Неие Чез дето!зеез поез? ди! 
её ип &а1зетепе +041 & а гесоттапдаЫе её езЁ р]асё 50$ |а 
ргофесноп натёфае ди Во! её 4е |а Вете. Гёдисаноп ди’оп у 
гесой езё сотр/&е её пе |а155е пеп А Чёхтег ропг [е юп4$. Га реп- 
$1оп рог сВасипе 4ез реке$ езЁ 4е 800 гои е$ раг ап, ехсер!6 |а 
ргепиёге аппёе, ой ее езё 4е 1200 гоцЫез, & саизе 4ез #а!5 дие 
пбсеззКе ]еиг вдшретепе, Чоп Па сБагве езё & пни. ’а1 60 
Пец 4е сготе аи’еез у зегоп Ыеп её дие се аггапретепи п’ез раз 
то!л$ дапз [еиг 1п6г& дие дапз |е пшеп. Роиг се аи! ез1 4е [а ге- 
оп, сотте П уа 4апз ГТазНеиЕ разеиг$ &ёуез 4е |а ге|зоп 
втесдие, еЦез гесеуегоп" ип аитдгиег 8гес ди! езё 1с1, ипе 1п5ёгис- 
@оп геПзеизе сопуепаЫе. С’езё роиг роиуош гёа|зег 101$ сез 
аггапретеп($ дие }е уоиз а! риё де те @пе раззег Гагрепё дие }е 
9015 а уоз БопЕё$ её дие де {АсВега! А етроуег Чапз за фофа16 её 
ди пиеих дие фе роигга! а ое! аиаие] }е ’ауа!$ Де тои +етрз 
дезипё. Оцапё & Аппа, ее ез{ +оц)оиг$ аиргёз 4е за {агпёе Маи2. 
Га! & 1а уош аи то!5 4е дип Чеггиег, де К1зпвеп!". Дерш$ а! 
аррг1$ аи’ее ауай & та[а4е, та!5 4’аргё$ дез еггиёге поиуеез 
ее &а Че поцуеаи еп усе 4е сопуа]езсепсе. 

\Уотст, сВег$ рара её татап, ипе [ей ге дие уоцз$ аиге? дие!аие 
реше & АёсЫйЙтег, 1апё & сацзе де Рёспеиге дие ди рарег аш е5 
аБотпаЫе. Ма! сотте №со|аз ауай аи$31 ’ииепйоп 4е уоиз 
ёсиге, )е ш’еп гарроце А за |ейге роиг уомз$ ехрИаиег 1ез 
епагой$ реи 1$16]е$ 4е |а птеппе. 

АФтец, }е Ба1зе уоз сБёгез та!п$ её $15 а 01 }ата!$ уо{те 1гёз 
Чёуоцё 5 

Т. Т. 


Перевод: 


Мюнхен. 1/13 сентября 1842 
Я желаю, любезнейшие папинька и маминька, чтобы это 
письмо дошло до вас ранее того, что я писал вам из Остенде', 
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дабы вы возможно скорее успокоились касательно денег, ко- 
торые должен был передать мне г-н Мальцов. Спустя два дня 
по моем возвращении в Мюнхен я получил означенные век- 
селя, и мне остается только благодарить вас за ваши хлопоты 
в этом деле. Полагаю, что Николушка известил вас об изме- 
нениях, возникших в его планах, и о принятом им решении 
провести будущую зиму в Вене". Хотя я и рассчитывал отпра- 
виться в Петербург вместе с ним, тем не менее я не отказался 
от мысли провести там зиму, как говорил вам в моем послед- 
нем письме, — но вту минуту, как я собирался садиться на па- 
роход в Остенде, откуда до Кронштадта всего шесть дней, я 
узнал, к большому своему разочарованию, что великая кня- 
гиня Мария Николаевна Лейхтенбергская, присутствие коей 
было бы мне так необходимо в Петербурге, уезжает оттуда на 
всю зиму в Италию. Это известие сразу заставило меня изме- 
нить мой план в том отношении, что я начну нес Петербурга, 
ас вас, и мы условились с Николушкой путешествовать вме- 
сте и из Вены прямым путем ехать к вам. Теперь я вполне в 
его распоряжении, и мой отъезд будет зависеть от него. 

Другим разочарованием, ожидавшим меня в Петербурге, 
было бы отсутствие госпожи Крюденер, которая также про- 
ведет эту зиму за границею и в данную минуту находится 
здесь со своей приятельницей графиней Анной Шеремете- 
вой. Я был очень рад свидеться с нею, тем более что нисколь- 
ко не ожидал этого. 

Мы вернулись сюда после четырехмесячного отсутствия, 
очень довольные путешествием и даже успехом лечения, по 
крайней мере, последнего лечения морским купаньем. Я уже 
писал вам, кажется, что Киссинген не подошел моей жене, за- 
то пребывание в Остенде принесло ей действительную пользу. 
Я тоже несколько раз купался, из одного любопытства и без 
всякой надобности. Что до путешествия, то оно из самых при- 
ятных, какое только можно сделать. Берега Рейна, которых я 
еще не знал, вполне оправдали мои ожидания. Правда, я видел 
их в более благоприятный момент, нежели мой бедный дядя 
Николай Николаевич‘, который в 1828 году не желал поки- 
нуть Германии, не побывав на Рейне, и с этой целью уехал от 
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нас в одно прекрасное декабрьское утро при четырнадцатигра- 
дусном морозе и четырех футах снега. Я также с большим удо- 
вольствием повидал Бельгию с ее великолепными городами и 
селениями, представляющими на пространстве трехсот верст 
от Рейна до моря один непрерывный сад, который, благодаря 
железным дорогам, проезжаешь в восемь часов времени. 

На возвратном пути в Майнце нас ожидала встреча, доста- 
вившая нам большое удовольствие и, конечно, совсем не пред- 
виденная мною. Это встреча с Евтихом Ивановичем Сафоно- 
вым’, да еще женатым. К сожалению, слова о том, что время 
терпит, нельзя отнести к его женитьбе. Вполне очевидно, что он 
лучше сделал бы, если бы женился раньше. Он ожидает здесь 
свою жену и двух своячениц, дабы проехаться по Швейцарии, 
а оттуда направиться в Париж, где он рассчитывает провести 
зиму, Это, разумеется, не единственный соотечественник, кото- 
рого мы встретили во время нашего путешествия. Достойно 
изумления, сколько русских разъезжает по большим дорогам и 
как возросло их число с введением новой пошлины на паспор- 
та. Для государственной казны это оказалось, по-видимому, 
весьма выгодным делом. В Киссингене, где я провел шесть не- 
дель, русская колония была самой многочисленной из всех. 
Там были, между прочим, княгиня Чернышева, жена военного 
министра, госпожа Нарышкина, урожденная Лобанова, кото- 
рую я уже знал, Мальцов с женой, генерал Тучков? и один из 
давнишних папинькиных знакомых, коего я ничуть не предпо- 
лагал встретить, старик Новосильцов с сыном и замужней 
дочерью. И как раз в Киссингене, на другой день своего приез- 
да, бедняга получил горестное известие о смерти своей матери’, 
с которой он расстался в первый раз за пятьдесят с лишком лет. 

Мы вернулись сюда неделю тому назад, и моя жена уже 
оставила нас, чтобы поехать в Тегернзее к детям, с которыми 
стремилась свидеться и которые были вполне здоровы в те- 
чение всего нашего путешествия. Вскорости она сама будет 
писать вам, пока же поручает мне передать вам ее почтение. 

Я писал вам, что по моем возвращении рассчитываю за- 
няться окончательным устройством двух младших девочек. 
По зрелом обсуждении, я решился поместить их в институт 
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благородных девиц?, заведение вполне почтенное и состоя- 
щее под непосредственным покровительством короля и ко- 
ролевы. Там получают всестороннее образование, не оставля- 
ющее желать ничего лучшего, за содержание каждой девочки 
взимается ежегодно 800 рублей, кроме первого года, когда 
вносится плата в 1200 рублей для покрытия расходов по об- 
мундированию, которые принимает на себя институт. 
Я имею полное основание думать, что им будет там хорошо и 
что подобное устройство столь же в их интересах, сколько и 
в моих. Что касается Закона Божьего, то они получат от 
здешнего греческого священника надлежащее духовное об- 
разование, ибо в институте есть несколько воспитанниц гре- 
ческого вероисповедания. Вот для того-то, чтобы осущест- 
вить все это, я и просил вас переслать мне деньги, коими 
обязан вашей доброте и кои постараюсь употребить сполна и 
возможно лучше на тот предмет, на который всегда их пред- 
назначал. Что до Анны, то она все еще у своей тетушки Маль- 
тиц. В прошлом июне я ездил навещать ее из Киссингена". 
С тех пор я узнал, что она была больна, но, по последним из- 
вестиям, она снова на пути к выздоровлению. | 

Вот, любезнейшие папинька и маминька, письмо, которое 
вы разберете не без труда, как из-за почерка, так и по причи- 
не отвратительной бумаги. Но поскольку Николушка тоже 
намеревался писать вам, то я полагаюсь на его письмо для 
разъяснения неразборчивых мест моего. 

Простите, целую ваши дорогие ручки и остаюсь навсегда 


вашим преданнейшим сыном 
Ф. Т. 


73. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
23 сентября/5 октября 1842 г. Мюнхен 


Мегсгед!1. Се 5 оспобге 

Та [еиге пе т’ез{ рагуепие дие се тайп. П &ай 1етре. ]е 

$415 (оцоигз спе? |а Еезве[ е\ ’у гез{ега! азаи’аи 11, саг Гепсап 

Оопрой п’а соттепсё ди’ацоига’Ни её пе зега риёгез фегтитё 
ауапе [а Яп 4е |а зетате'. 
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Еег а! гепсопёгё сВег Звуёмпте Чёйпиуетепе гепигё, 
Ме4ет, дие }’а1 сопдш срег 1ез Мёап её 1е Рг<!ш>се 
Гбмепзе!л? сВег [едие] а! пб. Пу ауай аи потге 4е$ соп- 
\уез Гихфоите её Ес Ва!| аш {е Ба1зепа [ез тайлз. Ес Ва|, еп 
$и$, Гепуое [а |ейге с1-доице аие а! ше аз! ди’ г’арраге- 
пак. 

Се тайп }’а! рауё сопге ашиапсе Па репз1оп 4ез еп п5. 
Ма! се п’&ай дие 800 и<апс$>. Опапё а аЦег |е5 уо!г, }’аф- 
{епга! роиг [е {айте & Рагпуёе де |а Наппйет дш её аИепдие 
ам)оига’Ви!. 

Нег зот Га! 6 све |ез РаПамсшР, ауап{-Мег сре? |е 
Воцугеий. Се зо!: ’еззайега! 4’аЦег усйг |а Сазитиге“. 

Ваблапо те ашие еп се тотеп, Па 66 тегийё, еп 
арргепап: дие {1 ауа!5 уоуа8ё. Неигеизетепе }’ауа15 геси |а пои- 
уеЦе 4е {оп агнуёе — ашгетепе 5ез ехс1атаНопз$ т’аигает 
сопзбегпё. Ма! догёпауапе 1] пе Гагпуега р|из де уоуавег зеще. 
С’ез+ аёс9Е. 

ЕтЬгаззе [ез еп{ап{$ её ри1зеп{-15 геппиуег зёпеизетепу. 

Т.Т. 


Перевод: 


Среда. 5 октября 

Я получил твое письмо только сегодня утром. Пора уже бы- 
ло. Я по-прежнему живу у Фейгель и пробуду здесь до 11-го 
числа, потому что торги у Дёнгофа начинаются только сегодня 
и продлятся до конца недели‘. 

Вчера я встретил у Северина окончательно вернувшегося 
Медема и проводил его к Межанам и кн. Лёвенштейну,, у ко- 
торого я обедал. Среди приглашенных были Люксбург и Эйх- 
таль, они целуют тебе ручки. Эйхталь, кроме того, передал 
для тебя прилагаемое письмо, которое я прочел, как и следо- 
вало. 

Сегодня утром я оплатил по квитанции пенсион детей. Но 
это составило всего 800 франков. Что касается до посещения 
их, я отложу его до приезда [анштейн, которую ожидают се- 
Годня. 


Ф. И. Готчев 
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Вчера вечером я был у Паллавичини’, третьего дня — у 
Снегиря. Сегодня вечером постараюсь побывать у Казимиры“. 

В эту минуту меня покинул Бальджано, он пришел в ужас, 
узнав о том, что ты путешествовала! К счастью, я получил 
твою весточку о благополучном прибытии, иначе его воскли- 
цания привели бы меня в уныние. Но впредь ты не будешь ез- 
дить одна. Это решено. 

Обними за меня детей и пусть они тебе как следует доку- 


чают. 
Ф.Т. 


74. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
25 сентября/7 октября 1842 г. Мюнхен 


Се уеп4ге41. 7 осфофге 
Ма спёге саме, }е ргёуо!$ 4ез [оприеигз пиегпипаез роиг 
]е |оветепе. Гепсап пе @й дие соттепсё её рготе! 4е 4игег 
1опретрз. Тоце 5'у уеп4 & 4ез рых абзиг4етепе @еуёз. Ма4. де 
Егаппвоег ди! т’а Чегиёгетепе гепсопёгё ац {Вёаге т’а зир- 
ри 4’изег 4е с1ётепсе А ]ецг 6раг4, уц ГипрозБИие ой 1$ 
ва!епе Ч’ептег дапз [ег [оветеп: ауап [е 18 оц е 20. ]е пе и 
а! ассог4ё 4е гёри дие )изаи’ац 16. Ма!5 }е ргёуо!$ дие се }оиг-18 
Й п’у аига епсоге пеп де Ёц, её | зегай ЧёзавгваЫе 4е 4еуог 
гесоцгиг & а ройсе роиг Ваег 1еиг Чётёпаветепе. Га Мёаппе 
т’а райё Ф’ипе Боппе Егапса15е чи! роиггай, а се аи’еПе сгой, 
поц$ сопуешг. СеНе регзоппе а зегу1 сре2 Мг 4е 2<нрзб>, ей [е 
сегийсае ди’ 1 а Чёйугё езё сопси Чапз [ез {егтез 1ез р]из 
аНесёиеих е# [е5 р|из ауогаЫез. Оп ]а гесоттап4е сотте ип 
{гёзог А (още атШе аш роиггай ауот Безош 4ипе Боппе, 
ваз сетиё де Гепуоуег се доситепе, та1$ се]а аига пбсез$6 
цпе епуе]орре Доп 1а сотесйоп — сотте тай {оп Нёге — 
ехсё4егай ]а тезиге 4е топ зауо!г-{ате. Оц’И те зи зе 4е зауот 
дце с’езё [е пес ршз ига 4е 1а гесоттапдайоп. Рапз 104$ ]е5 
саз }е уегга! |а регзоппе её }е {е та! |'1тргез1оп аи’еЙе ацга 
ргодий зиг пой. 
Н!ег 50: Пу ауай эгап@ ]еуег све? 1а Сазпите. С’ай юще 
]а тепие 41р]отаНе ац тШец 4е |адцеПе еПе 61а 2 зе ратапе 
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4’а15е её з’ёршзап{ 4е рагоез. С’вай 4и епйп запз п. Ее т’а 
4! дие и аз 4й раззег ]а зошгёе 4’Шег сфе2 1а Ре пвеп. $1 Па 
УгзсЬ' еп @ан, ’езИте дие и 4015 ауог & 'Веиге ди” е54 [е5 
огеШез еп зап её [а +ё1е регсёе 4е раг( еп раге. 

Г.ез ргёраган® 4е #%е? зе роигзшуепи & {гауег$ {ощёе зогее 4е 
поцуеез сопгасНоп$. Ма!$ се дие рагай семаш с’езё аие 
Беаисоир 4е регзоппез тапаиегоп & [арре|. Ма4. 4е 5ёоёпте 
п’у Мепе раз. Гаду ЕзЁёт рам роиг |'Ма|е. Га Воигвотв пе 
рага\га ди’ [а сёгётоше. 14е5 <2 нрзб> 1е5 Мопевеа$ аБзепи5. 
Еп геуапсВе Аппа Агсо? мепага. Га Кгадепег агиуе Чета. 

Нег а! еи [а у1зКе 4е ЗсМавепмей“. [| а 646 1гёз Чёзарротеё 
4е пе р№з {е 1гопуег, Саг 1 ауай, 8 се ди’! рг&еп4, ипе поцуеИе 
& Гаппопсег ди’ БгШе 4е {е 4те. Сейме поиуеПе, {и Газ 4е- 
упёе — за сайп ез{ #гоззе, вгоззе Це 4 то!$. Её сои се]а, ассот- 
разпё 4е аз 1ез р сгсоп$апс16$ её 1ез раз {ест аие$ 5иг 
]а тап!ёге допё се пигае 5’езё орёгё. П п’а раз тапаиё 4е 
гёзитег зоп гёсй раг оп а4геззе ваБие]. П аи 1а15зег |а 
Боше — ]е з1оБе — 1е Бощее, ес. ес. С’е5Е--1те, [955 @е Кике! 
тоЦеп, с’ез+-8-ге епсоге. 

]е за1з 1а Наппяет агпуёе её }1га! |а уо дапз оигпёе. ]е п’а! 
р\и$ уи 1е5 еп#пё$ 4ери!$ топ 4ёраге. Ма!$ }еправега! |а 
Напп${<ет> а 1ез аЙег уо!г ауес то! ЧипапсВе ргосВа!т. 

ЛоиЙа1$ 4е {е ге, еп райапе 4ез Ё1е$, дие се п’езЕ ди’аи 
гетоиг 4е КанзБоппе дие ]ез 3 баб её ассер!$ аигопЕ Цеи. А1п$1 
И п’уа раз Ч’аррагепсе дие 1е5 {е5Нуё$ зо1епё епыёгетепе {ег- 
пи лёе5 ауапЕ ]а Ёп 4и по15. Ма1$ 1] п’езё пиПетепе пёсеззаге 
дие ти амеп4е$ ]е дегшег соир Ф’агсВе! роиг геуепи 11. ’езите 
дче поиз пе зегопз раз сазё$ 4’1с1 а 4 зетатез. Аз-ги 4ез Пугез? 
$1 ава Чётепе фи еп тапаца!5, }е Гепуегга!. 

АЧеи, та сВаке, уе Ба15е 1ез сБег$ уеих её ’етЬгаззе сои |е 
гезе. 


Перевод: 
Пятница. 7 октября 


Милая кисанька, я предвижу, что дело с квартирой надол- 
го затянется. Торги только начались и обещают продлиться 


Ф. И. Тютчев 


долгое время. Все здесь продается по безумно высоким 
ценам. Г-жа Франхофер, встретившаяся мне недавно в теат- 
ре, умоляла меня проявить милосердие к ним, поскольку они 
не имеют возможности въехать в свою квартиру между 18 и 
20-м числом. Я согласился на отсрочку только до 16-го. Но 
предвижу, что в этот день еще ничего не получится и придет- 
ся прибегнуть к неприятному средству — поторопить их с пе- 
реездом с помощью полиции. Г-жа Межан говорила мне о хо- 
рошей француженке, которая могла бы нам, по ее мнению, 
подойти. Эта особа служила у г-на Ц<нрзб> и рекомендация, 
данная ей, составлена в самых благожелательных и лестных 
выражениях. Она рекомендуется как сокровище для всей 
семьи, нуждающейся в бонне; я хотел послать тебе сей доку- 
мент, но для него требуется конверт, изготовление коего, как 
сказал бы твой брат, превосходит степень моего умения. При- 
дется тебе довольствоваться моим заверением, что эта реко- 
мендация пес р/л$ ига”. 

Во всяком случае, я увижу эту особу и сообщу тебе, какое 
впечатление она произвела на меня. 

Вчера вечером у Казимиры состоялся большой прием. 
Собрался весь дипломатический свет, среди которого она 
млела от удовольствия и заливалась речами до самозабвения. 
Это продолжалось бесконечно. Она сказала мне, что ты, 
должно быть, провела вчерашний вечер у г-жи Деттлинген. 
Если там была Ирш', то, полагаю, что в настоящую минуту у 
тебя должны гореть уши и трещать голова. 

Приготовления к празднику? продолжаются, несмотря на 
противоречивые слухи. Но что достоверно, так это то, что 
многие не отзовутся на призыв. Г-жа Северина не поедет на 
торжества. Леди Эрскин уезжает в Италию. Г-жа Бургуэн по- 
явится только на церемонии. <2 нрзб> и Монжела отсутст- 
вуют. Зато приедет Анна Арко’. Завтра приезжает Крюде- 
нерша. 

Вчера у меня был с визитом Шлагенвейт“. Он очень 
огорчился, не застав тебя. У него для тебя новость, которую 


* 
самой высшей степени (лат.). 
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ему не терпелось тебе сообщить. Новость эта, как ты уже до- 
гадалась, беременность его шлюхи, она на четвертом меся- 
це. И все в самых обстоятельных и детальных подробностях 
о том, как совершилось это чудо. Он не преминул, по свое- 
му обыкновению, мастерски завершить рассказ: «Пусть рас- 
тет ком — шар — ядро» и пр. То есть, [255 @е Киве[ тоЦеп', 
иначе говоря. 

Я известился о том, что приехала [анштейн, и завтра днем 
навещу ее. После твоего отъезда я еще не был у девочек. Ноя 
попрошу Ганштейн поехать со мной повидаться с ними в бли- 
жайшее воскресенье. 

Забыл сказать тебе, когда писал о праздниках, что только 
по возвращении из Регенсбурга состоятся 3 бала и приемы. 
Так что торжества вряд ли полностью завершатся до конца 
месяца. Но тебе, конечно, совершенно не нужно дожидаться 
последнего удара смычка, чтобы возвращаться сюда. Пола- 
гаю, что мы не выберемся отсюда за месяц. Есть ли у тебя 
книги? Если совсем нет, то я пришлю. 

Прощай, милая кисанька, целую твои милые глазки и об- 
нимаю все остальное. 


75. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
27 сентября/9 октября 1842 г. Мюнхен 


Се 4итапсре. 9 осбобге 

Ма сНёге Аппа, }е мепз 4е уо {е$ заеиг$ а 115 вие аш у 
$опЕ 4ершз Вий уоигз. ЕЦез те рага1ззепе [’ёге югё согцепее$ её 
юг Веигеизез, КИЕу зиглошЕ чш её 4еуепие ри ищете дие 
]ата1$, егасе & а ауеиг ди’еЙе а ‘гоцуёе {апё рагпи $ез сот- 
раёпез ди’аиргёз 4ез Чатез зигуеШапиез. Ла! гети$ а {е$ 50еиг$ 
(е5 еих [ебгез её ’аига! зо1п Де {е пе рагуепиг [еит$ гёроп$ез. 
Та! в ё Юг еп реше 4е (а зап(ё, та сБёге Аппа, её 51$ 0 
Веигеих 4е [а зауо!г геаБШе. Ма!$ дие сес! (е зегуе 4’ауегИз5е- 
тепе 2 соп аве, оп решё 46]а аззе2 са]сшег |ез зи Кез Фипе 1п141- 
везНоп роиг &гоцуег еп 50!-тёте |а югсе её [а га1зоп пёсеззаше 


ы пусть все идет своим чередом. Дословно: пусть шар катится (нем.). 


Ф. И. Потчев 


рог $’еп дагапат... Ат! #а15-то! е р]а1з1г 4е те рготейге де {е 
Ыеп рогеег. 

Матап е$ё (ошоигз епсоге & |а сатраёпе ой еЙе сотрёе 
гезуег )изди’аргёз 1ез {2%ез. 

[е поцуеаи |обетепё дие поцз$ ауопз 1оцё 4апз Па 
[44у18$газзе п’ез{ раз епсоге ргёё роиг поиз гесеуо!г. Га рее 
Мане зе роце Ыеп. Ее езё {гёз вепы!е, раг тотепё$ 4’ипе 
пиеШепсе 1гё$ ргёсосе, та! ее а ргапдетепе Безош 4’ те 
$015 [а зигуеШапсе 4’ипе Боппе. [ле рейё Оиши зе роге аи$$1 
пуеих её деуепЕ то!$ 1а14. 

]е га! епуоуё дегиёгетепе ипе ]е ге 4е татап' ди! а ои- 
)оигз вгап4 р]а1!г & ао: 4е (ез поиуеез. 

Гез деих сапез 5оп 1с! дерш!$ дие!диез }оигз. а! 6 Ыеп 
а15е 4е пе |а соппа15запсе 4е |а {атце МШейие? ди! т’а Га 
4’ хе ипе етше 4’езрг. № $ ауопз дие!дие реше & саизег 
епзетЫе, ацеп4ди ди’ее рае оц аи$$1 рец |е #тапса1$ дие }е 
райе та! ГаЙетап4. 

Моп #тёге т’а аш роиг аЦег раззег 'Шуег & Меппе ой 
та е гедоп@ге аи ригиетрз ргосвайп рог аег 4е 14 еп Визе 
у1$Кег тез рагеп(5. ]’езрёге ‘ошёею15 ди’ауапЕ 4’епиергепаге се 
уоуае }’аига! еи |а зан${асНоп 4е {е уойг её де ГетЬгаззег. 

Га155е-то!, та сНёге Аппа, Яп!г та 1еиге раг ипе ехБог(а- 
Ноп. С’езё 4е зо12пег ип реи Чауапеаве {оп огфоргарБе еп 
{гапса1$. С’езё ипе сВозе $1 415ргачеизе ди’ипе |е ге та] 
ог(поргарЫёе, ргездие аи$$! 4158таслеизе ди’ипе {&е та] 
репёе, её 4ап$ ип саз сотте Чапз аще се п’езё аие ГеНее 4е 
а пёе|вепсе её Це Па рагезе. 

А4еи, та Боппе её сБёге епёапе. ]е ГетьЬгаззе Че тои топ 


соеиг её {е гесоттап4е & |а ргасе 4е Гец. 
ТТ 


Перевод: 


Воскресенье. 9 октября 

Милая Анна, я только что повидал твоих сестер в инсти- 
туте, они там находятся уже неделю. Мне показалось, что они 
очень довольны и счастливы своим пребыванием там, осо- 
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бенно Китти, которая стала еще непоседливее, чем прежде, 
благодаря ласковому обращению, которая она встретила как 
среди подруг, так и среди наставниц. Я передал сестрам два 
твоих письма и позабочусь о том, чтобы переслать тебе их от- 
веты. 

Я сильно беспокоился о твоем здоровье, милая Анна, и 
очень обрадовался, узнав, что ты поправилась. Но пусть это 
тебе, в твоем возрасте, послужит предупреждением, теперь 
уже можно представить себе последствия расстройства пи- 
щеварения, чтобы найти в себе необходимые силы и разум 
для того, чтобы впредь избегать его... Так что сделай милость, 
обещай мне следить за своим здоровьем. 

Мама все еще за городом и предполагает оставаться там 
до конца торжеств. 

Новая квартира, снятая нами на Людвигштрассе, еще по- 
ка не готова для переселения. Малышка Мари благополучна. 
Она очень мила и порою бывает умна не по возрасту, но ей 
просто необходим присмотр няни. Маленький Дмитрий тоже 
чувствует себя лучше и стал уже не так некрасив. 

Я послал тебе недавно письмо мама', она всегда очень лю- 
бит получать от тебя весточки. 

Обе тетушки здесь вот уже несколько дней. Я был очень 
рад познакомиться с твоей тетушкой Милеттой’, мне она по- 
казалась умной женщиной. Нам было довольно трудно бесе- 
довать, потому что она так же дурно говорит по-французски, 
как я по-немецки. 

Мой брат уехал от меня на зиму в Вену, а я туда заеду за 
ним весной, чтобы вместе ехать к родителям. Надеюсь все же, 
что прежде чем отправиться в это путешествие, я буду иметь 
удовольствие увидеть и обнять тебя. 

Позволь мне, милая Анна, закончить письмо назиданием. 
Тщательнее следи за своим французским правописанием. 
Безграмотное письмо так же неприятно, как и неприбранная 
голова — и то и другое следствие небрежности и лени. 

Прощай, славная, милая девочка. Обнимаю тебя от всего 


сердца и поручаю на милость Божию. 
Ф. Т 


Ф. И. Потчев 


76. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
28 сентября/10 октября 1842 г. Мюнхен 


Се шп. 10 о<со>ге 

Ма сВёге апие. ’а1 уи сеце Боппе ди! езё ипе #етте ’ипе 
(тете 2* диагагцаште 4’аппёез. ЕШе а ипе Боппе йвиге, апсБе её 
гёзоме аш! ргёмепе еп за {ауеиг. ЕПе рае за 1апёие ригетепи. ]е 
|1! а: Чи Ф’ацепаге {оп аглуёе ди 18 аи 20 дие {и Та уегга!$ её 
Чёс1Чега5. ЕПе а разё 6 апз сре |ез 2<нрзб> аш, 8 еп дивег раг 1е 
сегийсаь, еп опё 6 ехгётетепе зан${ай. ЕПе зе поште <1 нрзб>. 

Ниег, ЧипапсВье, }е $15 аП&6 епиге пи! её 1 В<еиге> уоиш 1е5 
рее а 1Шпзие. Гу а! цоцуё |1а Наппуеш её ГехсеЦепе 
Меуег. 11е5 реё{ез ш’опё раги 10 & ай ассШтаеёез, её Ку 
зигоцЕ езё Чеуепие ршз ииБшегие её риз аизве[аззеп дие 
)ата1з. ’а1 сотрг! раг 1ез р1ап(ез дие Рана 5'ез Вазагёе & те 
{аге еп есге! дие за з0еиг ауай {гоцуё ргапе {ауеиг {ап рагт! 
$е5 сотрарпез чи’аиргёз 4ез тай геззез, ди’оп [1 разза! 0 её 
ди’еп ип то ее 5'&ай сотр етеп ётапстрёе \15-А-у1$ 9’еПе. 
Га! гепи$ & [а ПленлсЬ 1е сЬе её е 46. 

[е зот Пуаеи ди топде сЪег Сазииие еп [Боппеиг 4е 1а 
Кгадепег ди] пе ге\1епе раз 4е пойте ехсезуе п4швепсе епуегз 
зоп апие. Ац$$1 }е пе Чоще раз аи’еЦе пе теце сопзс1епслецзе- 
тшепё & ргой! [е реи де 1етрз ди’еПе гезбега 1с1 роиг а4питигег 
& [а раиуге реще а те де соггеси{ дие]диез Боппез 905е5 Ф’ипе 
зайщате Бищаше. Га СЬёгётёнеН п’а раз епсоге раги. ]е 
сотрие аЙег 1а уо!г дап$ 1а тайпёе. 

Га! Япё Ыег сВег Гапи бёоётте ди! е$ё раз аБзиг4е дие }ата!5. 
НИег еп ргёзепсе Че деих &гапвегз | те детапда сотште $'1 $е 
г гай & ипе сВозе де поюнёё риБПаце, $1 с’езё Меп 1е Р<ппсе> 
Срапез ди! а еи [е рисеаре 4е <1 нрзб>. Ме5-у |е (оп, [е гебаг4, 
[а Ввиге её {и сотргеп@газ таргеззюп ди’а 46 ие се ргороз. 

Га геуи 1а Наппзейт её за зоеиг. С’ез( ипе ргапде {етше де 
72 ап$, (гё$ уеце епсоге, её Чоп е ра[ег ш’а гарре за зоеиг [а 
Сопиеззе Во тег. 


* ^ 
Слова (тете а вставлены над строкой с нарушением грамматического по- 
строения фразы. 
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АЧ!ец, та сБаце. ЕтЬгаззе Маце аш, }е зиррозе, зе сопзо]е 
ра{акетепк 4е пе р!и$ те уо её Гёпиег. АБ, си пе е зепз раз 
епсоге зи заттепе етЬёе. Ев Ыеп, аКепЧопз. 


Перевод: 


Понедельник. 10 октября 

Милый друг, я видел няню, это женщина лет тридцати-со- 
рока. У нее приятное лицо, открытое и решительное, распо- 
лагающее к себе. Она чисто говорит на своем языке. Я просил 
ее дождаться твоего приезда 18—20-го числа. Ты посмотришь 
сама и примешь решение. Она прожила 6 лет у Ц<нрзб>, и, 
судя по рекомендации, они ею были очень довольны. Ее зо- 
вут <1 нрзб>. 

Вчера, в воскресенье, между полуднем и 1 часом я отпра- 
вился навестить малышек в институте. Я застал там Ган- 
штейн и бесценного Мейера. Мне показалось, что малышки 
полностью освоились, особенно Китти стала более непосед- 
ливой и аизве!аззеп", чем прежде. Из того, что Дарья мне по- 
жаловалась по секрету, будто ее сестра принята здесь с боль- 
шой благосклонностью и подругами и наставницами, я 
понял, что ей спускается все, одним словом, она сильно зло- 
употребляет своей свободой по отношению к ней. Я передал 
Дитрих шаль и наперсток. 

Вечером у Казимиры был прием в честь Крюденерши, ко- 
торой не по вкусу пришлась наша чрезмерная снисходитель- 
ность по отношению к ее приятельнице. Так что я не сомне- 
ваюсь в том, что она добросовестно употребит свой малый 
остаток времени для того, чтобы прописать бедной малышке 
в качестве компенсации изрядную дозу целительной грубос- 
ти. Шереметева пока еще не появлялась. Завтра поутру я ду- 
маю навестить ее. 

Вчера я обедал у милейшего Северина, который нелеп, как 
никогда. Вчера в присутствии двух иностранцев он спросил у 
меня как о чем-то общеизвестном, правда ли, что принц Карл 


* резвой (нем.). 
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первым <1 нрзб>. Добавь к этому тон, взгляд, выражение ли- 
ца и ты поймешь, какое впечатление произвели эти слова. 

Я видел Ганштейн и ее сестру. Это высокая женщина 
72 лет, еще свежая, говор ее напомнил мне ее сестру, графиню 
Ботмер. 

Прощай, моя кисанька. Обними Мари, которая, наверное, 
совершенно утешилась без меня, а также наследника. Ах, ты 
пока еще не почувствовала досады, оттого что тебе докучают. 
Что ж, подождем. 


71. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
1/13 октября 1842 г. Мюнхен 


Се ]еи@1. 13 осоге 

П те зетЫе, та сВёге сваце, ие {и {е раззез тегуеШецзе- 
тепЕ Ыеп 4е то! — с’ез Боп & зауо!г. 

Та! сопзиНё 1а Сиёгоие ди! {е ай Аше дие п! а ройе, п] 
тёте [е га1з1т пе зопЕ 4ез ас14ез. Сейа п’етрёсВе раз, [е га1$1п аи 
то!1$, 4’ёге раззаетепи а1рте. 

Нег А ипе зотбе сВег РаЙамсиц }е п’а! раз тапаиё 4’еп- 
{атег (е5 уо]опеё$ 2 1а уеШе ей твеп. 

С’е5Ё ауап"-Шег дие Па деипе Рипсеззе а И зоп епигёе. Лу а1 
2551546 4е а Еепёге 4и Воиотеий'. С'’ай ип тавтйадие соир 
4’сеЙ аие се! де 1а Гл4миягаззе ди! 4апз {още за ргоопёа- 
оп &ай рауёе 4е +&4ез 4’Воттез, {еЙетепе ргеззёез чи’еЙез еп 
рага1зза1епе ипто Без, её ри!$, 1огзди’& ГарргосВе 4е 1а уоКиге 
4е |а Рипсеззе еез зе зопё пез еп Бгаще, Ш у а еи диеаие 
свозе 4е $1 юг( её 4е $ ипрёмеих 4апз |е тоиуетепе 4’озсШа- 
Чоп паргитё & |а юще, ди’оп пе роцуай раз е гераг4ег зап еп 
ауо!г ип рец Де уегиве. ]е п’ауа!$ }ата!$ еп уи 4е раге!. 

За15-6и, та сВаце, дие }е 51$ Чапз |'Веигецзе роз и 4е {е 
{ге садеаи 4е оц |е ра]оп 4е тез 4еих ипйогтез 4е соиг. П 5е 
{гоцуе ап! дие |’ап Зёуёппе 5'е5ё 4оппё [а рете 4е те ГехрИ- 
диег, ди’еп диап [е зегугсе, оп раг4ай Ыеп 1а <еёей |е {ге 4е 
сватЬБеПап, та! ди’оп регдай ип огте. А!л$1 те уоПА Аёва- 
|оппё еЁ аи Пеи 4е сейе тавпйаие сарагасоп оп {и т’аз уц 
геуёи ллзди’А ргёзепе те уоЙ& о 156 4е те согцещег 4’ип ип!- 
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югте сотте се! дие {и аз ри уош, "Шуег 4егшег, аи Ришсе 
СаШеше. С’езё роиг [е соир дие {и реих а Боп 4гой те диаПйег 
4е раиуге сватЬеПап?. 

Сейме тёатогррозе а орёгег а № дие }е ше зега! абзепи её 
т’абзНепага! Де рагайге аих Ёез, пе #(-се дие роиг т’ёрагепег 
1ез аиезйопз дие |е сБапёетепе 4е созёите пе тапацегай раз 4е 
гл’авйгег. 

Га Кгадепег езЁ епсоге 11. а! геуи |а Срёгётёней ди! е5ё 
сецашетепе |а теШеиге сгёаёиге, дие Гоп ри1ззе уойг. $1 раг- 
аЦетепе угае, $1 ргоюпётепЕ аНесиецзе, дие }’а1 66 ргезаие 
аКепаг! 4е Гапаозе дие сейе пабиге оНтай ауес |а Чеппе. 

Га Сазииие 4оппе ащоига’Нш ипе зогёе еп |еиг Боппеиг. ]е 
|1 аг №1 (ез сотрИтеп(з её а! &ё сБагрё, сотте {и репзез 
Ыеп, 4е 1е аше 4е за рагё тШе цепагеззез, — шШе ап! 6$, — 
епйп — епйп. 

$1 дапз ипе ргёсё4егие |еиге ёсгииге &ай сеПе 4’ип сосвоп, 
9ие| её [’апипа|, & 41 би айгЬиегаз сеПе 4е сеце ]е ге-с!?.. 

Опцапё аи |оретепе, оп те рготеё ди’ ше зега Пугё 1е 16. 
топ }е т’а4дгеззега! Ыеп асВагпетепе & |а ройсе. Серепдапе 
засре ди’еп {оп абзепсе, $1 тёте |ез сБозез зе зайепь, еЦез зе 
{аза1епе та]. № рег4$ роге сеце уёгиё 4е уце. 


Вопуоиг. 
т.т. 


Перевод: 


Четверг. 13 октября 

Сдается мне, дорогая моя кисанька, что ты превосходно 
обходишься без меня. — Приму это к сведению. 

Я справлялся у Геру; она велит передать тебе, что ни гру- 
ша, ни даже виноград не содержат кислот. Это не мешает — 
по крайней мере винограду — быть изрядно кислым. Вчера, 
на вечере у Паллавичини, я не преминул изложить старой 
Деттлинген твои пожелания. 

Третьего дня состоялся въезд молодой принцессы. Я смо- 
трел из окна Снегиря'. Людвигштрассе представляла собой 
великолепное зрелище, на всем своем протяжении она каза- 
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лась вымощенной человеческими головами, столь тесно при- 
жатыми одна к другой, что они казались неподвижными, а за- 
тем, когда по мере приближения экипажа принцессы они 
приходили в движение — в мерцательном движении толпы 
было нечто столь мощное и бурное, что его нельзя было на- 
блюдать без некоторого головокружения. Я никогда не видел 
ничего подобного. 

Знаешь ли, кисанька, я имею теперь возможность пода- 
рить тебе весь галун с двух моих придворных мундиров. Ока- 
зывается, — как соблаговолил разъяснить мне наш друг Севе- 
рин, — покидая службу, сохраняешь право на ключ и на 
звание камергера, но теряешь право на мундир. Вот я и ли- 
шен галунов. И вместо великолепного панциря, в котором ты 
видела меня доселе, — я вынужден довольствоваться мунди- 
ром, какой ты могла видеть прошлой зимой на князе Голицы- 
не. Уж теперь-то ты в полном праве называть меня бедным 
камергером:. 

Из-за этой метаморфозы я воздерживаюсь и буду воздер- 
живаться от участия в празднествах, — хотя бы для того толь- 
ко, чтобы избавить себя от вопросов, которые неминуемо 
вызовет эта смена мундиров. 

Крюденерша все еще здесь. Я опять виделся с Шеремете- 
вой; это, несомненно, одна из прекраснейших личностей, ка- 
кие только могут быть; она так правдива, так глубоко сердеч- 
на, что я почти расчувствовался, видя сходство ее характера с 
твоим. Казимира устраивает сегодня вечер в их честь. Я пере- 
дал ей от тебя поклон и получил поручение, как ты можешь 
догадаться, передать тебе от ее имени самый нежный, самый 
сердечный привет и еще, и еще... 

Если в одном из предыдущих писем мой почерк был свин- 
ским, какому же животному припишешь ты почерк этого 
письма2.. 

Что до квартиры — то мне обещают сдать ее 16-го. В про- 
тивном случае я непременно обращусь к полиции. Впрочем, 
знай, что в твое отсутствие если что и делалось, то делалось 
плохо. Не упускай из виду эту истину. — Прощай! 

Ф. Т. 
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78. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
2/14 октября 1842 г. Мюнхен 


]е гепуфе раг |е сосВег 4е Каму, та1$ & зоп 1п$и, 1е5 
200 Й<ог!п$> дие (и т’аз детап4 $ её дие ги {гоцуегаз Чапз |а 
рее росВе ди” езё сВагеё 4е {е гаррогег. 

ОцапЕ & (а гёзошНоп 4е уоуавег ауес |ез етап, }е пе Гар- 
ргочуега! дие аиап@ }’аига! уи Г6аё 4ап$ |едие] и зегаз еп 
агиуапе. ]е те Йаие ди’ те 1а155егоп аи топ$ аие]диез 
гезбез Це 601. Сейе аБзогрИоп $1 сотр! е езё сепатпетепе дапз 
]а пабиге — та!$ с’езё Меп сопёгатге & [а павиге. 

Топ пот п’езё пиШетепе ргозсгй сВег 1е Воцугеий, Ыеп аи 
сопёгатте, | те Четапде ргезаие 01$ [ез }оиг$ 4е (ез поиуеЙез — 
её ше зетЫе дие сВадие 1$ | уа ипе |агте 4е раз дапз ]е 
итьге 4е за уойх. С’езё Чапз за сЬёге з0с16(ё дие }’а! разз6 Еоцбез 
|е5 зотбез 4е Па #%е. ПП п’у а себатетепе раз 4е Ба] ди] 501 р!и$ 
еппиуеих дие сеа. 

'Тез сопдесигез гёаНуез & З6уёппе зопь, де сто15 аи тот, та] 
юпёез. $’ пе т’а раз ай 4’оБзегуаНоп$ р№аёбь, с’езё ди’ пе 
т’а раз уи 4ерш{$ ипе аппёе. Опапе & поз гаррог($, 115 зопЕ Е0и- 
)оигз |ез тётез, Ыеп ди’ зой деуепи епсоге р№$ тогЫ4е дие 
раг ]е раззё. А!т1, р<аг> ех<етре>, 1 т’а 4ёЙагё ацуоига’В и 
9’ ёай ]аз Чи таиуа1$ гайетеге ди’оп |1 #а15ай зиЫг 1с1 её 
9” вай ёс146 & Гауегиг де {айте зиссё4ег & зе аигез {асПез её 
сопсШапез 4е |а Но!4еиг её тёте ип реи 4е тотвие. Се]а 
рготе. 

Ге 5о1г }е 51$ аП6 ехргёз све? |а Сиёгоие роиг |1 ге рагё ди 
БиуЙейп 4е ба зап(ё. Тез Чошеиг$ де ме пе 1пашёепе пие- 
тепе. ЕШе т’а 41 аие ГБотёораЕШе ауай 4ез тоуеп$ $йг$ роиг 
|е5 {ате сеззег. Оше се п’&ай ди’ипе аНайте 4е (етрз. Ое 18 }е 
$и15 а|6 сре? |е Воцугеи! оц }’а1 рг1$ соп8ё 4е ]а Куй4<епет> её 
де оп апие ди! рацепё детат роиг Раг5. Ти репзез, $1 пойге 
Вотге а 66 ёти. 

Зоирсоппез-ги, та сБёге сваце, дие дери!$ 3 }оиг$ МишсЬ 
е5 тавт!йдиетепе 46согё. Се пе оп дие виап4ез, сЫЙтез, 
дгареаих ес. Пу ауай 4ез ВбуеБ, е15 аие Есфейа!, РаПамсии 
Чи! ойтаепе гёе!етепе ип г Беаи соир 9’ое!. 
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Нег, }оиг 4е |а #{е 4’Осюфге, П у ауай аи то!п$ сет тШе 
Воттез иг а Трегезеп \У\езе, её ип се] раг-Чеззи$ ди! &ай 
10 & Е де сигсопзвапсе. Га юше 4ез &хгапяегз е5ё шсгоуаЫе. 
А Г’ бе де Вамеёге, р<аг> ех<етр]е>, П у а 1юц$ сез )оигз-с1 
р/и$ 4е 600 рег5<оппез> & ЧЁпег. 

Се п’е5ё дие дерш$ се тайп дие а! её п!$ еп реше роззез- 
оп Фи |оретепё, её Чета соттепсе |е {гауа] 4’Негсие. 
Кацу, де [е 26]е епЙатте, тёти Де ое & 1а уце 4е а сагиёге 
оце[е уа 5’&|апсег, [е ВгосВее |а зшуга. 

А аиее Беиге агпуегаз-Ёи? ]аппега15 Ыеп дие се #1 ип реи 
ауапе |е5 4 В<еигез>, саг ’а! еи [а Бёйзе де те 1а155ег р<оиг> се 
)оиг-18 еправег & Ч!тег сВе2 Воигвопв. Ма! реш-ёхге е5(-се ип 
епапиПаве 4е та рагё 4е {е зиррозег |1а тшёте ипраЧепсе 
<1 нрзб> Че поц$ геуог. П уепЕ ип (етрз ой [оп п’езё р!$ 1а 
ргепиёге репзёе 4е регзоппе, её реш! -ёхе а1-}е 66 4е сеих роиг 
Чи! се {етрз а 66 р/из |епё & уепиг дие 4’ог41пта!ге. 


АЧтен, фе ГетЬгаззе. 
т.т. 


Перевод: 


Посылаю тебе с кучером Катти, но без его ведома, 
200 флоринов, которые ты просила, ты их найдешь в ма- 
леньком мешочке, который он должен тебе передать. 

Что касается до твоего решения путешествовать вместе с 
детьми, я соглашусь только после того, как по приезде увижу, в 
каком ты состоянии. Лыцу себя надеждой, что они оставили 
мне хотя бы частичку тебя. Такое полное поглощение, конечно, 
естественно, но в то же время оно соверщенно неестественно. 

Твое имя вовсе не изгнано от Снегиря, напротив, он поч- 
ти каждый день спрашивает о тебе, и мне кажется, что с каж- 
дым разом у него одной слезой в голосе больше. Я провел все 
праздничные вечера в его милом обществе. Разумеется, не 
найти бала скучнее, чем это времяпрепровождение. 

Твои подозрения относительно Северина неосновательны, 
по крайней мере, мне так кажется. Если он не делал мне вы- 
говоров, то скорее оттого, что не видал меня целый год. Что до 
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наших взаимоотношений, они остались прежними, хотя он 
стал еще более мнительным, чем прежде. Так, к примеру, сего- 
дня он заявил мне, что устал от скверного отношения к себе и 
решился впредь сменить свое мягкое и примиряющее поведе- 
ние на холодность и даже некоторое высокомерие. То ли еще 
будет! 

Вечером я нарочно отправился к Геру, чтобы посовето- 
ваться с ней о твоем здоровье. Твои боли в печени ее ничуть 
не встревожили. Она сказала, что в гомеопатии имеются вер- 
ные средства для их прекращения. Что это всего лишь вопрос 
времени. Оттуда я направился к Снегирю, где попрощался с 
Крюденершей и ее приятельницей, уезжающими завтра в Па- 
риж. Вообрази, как наш приятель был взволнован. 

Можешь ли ты представить, милая кисанька, что вот уже 
3 дня Мюнхен великолепно украшен. Всюду гирлянды, вен- 
зеля, флаги и пр. Некоторые особняки, например Эйхталя, 
Паллавичини, представляли поистине прекрасное зрелище. 

Вчера, в день Октябрьского праздника, на Терезиенвизе 
собралось по меньшей мере сто тысяч человек, и солнце над 
головами вполне соответствовало случаю. Скопление ино- 
странцев было просто невероятное. К примеру, в Баварской 
гостинице в эти дни к обеду сходилось более 600 человек. 

Только сегодня утром я получил квартиру в свое полное 
владение, и завтра начнется гераклов труд. Катти, воодушев- 
ленная усердием, трепещет от радости перед ареной дейст- 
вий, на которую ей предстоит броситься, Щука последует ее 
примеру. 

В каком часу ты приедешь? Я бы предпочел, чтобы это 
произошло около 4 часов, поскольку я имел глупость дать 
согласие обедать у Бургуэна. Но, может быть, с моей стороны 
ребячество полагать, будто ты с тем же нетерпением ждешь 
нашей встречи. У каждого наступает такое время, когда он 
уже ни в чьих мыслях не занимает первого места, и я, может 
быть, принадлежу к тем, к кому это время приходит позже 
обыкновенного. 


Прощай, обнимаю тебя. 
Ф.Т 


Ф. И. Потчев 


79. Ф. В. ТИРШУ 
1/13 декабря 1842 г. Мюнхен 


]е уепз де те уоге агисе дапз ]а ВеЙаве 4е 1а багейе 
Ипю<етейе> ’ащоига’Ви её }’6ргоцуе 1е Безо 4е уоз еп 
гетегсег. Уой& 1е$ ргепиег$ то{$ 4е га1зоп её 4е уёг!ё ди! а1епё 
646 4$ дапз 1а ргеззе еигорёеппе зиг а Визе... Уоиз деуе2 &ге 
Нег 4’ауо!г рг!$ сейе п!айуе. ОпапЕ а то!, уойге агАсе т’а а 
ёргопуег |е тёте зептепе де Ыеп-ёге ди’оп &ргопуе, еп уоу- 
ап {отБег [ез ргепиёге$ |агдез воциез де р|ше аргёз {г01$ то!$ 
де зёсВегеззе. 

Автбе? 00$ тез потитарез. 

Т ПисвеЕ 

Се 13.Х"" ' 


Перевод: 


Я только что прочитал вашу статью в Приложении к сего- 
дняшему номеру «АПветете 2ейип8» и испытываю потреб- 
ность поблагодарить вас за нее. Вот первые разумные и прав- 
дивые слова о России, сказанные в европейской печати... Вы 
должны гордиться тем, что взяли на себя эту инициативу. 
Что касается меня, то ваша статья вызвала у меня то же чув- 
ство благорастворения, которое испытываешь при виде пер- 
вых обильных капель дождя после трехмесячной засухи. 

Примите уверения в совершенном почтении. 

Ф. Тютчев 

13 декабря‘ 


80. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
18/30 декабря 1842 г. Мюнхен 


МшиусВ. Се 18/30 а6сетЬге 1842 

]е пе уеих раз ]а15зег Япт аппёе, сВег$ рара её татап, зап$ 
те гарреег & уоге зоиуетг. Ри15зе сеЙе ди! соттепсе ё&хге 
Боппе её Неигецзе роиг поиз 10$ её пе раз $'6сошег зап$ пои$ 
ауо!г уи$ г6ип15. С’е$ё 1& пцеих дие [е усе дие уе Ююгте, с’ез{ ип 
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езрог аце ’ехриите. №со|аз Чи! уоцз а ёсги ауапе де ашиег 
Уеппе пои е5ё геуепи дери!5 аце!аиез зеташез. П з’6ай Юм 
еппиуё & МУеппе, аще 4е ос, её сотте | еп {гоцуе 1с1, 
ацбапе её ршз ди’ пе 1: еп ви, 1е зёоиг де Мигс зач’ 
ргёзепе 4и то!п$ рагатё [1 сопуешх Беаисоцр. Зои$ [е гаррог 
де |а ёрепзе, | е5ё 4е то!ё то!лз сБег аце се 4е Меппе. 
№1со[аз а 646 ргёзепеё ауап(-Шег аи Во! её [е зега дапз [е соигапе 
де |а зетате аи гезце 4е |а ЕатШе Коуа[е, доп [а ршз ргапде 
рагае |е соппа15зай 46а. ]е уоц$ доппе сез 46а $ А зоп зщеё аи 
Цец 4е |и1 ]а155ег [е те & 1-тёте, рагсе дие }е ргёуо!5 аие }е 
зега! оБ 86 4’ехрё4ег сейе ей ге ауапЕ ди’! пе зе зо Чёс 6 А 
ргепаге гёзо]итепа 1а р|итпе. ]е 415 сес! ауес [’ассеп 4е [а р/из 
ра{ае сопу1сНоп, саг е пе ри!5 рагег 4е 5а рагеззе ёр1зо]а!е, 
зап апе |е ри$ 115е гегоиг 5иг то1-тёте. С’е5ё раг №со]а$ 
ие }’а! ец [а почуеЙе 4е |’6таё де ргоззеззе 4е Пого{Рёе. ОЁез- 
|1, Ыеп сБёге таталп, $01$ [е5 усеих дие }е югте роиг еЦе её [е5 
езрёгапсез дие }е габЕасВе & ['Веигецзе 155це 4е за ргоззеззе, {ап 
дапз [1пеёгёе Че за запеё дие роиг зоп БопВеиг & уешг. МШе 
ат! 16$ аи$$1 & 5оп там, зиррозё аи’ 5е зои\еппе 4е то1. 

]е уоиз а! 96}А пюгтё5 дапз та егтеге |еИге дие фе те $и15 
дёс146 & Тани де МишсВ деих де тез рее, Оапа её Ку. 
ЕЦез у зопЕ 4ери!5 [е 1" 4’оскоге её тайиепапе ди’еЦез оп 5ит- 
попе се аце |е пом!1с1а{ еп ай де решЫе, е|е$ 5е {гоцуепе Юг 
Ыеп 4е |еиг поцуеПе розоп. Моцз аЦопз [ез уо! [ез 4тапсВез, 
саг зам ацеиез саз 4’ехсерНоп [е гёдетепе 4е Таз ие ицег- 
91: Па зог@е аих 61ёуез. Серепдапе Гашете )очг, [е дог 4е |а $1- 
№Мсо[а5', }е [е5 а! 8 уегиг сБе? то! аи зогиг 4е [а теззе ргесаце. 
Оцапе & [а рее Мапе, е ри!5 Че зап$ уапИё аие с’е5{ ипе &гё5 
зепа!е еп пе. С’е5{ Шеп ац$$1 [’ау15 де №Мсо!а$ аш! 1 роге ипе 
{гё5 вгапде +еп4геззе её зе и тёте айпаЫе роиг [1 рае. Ма!$ 
}е п’а1 ргезаце раз |е соигаре 4е уоцз райег А топ ш{ёпеиг, еп 
репзапа & |а Ыгаггепе Чи зог( аи! [Га Ях6 дап$ ип топде аи! е5* $1 
[от 4е уоцз её ди! уоцз е5{ $1 @тапеег. С’езе 18 роиг то] ип 5}её 
д’ёегпе]5 герге!5, с’ез 1А ип 4ёзассог4 дапз та ЧдезИпёе ди зе 
{а ретЫетепе зепиг а ‹0и$ [е5 тотепз де та уе её шёе 4е 
Гатегите & топ Бопреиг тёте. Се ди! т’езё зиоце рёшЫе, 
с’езё [1ёе дие уоц$ пе соппа!55е2 раз та {етте её дие зеоп 
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{още аррагепсе уоцз пе [а соппайгег )ата!з. Р’ашгез уоиз 
ФгопЕ аце с’езё ипе дез етитез [ез р]из эгас1ецзез ди” еп опё 
гепсопг вез, та!$ то! ди! дери!5 пецЁ апз $и15 еп роззез1юп 4е 
10щбез зе5 аНесНопз, }е пе рш5 ше пеп 4’еПе, поп ди’! аи Па 
соппайге, сотите е |а соппа]5, роиг сгоше & [а роззЬШИЕ 4’ипе 
паёиге сотте Па зеппе. 

\Уоцз а1-}е 91 дие }’а1 геуи дегиёгетепЕ Мадате 4е Кгадепег 
её 5оп апие Аппеие Срёгётеёцей ауес 1ааце[е }’а1 66 сБагтё де 
гепоцуе[ег [а соппа!запсе. Ма|эгё |е свапзетепе зигуепи дапз за 
дезипёе, }е Га! гегоцуёе ра{айетепе ]а тёте, сотте е |’а1 
соппи еп 1837 & РёегзБоигв, с’ез{-а-4<ге> ра{айетепе Боппе, 
угае, пасигеЦе. ЕПе а еи Беаисоир 4е $иссё$ 1с1 её ее дой еп 
ауо!г рагбоце, саг оп а Беаи {айпе, оп пе рецё з’етрёсВег 4’ёие 
авгёа/етепе $игрг!5, еп уоуап {апё де знарИсИ& аззосёе & (ап 
де тИПопз. ЕЙе т’а муетепе гаррей |е {етрз оц е [’а! соппие 
епапе & Мозсоц, дапз |а та!5оп 4е оп рёге?. № уепай-еЙе раз 
ац55$1 А сез Ба|5 аш зе доппайепе сВех поц$ её роиг |ездие!з 
Догофёе #1зай $ зсгиршеизетепе [ез |156ез ЧЧпуйаноп. Оие] 
гёуе дие сез зоцуепиз. Сез датез оп раззё ипе ашпгаше 4е }оиг$ 
& МиисЬ её 501 а6ез 41с! а Рапз, оц еЦез до!уепе &ге епсоге. 

Еп Нк де Визе$ поц$ ауопз сеё Шуег |а Рипсеззе Горчаков, 
1а тёте аи! &ай 11 ’Ыуег дегшег её аш! езё ипе регзоппе 4’ип 
уга! тёгие. Моиз [а уоуопз Беаисоцр, зибоие №со]аз. Ри! | уа 
1 еп се тотепе [а с1-еуапе с&ё5ге Ма4. Нарышкин, Марья 
Антоновна“. Ма!$ сеЦе-с! п’езё р1из аи’ип Ч6Би$ 4’еПе-тёте. [е 
Рис 4е [еисЩепЬегя езё уепи 1с1 роиг дце!ацез }оиг$ 4’КаНе роиг 
а5515{ег аи тапаре 4е оп соиза, |е Рипсе Коуа| 4е Вамеёге. 
Маицепапе 1 её ауес за етте а Коте оц 11$ раззегопЕ Шуег, [$ 
$016 ацепдиз а Мис аи то5 4’ау ргосБа!л. 

Тургенев? е$4-!| епсоге а Мозсои? Еацез-[и, }е уоцз рне, тез 
сотрИтеп(, диап@ уоц$ [е гепсопге2. Ма15 дие ’айпега1$ еп 
пиеих ди’аи Цеи 4е |1 с’езё то! ди! уоц$ гепсопёнег. езрёге 
Чи’ауес [а14е 4е Геи [е ргицетр$ ргосВа!п уегга |’ассотрИззе- 
теле 4е се усеи. Пеп зегай Ыеп (етре. 

АФец, сБег$ рара её татап, }е Ба15е у0$ та!л$ её $415 роиг |а 


ме уо{те соцё Чёуоцеё 815 
Т.Т. 
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Перевод: 


Мюнхен. 18/30 декабря 1842 

Я не хочу дать закончиться этому году, любезнейшие па- 
пинька и маминька, не напомнив вам о себе. Да будет насту- 
пающий год благополучным и счастливым для всех нас, и 
пусть он не завершится без того, чтобы мы свиделись. Это бо- 
лее чем пожелание, в этих словах я выражаю свою надежду. 
Николушка, который писал вам перед своим отъездом из Ве- 
ны, вернулся к нам несколько недель тому назад. Он сильно 
скучал в Вене за недостатком общества, а так как здесь он на- 
шел общество столь обширное и даже более обширное, чем 
ему нужно, то, по-видимому, пребывание в Мюнхене, по 
крайней мере до сих пор, приходилось ему по душе. В отно- 
шении расходов жизнь здесь наполовину дешевле, чем в Ве- 
не. Третьего дня Николушка представлялся королю, а на этой 
неделе будет представляться остальным членам королевской 
фамилии, большинство из коих уже с ним знакомы. Сооб- 
щаю вам эти подробности о нем, вместо того чтобы предоста- 
вить ему самому позаботиться об этом, так как предвижу, что 
буду вынужден отправить письмо раньше, чем он решится 
взяться за перо. Говорю это с полнейшим убеждением, ибо не 
могу говорить о том, как он ленив на переписку, не обратив- 
шись с грустью на самого себя. От Николушки я узнал о бе- 
ременности Дашиньки. Передайте ей, любезнейшая маминь- 
ка, мои пожелания, скажите ей также, что я надеюсь на 
благополучный исход ее беременности, это так необходимо и 
для ее здоровья, и для ее будущего счастья. Самый сердеч- 
ный привет ее мужу, если он еще помнит обо мне. 

Я уже сообщал вам в моем последнем письме о своем 
решении поместить в мюнхенский институт двух моих дево- 
чек, Дарью и Китти. Они поступили туда 1-го октября и те- 
перь, когда преодолели трудное для новичков время, очень 
довольны своим новым положением. Мы навещаем их по 
воскресеньям, ибо устав института, за редкими исключени- 
ями, воспрещает воспитанницам выходить из учебного заве- 
дения. Однако ж намедни, в Николин день’, по окончании 
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греческой обедни я взял их к себе. Что до маленькой Мари, 
могу без хвастовства сказать, что это очень милый ребенок. 
Таково же мнение и Николушки, который весьма нежен с 
ней и становится даже любезным, чтобы ей понравиться. Но 
у меня едва хватает духу рассказывать вам про свою домаш- 
нюю жизнь, когда я подумаю о своенравии рока, обосновав- 
шего ее так далеко от вас и в мире столь для вас чуждом. Вот 
что является для меня предметом постоянных сожалений, 
вот в чем разлад в моей судьбе, который я тягостно ощущаю 
каждую минуту своей жизни и который примешивает горечь 
даже к моему счастью. Что для меня тяжелее всего, это 
мысль, что вы не знакомы с моей женой и, по всей вероятно- 
сти, никогда с ней не познакомитесь. Другие скажут вам, что 
это одна из привлекательнейших женщин, которых они 
встречали, но я, кому вот уже девять лет принадлежит вся ее 
привязанность, могу сказать о ней разве то, что надо знать ее 
так, как я ее знаю, дабы поверить в возможность существова- 
ния подобной натуры. 

Сказывал ли я вам, что недавно свиделся с госпожой Крю- 
денер и ее приятельницей Анной Шереметевой, с которой 
был очень рад возобновить знакомство. Несмотря на переме- 
ну, происшедшую в ее судьбе, я нашел ее совсем такой же, ка- 
кой знавал в 1837 году в Петербурге, то есть исключительно 
доброй, искренней, естественной. Она пользовалась здесь 
большим успехом и должна иметь его повсюду, ибо, что ни 
говори, нельзя не быть приятно изумленным при виде такой 
простоты в сочетании со столькими миллионами. Она живо 
напомнила мне то время, когда я знавал ее ребенком в Моск- 
ве, в доме ее отца. Не бывала ли она также на тех балах, что 
давались у нас и для которых Дашинька так тщательно со- 
ставляла пригласительные списки? Какой сон эти воспоми- 
нания! Эти дамы провели в Мюнхене около двух недель и по- 
ехали отсюда в Париж, где они должны быть и посейчас. 

Из русских у нас этой зимой княгиня Горчакова, та самая, 
что провела здесь прошлую зиму, особа поистине достойная. 
Мы часто видимся с ней, особливо Николушка. Затем здесь 
сейчас находится некогда знаменитая госпожа Нарышкина, 
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Марья Антоновна‘. Но она являет лишь обломки того, что 
представляла раньше. Герцог Лейхтенбергский приезжал сю- 
да на несколько дней из Италии, чтобы присутствовать на 
бракосочетании своего двоюродного брата, наследного прин- 
ца Баварского*. Теперь он с женой в Риме, где они проведут 
зиму. Их ожидают в Мюнхене в будущем апреле. 

В Москве ли еще 1Тиргенев?° Кланяйтесь ему от меня, по- 
жалуйста, когда вы его встретите, но насколько больше мне 
хотелось бы, чтобы вместо него вы встретились со мной. На- 
деюсь, что с Божьей помощью это желание исполнится буду- 
щей весной. Давно бы пора. 

Простите, любезнейшие папинька и маминька, целую ваши 


ручки и остаюсь на всю жизнь вашим преданнейшим сыном 
Ф.Т 


81. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
18/30 марта 1843 г. Мюнхен 


МипсВ. Се 18/30 тагз 1843 

№ 1$ абепдоп$ ауес ипе муе ипрайепсе дез поиуеез 4е [а 
ЧёЙугапсе де Оогоёе'. Геи уеиШе дие се тотепе 50 6) 
раззё её аие уоцз$ 5оуег, сфегз рара её татап, ЧЕЦугёз де се 
рёшЫе зепитепе 4’апх1ёЕё ди! ассотрапе рагеШе аКегце. ]е 
$а15 раг ехрёпепсе се ди’ее а Це сгие] е!, та[етё [а гёрёН оп, }е 
п’а! ата! ри п’у авиегиг. С’езё дапз диае а сша зетатез, 
с’ез{-а-4<е> Чапз |ез ргепцег$ }оиг$ ди то! 4е та! п<оцуеаи> 
${<уе> дие топ йёге её то! пои$ сотроп$ поиз тейте еп 
гоще. ]е зега1з тёте раги риЕбЕ запз агнуёе 4е Па Сгапде- 
Писвеззе Маце ди! езё аКепдие 1с1 е то!$ ргосБашт её дие }е 
ега15 ФасВё 4е тапдиег. Ее т’а {6то1етё Беаисоир 4е Ыеп- 
уеШапсе дапз |е {етрз, а 101 аи$$1 еп ди’а тез епёап($, её }’а! 5и 
дери!з дие тёте & РёегзБоигв ее $’езё ехргитёе зиг топ 
сотр(е Фипе ташеге ра{ацетепе вгасеицзе. Ое ри ’айеп4$ 
дапз ипе ашпгаше 4е }оигз [ез Ма ди! дойуепе ше гатепег 
Аппа ди! те детапде & сог её & сг! 4’ёге расёе & Таз ий роиг 
зе {гоцуег риз гарргосВёе 4е то} её 9’ёге гёише & зе5$ зоеиг". 
Аргёз ауошг Безе дие]дие {етрз }’а1, де Гау1з тёте дез Ма, 
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Во! раг сё4ег & зоп 4$! аш, аргёз соцт, п’а пеп 4е Чёга1зоппаЫе. 
Ма15 46$ |е$ ргепиег$ доиг$ 4и то! 4е та! (0и$ тез аггапретепе$ 
зегопё {егпилё$, её }’а1 оше сопйапсе дие }е роигга! те тейге еп 
гоще & сеце ёродие. МаицепапЕ, сВегз рара её татап, 1] 5’а# 
4е зауог ой ]е уоц$ {тоиуега!? ]е уоиз ауоцега1 аие }е 
т’езитега1$ огЕ Веигеих, $1 уси рои\!е2 уои$ 46с!4ег & рго- 
|опвег & ипе соире 4е то!5 усе з6оиг & Мозсои. П езё Ыеп 
етепди дие е пе уоцз агеззе сеце Четап4е дие Чапз |а зирро- 
оп аи’еПе п’а пеп 4е {гор сошташе & уо$ рго]ей$ её дие уоиз 
роиме2 те Гассог4ег зап$ уои$ ипрозег [а топ@ге #ёпе. Роиг 
то! ип рагей аггапзетепЕ аигай пои реш 4’ауап'аяез доп |е 
р|из агапа зегай е роиуой раззег р! 4е {етрз а\уес уоиз. Рап$ 
се саз }е ргеп4га! топ спепип раг РеегзБоигя, ой }е пе т’аг- 
гёцега! & топ аг\6е дие дие!дие$ уоиг, ие [е {етрз пёсеззате 
роиг гесоппайге |е цеггал её зигбоце роиг {те асе 4е ргёзепсе 
аиргёз 4ез регзоппез доп | т’ипроме 4’ауойг 66 уи. Се!а и, }е 
роигга1 ауес ипе епиёге саг(ё 4’езрг те Пугег {оц епёег аи 
Бопреиг 4е уоцз гео: её 4е у!уте дие]дие {етрз аиргёз Де уоиз. 
Ош, се 5ега ип ргап4 БопВеиг роиг то! дие 4е уоиз$ геуой аргёз 
|е5 ста аппёез Де зёрагайоп ди! оп 66 $1 гетрИез её $1 сгиее- 
тепе т апябез. 

Се пе 5ега раз поп р\и$ ипе тёФ!осге зай$@сНоп роиг то! 
дие 4е те геёгоцуег & Мозсои дие }е п’а! раз уи 4ери!$ 18 апз её 
ой ]е зега1$ $51 Веигеих 4е гегоцуег дие]дие рациугез гез(ез 4е 
сеце )еипезе, 46а $1 [ош 4е то!. П езё семат дие $1 еп 6а15 
епсоге & се роте 4е 4ёраг(, ’аггапёега!$ {оцё аштетепЕ та 4ез- 
Илёе. Ма!$ ди! ез{-се ди! пе 4 раз |а тёте спозе 4е |а зеппе. 
А ГБаЫЧ@е ргёз де муте еп Визз!е, }е пе сго!$ раз ди’! ой роз- 
ЗЫе Ф’ёге р!и$ абасНЕ & оп рауз дие е пе [е $15, 4’&те раз 
соп$баттеп ргбоссирё 4е тои се 4ш а гарроге & 1. Аи$51 те 
15-е ипе уёгкаЫе #е 4е т’у геуо!т. 

Ма епсоге ипе {ю15, спег$ рара её татап, }е уоиз зиррИе 4е 
пе ргепаге еп сопзёгаНоп |а Четап4е дие }е уоиз а! ехргитёе 
её А |адие!е №со]аз 4ёсаге $’аззофег дие 51 еЙе п’епгатай 
аисип Чёгапветепе побаЫе роиг уоцз. Сейме |ейте агиуега, 
Дезрёге, а55е2 & {етрз, роиг дие }е ри!ззе ауой уойте гёропзе 
ауапЕ топ Чёраге. 
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МШе теп4гез ати6$ а ого ёе её & оп там, а аш }е 
детап4е еп гебзоиг де Боппез поиуеез. ]е 1ез ацеп4$ ауес ипе 
зоШс иде допе е зега! Ыеп а15е де те уог 4ёЙугег. АЧеи, сегз 
рара её татап. ]е Ба1зе уоз сБёгез та!п$. Ма {етте те сВагбе 
Де уоцз$ ргёзегцег зе5 гезрес(5. За зап(6 а 646 аззе2 Боппе репдапе 
10 сеё Шуег ди! а &&, сотте 5а15оп, ип 4ез р!аз ехёгаог!- 
патез, Чопе оп зе зоимеппе. Сотте №со|аз зе ргорозе 4’адошег 
чие!ие$ то{$ & та |еИте, фе |1 #15 [е заст йсе 4е а диаслёте 
раде. 

АФ!ец. — Аи геуо!т. 


Перевод: 


Мюнхен. 18/30 марта 1843 

Мы с живейшим нетерпением ждем известий о разреше- 
нии Дашиньки'. Дай Бог, чтобы эта минута была уже в про- 
шлом и чтоб вы освободились, любезнейшие папинька и ма- 
минька, от тяжелого чувства беспокойства, сопровождающего 
подобное ожидание. Я по опыту знаю, сколь оно тяжело, и, хо- 
тя это было не раз, никак не могу к этому привыкнуть. Через 
четыре или пять недель, то есть в первых числах мая месяца 
нового стиля, мы с братом рассчитываем пуститься в путь. Я 
бы уехал даже раньше, если бы не прибытие великой княгини 
Марии Николаевны, которую ожидают здесь в будущем меся- 
це и которую досадно было бы не повидать. В свое время она 
очень благожелательно отнеслась и ко мне, и к моим детям, а 
позже мне стало известно, что даже в Петербурге она с боль- 
шой благосклонностью отзывалась обо мне. Сверх того неде- 
ли через две я ожидаю Мальтицев, которые должны привезти 
мне Анну; она настоятельно требует, чтобы я поместил ее в 
институт, дабы находиться поближе ко мне и быть вместе с се- 
страми’. После некоторого колебания я, по совету самих 
Мальтицев, уступил ее желанию, которое в конце концов не 
заключает в себе ничего неразумного. Но к первым числам 
мая все мои дела будут закончены, и я очень надеюсь, что к 
этому времени смогу пуститься в путь. Теперь, любезнейшие 
папинька и маминька, мне надобно знать, где я вас застану? 


9 Зак 7508 


Ф. И. Готчев 


Должен вам сказать, что был бы очень рад, если бы вы могли 
решиться месяца на два продлить свое пребывание в Москве. 
Само собою разумеется, я обращаюсь к вам с этой просьбой 
лишь в том предположении, что она не будет чересчур проти- 
воречить вашим планам и что, согласившись на нее, вы не 
причините себе ни малейшего стеснения. Для меня подобная 
договоренность имела бы много преимуществ, из коих самым 
важным была бы возможность больше времени провести с ва- 
ми. В таком случае я поеду через Петербург, где по приезде 
остановлюсь всего на несколько дней, ровно настолько, 
сколько потребуется для того, чтобы нащупать почву, а глав- 
ное, явиться к тем лицам, кому мне надлежит показаться. Сде- 
лав это, я смогу с полным душевным спокойствием весь от- 
даться счастью свидеться с вами и некоторое время пожить у 
вас. Да, для меня будет большим счастием увидеться с вами 
после пятилетней разлуки, исполненной стольких событий, 
среди коих были такие жестокие. 

Немалым также удовольствием будет для меня попасть в 
Москву, я не был в ней 18 лет, и мне будет приятно найти кое- 
какие жалкие остатки молодости, уже столь отдаленной. Не 
подлежит сомнению, что, будь я еще на этой исходной точке, 
я совсем иначе устроил бы свою судьбу, — но кто не говорит 
того же о своей. 

Хоть я и не привык жить в России, но думаю, что невоз- 
можно быть более привязанным к своей стране, нежели я, бо- 
лее постоянно озабоченным тем, что до нее относится. И я за- 
ранее радуюсь тому, что снова окажусь там. 

Но еще раз, любезнейшие папинька и маминька, умоляю 
вас лишь в том случае принять во внимание просьбу, которую 
я вам выразил и к коей Николушка заявляет, что и он присо- 
единяется, если она не доставит вам никаких значительных 
неудобств. Надеюсь, что это письмо придет вовремя, и я 
успею получить от вас ответ до моего отъезда. 

Самый сердечный и нежный привет Дашиньке и ее мужу, 
взамен я жду от них добрых известий. Ожидаю их с беспо- 
койством, и очень рад буду от него избавиться. Простите, лю- 
безнейшие папинька и маминька. Целую ваши дорогие руч- 
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ки. Жена поручает передать вам ее почтение. Здоровье ее бы- 
ло довольно хорошо в течение всей зимы, которая, как время 
года, была из самых необычайных на памяти людей. Нико- 
лушка намеревается присовокупить несколько слов к моему 
письму, и я жертвую ему четвертой страницей. 

Простите. — До свидания. 


82. ВАЦЛАВУ ГАНКЕ 
16/28 апреля 1843 г. Мюнхен 


Минхен. Сего 16/28 апреля 1843 

Милостивый государь. 

Как мне достойно благодарить вас за вашу память и 
за ваш драгоценный подарок? При виде этой пресловутой 
книжицы! в ее новом щегольском наряде, этих многоразлич- 
ных, многозначительных письмен одной Великой Семьи — 
особливо при виде вашего имени, я снова очутился в Праге!, 
над золотистыми струями вашей именитой Молдавы’, на вы- 
сотах Градчина*, в тихой и минутной беседе с вами, милости- 
вый государь. 

Волшебный город эта Прага! — Я, москвич, должен 
сознаться, что ничего не видывал краше ее... Ни один город 
не оставил во мне такой живой памяти. Ни один город не 
смотрит на посетителя такими чудными, человечески-понят- 
ливыми глазами... В них столько жизни настоящей и столько 
пророческого... Вероятно, у вашей пророчицы Ванды’ были 
такие же глаза. — В самом деле, нельзя, посетив Прагу, нель- 
зя не чувствовать на каждом шагу, что на этих горах, под по- 
лупрозрачною пеленою великого былого, неотразимо и неиз- 
бежно зреет еще большая будущность! 

Простите. — На днях я отправляюсь на несколько месяцев 
в Россию. По расстоянию я буду далее от вас, по чувству — 
ближе... Ибо я буду там, где ваше имя, милостивый государь, 
не просто ценится, как европейская именитость, но где доро- 
жат им, как родовым достоянием, — где с каждым днем, по 
мере развития народного самопознания, растет и крепнет со- 
чувствие с вами и с вашими. 
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Простите, будьте счастливы и действуйте долго и успеш- 
но на пользу и благо вашей родины и всего славянского ми- 
ра. (тб: её от". 

Поручая себя вашей памяти и дружбе, с искренним почте- 
нием и преданностию честь имею быть, 

милостивый государь, 
ваш покорный слуга 
Ф. Тютчев 


83. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
13/25 июня 1843 г. Вена 


Улеппе. Се 13 дит <18>43 

С’езё допс детат, та сВаке сВёце, дие пои$ пои$ [апсоп$ 
дапз [а Ваще тег. ’а1 оМепи де топ #ёге ди”! абгёвед+ |е +етрз 
де за сиге, $1 еп дие с’ез{ 4ёйтуетепе етап, [е 14, ие поиз 
рагоп$. Моиз ргепопз |е сВепип 4е {ег ди! пои сопдий & тоё 
сфепил 4е Сгасоме, рш$ раг Сгасоме а Уагзоме ой поиз пои 
агг&егоп$ чие]диез }оигз её Ч’ой }е "ёсггай. 

Се 4ш те согёгаце зоиуегатетепе, с’езё 4е рагиг 47с! 
ауапе 4’ауо {а е ге ди! её еп светит еп се тотепе. ’аига! 
Ыеп |е зош 4е гесоттап4ег 1с1 ди’оп те 11а {тапзтейе А 
\Уагзоме, та1$ п’у {гоиуега-1-еЙе? $1 Ыеп дие тайщепапе е 
роигга1$ гезеег 4ез 3 её 4 зетатез зап ауойг 4е 1ез поиуе[ез, саг 
Чё & ргёзепе с’езё & Мозсои ди’! Ёаи@га дие {и т’а@геззез (е$ [е{- 
{гез. А Мосоиц... 

ЕВ Ыеп, та сВаЦе, соттепсез-Ёи тайиепапе & сготе & ’аБ- 
зепсе? Оцапё а той, ’еп $и1$ рёпёге... П те зетЫе ди’ уа $1х 
101$ дие ]е Га! аиИЕ... её серепдапЕ ауап(-Мег, |е 11, П уаеи 
ли$е ип то, дие поиз 1$101$, |е зо, дапз |е вгап@ зап 
дие!иез равез де ]осе!п'. Те зои\еп5-ги Це сейме зотёе? АВ 
ош, }е 4015 Гауоиег, ’аБзепсе те гёиззИ та], |ез ое; аш! т’еп- 
{оигепк, 1о1т 4е те 4154гаге раг ]еиг поиуеащё, пе ЮпЕ дие т’а"- 
{ибег. П$ $’и\цегрозепе сотте ип тиг егпге то! её сеце уе 
аитёе дие а! чиЕёе её аш! гесше {еЙетепе Дапз |е |он\щат, 
ди’ те зетЫе иптроззЫе дие }ата!$ фе рагмеппе & Та гезза11т. 
ОцапЕ & 101, {и те #15 ’еНе 4’ип &те атазиаие ипроззЫе. ]е 
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те Четап4е $1 }е 51$ Ыеп ]е тёте Ботте ди! Пу а дие!диез 
доитз епсоге з'арреай |е Боп ]опр, [е уеих сШеп, е!с. еёс., дш 
ва РоБеё Фипе ргёоссирайоп сопзфате, фипе $1 аНесфиеизе 
зоИсиа4е. РёсЧётепе с’&ай ип гёуе её се ди! ]е ргоцуе, с’ез1 
аи’ вай $1 доих. 

АПопз, ип рец 4е га!зоп рог [’атоиг де Рец, саг $1 сеце 41- 
ро$оп 4’езрме аПай ргепаге 1е 4еззиз, дие демепага!-}е & 
Мозсоц, дие фе зепга! а Ч1зфапсе сгойге етге поиз, сгойге раг 
сешатез 4е Пецез, её ]а свате 5'аюигАи 4е раз еп р!из, еп 5'а]- 
1опреапЁ?.. Оп рец 4е га!зоп те зегай! $1 пбсеззайге, пе В!-се дие 
роиг {апе аБоцёг се таи@ И! уоуаве & ип гёзи а" дие!сопдие е! 
рог пе раз регаге тои [е {ий 4е засгтйсе дие }е т’1трозе, саг, 
]е1е ргёуо!, де уа!5 аи-деуапе 4’ипе юше 4’ипргез$1оп$ рётЫез, 
4ез та]егйепЧиз, Че сотига@сЯопз, тапё а Мозсои, аш’ 
РеегзБоигв, её се п’езё ди’А Ююгсе 4е са|пе её 4е га1зоп дие }е 
ри езрёгег 4е |е5 сопуагег, еп раге аи то!л$... 

Оше #15-ш еп се тотепё, та сБаие сЪёце? Аа гёсерйоп 4е 
сеще ]е ге ти зегаз ргоБаетеп! 4апз 1ез ргёрагайв 4е топ 
4ётёпаретепЕ рошг Терегпзее. Га Боппе Сазитиге у ез{-еЙе 
46}? Саг а [Веиге ди’ ез4 }е а зиррозе ЧёЙугёе 4е Па ргоззеззе 
4е за БеЙе-ЁПе? Уаз-1и аие!аиею!5, роиг Гатоиг Де той, за]иег 
|е Воцугеш! зиг 5оп регсфой? За15-1и дие!дие сБозе 4е Звуёгте 
её 4е оп сопрё? Га Боппе Битеиг 4е +оп #ёте зе зоинепт-еПе? 
Её 1пехогаЫе БеЙе-зоеиг? а-{-е]е фай ртасе а 1а Неиге 4е Па 
Вбрпеп? Соттепе се!е-с1 зе рай-еШе а МигисЬ?°” Ма! ауапё 
{оше сКозе ра|е-то! 4е {а зап"ё, с'ез{-аА-4<ите> 4е сеце засгёе 
тасроте аи! Бгауе тои$ |ез гетё4ез? [е5 запязиез её ез рои4гез 
{-опё-еЦез ргосигё аце!дие зошШаретеп(? Её Майе? Майцепат 
дие |а уоПА тайгеззе аБзоие ди {еггаш, соттепё риш!5-]е те 
Яацег дие фе п’еп зега! раз Чатпё А +0 дата. Опо!ди” еп зой, 
етЬгаззе-1а пШе её пШе #015 роиг то]. Оше пе доппега!$-}е раз 
роиг Па уой` еп се тотепу, де сейме {аЫе 4’аиБегре ой }'ёсг!5, 
гетиег [аБог1еизетеп: ]ез теицЫез дапз ф0п со? 

]е ашцега: Уеппе Чета тайл & 7 Б<еигез>. Сейе #015 
\У!еппе те ]а15зега ип зоиуеп Беаисоир ршз фегпе дие 1е5 


* Далее 4 строки густо зачеркнуты так, что прорвана бумага. 
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ргёсёдетез. С’езе аргёз тои ипе рее уШе сотрагануетепе А 
ипе уШе сотте Рапз её 4е р!а$ ип Юге таиззаде зёоиг роиг 
(сие &тапрег ди! зегай 1с1 & Четеиге. Сашге фоиг |е ВгосБей её 
то!, поиз зоттез а165 габеглеЙетепе раззег ипе 4ет1-}оигпёе 
& ЗеНбпЬгипп?. №оиз ауопз ягипрёз а 1а Сопене, зибе иг ипе 
Ващейгеп асе 4и СЬеаи 4’ой Гоп дотте $0 Меппе. Га уие 
Чи’оп а 4е 1& е5Е таршйдие, её |е5 Чеих ат! 50пё гезёё$ р]оп8ёз 
Чапз ипе тиеЦе ехазе, сошетр!аЙоп, зап$ зопаег тёше а 5е 
соттишаиег |еиг$ ипргеззопз гезресцуез. Аргёз дио! 1$ 5е 
5опё 4и1рё$ уегз |а тёпареце, ой ип 4’еих а раги Беаисоир 
з’атизег, её опё йп! [еиг фоигпёе раг [е сазто ой 11$ 5е зопё ай 
зегуг Рип 91 64а епсоге & }еип ип сВёНЁ Фтег, её Раште за 
{а5зе 4е саЁ аи 1ай. Ршб уегз |е зо 15 оп гепигёз епзетЫе, 
запз 5е раег Беаисочр, 1 ез уга!, па! Беигеих еп аррагепсе де 
1а ргёзепсе [ип 4е Гашге. 

Аргёз 1а Нриге ди ВгосВее сеЙе дие }’а1 уце 1с1 ауес |е раз де 
р!а1$г её аззигётепе ]а Яриге 4е./еппубоп. Ме уа раз {е гёспег 
сопёте се +ёто1паре. | {видгай |е уст, сотте {е |е #5, а Па 
ипуеге де Меппе её & {гауегз |е ризте дез зоиуепит$ де Мишсв. 
Ш т’а @{ Ф’аШеиг$ ип ассие!] раайетеп: аппаЫе, её {и роиг- 
га! апз Россаз1оп еп те |е сотрИтепе & Сазитите. ]е 11 1а155е 
раг гесоппа!5апсе 1ез 4 уоштез 4е Гоцугаре де СизИпе", ди’! 
вай (гё5 сицеих 4е Йге её ди’ е5ё ЧИйсйе 4е 5е ргосигег 1с1. | 
т’а рготи$ Че |ез гепуоуег & Митис аи$$150% ди’1] ]е5 аига [м е{ }е 
Ра! тёте епрарё & {е ]е5 {аше рагуегиг & Терегпзее. А]ог$, та 
сваце, си п’аз ди’а Йге |е (голяёте уо]ите, аш! сопйепе ипе 
Чезсириоп {гёз апипёе её 1гё5 рибогезаие 4е Мозсои, роиг 
е5зауег Че {е ге ипе 14е цеПе диеПе 4’ипе уШе дш, & (тегце её 
ип ап 4е 4154апсе, аига 646 1е (Вваше 4ез в1ЬщаНнопз де 
Маро!воп её 4ез пиеппез“. 

Епсоге ипе Яриге Ыеп соппие дие }’а1 гегоиуеёе 1с1, с’ез 
Рат! Вадети, |е 4ие\154е Вадет, [е сгие] её зепзие| Вадегу. Па 
раззё ’Шуег 1с1 её зе {гоцуе $1 Ыеп 4е 5а сиге 4е ’аппёе дегтёге 
ди’ пе сгой раз @те дапз |е саз 4е |а гёс1Чуег. ]е [е гепсогиге 
0$ |е5 }оигз сВе? |е ргепиег сопйзеиг 411, ой пои поиз гёра- 
|оюп5 де #1асез а Гепу! Гип де Раште, аргё$ Чио]  т’ассотрарпе 
еп де\!5апе лазди’а ]а роке де топ аиБегре. 
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Моп Нёге, ди! е5ё Де гегоиг 4е Ва4е дерш5 ({го!$ уоиг$, те 
сВагяе 4е {е Чте тШе ати65. П её р}из Чётоги&, р}из Чётога|Н$ё 
епсоге ие то! де ’ВогпЫе уоуаве дие поиз аЙопз пе. АВ, ди"! 
аптегай &те епсоге & РВеигеих етпрз ой {| роиуай детап4ег 101$ 
1е5 }оигз & Мапе: «ИЁп раз ди реше февевтеЕ?» 

АЧеи, та сВаце срёпе. Оие е Боп П\еи те ргоёве ег {е соп- 
зегуе, )из4и’А топ геоиг аи тойлз. Саг аюг$ с’е5ё то! аш т’еп 
свагрега1. Уо!с, раг зитсгой 4е ргбсаиЧоп, ]е дирНсаа Че топ 
адгеззе & Мозсои 4опЕ ти риегаз УлоШег 4е тип ипе дет- 
доигате 4’епуеоррез де еите, ауап( {оп 4ёраг р<ошг> Тевегпзее. 


Перевод: 


Вена. 13 июня <18>43 

Итак, милая кисанька, завтра мы пускаемся в путь. Я до- 
бился от брата, чтобы он сократил время своего лечения, так 
что мы решительно отправляемся завтра, 14-го. Мы проедем по 
железной дороге полпути до Кракова, затем от Кракова в Вар- 
шаву, где пробудем несколько дней, и оттуда я тебе напишу, 

Мне в высшей степени досадно уезжать отсюда, не полу- 
чив твоего письма, которое должно теперь быть в пути. Я по- 
забочусь о том, чтобы мне переслали его в Варшаву, но заста- 
нет ли оно меня там? Я так могу остаться на 3—4 недели без 
весточки от тебя, так как с этого дня тебе следует адресовать 
свои письма ко мне в Москву. В Москву... 

Ах, милая кисанька, начинаешь ли ты теперь думать о раз- 
луке? Что до меня, я проникнут ею насквозь... Мне кажется, 
вот уже полгода, как я тебя покинул... и тем не менее третьего 
дня, 11-го, ровно месяц прошел с тех пор, как мы читали с 
тобой вечером в большой гостиной «Жоселена»'. Помнишь 
ли ты этот вечер? Да, должен сознаться, разлука мне плохо 
удается; окружающие меня предметы, вместо того чтобы при- 
влекать меня своей новизной, только внушают грусть. Они 
встают словно стена между мною и той любимой жизнью, ко- 
торую я оставил и которая течет вдали так, что мне кажется 
невозможным когда-нибудь соединиться с ней. Что до тебя, 
ты мне кажешься невероятно фантастическим существом. 


Ф. И. Готчев 


Я спрашиваю себя, в самом ли деле я тот человек, который 
еще несколько дней назад звался славный волчище, старый 
пес п пр. и пр., который был предметом постоянных забот и 
самого любовного участия. Решительно это был всего лишь 
сон, а то, что он был так сладок, только подтверждает это. 

Полно, дай Бог мне немного благоразумия, ибо если такое 
расположение духа возьмет верх, то что будет со мной в 
Москве, когда я почувствую, что расстояние между нами вы- 
росло, выросло на сотни верст, и цепь делается чем длиннее, 
тем тяжелее?.. Немного благоразумия так необходимо мне 
только ради того, чтобы мое проклятое путешествие имело 
хоть какой-то положительный результат и чтобы я не расте- 
рял те плоды, ради которых я принял на себя эту жертву; я 
предвижу, что мне придется пройти через множество тяже- 
лых впечатлений, недоразумений, противоречий — как в 
Москве, так и в Петербурге, и только успокоившись и обретя 
благоразумие, я могу надеяться преодолеть их, хотя отчасти... 

Что ты поделываешь в эту минуту, милая кисанька? Ког- 
да ты получишь это письмо, ты, наверное, будешь готовиться 
к отъезду в Тегернзее. Добрая Казимира, наверное, уже там, 
потому что, я думаю, ее невестка уже освободилась от бреме- 
ни. Навещаешь ли ты хотя бы изредка ради любви ко мне 
Снегиря на его жердочке? Известно тебе что-нибудь о Севе- 
рине и оего отпуске? Брат твой по-прежнему пребывает в до- 
бром настроении? А неумолимая невестка”, смилостивилась 
ли она перед лицом г-жи Бёнен? Понравилось ли той в Мюн- 
хене? Но прежде всего напиши мне о своем здоровье, то есть 
о злосчастной челюсти, не поддающейся никакому средству. 
Принесли хоть какое-то облегчение пиявки и порошки? 
А Мари? Теперь, когда она совершенная хозяйка положения, 
могу ли я льстить себя надеждой, что не останусь навек при- 
говоренным ктакому состоянию? Как бы то ни было, обними 
ее тысячу и тысячу раз за меня. Чего бы я не отдал, чтобы 
сейчас, сидя за столом в гостинице, на минутку увидеть ее, 
как она усердно двигает мебель в твоем уголке. 

Я выезжаю из Вены завтра, в 7 часов утра. На сей раз Ве- 
на не оставит во мне ярких воспоминаний, как прежде. Это, в 
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конце концов, маленький городок сравнительно с таким го- 
родом, к примеру, как Париж, и пребывание для иностранца, 
вынужденного здесь жить, весьма унылое. На днях мыс Щу- 
кой братски провели полдня в Шёнбрунне?. Мы забрались в 
Бельведер, расположенный против замка, на одной с ним вы- 
соте, откуда видна вся Вена. Вид открывался великолепный, 
и два друга стояли, погрузившись в молчаливый восторг и 
созерцание, даже не пытаясь поделиться друг с другом пере- 
живаемыми впечатлениями. После чего они направились в 
зверинец, где одному из них, похоже, было очень занятно, и 
закончилось их турне в казино, где одному, еще не обедавше- 
му, подали скудный ужин, а второму его обыкновенную чаш- 
ку кофе с молоком. Затем к вечеру они вернулись вместе до- 
мой, хотя и без лишних разговоров, но явно довольные друг 
другом. 

После Щуки особое удовольствие мне доставляет видеть 
Иенисона. Не удивляйся моему признанию. Надобно видеть 
его, как я вижу, в свете Вены и через призму мюнхенских вос- 
поминаний. Между прочим, он был очень любезен со мной 
при встрече, и ты при случае можешь передать это Казимире. 
Из благодарности я оставил ему 4 тома сочинений Кюстина", 
ему очень хотелось их прочитать, а здесь их достать невозмож- 
но. Он обещал мне переслать их в Минхен после прочтения, и 
я даже попросил его переслать их тебе в Тегернзее. Тогда, моя 
кисанька, прочти только третий том, содержащий очень живое 
и живописное описание Москвы, и попытайся составить себе 
некоторое представление о городе, бывшем тридцать один год 
назад ареной злоключений Наполеона и моих°. 

Еще один знакомец встретился мне здесь — это приятель 
Бадени, дуэлянт Бадени, жестокий и чувственный Бадени. 
Он провел здесь зиму и так хорошо чувствует себя после про- 
шлогоднего лечения, что и думать забыл о своей болезни. Я 
каждый день встречаю его у лучшего здешнего кондитера, где 
мы наперегонки угощаемся мороженым, и потом мы беседу- 
ем, пока он провожает меня до дверей гостиницы. 

Мой брат, вернувшийся три дня назад из Бадена, велел те- 
бе кланяться. Он еще больше, чем я, в замешательстве и уны- 
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нии от предстоящего нам ужасного путешествия. Ах, как бы 
он предпочел те благословенные времена, когда он мог каж- 
дый день спрашивать Мари: «ИЁп йазё ди пеше Беверпеё?»" 

Прощай, милая кисанька. Спаси и сохрани тебя милосер- 
дый Господь хотя бы до моего приезда. Потому что потом я 
сам о тебе позабочусь. Вот на всякий случай повторно тебе 
мой московский адрес, перед отъездом в Тегернзее вели 
Виолье написать его на полудюжине конвертов. 


84. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
23 июня/б июля — 24 июня/Х июля 1843 г. Варшава 


Уагзоме. Се 23 дип 

Ма сВаме сБёпе, уоЙА 24 ргап4$ )оиг$ дие пои$ зоттез 
ёрагёз её сейа пе ай дие соттепсег. С’ез& иг. Ашоиг’В и 
ауа!$ сотрё6 гесеуо ипе|еНге 4е +01 еп гёропзе аих деих [е{- 
{гез дие фе Ра! 6сгие 4е Улеппе, та1$ }’ауа1$ та| сотрий. ]е п’а1 
геси репдапЕ топ з@оиг 1с1 дие [а [е ге 4’Аппа, поп [е рей Ш- 
1её зизресе & Радгеззе ди г Тита дие а! ри 1а ПБегёё Ч’тцег- 
серег её и! п’а юг Фуег. Ав, та рапуге сВаЦе, ой еп зега!5- 
и, $1 би п’ауа15 4’аигез гепз@епетеп( & езрёгег дие сеих дие Пе 
ВгосНе! роигга! {е юигпиг. 

УоПА 1х )оиг$ аие поиз ауоп$ аш ё Улеппе. М№ои$ ауопз 
уоуарё Па ргепиёге }оигпёе зиг |е светил 4е #ег её 1е 1епдеташт 
пои$ зоттез агуё$ & Сгасоме, ой поиз пои$ зоттез аггё&ё$ 
деих )оигз. Сгасоме ез{ё ипе уШе дие и аига1$ уи ауес р|а1$1т. 
С’е5 а 41 епе з0еиг 4е Ргарие, та1$ се п’е$ё раз ди’ипе гасеизе 
токе. С’езё аи5$1 |е дегмег Вонтоп рИбогездие ди! з’оЯге аи 
уоуадеиг дап$ [а Чтесйоп 4е ’Опепе. Саг А реше а-#-оп дийЕё 
сеце уШе дие уоцз епёге2 апз |а югпиЧаЫе р/ате, 1а р!аште 
зсу ие ди! Га $1 зоцуепе сподиё зиг та саце еп геЦеё, ой еПе 
а ипе $ 6погте радие её ди! п’ез& диёге р1и$ айтаЫе еп гёа- 
щё. Кергёзегце-о1 а сопёгёе епёге Мите её Еге1та зиг ип 
езрасе ргезаие Чеих #15 аи531 вгап4 дие [е гез{е 4е ’Еигоре. Се 
п’е5ё дие се[а. Ти сотргеп4$ ди’ип рауз аиз$1 Фа сопзое та] 4ез 


* «Кого ты сегодня встретила?» (нем.) 
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ретез 4е ГаБзепсе. Ме уой& & Уагзоме зёрагё 4е {01 раг [’Воп- 
пёёе 415бапсе 4е 120 тШез 4’АПетарпе. ЕВ Ыеп, сейе 415апсе 
её тоде$е сотрагайуетепе & сеЙе чаш! те зёраге епсоге 4е 
Мозсои*. Рез{е зоН... }е $а15 Ыеп 4е ди. Её таицепапь та 
Боппе, гёз1рпе-601 & раззег ип то!5 & реи ргё$ зап$ ауог де тез 
поцуеез. Саг | пои аиага Ыеп 8 А 10 }оиг$ роиг агиуег аи 
{егте 4е поте уоуаве её П еп аидга Ыеп 15 & 18 & а |е ге дие 
]е Гёспга! де Мозсои рог рагуепиг изаи’А МигисВ. Тоцё се]а 
п’езё пеп то!л$ аце 821. 

М№и$ зоттез 1с1 дери! |е 19 её поиз герагоп$ Чета. 
Уагзоме т’а аргваетепе зигрг$. С’е5ё ргезаи’ипе ргап4е уШе 
её Юг апитёе еп се тотепе & саизе 4е |а опте. ]’а1 гегоцуе 11 
ипе юше 4’ тргез$10п$ ди! ауаепё дог! 4ери!5 4ез аппёе$ её 
дие [е ргепиег раз аце }’а! ай Чапз 1е5 гиез 4е Уагзо\е а 6уе!- 
|6ез сотте еп зигзаи. Саг сейе уШе аргёз (оцё её еп 4ёри 4е 
оц а ип ат де атШе ауес Мозсои, 1гёз йаррапЕ роиг се! ди 
мепЕ де ’Осс!4епе. 

Еп оце 4е$ ипргеззопз, ’а1 гегоцуё аи$з1 раз1еигз регзоппез 
де соппа!5запсе, епёге ашёгез [е5 рагепёз 4е ]еап Саваппе' её, 
сотге 4е га{боп, шёуйаЫе Тбитвиёпе// чи гемепЕ де Мозсоц её 
зе ие зиг К1зтаеп, оп са1ерт & |а тат. Оце] Вотте! Оц 
р\ибе дие! сБеуа| де розее. ПП фаи@гаи, е сго1$, аЙег изди’еп Сыте 
роиг Ци 6сБаррег. — Её ю1, та сБаце, ие #15-6и еп се тотепЁ? 
О’аргёз (е5 са|си]$ {и 4еугаз @хе в&аБШе деришз |е 20 & 1а 
Вигваце. Епуеоррез-#01 Ыеп 4е {ез тог(аяпез роиг ве сот- 
репзайоп & ’ВогпЫе р]аше ой }е уа15 п’аБзотег. Топ #тёге ез(-Й 
аи5$1 46а ша & Терегпзее? УоП& 4ез диезиопз, допЕ 1 фаидга 
дие ’аШе сКегсБег а зош@оп & 1200 уегзёез Ч’1ст. Её (а сБёге 
зап(ё? Ти сотргеп$ дие тайцепапе и ез р|из дие }ата!$ об бе 
А еп ауо! |е р!из эгап@ зо. Ти пе заига!$ а55е2 {е рёпёгег 4е се 
Чеуог. Га Ворпеп 5е рай -еЙе аиргёз 4е {01 её уо15е2-уоиз 46]}А 
ауес 1а сЬаеаште 4е Г шпсотрагае сфаипиёге. А ргороз 4е 
Сазипиге, еЙе деугай Ыеп епгергепаге ип ог |е уоуаве дие е #15 
еп се тотепь, пе Ё-се дие роиг тейге & ипе ёргециуе Чёсзуе |е 
28]е её [е (а]епЕ де ВагБеге. 


* Далее 2 строки зачеркнуты. 
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За15-Ёи Ыеп аие 4ап$ [’азртаНоп Че тез зоиуепигз {а сБёге 
Явиге е5ё [а зеше дие е пе рагу1еппе }ата!$ А гезза15?.. 

]е 51$ сецатетепе Коте |е р№$ та| огвапзё роиг [’аБ- 
зепсе, саг ’аБзепсе роиг по! езё сотте ип МёапЕ ди! аигай соп- 
затепсе 4е |1-тёте. 

Се 24. Моиз раззегоп$ епсоге 1с1 а доигпёе 4’ашоига’ и. 
С’е5Ё ипе рее сБапсе дие }е те тёпафе роиг ауо {а |ейге. 
Ма!5 рагде-го1, $1 (и аПа15 ше 4ёзарропиег. ]е зега! сараЫе 4е 
т’еп аег 9'1с1 запз {е 4же аЧеи. 

Ниег, |а уеШе 4е |а $-]еап, | уаеи 1с1 ипе езрёсе 4е Ёе 
роршайте аи! зе с@ёЬге +0ц$ [е$ апз а раге! доиг. Тоше 1а рори- 
]авоп 4е 1а уШе з’ез4 рогеёе зиг |ез Бог4$ 4е [а Ул$а. Чпе юше 
ппотепзе соцугай |е ропё. Се уоиг-1& 1ез }еипез Яез опЁ |а соц- 
(ите 4е }еег дапз |е Йецуе 4ез соигоппез 4е Йеигз, её 4е Па 
тапге, 4опё сез соигоппез Чезсеп4епе [е соигапь, еЙез Игепе 
\юще зогее 4е ргёзарез роиг |’ауегиг. УоПа сегез ип Ча! {165 
роёЧаие, та! раг таФеиг |е Чай, $1 тёте 1] её гёе|, ез® $1 раг- 
{аЦетепе епзеуей апз [а ргеззе, её |а юше ди топ4е гёит! се 
доиг-, ди’ {аи еп адтейге |'ех15{епсе зиг |а рагаде 4’ашёгиш. 
ОпапЕ а Па ртасе дие |е Пеи соштип вёпёга]етепе апи$, 
аби Бие аих {еттез роопа15ез, с'езё ЧЁегепе; с’езё пмеих ди’ип 
ош1-Айе. С’езё ипе {гё5 аргбаЫе гба|иё. Пу а еп еЙе! дапз сез 
{еттез ипе ргасе (оше рагисиЙёге её ипе сецаше саНпеце 
дапз [еиг рапег её дапз |е итге 4е ег усйх доп [Гограпе 4е 
Мад. УГуз2Ко\зКа Чоппе аззигётепе ипе 14ёе юге шсотр/&е. 

Тез епугопз 4е Уагзо\1е пе тапацепе раз де сВагте Ыеп дие 
|е рауз зо рИаг... Ма ]е т’арегсо!$ дие }е {ютЬе 4апз Па 
рЫгазво|ое Чи {ошизе 4е рго{езз1оп... Атя 4опс аЧеи, та 
сваце. ГетЬгаззе {епдгетепе [’Веигеизе Мане аи$$1 дие |е$ 
ашгез епёапёз её ’6спга: а Аппа диап Геи уои4га. МШе 
{епагез Ба1зегз. 


Перевод: 
Варшава. 23 июня 


Милая моя кисанька, прошло уже целых 24 дня со време- 
ни нашей разлуки, а это еще только начало. Тяжело. Я рас- 
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считывал получить от тебя сегодня письмо в ответ на два мо- 
их, посланных из Вены, но просчитался. Пока я живу здесь, 
я получил письмо только от Анны, — с подозрительной 
записочкой на имя синьора Тима, которую я имел дерзость 
перехватить и которая меня весьма позабавила. Ах, бедная 
киска, что сталось бы с тобой, если бы у тебя не было надеж- 
ды получить другие сведения, кроме тех, которые может 
тебе доставить Щука! 

Вот уже десять дней, как мы выехали из Вены. Первые 
сутки мы ехали по железной дороге и наутро прибыли в 
Краков, где остановились на два дня. Краков тебе понра- 
вился бы. Это достойный брат Праги, но это не более как 
прекрасный покойник. В то же время это последний живо- 
писный ландшафт, какой видит путешественник, направ- 
ляющийся к Востоку. Ибо едва выедешь за ворота этого го- 
рода, как попадаешь на необъятную равнину, скифскую 
равнину, которая так часто поражала тебя на моей рельеф- 
ной карте, где она образует огромную плоскость, а в дейст- 
вительности она не привлекательней, чем на карте. Пред- 
ставь себе местность между Мюнхеном и Фрейзингом, на 
пространстве, вдвое большем, чем вся Европа. Вот и все. 
Ты сама понимаешь, что такие края плохо врачуют боль 
разлуки. Вот я ив Варшаве, где меня отделяет от тебя рас- 
стояние в добрых 120 немецких миль, а ведь это пустяк в 
сравнении с расстоянием, которое еще разделяет меня с 
Москвой. Черт бы побрал... — знаю, кого. А теперь, моя хо- 
рошая, примирись с мыслью, что приблизительно с месяц у 
тебя не будет вестей обо мне. Ибо до цели нашего путеше- 
ствия остается дней 8-10, затем потребуется их 15-18 на 
то, чтобы письмо, которое я напишу из Москвы, дошло до 
Мюнхена. Все это далеко не весело. 

Здесь мы с 19 числа и завтра уезжаем. Варшава приятно 
поразила меня. Это довольно большой город и в данное вре- 
мя, благодаря ярмарке, весьма оживленный. Здесь я вновь 
обрел множество впечатлений, дремавших во мне уже мно- 
гие годы и пробудившихся словно от толчка, едва я ступил на 
улицы Варшавы. Ибо как-никак, несмотря ни на что, этот го- 
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род внешне чем-то родственен Москве, и это особенно броса- 
ется в глаза тому, кто едет с Запада. 

Помимо этих впечатлений, я встретил здесь и несколько 
знакомых, в том числе родителей Ивана Гагарина! и, разуме- 
ется, неизбежного Тургенева, направляющегося из Москвы в 
Киссинген, с записной книжкой в руке. Что за человек! или, 
вернее, что за почтовая лошадь. Чтобы скрыться от него, при- 
шлось бы, пожалуй, уехать по меньшей мере в Китай. — А ты, 
кисанька, что поделываешь сейчас? По твоим расчетам, ты с 
20 числа должна жить в Блицхютте. Закутайся покрепче в 
свои горы, чтобы возместить для меня отвратительную рав- 
нину, в которую я погружаюсь. Поселился ли уже твой брат в 
Тегернзее? Вот вопросы, за ответом на которые мне следует 
отправиться за 1200 верст. А как твое драгоценное здоровье? 
Ты сама понимаешь, что теперь более чем когда-либо ты обя- 
зана заботиться о нем. Ты должна проникнуться этим созна- 
нием. Нравится ли госпоже Бёнен у тебя, и бываете ли вы уже 
у владетельницы несравненной хижины? Кстати, Казимире 
следовало бы как-нибудь совершить то самое путешествие, 
которое я совершаю, — хотя бы для того, чтобы подвергнуть 
окончательному испытанию усердие и таланты Варвары. 

Знаешь ли, что из всех моих воспоминаний единственное, 
чего я никак не могу уловить, — это твое милое лицо?.. 

Я, несомненно, менее чем кто-либо создан для разлуки. 
Ибо для меня разлука — как бы сознающее само себя небы- 
тие. 

24-го. — Мы пробудем здесь еще сегодняшний день. Этим 
я создаю себе маленькую возможность получить от тебя 
письмо. Но берегись, если огорчишь меня! Я буду способен 
уехать отсюда, не попрощавшись с тобой. 

Вчера, в канун Иванова дня, здесь был своего рода народ- 
ный праздник, которым ежегодно отмечается этот день. Весь 
город высыпал на берега Вислы. Мост был заполнен громад- 
ной толпой. В этот день девушки по обычаю бросают в реку 
венки и по тому, как венки поплывут по течению, гадают о 
будущем. Вот — слов нет — поэтическая подробность, но ес- 
ли она и имела место, то, к сожалению, была так погребена в 
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толпе и давке собравшихся, что в существование ее прихо- 
дится теперь верить лишь понаслышке. Что касается избито- 
го и укоренившегося представления об изяществе полек — 
это другое дело; это более чем слух, это — очень приятная 
действительность. В здешних женщинах, действительно, есть 
особое изящество, и в говоре и в звуке голоса — своеобразная 
нежность, о которой голос госпожи Вышковской дает далеко 
не полное представление. 

Окрестности Варшавы не лишены прелести, хотя и распо- 
ложены на равнине... Однако я замечаю, что впадаю в тон 
присяжного туриста... Итак, прощай, моя кисанька. Нежно 
обнимаю счастливую Мари, равно как и остальных детей, а 
Анне напишу, когда Богу будет угодно. Нежно целую тебя 
тысячу раз. 


85. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
29 июня/11 июля 1843 г. Москва 


Мозсоц. Се 11 иШее. Маг! 

Моп сВег апёе, та сБайе сВёне. ]е "’6сг! сез дие!диез 1епез 
А |а Ве роиг шЮгтег 4е топ агпуёе. ]\впога! дие с’ез 
ашоига’Ви! доиг де розе её ди’ п’у еп аига р!и$ ауапЕ затед1. 
С’е5Е 4опс А затеЯ! дие )е гепуое |ез ЧёаЙз. Ла! 1тоиме, 
Беигеизетеп:, & топ аггуёе & Мозсои {а сБёге 1еИге ди! т’ауай 
ргёсёав. П пе #аЙай раз тоз роиг те геге 4ез гай виез де 
Га\госе уоуаве дие }е уепа!$ Ч’ассотриИг. Мез рагепиз, та тёге 
зипоцЕ те сВагёе де тШе 1еп@геззез роиг 101. Ее т’а асса ё 
дез диезНопз & топ ще! её 'е5Е де зийе арргорнее е рогёгай 4е 
Мане. За15-ги Ыеп ди’аи тотепЕ ой сейе раиуге уеШе ехсе]- 
|еп(е {етте ’е54 }е1ёе еп запз]офапЕ & топ сои, [е сои ргепиег 
гпоЕ ди’ее п’а!! Ч а 61 роиг п’аппопсег ди’ у аоай ипе [ейте 
4е ю1. ОцапЕ аих аНашез, а! 1оиё Пеи Ф’езрёгег ди’еез 
$’аггапаегопе 8 зоирай. 

Ма епсоге ипе №15, & затед1 дап$ диафте )оигз ти гесеугаз 
гла |е ге Ф’ип уоите за ${а!запт, роиг ацоиг4’Ви! е п’а! дие |е 
{етрз Че Ёегтег её 4е Гетфгаззег 101 её |е5 еп п!5. Ма сБаие 
сБёне, ГаБзепсе е5! ипе аЙтеизе сБозе. 
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Перевод: 


Москва. 11 июля. Вторник 

Мой дорогой ангел, милая моя кисанька, пишу тебе эти 
несколько строк наспех, чтобы уведомить тебя о своем при- 
бытии. Я не знал, что сегодня почтовый день и что следую- 
щий будет только в субботу. Итак — подробности отклады- 
ваю до субботы. К счастью, в Москве меня ждало твое 
драгоценное письмо, оно меня опередило. Одно оно способно 
было развеять усталость от ужасного путешествия, которое я 
совершил. Родители мои, особенно маминька, поручают пе- 
редать тебе сердечный поклон. Маминька засыпала меня во- 
просами о тебе и сразу же завладела портретом Мари. Пред- 
ставь себе, что когда эта добрая старушка, рыдая, бросилась 
мне на шею — первыми ее словами было, что от тебя есть 
письмо. Что касается дел, у меня есть все основания надеять- 
ся, что они устроятся как нельзя лучше. 

Однако повторяю — до субботы. Через четыре дня ты по- 
лучишь вполне удовлетворительное по объему письмо. 
А сейчас у меня есть время только на то, чтобы запечатать 
письмо и поцеловать тебя и детей. Милая кисанька моя, раз- 
лука — страшная вещь. 


86. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
14/26 июля 1843 г. Москва 


Мозсоц. Се 14 ие 
Ма сВаце сБёпе, дие пе 5115-е 46а & 1а 4*"* раве 4е гта |е{- 
{те её дие с’езё ип ]оиг@ ро!4$ зиг та репзёе ие сеце ВогчЫе 
415{апсе аш поиз зёраге. П те зетЫе дие }’а! {оц ип топе А 
зоШеуег роиг роцуой (е рапег. Уо!с! де а сВёге ёсгеиге з0и$ та 
та!п, $045 тез уеих, её сейе сБёге таш аи! а {гасё сез сагас- 
{6гез, дие ап-еПе еп се тотепЕ? ГаБзепсе роиг ди! зай [а зеп- 
Иг е5ё ипе ёпете шехрИсаЫе. 
Нег, |е 13, епцге деих её 1го!5 Веигез 4е [’аргёз-пи4Е, ’аига!$ 
Беаисоир доппё роиг Гауой & тез сбЕб5. ]’6Еа15 аи КтетИп. Опе 
{и ашга1$ 01 её еп се аие з’оЙгай А тез уеих еп се тотепе. 
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Теп ргеп4$ а 6тот Мг 4е Сизипе [и!-тёте ди! сегбез п’езт раз 
зизресе. С’езё ип зресва‹е итаце дап$ |е топ4е. ]е 1е гепуо!е аи 
гочёте уоште 4е зоп оцугаяе, 101 ди! зутра15ез ауес 
Ргарие, ди’аига!5-6и Ай ди КгетИп. 

Пе 12 фе 5115 аПё у1зКег а та!зоп ди! а аррамепи & топ рёге 
ео $'е5ё ёсош в фоше та ргепиеёге дфеипеззе'. С'&ай сотте ип 
гбуе её сотте }е ше $15 зеп \1еих её изё еп т’6уеШапе, Па 
{аЦи те геззоцуепи дие }е Рауа!$ роиг т’етрёсВег 4е зепиг 
топ соиг Чат её зе 415зоиаге. Ма!5 Й езё абзигае 4е 
сБегсВег А геп4ге сез ппргеззюпз-18. Пу еп а рагЮ!5 4е Ыеп 
рёшЫез. СБадие #015 де {фе $15 5иг |е рошЕ 4е геуошг ипе рег- 
зоппе соппие, ’ёргоцуе ипе апх16 6 шас. Могп, фе пе те $115 
}ата!$ ппаршё 1|ез гауабез дие у1п8ё аппёез орёгаепе зиг [а 
рацуге тасЫте Витате. Оце] ВогчЫе зо Ире. Оез регзоппез 
доп Газресе 4ез [осаёз ауай ам1уё |е зоцуепиг еп то!, ац роте 
ие }е т’таята!$ пе |ез ауош аш! 6ез дие [а уеШе, аррага!5- 
заепё таицепапЕ а тез уеих а рец ргёз тёсоппа!15заез 50$ |а 
Яветззиге 4е Газе. АВ [ГБоггеиг! П п’е$Е ппроззЫе 4е гебаг4ег 
ющЁе$ сез Яригез ё4епеёез, 4ё|аБгёез её роигапё $1 соппиез, зап$ 
сгоге & аие!аие Боге зог ве. Мег епсоге }’а! еи ип 4е сез 
всВапЕШоп$ 501$ [ез уеих. С’&ай топ тайге 4е ]априе гиззе* 
дие ауа!$ |а155ё Пу а уп ап$ дапз [а Югсе 4е Гаре её дие а! 
гегоцуё ауес ипе реше Вриге меШеце риуё 4е ргезаие тощез 
5ез Чепез её ягитасапе роиг айлз1 Чите за руузюпопие 4’аиге 15. 
]е п’а! ри епсоге те гетейге 4е [а зесоиззе. ЕЁ а1-}е Безо!т 4е {е 
те ди’а сВадие зесоц$зе зетае топ соеиг $е зегге её $е 
гедеце уегз 101. ЕЁ 601 аиз$1 (и метгаз. Её П те зетЫе ди’еп 
топ аБзепсе, и ез р№з сотр/&етепе, (и ез р|и$ игё$15НЫетепе 
Пугёе & ГБогНЫе асНоп 4е сее та|ае дш! 5’арреПе [е (етрз. 

Ма рацуге сБаКе, дие пе доппега!5-}е раз роиг {е геуог ип 
зе] рей 1п$бапЕ. СотЫеп се!а те газзигегай. 

Оле Ю15 |е5 {аптез 6саг(6з, де зш15 Веигеих 4е роиуо!: {е 
Чоппег [’аззигапсе дие ар 1юцё Пеи 4е те {Е|сцег 4е топ 
уоуаее. Тоц( з’аггапяе а зоирай её тёте Беаисоир пшеих дие фе 
п’оба1$ Гезрёгег. ]’а! геёгоцуё & топ рёге её & та тёге |еиг меШе 
айесНоп роиг то}, угайтепе гоисБагие & Ююгсе 4е 4вуоцетепи в 
4е гёзепаноп. [1$ епёгепе дап$ (ошез тез уцез, 4апз фощез тез 
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сопуепапсез, 115 ассереп то, 11$ зе гёз1впепе & 101. Оцапеаих 
аНа!гез, уо1с! [’аггапветепе дие топ рёге пои$ а ргорозв. П поцз 
аБап4оппе 46$ & ргёзепЕ еп {още ргортё% 1ез 4еих Чегз 4е за 
огеипе, еп поцз аззигапе 4е герагИг сотте поцз $’егеп 1015$ 
епиге поцз [е геуепи 4е$ {еггез дие поиз роззёдегоп$ еп сотгтип. 
ПП] уа запз Че дие сотте топ #тёге аига & зиррокег {ощез [ез 
сВагяез её {оц |е ро!4$ 4е 1а везНогп, }е п’ВёзКега! раз А |1 1а15- 
зег [а риз гоззе раг Чи геуепи, [е5 4еих Чегз, раг ехетр/е. [ле 
Негз гезбапЕ те уацага Ыеп {оцуоиг$ 4е 108 12 тШе гоиЫе$ раг 
ап, аи Че 4е сеих ди! соппа15зепе [6ае 4е поз аНатез. Се! 
аггапветепе 4’аШеигз пе зега уа1аЫе дие }изди’аи тотепи 4е |а 
зиссез1оп Чёйтуе?, ди! сотте 4е га1зоп зега гёё]ёе раг ип 
101 аште рипсре, се]! 4и рагае ёва]. УоЙА ой поиз$ еп 
зоттез. Се аш ге\же & ие роиг сотр\&ег её сопзоЙ4ег 
Раггапветепе ргорозё, пе $оп{ дие 4ез диезНопз 4е риге Югте, 
Ыеп №сПез а гёзоиаге. Геззепие! тапиепапе 4ёреп@га 4е 1а 
Боппе уо]опеё е{ 4и зауот-Ёте 4е топ йеёге. Роиг |е тотепе | 
те рагай апитё 4ез теШеигез 415роз оп. |] 5е 4ёуоце & раззег 
{оше ипе аппёе её 4’ауагкаре, 5'1] [е аи а |а сатразпе, зап 
Ч6зетрагег. П заррИаие аизз: & то4Шег аицедие ЁасИе 1а 
гтап!еге 4’&ге епуег$ топ рёге ди! ез{ аззигётепе [е теШеиг 4ез 
Ботитез. Её {и пе зепйга$ раз 4е уапиё ои 4’Шиз1оп, $1 }е е 41$ 
дче дапз |1пеёгёЕ де гошез себ сопсШаНопз та ргёзепсе 11 п’а 
66 пеп то!п$ ди’пие. 

ЕЙе аеи ип ашге гёзиае ди! п’ез раз тойл$ занз{а!запе, 
с’езЁ 4’ауо гедгеззё топ орипоп 5иг |е сотрие ди Беаи-Нтёге. 
Сегеез, де |1 401$ ипе атеп4е ропогаЫе. ]е Гауа1$ та] 8! Се]а 
{епай ргоБаетепЕ аих сгсопзёапсез 4’а]огз её & топ 6аё 4е 
запе. Веп |от 4’@те ип шелвапе, сотте }е |е сгоуа!$ а]огз, 
с’езё ип Вотте и! $’езЁ рег4и П у а деих апз аиргёз и воц- 
уегпетепе раг ип ехсё5 де НапсЫ5е её 4’'пёрепдапсе апз |е 
сагасеёге*. |] {аи4гай 4ез 46та!$ & ’арри! 4е се дие }е 41$ 12, гла15 
94’ {е зи зе 4е зауот дие 4ап$ се тотеп!-с! её роиг 1е5 
аггапетепи$ & ргепаге за соп4ийе а поме ёраг4 а 66 рагЁа{е 
Че 1юц{ роте. УоП& 4е Боппез поиуеез, п’ез{-се раз? 

АФеи, та свайе срёне. ]е {егте роиг [е тотепе сеце ]еиге 
заиЁа 1а сопИпиег р|из (аг4. 
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Перевод: 


Москва. 14 июля 

Милая моя кисанька, ах зачем я уже не на четвертой стра- 
нице моего письма! Как тяжко гнетет мое сознание мысль о 
страшном расстоянии, разделяющем нас! Мне кажется, буд- 
то для того, чтобы говорить с тобою, я должен приподнять на 
себе целый мир. Вот у меня под рукою, перед глазами твой 
милый почерк, а любимая рука, что начертала эти буквы, — 
что делает она в эту минуту? Разлука представляется необъ- 
яснимой загадкой тому, кто умеет чувствовать. 

Вчера, 13-го, между двумя и тремя часами пополудни я 
дорого дал бы за то, чтобы ты оказалась возле меня. Я был в 
Кремле. Как бы ты восхитилась и прониклась тем, что откры- 
валось моему взору в тот миг! Беру в свидетели самого госпо- 
дина де Кюстина, которого, разумеется, нельзя заподозрить в 
пристрастии. Это единственное во всем мире зрелище. Отсы- 
лаю тебя к третьему тому его труда. Если тебе нравится Пра- 
га, то что же сказала бы ты о Кремле! 

Оттуда я направился посмотреть на дом, который принад- 
лежал некогда моему отцу и где протекло все мое детство". 
Он представился мне как во сне, и каким постаревшим и из- 
нуренным я почувствовал себя очнувшись! Мне пришлось 
вспомнить, что я обладаю тобою, дабы мое сердце не изне- 
могло и не растаяло. Однако нелепо пытаться передать эти 
ощущения. А как иные из них тягостны! Всякий раз, когда 
мне предстоит встреча со старым знакомцем, меня охватыва- 
ет невыразимая тревога. Нет, я и не воображал, какие разру- 
шения может произвести в бедном человеческом механизме 
двадцатилетний срок! Какое отвратительное колдовство! 
Люди, воспоминание о которых здешние места оживили во 
мне до такой остроты, что мне стало казаться, будто я только 
накануне расстался с ними, предстали передо мною почти не- 
узнаваемыми от разрушений времени. О, что за ужас! Не мо- 
гу не верить в некое страшное колдовство, когда вижу эти 
сморщенные, поблекшие лица, эти беззубые рты. Еще вчера 
мне попался на глаза такой пример. Это мой учитель русско- 
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го языка;; я расстался с ним двадцать лет тому назад, когда он 
был во цвете лет, а нынче это лишенный почти всех зубов че- 
ловечек, со старческой физиономией, представляющей, так 
сказать, карикатуру на его прежнее лицо. Я никак не могу 
опомниться от этого удара. 

Излишне говорить, что при каждом таком потрясении 
сердце во мне сжимается и устремляется к тебе. Но и ты по- 
стареешь. И мне кажется, что за время моего отсутствия ты 
совершенно и неотвратимо оказалась во власти этого недуга, 
именуемого временем. 

Бедная моя кисанька, чего бы ни дал я, чтобы увидеть те- 
бя хоть на единый краткий миг. Как бы это успокоило меня! 

Покончив с призраками, могу с радостью уверить тебя, 
что у меня есть все основания быть довольным своим путе- 
шествием. Все устраивается как нельзя лучше, и даже лучше, 
нежели я смел надеяться. Со стороны родителей я встретил 
прежнюю привязанность ко мне; они, право, трогательны 
своею преданностью и покорностью. Они входят во все мои 
намерения, во все мои светские обязанности; они со всем со- 
глашаются, со всем примиряются. 

Что касается дел, то вот что предложил мне отец. Он те- 
перь же передает нам в полную собственность две трети сво- 
его состояния, предоставляя поделить по своему усмотре- 
нию доходы с земель, которыми мы будем владеть сообща. 
Само собой разумеется, что, так как на брате будут лежать 
все обязанности и все бремя управления — я не премину 
предоставить ему значительную часть дохода, скажем — две 
трети. Остающаяся часть составит, по словам тех, кто знаком 
с нашими делами, никак не меньше 10-12 тысяч рублей в 
год. Такой порядок, впрочем, останется в силе лишь впредь 
до окончательной передачи наследства?, которое, разумеет- 
ся, будет разделено по совсем иному принципу — по принци- 
пу полного равенства. 

Вот как обстоят дела. Для завершения и закрепления 
предложенных условий остается только разрешить несколь- 
ко чисто формальных и несложных вопросов. Теперь все за- 
висит от доброй воли и умения брата. Пока что, мне кажется, 
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он воодушевлен самыми лучшими намерениями. Он готов 
пожертвовать собой и целый год, а если нужно будет, то и 
больше, безвыездно прожить в деревне. Подчас он старается 
изменить свое отношение к отцу, лучше которого, право, нет 
человека на свете. И не сочти за тщеславие или самообольще- 
ние, если я скажу тебе, что для их примирения мое присутст- 
вие здесь было далеко не бесполезно. Оно дало и другой, не 
менее приятный результат — а именно: я изменил мнение о 
моем зяте. Право, я повинен перед ним, я ошибался на его 
счет. Это было вызвано, вероятно, тогдашними обстоятельст- 
вами и состоянием моего здоровья. Он далеко не интриган, 
как я думал раньше, два года назад он погубил себя во мне- 
нии правительства излишней прямотой и независимостью 
характера‘. В подтверждение моих слов следовало бы приве- 
сти некоторые подробности, но достаточно тебе знать, что 
сейчас, а также в отношении всех предстоящих хлопот, его 
поведение со всех точек зрения безупречно. Вот тебе добрые 
вести, не так ли? 

Прощай, моя милая кисанька. Складываю это письмо, ес- 
ли только не вздумаю потом его продолжить. 


87. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
13/25 июля 1843 г. Москва 


Мозсои. Се 25 диШее 1843 

]е пе Рёсп$ раз ацоига’Вш. ]е пе т’еп зепз$ раз [е соигаре. ]е 
$115 (оиё 4ётога|зё раг {оп $Пепсе. УоЙ& спа а ых ]оигз дие 
аига1з ди ауошг 4е (ез поцуеПез. ]е Рауа1$ ёсги 4е Уагзоме еп 
Часе де 24 ди то! дегтиег. Сеце ]е ге а 41 {е рагуепг дапз [ез 
соиз ргепиегз }оигз де иШее. $1 си у ауа1$ гёропди зиг-|е-сБатр, 
’аига1$ 4й ауоп [а |еге дерш$ спа а 1х доигз. ]е пе уеих п] пе 
ри ег(епаге га1зоп иг [ез гебаг4$, раз риз дие зиг |ез соирз де 
Ь&юп ди’оп те доппегай. Тоце се дие }е ршз ше с’езё 4е 1е5 
Зиг еп $Пепсе. Аиз$1 }е ше (215. Мез аНагез 1с1 зопё (егпилёез. 
Моп рёге поцз а св 1ез 2/. 4е зоп Ыеп. Се]а до пои; ие де 
108 12 т<Ше> Ё<апсз> & сВасип. Ое риз оп ше 4оппега А 
топ 4ёраге 3 т<Ше> г<ои>Ые$ роиг рауег топ уоуаве. Ма15 
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тоиё се]а п’езЕ юге паШгепе. Е еп п’уп4етгизе 4е се аие {фе 


зоийте еп се тотегу. А [а раг4е 4е Печ. 
Т.Т. 


Перевод: 


Москва. 25 июля 1843 

Не пишу тебе сегодня. Не нахожу в себе мужества. Я в пол- 
ном унынии от твоего молчания. Я должен был получить от 
тебя письмо уже пять или шесть дней назад. Я писал тебе из 
Варшавы 24-го числа прошлого месяца. Ты должна была полу- 
чить это письмо в самые первые дни июля. Если бы ты тотчас 
ответила, я бы уже пять-шесть дней назад получил твое пись- 
мо. Я не хочу и не могу слышать ни о каких причинах такой за- 
держки, это все равно что получать удары палкой. Все, что 
я могу сделать, это сносить их в молчании. Итак, я умолкаю. 
Дела мои здесь окончены. Отец уступил нам 2/з своего иму- 
щества. Это должно составить 10-12 тысяч франков на каждо- 
го. К тому же он даст перед отъездом 3 тысячи рублей, чтобы 
оплатить мне проезд. Но это все мне совершенно безразлично. 
Ничто не вознаградит меня за то, что я переживаю в эти мину- 


ты. Храни тебя Господь. 
Ф.Т 


88. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
14/26—15/27 июля 1843 г. Москва 


Мозсоиц. Се 26 иШе{ 1843 

Ма сваце сНёне. ]’ауа1$ Ыеп га1зоп 4е репзег дие ехро$1оп 

4е топ Витеиг Ба(егай [агпуёе 4е {а е те. Саг сейме сВёге [е{- 
{ге 4и 8 & ипранеттепе аКепдие, фе |’а! гесие Шег, деих Беигез 
аргё$ ауо!г {ай ромег а пиеппе А 1а роз!е. С’езё та тёге ди! е5Е 
уепие те |а гетеге еп {1отре. ]’а! Ыеп з1псёгетепЕ тац@ И, 
{и реих п’еп сгое, се поцуе] ассёз 4е 1е$ засгёз гритаНзтез 
Чи] оп еи Та 1АсВегё 4е 5’аадиег & 101, тёте еп топ аБзепсе, её 
]е зш$ равайетепе 4е {оп ау! ди’ ви ]еиг те ипе риегге & 
оцгапсе, ипе диегге 4’ежегиипаНоп. Аиз$! ’арргоцуе #гё$ юге 
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|146е ди уоуаве & Раг5. Ма! }е рг&еп4$ дие фи пе Гепиге- 
ргеппез аи’ топ гегоиг & Мип!сВ аи! 4’аШеигз пе зе ега риёгез 
ацепаге, саг }е сотре Шеп, Оуеи аапф, роиуой {е гедотаге 
Чапз [е соигапЕ 4е зеретйге. 

Маицепапе !| зегай а ргороз, }е репзе, Де {е Чоппег дие!диез 
&а$ зиг топ з6оиг 4711. Ти 5а15 аце поц$ зоттез агг!у 6$ 1с1 [е 
8, ргёс1з6тепе [е }оиг, ой {и аз 6спЕ па [ей ге. ]е пе Ба1$ раз сез 
сотсепсез. Рёге её тёге, ргёуепиз дери!$ ризеиг$ доиг$ Че 
по{ге агпуёе, ауаепЕ [оцё роиг поцз апз [а та1зоп, 9и’11$ осси- 
реп, ип аррацетепе аи гег-е-сваиззёе' сотрозё Че {го!$ 
сБатгез азет уоЙез, аззет ргоргейез роиг поиз её 4’ипе ача- 
{нчёте роиг [е ЯЧёе ВгосВеф, абепапие & [а пиеппе. Га та15оп 
её зКиёе дап$ ип ацаг@ег де а уШе ди! соггезроп4 рагайетепе 
аих иБоиг8$ ехёпеигз & Рай. С’езЕ тот ЧаБгё соше 1$ её 
ри сатрарпе. Мои ауопз уойиге её сВеуаих & поге 415роз1- 
оп аБзо|ше её ехсшз1е. 

Ма $0еиг её зоп тай детеигепе Чапз |е уо1з1таре? ей }е 4015 
сопуепиг дие }’а! 646 аргваетепе зигри!$ Чи сопюгЕ её де Г&Е- 
5апсе 4е |еиг пиёнпеиг. П$ юпё Ф’аШеигз 1гё5 Боппе сНёге, её 
{още [а атШе у 4!те Феих оц {го1$ 1$ раг зеташе. Ма!15 тёте 
[а сшуте рабегпее 5’е5ё аие!дие реи атёПогбе, }е га! 46а Ай 
дие |е Беаи-#гёге 5’е5ё сотрИ&етепЕ гёБаБШи ап топ езргй. 
И з’ез{ топигё 1гё$ и её {гёз зесоигаЫе Чапз [а вгапде аНаге 
аие поцз уепопз 4е {егттег, её [а татшёге доп 1] 5’у езЕ етроуё 
зи гай зеше роиг сопуигег {01$ [ез зоирсоп$ дие }’ауа15 сопси 
сопге 1. С’езё 4’аШеигз ип Вотте 4’езрг её Фипе укаШё 
шёршзаЫе. Оцапе & та 50еиг, аш! $е гесоттап4е {ош паеигее- 
тепЕ & (оп шуёгёё раг [а геззетЫапсе ди’оп Ч {тё$ вгапде 
епёг’еЙе её тот, ез{ еп се тотеп* дапз [а |ипе 4е пе! 4е за глафег- 
пиё. Зоп еп#апе Габзоге епнёгетепе её рготе{ 4е деуешг ип 
#гоз вагсоп, раз ой, таз {гёз гоБи$е. Ма тёге езё {оцочгз, 
сотте $и Газ ргеззепи, гош ве еп Боше иг $оп сапарё. ]е и! а! 
а рогазе аи! [а сопсегпе Чапз {а [е ге, её еЦе у а 4 югЕ зепяЫе. 
Ее те диезНоппе Беаисоцр иг {оп $щей её зутра уе ауес {01 
зез рагоез. За сБитёге, с’езё 4е {е уог ип дог еп свай её еп 05, 
агиуапе сВег еих А |а сатраёпе ауес Ме Мапе её ОтЁп оц 
ри ёбЕ агиуапЕ свет {01, саг{е уоЙ& 4еуепие, запз Реп Чощег, рго- 
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риёаге (егцеппе еп Визе, тайгеззе аБзоше 4е диедиез {го15 
& ацаце сепё$ раузапз. Ма раиуге тёге те #1 угайтепе 4е 1а 
реше. П езё ппроззЫе 4’айтег 5е5 еп{ап($ ауес ршз Ч’ВитИие6 
ди’ее пе #а!. С’езЕ А реше $1 ее зе регтее 4’ехргитег [е усеи 4е 
уст топ $6)оиг $е рго|опрег рагу еих, её ее ай зетЫапе 4е 
сгоге, ребе аи’еЙе пе сгой еп еНеё аих езрёгапсез дие }е [1 
Чоппе 4’ипе поиуе[е егигеуие роиг |’аппёе ргосВаше. ОпапЕ а 
топ рёге, Па п!5 (ап де Боппе ргёсе Чапз |а сезз1оп ди’ уепё 
де поцз апе ди’ а епиёгетепе уизайё Гориоп дие }ауа1$ ои- 
)оиг$ аи’ п’у ауай Чапз за сопдике а поте ёраг4 ди’ип таеп- 
{еп4и гёзи[апЕ Де поге 1оприе аЪзепсе её Це поз рагеззез гезрес- 
Иуез. ]е [е гоцуе тош$ меПИ, то!п$ аЙа1556 и” пе т’а раги аи 
ргепиег тотепе. 3е5 #0015 её зе; аЦигез зопё (ощуоиг$ |ез тётез 
её ойтепе {ошоигз |а тёте рге аи загсазте Де топ йёге. С’ез 
|1, рацуге вагсоп, дие }е раз 4е (още топ аАте, саг |е уоПа 
оБйиб Це зе гёзошг её 4е зе топёгег гесоппа15запё 4’ип аггапе- 
тепе ди’ ассере, аи юп4 4и соеиг, сотте ип аггёё 4’ех!. Та 
завасиё огФтайе пе га раз (готрё диап4 и те зошепа!$ дие |е 
зёоиг еп Киззе и: &ба!е р|из сопёгаше епсоге ди’а то]. П еп её 
а11$1 еп еЙее. Гли, $ реи АИ сИе А Гё&гапвег 5иг [е сВарйге де 
рё|ёвапсе её 4и сопгь, зе топиге 1с1 4’ипе ех1вепсе ппрасаЫе, 
1 4ёрое ипе уегуе 4е ЧёргёцаНоп ди! зегай гетагдиаЫе тёте 
дапз [е еиШеюп Пиёгаие. Еп геуапсВе {| е5 {оц (епагеззе её 
{ощайесНоп роиг [ез тагдиез 4е зоиуепи ди! 1 меппепе 4е 01, 
её се] е5 [е Безош ди’ ёргоцуе 4е $е габасфег а ]а ме ди’ а тепё 
аиргёз Че поиз, ди’еп те ра|апе 4ез {гауаих ди”! уа епёгергеп- 
ге & 1а сатравпе, || пе тапдие дата! Фу тёег [14ёе 4е Гауепт 
4еРтип её зе сотр/ай Дапз а зирроз! оп 4е 1а БеПе югсипе дие 
|1 её то! поц$ [11 [а155егопз$ ип }оиг. [| $'её фа и! [ге Мег ца |е- 
{ге {още епИёге, её (и {ега1$ ипе сВозе аппаЫе, еп [и еп 6спуапё 
ипе, сотте {4 5а1$ [ез ёспге, диап4 (и ез еп уегуе 4е эгасеизеё. 
Та Еега15 Меп Фу адощег аи$$1 дие]дие$ то{$ роиг татап её роиг 
гла 50еиг. Ма!$ с’езё ргоБаЫе дие се сБе{-’сецуге пе те {гоцуега 
р/из а Мозсои. 

Еп дерогз 4е а атШе Пуа 4е$ {апбез, 4ез соизштез, еёс. е(с., 
Чи! аи ргепмег тотепе ауа1епЕ $иг1 сотте 4ез гапёбтез, та!$ 
Чи! рейё а рейЕ опЕ гёуё 6 [ез югтез её [ез сощеигз 4е [а га. 


Письма 1820-1849 


Та! гегоцуё аи$$1 рагпй тез сатага4ез Фитшуегзиё дие]диез 
Воттез ди! зе зопё ай ип пом 4ап$ [а Пиёгаеиге её $опё 
деуепи$ дез Воттез гёеПетепе 41$ приёз°. 1е зо поиз а]опз 
зоцуепе ац (Бёте. П уа1с! ипе {гоцре Ёапса15е раззаЫе её ипе 
{гоцре гиззе, {еЙетепе Боппе аце еп а! 6 сопюпди 4е 5иг- 
ризе. Раг1$ ехсер{ё, Й п’у а сецаштетепе раз ипе {гоире & 
Г тапвег аи! ри!5зе пуаЙзег ауес сеЙе-с1. Са Чепе &\!4ет- 
тепь 2 |а гасе, саг }'а1 гегоцуё |а тёше зирёногиё 4е феи дапз 
|ез асбеиг$ и (Вёйцге роопа!$ & Уагзоме. 


Се 27. ]еи41. 

Ма сВаце сБёне, те уоПА 4е поцуеац оссирё & "ёспге. Ма!$ 
|146е ди’ уа 18 }оигз$ её р\из 4е 1а то! 4е |’Еигоре епге |е Бес 
де та рште её [е ргепиег гераг4 дие {и |а155егаз ‹отБег $иг сез 
[впез, сейе сопусНоп езё р!из дие 5а15155агце роиг #асег ипе 
уеше ёр!зо]аге, сотте |а пиеппе. 1] аи & [а репзёе 4е Вотте 
цпе {егуеиг ргезаие ге|ецзе роиг пе раз $е |а15зег ассаЫег & 
сеце (егЫе 146е 4е ]а 415{апсе. Н1ег, еп {е ашапь, фе $115 ав 
Чпег аи сш. Пуа1с! ризеиг$ сз Чапз [е вепге 4е сеих 4е 
Г.оп@гез её Чоп" дие!9иез-ипз $01 топёё$ зиг ип ре оцё & ай 
5гап1ое. Оп у пе, оп у доце аих сакез её оп у {гопуе ипе со]- 
]есйоп 4е }оигпаих ги$$е5 её &гапяегз, Пугез, Бгосригез, ес. Се 
$опё еп се тотепе [ез зеи]$ роз 4е гёитшоп аи’ у а\, саг |а 
р/из$ ргапае рагие 4е Па зос16{ё а 46а ди |а уШе. [ле (Вёйге 
её реи зш\1, |ез рготепа4ез зопЁ аи$$1 рей, Меп ди’ у еп ай 4ез 
сБагтапеез. Ма!$ с’езё |а уШе еЙе-тёте, |а УШе дапз $оп 
пптепзе уаг16 6 дие }е уоцага1$ роиуо! {е топёгег, {01 аш у01$ 
тоцЕ, аце де сБо$ез пе уегга!5-би раз 1! Сотте {и зеп@га15 41п- 
Ниепь, се дие 1е5 апсеп$ арре!а1епе |е дёше 4и Цеи, р]апап{ 5иг 
се еп(аззетепе ргап105е 4ез сВо3е$ 1ез р]из уанёез, 1ез раз ри- 
огездиез. Пуа}е пе 5а15 дио! де ршззапе её 4е зегеп, гёрап4ди 
зиг сеце уШе. 

Резце ой 4ез ицеггирИопз. Пуаец епите сеце [рпе ей [а ргёсё- 
дегке ипе у15Ке раегпее ди! а Чигё ипе Веиге её Чепие её ди! а п 
еп сотр! е 4ёгоще тошкез |ез БеЦез сВозез дие ’ауа!$ & (е де. 

Масрвайе сБёне, дцап4 {и гесеугаз сеце ей ге, }е зега1 зиг |е 
ропЕ де аш ег Мозсои. А1п$1 }е ргёмеп$ ди’а рагиг ди 15 ао 
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{и Еегаз Шел 4е п’аагеззег (е5 [егез & Рёег$Бопгв, еп [е5 гесот- 
тапдапе & Зчейие. 1с1 юцё сопзриге & абгёвег топ з6]оиг, её }е 
сго!5 аце топ рёге !-тёте соц аН 16 ди’! зега 4е те уст раг- 
г, аЦеп4 ауес аиедие 1трайепсе |е тотепЕ ой 1 рошга 5'еп 
аЦег 4'1с1. ]1епоге, сотЫеп 4е {етрз фе гезега! & РёегзБоигв. 
Сеа 4ёрепага 4ез сВапсез дие }’у гепсопигега1. Пап {01$ [6$ саз 
езрёге её }е сотрие у ауог Яп! тез аНатез аззе? 606 роиг ёге 
гепди & Терегпзее Ыеп ауапЕ Гёродие дие {1 аз Яхёе роиг епге- 
ргепаге {оп уоуаре 4е Рап:5. ]е {е 4&{еп4$ раг сопзбаи<епЕ> 4е 
зопрег & |е {ате зеще. Еп аКепдапе, зо1ете Ыеп {а зап(ё, сейе 
засгёе зап аш! {е 4ёбгае свадие тзбапё. МШе цеп@геззез 1е5 
р!из {еп@гез & оп #тёге её 2 5а {етте. П] езё епеп4ди ди’ее$ зопЕ 
ассотрарпёез 4е (апё 4е усвих роиг [ехсеЦепе гёзиае 4е а 
51055е55е'. Мез Воттарез & Сазтиге её адоще у, }е {е рпе, 
дие!аие рВгазе зрииеПетепе (еп@ге дие }’а! раз [е {етрз Ч’&1а- 
Богег. ]’ауа15 епсоге ип уоште 4ез свозез Чапз 1а рште, та!$ 
вгасе & Рицеггириоп еПез 5’у зопё деззёсвёе. П п’у гезе аие 
деих Бабегз Ыеп раёегпе!$ роиг Мапе, 1е НеггЫ&исВеп, её ип 
ашёге роиг ОмЁи. 

Тоие & +01, та сваще. 


Перевод: 


Москва. 26 июля 1843 
Милая моя кисанька, я был прав, предполагая, что взрыв 
моей досады ускорит прибытие твоего письма. Ибо драгоцен- 
ное письмо твое от 8 числа, столь долгожданное, я получил 
вчера, два часа спустя после того, как отправил свое на почту. 
Мне с торжественным видом вручила его маминька. От души 
проклинаю, можешь мне поверить, новый приступ несносного 
ревматизма, который имел подлость напасть на тебя даже в 
мое отсутствие, и вполне согласен с тобою, что ему надо объя- 
вить войну насмерть, войну на полное уничтожение. А потому 
вполне одобряю твое намерение съездить в Париж. Но мне хо- 
чется, чтобы ты не уезжала раньше моего возвращения в Мюн- 
хен, что, кстати сказать, произойдет довольно скоро. Ибо я на- 
деюсь с Божьей помощью вернуться к тебе в сентябре. 
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Теперь уместно, думается мне, сообщить тебе некоторые 
подробности относительно моего житья здесь. Как тебе из- 
вестно, мы приехали сюда 8-го, как раз в тот день, когда ты 
написала мне письмо. Это совпадение мне более чем прият- 
но. Родители, предуведомленные о нашем приезде за не- 
сколько дней, сняли для нас в своем же доме квартиру в пер- 
вом этаже!', о трех довольно хороших и чистых комнатах для 
нас, да еще с четвертою для верного Щуки; его комната при- 
мыкает к моей. Околоток, в котором находится дом, очень 
напоминает парижский пригород, но не столь убог и больше 
похож на деревню. В нашем полном и безраздельном распо- 
ряжении имеется экипаж и лошади. 

Сестра моя с мужем живет по соседству?, и, должен при- 
знаться, меня приятно поразили комфорт и изящество их об- 
становки. К тому же они любят хороший стол, так что два-три 
раза в неделю у них обедает вся семья. Но и отцовская кухня 
несколько усовершенствовалась. Я тебе уже писал, что мой 
зять вполне реабилитирован в моем представлении. Он был 
очень полезен и услужлив в том важном деле, которое мы 
только что завершили, и одного того, как он предлагал свои 
услуги, было бы достаточно, чтобы отмести все подозрения, 
которые у меня зародились против него. Помимо всего, это че- 
ловек большого ума и неисчерпаемой жизнестойкости. Что до 
сестры, которая вполне естественно должна интересовать те- 
бя, раз по всеобщему мнению между мной иею такое большое 
сходство, — то она в настоящее время переживает медовый ме- 
сяц материнства. Ребенок поглощает ее всю целиком, он обе- 
щает стать со временем, может быть, и не красивым, но очень 
крепким мальчиком. Мать моя, как ты и предполагала, боль- 
шею частью лежит, свернувшись на диване. Я прочел ей из 
твоего письма слова, относящиеся к ней, и она была ими весь- 
ма тронута. Она много расспрашивает о тебе и полюбила тебя 
по моим рассказам. Ее мечта — увидеть тебя в один прекрас- 
ный день во плоти, когда ты приедешь к ним в деревню вместе 
с м-ль Мари и Дмитрием, или, вернее, приедешь к себе, ибо те- 
перь ты, сама того не ведая, стала русской землевладелицей, 
неограниченной властительницей трех-четырех сотен кресть- 
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ян. Мне, право, очень жаль мою бедную мать. Невозможно лю- 
бить своих детей с большим смирением, нежели она. Она едва 
решается высказать пожелание, чтобы я подольше побыл воз- 
ле них, и не столько верит, сколько делает вид, что верит моим 
обещаниям опять свидеться с ними в будущем году. Что до от- 
ца, то он проявил в деле о наследстве столько обходительнос- 
ти, что вполне оправдывает мое всегдашнее о нем мнение, а 
именно, что его отношение к нам было простым недоразуме- 
нием, и вызвано оно было нашим долгим отсутствием и прису- 
щей нам леностью. Я нахожу его теперь не таким старым, не 
таким слабым, каким он казался первое время. Его вкусы и 
привычки все те же и по-прежнему дают моему брату повод к 
язвительным насмешкам. Его-то, беднягу, я от души жалею, 
ибо ему приходится радоваться и благодарить за решение, 
принятое в отношении его, которое он в глубине души прини- 
мает как приговор к ссылке. Обычная твоя проницательность 
не обманула тебя, когда ты уверяла меня, что жизнь в России 
будет ему еще неприятнее, чем мне. В действительности так 
оно и есть. Столь нетребовательный за границей в отношении 
роскоши и удобств, он проявляет здесь во всем такие высокие 
требования и так страстно все осуждает, что даже в литератур- 
ном фельетоне это бросилось бы в глаза. Зато он с большой 
нежностью и теплотой встречает каждое доказательство того, 
что ты его не забываешь; его стремление сохранить связь с тою 
жизнью, которую он вел возле нас, настолько в нем сильно, 
что, говоря о работах, которые он собирается предпринять в 
деревне, — он никогда не упускает случая упомянуть о будущ- 
ности Дмитрия и любит высчитывать прекрасное состояние, 
которое мы с ним со временем Дмитрию оставим. Вчера он по- 
просил прочесть ему твое письмо от начала до конца, и с твоей 
стороны будет очень мило, если ты как-нибудь напишешь ему 
одно из тех любезных писем, какие ты умеешь писать, когда 
бываешь в ударе. Хорошо было бы добавить к письму несколь- 
ко строк для маминьки и для сестры. Но возможно, что этот 
шедевр уже не застанет меня в Москве. 

Помимо семьи, имеются еще тетки, кузины и пр. и пр., ко- 
торые в первое время всплывали передо мной как призраки, но 
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мало-помалу они снова приняли обличье и оттенки действи- 
тельности. Я встретил также несколько университетских това- 
рищей, среди которых иные составили себе имя в литературе 
и стали действительно выдающимися людьми?. По вечерам ча- 
сто бываем в театре. Здесь есть сносная французская труппа и 
столь хорошая русская, что я был поражен. Исключая Париж, 
нигде за границей нет труппы, которая могла бы соперничать 
с нею. Это, вероятно, расовая особенность, ибо такое же мас- 
терство игры я наблюдал в польском театре в Варшаве. 


27-го. Четверг 

Милая моя кисанька, вот я снова пишу тебе. Но мысль, 
что между кончиком моего пера и первым взглядом, который 
ты бросишь на эти строки, простираются целых 18 дней и 
пол-Европы, — мысль эта более чем достаточна, чтобы охла- 
дить писательский пыл вроде моего. Человеческая мысль 
должна отличаться почти что религиозным рвением, чтобы 
не быть подавленной страшным представлением о дали. Вче- 
ра, расставшись с тобою, я пошел в клуб обедать. Здесь име- 
ется несколько клубов в духе лондонских и некоторые из них 
поставлены прямо-таки на широкую ногу. Тут и обедают, и 
играют в карты; есть тут и целое собрание русских и загра- 
ничных газет, книг, брошюр и т. д. В настоящее время только 
в клубах и собираются. Ибо большая часть общества уже вы- 
ехала из города. Театр посещается мало, также мало народу и 
на местах гуляния, хоть среди них есть и очень приятные. Но 
больше всего мне хотелось бы показать тебе самый город в 
его огромном разнообразии. Ты, умеющая разглядеть все,— 
чего бы ты только не высмотрела здесь. Как бы ты почуяла 
наитием то, что древние называли гением ‘места, он реет над 
этим величественным нагромождением, таким разнообраз- 
ным, таким живописным. Нечто мощное и невозмутимое раз- 
лито над этим городом. 

Будь неладны все, кто мешает разговору! Между этой 
строкою и предыдущею состоялся отцовский визит, про- 
длившийся полтора часа и совершенно рассеявший все пре- 
красное, что я собирался сказать тебе. 
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Моя милая кисанька, когда ты получить это письмо, я бу- 
ду уже собираться к отъезду из Москвы. Итак, предупреж- 
даю тебя, что с 15 августа письма мне лучше посылать в Пе- 
тербург, поручая их Штиглицу. Тут все словно сговорилось, 
чтобы сократить мое здешнее пребывание, и мне кажется, что 
даже отец, хоть и будет огорчен моим отъездом, с нетерпени- 
ем ждет дня, когда сможет уехать отсюда. Не знаю еще, 
сколько времени пробуду я в Петербурге. Это будет зависеть 
от того, какие возможности мне там откроются. Во всяком 
случае, я надеюсь и рассчитываю покончить с делами порань- 
ше, чтобы приехать в Тегернзее задолго до срока, который ты 
наметила для поездки в Париж. Следственно, я запрещаю те- 
бе уезжать без меня. А пока береги свое здоровье, злополуч- 
ное здоровье, расстраивающееся то и дело. Передай самый 
нежный привет своему брату и его жене. Привет, само собою 
разумеется, сопровождается самыми сердечными пожелани- 
ями относительно благополучного исхода ее беременности‘. 
Привет Казимире, да прибавь к нему, прошу тебя, несколько 
остроумно-ласковых слов, которые мне недосуг придумы- 
вать. На кончике пера у меня было еще множество вещей 
сказать тебе, но благодаря помехе они высохли. Осталось 
только два истинно отеческих поцелуя — один для Мари, 
НеггЫаисВеп”, другой — для Дмитрия. 

Весь твой, моя кисанька. 


89. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
11/23 августа 1843 г. Петербург 


${-РёегзБоигв. Се 11 аойЕ 1843 

\Уои$ уоуе2 Шеп, сВегз рара её татап, дие }е пе рег4$ раз 4е 
{етрз роиг уоиз аппопсег [’Веигеизе 153ие 4е се атеих уоуаре 
Чи! уоиз$ рага1ззай $1 огиЧаЫе еп га1зоп 4е топ ехтёте 
деипеззе. [е уоПа 1егишё поп запз аНвие её запз дие]иез 
еппи!$, та! аи {юба| |е р/из Веигеизетепе 4и топ4е. М№ои$ 
зоттез агг!уё$ а 4 В<еиге$> 4е [’аргёз-пи@! её аргёз ауот ВИ 


* сердечного дружка (нем.). 
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ипе шзресйоп зотташе 4е 1юи$ ]ез №0е!5 аи! т’ауаепе 66 
ш91аи6$, )е ше $и15 Чёсё роиг РетоишёВ', ой ра! |о0иё ип 
аррацетепе 4’ипе сБатЬге её депце роиг то! её 4’ипе аште 
депи-сБатЬге роиг топ дотезидие & га1зоп 4е 13 гоиез 
агрепё раг зеташе. С’езё юг сБег аззигётепе, та1$ }е ргёуо!5 
дие се 5ега [8 аи5$1 та р|из ргоззе 4ёрепзе, саг, вгасе & ]а роз{1оп 
сепёга[е дие фе уепз 4е ргепаге, |а 4ёрепзе роиг [а уоиге 5е 
гёдита & рец 4е сБозе. 

Раги! тез сотраёпоп$ 4е уоуаре 1 у еп ауай ип дие фе соп- 
па155а15 пдиесетепе. С’езё [е }еипе ОеВау, #15 ди зёпаёеиг 
Перау дие а! уи Гаппёе деггиёге & К1з$штреп её дш! е5ё ип ат! 
де Мих<аил> Ник<олаевич> Муравьев’, Гаге &а! ип {165 
длеипе Вотте, Жемчужников’, |е гезе 4е |а сотравше, & 
Гехсерйиоп 4’ип аБаиапе аЙетапа, зе (гоиуай ёте сотрозё де 
по$ {7015 ЧотезИаиез. 

Ма! роиг зогиг 4е сез 4ёаЙ$ югё реи сипеих, 1а15$е2-то! 
уоиз пе дие се ди! те дотише еп се тотепё ехсиз1уетепе, 
с’езё [е зоцуепи 4е сез ях зеташез дие поиз уепопз 4е раззег 
епзетЫе её де {още сеце аНесйоп 4опё уоиз т’ауе2 сотЫЁ&. 
Оше П\еи уоиз Бёп155е её уоиз сопзегуе её ди’ ёхаисе поте 
усеи тиие! 4е поиз геуо!г [’аппёе ргосваше. 

С’е5ё детат дие фе те тейга! еп саизе“ её }е уоиз 6сг!га1$ 
$160 дие ’аига! дие]дие сБозе & уоиз Аше. Ма15 еп уоиз раапё 
де топ уоуаве, ’оиБа15 4е уоиз ие дие }’а! ра{ацетепе Меп 
догпи 1е5 {го15 пи $ сопзёсийуез, её }е зега1$ ип 1пргав, 51 е п’еп 
ат Ьиа!$ [е тёгКе, еп вгап4де рагие аи то!п$, аи с0и$$1п Че сиг 
е рара. 

РеетгЬ<оиг8> т’а 4е поиуеаи @оппё. С’езё ипе тавтваие 
уШе аззигётепь, её дапз се тотепь, ртасе & 1а тавтйсепсе ди 
{етрз, ее а ипе рБузопопие сои & ай тёпйЧопа. П езё п1- 
пи её [а регзресйуе ез{ епсоге реир!6е 4е рготепеигз. 

МШЕе ат!65 А №соаз. Езё-Й Чопс уга! дие поиз уоПа 4е 
поцуеаи 5ёрагё5? Ош’езЕ деуепи |е {етрз раззё епзетЫе. МШе 
{епагеззез аи5$1 А Пого{ бе её & зоп тан. ]е уоиз айпе {0и5 4и 
юпа ди соеиг. 


АФец. ]е Ба15е уо$ та1пз. 
Т.Т. 


Ф. И. Тютчев 


Перевод: 


Петербург. 11 августа 1843 

Видите, любезные папинька и маминька, я, не теряя вре- 
мени, спешу сообщить вам о благополучном завершении 
поездки, которой вы когда-то так опасались по причине мо- 
ей крайней молодости. Она наконец завершилась — не без 
усталости и некоторых неприятностей, но в общем благопо- 
лучнее всего на свете. Мы прибыли в 4 часа пополудни, и 
после краткого знакомства со всеми указанными мне гости- 
ницами я остановил свой выбор на гостинице Демут', где 
снял за 13 рублей серебром в неделю две комнаты — одну 
полностью для себя, а во второй отведен угол для слуги. 
Это, конечно, очень дорого, но я думаю, что это будут самые 
большие мои расходы, потому что благодаря расположению 
гостиницы в центре города расходы на коляску будут самы- 
ми ничтожными. 

Среди моих спутников в поездке нашелся один, кого я 
косвенно знал ранее. Это молодой Дегай, сын сенатора 
Дегая, которого я встречал в прошлом году в Киссингене. 
Он приятель Михаила Николаевича Муравьева”. Другой 
спутник — совсем молодой человек, Жемчужников*. Осталь- 
ная часть компании, за исключением одного немца фабри- 
канта, как оказалось, состояла из трех наших слуг. 

Но чтобы покончить с этими мало занимательными по- 
дробностями, позвольте мне сказать, что в эти минуты во мне 
живут исключительно воспоминания о шести неделях, про- 
веденных с вами вместе, и о тех знаках любви, которыми вы 
меня осыпали. Благослови и сохрани вас Господь, и пусть ис- 
полнится наше общее желание — вновь увидеться в будущем 
году. 

Завтра я приступлю к делу“, и как только появится что 
сказать, я тут же напишу вам. Но, рассказывая о поездке, я за- 
был написать, что три ночи подряд я великолепно спал, и я 
бы был самым неблагодарным, если бы не отметил, что во 
многом это было благодаря кожаной подушке, подаренной 
папа. 
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Петербург вновь удивил меня. Это, несомненно, величест- 
венный город, и в это время, благодаря великолепной погоде, 
он имеет совершенно южный вид. Сейчас уже полночь, а пер- 
спектива заполнена гуляющими. 

Поклон Николушке. Неужели правда, что мы снова раз- 
лучились? Что сталось с временем, проведенным с ним вме- 
сте? Кланяюсь также Дашиньке и ее мужу. Люблю всех вас 
всем сердцем. 

Прощайте. Целую ваши ручки. 

Ф. Т. 


90. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
14/26 августа 1843 г. Петербург 


Ма сВаие сБёце, }6сг$ ехргёз еп 2го$зез |ейтез — 
54-Раетзфоите. Се 26 аоб( 1843 — роиг(е ве 1юисВег аи 4015 де 
сотЫеп 4е соисВез 'езё Читтие |а югпиЧаЫе 41$ апсе ди! пои$ 
зёраге. Ош, та Боппе, те уоП& д4ерш:$ &го1$ доигз & Раег$Ь<оигя> 
еп реп соигап: еигорёеп, епбоигё е поцуеаи 4е 10$ $е$ Бгий$ её 
4е ющез зе5 гитеитс, $1 Меп дие фе роигга!$ аи Безо у Чётёег |е 
рейё зоийЙе 4е 1а реше Сазипие. №ез(-се раз ]01? Ти пе заига!$ 
сгойте, 101, сотЫеп а 300 Пеиез де 41збапсе 1 езЁ Чоих 4е зепйг 
реНек 4е за ргёзепсе Сазиитеппе. С’езё раг [е сВег Саг4епоз дие 
сене ппргеззоп апие, дие сеце цё4де Боийёе т’езё агпуёе. 

Опе ацие ипргезз1оп, Меп ашгетепе апие её гезаигате 
ауай & её сеЦе-с1: [е }оиг тёте 4е топ 4ёраг(, 4еих Веиге$ ауапё 
де тотцег еп уойиге, [е зог( а ец 1а {тё5 ата е айепИоп 4е ше 
фаге рагуепиг (а еиге ди 3 4е се то!$. Ее агиуай А ро", саг 
рацегце соттепсай & соигпег 8 |1пашёеаае, её 4’аШеигз ’ауа15 
Безот 4’ипе гёсотрепзе рог |ез 3 }оигз 4’ВогпЫе ех15епсе дие 
аЦа1$ раззег еш{егтё дапз |а са15зе 4е |а ЧШвепсе. Сеце ]ейёге 
Ки опс ]а (тёз Ыеп уепие, её Шеп ди’еЙе вл, пе Геп 4ёр|а1е, 
ипе 4ез р|из Вга1сВез её 4ез раз саНпез дие {и п’еи$5е$ }ата!$ 
ёсгцез, сеЙе езё пваптотз [’ВогчЫе рагнаШе Чи соеиг Вита 
дие уе зепка15, еп етргипапе ип СЫ Йоп Чи раргег, ди’! т’&ай 


* 1 слово утрачено, бумага порвана под нажимом пера. 
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р!из сфег аце тюцЕ се дие фе [а155а15 Чегиёге той. Её серепдапе 
с’езё ип топ4е Ыеп ип, Ыеп зутра мае аие се] дие фе дий- 
1215. [ез аФеих 4е тез Боп$ \еих опЁ 66 4ез р|из (епагез, её 
сеих 4е та тёге еп рагисиНег п’опЁ 66 ргезаие рёг1Ыез. Оп 
сегбат Чезгё де зеп Её тайцепапе, ргезаие дапз |а уеШеззе, 
де\1епе ип сопёгееп$. Тоше |а тШе т’а ассотрарпё изаи’аи 
Бигеаи 4ез ЧШвепсез, её Гарраййоп 4е та тёге 4ап$ ип раге! 
епагой ай ип ай запз ргёсёЧапе её запз апаоёие дапз а ме. 
]е п’а! раз Безот 4е {е 4ге дие Дапз |а тайпёе и }оиг 4е топ 
Чёраге ди! вай ип АппапсВе П уаеи аргё$ а теззе |е 72 Реит 
оБрё, зшу1 4’ипе у15Ке дапз ипе 4ез свареез |ез ри$ гёуёгвез 
4е Мозсоц, ой 5е {гоцуе ипе ппазе ттасшецзе 4е 1а 5е Иетее 
а’Ьепе. Еп ип тоф, {0 с’езё раззё Чапз 1а Ююгте 4е 1а р|из 
ее опподоже. ЕВ Ыеп, роиг ди] пе $’у аззос1е ди’еп раззаге, 
роиг аш! рец еп ргеп@ге а 5оп а15е, | у а Дапз се фогтез, $1 рго- 
юп4ётепе 615 оиез, 1 у а дапз се топ4е гиззо-Бугапп, ой |а 
ме её |е сие пе ЮпЕ аи’ип, её $1 меих дие Коте еЙе-тёте, 
сотрагё & |1, зепё аие]аие реи 4’1ппоуаНоп, 1 у а дапз соиё сейа, 
роигаша Р1п5псЕ 4е сез сВозез, ипе эгап4еиг 4е роёзе 1псот- 
рагаЫе, ипе ргапдеиг {ее диеШе зиБивие Мпиииё Па раз 
аспагпёе, саг аи зепйтепе 4е се раззё, 46} $1 \еих, \епЕ ёае- 
тепё $’а)ощег |е ргеззепитепе 4’ип ауешг 1псоттепзигаЫе. 
Се зега ип &егпе] гергей роиг то! дие 4е п’ауо!г раз {е {апе уот 
Мозсои. Соште {а паеиге, |а р]из имеШрегие 4ез пабигез 
Виташлез, аигай уце её еп сотрг!$ се ди’ у а 4еззои$. — Ма1$ 
роиг свапрег Де {оп, ра|опз ип реи 4ез аЙагез регзоппеез & 
топ сВён тали. Ме уо!а & РёегзБоиге, аие!дие реи реп4и 
Чапз |е уавие 4е тез рго}е5, саг, & Ыеп соп$1Аёгег [ез сКозез, }е 
пе уо!$ раз се ие }’а1 А спегсВег 1с1, поп ип р<аззе>роге роиг 
рёгапеег. Детап4ега!-}е та гётиёегаНоп аи зегу1се, еп те 
{а1ап( аЦасВег 4е поиуеаи 8 |а 16раНоп 4е Мип:с. Ма{5 се зега 
|8, а топ зеп$, ипе сВозе аБзиг4е, саг се зегай 4е 1а 4ёрепдапсе 
ассотразпёе 4е дие]диез-ип$ 4е зез шсопуёшеп$ её запз 
аисипе 4е $ез сотрепзаНопз. ]е 5а15 дие с’&ай 18 1е 4ёяг 4е 
Эёуёппе, 10 сотте с’ез аи$$1 [Г’ау1$ Че топ йёге. Ма!$ п! Рип, 
п! Гащеге пе т’опё сопуа1пси. 1е {ай её дие се ди! роиггай те 
сопуепиг 4апз |е зегутсе, }е пе $и1$ р|и$ еп 4гой 4е |е детап4ег, 
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её дие тои се ди! п’езё раз се[а пе {егай ди’епёгауег та роз{!оп 
аи Пеи де ГатёПогег. 

О’ащие рагё, муге 1с1 Чапз [’аегие 4е дие!ие соир @уо- 
гаЫе Чи зогё зега аи5$1 абзиг4е дие 4е зе тейге & зрёсшег 
зёпеизетепе зиг |ез сВапсез 4’ип ваш А [а |оеце. ]е п’а! 
ЧаШеиг$ п! |е5 тоуепз$, п! зигбоиё Гепме 4е т’&егтизег 1с1 & 
аНепаге се пигас|е. ]е $и1$ Чопс гёз1япё & пе игег Ч’ашхге ргой 
де топ уоуаве & Р&егзЬ<оигЕ> дие 4’е5зауег де гёвшап5ег та 
Чёпиз$1оп её рш!$ аи$$1Е0е аргё$ }е Четап4ега! ип р<аззе>рог 
роиг ёгапяег. Ма!$ [е та| е5ё дие тёте роиг гёа1ег се рго- 
вгатте я тодезе, }е п’а! раз з0и5 [а таш 1ез ицегтё Чате 
Чоп: ’аига1; Безо. [ез Кгадепег зопё а Раегрой, ой }е сотрие 
аЦег |ез уош деташ ои аргё5-детат. Га Сг<ап4е>-Оисреззе 
Мане 4е Г<еисщепЬегй> ди! у е5ё аиз$, п’езё раз епсоге 
ге]еубе 4е соисфез её 4е р|и$, дап$ |'’аЙсйоп её 1е5 |агтез раг 
зике 4е |а тогё 4е за Це атпёе'. Рацуге еипе {етше. С’е5 [е 
доиг тёте 4е [егиеггетепе 4е оп епёпь, |е 10*" аргёз 5е5 
соисрез ди’еЙе а аррг$ раг ’Етр<егеиг> дие |’епйапё &ай 
ог. ]е ране, та сваКе, ие {а репзёе её |а пшеппе 5е $опё геп- 
сопёгёез зиг [е тёте зщек, еп арргепапе сее }еипе тог(. 

Г/трайепсе Фёспге соттепсе А те вавпег. ]’аБгёве её }е 
Йп1$. ]е пе ри$ п! руйепате, п1 ацепаге. Её серепдапь, ]е [е 5а15, 
де геюига Мис }’аига1$ 4ез гетог4$, сотте $1 ’ауа1$ тапаиё 
[а югбипе 4’ип Вой. Её серепдапЕ [е уоуаве п’аига раз 646 зе, 
ри1заи’ п’аига уа]и, зеоп (още ргоБа и, де 10 12 ш<Ше> 
Че гегце. Ее а се зц]ей }е пе сотргеп@$ раз (оп га1зоппетепи. 
Соттеп реих-6и ргёЁгег Гапсеп огдге 4ез сБозез, с’ез{-А- 
4<иге> пеп, аи поцуе| аггапяетепе. Её соттепё аига!$-}е ри 
вукег 1а 4ёрепдапсе, ой }е те (хоцуе #(аетепе р|асё у15-8-у15 
де топ #гёге, & тоз де т’@аБИг & [а сатрарпе роиг у зегуг 
тез а_агез то!-тёше. О’аШеиг$ ршз-}е зёпеизетепе |е $ир- 
рогег сараЫе де те уо]ег та рагё 4’ип Ыеп ди! поиз а 66 доппё 
еп соштип? Её дие| ашге аггапяетеп аига!$-}е ри зиввёгег? 

11, а РёегзБоцг, }е те 51$ геёгоцуё еп р|еп Митис дапз [а 
Чр]отаНе, СоПогедо, Со]оапо, Саг4епоз, |е зроптеих 
У/аесЩег, ОКеге Е, ес. ес. Её Шег А ип вгап4 Ба! а 7 Цеиез 
Че 1а уШе её ой ’а! &6 сопдатпё А гезег зади’ 4 Б<еигез> ди 
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тайп, вгасе аи спепип 4е ег — а! гегоцуё |а )доШе Ма4. 
Кошюизо_, ющоишг$ тайште её ]фоШе, Па с1-4еуапЕ МИе 
Ро[а\хой её сеце ргоззе Сопиеззе Комёа!550/ ие (и аз $ реи 
5о06е 4 Сёпез её ди! тапиепапе $’е5ё аНесглеизетеп( епаи!з де 
{ез поиуеПез. [ез гётиисепсез 4е ГЕигоре зиг1ззепе 1с1 & 
свадие раз, её сеа ргодий ипе Шизюп Форидие ди! (готре зиг 
|ез 41запсез. 


[а тёте асе 

Резе зо 4ез ёсгиигез! ОцеПе аБзиг4е тузИйсаНоп дие 1е5 
ёсгиигез! её ди’ деуай @те её п!а!$, её Пеи соттип, её 
Ьгитеих, [е ргепиег ди! $’е5( а\1зё 4е ргщепаге ди’оп ра[ай еп 
ёсиуапе. С’езё сотште $1 оп рг&еп4ай {ате ип уоуаёе 4е |опё 
соигз, еп зашбапе а с1осВе-р:е4. Уой& дие }'а1 6сгИ диае вгап4ез 
равез, запз {е 4ше ип зеи| тоё ди! м”ииегеззаь, тот, с’ез(-А- 
4<иге> запз {е ше ип зе то ди! ей гарроге & 1ю1. а! са!сш 6 
е )оиг, ой }е ашиа$ Мозсои, дие се }оиг-!& тёте, с’вац [е 
20 аойЕ, (и агиуа1$ а Мипгс. АВ, диап у!епага сеё аше оиг, ой 
(и уеггаз та сШеппе 4е Ввиге зигвт 1поршётепе 4еуапе (01? 
Заспе, та Боппе апие, дие ГаБзепсе т’ехсё4е аи дегиег рош\, 
Чи’ уа |опетрз дие }е пе Га! уие её дие фе те зеп$ (гё5 та| а 
сеце риуаНогп. ]е {е 415 с@а ауес РаБапдоп |е раз сотрее де 
та Ч1епиЕ, саг }е за1з Ыеп ди’а Гйеите ди’Й её ]е пе ршз р|из 
сотриег зиг (а гёс1ргосие. ]е [е за15. ]е |е зеп$. — Ма! птроке. 
]е зи пор меих роиг гесоттепсег а айпег — её Боп втё, та] 
атё, 1 ие дие }е п’ВаБшие & те согцетег 4’ипе аЙесиоп тёте 
рацавёе. Оп п’езё р№з те 4’аше спозе. ОпапЕё & той, у015- 
(1? Роиг &ге епиёгетепи угат, }е 4015 1е 4те ди’! п’у а дие 101 
дие анте уёгцаетепе аи топе, оц [е гез{е п’езЕ ди’ассез- 
зое, 1юиё |е гезце с’ез{ ип 4еззиз 4е тот, (ап41$ дие юр, с’езё 
то!-тёте, её сеце аНесНоп п’ез{ $1 угае дие рагсе ди’еПе ез( 4е 
Гёво1зте соиЕ риг. 

Аз, еп |1запё (а 4егиеге |ейге, ой пеп пе (гаВ! [е та[а1е 
4е Па риуаНоп, [е зоиуегиг 4е 1е$ |ейгез 4’аитгею!5 её уепи те 
за1з1г а [а вогбе, её а! раЧацетепе сотрг!$ се аи’ёргоиуе ип 
меШаг4, еп гегоиуапе раг Вазаг4 зоп рогтай 4е ]еипе 
Вотте. — [е (етрз! Ёе {етрз! Се тоё гёзите ош. 
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Ма сваце сБёпе, ги аз Беаи те газзигег зиг фа запё&! ]е пе 
заига1; т’у Яег аи$$1 [опжетрз ди”! рец &те диезНоп 4е сейе 
засгве апКу1озе. Ев Меп? Её поп ргодфеё 4’аПег сопзиег |ез 
тё4дес1т$ 4е Рам? У рег$15ез-1и? Ои п’май-се ди’ипе 
Бощаде? ’абеп4$ зиг соцЕ се!а 4ез гёуайоп$ сотр!6ез дапз 
(а ргетеге |еиге дие ’айте А зирросег &гёз ргосре ди {егте 4е 
оп уоуаве. С’езё & Зневие, п’ез(-се раз, дие и Газ адгеззёе. 

Оцапё а то!, епсоге ипе 15, е {ега! оц топ роз$Ые роиг 
рагиг 4! аи р/и$ 50%, её ’езрёге аие се 5ега Чап$ ипе чшипгате 
Че оигз. $1 4’1с1-1а }фе зи1$ сопуеги 4е 1ез е гез, }е {е рготез 4е 
ргепаге 1а уфе 4е сегге, зоп }1га1 раг ГаБеск. 

ЕтЬгаззе |ез епёап(5. ’етЬгаззе Маце — 1асВе 4е [1 те 
сотргепдге дие }е т’абеп4$ & топ агпубе & &хге заиё раг ее 
раг ип ренЕ юп4$ 4е рЬгазез #гапса1ез. ]е те р1а15 А сготе Аппа 
& РБеиге ди’! е5ё аи5$1 зегете аи’еЙе рец е зоираКег её е те 
гергёзене Пип! аи$$1 Ыеп дие {и |е 4ёзтгез. — АВ, ацапа {е 
уегга1-]е? 


Перевод: 


Милая кисанька, я пишу нарочно большими буквами — Пе- 
тербург. 26 августа 1843 г., — чтобы заставить тебя буквально 
убедиться, насколько уменьшилось чудовищное пространство, 
разделяющее нас. Да, моя славная, я уже три дня в Петербурге, 
в настоящем европейском потоке, вновь среди его гула и шума, 
среди которого я даже могу различить слабенький звук малень- 
кой Казимиры. Не правда ли мило? Ты не поверишь, как при- 
ятно на расстоянии в 300 верст почувствовать Казимирино 
присутствие. Это дружеское воспоминание, от которого повея- 
ло теплом, пришло ко мне благодаря любезному Карденосу. 

Другое дружеское и подкрепляющее впечатление, хотя и 
несколько иного рода: в самый день моего отъезда, за два часа 
перед тем как я собирался садиться в коляску, судьба благо- 
склонно вручила мне твое письмо от 3 августа. Оно прибыло 
вовремя, потому что мое ожидание уже стало превращаться в 
тревогу и к тому же я нуждался в вознаграждении за 3 дня 
ужасного существования, когда я был заперт в дилижансе. 


Ф. И. Тютчев 
262 а И 


Так что это письмо было долгожданным, и хотя оно, не в оби- 
ду тебе будь сказано, оказалось одним из самых холодных и 
сдержанных твоих писем, все же таково страшное пристрас- 
тие человеческого сердца, что, получив этот клочок бумаги, я 
почувствовал, что он для меня дороже всего того, что я остав- 
лял. И однако я покидал очень уютный, очень симпатичный 
мир. Прощание с моими добрыми стариками было самым 
нежным, а с матерью мне особенно тяжело было расставать- 
ся. Некоторая чувствительность теперь, почти в старости, 
становится бессмыслицей. 

Вся семья провожала меня до дилижанса, и появление мо- 
ей матери в таком месте было для нее неслыханным и неви- 
данным доселе делом. Нет нужды тебе говорить, утром в день 
моего отъезда — это было воскресенье, — состоялся непре- 
менный молебен, после чего мы посетили одну из самых по- 
читаемых в Москве часовен, где находится чудотворная ико- 
на Иверской Божией Матери. Словом, все прошло в самом 
строгом православном духе. Конечно, тому, кто приобщается 
к нему лишь мимоходом, кто берет из него только то, что нра- 
вится, в этих глубоко исторических формах, в этом русско- 
византийском мире, где жизнь и вера составляют единое це- 
лое, столь древнем, что даже сам Рим сравнительно с ним 
отдает новизной, во всем этом для того, кто умеет чувство- 
вать такие вещи, открывается величие несравненной поэзии, 
величие, покоряющее самую ожесточенную враждебность, 
ибо к чувству столь древнего прошлого неизбежно присоеди- 
няется предчувствие грандиозной будущности. Я буду вечно 
сожалеть о том, что не смог показать тебе Москву. Как бы ты, 
с твоей натурой, самой умной из всех человеческих натур, 
смогла быстро и верно понять ее внутреннюю суть. 

Но, чтобы переменить тон, поговорим немного о делах, 
непосредственно касающихся моей бренной особы. Вот я ив 
Петербурге, в несколько подвешенном состоянии относи- 
тельно моих планов, ибо, по правде говоря, я не вижу, чего, 
собственно, мне здесь искать, кроме разве что заграничного 
паспорта. Должен ли я просить о возвращении на службу с 
причислением к мюнхенской миссии? Но это, на мой взгляд, 
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бессмысленно, так как это будет зависимость со всеми выте- 
кающими из нее неудобствами и без единого преимущества. 
Я знаю, что таково было бы желание Северина, и с ним согла- 
сен мой брат. Но ни тот, ни другой не убедили меня. Дело в 
том, что должности, которая могла бы мне подойти, я уже не 
вправе просить, а все остальное только бы усугубило мое по- 
ложение вместо того, чтобы улучшить его. 

С другой стороны, жить здесь в ожидании благоприятного 
поворота судьбы так же нелепо, как и всерьез полагаться на вы- 
игрыш в лотерее. Притом у меня нет лишних средств, ни тем бо- 
лее желания застрять здесь навечно в ожидании подобного чу- 
да. Так что я смирился с тем, что не сумею извлечь иной выгоды 
из моего пребывания в Петербурге, кроме попытки оформить 
мою отставку, и сразу после этого выправлю заграничный пас- 
порт. Но беда в том, что даже для осуществления столь скром- 
ной программы я не имею под рукой нужных посредников. 
Крюденеры в Петергофе, я думаю навестить их там завтра или 
послезавтра. Великая княгиня Мария Лейхтенбергская тоже 
находится там, но она еще не оправилась после родов да к тому 
же пребывает в горе и слезах после смерти старшей дочери‘. 
Бедная молодая женщина! О том, что ее девочка умерла, она из- 
вестилась от государя в самый день похорон, это был десятый 
день после родов. Готов поклясться, милая кисанька, что ты в 
эту минуту, узнав о смерти ребенка, подумала о том же, что и я. 

Но мною начинает овладевать нетерпение. Я останавли- 
ваюсь и заканчиваю письмо. Я не могу ничего ни требо- 
вать, ни ждать. И однако я знаю, что по возвращении в 
Мюнхен меня одолеют угрызения совести, будто я упустил 
королевскую удачу. Тем не менее поездка не была бесплод- 
ной, поскольку принесла мне, по всей вероятности, 
10-12 тысяч ренты. И я не понимаю твоих возражений по 
этому поводу. Как ты можешь предпочитать старый поря- 
док вещей, то есть ничего, — новому устройству дел? И как 
бы я мог избежать зависимости от брата, в какую я неизбеж- 
но попадаю, если только сам не поселюсь в деревне и не зай- 
мусь хозяйством? Впрочем, могу ли я всерьез полагать его 
способным украсть у меня мою долю имущества, которое 
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нам дано в общее владение? И какое иное устройство дел 
мог бы я предложить? 

Здесь, в Петербурге, я оказался в среде мюнхенских дипло- 
матов — Коллоредо, Колобиано, Карденоса, ноздреватого Вех- 
тера, Оттерштедта: и пр. А вчера на большом балу в 7 верстах от 
города, где я из-за расписания железной дороги принужден 
был оставаться до 4 часов утра, — я встретил хорошенькую 
г-жу Кутузову, по-прежнему худощавую и привлекательную, 
бывшую м-ль Полтавцову и толстую графиню Кутайсови, ко- 
торую ты так мало ценила в Генуе и которая теперь дружески 
расспрашивала о тебе. Воспоминания о Европе возникают 
здесь на каждом шагу. И это действует как оптический обман, 
вводящий в заблуждение относительно расстояний. 


Тем же числом 

Будь неладно это писанье! Какая нелепая мистификация — 
эти письма! Как должен быть и глуп и банален и бестолков тот, 
кто первым выдумал, будто в письмах можно разговаривать. 
Это все равно что отправиться в длительное путешествие, пры- 
гая на одной ноге. Вот и я исписал четыре больших страницы, 
не сказав ни единого слова о том, что меня по-настоящему 
волнует, то есть не сказав ни слова, имеющего отношение к те- 
бе. Я подсчитал в тот день, когда уезжал из Москвы, что в тот 
самый день, 20 августа, ты приедешь в Мюнхен. Ах, когда на- 
станет тот час, когда ты увидишь, как моя скверная физионо- 
мия неожиданно возникнет перед тобой. Знай, мой славный 
друг, что разлука доводит меня до крайнего исступления, что я 
слишком долго тебя не видел и страдаю от этого лишения. Го- 
ворю тебе это с полным забвением собственного достоинства, 
потому что знаю, что в настаящее время не могу более рассчи- 
тывать на твою взаимность. Я это знаю. Я это чувствую. 

Но неважно. Я слишком стар, чтобы снова начать лю- 
бить — так или иначе надобно привыкать довольствоваться 
дружбой, пусть даже взаимной, если уже не достоин больше- 
го. Что касается до меня, знаешь, чтобы быть совершенно чи- 
стосердечным, должен сказать тебе, что по-настоящему я 
люблю одну тебя на всем свете, все остальное только второ- 
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степенное, все остальное находится вне меня, в то время как 
ты — это я сам, и моя привязанность тем более настоящая, 
что происходит из чистого эгоизма. 

Так, читая твое последнее письмо, в котором ничто не вы- 
дает горечи от разлуки, я вспомнил о твоих прежних письмах 
и у меня перехватило горло, я вполне осознал, что чувствует 
старик, случайно обнаруживший свой юношеский портрет. —- 
Время! Время! Это слово вмещает в себя все. 

Милая кисанька, ты напрасно успокаиваешь меня насчет 
твоего здоровья! Я не могу быть спокойным, пока речь идет о 
проклятом анкилозе. И что же твой план поехать в Париж, 
чтобы посоветоваться с тамошними докторами? Ты не отказа- 
лась от него? Или это всего лишь мимолетная прихоть? Я жду 
полных разъяснений по этому поводу в твоем ближайшем 
письме, которое надеюсь получить скоро после твоего возвра- 
щения. Ты ведь послала его на имя Штиглица, не так ли? 

Что касается до меня, повторяю, я сделаю все возможное, 
чтобы уехать отсюда как можно скорее, и надеюсь, что это 
произойдет недели через две. Если я буду побуждаем твоими 
письмами, то обещаю тебе отправиться наземным путем, в 
противном случае я поеду через Любек. 

Обними за меня детей. Я обнимаю Мари — постарайся вну- 
шить ей, что к моему возвращению я жду, что она будет вла- 
деть небольшим запасом французских фраз, чтобы попривет- 
ствовать меня. Надеюсь, что Анна в настоящее время в самом 
безмятежном расположении духа, какого только она может 
пожелать, и воображаю Дмитрия втаком цветущем виде, како- 
го ты для него желаешь. — Ах, когда же я тебя увижу? 


91. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
28 августа/9 сентября 1843 г. Петербург 


${-РёегзБоигя. Се 9 зеретге 1843 

Ма сВаце сВёпе. Се пе зопё дие дие]диез$ Папез дие }е "ёсг1$ 
роиг {е 4ме дие 4апз аиеиез ПВеигез }аигаг диниеё 
Рёет$Ь<оит8>. ]е уа1з гедотаге 1ез Кга4епег & Раетно// её 4е 
15 е Сопие ВепКепдогЙ еттёпе поиз дапз зоп сЬеаи 4е ЕаЙ, 
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ргосве 4е Вёха1. Па п$ ипе $1 оБзеатие 1п1515(апсе роиг т’еп- 
5авег & ’у ассотрарпег ди’ те В ипрозЫе 4е геЁазег, зап$ 
ппроШеззе, за ргороз оп. Сеще ехсигзюоп, 4’аШеигз, пе те 
Чёоигпе раз Беаисоир 4е та Чтесйоп, её Й п’у аига 4е геваг4 
дие [ез аиеаиез )оиг$ аие }е раззега! свег 1. Сотте }’адоигпе 
]ез Чёа|5, }е се Чта! еп реи 4е то{$ дие а! уи дегтёгетепе 
4ап$ за ЧёЙсеизе та15оп 4е сатрарпе 1а раиуге Сгапде- 
РисВеззе Мапе, Ыеп {г15{е епсоге 4е [а реге 4е 5оп епёапе, та!$ 
{ошоиг$ раайетепЕ Боппе её аппаЫе роиг то1. Ри!$ ай уи — 
та!5 аш п’а!-]е раз уи? Тошё |е топде 4е соппа15запсез 4е 
Ч{\егзез Чакез её 4е Чуегз рга4ез т’а а Юге Боп ассие!. Ма!$ 
роиг оБепиг 11 аиеаие свозе Че р]и$ зибхбапие] дие 4е 
роеззез И {аидгай раззег дапз се рауз поп раз {го15 зеташтез, 
та! ип ап её тёте Деих. Ог, с’езё 1& ип заст йсе дие е п’а! п1 |е5 
тоуепз, п! [а уоопЕё де т’итрозег. 

ГоиБйа1$, та сваКе, 4е {е гетегсег 4е {а 1еИге ди 16 ди 
1по!5 Чегшег. Маицепапе {и уаз т’ёсгге ипе & ВегИп аие и 
аЧгеззегаз & по{ге |ёваНоп её раг ргёзотрИоп &и т’ёспгаз аи5$1 
дие!аиез Пепез розёе теябате а ГБеск. — Се п’ез( раз дие }’а1 
сВапяё 4’а\1$, диап & |а гоще дие е уа1$ ргепаге, та1$ сотте & 
[а г1аиеиг 1 зегай роз Ые дие }е Ёлзе об де те гаБаИге иг 
ГаБеск, }е уеих, дие!дие раг@ дие }е ргеппе, ауо!г |а сВапсе 4е 
{гоцуег & топ агиуёе еп АПетаяпе дие!иез то 4е 101. Оце 
{01 5015 ауегие! — Оце]аи’ип ди! $’е5{ пи$ рагисийёгетепЕ еп 
На! Фата ие, с’езё Рапи Сиёаёопо}{ дие }’а! гепсогигё раг 
Вазаг Чапз ип са. ]е Гауа1$ $1 сотр! етепе оБШЕёгё дие }е те 
$415 уи Впаетепе об 4е гесоигиг а ип Нег$ роиг зауо ди’ 
Цай. ОцапЕ а |1, П е5ё ‘юцё р|еш епсоге 4ез зоиуепиг$ 
4’Озепае! её уоц$ роке ге!леизетеп( дапз$ зоп совиг, (а Бее- 
оеиг её {01. Роиг ргеиуе !| т’а сВагяё Це уоцз рокег Це за раге }е 
пе 5а15 дие]$ обе еп сшг 4е Киззе. Ауес сейа | езЁ Ыеп 5йг 4е 
гезбег еп Боппе о4еиг аиргёз 4е уоиз. 

АЧеи, та сВаще свёме. Ри!55е топ Чёрагё 41с! роиг 
Р&егрой &тге ип асвепипетепе уегз топ геоиг. ]е сотрёе {0ц- 
)оиг$ дие е зега! ргёз 4е 1ю! дапз$ |ез Чегтег$ }оигз 4е се то!5. 
Ма1$ а! ре!<пе> а сгойе & {апё 4е БопВеиг. — Мез апии6$ & 
{<оп> йёге её а Сазипие. ]’етЬгаззе |е5 епЁп(5. 
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С’езЕ ипе ие 4ае роиг то! аце [а дайе Фащоиг и — 
9 зерЕ<етЬге>. Се!а а && Те р|из аЙтеих }оиг 4е та \е, её 5апз 
101 | еп аигай ргобаетепе &%ё ]е дегшег?. Оце Оуец {е соп- 
зегуе. 


Перевод: 


С.-Петербург. 9 сентября 1843 

Милая моя кисанька, пишу тебе лишь несколько строк, 
дабы сообщить, что через несколько часов выезжаю из 
Петербурга. Я заеду к Крюденерам в Петергоф, а оттуда граф 
Бенкендорф повезет нас к себе в замок Фалль, под Ревелем. 
Он с такою любезной настойчивостью приглашал меня со- 
путствовать им, что отклонить его предложение было бы не- 
вежливо. К тому же эта поездка не слишком отклоняет меня 
от моего пути и задержка выразится лишь в нескольких днях, 
которые я проведу у него. Подробности я пока откладываю, а 
скажу только в нескольких словах, что намедни я посетил в 
прелестном загородном дворце великую княгиню Марию 
Николаевну, которая все еще сильно горюет о смерти ребен- 
ка, но по-прежнему безукоризненно добра и любезна со 
мной. Видел еще — да кого только я не видел! Все это сонми- 
ще знакомцев разного времени и разных чинов оказало мне 
отменный прием. Но, чтобы добиться тут чего-нибудь посу- 
щественнее проявлений вежливости, надо было бы прожить 
не три недели, но год, а то и все два. Это, однако, жертва, на 
которую обречь себя я не имею ни возможности, ни желания. 
Чуть было не позабыл, кисанька, поблагодарить тебя за 
письмо от 16 числа минувшего месяца. Теперь напиши мне 
одно письмо в Берлин, в адрес нашей миссии, и на всякий 
случай напиши несколько слов также и в Любек, до востре- 
бования. Не то чтобы я изменил свои намерения относитель- 
но пути, но может случиться, что я буду вынужден свернуть 
на Любек, и мне хочется, вне зависимости от того, на чтоя ре- 
шусь, найти по приезде в Германию несколько строк от тебя. 
Итак, я тебя предупредил. — Кто особенно рассыпался в лю- 
безностях, так это наш приятель [2деонов, которого я случай- 
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но повстречал в кофейне. Я настолько забыл его, что в конце 
концов мне пришлось обратиться к третьему лицу, чтобы 
узнать, кто он такой. А он так полон воспоминаниями об Ос- 
тенде' и так благоговейно хранит в своем сердце и твою не- 
вестку и тебя. В доказательство сего он поручил мне отвезти 
вам от его имени какую-то вещицу из русской кожи. Этим он 
твердо рассчитывает сохранить ваше благоволение. 

Прости, милая моя кисанька. Да будет мой отъезд в Пе- 
тергоф началом моего возвращения к тебе. Я по-прежнему 
рассчитываю, что приеду к тебе в последних числах сего ме- 
сяца. Но мне с трудом верится в такое счастье. — Мой самый 
дружеский поклон твоему брату и Казимире! Целую детей. 

Сегодняшнее число — 9 сентября — печальное для меня 
число. Это был самый ужасный день в моей жизни, и не будь 
тебя, он был бы, вероятно, и последним моим днем". Да хра- 
нит тебя Бог. 


92. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
3/15 сентября 1843 г. Ревель 


Вбуа|. Се 3 зеретьге <18>43 

]е пе п’аНеп4а!$ раз А уоиз аагеззег ипе ей ге 4е Вбуа|. 
Тагиуе 4е ЕаЦ, ой }’а1 раззё сша ]оиг$ сфех 1е Сопце 
ВепкепдогЙ' ауес [ез Кг4епег. С’езё сфег еих дие а! фай [а 
соппа15запсе 4и Сопие, её сотте 1 вай сопуепи аи’аи$$10 
аргёз 1е 4ёраге 4е ’Етрегеиг? 1$ таепё & ЕаЙ, П а 1151566 ауес 
ипе {тё$ ргапае обИреапсе роиг дие }е $015 4е [а рагИе. Моиз 
пои$ зоттез еп сопзвачепсе етБагдие$ зате@! Чегиег зиг [е 
Вовайг 4апз Па гаде 4е КгопзбааЕ её АптапсВе & 11 В<еигез> 4и 
тайп пои$ зоттез агчуёз & ЕаП. а! реи уи 4’Воттез ди! 
т’а1епё 4е ргипе аБбог4 646 ри зутрааиез аие 1е Сопце 
В<епКеп4дог#>, её }е пе рш$ аз5е2 те [оцег 4е Гассие! аи’ т’а 
а, — Цезё уга! дие агасе & |а Кга4епег, }е пе [11 6(а1$ пеп тпо]л$ 
ди’ псоппи, её сес1 }ошё & зоп Боп паёге| а 2 аи’ашоига’В и, 
еп поиз$ зёрагапе, поиз поиз зоттез аиё$ сотте 4е м1еШез 
соппа1$запсез. Па еи ГатаБШиё 4е т’ассотраяпег ауес [ез 
Кгадепег лазаи’А Вёуа|, её П п’у а зоце 4’апииёз её 4е ргёуе- 
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папсез 4опЕ Й пе т’ай сотЫ6 репдапе ]е рец 4е }оиг$ дие ра! 
раззё сБех 111. 

Ма!5 се аш т’а 6ёё рагиси|ётетепе артёаЫе, с’езё |’ассиеЙ 
ди’ а а А тез 146ез ге]айуетепе аи ргодее дие уоцз зауех, её 
Ретргеззетепе ди’ а 11$ 2 ]е5 арриуег аиргёз 4е |'’Етрегеиг, 
саг |е |епдетат тёте 4и }оиг оц }е и! еп ауа!$ ра П а ргойё 
4е Па деги1ёге епигеуие ди’ а еце ауес ’Етрегеиг ауапё $оп 
Чёраг роиг ]ез рокег & за соппа!5запсе. П т’а аззигё дие тез 
146е5 оп &ё ассиейЙЦез а55ег {ауогаетепе её ди’ у ауай Пеи 
4езреёгег ди’ роигга у &ге доппё зи е. ]е |и! а! Четапа6 4е те 
]а15зег сеё Шуег рочг ргёрагег |е$ уо!ез, её фе |и! а! ргопи$ 4е уепит 
]е (гоцуег Гаппёе ргосраше, 504 1с1, 50 аШеиг$, роиг ргепаге 
4ез аггапретепе$ Чёйп. Аи гезе, Й п’езё раз |е зец] 11 ди] 
$'1пёёгеззе а [а ацезНоп, её е сго!$ дие |е тотепё ай оррогип 
рог 1а зошеуег, поиз уеггоп$. 

Га Сгап4е-РисВеззе Мане т’а ай аиз3! ип ассие! 4ез ри 
втасеих. Веп ди’аи тотепё 4е топ агцуёе ее #1 епсоге еп 
гегаЦе, (апё раг зиКе 4е 5ез соисВез, дие 4е |а тогё 4е 5оп 
епапё, ее а Ыеп уоши #ате ипе ехсерНоп еп та ауеиг её т’а 
{а 6сите раг УЛеПогзКу роиг т’пуйег & уепи: а уот дапз за 
Ч4ёЙсеизе уШа 4е ЗегашейК<оё>“. С’Чай 1е 1епдеташ 4и 
4ёрагё 4е зоп таг! ди, сотте уоц$ зауех, а ассотравпё 
Етрегеиг & Вег!п роиг $е гепаге 4е 18 а Мите. 

Аи юа|, а! раз5ё аззе2 авгёа[етепе 1е5 3 зетатез 4е топ 
звоиг 4е Р&егзБоиге её зап ауот #й ипе 4ёрепзе ехсеззуе, 
саг а Беиге ди’! е5ё П ше гезёе епсоге раз 4е |а тогиё 4е 1а 
зотте 4 п’а &ё Чоппёе раг рара & топ 4ёраге. Ош’еп Ай 
№Мсо]а$? 

П зегай (гор опа 4е уоц$ поттег {юёез 1ез регзоппез 4е 
соппа!5запсе дие }’а! гепсопёгёез & РёегзЬ<оиг8>, 4апё Дапз |е 
согрз 41ротанаце дие Чапз |а зос1ёё та1вёпе. Оце]ди’ип ди! 
вай рагисигетеп( айпаЫе роиг то}, с’езё Вяземский, доп }е 
сотрёа!5 {тоцуег [а Ёетте 1с1, А Вёуа[5, та!5 ’арргеп4$ ди’еЙе 
е5{ 4&}а герагЫе. 

Оцапеаи роз 4е тез гаррог($ 4е зегусе, }е те 51$ Чёс14, 
аргё5 ип тг ехатеп, 4е пе раз ргепаге та А4ётизюп, та15 де 
те сощегег Ф’ип аЦезка ди Миузеге дие а! оЩепи 4апз 1е5 
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{егтез рагайетепе ропогаез раг [’епгет1зе де Мих<аил> 
Н<иколаевич> Муравьев. Се (егте тоуеп те @сИиега риз 
{аг4 та гепёгёе еп асцуце, её диапё а топ ге 4е сВатБеап 
Чи1 её ]а зеше сВозе а 1адиеЙе }’абасВе дие]дие рих, }’а! бои 
Пеи 4’езрёгег дие ицегсез$1юп ди Сопие ВепкепдогЯ те |е {ега 
гезииег зап Беаисоир 4е реше. 

Уос1, сБег$ рара её татап, се дие }'а1 а еп 3 зетатез, её }е 
сго!$ аи’ аигайЕ 66 Ч с!е д’оМегиг дауап(аве дап$ ип $1 соиге 
езрасе Че 4етрз. 

Пета }"1га! соисВег & Не!5п8Югз, 4’ой ]е Бабеаи А уареиг 
те сопдшта раг АБо а ЗеосКВо|т. у гезвега! ип }оиг оц деих. 
Риз де 1А зе те Чивега! раг Зе ит ои ГаБесК 5иг Вегп, ой }е 
сотрие аи$$1 т’аггёег. Ма]егё сез Ваез 'езрёге Ыеп ёге гепди 
& Митгс дап$ ипе ашпгаше. П 1 ип {етрз тавшйаие, |а тег 
езё сапе сотте ип |ас её [а па\1ваНоп зирегБе. 

аига1з епсоге тШе сВозез & уоиз Чите, та1$ соттепе [е$ 
ёспге? Оцез а №со]аз дие фе пе сеззе Це репзег & |1, — её дие 
зайеп4$ ауес апхиёё 1а поцуеЙе 4е $ез ЧёБиз. АЧеи. ]е те 
гесоттап4де мШе {015 & уоне {епдгеззе её }е уоиз гесоттап4е 
а Пуеи. 

Т.Т. 


Перевод: 


Ревель. 3 сентября <18>43 

Я не думал писать к вам из Ревеля. Я прибыл сюда из 
Фалля, где провел пять дней у графа Бенкендорфа' вместе с 
Крюденерами. Это у них я познакомился с графом. И по- 
скольку было условлено, что после отъезда государя? они 
едут в Фалль, он очень любезно и настоятельно пригласил 
меня составить им компанию. Вследствие этого в прошлую 
субботу мы взошли на борт «Богатыря» на Кронштадтском 
рейде и в воскресенье в 11 часов утра прибыли в Фалль. Не- 
много я видал людей, которые мне с первого взгляда каза- 
лись так симпатичны, как граф Бенкендорф, и я чрезвычай- 
но польщен тем приемом, какой он мне оказал, — конечно, 
благодаря Крюденерше, я вовсе не был для него незнаком- 
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цем. И все это в соединении с его добрым нравом произвело 
то, что сегодня, прощаясь, мы расставались как добрые зна- 
комые. Он любезно проводил меня вместе с Крюденерами 
до Ревеля, и за те немного дней, что я у него провел, нет 
такой любезности и предупредительности, каких бы он мне 
не оказал. 

Но что мне особенно приятно, это прием, какой он оказал 
моим мыслям относительно известного вам проекта?, и го- 
товность отстаивать их перед государем, ибо на другой день 
после того, как я их ему изложил, он воспользовался послед- 
ним своим свиданием с государем перед его отъездом и довел 
их до его сведения. Он заверил меня, что мои мысли были 
восприняты весьма благосклонно и что можно надеяться, что 
им будет дан ход. Я просил его дать мне эту зиму на подго- 
товку путей и обещал найти его в следующем году либо 
здесь, либо в другом месте для принятия решительных со- 
глашений. Впрочем, он здесь не единственный, кто интересу- 
ется этим вопросом, и мне кажется, что момент для его поста- 
новки выбран подходящий, посмотрим. 

Великая княгиня Мария Николаевна также приняла меня 
очень любезно, хотя ко времени моего появления она жила 
еще очень уединенно вследствие родов и смерти своего ре- 
бенка. Она пожелала сделать исключение для меня и велела 
Виельгорскому написать мне, что приглашает меня в свой 
прелестный загородный дворец в Сергиевском“. Это было на 
другой день после отъезда ее мужа, который, как вы знаете, 
сопровождет государя в его поездке в Берлин и оттуда в 
Мюнхен. 

В общем, я провел довольно приятно 3 недели в Петер- 
бурге, и без чрезмерных трат, так что к настоящему времени 
у меня осталось больше половины той суммы, какую мне дал 
папа перед отъездом. Что скажет на это Николушка? 

Было бы слишком долго перечислять всех знакомых, 
встреченных мною в Петербурге, как из числа дипломатов, 
так и из местного общества. Кто был особенно любезен со 
мною, так это Вяземский, чью жену я полагал застать здесь, в 
Ревеле», но, как я известился, она уже уехала. 
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Что касается до моих дел по службе, положительно то, что 
я решился не брать отставку, но удовольствоваться аттес- 
татом‘ из министерства, который я и получил на совершенно 
приличный срок, благодаря посредничеству Михаила Нико- 
лаевича Муравьева. Этот срок облегчит мне впоследствии 
возвращение на службу, а что до моего камергерского зва- 
ния — единственного, чему я приписываю некоторую важ- 
ность, я имею все основания надеяться, что вмешательство 
графа Бенкендорфа позволит мне восстановить его без труда. 

Вот, любезные папинька и маминька, чем я занимался в 
течение 3 недель. И я думаю, что было бы трудно добиться 
большего за такой короткий промежуток времени. 

Завтра я ночую в Гельсингфорсе, оттуда пароход довезет 
меня через Або в Стокгольм. Я задержусь там на день или 
два. Затем направлюсь оттуда через Штеттин или Любек в 
Берлин, где также думаю задержаться. Несмотря на эти оста- 
новки, я надеюсь через две недели попасть в Мюнхен. Пого- 
да стоит великолепная, море спокойно как озеро, и плавание 
восхитительно. 

Можно было бы рассказать вам еще очень о многом, но 
как это написать? Передайте Николушке, что я непрестанно 
думаю о нем и с тревогой ожидаю известий о его первых ша- 
гах. 

Простите. Поручаю себя вашей бесконечной нежности, а 


вас поручаю Богу. 
Ф. Т. 


93. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
15/27 сентября 1843 г. Берлин 


Вег|п. Се 27 зербетге <18>43 

Тегге, {егге, та сваие сБёце, те уоПа а ВегИп, её роиг геп- 
ге [а Ее сотр/&е еп роззез$1оп 4е (а |еиге. Ауап(-Шег епсоге 
& рагеШе Беиге, 1 е5ё Вий Беигез, }е ше {гоцуа!$ 5иг [а сбе 4е 
Зиёае, дапз ипе рее уШе регдие ди! 5’арреПе 15а, ацеп4апе 
4ерш5 (го! }оигз ’агиуёе Чи Бабеаи заиуеиг ди! Деуай те (гапз- 
рогег еп АЦетазпе. ]е репза!1з дие а йп 4и топ4е агпуегай 
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р/иёбе дие се таШеигеих Ба{еац. ЕВ Ыеп, |е топе диге епсоге 
её )е зи1$ а ВегИп. Ма!$ роиг тейге ип реи 4’огаге дапз |е паггё 
4е топ ёсг®иге, }е 4015 (е Аше, соттепе её роигацо! фе те {гоц- 
уа1$ а Зиё4е. С’езё ди’аи Аёраге 4е Па цегге 4и Сопие де 
ВепКепдогЙ ргосВе 4е Вёуа] }е п’ауа1$ дие деих уо!ез оцуег(ез 
4еуапЕ то!: оц 4е гёговгадег зиг Рёег$Ь<оиг> роиг у ргепаге 
а таЦе-розке, ои 4е ргепаге |е Бакеаи & уареиг ди! ай [е {оиг 4е 
]а Ва!идие, еп раззапе раг [ез рог 4е а Еи|ап4де — Не] ше гз, 
АБо — а $:осКВойт, её 4е 18 раг Со]таг, 15а, еп АПетарпе. 
С’ез( а се Чегшег раги дие }е т’аггёа1$ Бгауетепе, её }е м!епз 
фассотрИг сеце 1пеёгеззагие Одуззёе Чапз Гезрасе 4е 10 }оигз, 
у сотрг 1е$ (го1$ }оигз 4е ге]Асфе {югсёе, Чоп }е Га! рай раз 
Баие. Рог |ез 4ёаЙз её |е дезспрыЕ де гепуме & Мг Мапшег' 
ша ВЕ сеце тёте (оигпёе П у а деих апз её аш Га ри 6 
Веигеизетепе роиг то! Чап$ [а «Кеуце 4ез Оеих Моп4ез». С’е$ё 
и: ди це райега 4и р! огезаие заиуаве 4ез сбуез 4е |а Еш]апде, 
4е Па рой оп угайпепе адпигаЫе 4е ЗеосКБойт, ес. еёс., ощ 
сейа езё ай1$1, та1$ се аш п’езЕ раз то!л$ угай, с’езё дие а! еи 
Беаисоир 4’еппш 4апз 1ез ицегуаЦез 4е тез адпигацопз. 1е 
(етрз, аих БгоиШаг4$ ргёз, ди! апз сез рагавез оп [е (гё$ вгап@ 
Чёзартётепе 4’етрёсВег |е Бауеаи 4е Боцрег 4е р!асе,— поиз а 
сопзбаттепе #ауог15ё, поте пауваНоп а &ё аиз$1 доисе дие 
реш-ёге сее и 1ас 4е Тевегпзее, её пеп 4е {оц се!а пбапто!л$ 
п’а ри те гёсопсШег ауес ]е Багеаи а уареиг дие }е {гоцуе |е р]из 
(те 4ез уёсшез а то! соппиз. 

Ма мзце сВег |е Сопие ВепКепдог# а 66 4е с1та доиг$ Юг 
автваМетепе раззё5. ш4ёрепдатитепе 4е 1а |осаШё ди! зегай 
гёршёе БеЙе, тёте аи тШеи 4е$ рауз 1ез р]из р богезаиез, }е пе 
ри!$ аззе2 ше ЕЦсцег 4’ауот @й а соппа15запсе 4и Бгауе 
Ботте аи] еп е5ё |е ргориё&аге. С’езе сецатетепе ипе 4ез 
теШеигез пасигез 4’Воттез дие ’ае }ата1$ гепсопгёез. Ма! 
се дие }е Геп 415 18, пе Гаубе раз 4е |е ше & Зёуёгше, 4апз 
Гезрги 4идие! ип раге! ёто!паре 4е та раге зи гай роиг те 
регаге а тои )ата15?. ВепкепдогЙ, сотите {и 5а1$, реш-ёте, её 
ип 4е; Боттез 4ез риз шЙиепиз 4е |’Етрие, ехегсапе раг Па 
пабиге 4е 5ез юпсНоп$ ипе ащогие ргезаие аиз$1 аБзоие дие 
сеЙе 4и тайге. Уой& се дие {е $ауа1$ её се п’ез{ раз сегайтетепе 
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се|а аи! роиуай те ргёуепт еп за ауеиг. — ]’а1 66 раг соп- 
зёацепе 4аибапе р|из а15е 4е те сопуатсге дие с’&Еай еп тёте 
{етрз ип Вотште ра{а{етепе Боп её Воппёе. Се Бгауе Вотте 
т’а сотЫЁ& 4’ат! 6$, Беаисоцр & сацзе 4е [а Кгадепег её ип реи 
аи5$1 раг зутра ше регзоппейЙе, та!5 се 4опе }е |ш1 5а1$ р|из 4е 
2тё епсоге дие 4е $оп ассией, с’езё 4е з’&те {ай Гограпе 4е тез 
146ез аиргёз 4е 'Етрегеиг ди! |еиг а ассог4ё р№з ФабепНоп 
Че }е п’оза15 ['езрёгег. ОпапЕ аи риЫГ, ’а1 646 а тёте 4е т’аз- 
зигег раг |’6сКо дие сез 14ёе$ у опЕ &гоцув, дие ’6а1$ апз [е угар, 
её танцепапь, гасе & Рашопзай оп (асКе чш! т’а &&6 ассогаёе, 
Й зега розз1Ые 4’еззауег дие!дие свое 4е зёпеих. Ма15 тощ сес! 
гегиге 4апз сеё &ой сегфе 4е гаБасраре ройичие дие {и 
тёрг1зез ауес {ап 4е га!зоп её доп }е сопзепз & {е ше ртасе 
роиг [е тотепе. 

Ма сВаце сНёне, се ди! уаиё пшеих дие соше |а ро!Идие 4и 
топ4е, се 4! уаиё ппеих аие (оиё аи топ4е, с’езё Гезройг дие 
а! де це геуог дапз дие]дие$ доигз. Её то! аиз$, }’05е а рете 
сготе & (апё 4е БопВеиг её а рг&епге зёпеизетепе дие |е 
топ4е пе Йп!5$е ауапе [а йп 4е Па зеташе ргосраше, саг, сот- 
ргеп4$ Меп сес, фе сотрёе &те & МигиусЬ 4и 5 аи 7 оц раз &64.— 

А4!еи, та сВаКе. 


Перевод: 


Берлин. 27 сентября <18>43 

Земля, земля, милая кисанька, вот я и в Берлине, и в до- 
вершение к моему ликованию держу в руках твое письмо. 
Еще третьего дня, в это самое время, а сейчас восемь часов, я 
находился на шведском берегу, в маленьком забытом городке 
под названием Истад, в течение трех дней дожидаясь прибы- 
тия спасительного судна, которое должно было доставить ме- 
ня в Германию. Я уже думал, что скорее наступит конец света, 
чем появится этот злосчастный пароход. И что же, свет еще 
стоит, а я уже в Берлине. Но чтобы внести немного последо- 
вательности в ход моего повествования, я должен тебе ска- 
зать, как и почему я оказался в Швеции. Покидая владения 
графа Бенкендорфа вблизи Ревеля, я мог воспользоваться 
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только двумя путями — вернуться в Петербург, чтобы сесть в 
мальпост, либо попасть на пароход, совершающий плавание 
по Балтийскому морю и заходящий в порты Финляндии — 
Гельсингфорс, Або, затем направляющийся в Стокгольм и от- 
туда через Кольмар и Истад — в Германию. Этот последний 
путь я и избрал отважно и только что завершил эту любопыт- 
нейшую Одиссею, продолжавшуюся 10 дней, включая 3 дня 
вынужденной остановки, о которой я сообщил тебе выше. За 
подробностями и описанием я отсылаю тебя к г-ну Мармье', 
который совершил подобное турне два года назад и, к моему 
счастью, напечатал описание его в «Веуие 4ез еих Моп4ез». 
Он тебе поведает о живописных диких берегах Финляндии, о 
поистине восхитительном расположении Стокгольма и пр. и 
пр. Все это верно, но верно также и то, что в промежутках 
между восторгами я нестерпимо скучал. Погода, если не брать 
во внимание туманы, которые в этих краях имеют неприятное 
свойство не давать судам двинуться с места, — постоянно бла- 
гоприятствовала нам, плавание наше проходило словно по 
озеру Тегернзее, но даже все это не могло примирить меня с 
путешествием на пароходе, который я считаю самым унылым 
из всех известных мне средств передвижения. 

Мое пребывание у графа Бенкендорфа продлилось пять 
дней и было очень приятным. Кроме того, что сама местность 
могла бы почитаться красивой даже в самых живописных 
краях, я очень рад, что познакомился с ее хозяином, замеча- 
тельным человеком. Это поистине одна из самых лучших че- 
ловеческих натур, какие мне доводилось встречать. Но то, 
что я пишу тебе о нем, остерегись передавать Северину, по- 
добного свидетельства с моей стороны достаточно, чтобы 
навсегда потерять себя в его глазах". Бенкендорф, как ты, ве- 
роятно, знаешь, один из самых влиятельных людей в Импе- 
рии, по роду своей деятельности обладающий почти такой же 
абсолютной властью, как и сам государь. Это и я знал о нем, 
и, конечно, не это могло расположить меня в его пользу. Тем 
более отрадно было убедиться, что он в то же самое время 
безусловно честен и добр. Этот славный человек осыпал ме- 
ня любезностями, главным образом благодаря Крюденерше 


Ф. И. Потчев 
276 |242 ИЕН Дььы 


и отчасти из симпатии ко мне. Но еще более чем за прием я 
благодарен ему за то, что он довел мои мысли до сведения го- 
сударя, который уделил им более внимания, чем я смел наде- 
яться. Что касается до общественного мнения, я также уве- 
рился по откликам, которые нашли в нем мои мысли, что я на 
верном пути, и теперь, благодаря данному мне молчаливому 
разрешению, будет возможно попытаться предпринять кое- 
что серьезное. Но все это становится похожим на политичес- 
кую болтовню, которую ты так справедливо презираешь, и я 
сейчас готов избавить тебя от нее на время. 

Милая кисанька, дороже всей политики на свете, дороже 
всего на свете для меня надежда увидеть тебя через несколь- 
ко дней. Я также с трудом осмеливаюсь верить в такое 
счастье и всерьез полагаю, что конец света не наступит до 
конца следующей недели, ибо, запомни хорошенько, я пола- 
гаю быть в Мюнхене между 5 и 7 числом или раньше. 

Прощай, моя кисанька. 


94. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
1/13 октября 1843 г. Мюнхен 


Митсф. Се 1/13 осюге 1843 

Епйп, сфегз рара её татап, ше уоЙ8 & Миг, ой {е $115 
агг!У6, зат её зай Читапсфе деггиег, с’&ай 1е 26 зерёетЬге 
учеих> 5(<уе>. Уоиз зауег раг та |ей те 4е Кёха| дие }’а! 48 
гп’етрагдиег |е 4 зер<етЬге> роиг Не]$п Юго, 4е 18 }е те $15 
гепди раг АБо, & ЭкосКБо|т, ой фе п’а! ри т’аггёег ди’ип ог. ]е 
$15 а|6 аЦепаге дап$ ип рей епагой 4е ]а сбуе де Зиё4е, Г5а4Е, 
]е Бауеаи А уареиг ди! т’а гапзрогеё & $ёта]зипа, 4’ой а! вавпё, 
раг |е поиуеаи спепуп 4е ег, Вегт. а! 6ё твиёгетепе 
ауог156 раг |е {етрз, $1 Ыеп дие дапз (оше сейе {юигпёе дие а! 
Ёаце Це ]а Вааце, еп а! ипе паураНоп аиз$! доисе её аи$51 
раЗЫе дие роиггай [’ёге сеЙе 4’ип 1ас. Зкоскво|т дие е п’а! уи 
Чу’еп раззапе её ип тат! аие рапогата её ипе рацуге уШе. 
А ВегЙт, ой }е ше $и1$ аггёёё сша ]оигз, ’а!г Беаисоир уи 1е$ 
Гегсреп 4 её 1е5 МеуепдогЁ; |1, МеуепдогИ, т’а сВаг8б де 
ате 5е$ сотрИтеп$ & №со|аз ди’ а соппи Ф’ашге {етрз А 
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Уеппе. Опапе & за етте, допё ’ауа15 Беаисоир етепди раег 
сотте 4’ипе регзоппе гёз зрииеПе, (гёз опртае её раззаЫе- 
тепё сарисецзе, еЙе т’а {ай Рассией [е р]и$ вгастеих, её поиз 
пои зоттез 4166$ |ез теШеиг$ ат15 ди топ4е. С’езё ипе соу- 
зе & Гегсрег{е!4 её ипе апие & Ма4. 4е Кгадепег ди! т’ауай 
доппё ипе |ейге роиг ее. ]’а1 еи раг ее Беаисоир 4е 46а! $ зиг 
]]. Савагше ди’е!е аЙесиоппе {0 рагисиёгетепе её ди’ее а 
уи с0и$ [е5 уоигз ['Шуег дегшег & ВегИп. 

Ое ВегИп, вгасе аи срепип 4е {ег, Й пе т’а аи аие 
7 В<еигез> роиг агмуег & Т.ерясК, 4е 18 еп ипе Веиге & 
А\епБоигв, ой }’а! рг!$ [а ЧШвепсе аи! т’а еттепё & Боп рог & 
МипкЬ еп деих 15 уп диайге Беигез. у а! (гоцуё та {етте, 
гепёгёе Чери! деих )оигз еп УШе 4е Тевегпзее, зе рогапё & 
сБагте, а!лз! дие |ез епёап($ дие а! (гоцуёз сопз4ёгаетепе 
вгап41$ её Чёуе]оррё$, зигроие |е рей вагсоп. Н!ег }’а1 ай уешг 
|е5 (го1$ реез ди! зопё а Та, ес. ес. Её тайцепапе дие 
те уоЙа гёизя Чапз тез ипргеззюп$ ВаБиеЦез, }е роигга!$ 
сготе дие сез ста дегшег$ по!$ дие }е мепз 4е раззег п’опё 646 
ди’ип гёуе, $1 ]е п’ёргоиуа15, еп репзапё & уоцз, её ип гевге гёе] 
де уоцз ауог ди! $, её ип ёзг {тез роз 4е уоиз геуойт. Аи 
сотрёе2 Ыеп ди’а то$ ФоБзас]е ппргёуи её тю & #2 та(- 
{еп4и, уой$ те геуегге? еп Кизе ап |е соигапе 4е [’аппёе 
ргосБаше. МигсВ 4ерш$ |1опеетрз п’а р 4’тиёгёЕ роиг той, 
её та {етте еп её епсоге р\5 вИвиёе дие то!-тёте. Ге уоу- 
аве дие }е у1епз Че {айте, еп зесоцапЕ та рагеззе, а гапитё еп то! 
е 4ёзг 4’ип 4ёр|асетепи. ]е п’а! р|и$ {гоцуё 1с1 [ез Зёуёппе, раг- 
{$ роиг Р&ег$Ь<оигя>, её }е 401$ 1е5 ауо гепсопитгё еп срепип 
запз |ез гесоппайге. 

11 ра! (тоцув (оц [е топе &гё$ ргёоссирё 4ез ёуёпетеп 
ди: меппепе 4е 5е раззег еп Стёсе?. Оп а 4ез пашёел4е$ поп раз 
ргёс1зётепе роиг |а регзоппе 4и Ко! О{Фоп, та!$ роиг $0п 
ащоги&, роиг за Коуаиё — её е сго!$, диапё а той, |ез пашё- 
(дез ра{аЦетепе юп6ез. Ма! се ди! т’ пёёгеззегай Ыеп ри 
дие |ез вуёпетеп($ ди! 5е раззепё а Аёпез, се зегай 4е зауот 
се и! 5е раззе & Овстуг. | п’у а раз Че зог6ез ди! соттепсеп 
Чё} & деуепи |опвие$ дие }е пе репзе & уоиз её дие де пе сБегсВе 
& 4еушег диеПе е5( ’Битеиг 4е №со]а5. 
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Оце[ез почуе[ез ауег-уоцз 4е ого! Рёе её 4е 5оп тан? ]е 
сотрёе [еиг 6спге ргосватетепе. П те зетЫе епсоге те уог 
сВе? еих, дапз [еиг за1оп уойё, а [еиг {аЫе — зои$ |е соир 4е [а 
раго]е фасПе, баг1заЫе её дие]дие рец рагадохае 4е Николай 
Васильевич. ]е $15 югЕ Веигеих 4е |ез ауойг геуиз. 

Простите. Опять то же пространство между нами — но, 
надеюсь, ненадолго. Да сохранит вас Бог и утешит нас новым 
свиданием. С нетерпением жду известий от вас. Живите, 
будьте покойны, по возможности здоровы и вполне уверены, 
как вы нежно любимы. 


Перевод: 


Мюнхен. 1/13 октября 1843 

Наконец-то, любезнейшие папинька и маминька, я в 
Мюнхене, куда прибыл целым и невредимым в прошлое вос- 
кресенье,— это было 26 сентября старого стиля. Из моего 
письма из Ревеля вы знаете, что 4 сентября я должен был 
сесть на пароход, чтобы плыть в Гельсингфорс,— оттуда я по- 
ехал через Або в Стокгольм, где мог остановиться всего лишь 
на один день. Я отправился в Истад, местечко на шведском 
побережье, ожидать парохода, который доставил меня в 
Штральзунд, откуда я по новой железной дороге прибыл в 
Берлин. Погода необыкновенно благоприятствовала мне, так 
что во время всего моего путешествия по Балтийскому морю 
плавание было столь же приятным и спокойным, как могло 
бы быть на озере. Стокгольм, виденный мной лишь мельком, 
великолепен как панорама и беден как город. В Берлине, где 
я провел пять дней, я часто виделся с Лерхенфельдами и 
Мейендорфами'. Он, Мейендорф, поручил мне кланяться 
Николушке, коего знавал когда-то в Вене. Что до его жены, о 
которой я много слышал как об особе весьма остроумной, 
весьма оригинальной и довольно-таки капризной, то она ока- 
зала мне самый ласковый прием и мы расстались наилучши- 
ми друзьями. Письмо к ней дала мне кузина Лерхенфельдов 
и приятельница госпожи Крюденер. Я узнал от нее много по- 
дробностей об И. Гагарине, к коему она питает особливое рас- 
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положение и коего она видела ежедневно прошлой зимой в 
Берлине. 

Из Берлина, благодаря железной дороге, мне потребова- 
лось всего семь часов, чтобы приехать в Лейпциг, оттуда один 
час до Альтенбурга, где я сел в дилижанс, в двое суток благо- 
получно доставивший меня до Мюнхена. Здесь я застал мою 
жену, за два дня перед тем возвратившуюся из Тегернзее, 
вполне здоровой, равно как и детей, коих я нашел значитель- 
но выросшими и развившимися, в особенности мальчика. 
Вчера я вызвал к себе трех девочек, которые в институте, и 
т. д. ит. д. А теперь, когда я вновь окунулся в свои обычные 
впечатления, я мог бы предположить, что проведенные мной 
последние пять месяцев были лишь сном, если бы, думая о 
вас, я не ощущал весьма живого сожаления о том, что поки- 
нул вас, и весьма положительного желания свидеться с вами. 
А потому, если не случится важных и совсем непредвиден- 
ных препятствий, рассчитывайте увидеть меня в течение бу- 
дущего года. Мюнхен уж давно не имеет для меня интереса, а 
моей жене он надоел еще больше, чем мне. Путешествие, 
только что совершенное мной, встряхнув мою лень, пробуди- 
ло во мне желание переменить место. Я уже не застал здесь 
Севериных, которые уехали в Петербург и которых я, долж- 
но быть, встретил в пути, не узнав их. 

Здесь я нашел всех весьма озабоченными событиями, 
только что происшедшими в Греции’. Опасаются не столько 
за особу короля Оттона, сколько за его авторитет, за его коро- 
левскую власть, и, что до меня, я считаю эти опасения впол- 
не основательными. Но что интересовало бы меня гораздо 
более, нежели события, совершающиеся в Афинах, это то, что 
делается в Овстуге. Нет вечера, а они становятся уже длин- 
ными, чтобы я не думал о вас и не старался угадать, каково 
расположение духа Николушки. 

Какие известия имеете вы о Дашиньке и ее муже? Рассчи- 
тываю вскорости написать им. Мне кажется, что я еще вижу 
себя у них, в их сводчатой гостиной, за их столом — под ог- 
нем легкой, неистощимой и слегка парадоксальной речи Ни- 
колая Васильевича. Я весьма счастлив, что свиделся с ними. 
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Простите. Опять то же пространство между нами - но на- 
деюсь, ненадолго. Да сохранит вас Бог и утешит нас новым 
свиданием. С нетерпением жду известий от вас. 

Живите, будьте покойны, по возможности здоровы и 
вполне уверены, как вы нежно любимы. 


95. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
10/22 марта 1844 г. Мюнхен 


Мипгсв. Се 10 тагз 

Еп уёгив, сБегз рара её тагап, }е пе сотргеп45 пеп а уобге 
$Цепсе, пу & се: 4е топ йёге. УоПа р/из 4е Чх зетатез дие }е 
у0ц$ а! 6сг рочг [а дегиеге #ю15'. С’ёсай Чапз |ез Чегтег$ }оиг$ 
4е Гаппёе раззёе, её Чери!5 дцайге зеташез }’аига!$ Юг Ыеп ри 
ауо!г ип той 4е гёропзе. №со|аз зигеоцЕ те рагай! 1пехрИсаЫе, 
саг 4ерш$ |е тотепе, ой 7а! рг15 сопё 4е |! аи Бигеаи 4е 911- 
вепсез & Мозсои, 1 пе т’а раз доппё пе 4е ме, её сереп4дапе 
| ше зетЫе дце 4ерш$ Гоц се {етрз И аигай ЫШеп еи дие!цие 
сБозе & те 4ие...? 

ТоцЕ сес! т’аЯ!8е её те сопёгане Беаисоир её 4е р!из са те 
{аи ргоцуег раг гаррогЕ & уоцз дез 1пдиёиаез, доп де пе ри!5 те 
Ч&епаге. Се п’езё раз дцап4 }е уоиз $а1$, а уоге аве, 6аЪ 5 & [а 
сатрарпе её оп 4е соцЕ есоигз, дие }е ри1$ те сощетег Ф’ауог 
4ез поиуеез 4е уойге запёё ипе ю15 10и$ [е5 1х то!5. Гауа15 
аЧгез5ё та Чегтёге |еёге Чтесетепе & Оге]. Оцапе & сеЦе-с, }е 
уа!5 раг зигсгой Че ргёсаийоп |’а4геззег а ого ёе, еп 1а рпапё 
де уоцз [а ге рагуегиг. Зёуётпе ди! её еп се тотепё а Мозсои 
п’аига раз тапацё, }е зиррозе, 4е ГаПег уо!г. Га! еи дегтёгетепе 
де 5ез поцуеез де РёегзБоигя. П рага1! (гёз зан аи 4е Гассие! 
Чи’ уа {гоцуё её т’аппопсе 5оп геоиг еп АПетаяпе роиг а Яп 
де се то!5. Ма соггезропдапсе ауес Рёег$Б<оиге> а 66 се 
Муег р|из асцуе дие Че соиёите. }’а! геси дегпиёгетепи ауес 4ез 
поцуеЦез 4ез Кгадепег ипе |е ге югё аппаЫе 4и Сопие 4е 
ВепКкепдог# ди! \епё аи551 еп АЦетарпе дапз [е соигапЕ 4е се 
&6 рог ргепаге [ез еаих, её П зе роиггай тёте ди’ утепё а 
Кгеш, доп [е зёоиг П у а аце!аиез аппёез а ай вгапа Ыеп & за 
зап. ]е те {ЕЙсие эгап4етепе 4е [е геуог. 
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С’езё а Меппе аи’ 5е и 4е 2гап4$ ргёрагай 4е Ее еп 
уегси 4е Гагнуёе 4е |’Етрегеиг ди! у её аКепди аи то!$ Де та1, 
аргё$ ацо! Й {та ргепаге 1е5 еаих а Тбрих. Оп райе Беаисоир 
Фип тапаре роиг 1а Сгапде-ОисВеззе О]ва ауес АгсЫ-Оис 
Ейеппе?, гёсеттепЕ поттё роиуегпеиг 4е Ворёте её |а пиз- 
$1оп ди Сопце О[ой а Меппе п’а и ди’ассгё4Иег сез Бгий. П 
зегай а Чвягег аие се[а 5е Я. Пу аигай Беаисоир 4’ауепг Дапз 
ип | тапаве. 

1с1 Ыуег $’е5% раз$ё а5зех доисетепе заиё |ез та|а4!е, [а 
зса[айпе зигбоцЕ ди! а ви 4ез гауаёез рагти |ез епёап5. ]е соп- 
па! 4ез атШез, ой ее а етрогёё лазаи’а (го15 еп#пё$ 4ап$ 
Резрасе 4е ашшее }оигз. [5 пбёгез, вгасе аи С!е|, опё &ё 
брагёпёз, бапё |ез рейез ди! зопё а Роз иЕ дие 1ез 4еих аш 
$опё & а та!зоп. ’а1 1& ипе ]ейге 4’Аппа роиг уои$ ди! деуай 
уоц$ &те ехрёе 1 у а раз дие 9 зетатез. Ма! }е ргепд$ [а 
ПБег(ё 4е 1а зирргитег Чёйтуетепь, саг еп уёгиё ее пе уацё 
раз [е рогё ди’еЙе уоцз соМегай. С’езё ипе 1гё5 Боппе етап, 
а!1$1 дие $е$ завигз, её }е $115 юг согцепЕ 4’еез. Ма1$ [еиг ауепт 
пе [а155е раз раг№ю!5 4е те ргбоссирег &гё$ зёпеизетеги. 

Га запЕё 4е та {етте а 66 раззаЫе сеё Шуег а 5ез грита- 
Изтез ргёз. Аизз1! [ез тёЧеси$ 11$15%еп-1$ р!и$ дие }ата1$ 
роиг аи’еЙе ргеппе 4ез Бап$ 4е тег Г’ &%ё ргосБа!ш. ]е ГехБоге 
аи$$1 роиг та рагё её }е Чёзге Ч’ашапЕ раз м1уетепЕ ди’еПе 5е 
ЧЕБаггаззе ипе Боппе ю15 Це 5е5 гритайзтез ие поиз$ ауоп$ 
р/ч дие }фата!$ 1пеепйоп 4е поиз$ асрепипег еп ашотпе уег$ 
уоц$. Моёге р/и$ #гап4 Чёт, се зегай 4е раззег ’Шуег ргосват 
ауес уоиз а Мозсои. Оцапёа МитисрВ, пои$ еп ауоп$ а55е2 101$ 
|ез деих, её та {етте еп е5ё епсоге ри ехсё4ёе реш-&хге дие 
по]. 

Пуаеи 1с! диедие$ сВапетеп($ дапз [е согрз 4ротайдие. 
Оп поцуеаи Миизге 4’Аиетере, 4’Апзекегге, 4е \/агетБегв. 
Оп деипе Рипсе Оболенский, пеуеи ди Р<пип>се \УЛазетзКу, а 
646 абасПЕ & [а пи5з1юп. С’езё ип Боп }еипе Вотте её ди! т’а 66 
ууетепе гесоттап4 6 раг Меуепдог#Я.4е Вег!т. 

арргеп4$ еп се тотеп-тёте дие |а рацуге {аще 
Напозбешт её заБ\етепе {отБё та[а4е её ди’еПе 64а аи р№$ 
та]. ]е соиг$ уст се дие с’езё. 


Ф. И. Готчев 
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Перевод: 


Мюнхен. 10 марта 

По правде говоря, любезные папинька и маминька, я ни- 
как не возьму в толк ни вашего молчания, ни молчания бра- 
та. Вот уже два с половиной месяца прошло с тех пор, как я 
писал к вам в последний раз'. Это было в последние дни про- 
шлого года, и месяц спустя я мог бы вполне получить ваш от- 
вет. Николушкино молчание особенно кажется мне необъяс- 
нимым, потому что с тех пор, как я простился с ним в конторе 
дилижансов в Москве, он ни разу не подал мне признаков 
жизни. И тем не менее мне кажется, что за это время у него 
все-таки есть что мне сказать... 

Все это меня очень обижает и огорчает и, кроме того, за- 
ставляет беспокоиться о вас. И я ничего с этим не могу поде- 
лать. Я не могу довольствоваться тем, что получаю весточку о 
вашем здоровье раз в полгода, когда я знаю, что вы находитесь 
в деревне, вдали от всякой помощи. Я отправил свое послед- 
нее письмо прямо на Орел. Что касается до этого письма, я из 
предосторожности отправлю его на имя Дашиньки и попрошу 
ее передать его вам. Северин, находящийся теперь в Москве, 
наверное, не преминул навестить ее. Я недавно получил от не- 
го письмо из Петербурга. Он, кажется, весьма доволен оказан- 
ным ему приемом и извещает меня о своем возвращении в 
Германию в конце этого месяца. Моя переписка с Петербур- 
гом этой зимой была гораздо оживленнее обыкновенного. 
Недавно с вестями от Крюденеров я получил письмо от графа 
Бенкендорфа, который собирается этим летом приехать в Гер- 
манию на воды, и может даже, что он приедет в Кройт, пребы- 
вание в котором несколько лет назад было очень благотвор- 
ным для его здоровья. Я буду очень рад его увидать. 

В Вене идут большие приготовления к торжествам в честь 
приезда государя; его ожидают в мае, после чего он поедет на 
воды в Теплиц. Здесь ходят слухи о свадьбе великой княжны 
Ольги Николаевны с эрцгерцогом Стефаном*, недавно назна- 
ченным правителем Богемии, и миссия графа Орлова в Вене 
только подкрепляет эти слухи. Было бы желательно, чтобы 
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это произошло. Такой брачный союз обещает большую бу- 
дущность. 

Зима у нас прошла довольно спокойно, если не считать 
болезни, особенно скарлатину, унесшую много детей. Я знаю 
семьи, где она унесла до трех детей за две недели. 

Наши, слава Богу, избежали этой участи — и малышки в 
институте, и двое младших дома. У меня в руках письмо Ан- 
ны к вам, которое я должен был отправить более двух меся- 
цев назад. Но я взял на себя смелость не посылать его вовсе, 
ибо, по правде говоря, оно не стоит почтовых расходов, кото- 
рые на него уйдут. Она славная девочка, как и ее сестры, и я 
очень доволен ими. Но их будущее порой заставляет меня се- 
рьезно задумываться. 

Здоровье моей жены этой зимой было довольно сносно, 
если бы не ее ревматизмы. Доктора более чем когда-либо на- 
стаивают на том, чтобы этим летом она брала морские ванны. 
Я тоже со своей стороны призываю ее к этому, чтобы она раз 
и навсегда избавилась от своих ревматизмов, потому что мы 
как никогда решительно настроены этой осенью ехать к вам. 
Наше самое большое желание — провести зиму с вами в 
Москве. Что касается до Мюнхена, он обоим нам надоел, и 
моей жене, наверное, еще больше, чем мне. 

Здесь в дипломатическом корпусе произошли некоторые пе- 
ремены. Новые австрийский, английский и вюртембергский 
посланники. Молодой князь Оболенский, племянник князя Вя- 
земского причислен к миссии. Это славный молодой человек, 
горячо рекомендованный мне также Мейендорфом в Берлине. 

В эту самую минуту я известился, что бедная тетушка Ган- 
штейн внезапно слегла и ей очень худо. Бегу узнать, что с ней. 


96. А. И. ТУРГЕНЕВУ 
6/18 мая 1844 г. Париж 


Се зате1. 18 та! <18>44 

А топ агпуёе & Ран$, а! соттепсё раг детап4ег аргёз 
уоцз, сНег Александр Иванович, её Га! аррг5, поп запз 4ёзар- 
ройиетепе, дие уоцз 64е2 & 1а сатрарпе дерш!з ипе дшпгташте 


Ф. И. Тютчев 
284 < 


4е)очгз. $1 уоиз пе уошех раз гепге се 4ёзарройкетепе 4ёйп!- 
ИЕ, зоуег аззел Боп, [а ргепиеёге 1$ дие уоиз гепёгегех еп уШе, 4е 
те вне зауон [’Неиге ой }е роигга! уоцз уог. Моиз Четеигопз 
Чапз уое уо11паве |е р|и$ ргосВе. Кие 5{-Нопогё, № 383. 

Ма етте те сВагре 4е ]а гарреег & уобге Боп зоцуепиг е! 
айте & езрёгег дие уоцз и! ргосигегех аи5$1 [е р]а15т 4е уоиз 
УО. 

Простите — не забудьте моей просьбы. 

Вам душевно преданный 
Ф. Тютчев 


Перевод: 


Суббота. 18 мая <18>44 

По приезде моем в Париж я тотчас стал справляться о вас, 
любезный Александр Иванович, и узнал не без разочарова- 
ния о том, что вы уже недели две как в деревне. Ежели вы не 
хотите сделать это разочарование окончательным, будьте 
столь добры, в первый же раз, как вернетесь в город, дайте 
мне знать, в котором часу я могу повидать вас. Мы живем по 
соседству с вами. Улица Сент-Оноре, № 383. 

Жена моя поручает мне передать вам привет и льстит се- 
бя надеждой, что вы также доставите ей удовольствие видеть 
вас. 

Простите -— не забудьте моей просьбы. 

Вам душевно преданный 
Ф. Тютчев 


97. А. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
Июль 1844 г. Париж 


Раг!з. Се аШее 1844 

Ма Боппе её сНёге Аппа. ]’а! геси П у а дие@диез уоигз ба 1е{- 
{те ди, }е |е гауоце, т’а а лиздие ащап 4е реше дие Це р1а1з1т. 
Ти уоП& 4опс Ыеп таШеигецзе, Ыеп 4ёзезрёгёе Ч’ёхге Дапз се 
тёте Тп5Еиё ой {и 4ёз!та!$ епитег ауес {апё Ч’агДеиг, ой {и е5 
егитёе ауес {апё 4е \иБШаНоп$'. Зои\епз-бю1, }е Геп рце, 4ез 
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1п5бапсез, 4ез зиррИсайоп$, 4ез регзёсиНоп$ дие и т’аз ай 
зиЫг роиг те Чёс!Чег & {е геЙгег 4е У’ейпаг её & (е гёипиг & 4е5 
завитз. Её танцепапе {и 5ега15 {оше 41розёе а гесоттепсег 
1оше сейе тёте ав ЦаНоп еп 5епз 1пуегзе. Ме ргеп4$ раз се чие 
зесе 91$ 1с1 роиг ип гергосВе, та Боппе апие, 1] п’езё раз Чап$ та 
паге 4’ те ип диве зёуёге 4ез псопзёдиепсез 4’аиёгий. Ге $0и- 
уептг 4е тез ргоргез псопзёацепсез зигай роиг те гепаге 
шашвепь, её д’аШеигз {и а15, $1 ]е зи1$ паигеЙетепе 41зрозё & 
| 1пдщвепсе епуегз 101. $1 4опс {е {е гарре[е {ез сопёгаЯ1сНопз, 
с’езё роиг уепг еп а@е & (а га15оп её [а тейге а тёте 4’арргёцег 
р!и$ запетепЕ (а з{иаНоп асиее, (и 4015 сотргеп@ге, та 
Боппе Аппа, еп #а1запё ип гегоиг иг [е раззё, аи’ рец у ауот 
101 ащапе 4’ехарёгаНоп Чапз [е 4ёзг дие (и аз тапиепапе 4е 
ашег Гази Е ди’ у еп ауай 1 у а дие!диез то!5 дапз оп 
прайепсе & у епитег. Аи гезе, {гапаиИе-ю1. ]е пе ргёеп4$ 
аззигётепе раз ргоопзег п4ёйтхуетепе ‘оп зё}оиг & Тоби, 
Гаве оц {и ез, Чеугай 46а (е газзигег & сеЁ ёваг4 — ап диедиез 
зеташтез поиз зегопз Че геёоиг & МигисН её е уегга! а1огз се ди’ 
уаига а те. 

№ и$ зоттез р]из дие дата!$ дапз [гепНоп 4’аПег сеце 
аппёе еп Визе, её }е п’ВезКега!$ раз & Гатепег ауес поиз, $1 }е 
репза1з дие поцз у аШопз роиг у гефег. Ма!5 сотте 1] её р|из 
дче ргоБаЫе дие {е] п’езё раз [е саз её дие поиз гемеп4дгоп$ еп 
АПетазпе аи ргицетр$ ргосБа!л?, {и сотргеп@$, та Боппе 
апце, дие }е пе роигга! раз Газзосег а 10и$ сез уоуайез запз 
шбегготрге {още |а сошШ6е 4е (ез &и4ез, зап {е те регаге ип 
{етрз Ыеп ргёчеих а топ аве. УоПА роигацо! }е ргёЁгега1$ дие 
{и аШез раззег сеё Шуег аиргёз 4е {а (аме Соне а \Ме!таг, 
зиррозё ди’еЙе зо 415розёе & зе сВагвег Че 11. ]е т’еп уа15 [1 
ёсиге а се зе, её $1604 дие ’аига! за гёропзе, }е (е |а {ега! замо. 
Пе юп сб, {и роигга!5, Меп аиз$ Чапз$ 1ез |егез аие фи |1 
ёст$, 11 раег 4е (оп 4ёзг 4е гегоигпег аиргё$ 4’еПе е {ате ип 
арре! & Гат её & 1а {епагеззе ди’еПе а роиг 101. Ти сотргеп4$ 
дие }е пе те ргорозе сецке 14ёе дие сотте ип зиптр/е ргодей её аш 
роиг 5е гвазег а Безо ауапЕ оц Чи сопзеп{етепе 4е па багце. 
Ти 4015 Ыеп (е раг4ег раг сопзвацепе 4’у сотрёег сотте зиг ипе 
свозе рагаЦКетепЕ сецаше. О’ашге раг, И езё роззЫе дие и 
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м!еппез & сВапрег де зепитепе & [’ёраг4 де Гази её дие ]е 
сари аие би аига!$ & {е зёрагег Че {е$ зоеигз, (е {аззе гапе 4е 
поцуеПез гёЙех!оп$. 

ОцапЕ & тор, 5’ агиуай аие поиз поиз 4ёс1Ч1оп$ Чапз |е 
соигапе 4е сеё Шуег & пои йхег роиг аце|диез аппёез еп Визе, 
}е пе тапаиега! раз Че уоиз #аше сБегсрег ои 4е уепг уоиз 
сБегсБег то!-тёте аи ригцетрз ргосВа!т. 

\Уойа, та Боппе Аппа, ацеез зопё тез ицепйоп$ ромг |е 
тотепь, её 0: аш айпез (апё & ёсВаНаиЧег 4ез ргодеёз роиг 
Гауепиг, (и (гоцуегаз, уе п’еп Чоше раз, Чапз [е реи дие }е Га! 41 
1& де ацо: Бааг р|из 4’ип сЬ&еаи еп Езрарпе. ТасВе 4е {айте еп 
зоке аие {и $015 р]и$ сощеге 4и тотепё ргёзепе её дие ]е$ 
аиге$ [е 501епё аиз$1 Це &01. ДЫЦ5е Ыеп {оп (етрз её райе-то! 
ауес дие!аие 46а! Че {е$ оссираНопз. ]’езрёге уоцз геуойг Шеп- 
{0Е её }е п’а! раз Безош 4е це 4пе аие| ра1яг }аига! & уои$ 
егЬгаззег. Оцап4 и уеггаз {ез опс[ез, 41$-1еиг пШе ати ёз 4е 
га раге. ]е пе |еиг &ст1$ раз 4’аБог4 рагсе дие }е $15 ехсезуе- 
гтепё рагеззеих её рш5$ аи$$1 рагсе дие }'1ёпоге |едие] 9’епёге еих 
езё еп се тотепё а Мипгс. 

АЧеи, та сБёге еп#апе. ]е РетЬгаззе пШе 15 её 4и Юп4 ди 
совиг, 601 её (ез з0еигз. Оце ПЛеи уои$ раг4е! 


Перевод: 


Париж. Июль 1844 

Моя добрая, милая Анна, я получил несколько дней тому 
назад твое письмо, которое, признаться, почти столько же 
огорчило меня, сколько доставило удовольствия. Итак, ты 
чувствуешь себя несчастной, ты в отчаянии от того, что нахо- 
дишься в том самом институте, куда так страстно стремилась, 
куда вступила с таким восторгом‘. Вспомни, пожалуйста, те 
настояния, те мольбы, коими ты неотступно преследовала ме- 
ня, чтобы заставить взять тебя из Веймара и устроить вместе 
с сестрами. А теперь ты, кажется, вполне готова начать сызно- 
ва всю эту кутерьму, но только в обратном направлении. Не 
принимай того, что я говорю тебе здесь, за упрек, моя славная 
Анна; не в моем характере быть строгим судьей чужой непо- 
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следовательности. Напоминания о моей собственной было бы 
достаточно, чтобы склонить меня к снисходительности, а ты 
знаешь сама, как я от природы расположен быть снисходи- 
тельным к тебе; так что, если я упоминаю о твоей непоследо- 
вательности, это для того, чтобы помочь твоему рассудку 
здраво оценить твое настоящее положение. Бросив взгляд на 
прошлое, ты должна понять, моя добрая Анна, что твое тепе- 
решнее желание покинуть институт может быть столь же пре- 
увеличено, как было несколько месяцев тому назад твое не- 
терпение поступить туда. Впрочем, успокойся. Я, конечно, не 
намереваюсь продлить твое пребывание в институте на не- 
определенно долгое время; самый твой возраст должен бы 
успокоить тебя на этот счет. Через несколько недель мы вер- 
немся в Мюнхен, и тогда я посмотрю, что делать. 

Мы совершенно определенно намерены ехать в этом году 
в Россию, и я бы не колеблясь взял тебя с собой, если бы ду- 
мал, что мы останемся там навсегда; но ведь более чем веро- 
ятно, что этого не случится и что мы вернемся в Германию 
будущей весною?. Поэтому ты понимаешь, мой добрый друг, 
что я не могу брать тебя во все эти путешествия, не прерывая 
хода твоих занятий и не заставив тебя потерять времени, 
столь драгоценного в твои годы. Вот почему я предпочел бы, 
чтобы ты провела будущую зиму у твоей тетушки Клотиль- 
ды в Веймаре, если она согласится взять тебя к себе. Я напи- 
шуй об этом и, как только получу от нее ответ, сообщу тебе. 
Со своей стороны ты тоже могла бы в письме сказать ей о 
своем желании вернуться к ней, взывая к любви и нежности, 
кои она питает к тебе. Ты понимаешь, что я даю тебе эту 
мысль лишь в виде проекта и для осуществления его нужно 
предварительно согласие твоей тетушки. Следственно, не 
стоит рассчитывать на это как на дело безусловно верное. 
С другой стороны, возможно, что твое отношение к институ- 
ту переменится и что огорчение от предстоящей разлуки с 
сестрами заставит тебя вновь обдумать положение. 

Что касается меня, то если случится, что будущей зимой мы 
решим основаться на несколько лет в России, я не премину по- 
слать за вами или же сам приеду взять вас будущей весною. 


Ф. И. Готчев 


Вот, моя добрая Анна, каковы мои намерения в настоящее 
время. Ты ведь так любишь строить планы на будущее. В том 
немногом, что я сказал тебе здесь, ты, несомненно, найдешь 
достаточно материала для возведения не одного воздушного 
замка. Постарайся устроить так, чтобы быть более довольной 
настоящим и чтобы другие, в свою очередь, были довольны 
тобою. Проводи время с пользой и пиши мне более подробно 
о своих занятиях. Надеюсь вскоре увидеться с вами, и нет на- 
добности говорить, какое удовольствие мне доставит обнять 
вас. Когда увидишь твоих дядей, передай им от меня самый 
сердечный привет. Не пишу никому из них, во-первых, пото- 
му, что чрезвычайно ленив, а во-вторых, потому что не знаю, 
который из них в настоящую минуту в Мюнхене. 

Прости, мое милое дитя, обнимаю тысячу раз от всего 
сердца тебя и твоих сестер. Храни вас Бог! 


98. А. Ф., Д.Ф., Е.Ф. ТЮТЧЕВЫМ 
4/16 сентября 1844 г. Мюнхен 


Глпа1. Се 16 зерет№ге 1844 
Рагдоппе-то!, та Боппе Аппа, её у0и$ аиз$1, тез сНёгез 
рейез, $1 }е $и1$ рагИ 5апз ргепаге сопяё 4е уоиз'. ]е пе те $и15 
раз зепй [е соигаре 4е уоиз ате тез аЧеих. Се]а т’аигай фа 
{гор де та] её & уоиз аи5$1. АВ, тез сНёгез еп#ап($, Пеи зай $1 }е 
у0и$ шие а гергей. Ргепопз$ соигаве. |.е 1етрз раззе уце, 
дие!иез$ то! зегопё еп уце 6сош 6$, её а]ог$, тез еп#ап(5, 
диап поиз поиз геуеггоп$, се зега роиг пе р/из поиз з6рагег. — 
Оие 1а Бёпё своп ди Се] $01 $иг уси. Аппа, }е {е гесоттап4е 
{е5 з0еигз. АЧеи, тез еп#ап(з сВёнез. ]е уоиз етЬгаззе тШе её 
тШе №15. 


Перевод: 


Понедельник. 16 сентября 1844 

Прости мне, моя добрая Анна, и вы также, милые малют- 
ки, что я уехал, не попрощавшись с вами'. У меня не хвати- 
ло духа на это. Мне это было бы слишком тяжело и вам так- 
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же. Ах, мои дорогие дети, видит Бог, как мне жалко расста- 
ваться с вами. Но будем мужественны! Время идет быстро, 
несколько месяцев протекут скоро, и когда мы снова уви- 
димся, дети мои, мы уже не разлучимся более.-- Да будет с 
вами Божье благословение. Анна, поручаю тебе сестер. Про- 
щайте, мои милые девочки. Обнимаю вас несчетное количе- 
ство раз. 


99. Н.И. ТЮТЧЕВУ 
4/16 сентября 1844 г. Мюнхен 


Рукой Эрн. Ф. Тютчевой: : 
Мшис(. Се 16 зеркетге 1844 
СБег #гёге, 
№ и$ ауоп$ ПБеигеизетепе ассотшр! побге гегоиг еп 
АЦегтарпе ег деташт поиз поцз гетейтопз еп гоше роиг поиз гепаге 
аиргёз 4е уоцз. Моцз зегоп$ & Зенит [е 26 де се то], е [е 28 поцз пои$ 
егтфагдиегопз, зе!оп оше ргоБа Ши. М№оиз зегоп$ 4опс & РеегзБоигя 
дапз [ез г0и$ ргепиегз )оигз ди то!5 ргосВайт, её поиз поиз рг!оп$ 4е 
поцз у айгеззег уоз пФсаЧопз роиг се дие поиз аигоп$ & пе епзице, 
М из уои@попз пе гезтег & РёегзБоига дие |е то!л$ Де 1етрз роз е, 
айп де поцз сазег роиг ['Шуег ауапе |а тацуа15е 5а15о0п её ри!$ ац5$! роиг 
вуцег |а Чёрепзе & РаиБегёе дие пои$ оссабоппегай ип з6}оиг Чап$ 
сеие уШе. Уоцз деуе? репзег ие 10$ п0$ уоуавез' п’опЕ раз сопи1Биё 
& гетейге [е5 аНашез еп огаге, её се|ш! дие поиз аШопз егигергепаге 
п’е5е раз 4е пагиге & ромег гетё4е аи та! 46)А ех15тапе. 
Аи геуо!, топ сВег Яёге, }е те гёуош5 иптепзётепе 4е поиз геуог 
её ’езрёге сгоцуег 4е уоз поцуе[ез & поте аглубе & РёегзБоигв. 
Тоше & уоцз 4е соеиг 
Е. Тиссре! 


Рукой Готчева: 

Ош, топ сБег ати, с’езё деташ дие пои$ пои$ |апсопз. ]е 
уои$ ауоце дие се п’е5ё раз запз ипе сегате арргёВепз1оп диеде 
тп’епу1аве се уоуаее... 

Га за1зоп е5ё 4) Ыеп ауапсёе роиг ипе {гауегзёе раг тег, её 
серепдапе с’езё |а зеше усе дие поиз ри15$10п$ ргепаге. Се ди! 


1] Зак 7508 


Ф. И. Тютчев 


адоще епсоге & тез регрех 6$, с’езё |1епогапсе ой е 515 де се 
аи: уоиз сопсегпе. Ёцез-уои$ епсоге & Оузбоир её диап 
сотрёе2-уоиз$ уоиз гепдге & Мозсои? Моиз езрёгоп$ роиуог 
пои$ етБагаиег зиг |е Чеггиег Бабеаи & уареиг аш рагё 4е 
Зенит. Се зега |е 28/16 4е се то!5. Её раг сопзёацепе, ауес 
а!4е де Глец, пои роигтопз ёге агиуёз & Рё&ег$Ь<оиг#> Чапз 
|ез гоиЕ ргепиегз }оиг$ 4и 11015 ргосВат. Еа1$ аи’А поёге агиуёе 
поз (тоцуегопз$ 4ез Фтесйоп$ 4е ус\те раг(. [| зегай (гор Беаи 
де уоц$ у (гоцуег уоиз-тёте. 

Пуеи уеиШе дие {е уоиз {гоцуе {юи$ еп Боппе запе. [19ёе 
де геуог топ рёге её та тёге, де роиуойг раззег аиргёз 4’еих 
поп раз 4ез зеташтез, та!$ разеиг$ п1015 4е зиКе, а [ег 
ргёзетег та етте аи! [ез айте, сотие $1 ее |ез соппа155е — 
УОПА се ди! 5еи] роиуай ше 4ёс!Чег & соиеез [е5 1 ШаНоп$ аце 
}е ргёуо!5. 

Ма 5ёрагацоп 4’ауес тез ЯЦез ди! фе 1а155е & Таз иЕ т’а 66 
Беаисоир р/и$ зеп1Ые дие {е пе репза15. ]е пе т’6ба1$ раз сги ип 
соеиг аи5$1 <1 нрзб> И езё уга! и’ зи Че ууге рог {ап 
ёргоцуег. 

АФеи, топ сВег №со|аз. — Оу а-(-| егиге сеё аЧеи её |е 


ргепиег Бопоиг? 
т.т. 


Перевод: 


Рукой Эрн. Ф. Готчевой: 
Мюнхен. 16 сентября 1844 
Любезный брат, 

Мы благополучно вернулись в Германию и завтра от- 
правляемся в путь, чтобы соединиться с вами. Мы будем в Штет- 
тине 26 числа этого месяца и, по всей вероятности, сядем на паро- 
ход 28-го. Так что мы прибудем в Петербург в самые первые дни 
будущего месяца, и мы просим вас прислать туда указания, как 
нам действовать дальше. Нам бы хотелось оставаться в Петербур- 
ге самое короткое время, чтобы устроиться на зиму прежде, чем 
наступит поздняя осень, и вместе с тем чтобы избежать расходов 
на гостиницу, которые неизбежно вызовет пребывание в этом го- 
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роде. Вы, конечно, понимаете, что все наши поездки! отнюдь не 
способствовали тому, чтобы мои дела поправились, а та, что нам 
теперь предстоит, тоже не поможет выйти из существующего за- 
труднения. 
Прощайте, любезный брат, я безмерно рада увидеться с вами и 
надеюсь по прибытии в Петербург получить от вас весточку, 
Душевно преданная вам 
Э. Тютчева 


Рукой Готчева: 

Да, любезный друг, завтра мы отправляемся. Признать- 
ся, я смотрю на это путешествие не без некоторой доли опа- 
сения... Время для поездки по морю уже позднее, и однако 
это единственный путь, который мы можем выбрать. К мо- 
им тревогам добавляется еще полное мое неведение относи- 
тельно вас. Вы по-прежнему в Овстуге, и когда вы предпо- 
лагаете возвращаться в Москву? Мы надеемся отплыть с 
последним пароходом, идущим из Штеттина. Это будет 
16/28 сентября. Таким образом, с Божьей помощью мы мо- 
жем оказаться в Петербурге в самые первые дни следующе- 
го месяца. Постарайся, чтобы к нашему приезду мы нашли 
твои указания. Было бы слишком хорошо застать там тебя 
самого. 

Дай Бог, чтобы мы нашли всех вас в добром здравии. 
Мысль о том, что я увижу отца и мать, что смогу провести 
рядом с ними не только несколько недель, но и несколько 
месяцев подряд, смогу представить им мою жену, которая 
их уже любит, как будто давно знает их, — одно это могло 
бы подвигнуть меня решиться на трудности, которые я 
предвижу. 

Разлука с дочерьми, которых я оставляю в институте, ока- 
залась для меня тяжелее, чем я мог предполагать. Я не думал, 
что у меня такое <1 нрзб> сердце, поистине — стоит жить, 
чтобы так остро чувствовать. 

Прости, любезный Николушка. — Что-то нас ждет между 


этим прости и первым здравствуй? 
Ф.Т 


Ф. И. Тютчев 
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100. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
10/22 октября 1844 г. Петербург 


Се 22/10 осфофге 
Те п’а1 раз Безот 4е уоцз аззигег, сВегз рара её татап, сот- 
Ыеп }е $и1$ ипраНепе 4е те геёгоцуег аи тШеи 4е уоцз. Ма!1$ оп 
те 4 4е юше раге дие }е пе реих раз 4е т’еп аЦег 4’1с1 запз 
ауог уи |е С<от>{е М№<еззего4де>. — Зой, Ыеп дие роиг топ 
сотрие }е п’аКеп4$ пеп 4е сеце егигеуце. | её агцуё 11 Па 
зеташе Деггиёге, её }’езрёге агпуег уизаи’а |1, 4’1с1 А дие!диез 
}оигз'. 1 4’аШеигз оп поиз ай вёпёгаетепе Рассие! ]е р|из 
апптаЫе. Ма {етште ез( {още ётегуеШе 4е секе зоца Пи зап 
ёвае. Аи Бои 4е дце]диез доиг$ ее зе {гоцуе ауо ип сег‹е 4е 
соппа!5запсез ргезаие аиз$! &еп4ди дие се! ди’еПе а 121556 еп 
АЦетаепе. Мо!-тёте, }е пе п’аЦепда! виёгез, ’ауоце, А {ап 
4е ЫепуеШапсе её 4’етргеззетепе. Ма!5 се ди! аи тШеи 4е 
{ошез сез АбтопзгаНоп$ те ай |е р/из 4е р|а1з1т, се зопё 1е5 
гпагдиез 4’1пеёгё дие }е гепсогиге Де още рагё роиг |е сотрие 
4е по\те рацуге её сЬёге ого бе”. Тоце |е топ4е те рае 4’еЙе 
её те детапае 4е зез поиуеЦез. 
Оце зауе2-уои$ 4е №со]а$? Зопее-{-1 а уепг а Мозсои? 
Епсоге ипе Ю15, а! Баее 4е уоиз геуойг её }е т’еп уеих 4е 
сеце зоКе АШегепсе роиг Горишоп Фашги! аш те геНепе 1с1. 
А41ец. ]е Базе уо$ та!1$. 
Т.Т. 


Перевод: 


22/10 октября 

Мне нечего уверять вас, любезнейшие папинька и ма- 
минька, сколь нетерпеливо я желаю оказаться среди вас. Но 
мне говорят со всех сторон, что я не могу уехать отсюда, не 
повидавшись с графом Нессельроде. — Ну хорошо, хотя я 
лично ничего не жду от этого свидания. Он приехал сюда на 
прошлой неделе, и я надеюсь попасть к нему через несколько 
дней‘. К тому же здесь нам оказывают обычно самый любез- 
ный прием. Моя жена совсем изумлена этой общитель- 


Письма 1820-1849 
293 


ностью, не имеющей себе равной. К концу двух недель у нее 
оказался круг знакомых почти столь же обширный, как тот, 
что она оставила в Германии. Признаюсь, я сам ничуть не 
ожидал такой благожелательности и предупредительности. 
Но что посреди всех этих изъявлений доставляет мне наи- 
большее удовольствие, это знаки сочувствия, которые я со 
всех сторон встречаю по отношению к нашей бедной и милой 
Дашиньке”. Все говорят мне о ней и спрашивают про нее. 
Что знаете вы о Николушке? Думает ли он приехать в 
Москву? Еще раз, мне не терпится свидеться с вами и я сетую 
на себя за это глупое уважение к чужому мнению, которое 


удерживает меня здесь. Простите. Целую ваши ручки. 
Ф. Т. 


101. А. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
12/24 октября 1844 г. Петербург 


${-Рёег$Бошгя. Се 12/24 осЕ<оге> 1844 

]е 45 Ыеп соираЫе епуегз 101, та Боппе её сБёге Аппа. 
Ма15 пиЦетепе 4’1п6епйоп, }е газзиге. Саг 1] пе 5’е51 раз раззё 4е 
дог 4ери!$ топ агпуёе & Раег$Ь<оиг8>, ой }е пе те Ё15зе раз 
{гоцуё ипрагдоппаЫе 4е пе Гауош раз епсоге ёсги. Ма! |е 
вепге де ме дие Роп тёпе 1с1 езЁ $1 реш 4е 9151раноп дие Гоп 
аа реше ип тотепе 4апз [а }оигпёе роиг $е гесие Шт. Тоий сейа 
пе т’етрёсре раз пвбаптошпз 4’@&ге сопзаттепе её Ыеп 
епнёгетепе ргёоссирё 4е 1оп зоиуешг, та срёге епёапе, её де 
се|и! Де 1ез зсеигз. Семе ю15 а зёрагаНоп Ф’ауес уоцз т’ез 
Беаисоир ри; рёшЫе ди’еЙе пе Гауай }ата15 66, е! ’а1 Безо 
4е те Че роиг те сопзо|ег дие се 5ега ]а дегпёге. Але Боп 
соигаре, та сНёге Аппа, её $1 5и {е зепа15 дие]диеЮ!$ 15розёе & 
{е 1а155ег епуаБг раг Геппше шзёрагае 4е 1юп ех1хепсе 
астиеЦе, репзе дие с’еЕ {а дегшеёге аппёе 4’ёргецуе. 

11 ’аё гегоцуё топ Яёге атё СБапез', [е зе] ди! ой. 1с1 еп 
се тотепе. П \епЕ поиз уо 1гёз зоцуепЕ еЁ рагай поиз ауот 
рг!з еп ёгап4е аНесЦоп. Га ]еиге, ди’ Ра 6сгИие её дие и 
гесеугаз раг семе оссаз1оп, Гарргепага 1ез 4ёа1$ де се ди! |е 
сопсегпе, |! её 5ез Нёгез. П Чёзтегаи Беаисоир аШег еп 
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АПетарпе её зе {егай ипе #е 4е уоцз геуой. 'Тоцё се]а зе {ега 
епсоге, О1еи а!апе. Оп рец 4е райепсе зещетепе. 

Ре топ агпуёе а Рег <оиг8> }’а! еи |е сВавип 4арргепаге 
дце та рацуге саще Погоёе уепай 4е регаге зоп еп#апе. С’ез 
ипе реке Ыеп сгиеЙе роиг ее — её с’езё [а зесопае #015 ди’ее еп 
$цЫЕ ипе зетЫаЫе. 

М№оц5 пе 5отте$ раз епсоге 46с1465 ацапе & |’6роаце 4е поге 
Чёраге роиг Мозсоц. Тез вгап4з-рагепез у зопё 46} её поц$ 
ацеп4еги ауес ипраЧепсе. 

А!еи, та Боппе её сВёге Аппа. $015 Меп регзиаёе, та сНёге 
еп#апь, дце та репзёе у15 Це зоцуепе уобге зае 4е гёсгваноп ой 
заПа!$ уоц$ уо!г дапз |ез Чегтег$ {етрз. Епсоге дие]диез по15 её 
уои$ т’у геуегге? 4е поцуеац, её сейме {01$ |е р]а15т дие поцз 
аигоп$ 4е поцз геуойг пе 5ега раз БАЕё раг [е ргеззепитепе 4’ипе 
ргосВаше зёрагай оп. 

Еа1$ тез ат! 6$ 4е та раге & {е$ опс]е$, аи$$1 ди’ соиеез |е5 
регзоппез ди! уоиз {ёто!птепе 4е |1 пеёгё. Рае-то! Чапз &е5 
|еигез соцЕ аи |оп8 4е 1е5 оссираНоп$, ац5$1 дце 4е (ез ре!пез, $1 
раг Базаг4 и ]ез ауа15. Ти рейх ёге сопуатсие дие та]тё ]а 415- 
{апсе топ аЙесйоп роиг 101 пе {е ди!иега раз ип 5еи] 1п5бапе. 
ЕтЬгаззе {е5 з0еиг$ её 415-|еиг 4е т’ёсгге ац$$1. АФеи, тез 
сЬёгез еп#ап(5. Оце Пуеи уоцз Бёп155е её уоцз рго{ёре. 

ТТ 


Перевод: 


С.-Петербург. 12/24 октября 1844 

Я очень виноват перед тобою, милая, добрая Анна, но во- 
все не преднамеренно, уверяю тебя, ибо со времени моего 
приезда в Петербург не проходило дня, чтобы я не находил 
непростительным, что до сих пор не написал тебе. Но здесь 
приходится вести образ жизни до того рассеянный, что в тече- 
ние дня едва находишь минуту, чтобы сосредоточиться. Тем 
не менее все это не мешает мне, моя милая девочка, непре- 
станно думать о тебе и твоих сестрах. На этот раз разлука с ва- 
ми была для меня тяжелее, чем когда-либо, и чтобы утешить- 
ся, : не нужно унсрять себя, что она будет послелней Будь 


Письма 1820-1849 


мужественна, милая Анна, и если порой ты чувствуешь, что 
тобою овладевает скука, неизбежная при твоем теперешнем 
образе жизни, помни, что это последний годтвоих испытаний. 

Здесь я вижусь с твоим старшим братом Карлом‘, он один 
из всех находится в настоящее время в Петербурге. Он очень 
часто бывает у нас и, похоже, чувствует к нам большое распо- 
ложение. Его письмо ты получишь с этой же оказией и из не- 
го узнаешь подробности о нем самом и его братьях. Он очень 
бы желал поехать в Германию и был бы счастлив повидаться 
с вами — все это еще может осуществиться с Божьей по- 
мощью. Нужно только немного терпения. 

По приезде в Петербург я был огорчен известием, что твоя 
бедная тетушка Дарья только что потеряла ребенка. Это очень 
жестокая потеря для нее, и она постигает ее уже второй раз. 

Мы еще не решили, когда поедем в Москву. Твои дедушка 
и бабушка уже там и ждут нас с нетерпением. 

Прости, моя добрая, милая Анна. Будь уверена, моя доро- 
гая девочка, что мысленно я часто посещаю вашу рекреаци- 
онную залу, куда в последнее время приходил на свидание с 
вами. Еще несколько месяцев, и вы снова увидите меня там, 
и на этот раз радость свидания не будет омрачена предчув- 
ствием близкой разлуки. 

Передай от меня самый сердечный поклон дядюшкам, 
равно как и всем, кто принимает в вас участие. Пиши мне по- 
дробно про свои занятия, а также и про горести, если вдруг 
они у тебя появятся. Ты можешь быть уверена, что несмотря 
на расстояние моя любовь к тебе не покинет тебя ни на мину- 
ту. Обними сестер и скажи им, чтобы они тоже написали мне. 


Прощайте, мои милые дети. Благослови и храни вас Господь. 
Ф. Т. 


102. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
Между 12 и 16 октября 1844 г. Петербург 


Тауа1$ езрёгё, сБег$ рара её татап, уоцз рогёег то!-тёте 
та Е ИЦспкайоп а [’оссаз1оп 4е уо$ {015 апшуегзагез' её }е п’еп 
уеих Беаисоир 4е п’&те раз герагИ 4’1с! аи$$160Е аргёз топ 
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агггубе. Ма! оп ш’а $1 зоцуепе гергосрё 4е пе раз зауо!г т’ос- 
сирег зёпеизетепе 4е тез 1ш(ёгёЕз дие }е уеих ипе Боппе #15 
{ате у1о]епсе А тез Васидез. ]е уеих еп ип тоё зауог & аио] 
т’еп (епт зиг |е5 свапсез ди’оп ргёеп4 дие а! 1с1. Моиз ие се 
Чие с’езЕ, зегай! {гор оп её ехвега! 4ез ёспигез айЯтез. ]е 
уегга! |е С<от>{е М<еззего4е> Чета ои аргёз-Чета!т. 
Веаисоир 4е регзоппез 1с1 ше (6то1етепе ип 2е роиг тез 
пеёгёгз, Чопе ’аига!$ гоиё Пеи 4’ёге зан${а!, 5'1] бай аи$$1 еЙ- 
сасе ди’ езё зтсёге. Се зопё рагисиЙёгетепе Вяземский, [е5 
Яёгез УЛеШогзКу?, ес. аш 1юи$ 11$15епё роиг дие фе гегёге аи 
зегусе. Роиг топ сотр, }е пе детапде раз пиеих. Ма!5 }е пе 
ри!$ п! пе уецх [е [апе ди’ сегеатез сопд!юп5. 

Оцапе а 1а зос1её, ее сопипие тющуоиг$ А пои$ те юг 
атаЫе, ее }е пе рш5 т’'етрёсВег 4’ ге зигрг1$ 4е |а диап 4е 
соппа!5запсез дие }’ауа!$ 1с1 роиг т’еп дошег. ТоиЕ се!а зегай 
а55е2 аргёаЫе зап$ ГБогчЫе сБегёё ди зёоиг аш её 1еПе дие 
$1 ’61а1$ оБЦвЕ Це раззег ипе ашигаше 4е )оиг$ 1с1, }е ргепага! |е 
раг Че ашиег ГЬб+е! Сошоп роиг аПег сВегсВег ип &е то! 
гатеих. 

№ №и$ ауоп$ геси се }оиг$-с1! ипе [ейге 4е №Мсо]аз ди! ёсгЕ & 
та етте ди” пе ашиега Оузоц8 дие диап Й поиз заига А 
Мозсои. ОцапЕ а Погорёе, ’еп а! 4ез поиуеЙез ргасе & 5е5 
ехсеЙепеез апиез |ез Р<ипс>ез$ез Шаховской? Чи! 50пё п0$ 
р1из ргосБез уо1$1тез. ЕПез уеппепё поиз уой зоцуеге, }е п’а1 
раз Безош 4е ге А Дого ве ди’еп зоп Боппеиг её #1оге пои 
пои$ адогопз г6стргодиетеп:. Ма!$ }е п’а! раз [е соигазе 4е 1 
ра[ег 4’ашге срозе дие 4’еЙе-тёте. П те сагде Меп 4е Па геуог 
её 4е дибег раг то1-тёте Де зоп ёкаг. 

_ №Мсоаз (гоцуе аи$1 ие се дие поиз ауопз 4е пиеих & не, & 
по{ге агпубе & Мозсои, с’езё Че соттепсег раг Чезсеп4ге Чапз 
диевие Ббе1, сотте се! 4е Но\маг. ]е уои@га! 46а у ё\те. 

Ерте ашгез апс1еппез соппа15запсез а! геуи [а уеШе 
Маа. ПоигпоЁ аш т’а срагвё Че уоцз Чите. пШе {еп4геззез 4е за 
рагЕ. ОпапЕ & за БеЦе-НПе*, }е п’а! раз епсоге гёиз$1 А [а (гоцуег 
сВег еЦе, та|атгё [е Чёт ди’еПе ргёеп4 ауош 4е те гепсопигег. 
ЕШе е5ё уепие [Гацге }оиг уог та етте аш ауа! №6 за соп- 
па!запсе сБег за тёге, |а Р<ипс>еззе $. \ю<опзКу>*, та 
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ваз зоги. №ои$ аПоп$ а$$е2 зоиуепе & |’орёга КаЦеп, та!5 раг 
тоцайоп {ап апз |а [обе 4и тнияхге 4е Загда!ете”, (апё дапз 
се|е де УЛеШогзКу. 

Гашее }оиг 4е$ }еипез 5еп$ Чи согрз 4ёротаНаие, поиуеетепё 
геуепиз де Мозсоиц, поиз опё Ч ди’ $’у зопЕ гоуаетепё атиз6$ е! 
15 пе роиуаепе а$5е2 5е |оцег Че |'Возриаё ди”1$ у опЕ (гоцуёе. 

Еп уёгцЕ, с'ез ип Боп рауз её ип Боп реир{е дие сейе Визе, 
та!$ роиг Аше сеЙа ауес ипе епиёге сопу1сНоп П и ауот 
соппи [’ё&гапвег, сотте то; е |е за15. 

АЧеи, сВегз рара её татап. ]е Ба1зе уоз сВёгез та!птз. 

ини 


Ма Еетте ди! а &ё етрёсВёе 4е уоиз ёсиге те сБагре 4е 
уоиз ргёзетег 5е5 усеих. Ее 5е р|а1ё Беаисоир 1с1, Меп аи’еЙе 
о регзиа4ёе ди’еПе зе р|айга епсоге Чауапеаве & Мозсои. ]е |е 
репзе сотште ее. 

А феи. МШе апиё$ а Погоёе её а Н<иколай> Василье- 
вич. ]е пе сго!$ раз [1пёёгеззег вгапдетепь, еп [1 415апё дие }е 
гепсопге зоцуец за роёйдие пёсе*, зигбоцЕ све? оп апие Ма4. 
Зпигпой, ой }’а! Чтё Гашее }оиг ауес ее. ]е пе за1$ $1 ее а 
этапе еп уегёиз, та1$ се ди! езё сегбатт, се аи’ее п’а раз аси! 
р!из 4е Гасё дие раг |е раззё. Пуа 5а БеЙе-зоеиг, Ма4. Нарыш- 
кин’, аш [обе Чапз |е тёте В бе] дие поиз её ди! поиз уоуопз 
зоцуепё. Сее-18 ез{ ипе етте зепзёе её а Гаг 4’ ге ипе Боппе 
{етте. АЧеи, сВегз рара её татап. ]е 51$ Вошцеих 4е {01$ $ез 
Бёез де га. Ма1$ [ез 1егез дио4и’оп #азе еп $опё бошоигз 
гетр!ез. УоЙ& роигаио! }’а! ВаЁе е 1ез гетр/асег раг [а рагое. 


Перевод: 


Я надеялся, любезнейшие папинька и маминька, лично 
принести вам свои поздравления по случаю ваших трех го- 
довщин' и очень досадую на себя за то, что не уехал тотчас 
после своего прибытия. Но меня так часто укоряли в том, что 
я не умею серьезно заниматься своими интересами, что я хо- 
чу на сей раз пересилить эту привычку. Одним словом, я хо- 
чу знать, могу ли верить тем возможностям, которые, как 
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утверждают, у меня здесь имеются. Объяснять вам, в чем они 
заключаются, было бы слишком долго и потребовало бы бес- 
конечного писания, Завтра или послезавтра я увижу графа 
Нессельроде. Здесь весьма многие проявляют к моим интере- 
сам внимание, коим я мог бы быть вполне удовлетворен, ес- 
ли бы оно было столь же действенно, сколь искренно. В осо- 
бенности же Вяземский, братья Виельгорские? и т. д., 
которые все настаивают на том, чтобы я оставался на службе. 
Со своей стороны я вполне согласен на это, но могу и хочу 
сделать это только на известных условиях. 

Что касается общества, то оно продолжает оказывать нам 
весьма любезный прием, и я не могу не надивиться тому ко- 
личеству знакомых, которые у меня здесь были и о коих я и 
не подозревал. Все это было бы довольно приятно, если бы не 
ужасная дороговизна, такая, что, будь я вынужден провести 
здесь недели две, я решился бы покинуть гостиницу Кулона 
и искать менее разорительное пристанище. 

На этих днях мы получили письмо от Николушки, кото- 
рый пишет моей жене, что он выедет из Овстуга, только ког- 
да узнает, что мы в Москве. Что касается Дашиньки, то я 
имею известия о ней благодаря ее добрейшим приятельни- 
цам, княжнам Шаховским’, нашим ближайшим соседкам. 
Они часто бывают у нас, и мне нечего говорить Дашиньке, 
что в ее честь и славу мы взаимно обожаем друг друга. Ноу 
меня духу не хватает говорить ей о чем-либо другом, кроме 
как о ней самой. Не могу дождаться, когда увижусь с ней и 
буду иметь возможность лично судить о ее состоянии. 

Николушка тоже находит, что по приезде в Москву нам 
лучше всего остановиться в какой-нибудь гостинице, вроде 
гостиницы Говард. Хотел бы я уже быть там. 

Среди других прежних знакомых я свиделся со старой 
госпожой Дурново*, которая поручила мне передать вам ты- 
сячу нежностей. Что до ее невестки’, мне еще не удалось 
застать ее, несмотря на то, что она будто бы желает встре- 
титься со мной. На днях она была у моей жены, которая по- 
знакомилась с ней у ее матери, княгини С. Волконскойе, но 
меня не было дома. Мы довольно часто бываем в итальян- 
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ской опере, но по приглашению, то в ложе сардинского по- 
сланника', то у Виельгорского. 

Намедни молодые люди из дипломатического корпуса, 
только что приехавшие из Москвы, сказывали нам, что они 
там веселились на славу, и не могли достаточно нахвалиться 
встреченным гостеприимством. Поистине Россия хорошая 
страна и хороший народ, но дабы говорить это с полным 
убеждением, следует знать заграницу так, как я ее знаю. 

Простите, любезнейшие папинька и маминька. Целую ва- 


ши дорогие ручки. 
Ф. Т. 


Моя жена, которой не удалось вам написать, поручает мне 
передать вам ее пожелания. Ей очень нравится здесь, хотя она 
убеждена, что ей еще больше понравится в Москве. Я того же 
мнения. Простите. Тысячу дружеских приветствий Дашиньке 
и Николаю Васильевичу. Не думаю, чтобы я очень заинтере- 
совал его, сказав, что я часто встречаю его поэтическую пле- 
мянницу*, особенно у ее приятельницы госпожи Смирновой, 
где на днях я обедал с ней. Не знаю, умножились ли ее добро- 
детели, но достоверно то, что она не приобрела более такта, 
нежели было у нее в прошлом. В одной гостинице с нами жи- 
вет ее золовка, госпожа Нарышкина”, с которой мы часто ви- 
димся. Вот она разумная женщина и, кажется, добрая. Про- 
стите, любезнейшие папинька и маминька. Мне стыдно за эти 
глупые подробности, но письма, что ни делай, всегда ими на- 
полнены. Вот почему я спешу заменить их живой речью. 


103. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
27 октября 1844 г. Петербург 


Рёегзроцгв. Се 27 освюфге 

Га! геси, сВег рара, уоз деих Чеггиёгез [еИгез её }е пе ри!$ 
уоц$ те, сотЫеп 7’а! &46 соисНё 4е а Бопёё дие уоцз ауег еи 4е 
ргепаге зо 4е пойте а Изетепе Ящиг А Мозсоц. О’ащте 
раге, [а Чёрепзе дие уоцз а\1е2 @Ие роиг пои тейге еп роззез- 
зюп 4’ип [оретепе, ше сопёгагие 1 › реи. Саг, 4е [а татеге доп 


Ф. И. Готчев 


]ез сВозез зе зопё еправбез 1с1, ]е пе ргё\уо!$ раз & дие!е ёродие 
]е роигга! п’еп аПег Чет. Уо1с! се ди! еиззе. а! уи 1а зеташте 
деггёге 1е Уасе-СБапсеНег её Гассие! аи’ п’а @й а 4е Беац- 
соир игразё топ авете. ]е пе $а1$ 31 ]е уоиз а] 6сгй дие Рап- 
пёе дегп1ёге пои$ ау!опз 666 еп гаррог($ $1115 её аце разеигз 
де тез |егез, ге]айуе$ аих аЙатез 4и ог ауаепе 66 пез апё 
$0и$ зез уеих аие 50$ [ез уеих 4е ’Етрегеиг"'. Аиз$! аргёз ип 
диаг 4’Веиге 4е сопуегзайоп зиг се ди! ауай & ]е зцуеё де 
поте соггезропдапсе, Й п’а 1 об веаттепЕ детапд, $1 е пе 
сопзепга! раз А гепигег аи зегусе. Сотте }’ауа!$ де ]опёие 
таш роиг сеце диезНогп, фе |1 а! 41 дие ош? её соттепе }еп- 
{епда!5 а у гепёгег. | т’а а]ог$ Четапа& 4е рго!опёег топ з&оиг 
а РёегзБоиге, еп те 41запё ди’| гесоппа1ззай, ди’ у ауай 
дие]дие свое & {а!те, ди’ у репзегай её дие 50$ реи аига! 4е 
5ез поцуеез. Еп ип тоё её роиг аБгёрег ]ез ёсгиеигез дие е #а15, 
ра! 666 епаёгетепе заза: де сейе епёгеуие, то!лз епсоге 4апз 
топ 1ёёгёе регзоппе|, аие Дапз |1 пеёгёе 4е |а сВозе ди! зеше 
т’1пёёгеззе. 

Сез }оиг$-с! ’а1 ай аизз1 |а соппа1запсе 4е ]а Сопиеззе де 
Меззего4е? ди! а 66 роиг то! 4’ипе эгас1еизей её ’ипе апииё 
реи соттипе. С’её сВег |е Р<пип>се УЛазетзКу дие }е [’а геп- 
сопетёе. М№оиз 6Нопз А диацте, [ез Чеих УЛазетзКу, ее её то, её 
поиз пе поиз зоттез аи’а 3 Веигез 4и тайп. Ге зи!епдетат 
ее т’а пу сверг ее, её 'ассие! аи’еЙе т’а {а а &ё 4ез р]и$ 
эгасеих. С’езё ипе етте 4е Беаисоир 4’езрие её раайетепе 
антаЫе роиг 1ез вепз аи! |1 р|а1зепё. ]е зиррише 1ез Чёа5, саг 
дапз ипе [е ге сейа аигай Га де соттёгаре. Ма! се дие е пе 
ри!$ раззег зои$ $Пепсе, с’езё Гапии6 аие 1е Рипсе УЛазетзКку 
те &ёто{2пе еп фоще оссаз!оп. Ге р!аз ргосВе рагеп пе роиггай 
раз тейге р№з 4е 2е её етргеззетепе & зегу!г тез 1166г ди’ 
пе |е ви. 

Га! гегоцув 1с1 епсоге ип аёщеиг. С’езе Г.. МаизсЬ К т?, Га14е 
де сатр вёпёга|. ]’а1 646 е уог аи }оиг 4е 5оп геёоиг де баста, 
её | т’а ЧЁ ди’ауапе |и раг Вазаг4 ипе БгосВиге дие ’а!1 риБИёе 
рёсеё дегшег еп АЦетарпе“, | еп ауай, зшуапе зоп ВаБиде, 
раг!ё а тоиё |е топ4е её ауай йпа]етепе гёи$$1 & [а те ге А 
РЕтрегеиг д, аргёз Рауош ше, а Чёагё ди’ у гегоиуай 
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{оц(е$ 5е5 1Ч6ез её а раги сицеих 4е зауог ди! еп @ай ’ашееиг. 
]е $115 аззигётепе 1гёз Наше Де сеце сотс!4епсе, та1$ раг 4ез 
тон аш, ри!5-фе [е 41те, п’опё пеп 4е регзоппе]. 

Таига!5 епсоге ипе юше 4е свозез & адошег иг та розюп 
ассие!е & РёегзЬ<оигя>, та!$ се зега роиг ипе аиёге 15. 
Атеи, сКег$ рара её татап. Сотте поиз ауоп$ Чётёпарё, уои$ 
аиге? [а сотр!а1запсе 4’а4геззег уоз |еёгез, аи1$1 ди’! зи. 

На Английской набережной, в доме Маркевича, у г-жи 
Бенсон. 


Перевод: 


Петербург. 27 октября 
Я получил, любезнейший папинька, ваши два последние 
письма и не могу передать вам, сколь я был растроган доб- 
ротой, с какой вы позаботились о нашем будущем устройст- 
ве в Москве. С другой стороны, мне несколько досадно, что 
вы потратились, дабы предоставить нам пользование квар- 
тирой. Ибо, судя по тому, как складываются здесь дела, я 
пока не вижу, когда смогу уехать отсюда. Вот как они обсто- 
ят. На прошлой неделе я виделся с вице-канцлером, и при- 
ем, оказанный им мне, намного превзошел мои ожидания. 
Не знаю, сказывал ли я вам, что в прошлом году мы были в 
постоянных сношениях и что некоторые мои письма, отно- 
сящиеся до вопросов дня, были представлены и ему и госу- 
дарю'. И вот после четвертьчасовой беседы о том, что слу- 
жило предметом нашей переписки, он весьма любезно 
спросил меня, не соглашусь ли я вернуться на службу. Так 
как я уже давно предвидел этот вопрос, я сказал ему, что да 
и как я мыслю это возвращение. Тогда он попросил меня 
продлить мое пребывание в Петербурге, говоря, что считает 
необходимым что-то устроить, что он об этом подумает и 
вскорости я о нем услышу. Одним словом, и дабы сократить 
ненавистное мне писание, — я был вполне удовлетворен 
этим свиданием, даже не столько из своих личных интере- 
сов, сколько в интересах дела, единственно меня затрагива- 
ющего. 
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На днях я познакомился также с графиней Нессельроде?, 
которая отнеслась ко мне чрезвычайно ласково и любезно. Я 
встретился с ней у князя Вяземского. Мы были вчетвером, 
оба Вяземские, она и я, и разошлись только в три часа утра. 
Через день она пригласила меня к себе. Мне оказан был са- 
мый ласковый прием. Это весьма умная женщина и отменно 
любезная с теми, кто ей нравится. Опускаю подробности, ибо 
в письме они походили бы на сплетни. Но о чем я не могу 
умолчать, это о приязни, какую при всяких обстоятельствах 
выказывает мне князь Вяземский. Самый близкий родствен- 
ник не мог бы с большим рвением и усердием, нежели он, за- 
ботиться о моем благе. 

Я нашел здесь еще одного 'радетеля. Это Л. Нарышкин', 
генерал-адъютант. Я был у него сегодня по его возвращении 
из [атчины, и он сказал мне, что, случайно прочитав про- 
шлым летом брошюру, напечатанную мною в Германии“, он, 
следуя своей привычке, всем говорил о ней, и в конце концов 
ему удалось представить ее государю, который, прочитав ее, 
объявил, что нашел в ней все свои мысли, и будто бы поинте- 
ресовался, кто ее автор. Я, конечно, весьма польщен этим сов- 
падением взглядов, но, смею сказать, — по причинам, не име- 
ющим ничего личного. 

Я еще многое мог бы прибавить касательно моего настоя- 
щего положения в Петербурге, но это останется до другого 
раза. Простите, любезнейшие папинька и маминька. Ввиду 
того, что мы переехали, будьте любезны направлять ваши 
письма по нижеследующему адресу: на Английской набереж- 
ной, в доме Маркевича, у г-жи Бенсон. 


104. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
13 ноября 1844 г. Петербург 


$-Р<@етгзфоигя>. Се 13 поуетЬге 1844 

Соттеп, сБегз рара её татап, ауе2-Уои$ ри ипаяштег дие 
дие!дие сБозе ди” агпуе, }е чицега а Визяе, }е пе 415 раз зап 
уоиз$ ауой геуи, та! тёте зап$ ауо!г раззё ризеиг$ то1$ ауес 
уоиз. Оп ше поштегай атаззадеиг а Рап, & 1а сопд оп 4е 
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т’еп аШег атёФ1аетепе 4е Киззе, дие ’ВёзКега!$ а ассериег. 
С’е{ роиг уоиз Чите, сотЫеп реи }е $и1$ ргеззё 4е т’еп аЦег, её 
та етте с’ез( епсоге то!пз. [146е зеше 4е геоигпег & МиписВ 
|1; доппе [е саисВегтаг — её се п’ез аи’А ргёзепе дие раг |е соп- 
{газе ее 6ргоцуе Дапз за р\ёпи4е Реппи! ди’еЦе у а зи Ы Чап$ 
|ез Чегиегз (етрз. Её рш!з роигаио! пе ауоцег!оп$-поц$ раз — 
Рёег$Ь<оиг8> сотте зос16ё езё реш-@хге ип 4ез р№$ 
артбёаез з6]оиг$ ди’ у ай еп Еийгоре. Её аиап@ }е 491$ 
РёегзБопгв, с’ез |а Визче, с’езё [е сагас\ёге гиззе, с’езё |а зос1а- 
ЫШЕ гиззе. УоП& се ди! [и рай её уоЙа се аш 1 аи’ее её $1 
ппрацег(е 4’аПег & Мозсои, рагсе ди’ее езё зйге 4е гейгоцуег 
10иЕ сеа А Мозсоц, & ип р1из Бацё дергё епсоге. 

Роиг то!, агиуё 8 Гаве 4е 40 апз, запз ауо!: р. а4. ата! уепи 
аи тШеи 4е а зостёЕЕ гиззе, }е те {гоиуе 1гёз занзай Ф’у ёёте её 
}е те {тоцуе 1гё5 авгёаетепЕ ипргезз1оппё 4е 1а МепуеШапсе 
реи соттипе аи’оп т’у (ёто1рпе. Се п’ез& раз ипе уапиё зеше- 
тепё аш! ’еп {гоиуе ЙаНе. С’ез{ епсоге ип ашёге зептепе, ип 
зепитепе теШеиг дие |а уапИе. 

ОцапЕ а тез пиёгёз, а тез а_атез 4е зегутсе, }’а1 0иё Пеи 
Ч’езрёгег ди’еп Чёйшиуе еПез ргойуегопЕ аи5$1 Че се звоиг. Се 
аш: т’а ай тапаиег та сагиёге уазаи’А ргёзепь, с’езё ргёс1зё- 
тепё топ аБзепсе сопипиеЙе 4и рауз. Тошёез тез гейаНопз 
ги5$е5 с’езё & Рёёгапрег дие }е ]е5 а! югтёез. Ге Уасе-Срапсейег 
те (6то1рпе 4е |'1пёгё, её се ди! е5ё пцеих епсоге, с’езё ди’ еп 
ргеп4 аи! а ГаНаиге, & а саизе аие }е р]а14е деуап |1. ОцапЕ & 
Сопиеззе №<еззегоде>, ее а &&ё 4’ипе ата Ши реи ог@пате 
роиг тох её ее а #2 аи$$1 ип ассие! 4ез р]из вгацеих <а та 
{етте> аш е5ё аПёе Гашге ог а за зотёе. МаШеигеизетепе 
ее езё рагие Шег роиг МКаи, роиг Ёае ипе у15Ке & ипе апие, 
сВег [адиее ее гезега диаёге зета!пез. С’езё ип сопёгеетре. 
М оиз ауоп$ ай аиз$1 ипе соппа15запсе аз5ет 11 те ауес Ма4. 4е 
ЗееБасВ, |а ЯШе ди Сопие 4е Меззе!<го4е>'!, Боппе её зутра- 
{Ы1аце регзоппе. М№оиз ауопз Фпё Гашее доиг сВег [а Сотивеззе 
УМ/огопго\!" ди! а ип дог дапз [а зетатпе, ес. е{с. Се 50/1 }е уа!5 
сВег Ма4. Зтигпой, ой Пу аига [е Сгапд-Рис МисЪеР. ОпапЕ а 
1а С<гапде>-ОисВеззе М<апе> аи! её гепёгёе еп уШе, }'езрёге 
а уойт сез доигз-с1. МоЙ 4е риёг$ ЧёаЙз, та! дие е уоиз 6сг1$ 
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роиг апе ргецуе 4е Боппе уоопЁё. ОиапЕ А той, }е пе уоцз 
детап4е ди’ипе сВозе, сВегз рара её татап, её 4’ёге Ыеп рег- 
зиа4ё$ аце уое 46 де те уот & Мозсои п’езё раз р|из агата 
дие 1е пиеп Фу &те её дие }е пе чи ега! Р&ет$Ь<оигя> дие 
рочг у аЙег. Мез (епагеззез [ез р|и$ {епагез & ого ёе её & 5оп 
таг. 


Перевод: 


С.-Петербург. 13 ноября 1844 

Как могли вы подумать, любезнейшие папинька и ма- 
минька, чтобы я, как бы ни сложились обстоятельства, поки- 
нул Россию — уж не говорю не повидавшись с вами, но даже 
не проведя с вами нескольких месяцев. Будь я назначен по- 
слом в Париж с условием немедленно выехать из России, и 
то я поколебался бы принять это назначение. Говорю вам это, 
чтобы доказать, сколь мало я расположен уезжать, — а жена 
моя еще того меньше. Одна мысль вернуться в Мюнхен дей- 
ствует на нее как кошмар, и она только теперь, при сопостав- 
лении, во всей полноте ощущает ту скуку, какую испытывала 
там в последнее время. А затем — почему бы не признаться в 
этом? — Петербург, в смысле общества, представляет, может 
статься, одно из наиболее приятных местожительств в Евро- 
пе, а когда я говорю — Петербург, это Россия, это русский ха- 
рактер, это русская общительность. Вот чтоей нравится и вот 
почему она так стремится в Москву, ибо уверена, что в Моск- 
ве найдет это в еще большей степени. 

Что касается меня, то, достигнув сорокалетнего возраста и 
никогда, в сущности, не живши среди русских, я очень рад, 
что нахожусь в русском обществе, и весьма приятно поражен 
выказываемой мне благожелательностью. Это не только 
льстит моему тщеславию. Тут другое чувство — чувство, ко- 
торое лучше тщеславия. 

Что до моих интересов, до моих служебных дел, я имею 
полное основание надеяться, что в конце концов пребывание 
здесь и им послужит на пользу. До сих пор моя карьера терпе- 
ла неудачу именно вследствие постоянного моего отсутствия. 
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Все мои русские отношения завязались за границей. Вице- 
канцлер выказывает мне внимание и, что еще важнее, интере- 
суется также делом — тем делом, которое я перед ним отстаи- 
ваю. Что до графини Нессельроде, она была необычайно 
любезна со мной и также весьма ласково приняла мою жену, 
которая намедни была у нее на вечере. К сожалению, она уеха- 
ла вчера в Митаву навестить приятельницу, у коей пробудет 
четыре недели. Это некстати. Довольно близко познакоми- 
лись мы также с госпожой Зеебах, дочерью графа Нессельро- 
де', доброй и симпатичной особой. На днях мы обедали у гра- 
фини Воронцовой’, которая принимает раз в неделю, и т. д. и 
т. д. Сегодня вечером я еду к госпоже Смирновой, у которой 
будет великий князь Михаил Павлович?. Что касается до вели- 
кой княгини Марии Николаевны, которая вернулась в город, я 
надеюсь увидеть ее на этих днях. Вот пустые подробности, но 
я сообщаю их вам как доказательство своего усердия. Что до 
меня, то прошу вас только об одном, любезнейшие папинька и 
маминька, это быть вполне уверенными, что ваше желание ви- 
деть меня в Москве не сильнее моего желания оказаться там, и 
я уеду из Петербурга для того лишь, чтобы туда отправиться. 
Самый нежный привет Дашиньке и ее мужу. 


105. П.А. ВЯЗЕМСКОМУ 
Ноябрь-декабрь 1844 г. Петербург 


Теиа! 

Ус топ Рипсе, Гагае поп-ти в‘. Лозега! зешетепе 
уои$ риег 4е |е ге ип реи уце роиг дие }е рш5зе аи р]ибт 
гезииег ]е Пуге аи ргориёате аи! [е гёате. 145е2 зешетеп{ 
е$ {го1$ дегшег$ сваригез 4е Гагисе, (е5 Роюпаи5, [е; Киззез е{ 
Рарепи вёпёта, То |е гезце 5е {гоцуе & реи ргёз еасе 4апз 
уо'те ехетр!аше. Ма!5 п’е5(-Й раз айгапе 4е уош аи’ип 
@гапвег, ип еппепу ргездие, а 4е поиз-тёте, 4е се дие поиз 
зоттез её роиуопз ё& ге, соще сейме пиеШвепсе, фоще сейе соп- 
эсепсе 15бюпаие аш! поиз тапаие $1 сотретепе её се ди! [е 
ргоцуе, с’е5ё дие Ыеп 4ез Воттез, тёте 1е$ р\из ауапсё$ рагпи 
поц$, аигопе № се агие запз у пеп сотргепаге... Пу а рчз. П 
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уа 501$ |а Ваше 4е сеё &тапрег поп зеетепе р\из 4’1те- 
вепсе, та!5 епсоге р!и$ 4е зутраШе. Сотрагер, }е уоиз рпе, 1е 
соир 4’се! $1 роёйаие её роикапе $1 уга! аи’ ее зиг а саке 4е 
1а Визе, ауес гошеез |ез 12поЫе$ рей!ез сапса(игез, рг&епдиез 
паНопа]ез, 4опё поиз поиз зоттез 1115 Черш!5 аиедие {етрз А 
Шизёгег [е раус... 

Оле 4ез 15роз!оп$ 1ез р]из сБавипапеез ди! зе гетагаиепе 
еп пои$, с’езё сеце Фзроз{ оп А епёгег дапз сощее$ [ез ацезНопз 
раг [еиг сбЕё |е раз тезаша её [е р|и$ 1впоЫе. Се Безо 4’аБог- 
ег |е сВауеаи раг [а Баззе-соиг. Сес! её тШе #15 р!5 аи’ епо- 
гапсе. Саг [1епогапсе, Чапз ипе паёиге зате, езё сгоуагце её 
тшегуеШецзе, (ап! дие сейме 415ро$оп-1А езё А соиё дата! 
эёёе. 

Оцап4 оп Ш аие!иез-ипез 4е поз ргодисНоп$ помуеез 
1пзригёез раг сеё атоиг ехс]изИ. де |а сайсаиге оп езё зоцуепё 
о 1вё 4е сопуетиг дие рагт! поиз 1а сапсабиге езё Ыеп то!1$ 
аНаге 4Ф1таятаНоп ди’айаге 4е сагасёёге, се и! п’езё раз Чи 
{оц |а тёте сКозе. С’езё |а Ч1Шгепсе аи! зёраге |’езргЁ 
4’АпзорВапе 4е се вёше Ф’езрг ди’А А&аиЕ де рёпргазе оп 
роиггай {оц Боппетепе арреег ГезриЕ вощуае. 

$1 е пе 5ауа15 раз, топ Рипсе, диеЙе езё уойге гёривпапсе & 
ргёег Ч4ез Пугез, }е те Базаг4ега!$ & уоиз Четап4ег диедиез 
Пугез ги55ез, р<аг> е<хетр]е>, ип уо]ите оц 4еих 4е Сово], 4е 
[а дегшеёге 641 0оп?, ой $е {гоцуепе дез тогсеаих ЧёасВё$ аие }е 
пе соппа!$ раз. 

О еп е5ё уойге пойсе иг КгоЁ?? Ой уоиз уегга--оп се 
501? Мо», }е сотрие аег се ог све |ез Кагатате. 


МШе гезрес5. 
Т.Т. 


Перевод: 


Четверг 

Вот, князь, статья в неизувеченном виде'. Осмелюсь толь- 

ко просить вас прочесть ее скорее, дабы я мог незамедлитель- 
но вернуть книгу владельцу, который ее требует. Читайте 
только три последние главы: поляки, русские и общий обзор, 
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все остальное находится почти без изменений в вашем эк- 
земпляре. Но не прискорбно ли видеть, что иностранец, поч- 
ти враг, имеет о нас, — о том, что мы есть и чем можем быть, — 
такое точное понятие и такой ясный на нас взгяд, чего мы со- 
вершенно лишены; доказательством этому служит то, что у 
нас весьма многие, даже из числа наиболее передовых людей, 
прочтут эту статью и ничего в ней не поймут... Скажу больше: 
в ненависти этого иностранца заключается не только больше 
понимания, но и больше симпатии. Сравните, прошу вас, его 
столь поэтический и, однако же, столь верный очерк карты 
России с теми гнусными мелкими карикатурами, якобы на- 
родными, коими мы принялись с некоторых пор прославлять 
нашу страну... 

Одна из наиболее прискорбных наклонностей, замечае- 
мых у нас, — это наклонность подходить ко всем вопросам с 
их самой мелочной и гнусной стороны, потребность прони- 
кать в хоромы через задний двор. Это в тысячу раз хуже не- 
вежества. Ибо в простой здоровой натуре невежество просто- 
душно и забавно, тогда как эта наклонность изобличает и 
вседа будет изобличать одну лишь злость. 

Читая некоторые из наших новых произведений, вдох- 
новленных этой исключительной любовью к карикатуре, 
приходится зачастую сознаваться, что у нас карикатура — го- 
раздо менее плод творческой фантазии, чем потребность са- 
мой натуры, а это совсем не одно и то же. Тут такая же разни- 
ца, как между остроумием Аристофана и тем родом 
остроумия, которое, за неимением подходящего иносказа- 
ния, можно было бы назвать просто-напросто площадным. 

Если бы я не знал, князь, как вы не любите одолжать кни- 
ги, я решился бы попросить у вас несколько русских книг: 
один или два тома Гоголя, последнего издания?, где находят- 
ся отдельные произведения, с которыми я еще не знаком. 

В каком положении ваша заметка о Крылове?? Где можно 
видеть вас сегодня вечером? Я предполагаю отправиться ве- 
чером к Карамзиным. 


Усердно кланяюсь. 
Ф.Т 


Ф. И. Тютчев 


106. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
7 декабря 1844 г. Петербург 


$-РёегзБоигя. Се 7 4ёсетге 

Ма|втгё Па гесоттапдаНоп 4е рара {е пе 511$ раз запз шашё- 
{иде, сВёге татап, аи зщуеё 4е уоёге запеё её }е пе зега! &гап- 
диШе дие диап4 }аига! геуи 4е уобге ёсгиге, её де пе |е зега! 
соцЕ А Е аие ацап4 е уоцз аига] геуи уои$-тёте. ]е п’а! риёгез 
Цеи поп ри 9’ёте вгапдетепе зан де та запёё Чери!$ топ 
аггуёе. $1 |е зёоиг 4е се рауз сопмепе & 10и$ тез 5086$ её 
11$ пс65, се сегпЫе сНтаё е5ё Чёс1!Чётепе сопёгаге & та паиге. 
е пе 5еп$ аие (гор дие }’а! епиёгетепе регди ’Баиде де РЫуег 
гие. С’езё |е ргепмег 4ери!з 1825 дие ]е зиЫз. Та ме 4е 
РёегзЬ<оиге> п’езё виёгез ргорге, поп р|из, & сопзегуег Па 
запё. П езё гаге дие }е гепёге све то! ауапе деих Веигез Чи 
та@п, её серепдапе !| п’уаеи лизаи’А ргёзепе ди’ип зе] Ба]. Га 
р!ираге Чи цетрз се пе опЕ дие де $ппрез зо1гёез де саизеце. Се 
ог пои аЙопз све? |а С<от?(еззе У/огопго\, ой П у аига, 4(- 
оп, ипе гёиптоп 4е 400 р<егзоппе$> её ой ’оп {ега де 1а тизаие. 
Та С<от?(еззе 4е Меззего4е её аЦепдие дапз ]е соигап 4е Па 
зеташте ргосвате. ]е сотрёе ип реи иг за ргёзепсе роиг ас - 
уег 1е5 415розоп$ ауогаез ди’оп т’аззиге ех5бег & топ 
ёраг4. Аи гезе, дие]чиез регзоппез аш! зопё дапз Гаити 4и 
\У<!се>-СВапсеЙег т’аззигепе дие аига! (0иё Пеи 4’ёге зай5- 
в 4е |! её ди’оп аЙай соттепсег раг те гепаге |а {еЁ. 

Гашге ]оиг }’ауа1$ &ё шуйё а ипе рее зотёе се? Па 
С<гап4де>-Оисфеззе Н@ёпе?, та!$ раг ипе зо(е тёрг!5е аи Неи 
де то! с'езё ип Мг Тучков аш! аеи |1пуКайоп, ип меих Мг Туч- 
ков, реи саизеиг 4е зоп тёйег её п’аЙапе диёгез дапз ]е топе. 
П зе геп4® роигбапе & Рарре| её се п’е5ё дие дапз Гаписратге 
ди ра|а15 Мсве! ди’! гесоцуеге |а тёргзе. Ма!$ | вай (тор (аг4 
роиг Па гёрагег. 

]е зиррозе №со]аз агпуег ои $иг [е рошпё 4’агпуег. Се п’ез 
раз 1е тапаие де пезе ди! [е геНеп@га догёпауапе. Саг дери!$ 
аиечиез Веиге$ П еп её сотЬё еп иптепзе ацапие. Аи гезе, 
рассерее Па пере, а11$1 дие 10$ [е5 ашёгез аб" Ьи($ 4е РШуег. П 
п’уадие [е ргапа [о дие }е п’ассерие раз, её поиз соттепсоп$ 


Письма 1820-1849 
309 


& поцз арегсеуог, та етте её то, дие поз у@етеп$ 4’Ыуег 
аПетап@ пе зопё р/из & [а Вашеиг 4е [а стсопзвапсе. 

Га! геуи Рашге доиг Евт<их> Ив<анович> Сафонов аи! 5е 
сопзегуе &оппаттепё Ыеп. № и$ зоттез (гёз заи$аиз 4е 
поёге &а15зетепе, её топ зеи| гергей с’езё ди’! пе зо! раз & 
Мозсоч. 

Афец, сВегз татап её рара. ]е Ба!зе {епагетепе у0$ та!п5. 

Т.Т. 


Перевод: 


С.-Петербург. 7 декабря 
Несмотря на наставление папиньки, я продолжаю беспо- 
коиться касательно вашего здоровья, любезнейшая маминька, 
и успокоюсь лишь тогда, когда увижу ваш почерк, а вполне 
перестану тревожиться, только увидев вас самих. Я тоже не 
имею причины быть весьма довольным своим здоровьем со 
времени моего приезда. Ибо если пребывание в этих краях со- 
ответствует всем моим вкусам и влечениям, ужасный климат 
решительно противен моей природе. Я слишком хорошо ощу- 
щаю, что совершенно отвык от русской зимы. Эта зима пер- 
вая, которую я переношу с 1825 года. Петербургская жизнь 
также вовсе не способствует сохранению здоровья. Я редко 
возвращаюсь домой ранее двух часов утра, и однако до сих 
пор был только один бал; по большей части это просто вечера, 
посвященные беседе. Сегодня вечером мы едем к графине Во- 
ронцовой, у которой, говорят, будет собранье в 400 человек и 
будет музыка. Графиню Нессельроде ожидают на этой неделе. 
Я несколько рассчитываю на ее присутствие, чтобы дать ход 
тем благоприятным намерениям, которые, как меня уверяют, 
существуют касательно меня. Впрочем, несколько лиц, близ- 
ких вице-канцлеру, утверждают, что я буду иметь полное 
основание остаться довольным и что начнут с того, что вернут 
мне ключ‘. 
На днях я был зван на маленький вечер к великой княги- 
не Елене Павловне”, но по глупому недоразумению вместо 
меня приглашение получил некий г-н Тучков, старый Тучков, 


Ф. И. Потчев 


малоразговорчивый и совсем не бывающий в свете. Он, одна- 
ко, явился на зов и понял ошибку только в передней Михай- 
ловского дворца. Но было уже поздно ее исправить. 

Полагаю, что Николушка уже приехал или приедет на 
днях. Отныне недостаток снега уж не может послужить ему 
помехой, ибо за несколько часов его насыпало в огромном ко- 
личестве. Впрочем, я согласен на снег, так же как на все 
остальные принадлежности зимы. Я не согласен только на 
сильные морозы, и мы с женой начинаем ощущать, что наши 
одеяния, пригодные для немецкой зимы, не удовлетворяют 
требованиям здешней. 

Я свиделся на днях с Евтихом Ивановичем Сафоновым, 
который удивительным образом не меняется. Мы очень до- 
вольны тем, как устроились’, и я единственно сожалею, что 
не в Москве. 

Простите, любезнейшие папинька и маминька. Нежно це- 


лую ваши ручки. 
Ф.Т. 


107. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
29 декабря 1844 г. Петербург 


$4-Р<&егзБоигв>. Се 29 4ёсетЬге <18>44 

1.2155е7-то! 4’аБог4, сБегз рара её татап, уоц$ гетегсег 

Ыеп {еп4дгетепе 4е у0$ садеаих'. Ма1$ }е деуга!$ уоцз еп уошо!т. 

А ао! Боп сейе 4ёрепзе поиуе!е? № уоцз &е5-уоцз раз 46} 

зиЯзаттепе 4ёрош!6$ роиг поцз? её пе зегай- раз {етрз Де 
$’аггёег? 

]е уоиз ёсг$ 4ап$ ипе а55ет 15е Ч15роз оп 4’езрие. Га 
запё 4е та етте те 4оппе риз дие 4и зоис!. УоЙА ашшге 
доигз аи’еПе езё 1гё$ зоийгаше, её ‘още А |’Беиге, еп 5'6уеШапе, 
еПе а зепи ип $1 ёроцуащаЫе та! 4е {&е аи’еЙе а сиё де 
дощеиг её а таиртёё $е (гоцуег та|. Зшуапе {още аррагепсе, 
с’е5ё ип фитайзте аи аш! $'е5ё рогёё & 1а +&е. П е5ё роз Ые 
аце 1а цетрёгаиге ди’ а у сопетЬие. Саг реп4дапЕ {юиё |е 
(етрз ди’ уаеи [6$ ртап4$ #о!4$, еПе зе роггай & сБагте её 5'е5ё 
и @ р; ЮКе дие дери!$ опёегиок {пит уа де р\и$ 15, 
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с’езё ди’еЦе, аи5$1 Меп дие то!, пои ауоп$ рег4и фоще соп- 
Напсе дапз Ге всасиё 4ез гетё4ез 4е Га|. Её сегбез, оп |’аигай 
регдие, а тор, лизаи’а ргёзепе 4е 1ои$ [ез гацетепе$ ди’оп |! а 
{ас зшуге, раз ип пе и! а ргой(&, её }’а! Чате сопус@оп дие |е 
Чеггуег, [а сиге 4е УтсВу, и! а  риз 4е та| дие де Ыеп. 
Маикепапе, роиг #аге дие!дие сБозе, ее 5’е5ё аЧгеззёе & ип 
тёдест Ботбора фе, Осйе, ди а Беаисоир де гёрщаНоп 1с1. ’у. 
а! асашезсё поп раз дие ’ае ипе орицоп аггёёе зиг |а уа]еиг 4е 
отбора Ше. Ма!5 еп а! ипе {гё$ роз@уе зиг Габзиг4иеё ди 
(гайетепе ог4таше. Тоцё сеа те 4ёсоигаве её те сопёгапе 
Беаисоцр, её }е зи1$ срё де деуог соттепсег |а поиуее аппёе 
$05 4ез аизр!сез аи$$! реи папё5. Мо! аш т’ёба1$ Нацеё де рои- 
уой: [а соттепсег аи тШеи 4е уоц$. 

Роиг се аш езё 4е та роз оп Дапз |е топ4е 4’1с1 — 1 пе 
Чеп4гай ди’А то! 4е [а (гоцуег ра{айетепе аргёаЫе. ЕПе соп- 
Ягте а ше @ге р/из Фассие! дие {е пе репзе еп аКезкег. ]’а! геуи 
деггиёгетепе све? 1а Сг<апде>-Оисреззе МиеВе! |а Сг<апде>- 
Рисреззе Мане дие }’а! геёгоиуёе аи$$1 аппаЫе дие 5иг |е раззё. 
Ее т’а ЧИ диерара её татап Чёятаепи {аге та соппа15запсе 
ес ди’еЙе 5’оссирай а те тёпавег сейе епёгеуие?. Тоцё сеа её 
юг вгасеих аззигётепе — её уоПА 10ц. 

Оцапе & |а диезНоп еззепиеЦе, оп те  ‘ощоиг$ дие |е Утсе- 
СБапсейег &ай юг Ыеп 415розё роиг то! её пе детап4ай раз 
пиеих дие 4е те |е ргоцуег. Ма ди’ Пай |ш ]а15зег (още 
1ацси4е её още ПБегё. Сгасе а та роиззе пабиге!е её а дие!дие 
сБозе еп то, р№$ к епсоге дие сеце роиззе, — А та Ваше роиг 
|е; }оЙез спайоп$, }е п’аггапее раЧацетепе 4е се зузбёте Це поп- 
ицегуепиоп. — ]е пе 515 пиШетепе ргеззё 4е ашиег а Виззе, ей $1 
ба; зеШетепе & Мозсои, ’абепга!$ $ рацеттепе ]еиг Чёс1з1юп. 

Та Сопиеззе 4е №езз<е]годе> езё Це гезоиг 4ери!$ дие!диез 
юитз, её }е 401$ аПег разег |а зотёе 4е дета!л ауес ее све? 1е5 
УЛазетзКу. 

Уоцб а1-}е 41 ди’епёге ашгез поиуеЦез соппа15запсез }’а1 ай 
се]е 4’Оитагой®, доп }’а! еи сои Пеи 4’&хге епиёгетепи за 5- 
{а!. [и аи$$1 пе Четапде раз пиеих дие 4е те зег\у!г. 

Гаига!5 4е още тагп1ёге шШе свозез А уоиз те, та!$ И 
{ац@гайе 5е уо!г её зе рапег. Оце ай №со|аз? ]е ’абеп4$ соцоигс. 
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Опцапё& Погоёе её & зоп таг, ЧКез-еиг$ тШе (епдгеззез Че та 
раге. ]е п’озе раз |еиг райег 4е |а |е ге дие }е мепз 4е гесеуот 
Ч’еих её ди’5 т’опЕ ёсгие [66 Чегшег. Се]а пе зегугай & цеп 
аш’А гепоцуеег 4е Шеп 1154ез ппргез$1юп5“. 

АФ1еи, сБег$ рара её татап. ]е п’а! раз Безош Че уоцз 
ехргипег [ез уоеих дие }е #15 роиг уоцз её роиг то1-тёте & [ос- 
саз1оп Чи поцуе]! ап. [1$ зе гёзитлепе (0$ дапз ип 5еи|: ри15юп5- 


пои поиз геуой [е риёбЕ розз1Ые. 
ТТ 


Перевод: 


С.-Петербург. 29 декабря <18>44 

Позвольте мне прежде всего, любезнейшие папинька и 
маминька, от души поблагодарить вас за подарки'. Но я дол- 
жен вам за них попенять. Для чего эти новые траты? Разве 
вы уже недостаточно разорились на нас? и не пора ли оста- 
новиться? 

Я пишу к вам в весьма печальном расположении духа. 
Здоровье жены доставляет мне одни тревоги. Вот уже две 
недели как она очень больна, и сегодня, проснувшись, она 
почувствовала такую страшную головную боль, что даже 
вскрикнула и пробормотала, что ей плохо. По всей вероят- 
ности, это обострение ревматизма, отдающее в голову. Воз- 
можно, способствует этому и погода, потому что все время, 
пока стояли сильные морозы, она чувствовала себя превос- 
ходно и была бодрее, чем когда-либо. Самое печальное, что 
мы оба, и она и я, потеряли веру в действенность снадобий 
из чеснока. До сих пор из всех видов лечения, которые ей 
назначали, не помогало ни одно, и я даже твердо убежден, 
что последнее лечение в Виши принесло ей более вреда, не- 
жели пользы. Теперь, чтобы предпринять хоть что-нибудь, 
она обратилась к врачу-гомеопату Ошу, который славится 
здесь. Не скажу, что имею твердое представление о пользе 
гомеопатии, но зато безусловно убежден в бессмысленности 
обычного лечения. Все это меня огорчает и раздражает, и я 
раздосадован тем, что приходится начинать новый год в та- 
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кой недобрый час. А я ведь так надеялся начать его рядом с 
вами. 

Что касается до моего положения в свете, только от меня за- 
висит, находить ли мне его приятным. Оно подтверждает, что 
мне оказывают такой прием, о каком я и не предполагал. Я ви- 
дал недавно у великой княгини Елены Павловны великую кня- 
гиню Марию Николаевну, она так же любезна, как и прежде. 
Она сказала, что папа имама желают познакомиться со мной и 
что она займется устройством этой встречи". Разумеется, все это 
чрезвычайно любезно, но не более того. 

Что касается до главного вопроса, мне всегда отвечают, 
что вице-канцлер весьма расположен ко мне и горит желани- 
ем доказать это на деле. Но что надобно предоставить ему 
полную свободу действий. Благодаря моей природной жилке 
и даже чему-то более сильному, чем эта жилка, — ненависти 
к прекрасным обещаниям, я вполне довольствуюсь этой по- 
зицией невмешательства. — Я вовсе не спешу покинуть Рос- 
сию, и если бы только я был в Москве, я бы терпеливо дожи- 
дался их исполнения. 

Графиня Нессельроде вернулась несколько дней назад, 
и я должен завтрашний вечер провести вместе с ней у Вязем- 
ских. — Говорил ли я вам, что среди моих новых знакомых 
появился Уваров, и я имею все основания быть полностью 
удовлетворенным этим знакомством. Он тоже горит жела- 
нием помочь мне. 

Мне бы хотелось очень многим с вами поделиться, но для 
этого нужно видеться и говорить. Что поделывает Нико- 
лушка? Я все жду его. Что касается Дашиньки и ее мужа, пе- 
редайте им тысячу нежностей от меня. Я не осмеливаюсь го- 
ворить им о письме, которое я только что получил и которое 
отправлено ими прошлым летом. Это только бы усугубило 
тяжелые воспоминания". 

Простите, любезные папинька и маминька, нет нужды го- 
ворить о том, чего я желаю для вас и для себя в новом году. 
Все пожелания сводятся к одному — дай Бог нам увидеться 


как можно скорее. 
Ф. Т. 
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Позвольте, почтеннейший Николай Иванович, усердно 
поблагодарить вас за вашу память и подарок. Но не для одно- 
го меня это подарок — для всей русской современной литера- 
туры, которая более, нежели когда, нуждается в вашем руко- 
водстве. В этот век, не признающий властей, и власть 
грамматики сильно потрясена, и потому честь и слава вам, 
что вы, как ее верноподданный, вступились за ее законное 
право. 

Я верю и надеюсь, что ваш легитимизм удачнее будет ле- 
гитимизма французских роялистов. 

Еще раз прошу принять мое искреннее, душевное спа- 
сибо. 

Ф. Тютчев 


109. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
Начало 1845 г. Петербург 


${-РёегБоигя 
Ма Боппе её сВёге Аппа. УоПа ипе |е ге ди! роиг 5’&ге ай 
аНепац, {е {ега ип 4оцЫе р]а1з1г, саг ее {е зега гетизе раг {юп 
{тёге СВагез. Уоиз аигег дие]дие реше & уоиз гесоппайге |’ип 
Раште. Уоцз аиге р|иёбЕ ай 4е ге поиуеЙе соппа1ззапсе. ]е 
п’а! раз Безот 4е (е Чите, та сНёге етап, дие се п’езё раз зап$ 
диечие епме дие {е |е уо!$ рагИг роиг уоцз аЦег етЬгаззег, {01 
её (ез зоеигз. [| зе сБагрега Че уоцз Чоппег 10и$ |ез 46а дие 
пои$ сопсегпепе. Ма! се ди’ пе рошгга }ата1$ гехр/диег $и{- 
Язатттепь, с’езё сотЫеп уоцз т’6ез сНёгез её |ез гергосвез дие 
}е ше #а15 4е пе раз уоиз [е (ёто{пег аззе2 50 раг тез [еИгез, 
$0 аштетепе. Ма! сеЦе рагеззе ЧезваЫе пе т’етрёсВе раз, 
5015 еп Ыеп регзиа4&е, 4’ ге сопзаттепе ргбоссирё Це уоге 
зоцуепи: её зигоцЕ 4е уо{те ауепит. 
]е зи15 Меп Ёасвё дие {юп #ёге СВагез пе роигга уоиц$ доппег 
дие Юм. реи 4е (етрз, та1з тайиепапЕ ди’! её еп АЦетарпе, 1] 
уа рцз 4е свапсез дие раг [е раззё 4е уоцз уог Че {етр$ еп 
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{етрз. №ои$ зоттез ‘ощоигз епсоге & Рег <оиг> ой поиз 
аЦеп4оп$ [ез ргепцегз доигз де ргииетрз$ роиг {айте [е уоуаре де 
Мозсои. Ма!$ дие сес! пе ГеЙгае раз. М№оиз п’еп зоттез раз 
топз$ 461465 & геуешг еп АШетапе Дапз |е соигапе 4е [646 
ргосраш — её ипе ю15 гёипи$ се зега, }е Гезрёге, роиг пе р$ пои$ 
ашбеег де $1601. 

Соппие, та сЪёге Аппа, & те доппег Де (ез поиуеез. РаПе 
4е то! А {е5 зоеигз её сБагре-вю! Це ргёзегцег тез гезресёз А 
Мадате [а Пигесичсе её тез апииё$ А (ез опс[ез. 

А!еи, топ епёапе. Оце Пуеи уоц$ ргоёве юцбе$ [ез &го15. 

Т.Т. 


Перевод: 


С.-Петербург 

Моя добрая и милая Анна, вот письмо, которое застави- 
ло себя ждать, зато оно будет тебе вдвойне приятно, ибо пе- 
редаст его тебе твой брат Карл. Вам будет несколько труд- 
но узнать друг друга, вы как будто вновь познакомитесь. 
Мне нечего тебе говорить, моя милая девочка, что я не без 
некоторой зависти смотрю на его отъезд, который доставит 
ему случай обнять тебя и твоих сестер. Он берется сооб- 
щить тебе все подробности касательно нас, но чего он ни- 
когда не сможет достаточно объяснить, это того, как вы мне 
дороги и как я себя упрекаю в том, что не умею этого как 
следует выразить в письмах или иначе. Но эта отвратитель- 
ная лень не мешает мне, будь уверена, беспрестанно вспо- 
минать вас и в особенности быть озабоченным вашей бу- 
дущностью. 

Жаль, что твой брат Карл сможет посвятить вам лишь 
очень мало времени, но, поскольку он теперь будет в Герма- 
нии, вам представится более, нежели прежде, случаев видать- 
ся время от времени. Мы все еще в Петербурге и ждем пер- 
вых весенних дней, чтобы совершить путешествие в Москву. 
Но не пугайся. Мы все-таки твердо намерены вернуться в 
Германию в течение будущего лета - и, раз соединившись, 
мы уже, надеюсь, не расстанемся так скоро. 
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Продолжай, милая Анна, сообщать мне о себе. Говори обо 
мне твоим сестрам и потрудись передать мое почтение госпо- 
же директрисе, а твоим дядям мои дружеские приветствия. 


Прости, дитя мое. Да хранит вас Бог всех трех. 
Ф. Т. 


110. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
2 марта 1845 г. Петербург 


$&-РёегзБоигв. Се 2 тагз 

]е 55 (г65 соштане, сВег$ рара её татап, Че пе роиуо!: у0и$ 
аппопсег еп 4е роз геаиуетепе а тез аНагез, её с’езё [А еп 
раг@е [а газоп ди! а #15 дие фе те зи $1 [опр (етрз рпуё ди рат 
4е уоиз ёспге. Оп сопипие (ющошг$ а те доппег ]ез раз доисез 
раго[ез еб [ез аззигапсе$ [ез р|из зайизапкез, её }е сго!5 еп еНеё 
Чи’оп езё гёз 41зрозё а Ёате дие!дие сБозе роиг по]. — Ма! се аш 
|ез етБаггаззе, с’ез [а югте & Чоппег & |еиг Боппе уоюг(е. 

Га Сг<ап4е>-ОисВеззе т’а Чи ди’еПе &са! (гёз 41зрозёе А зе 
сБагяег 4е Рипе 4ез рейке$ её ди’еЦе Четап4егай 8 ’Ппрёгайтсе 
4е 5е свагрег 4е Гацсте, еп [ез р]асапе (ошбез деих Чапз [е тёте 
Гл5е ие. — П езё сегат дие се п’её ди’а сеце сопЯ!оп дие }е 
роигга! шейге а ргойё а ЫепуеШаще 41зро$ оп. Саг }е 51$ 
{гёз Чёс1АЕ а пе раз зёрагег [ез 4еих рейбез. Опапе А Аппа, ее 
п’езё р№из 4’аве а гесоттепсег [п би, её за расе рог [е 
тотепь, с’ез&-а-Чге роиг [ез &го!$ ои диаге аппёез & уегиг пе 
реш-ёге аШеиг$ ди’аиргёз 4е то1. 

№соЙа$ уоиз аига, та|егё зоп <1 нрзб> парасаЫе, доппё 
зиг пои её зиг поёге зёоиг а Рёег$Ь<оиг8> раз 4е ЧёаИ5 ие 
пе сотрог(епе [ез ёсгигез. — Мез гаррог($ ауес |а С<от?еззе 
М<еззегоде> зопё (оц]оиг$ 4ез р|из аргёаЫез. ]е [а уо!$ ргезаие 
(0$ [е$ доиг$ — её ше 5еп$ роиг ее ипе уёгиаЫе зутраШе аш, 
]е сго!$, езё гёс1ргодие. С’езё сБег ее дие поз ауоп$ АйтапсВе 
дегтег {егпипег |е сагпауа|. Га уеШе поиз ауоп$ еи ип 8гап4 Ба] 
сБе2 ГатБаззадеиг 4’АиечсВе. — С’е$ё сои се ди’оп а ри зегуйт 
4и сагпауа|, сотргопи$ раг [е Чеий аш, ди гезе, мепе 4’ ге 
Ьгиздиетепе (егпулё раг |е @® 4ез соисфез 4е |а Сг<апде>- 
Рисреззе Нёпиеге". 
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Маг 51 [а зос16ё де $4-Рёег$Ь<оиг8> её 4ез р|из Чоисез, оп 
пе рец раз еп Ч1те аи соиг ди ста, её 1] п’а раз 4е }оиг, ой фе пе 
$015 Чапз |е саз 4е Бёпт 4еих ашгез #ю1$ Па ре!з5е дие уоиз 
т’ауе2 Чоппёе. С’езё 1& ип садеаи ди! гёип! Чапз ип {65 ВаиЕ 
Чертё РиШие & Гартётепе. — Се тайп епсоге, |е 2/14 тагз, 
пои$ ауоп$ еи 23 дергёз 4е асе. Оше] рипетрз. 

Га! Ыеп Бе сереп4дапе 4е уо 1ое$ |ез приеиг$ з’адоисг 
роиг роиуойг зопрег ауес адие!дие зиИе & тез 415ро$оп$ 4е 
уоуаёе роиг а[ег уоиз {гоцуег. | те багде Мег, }е уоиз аззиге, 
Ч’еге аиргёз 4е уоц$, — её п! [е$ |еёгез дие }е уоиз 6сг15 4е |от 
еп |о1т, пу [е$ 1018$ и\иегуаЦез де зПепсе пе заигагепе уоцз доп- 
пег ипе 146е уга!е де топ 1праЧепсе А сеЕ 6раг4. 

Та еи Гашге )оиг |а узце 4е Мг Похвиснев, её ллзди’А 
ргёзепе }е пе 51$ раз рагуепи & Чёсоиупт, ой 1] $'е5ё аггёб. Рагт! 
|ез регзоппез дие }е уо!$ раз ипе п’а зи те [1п1аиег — раз тёте 
]ез Муравьев. Её Ф’ашее раг, }е п’а! раз сги 4е уо!г фаге ииег- 
уепи [а ройсе роиг те асЙКег сеце гесВегсКе. 

МШе(епдге$ апиёз & ДогоЕНёе её & 5оп тан. ]’а! Боп езрот 
де йе ассерёег раг 1а Оитесичсе 1а сотёфе ди’! т’а епуоуёе её 
)е 1! детапде роиг рих 4е тез зо1пз Па гесеме 4е |а ргепиеёге 
гергёзега оп“. 

А4!еи, сКег$ рара её татап. ]е Ба!5е уоз сБёгез та!п$ её $115 
роиг [а ме 

уобте {<гё$> 4вуоиё #15 ПТ 'ТисвеЁ 


Перевод: 


С.-Петербург. 2 марта 

Я очень огорчен, любезные папинька и маминька, что не 
могу сообщить вам ничего положительного о моих делах, и в 
этом отчасти причина того, что я так долго не имел удоволь- 
ствия писать к вам. Я по-прежнему слышу великолепные обе- 
щания и самые лестные заверения, и я на самом деле полагаю, 
что для меня искренне хотят что-то сделать. — Но чего им не- 
достает, так это формы, в какой можно выразить их желание. 
Великая княгиня сказала, что очень бы желала заняться 
судьбой одной из девочек и что она попросит государыню 
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заняться другой, чтобы поместить обеих в один институт. 
Разумеется, что только при этом условии я могу согла- 
ситься на это великодушное предложение. Ибо я твердо ре- 
шился не разлучать двух младших. Что касается до Анны, 
она вышла из возраста, когда можно поступить в институт, 
и ее место на ближайшие три-четыре года только рядом со 
мной. 

Николушка, несмотря на свою неистребимую <1 нрзб>, 
передаст вам подробности нашей петербургской жизни, ко- 
торых не выскажешь в письме. — Мои отношения с графиней 
Нессельроде по-прежнему очень теплые. Я ее вижу почти 
ежедневно — и испытываю к ней настоящую симпатию, и 
она, по-моему, взаимная. У нее мы в прошлое воскресенье от- 
метили окончание Масленицы. Накануне состоялся большой 
бал у австрийского посланника. — Это все, что удалось из- 
влечь из Масленицы, испорченной трауром, который, впро- 
чем, был прерван так же внезапно, как и начался, благодаря 
родам великой княгини цесаревны'. 

Но если петербургское общество весьма любезно, то этого 
никак нельзя сказать о здешнем климате, и нет дня, когда бы 
я не вспоминал с благодарностью вас за то, что вы подарили 
мне шубу. Этот подарок в высочайшей мере соединяет в себе 
полезность и приятность. — Еще сегодня утром, 2/14 марта, у 
нас было 23 градуса мороза. Что за весна! 

Мне, однако, не терпится дождаться, когда потеплеет, что- 
бы уже основательно продумать планы поездки к вам?. Мне 
очень хочется, уверяю вас, быть рядом с вами,— и ни письма, 
которые я пишу вам время от времени, ни долгое молчание 
между ними не могут дать вам настоящего представления о 
моем нетерпении. 

На днях у меня был с визитом г-н Похвиснев, и я до сих 
пор не обнаружил, где он остановился. Среди тех, кого я ви- 
жу, никто не мог не указать — даже Муравьевы?. А с другой 
стороны, мне не хотелось прибегнуть к помощи полиции, 
чтобы облегчить мои поиски. 

Тысяча нежностей Дашиньке и ее мужу. Я твердо надеюсь 
передать через директрису комедию, которую он мне при- 
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слал, и в качестве платы за услугу прошу программку перво- 
го представления пьесы“. 
Простите, милые папинька и маминька. Целую ваши ми- 
лые ручки и остаюсь навеки 
преданный ваш сын Ф. Тютчев. 


111. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
11 апреля 1845 г. Петербург 


Середа 

]е пе роигга!$ уоиз Чите, сВегз рара её татап, сотЫеп }е $15 
соптапё её иле 4е деуо!г раззег сез }оиг$-с1 |о1п 4е уоц5. — Ме 
УоПа дерш!$ 4е |опвиез аппёез, роиг [а ргепиёге ю!$ еп Кизе, & 
Гёродие 4е сеце Ее ди! те #а1ай сБадие Юю!15 рёпетепи зеп- 
Ыг поёге зёрагаНоп, её | &ай 4 дие семе 15 епсоге, }е Па 
раззега! зе]. — ]е $и15 поп зещетепе &154е 4е се согёгеетру, 
та!$ }е пе заига15 т’етрёсВег 4е т’еп 1тршег |а аще. [| еиё 66 
$1 асПе 4е ргепаге 4’ашгез аггапзетеп(з. Ма! р/из }е уо!$ её 
ри$ фе те 5еп$ ассаЫег Чи ро!4$ де топ шоепсе. 

Уои$ 5ауе?, п’ез{-се раз, дие ]е $и1$ гепёгё аи зегу1се. Гашхге 
доиг ’а1 гергёёё зегтепи. Оп уа те гепдге та с]еЁ её ргоБаЫе- 
тепё оп ш’ауапсега?, [е Сопие 4е М№<еззегоде> её реш 4е 
ЫепуеШапсе. [| ш’а детап4& [аще ог се дие }е сотрёа!$ те 
рог {е тотепи. ]е [1 а! Чи дие е п’ауа!$ ди’ип зеи] Чёз!г, с’езё 
Ч’аПег раззег Г&1ё ауес уоц$. Роиг топ геоиг оп т’аига гоцуё 
ипе расе, с’ез{-8-4<1ге> оп аига {гоцуё ип ргёеже 4е те доп- 
пег дие]4иез пИШег$ де гоиез. С’езё {тёз аипаЫе её }е |1 еп 
гетегс!е. | $’авй танцепапе де гё ег Чёйтиуетепе ГаНаге 
Чез епап(5. а! [а раго]е 4е |а Сгапде-О<исВеззе> её езрёге 
ауо!г а роз БИ 4е [а геуо!г её 4е [и! рагег ауапЕ топ Чёраг(. 

\Уоиз ауег Ыеп га1зоп 4е зауо!г вгё а Мадате Че Меззегоде 
4е Р1пиёгёе ди’еПе те {6то!рпе. П её итроззЫе 4’&ге теШеиге 
9и’еЙе п’езё. ЕПе пе Четап4егай раз пмеих дие 4е те зегуг 
епсоге р!из асНуетепе ди’ее пе а!, та1 ее (гоцуе ип (ег! Ые 
оБзас]е дапз та ЧёезаЫе шсине?. 

№05 зотитез 1с1 Чапз Гамете ди ргииетрз и! п’агиуе раз. 
Ге тотепе ргёзепе её Ч езаЫе. С’езё ип уга! васри. 
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С’е5Ее ОппапсВе де Радиез дие де сотрие ге соттишег |е5 
Чеих еп#ап5 дапз |а сварее 4е |а Сопиеззе Шереметев. С’ез 
Палагея В<асильевна>‘ ди! уецё Ыеп 5е свагрег Че се зо. 

ОцапЕ а той, де 5115 Чёс1АЕ а амепаге лизаи’а Мозсои роиг 
це тез 4ёуойоп$. ]е [ез {ега! сеё &ё ауес уоиз. [1 (ош 
ГаггапветепЕ таёёпа!156, топ ех154епсе езё (е] дие де пе роигга! 
5иеёгез |е5 Ёаше соттае }е |е уоиц@га15. 

\Уоц$ зауер, }е зиррозе, ие Палагея В<асильевна> езё 4е- 
уепие бабушка. 

Прошу поздравить прабабушку’. Еще раз, любезнейшие 
папинька и маминька, поздравляю вас всех от души с насту- 
пающим праздником и от души жалею, что мы проведем его 
розно. 


Целую ваши ручки. 
Ф. Т. 


Перевод: 


Середа 

Не могу выразить, любезнейшие папинька и маминька, 
как мне досадно и грустно не быть рядом с вами в эти дни. — 
Впервые за долгие годы я нахожусь в России в этот праздник, 
который всякий раз заставлял меня остро переживать нашу 
разлуку, и вот опять, как сказано, я проведу его в одиночест- 
ве. — Мне грустно не только из-за невозможности увидеться, 
но я не могу не испытывать своей вины в этом. Так просто 
было устроить все по-другому. Чем больше я смотрю, тем 
больше меня угнетает моя собственная небрежность. 

Вы знаете, не так ли, что я вернулся на службу. На днях я 
принял присягу‘. Мне вернут ключ камергера и, наверное, 
повысят в чине?. Граф Нессельроде исполнен благожелатель- 
ства. На днях он спросил меня, что я полагаю делать в бли- 
жайшее время. Я ответил, что у меня единственное жела- 
ние — провести лето вместе с вами. К моему возвращению 
мне подыщут место, то есть найдут предлог выплачивать мне 
несколько тысяч рублей. Это очень любезно с его стороны, и 
я ему весьма за это благодарен. Теперь предстоит окончатель- 
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но решить вопрос с девочками. Я имею обещание великой 
княгини Марии Николаевны и надеюсь до моего отъезда по- 
лучить возможность повидать ее и поговорить об этом. 

Вы совершенно правы, когда говорите о своей благодар- 
ности к графине Нессельроде за ее расположение ко мне. Не- 
возможно быть внимательнее, чем она. Она была готова еще 
усерднее помогать мне, если бы не встретила страшное пре- 
пятствие в лице моей скверной беспечности‘. 

Мы живем в ожидании весны, которая никак не приходит. 
Нынешняя пора отвратительная. Настоящее грязное месиво. 

Я хочу, чтобы дети в Святое Воскресенье пошли к Прича- 
стию в домовую церковь графини Шереметевой. Заботу об 
этом берет на себя Палагея Васильевна“. 

Что касается до меня, я решил отложить Причастие до 
Москвы. Я буду говеть летом вместе с вами. Здесь же, при 
любом устройстве дел, мое существование таково, что я не 
смогу этого сделать, как хотелось бы. 

Вы уже известились, я думаю, о том что Палагея Василь- 
евна стала бабушкой. 

Прошу поздравить прабабушку’. Еще раз, любезнейшие 
папинька и маминька, поздравляю вас всех от души с насту- 
пающим праздником и от души жалею, что мы проведем его 
розно. 


Целую ваши ручки. 
Ф. Т. 


112. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
Июль-август 1845 г. Москва 


Москва 

]е те йвиге, та Боппе её сВёге Аппа, [а геуоиИоп дие по 
1ецтез Фащоига’Вш уопё ргодшге рагт уоц$. ]е Гауа1$ ргоп$ 
де уоиз гвигиг & поиз [е риёбЕ аи’ те зегай розз1Ые, её е \1епз, 
сотте {и уо15, т’асашиег 4е та рготеззе. [ез сисоп${апсез 
поиз об ееапе & раззег епсоге РМуег ргосват а Р&ег$Ь<оиг8>, 
поиз ауопз Аёс1Аё, татап её то!, 4е уоцз у Ёапе уепиг, {е5 Чеих 
зоеиг$ роиг сопапиег ешг$ 6бидез 4апз ип шз и 4е Ша 
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соигоппе ой |а Сг<апде>-ОисВеззе уешё Меп $е сБагвег 4е 1ез 
расег, её $01, аи! аз |е таШеиг 4’&хге {гор улеШе, роиг ууге 
аиргёз 4е поцз. ]е те НаЦе дие {и арргоцуега$ се аггапветепй 
её дие {и уоц@газ Ыеп те раг4оппег ’етаггаз Чи Чёр]асетепе 
дие фе г1трозе. Ма!$ [е рошЕ рипс1ра] 46с46, фе гауоце, дие }е 
пе $115 раз зап$ 4е у1уез пашёси4ез диапу & ]а таплёге 4оп+ |а 
сБозе рошгга ёге пе & ’ехёсийоп. [146е 4е се уоуаве дие уоиз 
аЦе2 {апе зои$ |а раг4е 4’ипе регзоппе ди! ез{ епсоге & {гоиуег 
те 4оппе Беаисоир 4е зо1т — {и арргеп@газ раг |е$ регзоппез, & 
Чи! татап у1епё 4’6сгге А се зщей, |ез аггапветеп($ дие поиз 
уои4поп$ уош адорёёз, та!1$ А |а 415апсе, ой поиз зоттез, 
бощез 1ез шФсаНоп$ аце поиз роиуоп$ Юигпг 4! зегопё 
пёсеззагетепе &гёз 1пзи Язаез. Ге рз $йг сотте |е р]и$ $ит- 
ре, с’езё де уои$ гесоттап4ег р|и$ дие дата! & а ргобесйоп 4е 
Пеи. 

11, та Боппе Аппа, оц |е топ4е {е роме, & 101 ац$$1 ди’А {е5 
завитз, [е р]из {епаге её [е р|из у 1леёгё. Ти роиггаз еп ивег раг 
сез дие!аиез 1рпез дие та теёге её та 0еиг га4геззепи. ]е еиг 
а! ай те [ез [егез дие а] гесиез 4е о! дап$ се 4егпегз {етрз, 
её е]ез еп оп ёргоцуё ргезаие ацбапё 4е ра! дие то!-тёте. 
ЕПе$ “айпепё сотие $1 фи у!уа!1$ сопзбаттеп аи тШеи 4’еПез. 

Пуец а!Чапь, }е те ЙаЦе, дие {и 1гоцуегаз р]из 4’аЙесйоп еп 
Визе дие {1 п’еп {гоцуега!1$ раггощё аШеигз. Лизаи’а ргёзеп {и 
пе соппа!$ |е Рауз аиаие] {и аррагЧепз дие раг [е {6той#паре 4ез 
&гапвегз, её фи сотргепагаз р|из фаг4 роигацо! се {ёто{епаве, 
4е поз }оиг$ зибоиь, тёгие реи 4е сопйапсе. Ей 1огзаие р\из 
{аг4 фи зегаз еп 65а 4е сотргепаге раг +0!-тёте +011 се ди’! у 
а 4е ргапдеиг 4апз$ |е Рауз её 4е Бопиё 4апз |е реире, $и {е зеп- 
газ Нёге её Беигеизе 4’ те пёе Виззе?. 

01$ тШе цепагеззе5 4е та раг( & {ез опез Вофитег. ]’а1 еи 
Чегилёгетепе ипе |опзие 1е ге 4е топ #тёге Свапез ди! те рае 
Беаисоир 4е 101. Опапе А 1е5 деих ашгез #ёгез О'Боп её АШге4, 
и 1е5 (гоиуегаз А РёегзБоигв. Г.огздие фи ёсигаз & Уеипаг, 
п’оицЬе раз 4е рапег 4е то! & Ропсе Ма: её 415-11 дие фе те 
зепз ГБотте |е р!из п пе е |е р$ абопипаЫе у15-4-у1$ 4е 
|1. П ш’а 6сги еих ю15 реп4апе топ з6оиг & РаегЬ<оиг8> 
зап; оетг ип то 4е гёропзе 4е топ ехёсгаЫе рагеззе, её Геи 
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зай роигеапе дие зез 1егез, зоп зоцуепиг её оп ап! ё те 01% 
Ыеп ргёдеих её Шеп сБегз. Гезрёге роигапё дие ]е гёи$155е & 
зесоцег [е саисфетаг ди! рёзе иг поте соггезропдапсе. 

Ма!5 ауапё (юиё, та срёге Аппа, п’оц6е раз Де ргёзегег 
тез гезресё; А Мадате 4е Плейтсь её 4е 1а гетегсег Ыеп раги- 
си|егетепе еп топ пот Де сошез ]е5 Бопеё$ ди’еЙе а еи роиг 
УОц$. 

Гаига1$ епсоге тШе сВозез & {е Чйте, та1$ {ощез рецуепе 5е 
гёдште & се]е-с1: с’езё дие }е уоц$ айпе (епдгетепе (ощез 1е5 
{го15, дие е #а15 |е5 усеих [е5 р]и$ {егуап$ роиг [’Веигеих 5иссё$ 
де уоце уоуаре её дие фе т’езитега! рагисиПегетепе Веигеих, 
диап е уоиз уегга! агиубез заштез её зацуез & Рёег$Ь<оиг8>. 
]е гетЬгаззе тШе её тШе #15. 


Перевод: 


Москва 

Моя добрая и милая Анна, воображаю, какое возбуждение 
произведут среди вас наши сегодняшние письма. Я обещал 
тебе вызвать вас к нам, как только это окажется возможным, 
и вот, как видишь, я исполняю свое обещание. Ввиду того, 
что обстоятельства заставляют нас провести еще и будущую 
зиму в Петербурге, мы порешили, мама и я, выписать вас ту- 
да: твоих сестер, чтобы они продолжали свое учение в одном 
казенном институте, куда великая княгиня берется их поме- 
стить, тебя же — имеющую несчастье быть слишком старой — 
чтобы жить с нами. Лыцу себя надеждой, что ты одобришь 
такое устройство и соблаговолишь простить мне трудности 
передвижения, которые я вам навязываю. Но, разрешив глав- 
ный вопрос, я, признаюсь, все же весьма озабочен, каким об- 
разом все это должно осуществиться. Мысль, что вам придет- 
ся совершить это путешествие под охраной человека, 
которого еще следует отыскать, очень меня заботит. Ты узна- 
ешь от тех, кому мама пишет по этому поводу, как мы желали 
бы все это устроить, но из-за расстояния, разделяющего нас, 
все указания, которые мы могли бы дать отсюда, поневоле 
будут слишком недостаточны. Самое верное, как и самое про- 
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стое, — это поручить вас более чем когда-либо покровитель- 
ству Божию. 

Здесь все, моя добрая Анна, относятся к тебе и к твоим се- 
страм с самым живым и нежным интересом: об этом ты мо- 
жешь судить по нескольким строкам, которые посылают тебе 
моя мать и сестра". Я дал им прочесть твои письма, получен- 
ные мною за последнее время, и они доставили им почти та- 
кое же удовольствие, как и мне самому. Они любят тебя так, 
как будто ты постоянно жила с ними. 

Лыцу себя надеждой, что, с Божьей помощью, ты найдешь 
в России больше любви, нежели где бы то ни было в другом 
месте. До сих пор ты знала страну, к которой принадлежишь, 
лишь по отзывам иностранцев. Впоследствии ты поймешь, 
почему эти отзывы, особливо в наши дни, заслуживают мало- 
го доверия. И когда потом ты сама будешь в состоянии по- 
стичь все величие этой страны и все доброе в ее народе, ты 
будешь горда и счастлива, что родилась русской". 

Передай от меня тысячу нежностей твоим дядям Ботмер. 
Я получил недавно длинное письмо от твоего брата Карла, ко- 
торый много говорит о тебе. Что касается двух других твоих 
братьев — Оттона и Альфреда, то ты встретишь их в Петербур- 
ге. Когда будешь писать в Веймар, не забудь сказать обо мне 
дяде Мальтицу и передать ему, что я чувствую себя по отноше- 
нию к нему самым недостойным и самым мерзким человеком. 
Онмне писал два раза во время моего пребывания в Петербур- 
ге и не получил ответа из-за моей отвратительной лени, но ви- 
дит Бог, что его письма, его память и дружба мне в высшей сте- 
пени ценны и дороги. Надеюсь, однако, что вскоре мне удастся 
стряхнуть кошмар, тяготеющий над нашей перепиской. 

Но прежде всего, милая Анна, не забудь передать мое по- 
чтение госпоже Дитрих и поблагодарить ее от моего имени за 
всю ее доброту к вам. 

Я еще многое хотел бы сказать тебе, но все это может све- 
стись к одному: я нежно люблю вас всех трех, горячо желаю 
вам успешного и счастливого путешествия и почту за особен- 
ное счастье увидеть вас в Петербурге здравыми и невредимы- 
ми. Тысячу и тысячу раз обнимаю тебя. 
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113. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 
25 ноября 1845 г. Петербург 


Га! геси уоте |еиге, сВег$ рара её татап, [’ауап(-уеШе де 
та Ее ег }е уоиз гетегсе 4е уоцз еп &те зоцуепи. Нйег пои$ 
ауопз сё16Бгё сеЙе 4е татап, та1$ поиз п’ёйопз р|из аи вгап@ 
сотрее. Гез деих рейцез оп, О1еи шегсь, епёгбез & пе 
тегсге@! Фегтиег, |е 21'. Тоиё те @й езрёгег ди’еЦез у зегопе 
Ыеп. ЕШез$ опё 66, аи то!п$, ассиеез ауес Беаисоир ’аЙес- 
оп раг (оиё |е топде. Та Онцеселсе де Гпзеиае е5ё ипе 
Мадате Леонтьева? аш ауа! 646 р!асбе репдапЕ дие!дие (етрз 
аиргёз 4е Ма4. |а Сгапде-Оисвеззе Мапе, её с’ез епсоге сеце 
сисопзбапсе аш [а ЧёсЧёе еп Ё№уеиг 4е Смольный. 
Глпзресичсе езё ипе дето15еЙе Денисова? чи! рагай ёхге ипе 
ехсеегке регзоппе. Её дапз 1а с1аззе, ой [ез рейке$ зопё епётгёез, 
]е Базаг4 а уошШи ди’ипе 4ез датез 4е с!аззе @ё Мадате 
РАегИпв, |а ЯЦе 4е Сацетопе. Ое 18 гесоппа!запсе, зач$асНоп 
гёс1ргодие её вёпёгае, адорНоп её г0иё се Чи! 5'еп ий. 

\Уоиз зауе2 ди’ипе 4ез деих решез, Ку, а & р|асёе аих 
{а15 де Мэг |е Сг<апд>-Оис Нёпиег. В еп 4е раз аппаЫе дие 
1а тапшеге 4опё | т’а ассог4ё сейе {ауеиг. ]е |1 ауа!5 6сги [а 
уеШе роиг [еп рпег, её |е |епдетат И т’а ай гёропаге раг 5оп 
Сгапд-Майге Олсуфьев дие та детап4е т’6кай ассог46е. [с1 
епсоге [е Вазаг4 г’ауа!( сгёз Ыеп зег\1. [| зе гоцуе дие се ехсе]- 
|епё Олсуфьев аш, & се ди’ т’а Ай, “ай уобге уо15т 4е сат- 
равпе, уои$ соппай её уоиз аипе Беаисоир её тёте 1 т’а сБагеё 
е |е гарреег & уо{ге зоиуешг. Ое р]и$ Па Беаисоир соппи Пуа 
25 апз 4е сейа ее ша {етте, её }е сго15 тёте ди’ сеце ёродие 
Пепа &ё ип реи атоигеих. ’а1 геуи [е Сгапд-Оис П уа Ви 
)оигз ацоигА’Ви: & ип Ба] ди! $'е5ё доппё сВе2 |1, & Царское, её 
]е пе рш$ аззе2 те |оиег 4е Гассие! дие у а! геси фапЕ 4е 11 дие 
де за етте чи! её угайпепе сБагташе. [| её ипрозз1Ые 4е уст 
дез тайгез де та!зоп р|из аппаЫе5. [ле Ба] 5'е5ё Чоппё дапз [е5 
#гап4$ аррабетепиз 4е ГИпрёгаисе Сафегпе. Оцапе & |а 
Сг<апде>-ОисВеззе Мане, ее езё сошоигз 1а тёте, с’ез{-А- 
4<ие> АдогаЫе. Гипа! дегшег }’а1 раззё |а зотёе сБе? ее ауес 
{го15 а диаге регзоппез де зоп шитиё. — Ма! }е т’арегсо!$ 
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дие фе зотБе 4апз [е вепге Северин е& фе т’агг&е сотте 4е га1- 
$оп 0 соШшге... 

Мегсь, сВег$ рара её татап, роиг у0$ о_гез г@амуетепе а 
Аппа. Ма!$ роиг [е тотепе, с’е$(-А-4<ге> рог сеё Шуег, ’ате 
пиеих [а раг4ег ргё$ 4е то1. ЕЦе пе поиз 8ёпе еп пеп, её $е$ гар- 
рог(з ауес та {етте 501 (оиё & фай Ыеп. Еп се тотепе ее ее 
А ип Ба| 4е ]феипез регзоппез 4е зоп Аве ауес |а соизте 
Моигамей дие }е пе рш$ аззе2 гетегсег 4е Гапииё ди’еПе п’а 
сеззё 4е «6то!ртег & тез еп#ап{$ дерш$ [еиг агцуёе. Реп $15 
рёпётгё. Аш531 уои$ т’оБвеге? 4’еп те ип той [а ргепуёге #015 
дие уоцз ёспге? А |а атце Шереметев. 

ОцапЕ & то}, ’аига!$ епсоге Беаисоир 4е тпо($ А уои$ Айте, $1 
пе Пай ра [ез ёспге. — ’абеп4$ ауес ргап4е птраЧепсе Г’аг- 
пуёе 4е Дого{Тёе её 4е зоп тат1. 


Перевод: 


Я получил ваше письмо, любезнейшие папинька и ма- 
минька, накануне дня моего рождения и благодарю вас, что 
вы вспомнили о нем. Вчера мы праздновали именины ма- 
миньки, но уже не в полном составе. Благодарение Богу, обе 
девочки поступили в институт в прошлую среду, 21-го'. Все 
заставляет меня надеяться, что им будет там хорошо. По 
крайней мере, они были встречены всеми очень сердечно. 
Начальницей института госпожа Леонтьева’, состоявшая не- 
которое время при великой княгине Марии Николаевне; это 
обстоятельство и побудило ее остановить свой выбор на 
Смольном. Инспектрисой госпожа Денисова?, по-видимому, 
прекрасная особа. А в классе, куда поступили девочки, по 
счастливой случайности оказалось, что одна из классных дам 
госпожа Пирлинг, дочь Картемона‘. Отсюда обоюдное при- 
знание, взаимное и всеобщее удовлетворение, принятие под 
свое покровительство и все, что из этого следует. 

Вы знаете, что одна из девочек, Китти, помещена на стипен- 
дию великого князя наследника. Он самым любезным образом 
даровал мне эту милость. Накануне я написал ему прошение, а 
на другой день он приказал ответить мне через заведующего 
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своим двором Олсуфьева’, что мое ходатайство удовлетворе- 
но. Здесь также случай оказал мне большую услугу. Дело в 
том, что этот милейший Олсуфьев, по его словам, ваш сосед по 
имению, знает вас, очень вас любит и даже поручил мне пере- 
дать вам поклон. Сверх того, 25 лет тому назад он хорошо знал 
мою покойную жену и, мне сдается, был немножко влюблен в 
нее. Я свиделся с великим князем неделю тому назад на балу, 
данном им в Царском, и не могу достаточно нахвалиться при- 
емом, который встретил как с его стороны, так и со стороны 
его жены, которая поистине прелестна. Более любезных хозя- 
ев не встретишь. Бал состоялся в больших покоях императри- 
цы Екатерины. Что касается великой княгини Марии Никола- 
евны, то она все та же, то есть по-прежнему восхитительна. 
В прошлый понедельник я провел у нее вечер с тремя или че- 
тырьмя из близких ей лиц. — Ноя замечаю, что стал впадать в 
стиль Северина, — и, разумеется, обрываю на полуслове... 

Благодарю вас, любезнейшие папинька и маминька, за ваши 
предложения касательно Анны, но в данный момент, то есть на 
эту зиму, я предпочитаю оставить ее при себе. Она ни вчем нас 
не стесняет, и ее отношения с моей женой вполне хороши. Сей- 
час она на балу для молодых людей ее возраста с двоюродной 
сестрой Муравьевой, которую я не знаю как и благодарить за 
приязнь, постоянно выказываемую ею детям со времени их 
приезда. Я глубоко этим растроган. Поэтому вы обязали бы ме- 
ня, если бы сказали несколько слов по этому поводу, когда в 
следующий раз будете писать тетушке Шереметевой. 

Что до меня, я мог бы сказать вам много слов, если бы не 
приходилось их писать. — С большим нетерпением ожидаю 
приезда Дашиньки и ее мужа. 


114. Н.Н. ШЕРЕМЕТЕВОЙ 
26 декабря 1845 г. Петербург 


С.-Петербург. 26-го декабря 

Если бы не чудовищная лень моя и глупая непривычка 
писать по-русски, я бы давно, любезнейшая тетушка, завел с 
вами постоянную, бесконечную переписку. Много вы утеши- 


Ф. И. Тютчев 


ли нас, жену и меня, письмом вашим. Вы, надеюсь, не сомне- 
ваетесь в нашей к вам привязанности и признательности за 
ваше родственно-дружеское расположение. Жена в особен- 
ности поручила мне благодарить вас, что вы частичку этого 
уделили и на ее портрет, который и сам бы, вероятно, выска- 
зал вам тоже свою благодарность, если бы, при свидании с ва- 
ми, удалось ему промолвить хоть одно словечко. Но по объ- 
ясненной вами причине, это, хоть бы и не для портрета, при 
данных обстоятельствах была вещь невозможная, как мы те- 
перь ежедневно и ежечасно в том удостоверяемся. 

Вчера, в день праздника, мы все обедали у Палагеи Василь- 
евны. Давно уж я сбираюсь, любезнейшая тетушка, попросить 
вас, чтобы вы и от себя поблагодарили Палагею В<асильев- 
ну> за всю ее любовь и ласку к моим иноземным дочерям. С их 
самого приезда в Россию она была для них чрезвычайно хоро- 
ша, что меня гораздо более радует, нежели я сам ожидать мог 
от моей весьма умеренной родительской нежности. Вам, мо- 
жет быть, уже известно, что обе меньшие дочери помещены в 
здешнем Смольном институте, где, по-видимому, им очень хо- 
рошо. Многому они, я думаю, там не научатся, но об их учено- 
сти я мало и забочусь. Главное для меня — это чтобы они как 
можно скорее привились к России. А для этого общественное 
воспитание есть, конечно, самое верное и надежное средство. 
Касательно же присмотра и обращения с ними можно также 
быть совершенно довольными. ИХ не только любят, но, по-мо- 
ему, даже и балуют... Но я в этом не судья... 

О брате Николае я, как оно и следует, с самой минуты его 
отъезда никакого известия не имею, а предполагаю, что он те- 
перь в Риме... скучает. Когда же он намерен свою загранич- 
ную скуку променять на отечественную, не знаю и вероятно, 
что из переписки нашей этого скоро и не узнаю. 

Мне приятно было слышать, что вы познакомились с 
Смирновой: умная и очень, очень любезная женщина. Но что 
же касается до ее несчастной участи, в этом я с вами не могу 
согласиться, так как я и с нею самою не соглашался... Об ее, 
как и о многих из нас, несчастии можно со всею справедливо- 
стию сказать, что оно с грехом пополам... 
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Вы, конечно, пожалели о Тургеневе. При всем его легко- 
мыслии и пустословии в нем было много доброго, много 
души. 

По делу Щепкина я, вопреки ващему необычайному и не- 
справедливому предубеждению, тотчас же снесся с 
Григ<орием> В<асильевичем>, который вторым опеку- 
ном, — и не замедлил известить Палагею В<асильевну> об 
ответе. 

Кончаю, любезнейшая тетушка, с чего бы начать следова- 
ло, т. е. поздравлениями с праздником, Н<овым> годом, и 
поручаю себя вашей любви и памяти. 


115. НЕИЗВЕСТНОМУ 
14 марта 1846 г. Петербург 


Мопзеиг, 

\Уо!с! еп реи 4е то! |а зИиайоп асиеЙе 4и ]еипе 
Р&егзоп! доп }’а! еи |’Воппеиг 4е уоцз епегаегг се тайп. Се 
длеипе Вотте 5е 1гоцуе дершз р№изеиг$ то!$ дапз ип 62а 
ФехаКайоп тегпбае {гё5 уоеще. Сейе розой Ферги 
ауап{ етригё дап$ сез Чегшег$ {етрз, оп ауай еззауё де |е р/а- 
сег Чап$ ипе та!5оп 4е зап"ё роиг |е зоизгаге аи дапёег ди’ип 
вае 4’епиёге ПБегё роиуай ауо!г роиг |1. [ез тёдест$ аш 
РопЕ у15 Е дапз сеё ва 1ззетепе, аргёз ауог сопз{а4ё а пабиге 
де 5а та[аЧ!е, оп гесоппи фоще!5 дие |е депге 4е юйе доп 
ай ацеше пе ргёзегай раз ип сагасёёге 4е эгауйё, зи зап 
роиг гепаге |а г6с№азюп 11 915репзаЫе её дие 4$ 1ог$ оп 4е [и1 
@те ауогаЫе ее пе ропуай аи’аязгауег зоп &аь, еп ехазрёгапе 
Витеиг ди та!аде. О’ащте рагё П у ауай раз Фип шсоп- 
уёшепе 8 |1 гепаге ипе реше её епыёге ПБекё Ф’асНоп, зибоие 
а РаегзБоигя, ой | зауай ри ЁйсЙе аи’аШеигз д’ехегсег 5иг 
и! ипе зигуеШапсе а5$е2 асНУе. 

М№ и$ ауоп$ Чопс репзё дие се ди’ у ауай де пмеих а вие 
дапз [а зкиаНоп доппёе, с’&ай 4е [е #ате сопдште & Ева ой 1] 
роиггай &хге сопйё аих 50115 4е зоп опсе, |е Сопие Во тег”, 
@аЫЁ Чапз |ез епутоп$ Че семе уШе, айи1$1 ди’ сеих 4е оп 
ицеиг Мопзеиг Нау?. | гопуегай аиргёз 9’еих се ди’ зегай $1 


Ф. И. Тютчев 
330 м 


АсИе 4е и ргосигег 1с1, с’ез{-А-4те ипе ПБегеё зи затее 
донце а ипе сопипиее зигуеШапсе — доиЫе соп4 оп )ивбе 
ёва]етепе ш415репзаЫе раг 1ез тёдесиаз аи гёёаБзетепе ди 
та[аде. 

]е ргеп4$ еп сопзёаиепсе 1а ПБегё, Мопзеиг, 4е т’адгеззег 
а |а МепуеШапсе ёргоиуёе 4е Уоге ЕхсеПепсе, роиг Ци детап- 
Чег зез Боп$ ов сез аиргёз 4е Мопзезпеиг ]е Сгапа-Оис 
Нёнаег 8 ’еНоге Ф’оЩегиг аи уеипе Р&егзоп ип соп8ё {е] дие а 
{т156е зииаНоп |е гёс]ате. ]е п’озе еп ргёс1зег & сеё ёраг4, та1$ 
]е пе рш1$ т’етрёсрег 4’ехргитег [е усе дие се сопрё дие }е $0]- 
ПсИе роиг Ци, сои еп |1 |а15запе [а ]абби4е пбсеззаге роиг за 
и6г1зоп, пе зой раз 4е пасиге А сотрготейге Гауегиг 4е оп 
зегусе. Ое раз, сотте дапз [ёаЕ 4е запёё ой И зе 1гоцуе, Ц 
зегай ипроззЫе 4е |111 ]а15зег епгергепаге & |1 оиё зе] |е уоу- 
аве 4е РёегзБоиг & Ева, И зегай югё А 4ёзтег дие зоп #гёге 
са4ее, ойсег 4е тагле сотте Пи, оБЫпЕ Па реги15$1оп 4е [’ас- 
сотрарпег }изди’аи {егте 4е 5оп уоуаве. 

]е пе уоцз 415$ тега! раз, Мопзеиг, дие 4’аргёз [’ау1$ 4ез 
тёдест$ ёкаЕ ди та]а4е ех1вегай дие зоп 4ёраге ри $’еНесвиег 
]е ри$ 66 роз Ые. 

]е расе ауес сопйапсе {още сеНе аЙате егте |ез тат 4е 
Уоге Ехсеепсе, регзиаё 4аШеигз, сотте }’а! {още га1зоп 4е 
реге, ди’ипе аи$$1 г15ее зкианоп дие сеЙе допе }е \1епз Де уои$ 
епгеегиг а 4ез агой$ асаи1$ & Г1пеёгёЕ $1 вбпёгеих е {ощуоиг$ $1 
ассезЫе 4е Зоп А[еззе ппрёпа]е. 

Авгёег, Мопзеиг, [’аззигапсе Меп зшсёге 4е та Ваще соп- 
$1АёгаНоп а$1 дие сее де топ епйег 4ёуоцетепи. 

${-РёегзБоигв, 1е 14 таг$ 1846 

ТП ПисреЁ 


Перевод: 


Милостивый государь, 

Вот в нескольких словах нынешнее положение моло- 
дого Петерсона', о котором я имел честь говорить с вами сего- 
дня утром. В продолжение нескольких месяцев этот молодой 
человек находится в состоянии очень сильного умственного 
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возбуждения. С ухудшением за последнее время этого душев- 
ного состояния была сделана попытка поместить его в лечебни- 
цу для душевнобольных, поскольку пребывание на полной сво- 
боде становилось для него опасным. Врачи, осмотревшие его в 
этом учреждении, определив природу болезни, сочли все же, 
что род безумия, которым он поражен, не носит настолько серь- 
езного характера, чтобы сделать изоляцию необходимой, и что 
отныне она не только неблагоприятна для больного, но может 
даже ухудшить его состояние и усилить его раздражитель- 
ность. С другой стороны, есть немало препятствий к тому, что- 
бы предоставить ему полную и всецелую свободу, особенно в 
Петербурге, где было бы труднее, чем где-либо, иметь над ним 
достаточно бдительный надзор. 

Тогда мы решили, что самое лучшее в нынешнем положе- 
нии — препроводить его в Ригу, где он может быть поручен 
попечению его дяди графа Ботмера?, живущего в окрестнос- 
тях этого города, а также заботам его опекуна господина Гея‘. 
У них он нашел бы то, что так трудно будет предоставить ему 
здесь, то есть достаточную свободу, соединенную с постоян- 
ным надзором, — двойное условие, полагаемое равно необхо- 
димым врачами того учреждения, где находится больной. 

Вследствие этого я беру на себя, милостивый государь, 
смелость обратиться к испытанной благожелательности 
вашего превосходительства, чтобы просить вашего благо- 
склонного ходатайства перед великим князем наследником о 
получении для молодого Петерсона такого отпуска, какого 
требует его печальное положение. Не смею ничего уточнять 
на этот счет, но не могу не выразить пожелания, чтобы от- 
пуск, который я для него испрашиваю, предоставив ему до- 
статочно продолжительное время, необходимое для его вы- 
здоровления, не был такого рода, чтобы мог повредить его 
будущей службе. Более того, поскольку в том состоянии здо- 
ровья, в котором он находится, было бы невозможно позво- 
лить ему совершить совсем одному путешествие из Петер- 
бурга в Ригу, было бы очень желательно, чтобы его младший 
брат, как ион — морской офицер, получил бы разрешение со- 
провождать его до конца его путешествия. 


Ф. И. Готчев 


Не скрою от вас, милостивый государь, что, по мнению 
врачей, состояние больного требует, чтобы отъезд состоялся 
как можно скорее. 

С доверием отдаю все это дело в руки вашего превосходи- 
тельства, уверенный к тому же — поскольку у меня есть к то- 
му все основания, — что столь печальное положение, о кото- 
ром я только что вам рассказал, имеет законные права на 
великодушное и всегда такое отзывчивое участие его импе- 
раторского высочества. 

Примите, милостивый государь, искреннейшее уверение 
в моем высоком уважении и полной преданности. 

С.-Петербург, 14 марта 1846 

Ф. Тютчев 


116. А.С. МЕНШИКОВУ 
16 апреля 1846 г. Петербург 


Моп Рипсе, 

Глпиегёе дие Уоге Ацеззе а Меп уоши ргепаге & |а 
дёрогае зииаНоп 4и }еипе О{оп 4е Рёегзоп азИйега, 
езрёге, & зез уеих 1а ПБемё дие }е ргеп4$ 4е т’агеззег & еЦе 
дап$ РипеёгёЕ 4е се }еипе Вотте. 

]е мепз 4’ауой [а поиуе[е ди’А зоп агпубе & Ева | а &ё двсав 
раг [ез регзоппез 4е за атШе ди! 5’у {гоиуепе гёипез, дие |е та]аде 
зегай сопдий & Ргавие роиг у &ге р|асё 4апз ипе та1зоп 4е зап, 
её с’езё зоп #тёге атё Свайез 4е Рёегзоп, етр/оуё асбиеетепе & 
поте сопзШа{ 4е ап24в аш зега сБагаё ди зо де Гу ассотрапет. 
Оп т’ёспЕ еп сопзёдиепсе 4е Ева роиг т’епвавег & зиррйег Уоге 
А[езе де уошо Ыеп доппег Гащопзайоп пбсеззаге роиг [а зогие 
ди рауз 4’Ооп 4е Рёегзоп, её }е пе уоиз 415$ипшега!$ раз, топ 
Рипсе, ди” зегай игеепе дие сеце ащюйзаНоп |! рагушпе запз 
геаг4, ацеп4и дие зоп йёге СВапез ди! ой аЙег |е сБегсВег & Ева, 
её аш: ез5 [а зеше регзоппе 4е за атШе дш ри!5зе зе сБагвег 4е се 
зот, пе 41зрозе дие ип {етрз (гёз шпиё, А саизе 4е зоп зегисе, 
роиг $’асдийиег 4е сеце и15е 11155101. 

]е п’а] раз о5ё, топ Рипсе, зоШсКег Па Ёауеиг Ф’ипе аи@1епсе 
рагаси|еге, п’ауапе раз ’Воппеиг 4’ёге регзоппеЙетепе соппи 
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4е \оне А[еззе, та] се дие фе 5а15 4е |а МепуеШатце вёпёгоз ив 
4е зоп сагасёёге, уоштЕ & [а ие сисоп$апсе аш тойуе та 
ётагсВе аиргёз 4’ее, те в езрёгег ди'еЦе уоиц4га Меп пе раз 
[а (гоцуег т1зсгёе её ди’ее асиеШега ауес Бог(ё [а детап4е 
аче уе [и адгеззе. 
е $щ5 ауес ип ргоюп4 гезрес, 
топ Рипсе, 
4е Уоге АЦеззе 
|е цёз ВитЫе её (гё$ 
оБё1апё зегуйеиг 
Т ПисвеЕ 
${-РеегБоиг8 
Се 16 аут] 1846 


Перевод: 


Милостивый государь князь, 

Участие, которое ваша светлость пожелали при- 
нять в прискорбном положении молодого Оттона Петерсо- 
на, оправдает, я надеюсь, в ваших глазах смелость, какую я 
беру на себя, обращаясь к вам в интересах этого молодого 
человека. 

Я только что получил известие, что по прибытии его в Ри- 
гу члены его семьи, находящиеся там в сборе, решили, что 
больного следует отправить в Прагу с тем, чтобы там помес- 
тить его в психиатрическую лечебницу, и сопровождать его 
будет старший брат Карл Петерсон, служащий в настоящее 
время в нашем данцигском консульстве. Вследствие этого 
мне пишут из Риги, чтобы я умолял вашу светлость прика- 
зать дать необходимое разрешение на выезд из России моло- 
дого Петерсона, и я, князь, не скрою от вас, что было бы важ- 
но, чтобы это разрешение было дано ему без промедления, 
поскольку его брат Карл, который должен поехать за ним в 
Ригу и который единственный в семье может взять на себя 
эту заботу, располагает только очень ограниченным, по при- 
чине своей службы, временем, чтобы заняться этой печаль- 
ной миссией. 
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Я не посмел, милостивый государь князь, добиваться особо- 
го приема, не имея чести быть лично известным вашей светло- 
сти, но то, что я знаю о доброжелательном великодушии ваше- 
го характера, в соединении с печальным обстоятельством, 
объясняющим мое ходатайство перед вами, заставляет меня на- 
деяться, что вы не найдете его нескромным и что вы с добрым 
расположением примете просьбу, которую я к вам обращаю. 

Пребываю, милостивый государь князь, 

с глубоким уважением 
вашей светлости 
нижайший и покорнейший слуга 
Ф. Тютчев 
С.-Петербург 
16 апреля 1846 


117. П.В. МУРАВЬЕВОЙ 
Май 1846 г. Петербург 


${-РёегзБоигя 

Мегс!, ргап4 тегс!, та сВёге соизпе, 4’ауо зопяё & т’еп- 
уоуег |а [е ге де та тёге'. ]е п’а! раз Безо 4е уоцз те дие[е 
{т15Ее еЕ срёге сопзо]аНоп сейе |ейге т’а #2 ёргоцуег... Оие де 
дощеиг е{ де гёз1впаНоп 1 у а 1А-4еЧапз... Оп а Беаи Чите, 1 уа 
иле ёпегяе де 'ате ди’еПе пе ге раз 4’ее-тёте. [.е зепитепе 
сргёНеп рец зе] Та 11 соттипаиег... 

Тауа1$ сецаштетепе ШМеп 4ез га1зоп$ Че ргёуош сотте 
ргосваше 1а реце дие поиз уепоп$ 4е #ате, её дери!$ ршзеиг 
аппёез, а сВасипе 4е поз зёрагайопз, фе пе роиуа1 те а&{епаге 
Фип и1$е ргеззепитепе... её серепдапЕ лазаи’А ргёзепе епсоге }е 
пе рш!з ш’ВаБщиег а [146е ди’ п’езё р]из рагт! поиз, дие поз 
аЧеих де Мозсои опё &{ дез афеих &егпе|5... Реи 4’Вотитез, де 
]е за15, сопзегуепе [еиг$ рагепёз уизаи’а |’аве ой поиз зоттез 
агиуёз — её серепдапЕ Пу а Чапз |е ргепиег тотепЕ де сеце 
реце, а дие!ди’аве ди’оп 1а зи ззе, ип зепйтепе соцё рагЫси- 
Цег д’аБапдоп её де Ч&]а1ззетепе. Оп зе зепё ме 4е упр апз, 
саг оп зепё ди’оп а ауапсё 4е соше ипе вёпёгаНоп уегз |е (егте 
фава|... ]е 51$ (тё5 ипрайепЕ 4’ауо!г раг [ез Сушков? [ез 46а дие 
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ше тапацепе. ба тогё рага1Е ауо 66 аи$$1 Чоцсе дие за уе ауай 
&ё Боппе её айпаще. С'’“ай ипе паёиге ехсеЙегце рагт [е5 
шеШеигез, ипе Ате Бёше ди С!е|... Се зега зап доще ип &егпе] 
зцуеё де гертеё роиг то! её роиг поиз (0$ ди’аисип 4е $е5 епёап($ 
пе $е #1 (гоцуё ргёзепе & 5е5 дегшегз тотеп($. Ма! 7а1 уи ауес 
БопВеиг раг |а ей ге 4е та тёге се дие 4’аШеигз 1 гай $1 (асе де 
ргёчо!г, с'езЕ дие соиз сеих аш! ГетюигаепЕ Гопё реигё сотте оп 
реиге 5оп рёге... ’еп а! еи 1сг ип рей ёсБап Йоп раг Лукьян? дие 
а уи реигег & сБаиде$ |агтез, еп арргепапе [а поцуе|е... Опапе 
& то, фе п’аига!$ раз сги розЗЫе аи’ Па гёсерНоп 4’ипе рагеШе 
поиуеПе еиззе Бёзиё ип шзбапё Ч’аЦег гедошге та тёге. ЕЁ 
серепдапе 1ез сгсоп$апсез 5е зопё сотЫпёез 4е татёге & ше 
геп4ге дапз се тотепё-с! |е 4ёраге 1ощё & в ппрозяЫе. а! 
са|си6 аие аие!аие ЧШвепсе дие }’еиззе #аКе, }е п’аига! диёгез еи 
дие [е (етрз 4’у аПег её 4е гераг@г аи5$160%, роиг &хге 4е геоиг 1с1 
роиг [е тотеп 4ез соисВез 4е ша етте...‘ С’езё ипе сопёганё 
Чи! т’а &6 зепШЫе риз дие фе пе рш$ [е 4те... Опе сВозе Ыеп 
сопганате аиз$, с’езё [1епогапсе сотрИе ой поиз зоттез де 
се аие дЧемепе топ йёге №со]аз?. 

АФеи, та сБёге соизте. Епсоге ипе 1$ шегс! 4е уоте 
пегёЕ её де уобте апциЕ. — Мез Боттаяез [ез раз аНесёиеих & 
та (апе Над<ежда> Н<иколаевна>° дие }е $и15 Чёзойё Че 
зауог зоийЙтаще. Ма {еште уоцз Чи тШе цеп@гез$е5. 

Т, ЛиевеЁ 


Перевод: 


С.-Петербург 
Спасибо, большое спасибо, любезная кузина, за то, что вы 
позаботились послать мне письмо моей маминьки'. Мне нет 
надобности говорить вам, сколь драгоценным и вместе с тем 
печальным утешением было для меня это письмо... Сколько 
в нем скорби и смирения... Что ни говори, в душе есть сила, 
которая не от нее самой исходит. Лишь христианское чувст- 
во может сообщить ей эту силу... 
Конечно, у меня было много причин предвидеть в недале- 
ком будущем ту утрату, которую мы только что понесли, и 


Ф. И. Тотчев 


уже несколько лет при каждой нашей разлуке я не мог осво- 
бодиться от грустного предчувствия... и, однако, даже посей- 
час я не могу привыкнуть к мысли, что его нет более среди 
нас, что наше прощание в Москве было прощанием навеки... 
Я знаю, лишь немногие сохраняют своих родителей до того 
возраста, коего достигли мы, — и все же в первую минуту 
этой утраты, независимо от возраста, в котором она настига- 
ет нас, испытываешь совсем особое чувство покинутости и 
беспомощности. Ощущаешь себя постаревшим на двадцать 
лет, ибо сознаешь, что на целое поколение приблизился к ро- 
ковому пределу... С нетерпением жду от Сушковых* подроб- 
ностей, которые мне неизвестны. По-видимому, смерть его 
была столь же спокойной, сколь благостной и любвеобиль- 
ной была его жизнь. Это была натура лучшая из лучших, ду- 
ша, которую благословило Небо... Без сомнения, и я, и все мы 
будем вечно сожалеть, что никто из его детей не присутство- 
вал при его последних минутах. Но я с отрадой узнал из пись- 
ма маминьки то, что, впрочем, легко было предугадать, — что 
все, кто его окружали, оплакивали его так, как оплакивают 
родного отца... Здесь я убедился в этом на примере Лукьяна*, 
который залился горючими слезами, известившись о случив- 
шемся... Что до меня, я бы не поверил, что при получении по- 
добного известия мог бы хоть мгновение колебаться, ехать ли 
мне к маминьке. И, однако, обстоятельства сложились так, 
что в ту минуту отъезд был для меня совершенно немыслим. 
Я рассчитал, что как бы я ни торопился, я должен был бы, ед- 
ва примчавшись, тотчас пуститься в обратный путь, дабы 
вернуться сюда к родам жены... Не могу выразить, как рас- 
строила меня эта незадача... Весьма неприятно также полное 
неведение, в коем мы находимся касательно моего брата Ни- 
колая°. 

Простите, любезная кузина. Еще раз благодарю вас за ва- 
ше участие и дружбу. — Засвидетельствуйте мое самое глубо- 
кое почтение тетушке Надежде Николаевне*, о болезни коей 
я весьма сожалею. Жена поручает передать вам самый сер- 
дечный привет. 

Ф. Тютчев 
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118. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 
Начало мая 1846 г. Петербург 


С.-Петербург 

П]еи уеиШе регтейге, сВёге татап, дие секе ]еиге, диап4 
ее уоцз рагуепага, уоцз {гоцуе ип реи гетизе её зоц|арёе... ]е 
п’аг раз 4е тоё$ роиг уоиз Чте се дие }’а! ёргоцуеё... Перш 
диаее }оиг$ дие е за1$ |а поиуе[е, }е пе ри!$ раз гейге ]е егиЫе 
ЫПее дие уоц$ ауег 6сги а Пого{Й6е, дие уоиз Чеуе2 ауог 6сги 
Чапз |е тотепё тёте... Зап$ ёргоиуег |е тёште зеггетепе 4е 
согиг дие |а ргепиёге 15... Пух Юю!5 раг }оиг [е зоиуепиг 4е се ди 
езё аглуё ше гёуеШе сотште еп зигзаие... С’ё&ай 18 ип (егиЫе 
соир... Сене ]ейге дие }'6сг!$ еп се тотепь, 1 пе 1а га р|из... 

Се п’е5( раз а то! Чапз |'6(аё Ч’езрг ой }е $15 & уоиз о_гг 
4ез сопзо|айоп$. Се п’езё дие 4е уоцз, 4е уоге ргёзепсе дие }е 
роигга!5 еп гесеуот. Ма зесоп4е репзёе, еп арргепапе ]а пои- 
уеЦе, с’&ай сейе 4е тез (огё$ епуегз |1. Оше 4’оссазопз пё- 
#1е6ез роиг Ци доппег |ез ргеиуез 4’аЙесНоп ди’ арргёсай 
сапе. Г! ди! вай сои Бог её оцё аЙесЧ оп... С’ез 18 ипе сги- 
ее репзёе её }е зеп$ дие се п’езё ди’аиргёз 4е уоиз дие ]е роиг- 
га1$ (гоиуег & ше газзигег ип рец... 

Оше 4е Юг5 пе т’а-(- раз Ч! её 6сги, еп 5е рапапё 4е та 
рагеззе & |! доппег 4е тез поиуеез, дие }е п’ауа1$ р!из роиг 
1опретрз & |1 ёспге её дие е гевгейа1 ип дог 4е пе Гауойг раз 
а! р|из зоцуепе. П ауай Меп га!зоп. ]е пе |е зеп$ дие гор. СеЙа 
п’е5ё ипе аЙтеизе репзбе дие 4е те Че дие р|из 4’ипе #015 ’а1 48 
|и! рагайге пргаё. — ]е гераззе запз сеззе 4апз та репзёе 1ез 
Чегпуегз аЧеих, 1е$ $0и$ Чегшегз тотеп($ дие поиз ауопз разз6$ 
епзетЫе 4апз сейе уоциге 4апз |адие]е И п’ауай сопдий 
ллаи’аи-Че!а 4ез рогеез 4е а уШе...' | вай $1 Боп, $1 са]те её $1 
зеге]п... её (ап 4’ащёгез зоцуепиз де топ 4егтиег з6оиг аиргёз 
де уоиз. Тоще сеце Богиё, (още сеце аНесНоп шёршзаЫе её 
Чи! 5е сопепкай 4е $1 реи 4е сБозе, ди! &(ай $ реи ехветие... 

Маниепапе }е п’а! ди’ип авт. С’езё Де уоиз геуог [е р|иёбе 
Чи’ зе роигга её 4’ауог раг уоиз 4ез 4ёаЙз зиг зез 4егшегз 
баг. Раг [е реи дие реп 5а15, }’а! |а сопзо]аНоп 4е репзег дие 
за Яп а 4й &те ехетрёё Де зоийтапсе её ди’! а реи зепи 1ез 
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апр015зез 4и 4еглег тотеп{. — Ма!$ уои$, раиуге, срёге 
татап, 4апз ие! 6ёаё уоиз Че\ег &те 4апз се тотеп-Ё&... ]е 
5а1$ раг ехрёнепсе се дие с’е5ё дие 4’ёге зе] аиргё$ ди 1 ’ип 
тоигапе ди! уоиз её сБет... Ма1$ ооиз, ]е те [е 415 ауес БопВеиг, 
уои$ а\1е2 роиг у0и$ зощетг уоге 1пёбгапаЫе 1 еп Пей — её 
се 41Ут 5есоиг$ пе уой$ аига раз тапаиё дапз сейе 4егчЫе 
ёргецуе... ]е пе [е зепз дие {гор Ыеп. Се п’езё дие 4е 18 дие реш 
уепг (още югсе её {още гёзрпаНоп. 

П’аргёз топ са|су], ого бе её 5оп таг! Чо!уепё уои$ ауот 
гедопе 4ерш$ ип }оиг ой деих. ]е уои4га1$ Шеп еп ауо! Та сегИ- 
иде... С’езё 4опс Вий а 4х ]оигз дие уоиз зегег гезёёе ‘още 
зеше... Сеце 1Чёе т’езЕ рёмЫе р\$ дие е пе ри!$ 1е 4лте. Саг }’а! 
сги сотргеп4ге аие тёте Раш пе ТиесВей уоцз$ ауай ашие [е 
оиг 4’ауапе. Тоцё сес! её Меп сгие]. Ма!5 }е те 415, е те гёр&е 
а’А ГВеиге ди’ е5{ уоиз деуе? ауот сеатетепе геуи ого рёе 
её дие 5оп аггуёе уоцз аига фай ёргоцуег ип ргепиег тотепе 4е 
сопзо!аНоп её 4е зоШаретепе... Опапе & №со]аз, $’ а $11 $0п 
ргепиег ргодеё ди! ва! Че геуегг 4тесетепе & Оузбоив, 1 её 
ргоБаЫе дие |! аиз$! пе {аг4ега раз А уоиз агмуег. ]е п’озе 
репзег & тои се ди’ у аига 4’атег 4апз |а дЧоШеиг ди’ ёргои- 
уега... 

]е зеп$, сЬёге татап, дие ’аига1з 40 уоцз$ ёсиге 1ющ 
ашгетепе. Сеце |ейге пе заигай уоиз фиге 4и Ыеп. Ма П 
{аидгай роиг с@а & ге ри тайге 4е 5ез пегё дие }е пе [е $15. ]е 
уои$ 6сига! пиеих её р|и$ еп 4ёа! 46$ дие ’аига! гесоцугё ип 
реи р[из 4е сапе... ап се тотепё-с! [а155е2-то! уоцз те 
зешетепе ипе сВозе: с’ез* дие 501 се дие {е 511$ её оц се дие 
рат, её а уоцз... Ма!1$ аи’ез{-П Безош 4е рагеШез аззигапсез. ]е 
уои$ Ба15е тШе №15 |ез та!лз$ её уоиз детап4е уоге Бёпё6 сноп 
роиг то! её 1ез пепз. 


Перевод: 


С.-Петербург 

Дай Бог, любезнейшая маминька, чтобы это письмо, ког- 

да оно дойдет до вас, застало вас несколько оправившейся и 
успокоенной... У меня нет слов сказать вам, что я почувство- 
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вал... С тех пор, как четыре дня тому назад я известился о 
случившемся, я не могу перечитывать ту ужасную записку, 
что вы написали Дашиньке и которую вы должны были на- 
писать в ту самую минуту... без того, чтобы не испытывать 
такое же сердечное стеснение, как и в первый раз... Десять 
раз на день воспоминание о том, что совершилось, заставля- 
ет меня вздрагивать, как при внезапном пробуждении. То 
был ужасный удар... Он уже не прочтет письма, что я пишу 
сейчас... 

В том душевном состоянии, в коем я нахожусь, не мне 
предлагать вам утешения. Получить их я мог бы только от 
вас, от вашего присутствия. Второй моей мыслью при извес- 
тии оего смерти было сознание того, как я бывал виноват пе- 
ред ним. Сколько было упущено случаев доказать ему мою 
привязанность, которую он так ценил, — он, бывший вопло- 
щением доброты и любви... Вот это горькая мысль, и я чувст- 
вую, что лишь около вас смогу найти некоторое успокоение... 

Сколько раз он и говорил и писал мне, сетуя на меня за то, 
что я ленился извещать его о себе, что мне уж недолго при- 
дется писать ему и когда-нибудь я пожалею о том, что не 
делал этого чаще. Он был вполне прав. Я глубоко это чувст- 
вую. Сознание, что я не раз должен был казаться ему небла- 
годарным, для меня ужасно. Я беспрестанно переношусь 
мыслью к нашему последнему прощанью, к тем самым по- 
следним минутам, что мы провели вместе в карете, в которой 
он провожал меня за городские ворота... Он был так добр, 
так спокоен и так ясен... и столько других воспоминаний о 
моем последнем пребывании у вас... вся эта доброта, вся эта 
неистощимая любовь, довольствовавшаяся столь малым, 
столь нетребовательная... 

Теперь у меня лишь одно желание. Это возможно скорее 
свидеться с вами и узнать от вас подробности о его последних 
мгновениях. Из того немногого, что мне известно, я имею 
утешение предполагать, что его кончина была безболезненна 
и что он мало ощущал томления последней минуты. -- Новы, 
бедная любезнейшая маминька, в каком состоянии должны 
были находиться вы в эту минуту... Я на опыте уверился, что 
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значит остаться одному у постели умирающего, который нам 
дорог... Но вы, я счастлив, что могу сказать себе это, вы име- 
ли поддержку в вашей неколебимой вере в Бога, — и эта бо- 
жественная помощь не могла изменить вам в столь страшном 
испытании... Я хорошо сознаю это. Лишь там источник вся- 
ческой силы и всяческой покорности. 

По моим расчетам, Дашинька и ее муж должны были при- 
ехать к вам день или два тому назад. Очень желал бы в этом 
увериться... Следственно, вы оставались совсем одна восемь 
или десять дней... Не могу выразить, как тяжела мне эта 
мысль. Ибо, сколько я понял, даже Полина Тютчева? уехала 
от вас накануне. Все это весьма жестоко. Но я говорю себе, я 
себе повторяю, что сейчас вы наверное свиделись с Дашинь- 
кой и что ее приезд доставил вам первый миг утешения и об- 
легчения... Что касается Николушки, то, если он последовал 
своему первоначальному намерению прямо вернуться в Ов- 
стуг, возможно, что и он тоже не замедлит к вам приехать’. Не 
решаюсь думать о том, сколько горечи будет в его скорби... 

Я чувствую, любезнейшая маминька, что должен был бы 
писать вам совсем иначе. Это письмо не сможет принести вам 
облегчения, но для того надобно было бы лучше владеть нер- 
вами, чем владею ими я. Напишу вам более связно и более 
подробно, как только несколько успокоюсь. Теперь же поз- 
вольте мне сказать вам одно: и я, и все, что я имею, — принад- 
лежит вам... но к чему подобные уверения? Тысячу раз целую 
ваши ручки и прошу вашего благословения для меня и моих. 


119. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 
Май 1846 г. Петербург 


\Уоцте дегтёге |е ге, сёге татап, пои а ип реи {гапаи 156 
зиг уоге сотруе, её серепдапЕ П у аеп уоцз ипе {ее БаБ иде 
де уоцз 4ёуоцег е1 де уоиз гешег роиг 1е5 аиёгез дие }’озе & рете 
те Яег & сейме аррагепсе 4е сате. Се ди! те газзиге епсоге [е 
пуеих, с’езё се зепётепе де гёз1рпаНоп с/гёНеппе ди! ез аиз$1 
\уапё её аи5$1 ргоюп4 еп уоц$ дие с’езё еп уоиз Па аси 6 
Чаитег её 4е зоийти.... Се аш те газзиге аи$$, с’езё |а ргёзепсе 
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де Пого{Т6е, а! гезриё раз ПЬгетепе, еп арргепапе аи’ее 
уои$ ауай! гео". ]е т’ипаяше се ди! ой @хге сейме епигеуце... 

СВеёге тагап, а1-)е Безошт 4е уоцз Че, $ }е те зеп$ та]- 
Веигеих 4е п’&ге раз еп се тотеп{ аиргё$ Це уоиз... Сейа а &6 
запз согёгедИ ипе 4ез раз вгап4ез сошганёё$ 4е та уе... 
А диее ёродие её дап$ аиеЙе сгсопзапсе риз-}е езрёгег дие 
топ аНесйоп уоцз 5ега Боппе а аие!дие сБозе, ри!заи'ее уоиз 
а тапаиё дапз ип раге! тотеге... ]е 5а15 Ыеп дие уои$ уои$ те 
|е раг4оппе2, та15 сеце ю15 {още усоге Богеё пе те сопзое 
раз... | пе Пай раз то!пз, | езё уга!, роиг те {те гепопсег & 
рагиг зиг-1е-сратр, аие |а сегки4е ой }’6ба1$ аи’ т’аигай 66 
ипроз$1Ые 4е геуепиг А {етрз 1с1 рог |ез соисВез 4е та {етте, 
& то1л$ де те гёз1рпег 4е пе раззег аиргё$ 4е уоцз дие диедиез 
оиг$ зещетегу... её ип аи551 соиг зё]оиг, етро!зоппё раг {още 
зоце 4ташёеидез, п’'аигай ри фапе 4и Ыеп п! а уоцз, п! & то]. 
Маёте, еп ше {гоиуапе зиг [ез Пеих, }е пе рш$, }е уоцз |’ауоце, те 
Чепаге 4е 1а раз рёшЫе апжёё & Гарргосре 4и тотепЕ 
Чёс1$И. а! Беаи те Чите 101 се дие фе ри!$ га1зоппаетепе 
{гоцуег Це газзигапе. Ма!5 рагю!5 ее зе зепё 51 Ыь, $1 зоц#- 
вапце, [ез асс1Чепе$ роззЫез зопё $1 йёаиепи$, ош е5Е {еПетепе 
сБапсеих её пашапе — её те пег6, 4’аШеигз, зопё $1 415ро$ё$ 
а ргепаге |’а1агте, дие }е пе у1$ р№$ дие 41пашёи4е её Фар- 
ргёВепз!оп... 

С’езё 4ап$ [а ргепиёге ашипгаште 4е дип дие ’абеп@$ за 
ЧёЙугапсе. Се зега ип гиде тотепе. Оше |е Се] пои$ зой еп 
а14е... 

Епйп а! геси ащоита’Ви! 4ез поиуе[ез 4е топ #гёге. П уепе 
Фагпуег а Огез4е, ой И 5'е5ё агиуё роиг ге ипе сиге де зоийее, 
сотте сеЙе ди’ а Це ПП уа (015 апз а Уеппе. [е раиуге 
Багсоп пе зауай пеп епсоге 4е пойге таШеиг, та!$ оп уой Чапз 
за [еге ди’ еп ауай |е ргеззепйтепе [е риз роз её 1е р№з 
сегбат. ]е п’а! }ата1$ пеп уи де зетЫаЫе. ]е пе уоцз епуо!е раз 
за ей ге, рагсе ди’еПе уоцз$ {ега! {гор 4е реше. || пе те рапе дие 
4е 5ез сгаицез её 4е ГарргёВепз!оп, ой ПП ез1, 4е гесеуо 4е таи- 
уа15ез поиуе[ез... 

То се]а, ошге 1е сВавпп дие се!а те сацзе, те ее дапз 4е 
вгап4дез регр!ехи 65. В1еп дие 1а сиге ди" а соттепсё аигай юге 
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Ыеп ри, 4’аргёз се аи’ 4 1и1-тёте, &хге ауоитпёе изди’аргё$ 
зоп агиуёе еп КизЯе — та! ршзаи’ [Га соттепсё, }е пе 
уоиага!$ раз ’ичегготрге. От, $161 ди’ зегай пЮгтё 4е поге 
таФецг, {| пе тапацегай раз е сои диет роиг геуепг аи раз 
уЦе, её ипе аиз$1 Бгазаие пиеггирНоп роиггай {те ди га| & за 
запёё. | уаидга! Беаисоир птеих роиг тШе га15оп$ ди’ п’ар- 
ри [а (15е поиуеПе ди’А оп гегоиг раги! почз... Ошпте }оиг$ 
Че геаг4 пе егаепе раз ипе Ч1Нёгепсе зеп1Ые. ]езрёге аи$1 
дие уи |'6родие, ой Й мепга 1с1, }е зега! & тёте 4е т’аБзетиег 
4е РёегзБопгв, её поиз роигпоп$ #айге |е уоуаре епзетЫе, роиг 
аЙег уоцз гедо1паге. П е5Ё Шеп егиеп4ди дие }е т’аггапрега! 4е 
тап!ёге А раззег аиргёз 4е уоцз, сБёге татап, ри 4е етрз 
ди’ те зега роз Ые е! реш-ёге тёте гёизз1га]-}е & аггапрег ]е5 
сНозез 4е тап!ёге & раззег гоиё ’Шуег ргосВат А Мозсои. 

]е ргёуо1 дие Гёка+ Це поз аЙагез гёс]атега 4е дие]дие раги 
Чёс15! & ргепаге её дие 1юиё сес! пёсеззИега ип зв]оиг 4е 
риз1еит$ то!5, а рогёе [ез ип Чез ашгез... Ма! еп аНепдапу, 
дие Плеи уеШе зиг уоиз, сНёге татап, уоиз рго{ёре 4е За т!- 
зёпсог4е её уоцз сопзегуе А уоз еп пи... 

Ме5 ат 65 |ез раз 1еп4гез А Оого!ёе её & зоп таг. 

Т.Т. 


Перевод: 


Ваше последнее письмо, любезнейшая маминька, не- 
сколько успокоило нас на ваш счет, и однако вы так привык- 
ли жертвовать собой и забывать себя для других, что я едва 
смею поверить в то, что все благополучно. Что меня несколь- 
ко подбадривает, это чувство христианского смирения, кото- 
рое в вас столь же сильно и глубоко, сколь ваша способность 
любить и страдать... Успокаивает меня также и присутствие с 
вами Дашиньки. Я вздохнул свободнее, узнав, что она с вами. 
Представляю себе, каким было это свидание!.. 

Любезнейшая маминька, надо ли мне говорить вам, сколь 
я чувствую себя несчастным, что сейчас не с вами... Это, без 
сомнения, одно из самых досадных обстоятельств в моей 
жизни... Когда и в каком случае могу я надеяться на то, что 
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моя любовь будет сколько-нибудь полезной вам, раз она не 
поддержала вас в подобную минуту... Я хорошо знаю, что вы 
меня прощаете, но в этом случае даже ваша доброта не утеша- 
ет меня... Правда, заставить меня отказаться от мысли тотчас 
же выехать к вам могло лишь соображение, что я никак не по- 
спел бы вернуться сюда к родам жены, разве только если бы 
я покорился необходимости провести с вами всего несколько 
дней... а столь короткое посещение, отравленное всякого ро- 
да волнениями, не было бы полезным ни вам, ни мне. При- 
знаюсь вам, что, даже находясь здесь, я не могу отделаться от 
самого тягостного, томительного чувства при приближении 
решительного момента. Хоть я и говорю себе все, чем можно 
разумно ободрить себя, но порой она ощущает такую сла- 
бость, такое недомогание, несчастные случайности столь час- 
ты, все так сомнительно и тревожно, а мои нервы к тому же 
так легко поддаются беспокойству, что меня постоянно тер- 
зают тревога и опасения... 

Она должна разрешиться в первой половине июня. Это 
будет тяжелое время. Да поможет нам Бог... 

Сегодня наконец я получил известия от брата. Он только 
что прибыл в Дрезден, где остановился, чтобы провести курс 
лечения серой, как три года тому назад в Вене. Бедняга еще 
ничего не знал о нашем несчастье, но из его письма видно, что 
у него было самое определенное и ясное предчувствие. Я ни- 
когда не видывал ничего похожего на это. Не пересылаю вам 
его письма, ибо оно чересчур расстроило бы вас. Он только и 
говорит мне, что о своих страхах и опасениях получить пло- 
хие известия... 

Все это, помимо огорчения, приводит меня в большое за- 
мешательство. По его словам, предпринятое им лечение 
вполне можно было бы отложить до возвращения в Рос- 
сию, — однако, раз уж оно начато, я не хотел бы его преры- 
вать. А как только он узнает о нашем несчастье, он не преми- 
нет все бросить, чтобы вернуться возможно скорее, и как бы 
то, что он так внезапно прервет лечение, не повредило его 
здоровью. По многим причинам было бы гораздо лучше, если 
бы он узнал печальную новость лишь по возвращении к нам... 
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Двухнедельная отсрочка ничего существенно не изменит. Я 
надеюсь также, что ко времени его приезда буду в состоянии 
отлучиться из Петербурга и мы сможем вместе приехать к 
вам. Само собою разумеется, я устроюсь так, чтобы прожить 
с вами возможно дольше, быть может мне удастся, любезней- 
шая маминька, и всю будущую зиму провести в Москве. 

Я предвижу, что положение наших дел потребует от нас 
принятия каких-либо решительных мер, а все это вызовет не- 
обходимость несколько месяцев находиться поблизости друг 
к другу... Пока же храни вас Господь, любезнейшая маминька, 
огради он вас Своим милосердием и сохрани вас для ваших 
детей... 

Мой самый сердечный привет Дашиньке и ее мужу. 


Ф. Т. 


120. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ и Д.И. СУШКОВОЙ 
30 мая 1846 г. Петербург 


$4-Рёег$Боигв. ]еи41. 30 та! 1846 

Тадгеззе сене ]е ге & Оузоця Чапз |'езрог, сВёге татап, 
ду’еЙе уоцз у {гоцуега епсоге. Ацуоигд’Вш уег 1ез 4 В<еигез> 
де Гаргёз-п!41 та {етте езё Беигеизетепе ассоисЬёе Ч’ип 
вагсоп. Ри155е сейе поиуеПе, сБёге её Боппе татап, уоиз фа!те 
ёргоиуег дие]дие сопзо]аНоп аи тШеи 4е уоз репез. — Лиза’ 
ргёзепе бои е5ё аП6 4е а тагиеёге ]а р]из заи$а1зате. Риззе |а 
Бопиё Пууше поц$ ргоёвег лзди’аи Боцё. — Сеце ю15 еПе аи5$1, 
еп дие то!, пои$ 4ё51оп$ ууетепё ип рагсоп, её }е п’а! раз 
Безот 4е уоц$ еп Че |а га15оп. 

Пуаеи 37 )оиг$ ац)оига’Ви! дие се! ди1 еуай &ге 5оп раг- 
гат поиз а 411465... Ма!$ ди’! поиз 50 регтиз 4’езрёгег её 4е 
сгоге ди’! да1епега Рёге Чапз ]е Се], сотте Й хощай [’ёге 1с1- 
Ба$... Её с’е5ё уоцз, п’ез-се раз, ди! зегег за таггате, сНёге 
татап... 

Га ДЕЙугапсе а еи Пеи Беаисоир р!з 40 дш’ее пе Гауай 
зиррозё. Се тайп еПе $е 415розай а ёспге & ого бе, |огзаие 
1ез дошеиг$ опё соттепсё, её се п’езё аи’аи оц Чегшег 
тотепё ди’ее а сопзепи а ге сБегсВег за заве-{етте. С’езё 
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то! а[огз аи! роиг та зан фасйоп регзоппейе |1 а! аддотЕ ип 
ассоисВецг... 

СВёге тагап, $1 сейе |ейге уоцз гоцуе епсоге & Оузбоцр, се 
зега аи тотепё тёте, ой уоиз |[е аи Шегег. Сгоуег Ыеп дие 
Чери! |опетрз }е рагаре ауес уоц$ (още Гатегите 4е сез 
Чегиег$ п$бап(5. ]’озе & реше уоиз еп райег. Ма!$ та репзёе пе 
у0и$ аш е раз... Се те зега ип ргап4 зошШаретепе дие 4е уоц$ 
зауо а Мозсоц... Её уоцз, та сНёге Пого ве, дие де уоц$ гетег- 
се, аи пот 4е та етте, 4е Па |ейге дие уоцз |1 ауе2 ёсгИе е{ 
дез Ча ди’ее сопЧепе. ]’а! еи де |а рете & етрёсвег Мезеу де 
уои$ ёспге аи тотепё тёте, ой Гоп &ай оссирё & Ёаше а &01- 
1еце 4’ассоисНее... Лизаи’А ргёзепЕ дап$ аисипе 4е тез |егез }е 
пе уоц$ а! раг|ё 4е Раи!пе ТибсВеЁ, пе засВапё раз, $1 ее вай 
ауес уоцз. Ма! 4’аргёз |ез поиуеЦез дие уоцз т’еп 4оппе2 }е 
уои$ зиррИе, та Боппе апие, 4е и: Члте де та рагё {0 се дие 
уобте соеиг уоцз зиррёга. ОНез-|ш! Ыеп дие [ГаНесНоп ди’еЙе 
ауа! {гоцуё дапз поте рёге, ее пе сеззега 4е |а {гоцуег Чапз 
аисип 4е $ез еп#п($ её дие дие!дие зой |е раги аи’еЙе ргеппе, 
ее {гоцуега дап$ топ #тёге ацз$1 Меп дие дапз то! [а раз м1уе 
е Йа раз з1сёге зоШсеи4е роиг зоп $0г(. 

Мне бы хотелось также, Дашинька, чтобы ты сказала от 
меня доброму Василию', что я очень знаю и живо чувствую, 
чем папинька был для него и чем он был для папиньки... 
Я помню очень папинькины слова про него в последние дни 
нашего свидания в Москве, и хотя до сих пор Василий и я, мы 
мало друг друга знаем, но он, конечно, не сумневается, что 
тот, кто, как он, любил покойного отца с сыновнею неж- 
ностью, найдет во мне и в брате самую родственную дружбу. 

АЧ!ец, сВёге апе. Мез р/и$ {еп4гез ат! 16$ & уо{ге ехсеПепе 
там. 

]е Ба1зе [ез та!л$ а татап... 


Перевод: 
С.-Петербург. Четверг. 30 мая 1846 


Адресую это письмо в Овстуг, любезная маминька, в на- 
дежде, что оно застанет еще вас там. Сегодня в 4 часа попо- 
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лудни моя жена благополучно разрешилась мальчиком. Дай 
Бог, чтобы это известие, милая, добрая маминька, хоть не- 
много утешило вас в вашем горе. — До сих пор все шло самым 
благополучным образом. Пусть милость Божия не оставит 
нас до конца. — В этот раз мы оба горячо желали мальчика и 
нет нужды объяснять вам, почему. Сегодня исполнилось 
37 дней с того времени, как тот, кто должен был стать его 
крестным отцом, покинул нас... Но мы смеем надеяться и ве- 
рить, что он станет его заступником там, на небесах, как он 
желал быть им здесь, на земле... А вы, любезная маминька, 
конечно, не откажетесь стать крестной матерью... 

Роды прошли гораздо раньше, чем она предполагала. Се- 
годня утром она собралась писать Дашиньке, но начались 
схватки, и только в самую последнюю минуту она согласи- 
лась послать за акушеркой. И к моему великому удовлетво- 
рению, я принял на себя роль помощника акушерки... 

Любезная маминька, если это письмо еще застанет вас в Ов- 
стуге, то перед самым отъездом. Поверьте, что все это время я 
разделяю с вами все горе последних минут. Я едва осмеливаюсь 
писать вам это. Но мысль моя не покидает вас... Для меня будет 
большим утешением знать, что вы в Москве... А тебя, милая Да- 
шинька, я благодарю от имени жены за твое письмо к ней и за все 
сообщенные подробности. Я с трудом помешал Нести писать к 
тебе в те самые минуты, когда ее начали готовить к родам... До 
сих пор ни в одном из моих писем я не говорил тебе о Полине 
Тютчевой, потому что не знал, с вами ли она. Но теперь, после 
того, что ты мне сообщила, умоляю тебя, любезный друг, скажи 
ей от меня все то, что подскажет твое сердце. Скажи, что привя- 
занность, какую питал к ней наш отец, она найдет неизменной во 
всех его детях, и какое бы она ни приняла решение, она найдет и 
во мне и в брате самое искреннее участие к ее судьбе. 

Мне бы хотелось также, Дашинька, чтобы ты сказала от 
меня доброму Василию", что я очень знаю и живо чувствую, 
чем папинька был для него и чем он был для папиньки... 
Я помню очень папинькины слова про него в последние дни 
нашего свидания в Москве, и хотя до сих пор Василий ия, мы 
мало друг друга знаем, но он, конечно, не сумневается, что 
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тот, кто, как он, любил покойного отца с сыновнею нежнос- 
тью, найдет во мне и в брате самую родственную дружбу. 
Прощай, любезный друг. Мой дружеский поклон твоему 
бесценному мужу. 
Целую ручки у маминьки... 


121. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 
26 июня 1846 г. Петербург 


А татап 

$1 а! ош, сНёге татап, уоиз |а15зег 1#погег |а |ейге 4е 
№со]аз', с’езё дие }’ауа!5$ Ыеп ргёуи аи’еПе уоиз саизегай 4ез 
пашёси4ез ‘оц & в тиШез. [е5 поиуеЦез аие те 4оппе 
Зиеве2? ге]айуетепе & за зап, зоп( 4ез риз газзигапцез, её }е 
т’а(еп4$ 4’ип ]оиг & Гашёге & |е уст агиуег рагпи! поцз. ]е п’а! 
раз Безот 4е уоиз те дие }е п’аНеп4$ дие зоп аггуёе роиг аЙег 
уоиз гедотаге & Мозсои. Се]а т’ез{ ипе вгап4е сопзо|аоп дие 
4е уоиз у замо. Ге звоиг 4’Оузоия пе роиуай 8 Па |оприе уоиз 
сопуепи, дие!ие рёшЫе её ргоюп4ётепе дошоигеих ди’ай 66 
1е тотеп 4и ёраг(. 

Кетегсе?, }е уоиз рие, ого ёе 4е |а рготрии4е {още 
аитаЫе ди’ее а пузе & поиз епуоуег |’агвепе. ]е пе тапаиега! 
раз 4’ёсмге запз гебаг4 & Василий роиг [’епвавег & 11 гезиег 
]а зотте ади’е]е \епе 4е поиз ауапсег её }е 1 епуегга! аи5$1 
и апсе 4е Гагвепе дие }е 1! детап4е. С’езё ауес |а р|из 
=гапде гёрийпапсе дие }е те уо15 об 4’еп 4ёрепзег ипе рагё 
Беаисоир {гор сопуёгаЫе роиг сотр/&ег 1а Бёнзе 4е топ 
вашретепе. Ма: И п’у ауай раз тоуеп 4е $’у зоизгайте. 
Сотше 1е5 е5 дигегопе ршзеигз }оигз, }е |обега! & а сат- 
раёпе 4е |а Сг<апде>-ОисВеззе Мапе сВег зоп Сгапд-Майге, 
|е Сопие М. УЛеПогзКу аш! а еи Рата ие 4е т’о_ги ип 8 е*. 

Ниег }’а! сопдий Аппа её Ма4. ираШоп & Рег <оиг8>. 
С’вай Шег |е }оиг дез йапсаШез, её [е {етрз ай тарг!Ядие. 
ери!5 дие!иез$ }оиг$ поиз ауопз [е р]из тавшйаие {етрз 4и 
топ4е. 

\Уоиз зауег дие Ма4. РизаШоп поиз две, Ыеп & сопёге- 
совиг ‘оше 15. М№оиз [а гергеКопз аи$$1, Фащапе р|из дие {е за15 


Ф. И. Тютчев 


раг ехрёпепсе 1а ЧИЯсшЕе ди’ у а де ноцуег & гетр/асег ипе 
воцуегпаже 4опё оп езё заи$#ай. 

Аппа те сВагре 4е Ба1зег Меп {епдгетепе уо$ таил$ её 4е 
уои$ гетегсег 4е се дие уоиз уошег Ыеп |1 фате Аге раг то]. 
Ее аиз$! а ипе 1гё$ згап4е епуе 4’аЙег уоиз гедо1паге. Уоиз 
{гоцуегех еп еЦе ип пабиге! {гё5 аНескиеих её (гё5 аипапё — её ип 
совиг аш уоцз е5ё 46] соц Чёуоцё. С’ез роиг еЦе зигеоце дие }е 
Чёзте Мозсоив. 

Га запё де та етте, Оуеи тегс!, 5’'е5ё гепузе сейме ю! 
Беаисоир р!и$ уЦе диее п’оза!$ |'езрёгег. С’ез{ ртасе, еп ягапде 
рагНе, аи {гайетепе потёора маие ди’ее а зш\у! её аш епёте 
|ез таилз 4’ип тёдест ицеШвепе, сотте езё [е з1еп, её [е зеш 
9: сопуеппе & за паёиге. 

Тагеи раг |а соизте МоигамеЁ 4ез 4ёа$ зиг уоте агпуёе 
& Мозсоц её зиг уо{те ргепиёге епигеуие ауес а (аще Надежда 
Ник<олаевна>... Се[а т’а ай репзег & сеЦе ди! поиз абеп4... 

Пе ргасе, сБёге татап, пе зоуе2 раз еп реше, р|из ди’ п’уа 
Цеи де Гёте, де №Мсойа$. [а Це за зап ё езё за ёа1затие, с’езё 
реззепие! её ацапё & зоп тога|, ей Ыеп, 1 зе гетейга аиз$1 46$ 
Чи’ зега рагпи поц$. 

МШе цепагеззез & огоМёе её & Ник<олай> Васильевич. 


Перевод: 


Маминьке 

Если я решил, любезная маминька, не посылать вам пись- 
мо Николушки', то лишь потому, что я предвидел, что оно 
принесет вам только ненужное беспокойство. Известия о его 
здоровье, сообщенные мне Штиглицем?, самые обнадежива- 
ющие, и я его ожидаю со дня на день к нам. Нет нужды гово- 
рить, что я жду только его приезда, чтобы вместе с ним отпра- 
виться к вам в Москву, Для меня большое утешение знать, 
что вы уже там. Длительное пребывание в Овстуге для вас не 
годится, какой бы тяжелой и болезненной ни была минута 
отъезда. 

Прошу вас, поблагодарите Дашиньку за то, что она так 
любезно и скоро послала нам деньги. Я не премину немедля 
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написать Василию и попрошу его возместить сумму, послан- 
ную ею нам, и пошлю ему также расписку за деньги, которые 
у него прошу. С чрезвычайною неохотою я вынужден истра- 
тить гораздо большую, чем предполагалось, сумму, чтобы 
восстановить мое обмундирование”. Но избежать этого нет 
возможности. Поскольку праздники продолжались несколь- 
ко дней, я провел их в загородной усадьбе великой княгини 
Марии Николаевны, у ее управляющего двором графа Ви- 
ельгорского, любезно приютившего меня“. 

Вчера я отвез Анну и м-м Дюгайон? в Петербург. Помолв- 
ка состоялась вчера, день стоял великолепный. Вот уже не- 
сколько дней мы наслаждаемся самой восхитительной пого- 
дой на свете. 

Вы знаете, что м-м Дюгайон покидает нас, хотя и весьма 
неохотно. Мы тоже сожалеем о ней, тем более что я по опыту 
знаю, как трудно найти замену гувернантке, которой все бы- 
ли довольны. 

Анна поручает мне нежно поцеловать ваши ручки и по- 
благодарить вас за те слова, что вы передали ей через меня. 
Она тоже испытывает великое желание повидать вас. Вы 
найдете у нее очень ласковый и любящий характер и сердце, 
уже исполненное преданности к вам. Мне особенно хочется, 
чтобы она побывала в Москве". 

Здоровье жены, слава Богу, на этот раз поправилось гораз- 
до скорее, чем я предполагал. Во многом это произошло бла- 
годаря гомеопатическому лечению, которое, в руках такого 
толкового доктора, каким является ее доктор, одно лишь ей 
подходит. 

Я известился через кузину Муравьеву о подробностях ва- 
шего приезда в Москву и вашего первого свидания с тетуш- 
кой Надеждой Николаевной... При этом я думал о предстоя- 
щем нашем с вами свидании... 

Ради Бога, любезная маминька, не тревожьтесь чересчур о 
Николушке. Здоровье его удовлетворительное, а что касает- 
ся настроения, что же, он несколько утешится, когда окажет- 
ся рядом с нами. 

Кланяюсь Дашиньке и Николаю Васильевичу, 


Ф. И. Готчев 


122. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
8 августа 1846 г. Москва 


Мозсои. Се 8 ао 

Оцап4 {е га! еи регди 4е уие её дие }’а1 зепи [ГехёсгаЫе Боце 
т’епзеггег её т’епёга?пег аи |о1п, а! зёпеизетепе зопёё & зашег 
Черогз'. Неигеизетепе, & 4&аие 4е га1зоп, |а ргёзепсе де топ 
фёге т’а геепи. Ма1$ |е рагохузте а &ё у1о]епу. ]е за1з тат- 
{епапё, соттепё оп заще & [’еац. 

М№и$ ау1оп$ роиг сотраёпоп Че уоуаёе ип $и155е агпуё 
Черш!$ {то1$ }оигз еп Визе. [| уепай 4е Сепёуе, 1] п’еп а |оприе- 
тепе ра[&, — сотте ип паБёсЦе, 1 езё угат, её роигбапе се!а т’а 
{а ди Ыеп — Сепёуе — Нбе! дез Вегриез — |е ВВбпе — уоцз, 
10! — её 8 ап$ еп аги@ге...2 

С’езЕ БогнЫе 4е гезег 3 доигз её 3 пий$ дап$ ипе Боце аш 
гоше. Сотте оп еп а1огз, сотЫеп оп езё Бёе. 

Сеце #ю1$ ’агиуа15 & Мозсои раг ипе зреп!4е зогёе. ]’а1 
гераг4& зез соиро|ез её 5ез юз Баг1о!6$ ауес у0$ уеих её & уоте 
ицепбоп, саг роиг топ ргорге сотрие, }е пе ше зоисе р/из 4е 
пеп уош. Ел геуоуапь |ез обе, }е $15 {ощоигз &юппе 4е |еиг 
гвапеё. Глпргезюп ди’оп еп сопзегуе езё {ощоиг$ $ рае её $1 
{егпе. [е зоцуетшг п’ез{ }ата1$ ди’ип ап те. 

Га! геуи та тёге, её |ез ргепиег$ потеп{$ раззё$ }’а1 уи ауес 
ра1$1г аи’еЙе вай Беаисоир р\з ‘гапаиШе дие {е пе [’ауа!$ сги. 
За запёё езё Боппе её 5оп ех1${епсе асфиеПе |и! сопмепе. Ее 
рае уо]опЧегз Че 1а реке ди’еЦе а ве, её 4ё$ ди’оп еп рапе, оп 
Га ассеркёе... Реш-ё&те а!-}е {ог(. 

1с1, {и репзез Шеп, оп 1 1е$ усвих [ез р]из агдеп($ роиг дие 
пои$ уешопз раззег |’Шуег ргосваш а Мосоц. Еп авепдапе |а 
та15оп 4опе Погорёе га рат езё 4&}а ризе её & уие Че рауз 11 
поц$ зега ЧЁйсПе Ф’еп {гоиуег ипе (ее ди’!] поц$ |а {аи А то!п5 
Че 4 шШе гоице$ 5апз [е Бо15. ВгеЁ, |е то Че 1а зкиайоп, с’езё се 
дие (и еп аз 41. Пу аигай ипе побаЫе ёсопопие & уегиг з'6ба г 
а Мозсои 4’ипе ташёге дёйгуе, та! $'1] п’езё аиезНоп дие 
Чу раззег ип Шуег зешетепь, 1 у аигай & се]а ип побаЫе $иг- 
сгой Че 4ёгапветепе. УоЙ& ]е уга!. Маииепапе дие и{-П а!ге? 
Ма Ю,, }е п’еп $а15 пеп её & Ююгсе 4е резег |е рог её |е согите, |е 
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те зеп$ то!п$ дие дфата!$ еп &баё 4е ргепаге ипе гёзошиогп. — 
Маг5 фе Бёшга! |е Се] $1 ви {е {гоцуа1$ аз5е2 еп №юп4$ 41пзрга- 
Ноп роиг еп ргепаге ипе?. Се дие }’а1 зи 1с1 4е поз аНатгез ез 
занзва1запе. ]’а! аррг!$ 1си... та1$ фе е га! се|а ипе ашге 15. Аи 
{а соше сее {огбипе {е гераг4е танцепапе Беаисоир ри$ ие 
тоу, саг еп уегеи 4е [а 101 ее аррагиепе ргезаие ехсиз1уетепе 
аих 4еих рагсоп5“. 

Ге$ гапез {е юпЕ дите шШе сепагеззез. Га сапе Мадте а 
сВапрё 4е допис!е, та1$ с’езё соц)оиг$ дапз [а тёте пиапсе. Пу 
а 1с1 еп се тотепе ипе 3*=* саше дие ви пе соппа!$ раз. Е[еауи 
4егиёгетепе & Ка1оцра Мадате Зпигпой? аш, & се аи’е[е т’а 
Чи, ага Беаисоир раг 4е то! её |1 а Четап &, зиг та феипеззе 
её топ епёапсе ипе юще 4е 46а дие сеЙе-с! 5'е5е гоцуёе дапз 
рабзоше ипроззЬИие 4е №: Юигпиг. ЕЙе п’а 4 аиз$1 дие Па 
запёё 4е Па раиуге {етште ез 4апз ип 6баё ЧёрогаЫе. ]е 51$ {2$ 
Чёслав & Га|Пег уош & топ гегоиг. С’езе [а зеташпе ргосваше дие 
поиз сотр юопз рагЫг, та! }е $а1$ Ыеп ипе свое. С’езё дие |е 
те4ёрап: де 18-Ба$ зшуга 4е {гёз ргёз агмуёе. 

П ме фаиё ипе |ещте 4е 101 роиг ащоига’Ви!. АФеи, та 
сВаце. ПП фа 1с1 4ез сва]еигз ассаапкез, |е КгетИп а вгапа! 
епсоге, тапиепапе дие [а таззе 4и Ра|а1$ е5ё р|и$ еп &\14епсее. 
га! еп уот Рлеёпеиг ип 4е сез 4 тайпз. Нег а! уи МоПегиз” 
Чи! герагай 4е Мозсои, епсВапё 4е тои се ди’! ауай уи её 
тенапе Мозсои А сепё 4ертёз аи-4еззиз 4е РёегзБоига, И зе 
ргорозай 4е ’аПег уойг А зоп гегоиг — се ди! уаиё пмеих дие сои 
аи топае. Епсоге ипе #015 афеи, та сВаМе. №ауе2 ди’ип $0ис1, 
се|и! 4е уоцз сопзегуег. ’етЬгаззе Аппа её |ез еп#ап(5. Мез ат!- 
(65 аих УЛазетзКу еЕ аих Кагаталпе, & ЗорШе* зигбоие. 

Т.Т. 


Перевод: 


Москва. 8 августа 

Когда я потерял тебя из виду и почувствовал, что заперт в 
ненавистном ящике, который влечет меня вдаль, я всерьез 
подумал, а не выскочить ли мне вон'. Не благоразумие мое, а 
присутствие брата, к счастью, удержало меня. Но порыв был 


Ф. И. Тютчев 
352 я 


безудержно бурный. Теперь я понимаю, как люди бросаются 
в воду. 

В спутники нам достался швейцарец, приехавший в Рос- 
сию три дня тому назад. Он прибыл из Женевы, долго гово- 
рил со мной о ней — говорил, правда, как болван, — и все же 
это принесло мне облегчение. — Женева, гостиница Бергов, 
Рона, ты, я — восемь лет назад...? 

Как отвратительно пребывать трое суток в катящемся 
ящике! Так ясно тогда сознаешь, как ты глуп. 

На этот раз я приехал в Москву в чудесный вечер. Я смо- 
трел на ее купола и пестрые крыши твоими глазами и имея 
тебя в виду, ибо сам я ничего уже не хочу видеть. Видя вновь 
знакомые предметы, я всегда удивляюсь тому, что они дейст- 
вительно существуют. Впечатление, которое сохраняешь от 
них, всегда бывает таким бледным и тусклым. Воспомина- 
ние — лишь призрак. 

Я снова свиделся с матерью, и когда прошли первые ми- 
нуты свидания, заметил, что она гораздо спокойнее, нежели я 
думал. Она здорова и теперешней своею жизнью удовлетво- 
рена. Она охотно говорит о своей утрате, а раз человек начи- 
нает о ней говорить, значит, примирился с нею... Быть может, 
я и не прав. 

Здесь, конечно, очень желают, чтобы мы приехали на буду- 
щую зиму в Москву. Однако дом, о котором говорила тебе 
Дашинька, уже сдан, и поблизости нам трудно будет найти 
подходящий дешевле чем за 4 тысячи рублей, не считая пла- 
ты за дрова. Словом, положение именно такое, как ты и гово- 
рила. Было бы значительно экономнее окончательно пересе- 
литься в Москву, но если речь идет об одной только зиме, то к 
выгоде прибавится значительная доля забот. Таково истинное 
положение дел. Как же нам теперь быть? Ей-богу, не знаю; я 
столько раз взвешивал все за и против, что чувствую себя ме- 
нее, чем когда-либо, способным принять решение. Поэтому я 
буду благословлять судьбу, если на тебя найдет вдохновение 
и ты примешь какое-либо решение". Все, что я узнал здесь о 
наших делах, удовлетворительно. Я узнал тут... Но об этом я 
скажу тебе в другой раз. В сущности, наследство теперь каса- 
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ется тебя гораздо больше, чем меня, ибо в силу закона оно 

принадлежит почти всецело нашим двум мальчикам‘. 
Тетушки просят передать тебе сердечный поклон. Тетушка 
Надежда Николаевна переехала на новую квартиру, но все в 
том же духе. В настоящее время тут проживает еще третья те- 
тушка, которую ты не знаешь. Она недавно видела в Калуге 
госпожу Смирнову», и та, по ее словам, много говорила с ней 
обо мне и интересовалась множеством подробностей из моей 
юности и детства, о которых тетушка совершенно ничего не 
могла ей сообщить. Тетушка сказала мне также, что здоровье 
бедной Смирновой находится в плачевном состоянии. Я твер- 
до решил по возвращении своем навестить ее. Мы рассчиты- 
ваем выехать на будущей неделе, но я знаю только одно, а 
именно, что отёезд оттуда последует вскоре же за прибытием. 
Сегодня мне непременно нужно получить письмо от тебя. 
Прости, моя кисанька. Здесь стоит удручающая жара. Крем- 
левский дворец стал еще выше, — теперь его громада стала 
виднее‘. Как-нибудь утром я пойду осматривать его изнутри. 
Вчера видел Моллеруса’; он в восторге от всего виденного в 
Москве и ставит ее бесконечно выше Петербурга. Он предпо- 
лагает навестить тебя по своем возвращении, а что может 
быть на свете лучше этого. Еще раз — прости, моя кисанька. 
Заботься лишь об одном — береги себя. Поцелуй Анну и де- 
тей. Поклон Вяземским и Карамзиным, а Софи* — особенный. 
Ф.П 


123. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
14 августа 1846 г. Москва 


Мозсон. Се 14 ао 1846 

Ма сваце спёгее, }'а! геси ба срёге |ейге Чи 8-9. $а15-си Ыеп 
дие &е5 |ейгез те га)еип155епё Ыеп сгие!етепе. Е1ез ше ют 
ёргоиуег абзолтепе {юиё се аи’е!ез те Ё15а1епё ёргоиуег 
аигею!5, 4е зепитепе 4’ап8о015$е её 4е зеггетепе 4е соечг, |е 
Безот Ф’айт, с’ез(-а-Чите, |е Безо 4е {е геуо & фо рих. ПН те 
зетЫе еп [е5 |15ап аие топ соеиг п’е5ё раз раз еп тот, ди’ Ба 
& 100 Пеие$ [от 4е тор, & а тегс! 4е сепё тШе Вазаг4з дие ]е пе 
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ри$ п! сопгбег, п1 ргёуог. Нёаз, ез{-се Ыеп 1а реше 4е уейт, 
$1 ауес 4ез Югсез 4е р\$ еп ри Ч&аШапез оп гез{е гошоиг$ 
Пугё аих тётез авйаНоп$. Пу а зигоцЕ & [а йп 4е фа |е ге 
Чие!диез Цпез $1 1115е$ её $1 гёз1пёез, ип гебоиг уегз поте 
раззё, $1 гесоппа15апе её $1 аНесиеих, ди’еп [е$ [1зап\, }е ше $115 
зепи снег еп 4едапз еЁ дие рог пе раз &оийег, ’а! {оигпё аи 
Бошетуаг4 4е 1а ТуегзКоу дие }’а! Чезсеп4и её гетопеё Ыеп 4ез 
015 ауапЕ Че роиуой гесоцугег ип реи 4е сате её 4е га1оп... 
АВ, топ Пуец, топ Р\ец, с’езё допс тошоиг$ |а тёше срозе... 
С’ез дие, тёте 101 ргёзегие, }е пе ри$ гераг4ег Чапз [е разз6, 
зап ауош [е уегИве, ди’ез{-се 4опс диап4 и п’у е$ раз... 

Е{ сереп4апе е [$ 1ез сВёгез |е гез ауес ип р]а1зг ай, с'ез{ 
ди’еЦез зопё {гёз )оЦез, 1ез [еге$, и реих ш’еп сго!е, ей {| п’агйуе 
раз зоицуепе 4’еп [ге 4е рагеШез... ]е {е 5а1$ ип ягё ехигёте 4ез 
Чё а1$ дие фи ше 4оппез её аш! п’оссирепе Беаисопр, саг 1 е5Е 
сопуепи епиге Ма4. 4е Зёмелё е! поцз ди’оп пе заигай ауо!г а$е2 
4е 44а зиг [ез регзоппез ди’оп айпе. ]е пе {е 5а1$ раз полз 4е 
ягё 4ез у15{ез дие 1 #215 её сотрёез пе & топ имепноп, 4ез 
Ч гасНоп$ дие 1 Еипрозез $1 [аБопеизетеп{ раг атоиг роиг 
го, #{-се тёште аих Чёрепз 4ез дегтуёгез гез{ез 4е ме 4е5 Чеих 
тафеигецзез Б61е$ ди! опЁ |е Бопреиг 4е е 1гапег. ’а!те, еп ип 
то, {е зауой репзаще & то! аи пШеи 4и топфе, аи г15дие тёте 
Чалощег а1ез 415гасНоп$ раБие[ез, е{ ’аеп4$ ауес ппраНепсе 
1а сопипианоп 4е оп фоигпа|. 

Ме уоПВ & рец ргё$ аш е 4е тез итгёзошНоп$ её Яхё, }е репзе, 
иг се дие поцз ауопз & пе. Оёс14ётепе роиг сеё Шуег поцз пе 
Боцвегоп$ раз 4е Р&ег$Б<оигя>, саг ип 4ёр|асетепЕ 4апз [ез 
сисоп$%апсез Чоппёез поиз гшпегай. П поцз зегай ппроззЫе 4е 
{гоцуег 8 поз [обег 1с1 А тоз де ста тШе гоцЫез. Се ди! ош 
аи #а1$ и уоуаве, пе [а155егай дие 4е ае ипе сепаше 41Нёгепсе 
дие 1011$ [ез ёсопопиез [оса[ез пе рагуеп4гаепе раз & сотЫег. 
Р’аШеигз ашИег Рёег$Б<оига>, с’езё & реи ргёз ди! ег [е егу- 
1се, её }е пе рш$ п! пе уеих [е #ане. Ат$1 поцз гезопз. Ма! а! 
ргопи$ & та рацуге тёге, дие сейе гёзошоп Чёзое, дие поиз 
мепагоп$ 101$, {ап дие поиз зоттез, раззег ауес ее 1’646 
ргосрат & Оузюцв. Ее $'е5{ аМасрёе & сеце 146е ауес ипе #ег- 
уеиг айтеизе, её Ги роигга1$ Ыеп 4апз 1ез |е гез & та зоеиг те 
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чие!диез то{$ а Гарри 4е сеё езро!г аие }е 1 4оппе, 4’ашапе 
пуеих аие е [е сго!$ {гё$ гва|заЫе. Еп еНе%, || п’у аигай пеп де 
{гё5 ЧИйсшвиеих 4’аПег |е ригиетрз ргосваш &а! 1ез еп#ап{5 
аиргёз 4’еПе & 1а сатрарпе роиг 3 оц 4 то! 4е Рё, её диап & 
поцз деих, 4ё$ дие поиз зепйпоп$ Реппш поцз разпег, пои аип- 
оп [а геззоигсе 4е ге дап$ е р|из БЪеаи тотепё 4е [а за1зоп ипе 
(оигпёе Чапз [е пи 4: 4е [а Визяе, Ке\, Одеса, а Сгитёе. МойА 
Ыеп 4е$ ргоде{5... Кеуепоп$ аи ргёзепе. 

Мозсои секе ю15-с! езё роиг то! сотте ипе |аг{егпе тая- 
1аие доп+ оп аигай &ете [а |ипиеге. ]е {е |а155е & деупег ди! её 
сеце №шпиёге абзегее. 

Моп, ]е п’1га! раз, пе Геп Чёр1а1е, уог п! Зипопой, п! аисип 
4ез епдгой$ ие поиз ауоп$ у151665 епзетЫе. ]’а1 тез га150п$ 
рог сёа. 

Та уШе е5ё 4’ип у14е ди! п’а пеп де роёнаце. ]е Фпе её раззе 
а поиё 4е |а доигпёе сверг |ез Зоисркой, рш5 [е зо! фе уа1$ 
аче!аиею!$ аи сшЪ. Гашее ог пои ауоп$ 66 & ЗокоиКу, ес. 
ес. Ма!$ (и 5а15, | т’езё бои & ай тре 4е рапег 4е се дие }е 
{а15, сапе ’у ргеп4$ реи 4’1теёгё. 

Еп ШК 4е соппа!5запсез ’а! геуи Чадаев и! е5ё Чапз ипе 
Ыеп &115е 41зро$ оп 4’езрг её Де запёё. П 5е сгой тоигап её 
Четапае А 101 |е топ4е 4ез ау! её 4ез сопзо]аНопз. 

Се аш е5Е 4’ип 1пёёгё& р!и$ вёпёга|, с’езё а ст15е аш аеи Пеи 
Ыег, [е 13, раг гаррог( аи {етрз её 4опё [е$ еНе"5, }е зирросе, $е 
$014 &еп4и$ изаи’А уоиз. С’ез{ Шег дие |е срагте а сеззё её дие 
Рё а ргофаетепе р!1$ сопяё 4е поиз. 

Ма сВаце сВёне, ’аига1$ тШе свозез А {е де. Ма1$ топ 
ВогнЫе ёсгииге т’а гепди пегуеих аи дегшег роша, её }’а1 Ве 
4’еп Яшг. АЧец. ]е п’аига1$ }ата1$ 48 {е аш ег. ’етЬгаззе Аппа 
её [а гетегсте 4е за 1е ге, та1$ дап$ РаБзепсе фе пе ри!$ зопвег 
Чи’ (01... АЧец, та сваЦе. Сопзегуе-в01. 


Перевод: 


Москва. 14 августа 1846 
Милая моя кисанька, получил твое милое письмо от 8-9-го. 
Знаешь ли ты, что твои письма весьма жестоко молодят меня? 


Ф. И. Готчев 


Они вызывают во мне все то, что вызывали некогда, вызывают 
чувство тоски и отчаяния, от них сжимается сердце, появляет- 
ся жажда воздуха, то есть жажда видеть тебя во что бы то ни 
стало. Когда я читаю их, мне кажется, будто сердце мое нахо- 
дится вне меня, что оно бьется за 100 верст от меня, что оно от- 
дано на милость ста тысячам случайностей, которых я не могу 
ни обуздать, ни предвидеть. Увы, стоит ли стариться, если не- 
смотря на все убывающие силы, остаешься по-прежнему во 
власти все тех же волнений. Особенно в конце твоего письма 
есть несколько строк столь грустных и смиренных, ты обраща- 
ешься мыслью к нашему прошлому с такой благодарностью и 
так задушевно, что, читая эти строки, я почувствовал, как в ду- 
ше моей все кричит, и бросился, чтобы не задохнуться, на Твер- 
ской бульвар, и все ходил по нему взад и вперед, пока немного 
не успокоился и не пришел в себя. Ах, Боже мой, значит, все по- 
прежнему, вечно будет одно и то же... Ведь даже когда ты нахо- 
дишься возле меня, я не могу без волнения вспомнить о нашем 
прошлом, не почувствовав головокружения; что же я должен 
чувствовать, когда тебя нет со мною... 

А между тем я с бесконечным наслаждением читаю оба 
твоих письма. Они очень милы, можешь поверить мне, не ча- 
сто случается читать подобные им... Я крайне признателен 
тебе за подробности, которые ты сообщаешь, они очень меня 
занимают, ибо мы вполне согласны с госпожою де Севинье в 
том, что не может быть излишка в подробностях, касающих- 
ся любимых людей. Не менее признателен я тебе и за визиты, 
которые ты делаешь или собираешься сделать ради меня, за 
развлечения, к которым ты так усердно понуждаешь себя из 
любви ко мне, — пусть даже за счет остатка жизни двух жал- 
ких кляч, которые имеют счастье возить тебя. Словом, мне 
приятно знать, что среди светской суеты ты думаешь обо 
мне, — пусть даже твои обычные развлечения и умножатся, — 
и я с нетерпением жду продолжения твоего дневника. 

Теперь я почти что избавился от колебаний и, кажется, ре- 
шил, как нам быть. Разумеется, этой зимою мы не тронемся из 
Петербурга, ибо при теперешних обстоятельствах переселе- 
ние разорило бы нас. Нам не удастся найти тут квартиру де- 
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шевле, чем за пять тысяч рублей, а если добавить сюда расхо- 
ды по переезду — это вызовет известное нарушение нашего 
бюджета, которое не смогут возместить никакие выгоды 
здешней жизни. К тому же покинуть Петербург в известной 
мере значит покинуть службу, а этого я не могу и не хочу де- 
лать. Итак, мы не переезжаем, — но я обещал маминьке, кото- 
рую такое решение очень огорчает, что мы все, сколько нас ни 
есть, приедем к ней будущим летом в Овстуг. Она крайне го- 
рячо ухватилась за эту мысль, и хорошо бы тебе в письме к 
моей сестре сказать несколько слов в подкрепление этой на- 
дежды, тем более что я считаю ее вполне осуществимой. Дей- 
ствительно, нам совсем не затруднительно отвезти будущей 
весною детей к маминьке в деревню месяца на 3-4, а что до 
нас самих, то, как только мы заскучаем, — мы сможем совер- 
шить в это лучшее время года поездку по югу России — в Ки- 
ев, Одессу, Крым. Но все это планы... Вернемся к настоящему. 

Москва на этот раз является для меня как бы волшебным 
фонарем, в котором погашен свет. Предоставляю тебе отга- 
дать, кто этот отсутствующий свет. 

Нет, воля твоя, а я не буду ни в Симоновом, ни в других 
местах, где мы были с тобою вместе. У меня на это свои при- 
чины. 

Город стал пустыней, лишенной всякой поэзии. Я обедаю 
и полдня провожу у Сушковых, а вечером иногда бываю в 
клубе. Намедни ездили в Сокольники и пр. и пр., но, знаешь 
ли, я решительно не могу говорить о том, что я делаю, — до 
такой степени мне это безразлично. 

Из знакомых я видался с Чаадаевым , который находится 
в весьма плачевном состоянии как в отношении здоровья, так 
и умонастроения. Он мнит себя умирающим и у всякого про- 
сит советов и утешения. 

Более интересен, пожалуй, перелом в погоде, наступив- 
ший вчера, 13-го, и действие которого, думаю, дошло и до вас. 
Именно вчера настал конец очарованиям, и лето, по-видимо- 
му, распростилось с нами. 

Милая моя кисанька, мне хотелось бы сказать тебе еще так 
много. Но отвратительный мой почерк раздражает меня до 
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крайности и мне не терпится кончить писание. Прости. Мне 
ни вкоем случае не следовало бы расставаться с тобою. Целую 
Анну и благодарю ее за письмо, но в разлуке я могу думать 
лишь о тебе одной... Прости, моя кисанька. Береги себя. 


124. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
20 августа 1846 г. Москва 


Маг4!. Се 20 аойЕ 1846 

Ма сваНе срёпе, епйп аргё$ Меп 4ез 961а15 её дез Бё$КаНоп$ 
зап$ потЬге поиз зотгтез, }е сго!5, зиг |е ропЕ 4е рагиг рог |а 
сатраяпе. Епсоге ип реи, её ’аПа1$ у гепопсег... Ма!$ $а1з-6и се 
ди! п’а 46с14ё? УоЙ& ризеиг$ }оиг$ дие }е п’а! р]из 4е ейге$ 4е 
тор, её Ф’аргё$ се дие ги те 415 дапз {а Чегпте, }’а! Беаи 4е сгойте 
дие ]еп {гоцуега! а Впап5А. С’езЕ Чопс {а ]ейге дие }е уа1$ у 
сБегсрег. М№оиз раззоп$ раг Ка[оцра, её }е репзе еп дие }’у уег- 
га! Ма4д. Зпигпой $01 & ргёзепе, зо еп у гера$запе & топ гебоиг, 
а то!п5 дие дапз |е тотепё тёте ой }е огте, еПе пе зо 4е за 
регзоппе аПёе те сфегсВег & Рёег$Ь<оиг8>. Оп @й 1ющоиг$ 
еп 4е сотрёез зиг Че раге]$ соптеетр$, $ Гоп уеи 
$’6рагепег ди 4ёзарройцетепу. 

Еп УёГИ&, }е пе $а1$ гор дапз дие] Би }е уа15 те [е уоуаве 
еп аиезНоп. Рапз {юи$ |ез саз се п’езё раз Чап$ РииегёЕ 4ез 
аНайгез, саг ’а! аррг!$ 1с1 дие |е рацаве ди Ыеп пе роигга диёгез 
ёге пи$ 8 ехёсийоп ауапЕ пеиЁ & 4х то!5, её с’езё 11, & Мозсои, 
дие сеКе аНаше зе {ега. Се п’ез{ 4опс дие раг риге ап! её сот- 
раЁзапсе роиг топ #ёге дие }е т’у Чёегтите. Се рацуге вагсоп 
её аи Ююп4 $1 таЪеигеих 4е 5оп 150]етепЕ её [е 5огё 50$ се гар- 
рогё, сотте роиг Беаисоир 4’аиёгез, т’а ассог@& (ап 4’ауап- 
{авез иг №1 дие }е те зега1$ гергосВё, сотте ип тапаие 4е 
вёпёго$ Не, 4е пе раз асашезсег & ехгёте Чёт ди’! ауай аие 
)е Рассотраёпе дапз се уоуаре. 

\Уоиз уоуе? Меп, та стае сБёпе, дие с’е$ё епсоге уси ди! 
&е5 аи юпа 4е сейе 4&егпипайоп, сотте 4е тоиё се аие е #215 
её Че ‘юцЕ се дие {е 5115... 

Р’аШеигз, 1 тёгке еп дие!дие рейЕ засг!йсе роиг 5оп рго- 
рге сопуре роиг Рапииё ди’ поиз роке. Тоиё & ’Веиге епсоге 
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Чапз |е рамаве ди’ уа зе те, | уе а тоше фюгсе те те 
ассереег, 4е уие 4е |а атШе, ипе {егге 4е сепё её дие!дие$ 
раузапз еп $и$ 4е Па рагё ди! те гемеп:. А топ агмуёе дапз [Геп- 
4гой }е пе тапаиега! раз 4е уоцз$ тейге аи ай 4е Гёае 4ез 
аНа!гез аи! зоп раз рагисиПёгетепу епсоге 1е5 убигез, ри!заие 
с’ез{ райгипоште 4е уоз В]. Её И аш дие е те 415е с@а роиг у 
ргепаге дие]дие 1пеёгё. 

Тош се дие {и те 41$ дапз {а |ейге 4е |а пёсеззё 4е ргеп4ге 
ип рагё а6йо её 4е Па сопуепапсе ди’ у аигай роиг поцз & 
пои$ 64а! А Мозсои ез{ рагаЦетепе уга! её псощезаЫе, её 
фи репзез, $1 |е рот 4е уие а 66 рощ её орргипё 4е |а атШе. 
Роиг та раг, }е п’у #15 раз 1а тошаге оБесНоп её }е пе 
етапае раз пмеих дие 4’етр]оуег сеё Муег А ргёрагег се Шеп- 
Веигеих аёйпи{. Ма!5 сеё Шуег-с1 Й #аиага Ыеп [е раззег епсоге 
& РаегЬ<оиг8>, пе В\-се дие раг ['6сопопие, саг {еп дие 15- 
фоте 4и ]обег поз {егай ипе Чегепсе еп тол 4е ризеигз 
тИНегз 4е гоиЫез. 

С'’е5ё 4опс ипе свозе 4ёс1ве, }е репзе дие поиз зегопз [ез 
В0%ез 4е Заюпой епсоге роиг дие!дие$ по], её & сейе оссаз1оп 
| зегай Боп 4’еправег |е тайге 4’В6\е| & {аге зап$ реме 4е 
{етрз 1е5 ргоу1$10п$ пёсеззайгез роиг сеё Шуег. 

Те Беаи {етрз зе зоийепе лазди’а ргёзепе, её с’езё се аш те 
гесопсШе ип реи ауес |'146е 4е се уоуаве. О’аШеигз, 1 п’у а 4е 
угайипепе 4ёр]а15апй дие ]а зесоп4е томЕ, с’ез{-а-4<ге> & раг- 
иг 4е Каюцра. Ма! 18, се зоп& 1ез Майго//' аш уеп@гопе & 
побге зесоиг, саг с’ез{ еп вгап4е рагЧе зиг |еигз {еггез дие 5е гай 
сеще зесопае то ди уоуаре, ей се оп еих ди! тёз анпаЫе- 
теги 5'епбавеп{ & поиз гоиггиг 1е5 сБеуаих аи$$1 Ыеп дие |е К е. 
Аи тотепё тёте ой }'64а1$ еп {гаш 4е {е уащег 1а Безитё 4е |а 
$а1зоп УОП& [е {етрз аш! а [а1г де уощо!г $е рёкег. ]е рго*езее... 

Лвпоге епсоге ’ипргезз1оп дие те {ега |а уце 4и Пеи паба], 
Чи 4ерш$ 27 апз её $1 реи гергейе... ]е сга!п$ ди’еп @И 4е 
тёапсойе е п’у {гоцуе дие 4е Геппи!. С’езё ди’аисип 4е тез 
зоцуепи$ у1уапёз пе гетогие & [’6родие, ой }’у а! 66 роиг 1а 
егшеёге 15. Ма ме а соттепсё р|из ‘аг4, её {00 се 4ш ез{ 
ашги! & сеце ме-18, т’е5{ аи5$1 @гапвег дие а уеШе 4и )оиг 4е 
та па!5запсе. | п’езё раз а!1$1 Че тор, та свайе сБёпе, доп 
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зашпе 1юц$ [ез гёсИ$ зоцуепе гёрёё$ её тоцуоиг$ Мепуепиз 4е ба 
ргепиёге епёапсе?. 

Та чаще Срёгётёцей, агпуёе 1с1 4ерш!$ Мег, те сБагре 4е 
5е5 ат!ё$ роиг 101... АЧец. ]е те зеп$ 1оцё 11154е её 10 
Чёсоигарё 4е 1а зоце [еите дие }е м!еп$ де Гёспге. С’езё $1 рец 
занз{а1запь, [ез ёсгиигез. Ма1$ }’а! Васе 4е гесеуо!г |ез Чеппе$ ди] 
т’атизепе её ше {гапаиИ ее. Аец, та сВайе, сопзегуе-ю1, 
фе Геп рне. 


Перевод: 


Вторник. 20 августа 1846 

Милая моя кисанька, наконец-то, после многих отсрочек 
и бесчисленных колебаний, мы, кажется, уезжаем в деревню. 
Еще немного, и я отказался бы от этого намерения... А зна- 
ешь, что повлияло на мое решение? Вот уже несколько дней 
я не получаю от тебя писем, а судя по последнему письму, 
мне кажется, что твое следующее письмо ждет меня в Брян- 
ске. Итак, я еду туда за твоим письмом. Мы отправляемся че- 
рез Калугу, и там я рассчитываю повидать госпожу Смирно- 
ву — будь то теперь или на обратном пути, если только она не 
поехала сейчас, пока я строю эти планы, повидаться со мной 
в Петербург. Всегда полезно учитывать такие неожиданнос- 
ти, если хочешь избавить себя от разочарований. 

По правде говоря, я не вполне знаю, для какой надобности 
пускаюсь в эту поездку. Во всяком случае — не дела ради, ибо я 
узнал, что раздел имения может произойти не ранее как через 
9-10 месяцев и совершится это здесь, в Москве. Так что только 
по дружбе и из любезности к брату решаюсь я на это. Бедняга, 
в сущности, так тяготится своим одиночеством, и судьба в этом 
отношении, как и во многих других, наделила меня столькими 
преимуществами сравнительно с ним, что я стал бы винить се- 
бя в недостатке великодушия, если бы не снизошел к его горя- 
чему желанию, чтобы я сопутствовал ему в этой поездке. 

Вот видишь, моя милая киска, и тут ты являешься осно- 
вою моего решения, как являешься ею во всем, что я делаю и 
во всем, что я есмь... 
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Впрочем, он и сам по себе вполне заслуживает этой ма- 
ленькой жертвы за дружбу, которую он питает к нам. Вот и 
теперь, в предстоящем разделе, имея в виду мою семью, он во 
что бы то ни стало хочет заставить меня принять сверх того, 
что мне причитается, имение, насчитывающее более сотни 
душ крестьян. По приезде на место я не премину сообщить 
тебе о состоянии дел, которые особенно касаются тебя, раз 
это наследие твоих сыновей. И мне приходится напоминать 
себе об этом, чтобы относиться к этим делам с некоторым ин- 
тересом. 

Все, что ты мне пишешь о необходимости принять окон- 
чательное решение и о том, что стоило бы поселиться в 
Москве, все это совершенно верно и бесспорно, и ты легко 
можешь себе представить, насколько такая точка зрения нра- 
вится всей семье и одобряется ею. Со своей стороны я ничуть 
не возражаю и только и думаю о том, чтобы предстоящей зи- 
мой подготовить благословенный переезд. Но эту зиму при- 
дется еще провести в Петербурге, хотя бы ради экономии, 
‘ибо один только расход на квартиру составит разницу по 
крайней мере в несколько тысяч рублей. Итак, мне думается, 
это дело решенное, еще несколько месяцев мы будем посто- 
яльцами Сафонова, а потому следовало бы приказать дворец- 
кому приступить не теряя времени к закупке необходимых 
запасов на зиму. 

До сих пор держится хорошая погода, и это немного при- 
миряет меня с мыслью о предстоящей поездке. Впрочем, дей- 
ствительно, неприятна только вторая половина, то есть после 
Калуги. Но тут придут нам на помощь Мальцовы', ибо эта 
вторая часть пути пролегает главным образом по их владени- 
ям и они любезно обещали предоставить нам и лошадей и 
кров. Я только что похвалил тебе погоду, а она как будто со- 
бирается испортиться. Возмутительно... 

Не знаю еще, какое впечатление произведут на меня род- 
ные места, которые я покинул 27 лет тому назад и о которых 
так мало сожалел... Боюсь, что буду чувствовать не столько 
грусть, сколько скуку. Ибо ни одно из живущих во мне воспо- 
минаний не восходит к тому времени, когда я был там в по- 


Ф. И. Тютчев 


следний раз. Жизнь моя началась позже, и все, что предшест- 
вовало этой жизни, мне так же чуждо, как все, что было нака- 
нуне моего рождения. У тебя все было иначе, милая моя кис- 
ка; я так люблю твои столь часто повторяемые и всегда столь 
интересные рассказы о раннем твоем детстве". 

Тетушка Шереметева, приехавшая сюда вчера, поручила 
мне передать тебе привет. Прости. Мне взгрустнулось, и я 
совсем пал духом от своего глупого письма. Письма так мало 
удовлетворяют! Но я с нетерпением жду твоих — они занима- 
ют и успокаивают меня. Прости, моя кисанька; умоляю, бере- 
ги себя. 


125. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 
31 августа 1846 г. Овстуг 


Овстуг. Августа 31-го. Суббота. 1846 

Рагдоп, сБёге татап, 4е пе уоиз ауо раз 6сг ршёбе. Ма!5 
]е }оиг 4е роз{е &тай ригетепе |е доиг тёте 4е по{ге агпуёе, её 
| п’аигай &ё ипроззЫе 4е уоиз ёспге ауес дие!дие зи е Дапз 
е ргепиег тотепи. ]е п’а! раз Безо 4е уоиз те роигдио!. 

]е уоцз 6сп$ Че зоп саЫтей, А Чдеих раз Чи сапарё... её 
епбоигё 4’оБ}е{$ ди] и! оп аррацепи... 

Ге епдетайл Де поге агуёе &ай ип }оиг де е” Иоанна 
Постника:. После обедни мы слушали панихиду на его моги- 
ле. Народу было довольно, и все были тронуты, глядя на Ни- 
колушку, который горько плакал. Он в самый тот день полу- 
чил письмо руки покойного, которое отправлено было к нему 
в Вену и не нашло его там. 

]е п’а! раз Безош 4е уоиз Чите, $1 а! 66 &ти, еп те геёгои- 
уапё 1с1 аргёз 26 апз 4’абзепсе’. Ма!$ 4е юшё топ раззё 


* Простите меня, любезнейшая маминька, что я не писал вам раньше, но 
почтовый день совпал как раз с днем нашего приезда, и в первую минуту я 
не мог бы написать вам хоть сколько-нибудь последовательно. Нечего гово- 
рить вам, почему. 

Я пишу вам из его кабинета‘, в двух шагах от дивана... окруженный веща- 
ми, которые ему принадлежали. 

На другой день нашего приезда был праздник... (фр.) 
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4’Оузюия {е п’а1 геёгоцуё деБои+ {ап Шеп дие та] дие деих 
$ зещетепе — |а уеШе та!5оп её Матвей Иванович“. Ма!5 
Ботте е5% р!из гоБиз{е её пиеих сопзегуё дие 1а Багадие. 

ОцапЕ & Па почуее та1зоп, ее езё угайтепе юге Шеп, её [а 
уце ди’оп а ди сб+6 ди уфаг41т 1гёз уо|е. е зега1$ юге Веигеих, }е 
уоц$ аззиге, 4’у ус ош топ топае [646 ргосВа!т, её се зега 
юге Неигеих аи$$1 роиг Оузюия аш а Безо!т, роиг $’ап!тег, 4е Па 
ргёзепсе 4’ёгез р!и$ \1Уапё$ её р!а$ ба1$ аце поиз$ пе [е зотлтпез, 
топ #тёге её то!". 

Вчера мы были у Небольсиныл°, которые гораздо живее 
были у меня в памяти, чем я думал. С первого взгляда мне все 
припомнилось. Тот же Н<иколай> Павл<ович>, немного по- 
желтее и постарее, но так же отменно добродушно-вежлив и 
гостеприимен, с некоторою изысканностью в языке и при- 
емах, та же старушка сестра с своим угощением вареньями — 
и их умная, всеми и всем заведывающая кузина. Прежде них 
мы были у их брата, что женат на Озеровой*. Тут уж не то. 
Нет того патриархального лоску, что на старших. 

Завтра, воскресенье, мы пируем у Яковлева’, а сегодня по- 
утру явился к нам старичок Правиков... 

О Варваре Андр<еевне> я и не говорю*. Она по вечерам 
наша отрада, наше Провидение, наше все. 


Часов угрюмых облегчает бремя, 
Живит беседу, окриляет время. 


Но, несмотря на это окриление, вечера невыносимо скуч- 
ны, и день в этом отношении малым чем уступает вечеру, Так 


* Нечего говорить вам, как я был взволнован, очутившись здесь после 
двадцатишестилетнего отсутствия‘. Но из всего моего овстугского прошлого я 
нашел лишь два обломка, которые еще кое-как держатся: старый дом и Мат- 
вея Ивановича“. Но человек более крепок и лучше сохранился, чем строение. 

Что до нового дома, то он, право, весьма хорош, и вид со стороны сада 
очень красив. Я буду чрезвычайно счастлив, уверяю вас, видеть здесь всех 
моих будущим летом. Это будет также весьма удачливо и для Овстуга, кото- 
рый нуждается для своего оживления в присутствии существ более живых и 
более веселых, нежели мы с братом ‹фр.) 
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что по этой и по многим другим причинам я в будущую сере- 
ду, т. е. пятого числа, ровно через неделю по приезде, решил- 
ся — еду отсюда, как, впрочем, мне ни жаль Николушки... 
Следственно, я надеюсь быть с вами к 10-му или, поздно, 12-му 
числу сентября. Посему и прошу любезнейшего, деятель- 
нейшего, всевспомоществующего Николая В<асильевича> 
приказать взять для меня два места в новой почтовой карете 
ежга-ро$ к 18-му, если можно. 

Ваше письмо, любезнейшая маминька, получили мы вче- 
ра. Очень рад и очень вам благодарен, что вы отменили по- 
ездку вашу к Троице. Надеюсь найти вас совершенно опра- 
вившимися. Брат будет писать к вам после. 

Дашиньку и Н<иколая> Василь<евича> обнимаю и еще 
раз благодарю за их прошлое и будущее гостеприимство. 

Простите. Целую ваши ручки. 

Ф. Тютчев 


126. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
31 августа 1846 г. Овстуг 


Оузоцв. Се 31 аой& 1846 

Ма сва{е сБёпе. П те зетЫе дие }е сз 4ез апиро4ез её 
ди’Пуа ипе зоце 4е патуе{ё а сгоше дие сеЦе {ее 4е рарег 
Чи! е5ё 5015 та тат ри1ззе }ата!15 агиуег 154’ 01, {ап }’а! |е 
зепитеп& 4’ёге аи Яп Бога ди ргёс1русе... её серепдапе {е пе 515 
епюигё дие 4’ое{$ чи! оп тез р|и$ улеШез соппа15запсез дап$ 
се топде, 4’ипе рпоги& 4е даке, Веигеизетепи &гёз соп$14ёгаЫе 
иг 407... ЕВ Ыеп, с’езё рецё-ёге сеце апс1еппейё ди’!$ опё $иг 
$01 аш! ше |ез а сопяёгег Чип се] реи ЫепуеШапе. П те 
{аи4гай раз то!л$ дие {а ргёзепсе 1с1 рог 1а ]еиг #ате рагдоп- 
пег. Ош, (а ргёзепсе зеше роиггай сотЫег Гате ей гепоцег [а 
сБатпе. 

Га сБатЬге, ой фе Е 6сг$, её |е сапе де топ рёге, [а сВат- 
Ьге тёте, оц 1 езё тоге. А сбЕё езё за сБатЬге А соисфег, ой 
п’е5& р\з етгё. Региёге пло! ез |е сапарё №опсапе |’епсо1епиге, 
ой 1 $'е5ё соисБё роиг пе р!и$ 5е геуег. Тои{ ашюоиг 4е 1а сВат- 
Ыге оп де меих ройгай$ Ыеп соппиз 4е топ еп#апсе её ди! оп 
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пеп то! ме дие то!. Ел #се 4е то! её семе меШе геаие 
де та1зоп дие поцз ауопз }а15 Ба 6е её доп 1 пе гезве р!и$ аие 
]е согрз Чи 10815 дие топ рёге ауай р!еизетепе #й сопзегуег, 
роиг аи’ип опт, & топ геюиг Чапз [е рауз, }е рш!ззе епсоге геёгои- 
уег дие!дие {тасе, дие]дие 461$ 4е поге ех!5епсе ФашгеЮ!5... 
Еп еЙек, дапз [е ргепиег тотепе 4е топ агпуёе }’аЁ еи ип 50и- 
уегт {гё$ У её сотште ипе гёув|аНоп 4е се топ4е епсВапё 4е 
Реппсе, Черш$ $1 |опеетрз аБттё её апвапЫ — Гапбеп }аг4{т, 
4 2го$ ИПец[$, {гё$ соппиз Чапз |ез епмгопз, ипе аззе2 сЬёНуе 
а]ёе 4’ипе сепаше 4е раз 4е |опя её аш те рага1зай. шсот- 
тепзигаЫе, {ош се тави!Ядие имуегз де топ епёапсе, $1 реир!6 
её $ уанё — тю сейа гешегтё дапз ип епс1о$ 4е дие!диез р!еф$ 
сагг65... епЯп а! ёргоцуе [А репдапе дие!дие$ 1пзбапё$ се дие (ап 
4е п Шег$ 9’ тез зетМаез А то! опё 6ргоцуб еп рагеШе 
оссигепсе, се дие фапё Чашгез ёргоиуегопЕ аргёз то! её се аш 
аргёз бои п’а де уайеиг дие рог [а регзоппе ди! [е геззепе её аиз51 
{оцоигз и’ее езЁ зои$ [е сВагте... Ма! ги репзез Ыеп дие |е 
сБагте п’а раз {аг4ё & 5’6уапошг её дие 'ётоНоп езЁ аШве Ыеп 
уце з’6етаге Чапз ип зепйтепё 4’еппш сотр/её её ЧЕЙ... 
Неигеизетеп оп езё уепи те гетейге {а ]е ге, агпуёе 1с1 {го1$ 
ои диаге }оигз ауапё то! её аш т’аНепдай айпаетепе зиг |е 
зеий роиг те зоирайег |а Мепуепие. 

Ге уоуаве а 616 а5ИЧеих, запз @те {а вап, [ез сБетилз раз- 
заЫез, |е5 #ез 4е тёте. Сотте поиз ауопз соисрё 1ющез [е5 
пи, поиз пе зоттез агпу6$ 1с1 дие |е сташёте }оиг... Сейме 
1015, еп раззапе раг Ка[оира, е п’а1 ри т’аггёег роиг уо!г Ма4. 
эпигпой, та1$ }е сотрёе еп |е #ате & топ геоиг... За уце аш 
те зега!! авгбаЫе еп 50 Пеи её еп {оше сисопзапсе, те [е зега 
д4оцЫетепе & топ гебоиг 4и рауз 4ез отЬгез... 

С’езё ашоига’Нш зате@!, [е 31 ао. ]е рагИга! & соир $@г |е 
4 оц 5 зерёетЬге её ’езрёге &ёге геп4и & Мозсои уегз |е 10, ой }е 
пе сотрие гез{ег дие тоцЕ зе [е {етрз пёсеззате роиг ргепаге 
дез р1асез дапз [а таПе-розёе ди! Чой те гатепег аиргёз Че 401... 
$1 еп аи’епёте [е 15 ош [е 18, ’езрёге, Гуеи а!Чап\, ауог ассот- 
р 1а 1аБоцеизе {све дие }е те $$ ипрозё. Ма! И ез етщепди 
Чи’А топ агубе & Мозсои у {гоиуега! ипе Те ге 4е 101. Сес! её 
де прчецг... 
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Ропг се аи] езё дез аНагез, еЙез зопе, ашапе дие ]е ри!$ еп 
лвег, дапз ип 6баё зай зап. Глпбепдапе сВагбё 4е 1а гёзе, се 
ВазЙе, доп оп Га зоцуепЕ рагё езё еп еЙйее ипе Боппе, Воппёе 
её Чёуоцёе сгвабиге ди! теёгЦе, }е сго!5, {оше сопйапсе. [е 
рагаре аига 1еи дапз |е соигапе 4е |’Шуег', еп абепдапе Гагвеп 
Чи! е5ё еп са155е зега рацарё раг то!иё. ОцапЕ аи геуепи ЧёВг1- 
ИЕ, 1 зега роиг [а рагё де сВасип Де дигпге & ут8е тШе гоцЫез 
аи тотз, её Пуа ош Пеи ’езрёгег ди”! пе кагдега раз & 5’ас- 
сгойге... е ‘още ташеге [ауегиг уаи@га пмеих дие [е ргёзепь, 
её [ез сВапсез роиг |е$ еп#ап$ зопё теШеигез дие ]е5 пбёгес... Га 
зеще & |аацеЙе }е цеппе роиг топ сотрие, с’езё сеЙе де {е 
геуоп... 

А!еи, та сВаце сВёне, }е пе рег4$ раз Гезрог 4’ауог Це {е5 
поцуеез ауапё топ Чёраг( Я’1с1, ] ше баг4е 4е зауот (ез 1$ её 
5е54е$ Чери [е 19... 01$ А Аппа дие фе т’еп уеих Беаисоир ей &гё$ 
зёпеизетепе 4е пе |! ауог раз епсоге ёсмё её дие }е |1 еп 
детап4е рагдоп ауес {още Гат иё ди! сотроке ]а @етиё 
рафегпе[е. Ма!$ ди’ее ргеппе р! 4е тез пегЁ дие 1е$ 6сгигез 
шиарНеез игКепе аи дегиег ро!пе. 

АЧтец, ’етЬгаззе 1е5 еп#ап($ её Беаисоир ]еиг тёге. 


Перевод: 


Овстуг. 31 августа 1846 

Милая моя кисанька, мне кажется, словно я пишу тебе с 
противоположного конца земли, и наивной представляется 
мысль, будто клочок бумаги, лежащий у меня под рукою, ког- 
да-нибудь до тебя дойдет — до такой степени я чувствую се- 
бя как бы на самом дне бездны... 

А между тем я окружен вещами, которые являются для 
меня самыми старыми знакомыми в этом мире, к счастью, 
значительно более давними, чем ты... Так вот, быть может, 
именно эта их давность сравнительно с тобою и вызывает во 
мне не особенно благожелательное отношение к ним. Только 
твое присутствие здесь могло бы оправдать их. Да, одно толь- 
ко твое присутствие способно заполнить пропасть и снова 
связать цепь. 
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Я пишу тебе в кабинете отца — в той самой комнате, где он 
скончался. Рядом его спальня, в которую он уже больше не 
войдет. Позади меня стоит угловой диван — на него он лег, что- 
бы больше уже не встать. Стены увешаны старыми, с детства 
столь знакомыми портретами — они гораздо меньше состари- 
лись, нежели я. Перед глазами у меня старая реликвия — дом, в 
котором мы некогда жили и от которого остался один лишь 
остов, благоговейно сохраненный отцом, для того чтобы со вре- 
менем, по возвращении моем на родину, я мог бы найти хоть 
малый след, малый обломок нашей былой жизни... И правда, в 
первые мгновенья по приезде мне очень ярко вспомнился и как 
бы открылся зачарованный мир детства, так давно распавший- 
ся и сгинувший. Старинный садик, 4 больших липы, хорошо 
известных в округе, довольно хилая аллея шагов во сто длиною 
и казавшаяся мне неизмеримой, весь прекрасный мир моего 
детства, столь населенный и столь многообразный, — все это 
помещается на участке в несколько квадратных сажен... Сло- 
вом, я испытал в течение нескольких мгновений то, что тысячи 
подобных мне испытывали при таких же обстоятельствах, что 
вслед за мною испытает еще немало других и что, в конечном 
счете, имеет ценность только для самого переживающего и 
только до тех пор, покуда он находится под этим обаянием. Но 
ты сама понимаешь, что обаяние не замедлило исчезнуть и вол- 
нение быстро потонуло в чувстве полнейшей и окончательной 
скуки... К счастью, мне подали твое письмо, прибывшее сюда за 
три или четыре дня до меня и любезно ждавшее меня на поро- 
ге, чтобы приветствовать мой приезд. 

Путь был скучен, но не утомителен; дорога и постоялые 
дворы сносны. Мы каждую ночь останавливались на ночлег, 
а потому приехали сюда только на пятый день... На этот раз 
мне не удалось остановиться в Калуге и повидаться с госпо- 
жой Смирновой, но рассчитываю сделать это на обратном пу- 
ти... Свидание с нею, приятное всюду и при любых обстоя- 
тельствах, будет мне сугубо приятным при возвращении из 
царства теней... 

Сегодня суббота, 31 августа. Я уеду, наверно, числа 4—5 сен- 
тября и надеюсь быть в Москве к 10-му, где располагаю про- 
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быть лишь столько времени, сколько потребуется на покупку 
мест в почтовой карете, которая должна привезти меня к те- 
бе, — так что числу к 15-18-му надеюсь, с Божьей помощью, 
завершить многотрудную задачу, которою я возложил на себя. 
Но я не сомневаюсь, что по приезде в Москву я получу от тебя 
письмо. Это совершенно необходимо... 

Что касается дел — они, насколько я могу судить, нахо- 
дятся в удовлетворительном состоянии. Приказчик, которо- 
му поручено управление, тот Василий, о коем ты так много 
слышала, действительно хорошее, честное и преданное суще- 
ство, заслуживающее, мне кажется, полного доверия. Раздел 
совершится зимою'; а до того времени наличные деньги бу- 
дут разделены пополам. Что до окончательного расчета, то 
каждому достанется по крайней мере тысяч пятнадцать-двад- 
цать доходу, и есть надежда, что в дальнейшем он еще возра- 
стет... Во всяком случае, будущее предвидится лучше настоя- 
щего и дети могут рассчитывать на большее, чем мы сами... 
Единственная надежда, которою лично я дорожу, — это на- 
дежда увидеться с тобою... 

Прости, милая моя кисанька. Все еще надеюсь получить 
от тебя весточку еще до отъезда отсюда. 

Мне не терпится узнать о твоих делах и деяниях после 
19-го... Скажи Анне, что я очень досадую на себя, что все еще 
не написал ей, и прошу у нее прощения со всем смирением, 
какое только допускает отцовское достоинство. Но пусть 
она пожалеет мои нервы, которые от писания расстраивают- 
ся до последней степени. — Прощай. Обнимаю детей, осо- 
бенно же их мать. 


127. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
13 сентября 1846 г. Москва 


Мозсоиц. Се 13 зербет ге <18>46 

Епйп, та сфаКе сБёпе, те уоП& геуепи оц рб гетопЕё & 

]а зигёсе. Се п’а раз 646 запз реше, }е Г’аззиге. ]е те зеп$ {0 
Беигеих 4’ёге де р1ат-р!е4 ауес 101. С’ез{ Шег, |е 12, дие }е $15 
агиуё аргё$ ауот ий [е 8 |а уШе Ызюопаие, та!5 {тё5 реш 
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тазпйдие де Впап$К. Моп #гёге п’ауай ассотраяпё лаздие 18, 
её с’езё зиг 1а уце 4е |а Дезпа дие пои пои$ зоттез Ч аФеи. 
Моп ицепбоп, (и ]е $а1$, ауай &(6 4е ргепаге |е свети 4е 
Ка]оицра, ой }е 4еуа15 аПег те герозег ип )оиг ои деих аих р1едз 
де Мад. Зтипой её ри!з {ате деих аиёгез у15е$ аш зе {гои- 
уаепё {оиё пабигеетепе ёсБе]оппёез зиг топ сБепит. Ма! & 
тезиге дие }’ауапса!$ дапз сеце Чтесйоп, [ез гошез деуепа1епе 
{тёз паргайсаЫез, [ез спеуаих 4е розёе $1 гагез, [ез гебаг@$ её |е$ 
егтБагга$ Че сои зепге раг зиЦе 4е сейме 41зе{е 4ез сБеуаих $1 
шю|6гаез дие йпа]етепе }е рег 1$ раНепсе её соигаре, её сот- 
рз дие }е п’6ёа1$ раз 4е Югсе & гетогцег се соигапе. $1 еп 
ди’агиуё зиг сеце оФеизе гоще 4е Ка|оира аих розёез |ез раз 
гарргосВёез 4е сеЙе 4е 7оша (и уо1$ Шеп дие фе {е #15 ае ип 
соиг$ 4е вборгарЫе 1п@1ёпе её дие (и аига!$ Безо Ч’ауой $0и$ 
1е5 уеих ипе саце роиг те ге ауес ти) — агиуё 4опс & [’еп- 
гой ]е раз гарргосВё 4е |а гоще де Тоша ди! её сйаиззее, }е те 
$115 еп (юцЕё пабигеПетепе аПег а |а Чёпуе её йп!$ раг сотБег 
дапз сеце уфе теШеиге ди! пи йп а (ошез тез регрехи 6$ её 
те соп4ш1 $ еп ут8-диаее Веигез & Мосоц, ой фе пе зега!$ раз 
агиуё ауапё с1п4 а хх }оигз, $1 ’еиззе регзвуёгё Чап$ тез рте- 
тег; ететепёу... Те!е езё |а уегяоп о{НаеЦе дие }е (е рг1з Че 
соттишаиег А сеих ди! аигаепе реш-ёхге |а сипозив 4е це 
етапаег, соттепе 1] $е ай ди’ауапё 66 $1 ргосре 4е Каоира 
а! ри гепопсег а уа|ег... [ез таиуа15ез гошез опё {оцЁ @й. Ма!$ 
1а убгиаЫе, сеЙе дие }е пе 41$ ди’А со! роиг [е зсеаи Чи р|из 8гап@ 
зесгев, с’езё ди’ у ауай ушЕ её аие|диез Беигез дие }е п’ауа!$ 
р/из и 4е {ез поиуеЦез её дие ртасе & сеце БаБи4е |а1556е & 
топ ппайрайоп, ее у ргепай 4е $1 мпеих геюиг$ дие }е пе 
роиуа1$ |о1п [ез епдигег. Ма зовиг п’ауай Ыеп 6сги ди’ у ауай 
иле |е ге 4е ©! аш п’аИепдай а Мозсои. Ма: а! @ц Па 
гёЙех1оп дие Па зизспрИоп 4е |а ейге п’&апё раз 4е {оп &сг1- 
фиге, сеце |е ге, аргёз 1юиё, пе ргоиуай пеп. Оц’еп 915-1и? 
№вац-се раз швёщеих 4е 5'а\у1зег 4’ипе гёЙех!оп. Аиз$1, а реше 
ауа15-}е |и А топ агчуёе сез деих ]егез ди! 6аепе 18 дие }’а1 
зепи, }е Гауоце, ип У гевгеё её сотте ип гетог4$ 4’ауой $1 
гёзоитепе Бг@6 |а Зпигпой, её [е гетог4$ бай Ч’ашапе р|и$ 
юпа дие }’а! зи раг ипе 4е тез бапёез ди! детеигепе дапз ]е 
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воцуегпетепе 4е Каоцра дие Ма4. Зпигпой и! ауай ра ауес 
Беаисоир 4’аЙесНоп 4е то1, 11 Ёа1запё (още зоке 4е диезНоп$ 
зиг топ раззё |е р!из гесш 6, допе ее ’1ттартай дие сеце Боппе 
{атце деуай &хте атр]етепЕё тзёгийе. Ерйп дио!аи’1] еп зой, {и 
у015 Ыеп аце {оп Пуге 4’огасе а ЧЁ уга!, аи то!п$ зиг ипе диез- 
Чоп, её 51] е5ё ацз$1 гепзерпё зиг Гашхге, поз роцуопз 4ё5 а 
ргёзепе соттепсег поз ргёрагаи роиг с@ёБгег поёге ргосват 
ме... 

Н1ег а! Чё сВег 1ез ЗоисВКой ауес 1а соизте Моигамей её 
ЗорШе? ди! деуайепЕ рагг ацоигд’Вш роиг |а сатрарпе. Геиг 
ргёзепсе т’а уаи ип сотр!ётепе де поцуе[ез зиг уоцз её }’а! зи 
& сеце оссаз!оп ие {и Г’ез те зёпеизетепе & Рёиде Чи гиззе. 
С’езё Ыеп №1. П уа 18 аззигётепе 4е ацо! сотЫег Ыеп 4ез 
1015115. Еп аЦепдапе е уо15, та сваце сБёце, дие {и Геппшез 
соп$14ёгаетепе, сотгте де соибите, её дие топ аБзепсе пе га 
раз её апз [ез Ч15гасНопз, сотте }е ш’еп &а15 Наиё. 
Ри1заи’еПе п’а раз еи |е гёзикае, еПе п’езё 4опс раз Боппе & пеп, 
её }е ш’еп уа15 ац5$1 & у тейге ип {егте ]е рлёбЕ розз1Ые. 

С’езЕ |е 18, тегсге!, дие }е рагЫга! 44с1! раг |а поиуее 
уоиге Це розёе ди! 1 |е {тадеё еп 46 Веигез, её с’ез раг соп- 
зва<иепЕ> |е утв аи зо дие }е ри! те Нацег 4е уоцз геуо!т...* 
Тесе гатёпе Гоивапе?, ри1зди’оп т’а 4 дие {и [е гергецез. Её 
{и реих сотрёег ди’! пе {е гертейай раз пмеих, саг Черш$ {015 
зетла!тез ди’! ауа1ё зоп сопрё, | 6кай зиг [е рауё её у 5егай рго- 
Баетепе гезЕе... 

ЛетьЬгаззе |ез еп#п(5 её Аппа ди! }'6сг1$ 1псеззатттепе роиг 
Ыеп пи. 

\Уо1с1 ип розе-зсирёит роиг [е Рипсе УЛазетзКу а ди! }’еп- 
уде ипе р1ёсе 4е уегз 4и }деипе АЁзао//, сеи! ди! езё аиргёз 4е 
Мад. Зтигпой“. Сез уегз, & се ди’ рагай, опё 66 6сги$ & а ие 
Фипе огарецзе 41зсизхоп, ой 1пащрепсе дие!дие реи тёёгеззбе 
де 1а дате роиг 1ез 1Ыеззез Битатез езё уепие зе Веикег согиге 
[а уегиецзе пбо1ёгапсе ди феипе Ботитте. Сез уегз зега!епе аззиг6- 
тепЕ ипе ппрегИпепсе роиг 1а регзоппе А ди! 1$ 5опё аЧгез$65, 5'1] 
п’@&айё раз сопуепи её ассерёё ди’еп уег$ сотте 501$ [е тазаце оп 


* Далее две строки густо зачеркнуты. 
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реиё Чите 4 реи ргёз оц иприпётепе. Еп еЙек, [ез уегз п’опЕ дата! 
ргоимё ди’ипе сБозе: с'езё |е раз ои |е то/лз де ба|епе 4е се! ди! 
еп Ви... Её сес! соттепсе & деуегиг уга! тёте рог 1а ргозе. еп 
ехсере {ощею!{5 сеЙе дие фе Гадгесзе. 
Аеи, та сБаце. 
тт. 


Перевод: 


Москва. 13 сентября <18>46 

Вот, моя милая кисанька, я и вернулся, вернее сказать, 
выплыл на поверхность. Уверяю тебя, это было непросто. 
Я чувствую себя совершенно счастливым, оттого что нахо- 
жусь теперь на одном уровне с тобой. Вчера, 12-го, я прибыл 
сюда, покинув 8-го числа исторический, но не отличающий- 
ся великолепием город Брянск. Брат проводил меня, и мы 
простились с ним на берегу Десны. 

Ты знаешь, что я намеревался ехать через Калугу, где 
предполагал передохнуть день-два у ног г-жи Смирновой и 
затем сделать еще два визита прямо по пути. Но по мере то- 
го, как я продвигался в этом направлении, дороги станови- 
лись все непролазнее, почтовые лошади так редки, задержки 
и препятствия всякого рода из-за отсутствия лошадей так не- 
стерпимы, что в конце концов я потерял терпение и мужест- 
во и понял, что я не в состоянии плыть против течения. И так 
проехав по отвратительной калужской дороге до почтовой 
станции, ближайшей к дороге, ведущей на Тилу (видишь, я 
преподаю тебе курс местной географии, и для того, чтобы с 
пользой прочитать мое письмо, тебе следует иметь перед гла- 
зами карту), итак, прибыв на станцию, ближайшую к туль- 
ской дороге, которая представляет собой шоссе, я почел со- 
вершенно естественным отклониться от намеченного пути и 
в конце концов ступил на этот лучший путь, положивший ко- 
нец моим злоключениям и приведший меня через сутки в 
Москву, куда я бы прибыл на пять-шесть дней позже, если бы 
упорствовал в первых своих заблуждениях... Такова офици- 
альная версия, которую я прошу тебя сообщать всем, кто 
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вздумает поинтересоваться, как получилось, что, будучи так 
близко от Калуги, я не заехал в нее... Все совершили дурные 
дороги. Но настоящая причина, которую я сообщаю только 
тебе и под большим секретом, та, что будучи уже более двад- 
цати часов без весточки от тебя, я почувствовал, что привыч- 
ка читать твои письма, уступившая было воображению, 
вдруг так взыграла во мне, что я ничего не мог с собой поде- 
лать. Сестра писала мне, что в Москве меня дожидалось твое 
письмо. Но я подумал, что раз надпись на конверте сделана 
не твоей рукой, то это письмо в конце концов ничего не дока- 
зывает. Что ты скажешь на это? Что отнюдь не умно руковод- 
ствоваться предположениями? Вот и я по своем прибытии 
прочитал два дожидавшихся меня письма и, признаться, ис- 
пытал глубокое сожаление и даже некоторое угрызение сове- 
сти за то, что так решительно проехал мимо Смирновой, 
угрызение это тем более имело свои основания, что от одной 
из своих тетушек, живущей в Калужской губернии, я извес- 
тился, что г-жа Смирнова говорила обо мне с большим учас- 
тием, расспрашивала ее о моем самом отдаленном прошлом, 
воображая, что милейшая тетушка всецело о нем осведомле- 
на. Словом, как бы то ни было, ты видишь, что твоя книга 
оракула не обманула, по крайней мере в одном, и если она 
скажет правду и о другом, мы можем уже теперь начать гото- 
виться к празднованию нашего близкого юбилея...! 

Вчера я обедал у Сушковых с кузиной Муравьевой и 
Софьей’, которые сегодня уезжают в свое имение. Благодаря 
их присутствию я получил дополнительные сведения о вас и 
узнал, что ты всерьез принялась за изучение русского языка. 
Это хорошо. Этим занятием действительно можно наполнить 
свои досуги. А пока я вижу, моя милая кисанька, что ты, по 
своему обыкновению, сильно скучаешь и что мое отсутствие 
не подвигнуло тебя броситься с головой в развлечения, как я 
льстил себя надеждой. А раз оно не дало своих плодов, то оно 
и вовсе напрасно и я поспешу положить ему конец как можно 
скорее. 

Я выезжаю отсюда 18-го, в среду, и еду в новой почтовой 
карете, которая совершает поездку в 46 часов, и, следователь- 
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но, двадцатого вечером я могу льстить себя надеждой уви- 
деть тебя... Я привезу тебе Лухьяна*, поскольку мне сказали, 
что ты с сожалением вспоминаешь о нем, и ты можешь рас- 
считывать на то, что и он не меньше вспоминает о тебе, пото- 
му что эти три недели, что он был отставлен от дела, он был 
без пристанища и, возможно, так бы и оставался... 

Обнимаю детей и Анну, которой напишу тотчас же, не от- 
кладывая. 

Вот постскриптум для князя Вяземского, я посылаю ему 
стихи молодого Аксакова, который теперь находится при 
г-же Смирновой‘. Стихи эти были написаны, по-видимому, 
после бурного спора, в коем несколько пристрастная снис- 
ходительность дамы к человеческим слабостям натолкну- 
лась на добродетельную нетерпимость молодого человека. 
Эти стихи, конечно, можно было бы счесть дерзостью по от- 
ношению к особе, которой они адресованы, если бы не 
условлено и не принято было считать, что в стихах, как под 
маской, можно сказать почти все безнаказанно. В самом де- 
ле, стихи всегда доказывали только одно: больший или 
меньший талант их сочинителя... И это начинает становить- 
ся верным и для прозы. За исключением все же той, что я 
адресую тебе. 

Прощай, моя кисанька. 
Ф. Т. 


128. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
14 сентября 1846 г. Москва 


Мозсоц. Се 14 зеретге 1846 
Ош, Ш аз га{5оп, та ЯЦе, {и аз ип УПат рёге, Ыеп реи ле 
поп 4е [а {епдгеззе, аи то!л$ 4е {ез ёстигез. Её серепдапе }е 
|е5 а! {ошёез [шез ауес ип {гё$ вгап4 р]а1яг её | уа Ыеп реи 4е 
тотеп{5 дапз [а }оигпёе ой {и пе $015 ргёзетие а та репзбе. Веп 
4ёсЧётепе {и п’ез раз [е саде 4е тез 50115... 
Ти аз Ыеп #2 4е репзег & то}! дапз 1а уоиглёе ди 9 зерйет- 
ге'. Се фоиг ГагИуа!5 дапз поёге {егге 4’Оузюцр, ой 5'е54 разз6 
{оц топ еппсе, дие ]е те гаррейе уабиетеп( её дие }е 
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гертеЦе епсоге то!пз. Саг |а \1е а соттепсё р!из {аг4 роиг то1. 
Пуатай ушах апз дие }е п’у ауа!$ рз её. Опап4 ]е аш а1$ 
[е рауз, ’ауа!5 & реше рг!$ {оп &ве (5'1] её уга! дие {и аз Аве дие 
{и Гай Биез). ]’ауа:$ (юцё еп@ег ЧезИп* деуапе той, её тат- 
{епапё [е уоЙ& деуепи Ди разз6, с’ез(-4-4<ге> аие!аие сВозе ди! 
зегай Чи пбапь, 5’ п’у ауай Дапз се пбапЕ (ап де и вие её (апё 
Че ит15еззе — {1015 ой ацаме апшуегзатез {юи$ Ыеп сВегз, 
аце!ацез-ипз реш ез её Чопё Пу еп аига ип, се! де {а ей ге ди! 
те зега & (оц }ата15 Чошоигеих... 

Галоигпе }чзаие топ геюиг [е гёсй 4е топ уоуаяе ди! а 66 
аргё$ оцё тош$ ФайвапЕ её той еппиуеих аие }е [’ауа15 
арргёВеп4 6. Се аш! т’еп гез(е епсоге & {айте п’езё адие 4е Гаргё- 
тепё воиё риг, ршзаце с’еп езё [а Яп её дие с@а те гатёпе раггп! 
У0и5... С’ез Чапз [а }оигпёе 4и 24 дие ]е сотрее уоцз г6дошг 4е 
гла ргёзепсе. Уоиз уоП& ргёуепиес... 

11, та Боппе Аппа, {0 [е топфе, с’ез{-3-4<ге> {юще Та ра- 
гепёё езё гетрИе 4’аНесйоп роиг 01. Та меШе ргапд-татап а 
ипеехгёте епуе 4е {е уо!г, её тапиепап ди’еПе а зоп |оветепё 
лее, ее 5е (гоцуегай &гор Веигеизе 4е роиуот ЕНёБегвег сВе2 
ее роиг аие!диез зетатез. Га {агёе Дого{ёе з’етроегай 
аи5$1 Ыеп уоопЦегз & {е @пе 1е5 Боппеигз 4е Мозсоц. Риз | у 
а ипе соизше Сасайсйте, ипе ЯЦе ехсе!егце раг [е соеиг ей раг 
Гезрг её аш! пе Четап4егай раз пиеих дие де Гайтег Беаисоир 
её Це 5’оссирег 4е 101. Еп ип тов, }е $15 регзиа 6 дие #и аига!5 
ри раззег аиеиез зетатез югЕ авгёаетепе Чапз |е тШеи 4е 
Мозсоиц, её }е гезгеЦе угайтепе дие |а {атёе Моига\ей пе $е 
30 раз ЧёсАёе & Геттепег ауес ее... [с1 и {гоцуега1$ ауес 
аБопдапсе се чш {е тапдие ип реи {гор рагт! поиз, с’ез{-а- 
4<!ге> Госсаз1юп 4е райег, 4е {е соттитацег, е{с. ес. её {и 
п’аига1$ раз & сгатаге 1пбуйаЫе Пуге 4’еёатрес... 

А ргороз 4е ос, соттепЕ 5е И-П дие уоц$ п’ауег раз 
епсоге 4е поиуе[ез, $1 пои$ аигоп$ роиг сеё Шуег сеЙе 4е Ма4д. 
ДираШоп? [| зегай! {гёз ФасВеих ди’еПе $01 & поиз тапацег, саг 
соттепе езрёгег дие поцз гвиз$101$ зап$ ее & та1&1зег сБег 
Рюшин? а! зи раг [а соизте М<оигамей> за {епз1оп 4е 4ёзег- 


Ш ` 
Слово читается предиоложятельно, :. к на неа ‹орнильная клякса. 
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Чоп, её }е пе доше пиЙетепе ди’ п’еззае ри 4’ипе 1$ епсоге 
& [а гепоцуе[ег... 

Афец, та Боппе Я[е. ]’аБгёре дапз Гезрои: Фип ргосВаш её 
раз атре её р|и$ сотлто4е епгейеп. Мез сотрШтепе$ [ез р|из 
аНескиеих & МПе Реп Чей, 

Тоие & 101. 


Перевод: 


Москва. 14 сентября 1846 

Да, дочь моя, ты права, у тебя скверный отец, весьма мало 
заслуживающий если не любви твоей, то во всяком случае 
твоих писем. И все же я читал их все с великим удовольстви- 
ем и лишь в редкие минуты дня не слежу за тобою мысленно. 
Положительно, ты составляешь не меньшую из моих забот. 

Ты хорошо сделала, что думала обо мне в день 9 сентября‘. 
В этот день я прибыл в наше имение Овстуг, где протекло все 
мое детство, которое я лишь смутно помню и о котором еще 
менее сожалею, ибо жизнь началась для меня позже. Двад- 
цать шесть лет прошло с тех пор, как я был там. Когда я по- 
кинул родину, я был приблизительно твоих лет (если правда, 
что тебе столько лет, сколько ты себе приписываешь). Целая 
будущность была передо мною... а теперь она стала прошед- 
шим, то есть чем-то, что равнялось бы небытию, если бы в не- 
бытии могло заключаться столько усталости и печали — три 
или четыре годовщины, все очень для меня дорогие, а неко- 
торые и тяжелые, и в их числе одна — та годовщина, о кото- 
рой ты говоришь в своем письме и которая останется для ме- 
ня горестной навсегда... 

Откладываю до возвращения рассказ о своем путешествии, 
которое в конце концов оказалось менее утомительным и 
менее скучным, чем я опасался. Часть его, которую мнееще ос- 
тается проделать, будет только удовольствием, ибо будет кон- 
цом пути и приведет меня к вам... Надеюсь, что 24 числа днем 
обрадую вас своим появлением. Вот вы и предупреждены... 

Здесь, милая Анна, все, то есть вся родня, преисполнены 
любви к тебе. Твоя старая бабушка чрезвычайно желает ви- 
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деть тебя, а так как у нее теперь отдельная квартира, то она 
была бы в высшей степени счастлива приютить тебя у себя 
на несколько недель. Тетушка Дарья тоже охотно взялась 
бы показать тебе Москву, Потом здесь есть еще моя кузина 
Завалишина, которая отличается необычайной добротой и 
умом, она только и желает приласкать тебя и заняться то- 
бою. Словом, я убежден, что ты могла бы очень приятно 
провести несколько недель в московской среде, и я, право, 
жалею, что тетушка Муравьева? не решилась взять тебя сю- 
да с собою... Здесь ты бы нашла, даже с избытком, то, чего 
лишена у нас, то есть возможности говорить, общаться и 
т. д. ит. д., и тебе не угрожала бы неизбежная книга с гравю- 
рами...? 

Кстати об обществе: как это вышло, что вы до сих пор не 
знаете, будем ли мы пользоваться этой зимой обществом г-жи 
Дюгайон? Будет очень досадно, если мы лишимся ее, так как 
без нее можно ли надеяться справиться с любезным Дмитри- 
ем? Я узнал от кузины Муравьевой о его склонности к бегст- 
ву и ничуть не сомневаюсь, что он попытается еще не раз осу- 
ществить ее... 

Прости, милая дочь. Сокращаю письмо в надежде на то, 
что в ближайшем будущем смогу поговорить с тобой более 
подробно и в более подходящих условиях. Мой самый сер- 
дечный привет г-же Денисьевой. 

Весь твой. 


129. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 
4 ноября 1846 г. Петербург 


${-Р<ёетзБоигя>. 4 поуетге 1846 

СНёге татап, уо!с! Аппа. ]е п’а! раз Безогп, }е [е за15, Че 1а 
гесоттап4ег & уофе {епагеззе ий [1 е5ё {още асаше. Ри1ззе 
за ргёзепсе уоцз &ге 4е диедие сопзо]аНоп. ]’айтега!$ Меп у 
зотаге 1а пиеппе, уоц$ п’еп дощег раз... Аппа езё ипе Боппе 
еппё и! уоцз раша. ЕШе тп’езё 1тёз аМасНёе, её П п’еп 
сойеега! Че те зёрагег 4’еЙе, тёте роиг реи 4е {етрз, $ се 
п’ейе раз &ё роиг №1 ргосигег ]е БопВеиг 4е уоцз уо!г её 4е 5е 
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зепйг айпёе 4е уоцз... Оше |е Боп П]еи [а рго{ёре её а сопди5е 
уегз уоиз а Боп роге. 

]е а гесотглапае а |’аЙесНоп 4е Догоёе её & Гатиё Че 
{апбез её де |а соизте СауаПсЫте & ди! }е уоша!$ ёспге раг 
Аппа, та!$ се зега роиг ипе аште ю15. Роиг |е тотепЕ с’ез 
Аппа дие }е сБагяе ди зошт 4е |! райег де Гапииё дие }е |1 
роке. С’езё еЙе аи$$1 аш! уоцз доппега {01 |е тепи Ча! 4ез 
поцуеез ди! пои$ сопсегпепе. 

А4!еи, сБёге татап. Сопзегуе2-уоиз её пе уоц$ [а155е2 раз, 
роиг Ратоиг 4и Се], {гор аЦег & уобте сБавгп. [.2155е2-то! 
сотриег иг [е БопБеиг 4е уоцз геуо!г аи ритиетрз. АЧеи, }е 


Базе уо$ сЬёгез та1п$. 
Т.Т. 


Любезнейшему Ник<олаю> В<асильевичу> искренне 
родственный поклон. Все наши общие знакомые, кн<язь> 
Вяземский, Соллогуб и пр. и пр. поручили мне ему кланять- 
ся. Что его московская драма?! 


Перевод: 


С.-Петербург. 4 ноября 1846 
Любезнейшая маминька, вот вам Анна. Я знаю, что мне 
нечего поручать ее вашей нежности, которою она уже вполне 
обладает. Пусть ее присутствие послужит вам хоть некото- 
рым утешением. Вы не сомневаетесь в том, что мне очень хо- 
телось бы присоединиться к ней... Анна — доброе дитя, она 
вам понравится. Она очень ко мне привязана, и мне трудно 
было бы расстаться с ней даже на короткое время, если бы 
этим я не имел в виду доставить ей счастье видеть вас и чув- 
ствовать себя любимой вами... Да хранит ее милосердный 
Бог и да пошлет ей благополучную дорогу к вам. 
Поручаю ее приязни Дашиньки и расположению тетушек 
и кузины Завалишиной, которой я хотел написать с Анной, 
но отложил это до другого раза. А пока я поручаю Анне пере- 
дать ей дружеские чувства, которые я к ней питаю. Она же со- 
общит вам все мельчайшие подробности, касающиеся нас. 


Ф. И. Тютчев 


Простите, любезнейшая маминька. Берегите себя и, ради 
Бога, не чрезмерно предавайтесь вашему горю. Позвольте 
мне надеяться на счастье свидеться с вами будущей весной. 


Простите. Целую ваши дорогие ручки. 
Ф. Т. 


Любезнейшему Николаю Васильевичу мой искренне род- 
ственный поклон. Все наши общие знакомые, князь Вязем- 
ский, Соллогуб и пр. и пр. поручили мне ему кланяться. Что 
его московская драма?! 


130. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 
Ноябрь 1846 г. Петербург 


СВёге татап, уо1с! ипе |ейге ди! уои$ роцега тез #йсКа- 
Нопз её тез усеих роиг уое доиг 4е ще. Аи то1пз, сеще №ю15-с1 
а! аиргёз 4е уои$ топ гергёзеп{апЕ паиге|. ]е $15 {гёз Беигеих 
де зао Аппа ауес уоцз е }е доппега!$ Беаисоир ропг ёте ауес 
уои$ её ее еп се тотепе. 

]е уо1$ раг 56$ ей гез дие уоц$ 101$ [а ве? А аш! пцеих пеих, 
её ’у з0и$сг15 уоопЧете... Сагаи юпа сейа пе ве пеп дие 4’6те 
ип реи ваёе... ]е 1а сВагве де уоиз Ба15ег Ыеп {еп4гетепу ]е5 
таилз ропг 5оп ргорге сотрёе е рог |е пиеп. 

ЕЕ №сойа$, дие @!-1? аппе & [е сгоше геуепи еп се тотепе 
аиргёз 4е уоиз. Саг }е пе ри! шутавшег ди” ргоюпее ш4ёбти- 
тшепь дапз сейе за15оп, оп збоиг а 1а сатравпе. Сеа Ятгай раг 
деуешг пашёапь, её роиг п’ехрИаиег ип рагей гепопсетеп( & $01- 
тёте }е 5ега15 об 86 4е зиррозег ипе атопгеце ауес Варвара Ан- 
дреевна. Ма! зега!-П| розз1Ые дие |ез атоит$ епсВапёе$ [1 Яззепе 
оиБйег ди” поиз а ргопи$ 4е уепиг поиз уой` аи пло! де Чёсетуге. 

[с1 пои$ зоттез еп рет Шуег её еп р]ет деий'. Раз то1п$, [а 
$0С166 ча 5оп {гат, соште 4е соифите. ]е уа1; Беаисоир дапз |е 
топ4е. Зогоп$ сверг |а Сопцеззе М<еззе!го4е> аи! сеЦе аппёе 
пе 50г& риёгез её гесой! 10$ [е5 5015. 

МШЕ цепагеззез гесоппа15затез, роиг |е сотрие 4’Аппа, & 
ого ее, аих 4еих {апуез, А [а соизше 7<ауайсЬште>, епйп А 
(0$ сеих её сейез аш [1 юпё Боп ассией. 
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ОпапЕ 8 сене сВёге Ве, моцз [1 Че ди’еПе до сопз16гег 
сотте 6сгие 1а [е те еп гёропзе & се|ез дие }’а1 гесиез 4’еПе, её 
ше еп сотр!е де тез имепНопз$ 4! оп ехсеЙегиез. Ои’еПе 
сопипие А ш’ёсгге дапз$ 4е р|из агапа Чай. Се!а те 4ёдот- 
тарега ип рец 4е п’ёге раз, де та регзоппе, ргёзепЕ аи п Шеи 4е 
У0и$5. 

АЧ!еи, сБёге татап. ]е гесоттапае & П1еи уоте сВёге зап{ё 
её }е уоц$ рце уоиз аиз$1 Фг’еп ауош [е р|из ргап4 зо1п. 

Т.Т. 


Перевод: 


Милая маминька, это письмо донесет до вас мои поздрав- 
ления и пожелания к вашим именинам. На этот раз, по край- 
ней мере, рядом с вами находится моя законная наследница. 
Я очень счастлив тому, что Анна с вами, и много бы отдал за 
то, чтобы бькть в эти минуты вместе с вами. 

Из ее писем я вижу, что вы все наперебой балуете ее, и я 
этому весьма рад... Ибо когда тебя немного балуют, это ниче- 
му не вредит... Я поручаю ей нежно поцеловать ваши руки от 
нее лично, а также и за меня. 

А что поделывает Николушка? Мне бы хотелось думать, 
что в эту минуту он уже вернулся к вам, потому что не могу 
вобразить, чтобы он оставался в деревне в такую пору до бес- 
конечности. Это в конце концов начинает беспокоить, и что- 
бы объяснить самому себе такое самоотвержение, я вынужден 
предположить, что у него интрижка с Варварой Андреевной. 
Но возможно ли, чтобы восторги страсти заставили его за- 
быть, что он обещал нам приехать повидаться в декабре. 

У нас здесь царит глубокая зима и не менее глубокий 
траур'. Тем не менее общество живет своей привычной жиз- 
нью. Я много выезжаю в свет. Собираемся у графини Нес- 
сельроде, она в этом году совсем не выезжает и каждый ве- 
чер принимает у себя. 

Тысяча благодарностей за Анну Дашиньке, обеим тетуш- 
кам, кузине Завалишиной, словом, всем тем, кто ласково 
принял ее. 


Ф. И. Тютчев 


Что касается до моей милой девочки, передайте ей, чтобы 
она считала, что получила от меня письмо в ответ на те, что я 
имею от нее, и отдала должное моим великолепным намере- 
ниям. Пусть она продолжает писать мне как можно подроб- 
нее обо всем. Это отчасти вознаградит меня за то, что я не на- 
хожусь рядом с вами. 

Прощайте, любезная маминька. Я поручаю Богу ваше бес- 


ценное здоровье, но прощу и вас также о нем заботиться. 
Ф. Т. 


131. Н.В. СУШКОВУ 
Январь-апрель 1847 г. Петербург 


СрВег Николай Васильевич, }’а! Ыеп баг & уоцз гетегс!- 
ег де уо{те аппаЫе епуо!. Ма!$ }е п’а1 раз {аг@ё & уоиз ге. 
Саг, Меп ауапё дие уоз деих ехетр!а!гез пе те Ё1$зепе раг- 
уепиз, поиз ау1оп$ 46а |и уо{те дгате-роёте'. ]е 91$ поиз, её 
с’езё Шиёга]етепе уга1. Саг |а р!ираг( 4ез регзоппез а ди! }’а! 
ей оссаяоп 4’еп райег еп аузепе 46} рг!$ соппа15запсе. [е 
Р<пп>се УЛазетзку ше сВагёе 4е уоиз {тапзтейге $ез 
гетегс1етеп$ её зе5 сотрИтеп(з. Па &&, сотте той, {тё$ 
зан 4е ризеигз тогсеаих де 9ёа!. ОиапЕ А тор, се аш! 
т’а |е р из боисЬё её епсБапёё Фапз уоёге сецуге: с’езё |а 
]априе. УоП&, зтгасе аи С!е|, ипе |априе уйуаще, ипе |априе ди! 
а $е5 гас1тез дапз [е $01. Аи$$1 оп 5’еп арегсо Ыеп & зоп ёс]а 
её а 5оп рагёит. 

Ма!5 с’езё ргёс15ётепЕ се тёгие 1псотцезбае 4е уоёге 
роёте, се сасБе де паНопа[ё дие уоцз [1 ауег паргитё, ди! м! 
уаи@га 4ез п]игез 4е |а рагё 4е сейе пЁте сПдие де дие!диез 
)оигпа|з4ез 4’1с1 ди! Ба1ззепе Ч’/пзИпсё {0иё се 4шШ а ипе 
аррагепсе ои ипе зауеиг 4е паНопаШ&. С’ез 1А ипе Ыеп тач- 
уа1зе ргаше её ди! рокега 4е +115ез #ти$, $ оп [а [а155е зе деуе- 
[юррег. 

Га Ыеп егцепди рапег 4е уо$ вне согиге Гапу СЁпка? её 
}е пе детап4ега! раз пиеих дие 4’еп &хе ш1епё, сотте 1 
сопУепе, $1 ]е зауа15 Ф’ипе ташеёге ип реи р|из ехацще 1ез 
ёа$ 4е |а (таБ1зоп 4опЕ П 5’е5{ гепди соираЫе епуег$ уои$. 


Письма 1820-1849 
381 


Се дице фе 5а1$ юг еп, с’езё дц’ у а дап$ уобте оцугаре Ъеац- 
соир 4е сВозез аи! опЕ аззигётепе а55е2 4е уа]еиг роиг цешщег 
|е удеиг. 

При свидании с Чадаевым скажите ему, пожалуйста, что я 
все еще в ожидании обещанного и до сих пор не полученного 
портрета:. И если я до сих пор еще не благодарил его, то это 
потому, что я слишком дорожу самым делом, чтобы удоволь- 
ствоваться одним благим намерением. 

На днях, вероятно, явился к вам с письмом от нас к вам и 
к Дашиньке французский литер<атор> граф Сюзор*, о кото- 
ром вы, конечно, уже извещены были из здешних журналов. 
Я уверен, что он найдет в Москве не менее сочувствия, если 
не литературного, то, по крайней мере, христианского, ибо он 
поистине добрый и благородный человек. 

Простите, любезнейший Н.В., еще раз благодарю вас от 
всей души. Сестру обнимаю. Скажите Николаю, что у меня 


два письма к нему из Брянска. Что с ними делать? 
Ф. Т. 


Перевод: 


Любезнейший Николай Васильевич, я сильно запоздал 
поблагодарить вас за вашу любезную посылку, зато я не опоз- 
дал прочесть ваше произведение. Гораздо раньше, чем я полу- 
чил ваши два экземпляра, мы уже прочли вашу драму-поэму'. 
Говорю мы, и это так и есть, ибо большинство лиц, с которы- 
ми мне пришлось говорить о ней, уже успели ознакомиться с 
нею. Князь Вяземский просит меня передать вам его благо- 
дарность и хвалебный отзыв. Ему, как и мне, очень понрави- 
лось ваше сочинение в целом, и более чем понравились от- 
дельные места. Что касается до меня лично, — наиболее 
тронул и восхитил меня в вашем сочинении его язык. Вот, 
благодарение Богу, язык живой, язык, имеющий корни в род- 
ной почве. И это сразу чувствуется по его яркости, его благо- 
уханию. Но именно эта-то бесспорная заслуга вашей по- 
эмы, — печать народности, которою вы ее запечатлели, — и 
навлечет на вас ругань со стороны гнусной клики, состоящей 


Ф. И. Тютчев 


из нескольких здешних журналистов, которые инстинктивно 
ненавидят все, что имеет вид и вкус народности. Дурное это 
семя, и если дать ему развиться, — оно принесет весьма пе- 
чальные плоды. 

Я слышал кое-какие толки о ваших обидах на приятеля 
Глинки? и пришел бы по этому поводу в должное негодова- 
ние, если бы знал несколько точнее подробности преда- 
тельства, которое он совершил по отношению к вам. Одна- 
ко в вашем сочинении имеется безусловно немало 
ценного, чтобы ввести вора в искушение, — это я очень хо- 
рошо знаю. 

При свидании с Чаадаевым скажите ему, пожалуйста, что 
я все еще в ожидании обещанного и до сих пор не полученно- 
го портрета. И если я до сих пор еще не благодарил его, то 
это потому, что я слишком дорожу самым делом, чтобы удо- 
вольствоваться одним благим намерением. 

На днях, вероятно, явился к вам с письмом от нас к вам и 
к Дашиньке французский литер<атор> Сюзор“, о котором 
вы, конечно, уже извещены были из здешних журналов. Я 
уверен, что он найдет в Москве не менее сочувствия, если не 
литературного, то, по крайней мере, христианского, ибо он 
поистине добрый и благородный человек. 

Простите, любезнейший Н<иколай> В<асильевич>, еще 
раз благодарю вас от всей души. Сестру обнимаю. Скажите 
Николаю, что у меня два письма к нему из Брянска. Что с ни- 


ми делать? 
Ф.Т 


132. Е. Л. ТЮТЧЕВОЙ 
19 марта 1847 г. Петербург 


Середа на Страстной неделе 

Пуец уеиШе, сВёге татал, дие сейе |еиге ди! до уоцз раг- 
уепиг [а уеШе 4ез #1е5' уоиз {гоцуе еп Боппе зап{ё. С’езЕ ипе 
Ыеп гёеЦе рмуаНоп роиг то! дие 4е пе роцуойг раззег сез }оигз- 
стац шШец де уоц$. Пуа я опжетрз дце сеа пе тп’ез агпу6... 
Се п’езЕ дие дапз шез зоцуепиз 4’еппсе дие }е геёгоцуе |1т- 
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ргеззюп сотр! е 4е сейе эгап4е её #опецзе Ее... Оиоаи’ еп 
50, Христос воскрес — и Христос с вами. 

Аргёз уоне зап, се аш! те ргбоссире [е р!из, с’езё уоге 415- 
розвоп Ф’езрги Чапз |е тотепё асёие|. ]е ш\4епийе $1 Ыеп 
ауес |ез спегз её сгие!$ зоиуепигз дие сез )оиг5-с1 уоиз$ р!из аие 
дата! га\! уе? еп у0и$. — Ге сигё 4’Оузюия [66 Чегшег т’а 
зоиуепё рагё 4е се дегшег ОптапсВе 4е РАдиез ой 1 ауай уи 
топ рёге а5$156ег аих оЁсез Чи тайп её ой, }е сго15, уоиз, сНёге 
татап, у0и$ ауе2 66 етрёсрёе раг ипе ш415роз1Ноп 4е уоиз у 
гепаге... Оие {0и$ сез зоиуепиг$ уопё уои$ аззат тайепапи! 
Оие ПЛеи уоцз епуоге, еп гебоиг 4е у0$ риёгез, Ююгсе её соигаяе 
рог [ез зиррог(ег... 

П те (аг4де Ыеп 4е уоиз уойг её де уоцз етЬгаззег. 

Оце Ви 4опс М№со!аз? Езё-се аи’ а допс Чёйтшиуетепте 
гепопсё & уепиг 11? ]’а1 арри!$ раг Сопз<{апйпт> То <оиЁйте> 
Чи’ а уепди [е Меп еп диезНоп & зоп #тёге садей. ]е |и1 еп #15 
топ сотрИтепе. ]’айте за ташёге 4е {ае. ЕПе зпарИйе Ъеаи- 
соцр 1ез$ сВозез... 

]е пе уоиз детапде раз 4е т’ёсиге, сНёге татап, $1 се!а уоиз 
{а рие... Ма1$ {аЦез-то! 6сиге раг Оого{Нее |е р! 4е Чёа5 
розз1Ые зиг уоиз, зиг уойте зап, зиг у0$ рго]е(з, еп ип тов, зиг 
10 се Чи! уоцз сопсегпе... 

Лёргоиуе сопипиеЙетеп: [е Безо 4е ше зепйг газзигё иг 
уобге сотрее. ]е сга!пз$ дие уоцз пе уоицз ипрозе? гор 4е риха- 
Чоп... 

ОцапЕ & поц$, ’аига1з 4ез поиуеПез & уоиз доппег ди! уоиз 
пигеззалете, Меп сецаштетепе. Ма!$ оп саизе $1 та|, ацап4 
оп п’е5ё раз епзетЫе... ’а}оигпе допс ]ез 46а $ лизди’А поге 
етгеуце. 7Толбухин езё юцоиг$ епсоге аиргёз 4е поиз. П езё 
{гё$ амасВё а Аппа, её 1 её роз$1]е ди’Аппа Япи15зе раг ёргои- 
уег аз5е2 Ч’аНасветепе рог |1 роиг зе Чёс1Чег аи тапаре. 
Ма1$ се тотепё п’е5( раз епсоге уепи?. Тоцз |ез аиёгез епёап($ 
зе роцепё Шеп, (апЕ сеих 4е [п еие, бапё сеих 4е |а та!5оп. 
М№ и$ зоттез$ епйп еп роззез$1оп 4’ипе доиуегпагце ди! поиз 
соп\епё Юге... Ма {етше $е ргорозе 4е уоцз ёспге 4е зоп рго- 
рге <1 нрзб>*. П пе ше гезе 4опс аи’ уоиз Ба15ег уоз сНёгез 
та!15. 


Ф. И. Потчев 
384 и Им 


Перевод: 


Середа на Страстной неделе 

Дай Бог, любезная маминька, чтобы это письмо пришло к 
вам в канун праздника' и нашло вас в добром здравии. Для 
меня настоящее лишение не иметь возможности провести 
эти дни вместе с вами. Этого не случалось уже так давно... 
Только в моих детских воспоминаниях я нахожу полное впе- 
чатление об этом великом и торжественном празднике... Как 
бы то ни было — Христос воскресе — и Христос с вами. 

Более всего после вашего здоровья меня тревожит ваше 
расположение духа в эти минуты. Я так ясно ощущаю, какие 
дорогие и тяжелые воспоминания как никогда оживают в вас 
в эти дни. — Овстугский священник прошлым летом часто 
рассказывал мне о том, как папинька присутствовал на пас- 
хальной заутрене, кажется, без вас, любезная маминька, по- 
скольку вам пойти помешало недомогание... Как теперь, 
должно быть, вы находитесь во власти этих воспоминаний. 
Пошли вам Господь в награду за ваши молитвы силы и муже- 
ство их перенесть... 

Мне не терпится скорее увидать и обнять вас. 

Что поделывает Николушка? Неужели он окончательно 
отказался от мысли приехать сюда? Я известился через 
Константина Толбухина, что он продал пресловутое имение 
его младшему брату?. Поздравляю его с этим. Мне нравится 
его манера принимать решения. Это облегчает очень многое... 

Я не прошу вас писать ко мне, любезная маминька, это 
сишком для вас утомительно... Но велите Дашиньке сооб- 
щить мне как можно подробнее о вас, о вашем здоровье, пла- 
нах, словом, обо всем, что до вас касается... Я испытываю по- 
стоянную потребность быть успокоенным на ваш счет. 
Боюсь, что вы лишаете себя слишком многого... 

Что касается до нас, у меня, конечно, есть известия, кото- 
рые были бы для вас интересны. Но так трудно говорить, ког- 
даты не рядом... Так что я откладываю подробности до нашей 
встречи. 1Толбухин все еще с нами. Он очень привязался к Ан- 
не, может быть, и она в конце концов почувствует к нему до- 
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статочно привязанности, чтобы решиться выйти за него за- 
муж. Но эта минута еще не подошла?. Другие дети благопо- 
лучны, и те, что в институте, и те, что дома. Мы наконец-то 
обрели гувернантку, которая нам очень нравится... Жена 
предполагает сама написать вам“. И потому мне остается 
только поцеловать ваши дорогие ручки. 


133. П.Я. ЧААДАЕВУ 
13 апреля 1847 г. Петербург 


$1-РеегзБоигя. Се 13 ауг! 1847 

Ме уоПа 4опс епйп еп роззезз1оп, свег Мопеиг Чадаев, 
ди Беаи садеаи дие уобге апииё а Меп уоши те {айте. еп а! 
616 Нацё её соисНё р/и$ дие е пе рш5 уоц$ [е Ч1те. Еп еНеё, то! 
91 пе ш’аКеп4а1 ди’а ипе тодезе 1(БоягарШе, }е уоцз [а155е 
а репзег ауес диеЙе гесоппа1ззаг(е зигризе }`а! геси дие!дие 
свозе 4’аи5$1 сотр! &етепе зайз{а1запе её 4’аи5$1 оБвеат- 
тепё регзоппе! дие [е Беаи роггай' дие уоц$ т’ауе2 епуоуе... 
]е $щ5$, роиг рапег [а |апёие Чи рауз, сотте ип Вотте ди! пе 
5’айепдай ди’а ип зпаре З(ап11а$ её аш! $е уой Чёсогё 4’ипе 
З${е-Аппе аи соц, еп 41атап(5... Епсоге ипе 15, аягёе2 еп тез 
Риз упсёгез гетегсетепиз. Г.е роггай езе (гёз Ыеп, (гё 
геззетЫапе её 4’ипе геззетЫапсе ди! 11 вгап4 Воппеиг а [1п- 
(еШвепсе 4и решите. Сеце геззетапсе езё а55е2 #тарраге 
роиг ш’ауошт зиввёгё |[а гёЙехоп ди’ у а семашз гурез 
Вита!т$ 41 $01 сотте 1е5 тё4аШез 4е ’Витапие: сапе 1$ 
рага1$зепе ауош 66 Наррёз ауес зош её ииеШвепсе раг [е 
Сгап4 Агиз(е её сапе 11$ 5е 41 тяиепе Ди буре ог4таиге 4е [а 
топпа!е соигапе. 

\Уоцге рогёга!, свег Мопзеиг её ап, пе т’аигай пеп [а1556 а 
Аёягег, $’ ауай ри те 4оппег 10и$ |е5 гепзезпетепи$ дие 
заитега1$ & ауо зиг уоцз, зиг 6(аё ассие! 4е уобге запиё, еп ип 
ое, зиг 0щ се ди! а гарроге А усге регзоппе рвузие её 
тога[е. Оше зегай-се, $1 Чапз ип 4е уо$ тотепиз 4е 1015г уои$ 
[11 уете? еп а!4е, её |е тесцег а тёте де т’арргепге иг уои$ 
соиё се дие те 1а155е 15погег 5оп $Пепсе оБЦЯе... еп Чёрй 4е за 
геззетЫапсе. 


14 Зак 7508 


Ф. И. Тютчев 


Ге5 деггёгез поиуеез дие поз ауопз ецез 4е уоц$, пои$ оп 
&%6, $1 де пе ше {готре, аррогёёез раг Роро}{!? & 5оп гебоиг 4е 
Мозсоиц, её еЙез &мепе оп 4’ ге аи$$1 заз{а1запеез аие }е [е5 
еиззе Чёзтбез... диап & се аш! сопсегпе уоге запиё... Ез(-се аие 
уоиз пе уси; 4ёсеце? 4опс раз 4’епигергепаге Г&ё ргосБат 
чие!аие сБозе 4е р\из &сасе дие 1ои( се дие уоцз ауег и 
мзаи’а ргёзепе роиг сеё обе? Её роигаио!, раг ехетр!е, пе 
зопвепе2-уоц$ раз зёмеизетепЕ А еззауег 4ез еаих 4е 
| АПетазпе аи гебоиг е ]а Бе[е 5а15оп, $1 сапё езё ие а Бе[е 5а1- 
оп зопбе сеЦе аппёе & геуегг рагт! поиз?.. ]е $15 сопуатси 
дие 4апз [а 415ро$1юп 4е запё ой уоиз &ез, [е уоуаёе еп |и1- 
тёте, с’ез{-А-ге ип 4ёр!асетепе рБуз1аие её тога]|, зегай 4&)А 
ип Боп соттепсетеп( 4е сиге, е {ега{ реш-ё те & |и1 зец| {0$ 
|е5 [а15 4е |а виёпзоп... Репзе?-у, сБег Мопяеиг Чадаев, её 
а(ез ип вёпёгеих еНог( Чапз |'1пёгё 4е а р]из Бее 4ез саизез, 
Чи! езё се]е 4е Па запиё. 

МанцепапЕ, аргёз уоиз ауот рагё 4е |’еззепие|, ’айтега!5 
Ыеп уоц$ рагег & 1015г 4е дие!дие5-ипез 4е поз ргвоссира{оп$ 
Песёгашез её ашгез 4е ГШуег 4егшег, {еЦез дие [е5 |е6гез 4е 
Сово[, уоге Сборник-топзге 4е Мозсои*, еёс.; та1$, Вё]аз, оп 
саизе та!| & $1х сепёз уегзве$ 4е 415апсе, её ацо!чи’оп еп 415е [а 
саизече ёр1зко]ате её ипе сВозе ргездие аи5$1 аНрагие ди’ипе 
рагие Ч’6сБесз раг |ейгез... Ра 4’аШеигз, [’езрош, дие 4’ипе 
тапиеге ой 4’ашге, пои$ поиз уеггоп$ дапз [е соигапе 4е |’646ё 
ргосВа!л, её с’е$ё роигаио! }е уоцз ре 4е сопз1Аёгег сеКе ]е ге 
сотте |е геси 4и Беаи садеаи дие уоиз т’ауег и, Меп ри$ дие 
сотте ипе ехргез$1оп {ап ой реи сотр е 4е [Гапиё её 4е 
раНесНоп 4е усге 

(ош 4ёуоцё 
Т ТисвеЁ 


Перевод: 


С.-Петербург. 13 апреля 1847 

Наконец-то, любезный Чаадаев, в моих руках прекрас- 
ный подарок, вручаемый мне вашей дружбой. Я был поль- 
щен и тронут более, чем могу то выразить. В самом деле, я 
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мог ждать только скромной литографии; судите же, с каким 
признательным удивлением я получил от вас прекрасный 
портрет', столь удовлетворяющий всем желаниям и обра- 
щенный... столь обязательно именно ко мне... Говоря по- 
здешнему, я уподобился человеку, ожидавшему простого 
Станислава и вдруг увидевшему себя украшенным Анной на 
шее с бриллиантами... Еще раз примите выражения моей 
сердечнейшей благодарности. Портрет очень хорош, очень 
похож, и притом это сходство такого рода, что делает вели- 
кую честь уму художника. Это поразительное сходство наве- 
ло меня на мысль, что есть такие типы людей, которые слов- 
но медали среди человечества: настолько они кажутся делом 
рук и вдохновения Великого Художника и настолько отли- 
чаются от обычных образцов ходячей монеты. 

Ваш портрет, любезнейший друг мой, вполне удовлетво- 
рил бы всем моим желаниям, если бы вдобавок мог сообщить 
мне сведения, которые я желал бы иметь о вас, — о тепереш- 
нем состоянии вашего здоровья и вообще обо всем, что име- 
ет отношение к вашему телесному и духовному существу. 
Почему бы вам в один из свободных часов не прийти к нему 
на помощь и не дать мне возможность узнать о вас все, что 
скрыто от меня его вынужденным безмолвием... несмотря на 
все его сходство? 

Последние известия о вас, если не ошибаюсь, были нам 
доставлены Поповым* при его возвращении в Москву и 
оказались далеко не так удовлетворительны, как я бы того 
желал, по крайней мере в отношении вашего здоровья... Не 
решитесь ли вы предпринять наступающим летом что-ни- 
будь более существенное, нежели все, что делали до сих 
пор в этом направлении? Почему, например, серьезно не 
подумаете вы о том, чтобы с возвращением хорошей пого- 
ды испробовать немецкие воды, если только хорошая пого- 
да в этом году намерена возвратиться к нам?.. Я убежден, 
что при вашем состоянии здоровья путешествие, то есть 
просто перемена места и настроения, было бы добрым на- 
чалом поправки и, может быть, само по себе послужило бы 
уже исцелением. Подумайте об этом, любезный Чаадаев, и 


Не АА < Ф. И. Потчев 
ыы, 


сделайте мужественное усилие во имя лучшего из благ — 
здоровья. 

Теперь, сказавши все существенное, я охотно поболтал 
бы с вами вволю о литературных и других наших занятиях 
прошедшей зимы, каковы «Переписка» Гоголя’, ваш ог- 
ромный «Московский сборник»* и т. п., но увы! трудно бе- 
седовать на расстоянии шестьсот верст, и что бы там ни го- 
ворили, а письменная беседа утомляет почти так же, как 
партия в шахматы по переписке... К тому же у меня есть 
надежда, что так или иначе мы свидимся в продолжение 
этого лета, вот почему прошу вас смотреть на это письмо 
более как на свидетельство о получении сделанного вами 
прекрасного подарка, чем как на выражение, хотя бы и не 
полное, дружественных чувств и неизменной любви 

преданного вам 
Ф. Тютчева. 


134. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 
19 апреля 1847 г. Петербург 


19 апреля 1847 

Рукой Готчева: 

Любезнейшая маминька. Вы получите эти строки в горест- 
ный — несказанно грустный для нас день. Я хотел, чтобы вы 
наверное знали, что в этот день я весь с вами духом, мыслью 
и молитвою. Да подкрепит вас Господь Бог и утешит... Чрез- 
вычайно тяжела для меня ваша горесть. Но... слов для этого 
нет. 

Я надеюсь скоро с вами увидеться. Простите. Бог с вами. 
Целую ваши ручки. 

Ф. Тютчев 

Рукой Эрн. Ф. Тотчевой: 

]е уеих аиз$1 ающег дие!диез поз А сеих 4е ТЮбодоге, сВёге 
татап, её уоцз Че сотЫеп {е репзега! р]из рагисиПёгетепе & уоцз |е 
23. ]е ре Геи ди’ уоц$ зоццеппе её ди’ уоиз 4оппе |е соигаве Це 
4ёюигпег уоз репзёез Чи иле оБеё ди] 1е5 оссире $1 ехсияуетепи. 
№ ц5 езрёгоп$ Ыеп сепатетепе поиз геуо!г & [а Яп ди то!$ ргосВа1п; 
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]ез ре ($ еп#ап($ 5е гёдош еп Беаисоир 4е сейме регзресцуе. ]еап а еи 
ацуоига’ Виш за ргепиёге деп! Т.е сВег рейЕ 5е рое еп еЁ рготеЕ 4е 
Чеуегиг Ыеп реп. ]е те гё}оц!$ Беаисоир 4е уоиз |е ргёзегиег. Те 
соицзт СопзвапЫп? поиз ди ега таг@!; | сотрее пе 5’аггёгег аи’ип }оцг 
& Мозсои. МШЕ ягасез, спёге татап, роиг уоге ей ге гиззе аце а! це 
соше еше её (гё$ Ыеп сотрие. 
/е уоцз Базе епагетепе |е5 та!1$ её фе уоц$ рие Фа!тег уобге Ыеп 
аНесиеизе Не 
Е. Тисрей. 


Перевод: 


Рукой Эрн. Ф. Тютчевой: 

Я тоже хочу добавить несколько слов к письму Теодора, любез- 
ная маминька, и сказать, что я особенно буду думать о вас 23-го. Мо- 
лю Бога о том, чтобы Он укрепил вас и дал мужество отойти мысля- 
ми от печального предмета, всецело занимающего вас. Мы очень 
надеемся увидеться с вами в конце следующего месяца, младшие дс- 
ти заранее очень радуются этой встрече. У Ивана сегодня прорезал- 
ся первый зуб!! Милый малыш благополучен и обещает быть очень 
славным. Я буду очень рада показать его вам. Кузен Константин? 
уедет от нас во вторник, он предполагает остановиться в Москве 
всего на один день. Премного благодарна, любезная маминька, за ва- 
ше русское письмо, я читала его сама и все хорошо поняла. 

Нежно целую ваши ручки и прошу любить вашу преданную 
дочь 

Э. Тютчеву. 


135. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
19 июня/1 июля 1847 г. Петербург 


Се зфеи@:. 19 дип/1 аШее 1847 
Дача Строгановых 
Саза Сооапо 
Ма сВаце сБёпе, а! геси ауапё-Шег уоге |ейге 4е Вёуа| Чи! 
гт’а Е вгап4 рат, та! сейа пе те зи Е раз. ]’а! Безош 4е уоиз 
замо & Нарза! ауапе Чё}а папе [ез ргоЫ&тайдиез сепё уегз(ез 


Ф. И. Тютчев 


4е 415 апсе аш! уоцз еп зёрагагепе. ]е уеих аи5$1 соппайге 4апз 
]еиг пауе зпсёгиё |е5 ргепиёгез ипргезз1оп$ дие се Пеи 4е р1а1- 
запсе аига ргодий зиг уоиз. Айлз! допс Па рвузюпопие аЙетап4е 
4е Вёуа| уоцз а 4оппё & репзег её | п’а раз Ши тошз ди’ипе 
БагЬе 4е сосВег гиззе роиг уоиз газзигег. 

ГехсеЙене Рипсеззе? & ди }’а! {ай рагё 4е сеце ппргеззюп 
епа 11, зап$ (гор зауо!г, соттепе $е |’ехрИадиег. 

Маицепапе уоцз уоЙа дери! ршзеиг$ доигз а Нарзай, её И 
те (аг4е 4’арргепаге дие]$ зопё [ез зоиуепиг$ дие сеё епагой-1& 
гёуеШега еп Уоц$... 

Ма!$ & }е репзе (ошоигз А уоц$ ауес |а тёте зоШсии4е, 
р14ёе 4е уоиз зауойг Ногз 4е та рог(ёе, те теё 4и са]те дапз 
ГезргЕ, её }е 51$ (епё 4е уоцз аррИаиег ]е тоЁ ди’ипе апие 4е 
тадате 4е Зкаё] а 4, еп арргепапе аи’еЙе уепай 4’ассоисВег 
Ч’ипе ВШе: «Га раиоте реше, [а оойа аи тот втапдийе тат- 
{епать». 

1с1 |опвие ицеггирИоп. Рёеипег ауес 5ез сопзёаиепсез. 
Ри! ипе 15 Це 4е ГехсеЙепиз те Со]отЫпе 4апз |а сватЬге 
4’Аппа аш те ашие а [папе роиг аШег А топ ехетр!е 
уариег аих $0115 4е за соггезропдапсе. [| её 1трозз1Ые 4’&ге 
теШеиг дие се ехсеЙегце соире Со]оМапо, 1, |е там, оц 
& а Боп её 415ипвив. ЕПе, 1а етте, соще а а Боппе её 
Боппе?. А топ гебоиг 4е Рёегрой }’а! гоцуё Аппа $1 Меп 
тпбаПёе сВе2 еих, аи’еПе пе зопвеай раз р|из а епёгег еп уШе, 
раз р№з$ аи’еих пе уошаепе ег(епаге рашег 4е |а ]а155ег 
раг@г. 

УМойа 4е дио! газзигег ]а СареЦо* зиг 1ез зи вез 4е та Гугаше 
рабегпе!е. Моп сопбепёз 4’ЬёБегвег Аппа, 115 зе пигепе еп 4&е 4е 
т’у аззос1ег аиз$1 её 1$ пигепе бапё 4/л$15(апсе роиг т’у айе соп- 
зепаг, ди’аргёз |еиг ауог оррозё ипе гё15бапсе сопуепаЫе, }е те 
Чёс!Ча1$, 4птапсре дегтег, & уегиг соисВег з0и$ еиг 10, аи зогИг 
Чип #гапа Ба] аш $’е5ё 4оппё се }омг-1а сВег |а Сотё<еззе> 
]<ие> Эговапой? её ой поиз а\1опз 66 (юи$ сопмуез. Рерш$ }е 
пе |ез а! ри; ди 6$, Ч1папе 60и$ |е$ )оиг$ её папе {гёз Шеп ауес 
ейх её раззапё тез зогёез зо сБе2 [ез УЛазетзКу, зо аШеигс. 
Стасе аи Беац {етрз ди” а фай сез }оигз-с1, [ез Пез опё 66 ип Юг 
авгбаЫе звдоиг. Ма1$ роиг еп }ошг, сотте П сопуеп, аи у те 
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@аБ & Четеиге. Аштетепе се п’езё ди’ипе рготепаде аи! 
демепЕ Ыепеб {ай риате её топобопе. 

Ла ши|зё [е уопаре роиг гепоиег ауес [а СотЕ<еззе> ]ийе 
её аш п’а сВагеё де шШе свозез айпаез рог 101. Зоп Ба|, 
ЧипапсВе дегшег, ш’а #2 раззег еп геуие {юиЁ се аи’ гезай 
епсоге 4е топе аих 5. Н1ег вгап4е зотбе све? 1ез \МазетзКу еп 
Рроппеиг де Ма4. Гагате//, пёе Витоп, её 4е за БеЙе-зоеиг ди! её 
пёе Мезсйет5у, 1а Не де Вазе°. Ощхге сез деих датез аихдиее$ 
еше $115 в ргёзегиег, та!5 запз |еиг рагег, | у ауаЁ епсоге Мад. 
Тритап5ку, |а доме бётаоте, ауес за НПе ассотрИе’, та {гор 
гоцре, {гор гоБизе, ес. ес. Опапе 8 1а тайгеззе 4е [а та!зоп, ее 
ва дапз за заще ФВитеиг Боп еп®пе. Та Иоие//, итёз Чёсве 
епсоге Гащте )оиг а Гепагой 4е Нарза[, п’еп райай р!из Шег зот 
ди’ауес доще её пёзцайоп. Ма! е те поге Дапз [ез 46а! п1а1$ её 
о1зеих, её }е |ез гасопе 1гёз та! роиг п’у рае. 1ез потз ргоргез 
её [е5 5 пе ше гёи$315епе риёгез, её }е те зепз {гор аи, саеиг 
её ате, роиг рапег 4’ашге свое. [ле {етрз еп езЁ раззё... 

Ацоига’Ни! }е Ф пе 5 В<еигез> сре2 |е Миизте Оиоато}! 
91 п’а раз уоши ше [а15зег рагг запз ауойг гетр! ипе сегате 
рготеззе ди’! 5е зоцуепай 4е т’ауо!г {аКе дери!$ [оп бетре. 

А ргоро$ 4е топ уоуаве, уо1с! се дие }’а! Че поцуеаи & Г’ар- 
ргепаге. Гашете ог }е 5и1$ тапа а 1а сВапсеЙеце, ой Гоп ше 
ргорозе 4е Па рагё Чи СВапсейег 4е те сВагвег, оште ипе 
ехрё41 оп роиг Вегп, 4’еп рокег ипе ашге & Ййпсй. Моп рге- 
пмег тоиуетепе а 646 4е гевлзег раг 11$ псё 4е рагеззе, саг [а 
ргороз! оп вай 0 & ай ассергаЫе, ри1заие [ехрё41 оп роиг 
2<йисН> Дёйауай топ уоуаве & Ваде. Аиз31, гепёгё се? то], 
}е те гау!5а15. Ма Ц аигай аи те 4ез Чётагсвез... Сеа 
ш’еппиуай, }е 1а155а1$ готБег [ез сВозез. Неигеизетеп }’а! геп- 
сопётё Мег 1е СВапсеЙег & [а рготепаде. }е |и1 а! раг, }’ассер- 
{а15, её тайцепапе те уоПА еп гоще роиг 7<йпсВ>. ]е раззега! 
юц]оигз раг \ейпаг, её с’езё 18, та сваце сНёне, ой е {е рме 4е 
т’агеззег 1е$ |егез... 

Оше |е Боп Пуеи {е сопзегуе, сотте се ди’! у а 4е р/из$ ргё- 
стеих аи топде. Л’етЬгаззе |ез етап... Ма! 6сиге те Чёроме 


её п’еппше, саг ’6с1$ {гор тпа|. 
т.т. 


Ф. И. Тютчев 


Перевод: 


Четверг. 19 июня/1 июля 1847 

Дача Строгановых 

Саза Со!оЫапо 

Милая моя кисанька, третьего дня получил твое письмо из 
Ревеля, весьма меня порадовавшее; но этого мне мало. Мне 
необходимо знать, что ты уже в /апсале и что сто загадочных 
верст, отделявших тебя от него, преодолены'. Мне хочется 
также узнать о первых простодушно-искренних впечатлениях 
твоих от этого приятного местечка. Итак, немецкий облик Ре- 
веля заставил тебя призадуматься, и только борода русского 
извозчика смогла успокоить тебя. Милейшая княгиня:, с ко- 
торой я поделился этим твоим впечатлением, посмеялась ему, 
хоть и не знала, как это следует понимать. 

А теперь ты уже несколько дней как в /апсале, и мне не 
терпится узнать, какие воспоминания пробудит в тебе этот 
городок... 

Но хоть я и продолжаю думать о тебе с обычным беспо- 
койством — мысль, что ты стала недосягаема для меня, при- 
несла уму моему умиротворение, и мне хочется применить к 
тебе слова, сказанные одной приятельницею госпожи де 
Сталь при известии о том, что та родила девочку: «Бедная 
малютка, теперь-то ей хоть поспокойнее стало». 

Тут произошла долгая заминка: завтрак со всеми послед- 
ствиями. Потом визит наипревосходнейшей Коломбины, ко- 
торая сидела в комнате Анны и только что рассталась со 
мною, чтобы по моему примеру заняться перепиской. Невоз- 
можно быть лучше этой превосходной четы. Колобиано, муж, 
хороший во всех отношениях и благовоспитанный человек, 
она, жена, хорошая во всех отношениях и просто хорошая?. 
По возвращении из Петергофа я увидел, что Анна столь хо- 
рошо у них устроилась, что и думать не хотела о переезде в 
город, а они не хотели и слышать о том, чтобы отпустить ее от 
себя. 

Уж теперь-то Капелло“ может не волноваться по поводу 
того, к чему приводит моя отцовская тирания. Не довольст- 
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вуясь тем, что они приютили Анну, они вздумали включить в 
свое общество и меня, и так настойчиво добивались моего со- 
гласия, что после приличного случаю сопротивления я ре- 
шился в прошлое воскресенье переночевать под их кровом 
после большого бала, заданного в этот день графиней Юлией 
Строгановой’, на который все мы были приглашены. С тех 
пор я с ними так и не расстаюсь, обедаю у них — и обедаю 
прекрасно — каждый день, а вечера провожу то у Вяземских, 
то еще где-нибудь. Благодаря хорошей погоде, которая стоя- 
ла эти дни, на Островах было очень приятно. Но чтобы на- 
слаждаться ими как следует, надо там жить. В противном 
случае это всего лишь прогулка, становящаяся со временем и 
утомительной и однообразной. 

Я воспользовался соседством, чтобы возобновить знаком- 
ство с графиней Юлией Строгановой; она поручила передать 
тебе сердечный привет. На балу у нее прошлым воскресеньем 
передо мною прошли все остатки общества, еще находившие- 
ся на Островах. Вчера был большой вечер у Вяземских в честь 
госпожи Лазаревой, урожденной Бирон, и ее свояченицы, 
урожденной Мещерской, дочери Василия‘. Кроме этих двух 
дам, которым я представился, но с которыми не разговаривал, 
была еще госпожа 1Лиманская, ученая Сенявина, со своей до- 
черью на возрасте’, но не в меру красной и не в меру рослой, и 
пр. и пр. Что до хозяйки дома, то в тот день она была в своем 
ребячливо-добродушном настроении. Валуева‘, еще намедни 
вполне определенно говорившая о апсале, вчера стала выска- 
зывать сомнения и проявлять нерешительность. Но я утопаю 
в глупых и праздных подробностях; и рассказываю я их слиш- 
ком скверно, так что и самому мне не нравится. Имена и собы- 
тия не даются мне, а я слишком устал и сердцем и душою, что- 
бы говорить о другом. Прошло то время... 

Сегодня в 5 часов я обедаю у министра Уварова, которому 
не хотелось отпустить меня, не исполнив одного своего дав- 
нишнего обещания. — Касательно моей поездки могу сооб- 
щить тебе следующие новости. Намедни меня вызвали в ми- 
нистерство и от имени канцлера предложили мне взять на 
себя курьерскую посылку помимо Берлина еще и в Цюрих. 
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Сначала я было отказался — по врожденной лени, ибо предло- 
жение было вполне приемлемое, поскольку командировка в 
Цюрих снимает расходы на поездку в Баден. А потому, вер- 
нувшись, одумался. Но пришлось бы похлопотать... Это мне 
было не по душе, и я махнул рукой. К счастью, вчера на гуля- 
нии я встретил канцлера. Я с ним переговорил — согласился, 
и вот собираюсь в путь — в Цюрих. Я все же проеду через Вей- 
мар и туда-то, милая моя кисанька, я и прошу писать мне... 

Храни тебя Господь как самое ценное, что есть на свете. 
Целую детей... Но писать мне противно и скучно... Ибо пишу 
я уж слишком плохо. 


Ф. Т. 


136. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
21 июня/3 июля 1847 г. Петербург 


$&-РёкегзБоигв. Се 21 дип/З а Ше 

Ма сваке сВёце, уоПа 4опс |е эгап4 )оиг агпуё, её фе еп 
дие с’езё епсоге ипе 5ёрагаЧоп 4апз [а зёрагацоп. Оп {тои дапз 
ип уе. Н!ег }е 51$ гепгё еп УШе её 51$ аП& ргепаге соп8ё 4и 
СрапсеНег. П т’а оисВё раг за БопВопуе. П т’а &гё$ пауетепе 
сопуигё 4е п’аЦег уойг за {етте & Ва4е ди’аргёз ауо!г гет!$ топ 
ехрё4оп а Гансь, саг еЦе ез ип рец ргеззёе, а-(- а}още. Аи 
гезве оп т’а {гайё раз вёпёгеизетепе дие е пе т’у аеп4а!5. 
Оп т’а 4оппё 1а зотше 4е 250 4иса{$, се ди! езё Беаисочр, 
ацеп4и дие зиг себе гоще П у а светит 4е {ег ргезаие сопапи 
де Зет а Гаисв. еп роцега! ауес той, {ощез |ез Чёрепзез 
рауёез, аи-4е! 4е 1000 г<оцЫез> агя<епЕ>. Оше }е т’еп уеих 
её ие }е те 4ёгасе Фауот регт!$ дие {и [е ЧёроиШаззез а!1$1 
а топ ргойф, {юп 4ёуоцетепе те сопзегпе её т’ёроцуате. ]е 
мепз 4’ёсгге а №соЙаз роиг |1 гесоттап4ег 4е |а татеге |а 
ри ргеззапее 4е ГаПег уотг соще дие соще & Нарза|. Ма!5 се 
Нарза!! С’езе 4опс ипе тшязпе зо0(е дие поиз ауопз {ай 18. Га 
дезсириоп дие {и т’еп #15 дапз {а [еИге т’а {ай уегиг [а сВах 
де роше. Её с’ез{ дапз ип рагей сВепй дие {и уаз {е сопйпег роиг 
4еих то!$, {ап415 ди’ауес Рагвепе дие се зире з6оиг {е 
сойцега, {и аига15 юг Ыеп ри, сотте пои$ поз еп зоттез 
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аззигё, ауог ипе тёз ое та1оп 4е сатрарпе 50 аих ез, $0 
а Рау|оузК. Ма! И ви дие 1ез Бопз зо1епё Ыеп еЁ йсасез роиг те 
сотЫег 4’ипе рагеШе зоизе. Её {ап@ 1$ дие {0}, (и уаз {е тог- 
Юпаге атя, то! Бёетепе }е те доппе ]ез аррагепсез 4’аПег 
соиги [’Еигоре роиг топ р|а1зг. Её регзоппе пе 5е доще 4е се 
дие с’ез( роиг то! аце ]1а зёрагаНоп. 

Ти сотргеп4$, }е зиррозе, роигаио! }’а! ассерёё Райс. 
С’&ай ипе ехр1аНоп, се|а {ега Чи то!пз дие |е уоуаве, оцЕ Бе 
ди’ езф, пе сощега раз ипе гите. Майкепап: е пе т’аггёега! 
5иёгез п! А Зет, п: а \Мейпаг ди’ топ геоиг. га! 9’ип {тай 
р<аг> ЕгапсЮге её Вегп & 2<инсН>, ршз 4е 1 а Ва4е роиг 
уоп 1а С<от?еззе №<еззегоде>, аргёз дио! }е {АсКега! де уот 
лотаге $оп #тёге её де т’ешеуег [е5 Бог4$ Чи ВЫт... Тоиё сеа ез1 
Ыеп ]опё её Меп шие. То, еп айепдапь, &сг!5-то! & \Менпаг. 
Ти аигаз 4е тез поиуеез 4е |а гоще, зой раг то, зой раг 1ез 
аш тез. Ма! ауапЕ {0 сопзегуе-о1, сотите се дце а! аи топде 
4е риз срег. А Пуеи. [| езЕ 9 Веигез, & 4 га! сБегсВег {е5 {гасез 
4е Гаште оиг Дапз [ез еаих 4е Кгопзва4. 

тт 


Р. $. Моп сВег апёе, та риёге, ипе гесоттапдайоп, та! пе 
1а пё#[е раз, чиедие з6ир4е ‘и’ее {е рага155е... ’а! ргопиз & 
се таФеигеих Козадйо' ш уа рагИг р<оиг> Мозсои, 4е |е 
гесоттап4ег аих боисйАо//. ]е |е |1 а! ргопи$, уигё её епйп }’а! 
тепи, еп 41зап дие с’&ай 46а ви. П уа рагаг, её }е 51$ ип 
Вотте сотргопу5, 5'1| аПай $е ргёзегиег & ецх, ауапё ди’115 п’еп 
К$зепе ауеги$. Есг15-еиг 4опс, 4е зтасе, & зоп зще!. Ма! 4е 
=гасе, пе РоиЪБШе раз. Се]а те соигтегце. № Гоибйе раз. 

ЛетЬгаззе тШе 15 ]ез етап. Н1ег }’а1 &ё уот сеих де 
Зто]ла. Аппа у езё еп се тотепе. ]'езрёге инзег дце]дие рец 
се уоуаёе роиг [’ауепиг 4’Аппа?. 

Се дие (и те 41$ 4е а зап! т’а ай этап р]а1з1г, $1 с'езё раг- 
ЁаЦетепи ехас+. ОцапЕ а той, }е пе {е 4155 ит\]а! раз дие дери!$ 
{оп ёраге тез ассёз 4е гритайзтез т’опЕ Беаисоир {оигтепеё 
её 1апоге диеЙе 1пЯцепсе |е уоуаёе аига зиг сеЦе ш1зро$ оп. 

№ и$ зегопз, & се ди’оп т’аззиге, ехгётетепе Ыеп & Бог 4е 
поте Бакеаи. ]’а1 (годиё тез деих р]асез, сопге ипе саБше & 
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деих 115, |е рих 6бапе & рец ргё$ 1е тёте. Ма!$ то!, де та рег- 
зоппе, {е сотрие, 51] е5ё роз Ые, соиспег зиг [е ропе. С’езЕ таг! 
& ацацге Веигез де Гаргё5-т<191> дие поиз 4еуопз &ге агиуё$ а 
кезит. Ри!556-}е {гоцуег ипе |еихге 4е 101 & ВегИп. Уоуавег, 
роцг тор, с’езЕ соипг аргёз {ез егез, сотЫеп с’езё псше. Её 
ГОГ, е5-ш еп а15е 4е т’ауот зесоиё?.. 


Перевод: 


С.-Петербург. 21 июня/З июля 
Милая кисанька, вот и настал великий день, и я чувствую, 
что это новая разлука в разлуке. Дыра в пустоте. Вчера я вер- 
нулся в город и отправился проститься с канцлером. Он тро- 
нул меня своей простотой. Он очень простодушно убеждал 
меня навестить его жену в Бадене только после того, как я 
сдам экспедицию в Цюрихе. «Поскольку она очень сроч- 
ная», — добавил он. Впрочем, ко мне были более щедры, чем я 
ожидал. Мне вручили сумму в 250 дукатов, и это много, если 
иметь в виду, что почти на всем протяжении моего пути име- 
ется железная дорога — от Штеттина до Цюриха. Я беру с со- 
бой после уплаты всех долгов более 1000 рублей серебром. 
Как я досадую и ругаю себя, что позволил тебе так разорить- 
ся ради меня, твое самоотвержение меня удручает и пугает. 
Я только что написал Николушке и просил его как можно 
скорее и во что бы то ни стало приехать к тебе в Гапсаль. Ах 
уж этот Гапсаль! Мы совершили в этом отношении неслыхан- 
ную глупость. От его описания в твоем письме у меня мураш- 
ки идут по коже. И в этом хлеву тебе предстоит сидеть взапер- 
ти в течение двух месяцев, в то время как за ту сумму, в 
которую тебе обошлось это дурацкое пребывание, ты могла 
бы, как мы с тобой убедились, прекрасно снять хорошенький 
загородный домик либо на Островах, либо в Павловске. По- 
истине понадобилась изрядная энергия добрых людей, чтобы 
подвигнуть меня на эту глупость. И в то время как ты будешь 
умирать со скуки, будет выглядеть попросту, будто я разгули- 
ваю по Европе ради собственного удовольствия. И никто не 
подозревает того, что значит для меня разлука. 
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Ты понимаешь, я полагаю, почему я согласился на Цюрих. 
Это расплата, благодаря которой мое путешествие, каким бы 
несносным оно ни было, хотя бы меня не разорит. Теперь я 
остановлюсь в Штеттине и Веймаре только на возвратном 
пути. Я поеду прямо через Франкфурт и Берлин в Цюрих, за- 
тем оттуда в Баден, чтобы повидать графиню Нессельроде, 
после чего постараюсь свидеться с твоим братом и подняться 
вверх по Рейну... Все это очень долго и очень бесполезно. Ты 
тем временем пиши мне в Веймар. Ты получишь обо мне из- 
вестия с пути, либо от меня, либо от других. Но прежде всего 
береги себя, ибо ты для меня дороже всего на свете. С Богом. 
Сейчас 9 часов, в 4 часа я отправлюсь по твоим недавним сле- 
дам, но кронштадтским волнам. 


Ф.Т. 


Р. $. Милый ангел, вот моя просьба, наставление, не пре- 
небрегай им, каким бы глупым оно тебе ни казалось... Я обе- 
щал несчастному Розальо', отъезжающему в Москву, предста- 
вить его Сушковым. Я ему клятвенно обещал это сделать и в 
конце концов солгал, сказав, что уже сделал это. Он уедет, и 
я буду опорочен, если он явится к ним прежде, чем они будут 
предупреждены. Так напиши им, будь любезна, об этом. Но 
прошу тебя, не забудь. Это меня мучит. Не забудь. 

Обнимаю тысячу раз детей. Вчера я навестил девочек в 
Смольном. Анна в эти минуты находится там с ними. Я наде- 
юсь по возможности использовать эту поездку для обеспече- 
ния будущего Анны". 

То, что ты пишешь мне о своем здоровье, меня очень пора- 
довало, если только это правда. Что до меня касается, не 
скрою, что после твоего отъезда приступы ревматизма силь- 
но мучили меня, и я не знаю, какое действие на них произве- 
дет эта поездка. 

Нас уверяют, что мы будем необыкновенно хорошо устро- 
ены на борту нашего парохода. Я поменял два своих места на 
двухместную каюту, поскольку цена почти одна и та же. Но 
лично я рассчитываю, если возможно, лечь на палубе. Во 
вторник, в четыре часа пополудни, мы должны прибыть в 
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Штеттин. Хотелось бы в Берлине получить от тебя письмо. 
Путешествовать для меня означает бежать вслед за твоими 
письмами. Как это смешно. А ты, довольна ли ты, что расше- 
велила меня?.. 


137. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
25 июня/7 июля 1847г. Берлин 


ВегИп. Се 7 ие! 

Ма сВаие сБёце, те уоПаА дери$ Мег & Вегп, $0и$ |е5 
Нодеп — её И ше зетЫе дие е гоисре епсоге аих ез, аи диа! 
Ап8а1$ ой }е ше (гоцуе ептоигё 4ез СооЫапо, Се, ЗееБасВ её 
си апапи. УЛазетзКу а 646 сотше 4е га15оп [е дегшег & ди! 
аге зеггё [а тат, еп [1 гете{апе та |еиге ропг {01 дие (и 4015 
ауот гесие еп се тотепе. Нё]а$, }е соисВе а!1$1 & (оц ехсер!ё & 
Нарза| аи! ез роиг то! ип $ё]оиг е га1зоп ои р|иё0 4е 4ёга1зоп. 
Пап$ [а пи! 4е 4итапсБе & ип! поиз ауопз разз6 а |а Ващеиг 
де Ге де Раво, а1пз! дапз ипе сепаше ргохипив 4е 101, та! }е 
$и15 еп а15е дие {и пе т’а!ез раз ри арегсеуог дап$ се тотепе. 
саг }'61а1$ и1з{етепё гошЁ иг [е ропь, соисВё $иг |е р1апсБег пи 
$0и$ ипе {гайгеззе 4е р\ше йпе ди! те то!езбай Беаисоир её еп 
рготе роиг [а ргепиёге #015 де та ме аих ап50155ез Чи та] 4е тег. 
Ма1$ аиз$1 |а тег &а! раззаетепе таиуа!е её [е тоиуетепе 
4и Бантепе 4ез рз 4ёзаегваЫез. Папз сез тотеп($-18 оп $е 
{гоцуе &гапветепи $ ир!4е 4е 5’ ге пи $0и$ ипе зие дапз ипе 
раззе зетаЫе. Её рш$ {оиё сейа 5’оцБШе, сотте $1 тоиё се!а 
ауа! &ё ёргоцуё раг уо'ге ргосвалт. Га зостёЕё зиг |е Байеаи 5е 
сотрозай: 4’616тепиз ое а ви 6 гапеегз. Регзоппе 4е [а зос1ё1ё 
4е РёегзБоигя. Опе тШе 4е Мозсои, |ез Чертков, 4опе 1е 
рёге езё ип сатага4е 4е №со|а$. Гли, за етше её [е$ 1го1$ Нез, 
5е г1заиапе рочг [а ргепиёге 1$ зиг тег её ёргоиуапе & сВадие 
тт$бапе [ез {гапсез [ез р]из 1псгоуаЫе'. 

А Зерит ’а{ геуи Мдап', сопзи|, ди! (е а ге тШе ап! 6$ 
её 5’у р|аЁ тол$ аи’а Мозсои, та1$ 1 у рага! 4ё]а епиёгетепе 
дописШё. Моге егигеуие ауес С1о4е & Зеутетип4е ауай 
тапаиё раг зиКе 4е е пе 5а1$ дие! тайегиепац, её '64а1$ 46а иг 
|е рошЕ 4’еттепег Аппа изаи’а Вегт?, |огзаие поиз ауоп$ уи 
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аппопсег се тайп [а етте 4е сватЬге 4е Ма! 2 ди! поиз 
ауа!Е зшу1 & [а розе уазаи” ск. 

Ацоига’Ви! а: Чё сБег 1а Меуеп4огй ауес Мах 
Гегсреп#е4$, её соиё ип топае 4’1тргез$10п$ соппиез 5’езё де 
зике геюгтё ащюиг 4е то. ]е пе Ба!$ раз, (апё 5’еп ив, сез 
гёзиггесНоп$ — с@а гепоце [а сБапе. ета, еп рагбапЕ 4'1с1 & 
п, га! соисрег & У’ейтаг. [ез спетилз 4е ег сотЫпё$ ауес 
1е Беаи {етрз, роиг топ убёгиаЫе епсВаг(етепь, оп уа аих ипз 
зап$ ийцег [е5 аиёгез, [ез УШез зе Чоппапе [ез та!лз. ]е (ёсгга! 
реи-ёге 4е Уейпаг, та!$ (гё$ ргоБаетепе 4е Егапс®юге. 


Перевод: 


Берлин. 7 июля 
Милая моя кисанька, вот я со вчерашнего дня и в Берли- 
не, под Липами. А мне всееще кажется, что я где-то возле Ос- 
тровов, возле Английской набережной и что около меня Ко- 
лобиано, Гизе, Зеебах и все прочие. Вяземский, как и 
полагается, был последним, кому я пожал руку; я передал 
ему для тебя письмо, которое ты в настоящую минуту, веро- 
ятно, уже получила. Увы, я близок ко всему, кроме Гапсаля, — 
куда тебя увлек рассудок или, вернее, безрассудство. В ночьс 
воскресенья на понедельник мы прошли на широте острова 
Даго, следственно, близко от тебя, но я рад, что ты не могла 
видеть меня в это время, ибо я жалким образом лежал на па- 
лубе на голом полу под отвратительным мелким дождем, ко- 
торый хлестал по мне, и в первый раз в жизни находился во 
власти ужасного приступа морской болезни. Но зато и море 
было очень бурно и судно качало неприятнейшим образом. 
В такие минуты думаешь, как ты глупо сделал, что без нужды 
попал в такое положение. А потом все это забывается, словно 
все это испытал ваш ближний. Общество на пароходе состо- 
яло из совершенно чужих лиц. Из петербургского общества 
не было никого. Была одна московская семья, Чертковы, 
отец их — товарищ Николая; сам он, его жена и три дочери в 
первый раз пустились по морю и поминутно приходили в не- 
вероятнейший ужас". 
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В Штеттине я встретил Межана?, консула, который про- 
сил передать тебе сердечный привет. Ему нравится там мень- 
ше, чем в Москве, но он, по-видимому, уже вполне там при- 
жился. Наше свидание с Клотильдой в Свинемюнде не 
состоялось из-за какого-то недоразумения, и я уже собирал- 
ся везти Анну в Берлин*, как вдруг сегодня утром к нам яви- 
лась горничная Мальтицев, следовавшая за нами по пятам в 
почтовом вагоне“. 

Сегодня я обедал у госпожи Мейендорф в обществе Мак- 
са Лерхенфельда? и тотчас же погрузился в целый мир знако- 
мых впечатлений. Я не против — отнюдь не против таких вос- 
крешений, они связывают порвавшуюся цепь. Завтра в 
полдень я уеду отсюда, а ночевать буду в Веймаре. Железные 
дороги в соединении с хорошей погодой — истинное очарова- 
ние. Едешь к одним, не расставаясь с другими. Города подают 
друг другу руки. Быть может, напишу тебе из Веймара, но 
вернее всего — из Франкфурта“. 


138. К. ПФРЕФФЕЛЮ 
8/20 июля 1847 г. Баден-Баден 


Ваде-Вафде. Се 20 диШее 1847 

Ме уоПа 4ерш5$ ипе ашпгаше 4е }оигз еп АЙетарпе её }е п’а! 
раз Безо!т 4е уоцз те, сВег ати, дие се аш а [е р\из сопетБиё & 
те {айге геуо се рауз ауес ип уёгкаЫе р]а1з1г, с’езё Гезрог 4е 
уоцз у гепсопитег, уоцз её [ез убёгез. Уои$ соппа15зех |’Ноггеиг 
Чице а! 4ез всгииге$, а11$1 уси т’аигег раг4оппё запз реше {а 
рег$15(епсе 4е топ $Цепсе, та15 |е5 |егез де уоцте зоеиг пе уои$ 
аигопе раз 1а1556 1епогег, сотЫеп зоцуепе уоцз ауег 66 гергесеё 
её 4езгё репдапе {а дигёе 4е сез {го15 аппёез 4’аБзепсе. 

ЛТаига!$ 66 1юиё де зице уоиз сВегсвег а МитсВ, та! }е 
зауа1$ дие уоиз Не? иг е рот 4едашег сеце уШе её }'а! репзё 
дие поте епгеуие роиггай {0 аи551 Меп ауот Пеи аШеиг$ 50 
иг [ез Бог45 Чи КЫш, 50 тёте а Озепде, ой уоиз Чеуех фате 
ип $6оиг 4е диедиез зетапез. ]е зега1з тёте Ыеп а1зе 4е |а 
зоизгаге а |1пЙиепсе 4ез ипргезз!оп$ |оса!ез 4’ипе уШе, доп 
ипе аБ5епсе 4е {го15 ап$ п’а раз епиёгетепе итотрь6 еп то! Чи 
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зепитепе де занёё ди’еЙе тп’а [а1556. ]е те Нвиге аргёз се]а се 
дие до &те |Чпите её ргоюп4 ЧёвойЕ дие уоиз$ уои$ еп 
етрог(егег... Айлз! сНо1515$015, 5'1 Уои$ рай, роиг Пеи 4е поёге 
гепде2-уоцз дие!дие |осаШЕё то!п5 апёе. Еаке$-то! зещетепе 
раге Че 4аёе$ де уо\те 1ипёгате, её 1 те зега фасЦе, вгасе & топ 
епиёге пёрепдапсе де тоиуетепе, 4’аЙег уоц$ }опаге рабо 
ой уоцз зеге2. АЧгеззе2-то! |е то 4’ауегИззетепе дие }е уоиз 
детапде & Ваде-В<аде>. 

]е гемепз еп се тотепе 4е |а $155е, ой }’ауа1$ 66 спагяё Че 
рогег 4е поиуеЦез шзгисНопз$ а поге п5$1юп & ГапсН. ЕВ 
еп, уоЙа ип рауз аи, |1оаиетепе ра|апё, деугай &хе а 1а 
уеШе 4’ипе риегге с1уЦе*. Её серепдапе {е п’а1 }ата1$ уи а аисип 
рауз ипе рАузюопопие р/из р|ас14е, раз ЧБоппаиге. 

С’езЕ дие с’езё еп Зи155е сотте рагбоц аШеигз, [ез уе 16$ 
гвуошИоппатгез пе оп дие [е а де дие!4иез-ип$. [е5 таз5ез у 
гёябепе, лиз4и’а ргёзепе, поп раз раг |еиг$ сопу1сйопз, саг еез 
п’еп опё р/из, оц п’еп опё дие 4е таиуа1ез — та1$ ошё Боп- 
петепе раг |еиг ро!4$з. ГадиеЦе 4е сез деих шЙиепсе$ аига йп1 
раг Ретрогеег 5иг Гашеге, с'езё се дие поз еп#п($ уепагопЕ ип 
доиг поцз гасотег дапз Рашге топде. 

Еп аМепдапе, сБег ат, шейке2-то! аих р!ефз Че усе 
{етте?. Ее 5ега {оисН6е, }’еп $115 з@г, 4и р1а1зг дие Раига! а а 
геуог. МШе {епдгез$е5 аи5$1 а у05 еп#ап($?. 

]е гесо!$ & 11пзбапё ипе |ейге де уоше 50еиг дш е5ё еп се 
тотепе аих епугоп$ 4е Вбуа|. Ее $е роме Шеп, та1$ ее ше 
тапаче Беаисочр. 

ТоиЕ А уои$ 
т.т. 


Церевод: 


Баден-Баден. 20 июля 1847 

Две недели как я в Германии, и мне нет надобности говорить 
вам, любезный друг, что надежда встретить здесь вас и всех ва- 
ших наиболее способствовала тому, что я снова увидел эту стра- 
ну с истинным удовольствием. Вам известно мое отвращение к 
писанию, следовательно, вы легко можете простить мне мое 
упорное молчание, но из писем вашей сестры вы знаете, как ча- 
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сто в течение этой трехлетней разлуки мы сожалели о вашем от- 
сутствии и желали вас видеть. Я бы незамедлительно направил- 
ся к вам в Мюнхен, но я знал, что вы собираетесь оттуда уез- 
жать, и рассудил, что наше свидание может столь же успешно 
состояться где-нибудь в другом месте, либо на берегах Рейна, 
либо даже в Остенде, где вы собираетесь провести несколько не- 
дель. Я буду даже весьма рад оградить это свидание от воздей- 
ствия впечатлений того города, чувства пресыщения которым 
не могло победить во мне и трехлетнее мое отсутствие. Нред- 
ставляю себе, каким же искренним и глубоким должно быть от- 
вращение, которое вынесете от него вы... Итак, изберем, если 
вам угодно, для нашей встречи какую-нибудь менее заезжен- 
ную местность. Сообщите мне только точные числа вашего мар- 
шрута, и, поскольку я ничем не связан в своем передвижении, 
мне будет легко встретиться с вами, где бы вы ни находились. 
Сведения, которые я у вас прошу, направьте в Баден-Баден. 

Я только что вернулся из Швейцарии, куда мне поручено 
было доставить новые инструкции в нашу миссию в Цюрихе. 
Рассуждая логически, вот страна, которая, по-видимому, на- 
ходится накануне гражданской войны". И однако более без- 
мятежной и благодушной физиономии я никогда не видывал 
ни у одной страны. Ибо в Швейцарии, как и повсеместно, ре- 
волюционные попытки являются действием лишь отдельных 
личностей. До сих пор народ в целом не поддается им, не в 
силу убеждений, коих у него нет или, если есть, то плохие, а 
просто-напросто потому, что он тяжел на подъем. Которое из 
этих двух влияний возобладает над другим, об этом наши де- 
ти расскажут нам когда-нибудь на том свете. 

Пока, любезный друг, низко кланяюсь вашей супруге”. 
Я уверен, что она будет тронута тем, какое удовольствие до- 
ставит мне свидание с ней. Передайте также сердечный при- 
вет и вашим детям. 

Я только что получил письмо от вашей сестры, которая 
находится сейчас в окрестностях Ревеля. Со здоровьем у нее 
хорошо, а мне без нее плохо. 


Весь ваш 
Ф. Т. 
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139. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
10/22 июля 1847 г. Баден-Баден 


Ва4е-Вае. ]еи41, се 22 ие 1847 

МасВаце сВёне, Шег тайп }'6(а1$ & гераг4ег |е рауз раг Гет- 
Ьгазиге Ф’ипе Ёепёхге иптепзе 4ётойе 4и уеих сБабеаи 4е 
Ваде. Се сБакеаи е5ё ипе адпигаЫе пипе аи! р|апе а ипе Ващеиг 
Че 1400 р<1ед$> зиг ип адпигаЫе рауз, 4’ипе сбиё |а уаП6е 4е 
Ва4е ауес диайге ои сша ашхгез аш! \уеппепё у АёБоисВег, 
фаиие рагё ипе иптепзе р]аше (гауегзёе раг |е ВЫп, етЬгаз- 
запЕ Чапз за соисве а реке 4е уце {оц [е рауз Черш$ ЗёгазБоигЕ 
лза’а СагзгиВе. С’езЕ (гёз Беаи. Её диап4 }е те $15 гебоигпё 
роиг(е раег, си п’у &а1$ раз... || 5е (гоцуе дие (и ез а с1па сепз 
Пецез [от 411, Чап$ ип абопипаЫе {гои аш! $’арреЙе Нарза|. И 
5е {гоцуе дие с’е5ё то! 4ш! Гу а! епуоубе, 101 аш! п’аига!$ }ата!$ 
48 егцепаге рапег 4е се ЯсВи епагой. Её то! репдапе се {етр5- 
18, }е те рготёпе 4е топ р!е4 1ёвег А (гауегз (0и$ 1ез рауз Чи! 
$опе [ез Чепз, — ауапё А реи ргё$ [а пипе 4’ип Вотште ди! уоуаве 
роиг оп р!а1$т. ]е гоиуе раМаИетепе 12пое 4е та раг 
Фауо!г зои$ст А ип раге аггапаетепе. Ма!$ $1 и пе т’ассот- 
раёпез раз 4е (а регзоппе, $и ше роигз$и1$ 4е {оп зоцуепи, }е 
Чеуга15 тёте 4лге дие и те регзёсикез, саг | её семашт дие 
с’езё ипе убгиаЫе регзёсийоп. ]е гаБасВе Ыеп 1а реше 4е уегиг 
1с1 (оиё 5е11. Свое зтаиЙеге. [е топ4е дие }е у015 5’ав ег 1с1, 
|ез регзоппез дие }е гепсогиге, еп 4е оцЕ се]а, пеп 4е се ди! её 
фитат пе {е гаррейе & топ зоиуепиг. Ма! дие }е те {гоцуе еп 
ргёзепсе Ф’ип зКе ои, сотте Шег, 4’ипе гипе, оц пшеих епсоге 
Фипе &2зе воШаце, её аи$$160Е и уепз А по1, още а55е2, роиг 
те фаге зепйг сеё аБот!таЫе саисБетаг 4е [’аБзепсе. \Уо!с! |е$ 
епдгой$ ой а! [е р]из ууетепе репз6 а 101, аргёз Гауош аш а 
Вет. С'’ай Фарога а Егапс/оп, ршз го!$ }омг$ раз {ага & 
7ГансВ. Маг 13 аи Пеи 4е 4езсепаге а № бе! Ваиг аш п’аигай 
ша ШЫетепе авг, }е 51$ аЦ6 те гисБег дапз ипе езрёсе 4е 
Баццеиг аи 4” @аве 4е Гнбёе! аи Гас, ипе уёгцаЫе 1агиегпе 
тазаие ди! т’епуеоррай 4е о раг 4е 1а уие 4и Гас, 4е5 
топ(апез, е гоиё ип зр!еп@14е её таршйдие Бог2оп дие }’а1 
геуи ауес ип убгиаЫе абеп4г15етепе. — АБ, та Боппе апие, 
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п’у а раз а де. Ма ЯБге осс4ета а &&6 эгапдетепе гетиёе 
фоцЕ се {етрб-с!. — Ри за5-ш ой ’а! Беаисоир репзё А {1ю!? 
Св а Вае, Ыеп дие се $0 ип (еггат аш! езё &гапяег ев, }е 
сго!$ тёте, 1псоппи. — С’ёа! [е зоиг. ]'6ёа1$ а5$1$ зиг [ез роигез 
и ргёз 4е Геаи, еп {асе 4е тоу, иг |а пуе оррозёе |а саБёЧга!е 
4е Ве допипапё ип юиИШ$ 4е 1ю/$ азиз её 4е та!$010$ 
во мчаиез соПёез сопиге Па гатре Чи пуаре, |е {юиЁ гесоцуег 
Чип ]атЪБеаи 4е уегдиге... Сес! аиз$! @ай юге Беаи, |1е ВЫп 
зигоцЕ ди! сошай 18 а тез р!ед$ её аш сВашай Чапз гоБзсигИв. 
Пе Вае де зи1$ аЦё & $газБоигв ой }’а! раззё [а пи! а а та!з0п 
гоцве. П уа 5ап$ Чге дие }е п’а! раз тапаиё 4е {те (ез сотрИ- 
тег; а Мипяе". Ма1$ }е п’а1 раз гегоиуё 4е себа!тз Шаз аие 
пои$ ауопз уи $1 йа!$ её $1 Яеиг! зиг [а уеШе фоиге 4’ипе та!- 
зоп $Иибе еп се 4е Па саёЧгае. — Ма: ЗёгазБоиге т’а 
а г1$Е6 её а! еи Вае 4е гепёгег еп АПетазпе. 

]е зеп$ аие ]е Чеуга1$ тейге ип реи раз 4’ог4ге 
сБгопо|оз1дие Чапз та паггаНоп, её }е |е {ега15, $1 топ ехёсгаЫе 
всгЁиге пе те гепдай раз юцоиг$ $1 пегуеих. Еззауопз$ рочиг- 
{апе... Ое Вегт ’аЦа15 раг |е сБетул 4е {ег лизаи’а У!ейтаг... АВ, 
пе МазрБётоп$з раз |е сБетип 4е {ег. С’е5Ё ипе адтигаЫе сВозе, 
танжцепапе зигоиё дие |е гёзеаи 5е поие её 5е сотр! е 4е 10 
соЕё. Се ди’ уа 4е $1 рагисиНёгетепе Ыеп!апе роиг тот, 
с’езё 4и’| газзиге топ ипабтаНоп сопе топ р|и$ {егпЫе 
еппету, Гезрасе, сеё офеих езрасе ди! уоцз по!е её у0и$ апвап- 
ИВ, согрз её ате, зиг [ез сБет!л$ ог@тагез. 

А \\е!таг }е {гоиуа1$ Маши, зещ, &аЫ! дапз$ а та15оп 4е 
Сое!Фе. Епие поиз$ $01 Ч, 1юиё сеё ёр1зо4е 4е Уейтаг т’а 
Беаисоир еппиуё. Га [оса т’а раги аботтаетепи {154е, её 
Решгеуие ауес Ма! п’ауай пеп ди! ейё ри Г6рауег. ]е |’а 
гегоцуё зе аи тёте рошё ой }е Га! [21536 | уа 4 ап$. С’езё 
{ощоигз |а тёте сБапзоп. Зешетепе се юп4 4’6во1зте ди! ай 
]е убгиае юпа 4е п4гЧи езё деуепи епсоге р]из аи, 
сотте |ез {гай 4’ипе Явиге диг а ме. Еп ип ток, за зос16Её 
пе т’а раз а 4и Ыеп её ’аига1$ Беаисоир доппё роиг роиуо 
1а (годиег, дапз 1е тотепё 4оппё, сопёге сеЙе 4е ‘юп йёге. ]е 
разза15 |а пшё & У/ейтаг [056 све? Ма её гераги$ ]е |епде- 
таш. Ге сБетиа 4е {ег 5’аггёе & Е1зепасВ ди! е5ё & 24 тШез 4е 
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Егапсюге. П Пи $е гёзепег & ргепаге |а 4Шзепсе — еЁ диеЦе 
ЧШвепсе, Боп ПУеи, её се]а иптёФаетепе аргё$ |е сВетт 4е 
ег. — С@ай 1е вЫ 4е Тот Науе, аргё$ се! 4е ТЫегс. 
Ехёсгае ЧШвепсе, уа! Ипре Веигез р|етез роиг пе 24 тШез. 

Егиге Напаи её ЕгапсюгЕ поёге сагаБаз ди! 5е {га1па! езё 
сго156 раг ип сабчо]ег. Еп у }ейапе [ез уеих, ’арегсо!$ ипе дате, 
юше еп пой, ди! еп раззапе & сбёё Че пои$ роме зоп |огёпоп А 
Гое!.... С’@ай ГаНаше 4’ип 1п5ёапё, та!$ сеё пубапё ауай за 
роиг те те гесоппайге, допё сеё шипиаЫе тоиуетепе ди 
|огёпоп аррИдиё — Мадате 4е Сео? — её се аш! сотр/&е роиг 
то! [а гвуё]аНоп, с’езё дие |е Вгосвеё т’а ЧЁ зропапётепе ди’! 
вай зйг 4’ауош гесоппи |е ЯЗе Ой Чапз ГБотште а$51$ 5иг |е 
$1ёве. Се ди! айоше ипе уга1зетЫапсе зиргёте & та сопдесёите, 
с'езё дие 1е сабмоеЕ зе Чивеай уег$ Напаи ой дие!9иез }оигз 
аирагауапЕ уепай 4е з’оцупг ип поиуеаи прое 4е деи... Ма15, 1 
]е п’а! ай дие Гегигеуо!: сейе 15, }е сотрие Ыеп, & топ геоиг 
а Егапсгь, аПег |а сВегсВег, дие]дие 1ар1$ уегЕ 4ез епуйтоп$, саг 
оп т’а Ай ди’еЙе пе ашегай раз [е рауз ауапе 1а Яп 4е [а а1- 
50п. — А ЕгапсЮгЕ ой }е 5и15 дезсепди раг тёрнзе & |’Вбие] де 
Визе аи Пеи ди ВбпизсВег Ка15ег, а! еи [а зай$асНоп 4е 
геёгоиуег ргезди’аи сотр/еЁ [’ехсеЙегие тШе ОиЬг. 
Зигризе, ехс|1атаНопз, ассие! сог41а|, рагие 4е {16 аггапяёе аи 
заг4!т, па! & [адиеЦе ип ассёз гритайзта| Де та] 4е деп($ 5иг- 
уепи порштётепе дапз [а зотёе т’а етрёсНЕ 4’азз1тег. ]’а! геуи 
|8 |агтоуаме Мадате МапсйепКо*, тои гёсеттепЕ геуепие де 
Раг1; ой ее ауай раззё |’Шуег, та1$ сотте 5оп таг! езё, е сго!5, 
аБзепЕ еп се тотепе, ее т’а раги то!п$ @61адие дие 4е сои- 
ите. ОцапЕ а Рип дез 4еих апрез — Рапре Мане? её тане, }е 
п’а1 раз ри [е уо!т.  мепё д’ассоисВег | уа 4 зеташтез. — ]е п’а! 
ропЕ (гоцуё Фаигез соппа1ззапсез а Егапс®юге. ]ЛоикойЗКу еЁ 
Соро| роиг ди! }’ауа1$ |еёгез её радие!з @аепЕ раги$ |е }оиг 
тёте 4е топ агпуёе. Ауапё аррг!$ раг Оиби! дие |а СВапсеНёге 
вай епсоге А Ваде, та1з аи’еЦе аПа! рагиг 1е зи|еп4етат 
роиг \/ Бад, }е те Чёс!Чат, еп 4ёрй 4е Гехроганоп $1 ргё- 
уоуаше Чи СВапсе[ег, 4е |а сопз1Аёгег сотте поп ауепие её те 
сопйгта! 4’аиёапЕ р№з дапз ]а гезо]иНоп 4е пе раз раззег раг 
Ваде дие }’ауа15$ дие!дие га1зоп 4е зиррозег дие у {хоцуега! 
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епсоге Клидепег аш! у &ай уепи диедиез }оиг$ аирагауапе. ]е 
рагз 4е ЕгапсвюогЕ а 1 <Веиге> 4е Гаргё$-пи 41 её а 7 Б<еигез> 
ди зо ’6а1з Ав] агцуё а Ваде ой зе зай топ епёгёе аи 
тотепе 4е 1а згапде рготепа4де аш @Е раг Гат! Езегра2у‘ дие 
ауа1 гепсопёгё зиг |е светил 4е {ег. П пе поцз ви раз ЧИйсИе 
4е ёсоиупг Чап$ ипе аПёе ]а&ёга]е, ип реи & |’6сагё 4е 1а юще, 
|а СБапсейёге ама&е еп зостёёё 4е 1а етте 4и Чдосеиг 
АтепаЕ. Га гесоппа1$запсе а &(ё аНесеиецзе её аппаЫе, та!$ {ет- 
рёгёе раг ип реи 4’етьаггаз. В!епёбЕ аргёз поиз зоттез геол 
раг Ма4. СЬгерюуйсЬ, ‘юцщоигз \1уе её зётШатие, та! Чоп |а 
реаи ягасе аи з0]е! Баде з'езё сотр! етепё Бгопгёе. Ри!$ ут- 
гепё |ез5 Чеих п1ёсез, Мездатез 1по\1ей её ЗюПрше. С’ай а 
рец ргёз [ез зешез Визе ди’ у её роиг [е тотепе а Ваде. Га 
зотёе и етрюуёе А гесоппайге ип реи Па [оса Ёё Чопе 1ез 
Чатез уошигепе Ыеп ше ие |е5 Воппеигз, ри ’аЦа1$ РасВе- 
уег аиргёз 4е |а СБапсеНёге а ди] }е ргоп!$ еп [а аш ап ди’ 
топ геоиг 4е ГайсЬ га, аргёз ауот раззё аие!дие {етрз а 
Ваде, пи те ипе у15 Це & У\/ИЧБа4 — её с’езё се дие фе ргорозе 
е гба[зег |а зеташе ргосБашпе. 

е пе гезва1; а ДансН дие 4еих }оигз дие е разза1$ аи зе 4е 
|а атШе Кгадепег, Бгауез её ехсе|епеез деп аш! т’опё 
Рассиее р|и$ сог1а1, кои еп ше гёра!апе 4’ип {16 ехёсгаЫе 
её ’ип Фпег аш! п’ёвай раз Боп. [ез Чето!зеез, аи потге 4е 
{т015, заеигз Чи <1 нрзб> зопЕ (гё$ Ыеп 501$ 01$ [е5 гаррог$, 
де Гезрги, 4е 1Чп5гисйоп, ип }о| райег, ес...” Ма! }е $15 
ариё 4е тоце се Бауаг4аре. П {аи дие }’аБгёре. ]е те Бака1$ 
4е геуешг а Ва4е Чапз |'итра@епсе дие }’6ва1$ 4’у гоцуег 4е 
{е5 |еёгез. Ма!$ се п’езё дие 1е зи|епдеташт 4е топ агиуёе 
дие еп геси ипе, сеЙе 4 6, всгие [е }оиг ой }’аг!уа1$ & ВегШт 
её аи! те И рагё 4ез пашёви4ез дие [е 8го$ ветре ей [а агоззе 
тег 4е Нарза| Гауай 1 ёргоцуег. Мегс!, та сБаце сВёце. 
Риш, [е |еп4етали, }'а1 геси ипе аште, 4’ипе Чае апёнцемге, её 
танцепапе }е 515 Чап$ РаНегие <1 нрзб> 4е Па (го1з1ёте. Сес! 
те #211 репзег дие {и роигга1$ Шеп у ёте аи$$1 раг гаррог( А 
тот, её уоПа роигаио!, запз с1оге сеце |еёге ой }е уоша!$ {е 
Чге епсоге ип уоште 4е 4ёаИз зиг Ваде, }е Гицегготре роиг 
{е Репуоуег (ее диеЦе, запз сагег Чауапкаре. ]’а1 ёсг! ауап(- 
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Бег А ‹оп Нёге её абеп4$ за гёропзе дапз |е соигапе 4е 1а 
зета1пе. 
Га зиКе аи саШег эшуапе. 


Перевод: 


Баден-Баден. Четверг. 22 июля 1847 

Милая моя кисанька, вчера утром я любовался местностью 
сквозь пролет огромного старинного полуразрушенного окна 
древнего баденского замка. Этот замок представляет собою 
очень живописные руины, которые как бы парят на высоте 
1400 футов над очень живописной местностью. С одной сторо- 
ны — баденская долина, с которою сливаются четыре или пять 
других, с другой — огромная равнина, пересекаемая Рейном, 
который опоясывает собою всю местность, насколько только 
может охватить глаз, от Страсбурга до Карлсруэ. Все это очень 
красиво, но когда я обернулся, чтобы заговорить с тобою — те- 
бя рядом не оказалось... Оказывается, ты за пятьсот верст от- 
сюда, в отвратительной дыре, именуемой Гапсалем. Оказыва- 
ется, это я послал тебя туда, аты и слышать никогда не должна 
была бы об этой унылой местности. А я тем временем беспечно 
разъезжаю по местам тебе родным с видом человека, путеше- 
ствующего ради собственного удовольствия. Я считаю, что с 
моей стороны было совершенно неблагородно подписаться 
под таким соглашением. Но если ты мне не сопутствуешь лич- 
но, то преследуешь меня воспоминанием о себе, мне следовало 
бы даже сказать терзаешь меня, ибо это, несомненно, настоя- 
щее терзанье. Стоило приезжать сюда одному. Странное дело! 
Ни мир, волнующийся у меня на глазах, ни встречающиеся 
люди — ничто, ничто человеческое не напоминает мне о тебе. 
Но вижу ли я селение или, как вчера, руины, или, еще лучше, 
готический храм, — и тотчас же ты являешься мне, и этого до- 
статочно, чтобы дать мне ощутить весь отвратительный кош- 
мар разлуки. Вот места, где я особенно остро думал о тебе 
после того, как писал тебе из Берлина. Во-первых, во Франк- 
фурте, затем, три дня спустя, в Цюрихе. Но там, вместо того 
чтобы остановиться в бе! Ваиг, который неизбежно навеял 
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бы на меня грусть, я устроился в своего рода фонаре на 
4-м этаже йе! 4и Гас, в настоящем волшебном фонаре, где со 
всех сторон открывался вид на озеро, горы, великолепное, рос- 
кошное зрелище, которым я вновь любовался с истинным 
умилением. — Ах, милый друг мой, что и говорить — моя за- 
падная жилка была сильно задета все эти дни. Потом, знаешь 
ли, где я много думал о тебе? В Базеле, хоть это чуждые и, ка- 
жется, даже незнакомые тебе места. — Был вечер. Я сидел на 
бревнах, у самой воды, напротив меня, на другом берегу, над 
скоплением остроконечных крыш и готических домишек, при- 
лепившихся к набережной, высился базельский собор, — и все 
это было прикрыто пеленою листвы... Это тоже было очень 
красиво, а особенно Рейн, который струился у моих ног и пле- 
скал волной в темноте. Из Базеля я отправился в Страсбург, 
где переночевал в «Красном доме». Само собою разумеется, я 
не преминул передать от тебя поклон Мюнстеру'. Я уже не на- 
шел того куста сирени, который мы с тобой видели таким све- 
жим и цветущим на старой крыше одного из домов против 
собора. — Однако Страсбург навеял на меня грусть, и я поспе- 
шил вернуться в Германию. 

Чувствую, что мне следует внести в мое повествование не- 
который хронологический порядок, и я так и поступил бы, ес- 
ли бы мой мерзкий почерк постоянно не раздражал меня. По- 
пробуем все же... Из Берлина я выехал по железной дороге в 
Веймар. Ах, не надо поносить железных дорог! Это чудесная 
вещь, особенно теперь, когда их сеть всюду связывается и рас- 
ширяется. На меня они особенно благотворно действуют, по- 
тому что они успокаивают мое воображение касательно само- 
го моего страшного врага — пространства, ненавистного 
пространства, которое на обычных дорогах топит и погружает 
в небытие и тело наше и душу. 

В Веймаре я застал Мальтица, он там один и живет в доме 
Гёте. Между нами говоря, в Веймаре я очень скучал. Городок 
показался мне отвратительно унылым, и встреча с Мальтицем 
не сделала его для меня более приятным. Он все на той же 
точке, на которой я его оставил 4 года назад. Все та же песен- 
ка. Только эгоизм, составляющий основную черту его харак- 
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‘тера, обострился в нем, как обостряются черты состарившего- 
ся лица. Словом, общество его не было для меня благотворно, 
ия много дал бы, чтобы променять его на общество твоего 
брата. Ночь я провел в Веймаре, у Мальтица, а на другой день 
уехал. Железная дорога кончается в Эйзенахе, в 24 милях от 
Франкфурта. Пришлось сесть в дилижанс — и, Боже мой, ка- 
кой дилижанс! — и это после железной-то дороги! — Это как 
речь Том-Гаве после речи Тьера. Мерзкий дилижанс, что и го- 
ворить! 24 мили мы ехали целых двадцать часов. 

Между Ганау и Франкфуртом наша еле тащившаяся ко- 
лымага повстречала кабриолет. Взглянув на него, я увидел 
даму, всю в черном, которая, поравнявшись с нами, поднесла 
к глазам лорнет... Все это произошло в одно мгновенье, но и 
мгновенья было достаточно, чтобы я мог по неподражаемому 
движению лорнета, подносимого к глазам, узнать госпожу де 
Сетто”, а еще более подтверждает мое открытие то, что Щука 
тотчас же с уверенностью заявил, что в человеке, сидевшем 
на козлах, он узнал верного Отта. А наибольшее правдопо- 
добие моим предположениям придает то обстоятельство, что 
кабриолет ехал по направлению к Ганау, где несколько дней 
тому назад открылся новый игорный дом... Но если на этот 
раз я видел ее лишь мельком, то по возвращении во Франк- 
фурт я надеюсь отыскать ее где-нибудь в его утопающих в зе- 
лени окрестностях, ибо мне говорили, что она уезжает оттуда 
лишь поздней осенью. — Во Франкфурте, где я по недоразу- 
мению остановился в Вбте] 4е Кизяе вместо Вбтизсрег Ка1зег, 
я с удовольствием нашел почти в полном составе семейство 
Убри:. Удивление, восклицания, сердечный прием, чаепитие, 
устроенное в саду, но на котором я не смог присутствовать по 
причине внезапно начавшегося в тот вечер из-за простуды 
приступа зубной боли. Я встретил там слезливую госпожу 
Марченко", она только что вернулась из Парижа, где провела 
зиму, Но поскольку ее муж сейчас, кажется, в отъезде — она 
показалась мне менее элегически настроенной, чем обычно. 
Что до двух ангелов, то один из них — ангел Мария* брако- 
сочетался, а потому повидать его мне не удалось. Месяц тому 
назад он разрешился от бремени. Других знакомых я во 
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Франкфурте не встречал. Жуковский и Гоголь, для которых я 
привез письма и посылки, уехали в самый день моего приез- 
да. Узнав от Убри, что канцлерша еще в Бадене, но послезавт- 
ра уезжает в Вильдбад, я решил считать недействительными 
столь предусмотрительные увещания канцлера и тем более 
укрепился в решении, проезжая мимо Бадена, заехать туда, 
что у меня были некоторые основания предполагать, что я 
еще застану там Крюденера, который приехал туда несколь- 
кими днями раньше. Итак, я выехал из Франкфурта в 1 час 
пополудни, а в 7 часов вечера уже прибыл в Баден и появил- 
ся там как раз во время всеобщего гулянья в сопровождении 
своего приятеля Эстергази, которого я повстречал на желез- 
ной дороге. Мы без труда обнаружили в одной из боковых ал- 
лей, в некотором отдалении от толпы, канцлершу, которая 
сидела за столиком в обществе супруги доктора Арендта”’. 
Нас встретили очень сердечно и любезно, правда, не без не- 
которого замешательства. Вскоре к нам подошла госпожа 
Хрептович, по-прежнему резвая и бойкая, но сильно загорев- 
шая иод баденским солнцем. Потом пришли две племянни- 
цы, госпожи Зиновьева и Столыпина". Вот, пожалуй, и все 
русские, находившиеся в это время в Бадене. Вечером я не- 
много ознакомился с окрестностями, причем дамы изволили 
взять на себя руководство этим делом. Конец вечера я провел 
у канцлерши, которой обещал при расставании, что, возвра- 
тясь из Цюриха и прожив несколько дней в Бадене, посещу 
ее в Вильдбаде — и думаю исполнить это обещание на буду- 
щей неделе. 

В Цюрихе я пробыл два дня и провел их в семье Крюдене- 
ров, достойнейших и превосходнейших людей, они приняли 
меня весьма сердечно, что не помешало им потчевать меня 
премерзким чаем и невкусным обедом. Барышни, числом 
три, сестры <1 нрзб>, очень хороши во всех отношениях: и 
умом, и образованностью, и разговором, и пр. ...? Но я устал от 
всей этой болтовни. Надо кончать. 

Я поспешил вернуться в Баден, ибо мне не терпелось об- 
наружить там твои письма. Но получил я первое из них лишь 
на третий день по приезде; это было письмо от 6-го, написан- 
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ное в тот самый день, когда я приехал в Берлин, и сообщаю- 
щее мне о волнениях, которые пережила ты, видя, как дурна 
погода и как бурно море в Гапсале. Спасибо тебе, милая ки- 
санька. Через два дня я получил второе письмо, более раннее, 
а теперь нахожусь в почтительном ожидании третьего. Это 
наводит меня на мысль, что и ты можешь быть в таком же по- 
ложении относительно меня. А посему, не закончив этого 
письма, в котором хотел сообщить тебе еще бездну подробно- 
стей о Бадене, я прерываю его с тем, чтобы отослать таким, 
какое оно есть, без дальнейшего промедления. Третьего дня я 
написал твоему брату и жду от него ответа на этой неделе. 
Продолжение в следующей тетради. 


140. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
17/29 июля 1847 г. Карлсруэ 


Сайзгире. Се 17/29 иШек 1847 
Ма сфаме сБёце. Ти пе ГаЦепда1з виёгез аззигётепе & 
гесеуот ипе |е ге Чаёе де СайгиВе, 4е сеКе уШе дце би {гои- 
уез $1 пре её ди! пе те Чёр|а1& раз... Уо!с! соттепё с’езё 
агпуб. ’а! ди ацоига’Ви! Ваде-Ваде роиг уепиг ргепаге 1с1 
ип ото Би$ аш! деуай те {гапзроцег а У/АБа4 аиргёз 4е |а 
СБапсеНёге ди! у её дери1$ 10 }оиг$ а сгодиег |е тагтов. Ма! 
роиг агиуег & СагзгиВе еп {етрз ие П аигай {аПи аш! ег Ваде 
& 10 В<еигез> ди тай, ог е п’еп 51$ рага аи’а 2 Б<еигез> 4е 
Гаргёз-Фпег, $1 Ыеп ди’А топ агиу6е 11 1] п’у ауай р|из а зопвег 
а Рот из её аи" а аи $е гёзоцаге & раззег 1с1 |а доигпёе заиё 
& иНИзег де топ пмеих 1ез оп8$ 101515 дие топ Чёраге баг 
гп’ауай сгёё$, её уоПИ& роигаио! }е “6стз 4е СагзгиВе. 
ерш5 |а |е те дие }е Га! 6сгЦе её дие {и гесеугаз, Гец зай 
ацап4, Га! геси деих дез Чеппез. Га деггёге ди! е5 ди 1/13 4е 
се п1о!5 пе п’е5ё рагуепие ди’Шег, [е 28. С’е5Е ашиге }оиг$ рей1$ 
ац’е[е а пу5е & т’агуег; | рага угаппепе дие Нарза! п’е$4 раз 
еп Еигоре. 
еуо1$ раг сеце МепВеитеизе |еИге дие (и п’6а15 раз епсоге еп 
роззезз1оп 4е топ БиЙейт 4е Вег!л её ие раг сопзёаи<епсе> би 
п’ауа!$ аисипе Боппе га{зоп 4е репзег дие '6а15 зиг 1ез Бог4$ 4и 
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ВЫп, р/иЕбЕ ди’аи юп4 4е |а Ва!Науие, ги аз еи роигбапЕ ргап4де- 
тепё га!5оп 4е Гаггёгег иг [а ргепиёге зирроз!оп ди]! аззигётепе 
ва! 1а р/из ргоБаЫе... ’ауа!5 ргеззепи дие (оп Нёге ауа! ди 
а&а Митсв. Зоп $Йепсе А [а еиге дие е [1 а! ёсгие те Га @Ё 
зиррозег. Ма!$ с'’езё А реше ип сопёгеетрь, саг еп пе т’етрёсВе 
де ГаПег гоиуег & Озеп4е. Веаисоир 4е регзоппез 4е та соп- 
па15запсе зе 41зрозепе а у аЦег. Аизя Озепае, $е {гоиуапё тои 
паигеЙетепе аи ре4 4е сейе регие $иг |адиеПе ипе 015 ди’оп е5ё 
иг [ез Бога; 4и Вт езё $1 ЧЁ сйе 4е пе раз $е |а15зег &5ег. Га 
СВапсеЦёге, ее епсоге до! у аЦегауес за ЯПе её ипе 4е $е5 п1ёсез, 
её е те #а15 ипе #1е 4е [а уот гетизе еп ргёзепсе 4е за БеЙе-зоетг. 
Ге5 4еих #'ёгез Муханов', тез сотраёпоп$ 4е 1аЫе её Ё4@ез 
сотраёпопз 4е уоуаре 4е Вафе, у зегопе аи$я, а!1$1 дие 4еих де 
по$ поба 1 ёз Шееёгатез Хомяков и Гоголь. Еп уоЙ-(-Й 4ез пот$ 
ргоргез, та!$ пои$ зоттез сопуепиз, 101, то! её Мадате 4е 
Зёмвпё? ди’ п’у а дие 1е5 погпз ргоргез и! зо1епё атизап{ 4апз 
ипе |ейге. 

Гита! допс 1гёз ргобаетепе & Озепде, та!5 }е пе ршз 
епсоге репзег диап4 }’у зега1. ]е уа1$ 4’аБог4 раззег тапиепапё 
Ччаете а с!па лоиг$ аиргёз 4е топ аири${е апие ди! езё, а се дие 
Гоп т’а Чи, хоше абтога|ёе раг Геппи! 4е 5оп 56]оиг асвие|, её 
еп еЙев, П до! ге реи гёсгвайЁ, саг се п’езё ди’ип Ббриа] 4’ п- 
сигаЫез оц А реи ргёз 4апз ипе рогве де топ!арпе. А раге |е 
Чёуоцетепь, }’а1, епёге поиз $01 А, 4ез уиез а55е2 регзоппеез 
роиг ге Па у15Це. Ма!5 сошше сес! е5Ё ипе айаше, | езё Юг 
еппиуеих 4’еп рагег, её 4’аШеиг$ 1 еп $ега {оц]оиг$ {епи диап4 
П уаига дие]дие сбое 4е #1. 

Га! раззё опге }оиг$ а Ваде, её }е 401$ Гауоиег дие Ва4е т’а 
ип реи 4ёзаррошиё. Га сопигёе езё сВагтагие, та! }е т’а!- 
{епда15, еп фа 4е гёитоп, а дие!дие срозе 4е р БгШапе её 4е 
р!а$ сотр]ег. Оп А, П езё уга1, дие |а за1зоп 4е сеце аппёе е5ё 
рагисиНёгетепе 1егпе. 1] её 4е #11 дие }е п’а! раз гепсопег6 ип 
зе! пот ип реи сё ге, раз ипе зеше пофа ШЕЕ еигорёеппе её 
тёте, А рагё |ез дие]чиез атШез гизез, юге реи 4е соппа!5- 
запсез. Мо! ди! сгоуа!$ раззег 1с1 еп геуие |е Бап её Гагиёге-Бап 
4е тез ат15 4’АЦетавпе, }е п’а! еп ЧёйшиЁа тепНоппег дие |е 
Рипсе 4е Несйтвеп, Беаи-Еёге 4и Рис 4е Геис“епрегр* доп 
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фи 4015 {е зоиуепи, [е }еипе Гоё2фесА", р]и$ Чада1$ дие }ата]5, ип 
Кетз4ог), пеуеи 4’Еисва1, ’ауепеитег батЕ-Лойп ауес за {етлте 
её зе; епйап(5. Еп 5и$ }’а! а [а соппа15запсе 4и \еих Опе’яведЕ, 
]е рёге 4е поте ди! а раз 4’езриЕ дие зоп #15, а15 аш! геззет- 
Ые ра{ацетепе & ип меих шве та|аде, се ди! те в {хгетЫег 
роиг ['’ауешг 4е поте ат, саг И у а адиедиеЮю!$ ипе регЯ4е 
псгоуаЫе дапз ]ез геззетЫапсе$ де атШе. 

ОцапЕ аих Киззез ди! &аепе & Ваде, се зопё 10и$ 4ез рег- 
зоппез аие {и соппа]5: Мадаште 1.6оп МанзсЬ Юте, |а уецуе, |а 
Рипсеззе 1ои5зоиро// аш |а уеШе 4е топ 4ёраге ауай епйп 
гёсирёгё зоп ап, [ез деих п1ёсез 4е ]а С<от>(еззе Меззегоде, 
ипе Мадате Ро]е@са5, ес. ес. Ма!$ }е зш$ аз 4е Ёайте |е }оигпа] 
дез сВозез её 4е регзоппаяез ди! те зопЕ аиз$1 пЧегепе$ дие }е 
]е 515 роиг еих. Ма сБайе сВёнпе, уеих-6и зауо!г се дие ай |е 
юпа 4е топ Витеиг ргёзеге? С’езЕ |а сопусйоп аи! геззоге Че 
оц роиг по] дие }’а! 2 топ (етрз её дие пеп дапз [е ргёзепе 
пе т’арраг@епе еп ргорге. Сез рауз дие }'а1 геуиз пе оп р/и$ [е$ 
тётез. 

Рш5-}е оцБШег ди’аигеЮ!5, диап4 фе |ез у15$а1$, ипе рге- 
пуеге, ипе зесоп4е, ипе {го1ёте 15, ’64а1$ епсоге ]еипе её 
76ба1$ аитё. — Ес тайцепапе }е 511$ Уеих — её зеи], Ыеп зе1|. 

Ма15 Це втасе, сопзегуе-1о1, саг аизз1 |опбетрз дие {и ез 1, 
01 п’езё раз епсоге пбапе. 

]е уоша1$ {е 4те тШе сБозез дие {е п’а! раз ЧИез. Заре 
сБозе дие 1ез |егез. ’етЬгаззе {епдгетепе 1ез епап(з, Отит 
зигеоце, ршзаие с’езё пи ди! ше гетр/асе. АЧеи, та сБаве. П 


её ргёз 4е питий. 
Т. Т. 


Перевод: 


Карлсруэ. 17/29 июля 1847 

Милая моя кисанька, ты, разумеется, не ожидала полу- 
чить письмо из Карлсруэ, из города, который ты находила та- 
ким несносным, но который вовсе не противен мне... Вот как 
это случилось. Сегодня я выехал из Баден-Бадена сюда, что- 
бы сесть в омнибус, который должен был доставить меня в 
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Вильдбад к канцлерше, ожидающей меня там уже 10 дней. 
Но чтобы поспеть в Карлсруэ вовремя, надо было выехать из 
Бадена в 10 часов утра, а я выехал только в 2 пополудни, так 
что по приезде моем сюда нечего было и думать об омнибусе, 
а пришлось примириться с тем, чтобы прождать здесь целый 
день и постараться получше воспользоваться долгим досу- 
гом, созданным моим запоздалым выездом. Вот почему я и 
пишу тебе из Карлсруэ. 

После письма, которое я послал тебе и которое ты полу- 
чишь Бог весть когда, я получил два твоих. Последнее из них, 
помеченное 1/13 числом нынешнего месяца, дошло до меня 
только вчера, 28-го. Оно потратило целых две недели, чтобы 
добраться до меня. Право, можно подумать, что Гапсаль не в 
Европе. 

Из этого благословенного письма я усмотрел, что ты еще 
не получила моего бюллетеня из Берлина и, следственно, не 
имела никаких оснований думать, что я нахожусь на берегах 
Рейна, а не на дне Балтийского моря. Ты, однако, была впол- 
не права, что предположила первое, ибо это было самое веро- 
ятное... Предчувствие подсказало мне, что твой брат уже вы- 
ехал из Мюнхена. Я предполагал это ввиду того, что на мое 
письмо он ответил молчанием. Но это вряд ли стоит считать 
неудачей, ибо ничто не мешает мне съездить к нему в Остен- 
де. Многие из моих знакомых тоже предполагают поехать ту- 
да; Остенде находится у подножия того склона, по которому, 
раз уж попал на берега Рейна, трудно не спуститься. Сама 
канцлерша собирается туда с дочерью и одною из племян- 
ниц, и я рад буду увидеть ее снова водворившейся, и в обще- 
стве ее невестки. Оба брата Мухановых', мои сотрапезники и 
верные баденские спутники, тоже будут там, равно как и две 
наших литературных знаменитости — Хомяков и ПЮголь. Вот 
тебе сколько имен. Но ведь мы — ты, я и госпожа де Се- 
винье? — уже условились, что в письмах только имена и за- 
НЯТНЫ. 

Итак, весьма вероятно, что я съезжу в Остенде, но я еще 
не могу сказать, когда. Сначала я проведу четыре-пять дней у 
моего августейшего друга, которая, как говорят, совсем пала 
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духом от скуки своей теперешней жизни, да и действительно, 
жизнь здешняя должна быть мало развлекательна, ибо мес- 
течко это, лежащее в горном ущелье, представляет собою 
больницу для неизлечимых или почти неизлечимых. Между 
нами говоря, помимо преданности, к этому посещению меня 
побуждают и довольно корыстные соображения. Но так как 
это мое личное дело, то скучно об этом говорить, да и всегда 
успеется, если что-нибудь из этого выйдет?. 

Я провел в Бадене одиннадцать дней и должен тебе при- 
знаться, что Баден несколько обманул мои ожидания. Мест- 
ность очаровательная, но в отношении съехавшегося общест- 
ва я ждал чего-то более блестящего и полного. Говорят, не 
знаю, правда ли это, — что нынешний сезон особенно тускл. 
Как бы то ни было, я не встретил ни одного сколько-нибудь 
известного имени, ни одной европейской знаменитости и да- 
же, исключая несколько русских семейств, мало знакомых. 
Я думал устроить здесь смотр всем моим новым и старым не- 
мецким друзьям, а в конечном счете могу упомянуть лишь 
князя Эхингенского, шурина герцога Лейхтенбергского', ко- 
торого ты, вероятно, помнишь, молодого Лотибека’, ставше- 
го еще придурковатее, Керсдорфа, племянника Эйхталя, 
авантюриста Сен-Джона с женою и детьми. Кроме того, я по- 
знакомился со стариком Оттерштедтом, отцом нашего, ко- 
торый умнее своего сына, но совершенно похож на старую 
больную обезьяну, что вызывает у меня сильнейшее опасение 
за будущность нашего друга, ибо иногда в семейном сходстве 
скрывается невероятное коварство. 

А что до русских, бывших в Бадене, то всех их ты знаешь: 
вдова Льва Нарышкина, княгиня Юсупова, которая накануне 
моего отъезда вновь обрела своего друга, две племянницы 
графини Нессельроде, госпожа Полетика...? и т. д. и т. д. Но 
я уже устал описывать вещи и лиц, которые мне так же без- 
различны, как и я им. Милая моя кисанька, хочешь знать, от 
чего зависит теперешнее мое настроение? От убеждения, 
черпаемого мною отовсюду, что время мое минуло и что ни- 
что в настоящем уже не принадлежит мне. Страны, которые 
я вновь увидел, стали уже не те. 
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Могу ли я забыть, что в былое время, когда я посещал их 
в первый, во второй, в третий раз, я был еще молод и был лю- 
бим. — А нынче я стар и одинок, очень одинок. 

Но, ради Бога, береги себя, ибо пока ты еще есть — не все 
еще стало небытием. 

Я хотел сказать тебе тысячу разных разностей и не сказал. 
Какая глупость — письма! Нежно обнимаю детей, и особенно 
Дмитрия, раз он меня замещает. Прости, моя кисанька. Сей- 


час около полуночи. 
Ф. Т. 


141. П.А. ВЯЗЕМСКОМУ 
28 июля/9 августа 1847 г. Франкфурт-на-Майне 


ЕгапсЮг" $/М. Се 9 аобЕ п. 5. 1847 
\Уоцз пе уоцз аЙеп4е? аззигётепе раз, топ Рипсе, А гесеуот 
де то? ипе [ейте 4’а/Гате её тёте 4’аНа!те {гёз ргеззагие. Мо!с! 
се дие с’е5ё. Возс ВИ, 8 та Четапде, {ай рагИг раг [а розе 4е се 
оиг ипе |ейге 4е свапбе 4е [а уаеиг 4е 800 г<оцЫез> аг<вепё> 
рочг [е сотрие 4е та етте. Аизз0Е дие уоцз 5еге2 шзгий 4е 
Рагпуёе де |а 4це 1ецге 4е сБапбе, ауе2 Гехгёте Бог(ё, топ 
Рипсе, 4’еп #апе рагуепг |е тогбапе & Нарза| раг [а усе дие 
уоц$ }иреге2 а раз зйге её зигоие [а р|из рготарие, саг ргасе & |а 
завеззе ваБие[е 4е поз аггапяетепе$ 11 $е {гоцуе дие та {етте 
до &ие еп се тотепё сотр! етепе А ес, еп айепдапь ['’агиубе 
4ез Юп4$ аш деузепе |1 &ге епуоуё$ раг топ #ёге её дш, а а 
Чаее де за дегтиеёге |ей ге пе |и1 @аепЕё раз епсоге рагуепиз. Ог, 
сотте 1 рец $е файге ди’ее раззе епсоге ип {етрз ш4ёп] ауапё 
дие се Ыепреигеих епуо! {гоцуе 1е сБетит 4е Нарза|, }’а! репзё 
Чи’ вай р/из ргайадие 4е |! #те рагуегиг сеё агрепё раг |а 
&гап4е усе 4е КозсЬИ@ её Знев 2, еп уоиз зиррЦапе де уощот 
Ыеп удопаге усе соорёгаНоп рог аззигег [е зиссё5 4е та сот- 
Ыпа15оп Нпапаеге. Оапз {юи$ [е$ саз е те |а 4еуа!$ а то!-тёте, 
роиг т’Обег ипе ёрше 4и сегуеац. 
Ме уоП& геуепи а Егапсвюгь, аргёз ауойг гетри [а доцЫе п!5- 
$1юп' 4опё }’ауа1$ 646 сВагяё, зап$ ше р!ацег ‘ощею!5 4’ипе ю|е 
УЦеззе, аргёз ауог 66 еп $и155е дие }’а! (гоцуё аиз$1 саште её 
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ргозрёгё ди’ее ез фищегце её авиёе Дапз |ез вагещез”; аргёз 
ауо! раззё ашпге )оигз А Ва4е-Ва4е аш п’езе р]из ди’ипе 
совие — Вий оигз а \Ба4, аих рез 4е |а СБапсеПёге — 
ауо!г {ай та соиг, еп раззапе раг Дагтза4 аи Сгап4-Оис 
Н<ёпиег> её & 1а уеШе тайцепапе 4’а|Пег {гоцуег ]ЛоцкойзКу & 
Етл роиг еззауег 4е те геайге ип рец 4е т0ц$ сез атизетеп($?. 
С’ез4 18 дие 5’аггёкега, }е репзе, та соигзе ди! те гарреЦе ип реи 
{тор [е звёе уа-е{-мепЕ 4’ипе заЙе 4е Ба| таздиё. Секе Цепе 
ди ЕВ у геззетЫе Ъеаисоир. С'ез |а тёте авцайоп тасМ- 
пае, ауапЕ роиг гёзиае 4ез сВапсез & реи ргёз зетаЫез 4’а- 
тизетепе. О’ип ашге ро! 4е уие её еп {а1апё абзгасНоп 4е 
топ пи5ёгае шаги, пеп 4’адпигаЫе её 4’вБацЫ5запе дие 
сейе ргодецзе сго15запсе таёепе!е 4е |’Еигоре, Чоп [е тои- 
уетепе 4е р!из еп раз ассёёгё уоцз 1пзрие та|егё уоиз |е 
ргеззепитепе 4’ипе сабазёгорВе. 
Мез Воттавез & 1а Рипсеззе её тШе апи6$ [ез р]из уга!ез & 
Мгуоне 815“. 
Т Пике 


Перевод: 


Франкфурт-на-Майне. 9 августа н. ст. 1847 

Вы, конечно, не ожидали, любезный князь, получить от 
меня деловое письмо, причем касающееся до весьма спешного 
дела. Вот в чем оно состоит. Ротшильд по моей просьбе от- 
правляет с сегодняшней почтой переводный вексель на 
800 рублей серебром для моей жены. Как только вы извести- 
тесь о прибытии этого векселя, будьте столь любезны, доро- 
гой князь, перешлите указанную сумму в Гапсаль путем, ка- 
кой вы найдете самым верным и, главное, самым скорым, ибо 
благодаря свойственному нам благоразумию в ведении дел 
случилось так, что жена в настоящую минуту оказалась без 
гроша в ожидании денег, которые должен был прислать мой 
брат и которые, судя по ее последнему письму, до сих пор не 
пришли. И поскольку может случиться, что пройдет еще не- 
определенное время, прежде чем тот благословенный денеж- 
ный перевод прибудет в Гапсаль, я подумал, что будет целе- 
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сообразно послать ей деньги через Ротшильда и Штиглица, 
умоляя вас приложить свое содействие ради успеха моей фи- 
нансовой комбинации. В любом случае я обязан это сделать, 
чтобы избавиться от колючки в мозгу. 

Вот я и вернулся во Франкфурт после выполнения данно- 
го мне двойного поручения', хотя и не могу похвастать, что 
сделал это с чрезмерной скоростью; я побывал в Швейцарии, 
которую застал столь же спокойной и процветающей, сколь 
она выглядит бурной и беспокойной в газетах"; провел две 
недели в Баден-Бадене, где теперь только одна сутолока, не- 
делю в Вильдбаде, у ног канцлерши; представился, проезжая 
через Дармштадт, великому князю наследнику и теперь пре- 
бываю накануне отъезда в Эмс, к Жуковскому, чтобы немно- 
го прийти в себя после всех этих развлечений°. На этом 
думаю завершить мою поездку, слишком очевидно напоми- 
нающую мне бессмысленное хождение взад и вперед по зале 
на бале-маскараде. Рейнский путь весьма на него походит — 
та же механическая сутолока, в результате весьма далекая от 
развлечения. С другой стороны, если отвлечься от моей брен- 
ной персоны, нет ничего более восхитительного и ошеломля- 
ющего, чем эта колоссальная материальная мощь Европы, 
все увеличивающийся рост которой внушает вам, против во- 
ли, предчувствие катастрофы. 

Мое почтение княгине и выражение самой искренней 
дружбы вашему сыну". 

Ф. Тютчев 


142. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
29 июля/10 августа 1847 г. Франкфурт-на-Майне 


Егапсюге $/М. Се 29 иШе!/10 ао 1847 

Ма сБаце сБёце. Ауапё-Шег, еп геуепапе 1с1, топ ргепиег 
тоцуетепе а &(ё Че соипг аи Бигези 4е а розе ой }'а1 еи еп еНеё 
|а зай$фасНоп 4е {гоцуег {то15 4е (ез |е гез ди! т’абепдаепь, 
саг 1] аи дие (и засВез дие }е те 515 гёз1пё & пе раз еп гесеуох 
репЧапЕ во се {етрз аие ’а! раззё А \/ИБа4 роиг пе раз соигг 
1а сБапсе Феп регаге ипе раг дие!дие сопи51оп ди! аигай ри 
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ауо Пеи дапз сез епуо!$ её гепуо!$ тише|5. $1 ви Сипазшез раг 
Вазаг4 дие и сопуигегаз раг {ез ]ейгез топ ипраНепсе 4е {е 
геуог, и {е тотрез Беаисоир, саг П пе т’ез дата!$ епсоге 
агг!уё 4’еп Йге ипе зап; те {гоцуег зиреЙайуетепе аБзиг4е де 
Гауог аш 6е. Аи юпа, регзоппе п’а де Гезргй сотгте 01, её де 
сотргеп4$ & тегуе!Ше ди’аиргё$ 4е 01 оц се дие фе гепсогите 
Чапз [е топ4е те рага15зе {а4е её тегпе, её 1 пе фацё раз то!п$ 
аие [е геЙее 4е са ргёзепсе роиг те |е геп@ге зиррогаЫе... С’ез 
{оц сопёгапапь, та1$ с’езё а!1$1. 

Та [ейте 4и тайте 4е рояе 4е Нарза| — сотте оп Ч1зай 4и 
(етрз 4е Ма4. 4е Зём1тё — т’а Беаисоир атизё. ЕШе езё уга1- 
тепе юге уойе. Пуа рец 4е еиШегопз, её де теШеигз, ди! уа]- 
]епё ипе рагеШе 1ейге. ’айшпе Ыеп [е5 реигз аце си 
сацзез ауес [ез ехсепесИё$ &р15ю]а!тез 4е (а соггезропдапсе. 
`Гайпе Беаисоцр аи! а Явиге 4’Апоштеце В|<оидойЙ> еп ргое 
& зе5 осеез регрех$ деуапЕ юп 15погапсе $1 р]еше 4е са]те 
её де зёгёпие... коцё сейа т’ауай гепди юге Веигеих уизаи’а се 
це е #лзе агиуё а Гепагой 4е (а [ейге ой ви 41$ дие (и ез запз 
агрепё её дие ллзди’а поцуе| огаге си аПа1з муге аих Чёрепз 4е 
е5 дотезИдиез. Ти сотргеп4$ ди’! т’ а &ё ипроззЫе 4е зир- 
рог(ег сейме 14ёе. Аиз$1 за1-Ё се дие а! а? ]е Га! епуоуё Шег 
ипе зотте 4е 800 г<оицЫез> аг<репё> ассотрарпёе 4’ип той 
4’ау!$ роиг [е Р<пп>се \ЛазетзКу рог |е ргег 4и’аиз$1604 а 
1ейге 4е сБапре агпуёе 1 ей зот 4е Геп Фаше рагуепиг ]е топ- 
{апёа Нарза е реб роз Ые. Уо!а [Г’изаве дие а! фа де (а 1е1- 
{те роиг КозсВ И, саг }е зи1з Веигеизетепе Дапз ]е саз 4е рои- 
уо п’у раз гесоиги роиг топ ргорге сотре, аЦеп4ди дие }’а! 
епсоге раг-деуег$ то! деих сеп(з её аие!диез 4исаЁз ди! дойуепЕ 
зи ге роиг Чёёауег [а зесоп4е то!6 4е топ уоуаре... Роигуи 
зешетепе дие себе МепВеигеизе |еиге 4е сВапре агг!уе азе2 а 
{етрз роиг ргёуепиг 1е5 Чегп!ё6гез ехгётиёз 4е 1а Чётеззе. Ма!$ 
даче демепе допс топ #тёге, её резёе 501 4е зоп аБзепсе еЁ 4е зоп 
$]епсе... 

Манцепапе }е {е 4015 аиеаиез то зиг топ з@оиг а 
М АЬа4. С’езё |е |епдеташт 4и }доиг ой }е Гауа!$ &сги 4е 
Са!згиВе дие 7аггуа15 Чапз се Шей заиуаре, реир6 роиг 1е 
тотепе 4е |а ргёзепсе 4е 1а Свапсе!16ге. Раз Безош 4е Че дие 
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еп а! 6 геси ауес {юще |а рид1аие еЁал$1оп Фипе аЙесиоп 
а15$1 гвеПе дие гёзегуве. ]е [а {гоцуа! ип реи 4ётога|ёе раг зоп 
15о[етепь, саг ее п’ауай аиргёз 9’еЙе дие за Ве СЬгерючисВ, 
аче!дие реи еппиуёе аи5$1 Чи зв юиг дие за рёёё ЯНае 11 {а1зай 
зиЫг. Опапе & [а 50с166 де Гепдгой, е!е &а сотрозёе еп 
вгап4е та]ог!&& 4е ‘още зоце 4’/пйгтез: регс!из, Бойеих, си|5- 
4е-)абе ои А реи ргёз. Кергёзетие-о! |е щей] ди уеих 
С<от>—е Ма154е'!, шшарИё & [1пйп! её гауоппапе дапз (ощез 
|ез Фтесйоп$. Ге рауз раг сопите езё юге ]оН. П тп’а гарре!ё дап$ 
за 4оцсе заиуарене |ез Кез де Кгеи(®В, ес. еёс., |а сБаипиеге ес. 
е{с. ]е ше $5 аззигё ди’ у ауай епсоге 4ез тог(арпез дапз се 
топде. Оце Птеи [ез Бёпу$зе её |ез сопзегуе! Саг с’е5ё ипе {165 
ёгап4е сопзо|аНоп дие 4’еп уог аргёз {го!$ ргап4ез аппёез Че 
р|аште её 4е тага!5... Че Боппез, 2г055е$ её убгкаЫе$ топарпез 
её аш пе де\еппепе раз 4ез пиарез & 'Вомеоп диап@ оп у 
гераг4е 4е р!из ргё5... 

Сопге топ айеге }’а1 гепсопёгё а \УИ4Ба4 р!из 4е 100 рег- 
зоппез 4е та соппа!запсе а|етап4е дие е п’еп ауа!$ уи & Ваде, 
епг’аисге$ ат! Рагсета!| дие }’а! {гоцуё @оппаттепе у1ейЦ, её 
|е вгоз Не|тза@е, [е пеуеи 4е Па Вгава, {оцоиг$ гоз её #та1$ её 
4е р\и$ тапё!.. Пу ауай епсоге еп ай 4’п41ёпе дие!дие 4етрз 
тёфанзё, ип Г.б\мепяеш, ргобезбапё ди! т’а аррг$ ауес и191- 
впаНоп дие за соизше, [а уеиуе 4е Сопзё<апип> Г<б\еп- 
звеп>, уепай 4е зе фаге геЦ1еизе... Еп ип тоь, а! еи Россаз1оп 
репдапё топ з6оиг а УЯ!4Ба4 еЁ ртгасе а |а ргёзепсе 4е сез 
Меззеиг$ 4е сотр! ег тез пюгтаНопз ге|аНуетепе а Мис... 
Ма! ]е Геп #15 ргасе, & со1, её роиг саизе... 

П уа запз Чте дие дапз |ез пптепзез 101515 4е се збоиг 
Чёс1Чётепе а|резбге, [а тадеиге рагие 4е топ {етрз &ба ехси- 
$уетепё сопзасгёе а сеШе ди! ш’у ауай абигё. № и$ поиз 
уоу!оп$ Ф’аБог4 |е тайп & [а зоигсе; рш$, а 1го1$ Беигез Че 
Раргёз-п11 ]е уепа:з Па сБегсВег роиг |а рготепаде. Риз }е 
Ч!па!$ — её иёз Ыеп — ауес сез Чатез её сВе2 еез. 

Ее гезе Чи доиг 66а поцЕ а оп... Аиз$1 [огзди’аргё$ Вий 
доиг$ де сеце доисе еее 1 а аи зе зёрагег, поз афеих опё 
66 Чез р! цепагез, её ГатЬге 4е поёге ап! зоиз 1а Бётепе 
таЯиепсе ди зойе! де У/9Ба4 а роиззё де поиуеаих гедеюопе... 
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Аи 5огаг 4е 18 ’аПа! раг е светит 4е ег & Нееегя ой }е 
соисва!, её [е |епдета!т фе ргойа! 4е диеиез вс!атсез роиг 
у15Цег [а зр1еп414е гиште аи! т’а раги раз Бее дие }ата!$. Рапз 
топ аг4еиг }’ауа1$ рг1$ ип вап ди! ше рога {оц аи зоттей 4е 
а топгарпе еЁ Ыеп аи-деззиз ди сЬаеаи. Ма1$ сеЁ ехсё$ 4е ге 
Ви атр!етепе гёсотрепзё раг [а уие 4’ип 4ез р$ тавтйацез 
рапогатлаз ди! 5е зо1еп )ата1$ Чёгои16$ 0и$ тез уеих. Га раше 
аи ош иптепзе её Ыецацте, [а15запё |шге 4е [ош еп |от [е5 
$тиоз 6 и МесКаг, её $045 тез р!ед$ се топ4е 4е уег4иге |щ3- 
{тёе, всабате зиг [адиеПе зе ЧёгасВа!епе сез адпигаез рлеггез, 
$ сВаидез 4е гоп её де Югтез $1 ргаслеизез. АВ, |е Беаи рауз! 
Ма!$ Ц езё па1сше 4’еп рапег, & то!л$ 4’у &те. С’езЕ гасоптег 4е 
[а тиз1аче. 

Еп а|апе 4е НедеЪегя & Егапсюге оп раззе аих рогёез 4е 
Ранпзбаде. ’ауа!$ аррг!$ раг Вазаг4 дие [е [епдетайт с’ёай а 
Ее 4е 1а Сгапде-О<исКеззе>?. }’ауа15 репзё ди’! вай сопуе- 
паЫе 4е ргойег 4е |а стсопзбапсе роиг аЙег |1 ойиг тез Вот- 
табез. Секе зирроз!Ноп рага15зай аззег пабигеЙе. Ев еп, 1 е51 
роззЫе дие фе те $115 {готрё дап$ тез са|си|5. Аи то!1$ }’а! сги 
гетагацег дие та ргёзепсе вёпа!! [ез а|епбоигз & саизе Фип сег- 
{ат Ч?пег & [а сатрарпе аш! Чеуай зе доппег |е [епдета!т её 
аиаце! оп пе зауай раз $1 Гоп роцуай сопуепаетепи аззос1ег 
ип &тапрег, агпуё ппрготрёи. ]е соира! соигЕ & |еигз Вё$Иа- 
Нопз, еп Чёс|агапе дие }е деуа!$ рагИг пёсеззагетепе аиз$ 10 
аргёз |а теззе. Се дие е Яз еп еЙНеё, аргёз ауошг вгаййё 4е 
дче!ие$ раго[ез вгас1еизез её зраКе Вап@$ оБ1вё... Оцо1ди’ еп 
зой, те уоЙ& рагап рог [опретрз 4е ‘оц гегоиг 4е уе ЦЕН 
соигзапезацез...3 

Ма свайе сВёпе, уе уои@га1$ Ыеп дие дапз се тотепЕ-с1 {и 
т’епуоуаззез ипе шзриаНоп. Ге $Пепсе 4е {оп йёге ше }еКе 
Чапз 4е вгапдез регрехиёз. ]’ауа1$ езрёгё & шоп агиубе а 
ЕгапсЮгЕ Ф’у {гоцуег ип 110 9’ау!з 4е 5а раге, еп гёропзе & а [е(- 
те дие }е |1 а! 6сгие де Ваде, Пу а {го!1$ зеташтез разз6ез, се аш 
езЕ ип [арз 4е 1етрз риз дие зийвапе роиг регтейге а семе 
гёропзе 4’агпуег, еп Чёрй де го0и$ [е5 9156апсез дие зоп ёрйасе- 
тепе её [е пуеп опЕ ри оссаз1оппег. ]е $15 допс оБйвё 4е зир- 
розег ои дие та [ей ге, агцубе & МигисВ, у е5% тезёве, ои Ыеп дие 
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оп Иёге а 46] ашё Озепде, оц се ди’ П!еи пе р|а15е дие 1е$ 
$0с15 ие и! доппе |а зос1ёё 4е НиБеге ГетрёсВепе 4е те 
гёропаге. Оцо!аи” еп 50й 4ез тон 4е 5оп 5Цепсе, гоц]оиг$ 
е5(- дие }е 515 дапз 1а р|из сотр!&е 1епогапсе 4е оп зцеё её 
дапз РитроззЬЙиё тёте 4е сопуесеигет, $1 еп аПапЕ А О$еп4е 
ра! епсоге |а сБапсе 4е [Гу гепсогигег. ЕЁ сереп4апЕ }е пе 
уои@га! раз {айге се уоуаве еп риге реме, +апЕ аиз$1 реи дие }е 
те гёз1рпе & [14ёе 4’@хге уепи еп АПетавпе, запз ’ауо!г уч... А 
Веиге ди’! её Й те гезее Ыеп епсоге 4еих сепё$ Чисаз, та1$ 1] 
п’уа [8 пеп 4е (тор, рог рауег ГехсёЧепе 4е |а 4ёрепзе дие те 
собеега [е (гапзроге 4е {а уоиге раг |е светит 4е #г. Ог}е Чеп$ 
ате [е гатепег, }е уеих аи то!п$ дие топ уоуае а! еи ип гёзц]- 
(а рганаие аце[сопаце. ]’еп а! Безо!т рог |е }изийег & тез рго- 
ргез уеих. а! Ыеп 1а сВапсе 4е Четап4ег & топ раззаве раг 
ВегИп ипе поиуее соигзе 4е соигпег. Ма!$ а1-}е аи$$1 сеЙе де 
РоБегиг?.. Тошеез сез соп$1ЧёгаНопз Ч1зрагайгатепь, 51 ’ауа1$ [а 
сегциае де {гопуег {оп #тёге & Озеп4е, та!5 $1] п’у ва! р5?.. 
ЕВ Ыеп, дие ие?.. АЧеи, та сваце спёгее. ]е уо!5 Меп дие 

ги пе уеих раз те гёропаге её ез 6спеигез т’етЬБёепе. 

Тоие & то! её пеп ди’А 101. 

тт 
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Франкфурт-на-Майне. 29 июля/10 августа 1847 

Милая кисанька, третьего дня, приехав сюда, первым мо- 
им движением было бежать на почту, где меня и в самом деле 
ожидала радость — меня дожидались три твоих письма, по- 
скольку, должен тебе сказать, я смирился с мыслью не иметь 
от тебя вестей во время моего пребывания в Вильдбаде, что- 
бы не потерять какое-нибудь из твоих писем вследствие их 
пересылки из одного места в другое. Если ты случайно вооб- 
ражаешь, будто своими письмами ты утоляешь мое нетерпе- 
ние видеть тебя, то ты глубоко ошибаешься, ибо мне не слу- 
чалось прочитать хотя бы одно без ощущения крайней 
нелепости того, что я покинул тебя. Никто не может состя- 
заться с тобой в остроумии, и я великолепно понимаю, что 
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после тебя все, кого я встречаю в свете, кажутся мне пресны- 
ми и бесцветными, мне нужен хотя бы отзвук твоего присут- 
ствия, чтобы я мог переносить остальных... Это очень досад- 
но, но это так. 

Твое письлю начальника почтовой конторы Гапсаля — как го- 
варивали во времена мадам де Севинье — меня очень развесели- 
ло. Оно в самом деле замечательное. Мало найдется фельето- 
нов, даже из самых лучших, которые бы стоили этого письма. 
Мне очень понравилось, как ты перепугала собеседника ориги- 
нальными выражениями своего письма. Я также с удовольстви- 
ем представил лицо Антонины Блудовой, поставленной в ту- 
пик, с ее ученостью, твоим неведением, столь спокойным и 
чистосердечным... Все это меня чрезвычайно радовало, пока я 
не дошел до того места в твоем письме, где ты пишешь, что ос- 
талась без денег и что до нового получения тебе придется жить 
в долг на счет своих слуг. Ты понимаешь, что я не мог перенес- 
ти такую мысль. И знаешь, что я сделал? Я выслал тебе 800 руб- 
лей серебром и одновременно написал Вяземскому, чтобы, как 
только будет получен вексель, он позаботился о самой скорей- 
шей присылке денег в Гапсаль. Вот каким образом я употребил 
твое письмо к Ротшильду, ибо, по счастью, я имею возможность 
не воспользоваться им для моих собственных нужд, так как У 
меня в руках еще имеется более двух сотен дукатов, которых 
должно хватить на вторую половину поездки... Только бы этот 
благословенный вексель прибыл вовремя, чтобы предотвратить 
самую крайнюю нужду. Но что же случилось с моим братом, 
будь неладно его отсутствие и его молчание... 

Теперь я должен рассказать тебе о моем пребывании в 
Вильдбаде. На другой день после того, как я писал тебе из 
Карлсруэ, я прибыл в это дикое место, оживленное в настоя- 
щую минуту присутствием канцлерши. Нет нужды говорить 
тебе, что я был принят с целомудренным проявлением 
чувств, столь же истинных, сколь и сдержанных. Я нашел ее 
несколько приунывшей от одиночества, поскольку рядом с 
ней была только ее дочь Хрептович, также слегка скучавшая 
от здешнего пребывания, к коему ее принудила дочерняя лю- 
бовь. Что касается до местного общества, оно по большей ча- 
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сти состоит из всякого рода калек: разбитых параличом, хро- 
мых, безногих или вроде того. Вообрази кресло старого графа 
де Местра', размножившееся до бесконечности и движущее- 
ся во всех направлениях. Местность, напротив, весьма живо- 
писна. Она напомнила мне своей дикой прелестью окрестно- 
сти Кройта и прочая и прочая, хижину и прочая и прочая. 
Я уверился, что остались на свете еще горы. Благослови и 
сохрани их Господь! ибо большое утешение после трех лет 
жизни среди равнины и болот... увидеть славные, массивные 
и настоящие горы, которые не превратятся в тучку на гори- 
зонте, как только вглядишься в них попристальнее... 

Против моего ожидания я встретил в Вильдбаде более 
сотни моих германских знакомых, которых не видал в Баде- 
не, среди прочих приятель Парсеваль, которого я нашел уди- 
вительно постаревшим, толстяк Хельмштадт, племянник 
Брага, по-прежнему толстый и свежий, да к тому же жена- 
тый!.. Из местных там еще был находившийся некоторое вре- 
мя под влиянием прессы Левенштейн, протестант, который с 
негодованием поведал мне, что его кузина, вдова Константи- 
на Левенштейна, только что постриглась в монахини... Сло- 
вом, я имел возможность во время своего пребывания в 
Вильдбаде, благодаря присутствию всех этих господ, попол- 
нить мою осведомленность о Мюнхене... Но я избавлю тебя 
от подробностей, и у меня есть на то причина... 

Разумеется, во время бесконечных досугов этого поисти- 
не альпийского пребывания большая часть моего времени 
была посвящена исключительно той, которая привлекла ме- 
ня сюда. Прежде всего мы видались утром у источника; затем 
в три часа пополудни я заходил за ней для прогулки. Потом 
я обедал — и весьма приятно — с этими дамами у них. 

А остатком дня можно было спокойно наслаждаться... 
И когда после недели, прожитой в этом трогательном согла- 
сии, пришлось расставаться, наше прощание было самым 
нежным и дерево нашей дружбы под благословенным вильд- 
бадским солнцем пустило новые побеги... 

Оттуда я отправился по железной дороге в Гейдельберг, 
где заночевал, а утром я воспользовался промежутками яс- 
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ной погоды для посещения великолепных развалин, которые 
мне показались еще прекраснее, чем когда-либо. Я так увлек- 
ся, что мой порыв привел меня на вершину горы, гораздо вы- 
ше замка. Но мое чрезмерное усердие было полностью возна- 
граждено открывшейся передо мной одной из самых 
величественных панорам, когда-либо возникавших перед мо- 
им взором. Вдали — бескрайняя голубоватая долина, по кото- 
рой то там, то здесь сверкали извилистые повороты Некара. 
А под моими ногами — целое море блестящей, яркой зелени, 
на которой выделялись дивные камни, таких теплых оттен- 
ков и таких изящных форм. Ах, какой прекрасный край! Но 
смешно рассказывать о нем. Это все равно что пытаться пере- 
дать словами музыку. 

Дорога из Гейдельберга во Франкфурт вела мимо Дарм- 
штадта. Я случайно известился, что на другой день были име- 
нины великой герцогини?. Я подумал, что будет уместно вос- 
пользоваться данным обстоятельством, чтобы поздравить ее. 
Такое предположение казалось мне совершенно естествен- 
ным. Что ж, возможно, я ошибся в моих расчетах. По крайней 
мере, я заметил, что окружение великой герцогини смути- 
лось моим присутствием, поскольку на следующий день 
предполагался обед в загородном дворце и они не знали, уме- 
стно ли присутствие на нем иностранца, прибывшего столь 
внезапно. Я прервал их колебания, объявив, что тотчас после 
обедни я должен непременно уехать. Так я и поступил после 
нескольких обязательных любезностей и зраке рапд$...” Как 
бы то ни было, но я теперь надолго избавлен от всякого жела- 
ния возобновить попытки придворного ухаживания... 

Милая кисанька, в эти минуты мне очень нужен твой со- 
вет. Молчание твоего брата весьма меня озадачило. Я надеял- 
ся, что по прибытии во Франкфурт найду от него письмецо в 
ответ на мое, написанное из Бадена три недели назад; это 
вполне достаточное время для того, чтобы мог прийти ответ, 
несмотря на любые расстояния, которые могли меняться из- 
за моего или его перемещения. Я в конце концов вынужден 
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был предположить, что или мое письмо, прибыв в Мюнхен, 
так и осталось там лежать, или что твой брат уже покинул 
Остенде, или что, не дай Бог, заботы о Гюбере помешали ему 
ответить мне. Каковы бы ни были причины его молчания, я 
по-прежнему нахожусь в полном неведении о нем и даже не 
могу предположить, застану ли я его в Остенде, если отправ- 
люсь туда. И однако мне не хотелось бы совершать это путе- 
шествие впустую, и точно так же я не могу смириться с тем, 
чтобы побывать в Германии и не повидаться с ним... К насто- 
ящему времени у меня осталось еще две сотни дукатов, но это 
вовсе не много для того, чтобы оплатить дополнительный ба- 
гаж для провоза по железной дороге твоей коляски. Однако я 
постараюсь ее тебе привезти, мне бы хотелось, чтобы моя по- 
ездка имела хоть какой-нибудь практический результат. 
Я нуждаюсь в этом, чтобы оправдаться в собственных глазах. 
Я очень рассчитываю по проезде через Берлин просить но- 
вую курьерскую дачу. Но найдется ли таковая для меня?.. Все 
эти соображения рассеялись бы, если бы я был уверен, что за- 
стану твоего брата в Остенде, но там ли он еще?.. 

Ах, что же делать?.. Прощай, милая кисанька. Я вижу, что 
ты не хочешь отвечать мне, а писание писем меня раздражает. 


Весь твой и только твой. 
Ф. т. 


143. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
17/29 августа 1847 г. Франкфурт-на-Майне 


Егапс®юг( $/М. Се 17/29 аобе 1847 

]е гесоз & РлхапЕ тёте ‘а 1еиге ди 1/13 де се то!$ де 
Нарва] её сопюгтётепе & {ез ш@1саНоп$ }е Гадгеззе |а пиеппе 
$&-РёегзБоигя ой, ’езрёге, ди’еЙе {е {гоцуега 46а агпуёе зате её 
зацуе. Топ ауап"-дегтеге |еиге т’а &ё гепизе раг топ #ёге аие 
ратгоцув 11, агнуё де 1а Меппе 1 у а Вий фоиг$ де сейа, аи гегоиг 
’ипе ехсигз1оп дие а! це & Ет$ её зиг |ез Богд$ ди В ша. ]е $и1$ 
епсоге 50$ |е соир ди 4езсаЫе та!ещепди аш! т’а а тапацег 
регитеуце ауес {оп #ёге, свозе доп: }е пе ри! те сопзо]ег её ие 
тёте А ргёзепЕ }е пе ри! те гёз1елег 8 ассер(ег сотте Чёйтвуе. 


Письма 1820-1849 
= 427 


Ти $а15 дие ’ауа1$ 6сгИ & оп #тёге 4е Вадее 20 аШеь, её а! абеп- 
Чи ипе гёропзе А сейме |ещте уазди’аи 11 аобЕ А ЕгапсЮге её 
Ллазам’аи 18 & Етз, аргёз ауот Чоппё [е5 ог4гез пёсеззатез роиг 
дие за |еиге т’у #и (гапзпизе. №еп ауап: ец де поиуеез & [а Чае 
Чи 18 аобЕ, с’ез(-а-Ч!те (о ип по! аргё$ 1а [ей ёге дие фе |1 ауа!5 
бсгие, ’а1 4й репзег оц дие та [ей ге пе [11 ва! раз рагуепие, оц 
Чи’! ауай 46а ашиеё Озепде. ]е ше гёз1епа1$ допс а геуепи А 
ЕгапсЮг аргёз ауо!г Напег &го!$ ои ацацге ог зиг |ез Бог4$ и 
ВЫ, её се п’ез ди’ топ геочг 1с1 дие а! геси ипе |ей ге де соп 
фтёге, соше Боппе её оше аппаЫе, та! Беаисоцр гор таг уе её 
Чи! т’её рагуепие из{е & рошЕ роиг игцег 0$ тез герге(з. Ребе 
зо 4ез сопёгеетрз её 4ез таепкепдиз. Майцепапе, роиг ауог 
]е дегшег то Чапз сеце сошганё(Е, е зега!5 Вотте а аЙег епсоге 
Ч1с: а Озеп4е, $1 4еих сопя6гайоп$ пе тш’аггёмепе — |е 
тапдие 4е {етрз её |а сгание Ф’ип ашёге тапаие, р!из еззепИе] 
епсоге, се]! де [’агвеги... 

Моп йеёге т’а в вгап@ ра1$т еп п’арргепапе ди’ Рауай 
гепиз |а зотте 4е 1500 г<оцЫез> аг<вепЕ>', (ошею!5 }е пе 
гертеце пиЙетепе 4е Геп ауот ехрёё 4’1с1. Ти пе заига!$ &ге 
аззе2 Вапёбе 4’агвепе аи тотепе е ба гепигбе & Рёег$6<оигя>. 
ОцапЕ & той, ’а1 епсоге раг-деуег$ то! 150 4иса$, роиг 46- 
Яауег топ гебоиг. Реш-ёхге раг зигсгой 4е ргёсаи оп ше {ега1- 
]е ауапсег р<аг> Во{сЬИЧ тез арроииетепез$ 4ез дегшег$ 
1101$, зай А пе раз у {юцсрег, $1 с’езё роз Ые. 

ОцапЕ & се гегоиг, уо1с! 1пёгаше дие }’а1 адор!ё. Е! 4’аБога 
ип моё 4е (а уоциге. Аргёз тг ехатеп поиз ауопз$ гесоппи, 
топ йёге её тот, це |е {гапзрог( 4е |а уоКиге раг Па усе де {ег 
разаи’а Зет её 4е 1А раг 1е Бацеаи А уареиг А Кгопзба 4 
геулеп4дгай ёпогтётепеё сБег (5иг |е сВепип 4е ег, р<аг> 
ех<етр/е>, ипе уо{иге сотте |а Цеппе рауе 11/. ёси де Ргиззе 
раг тШе 4’АПетавпе, зап$ ди’ а регти$ аи ргориваге 4е 5’у 
расег). С’езё роигацо! поцз поц$ зоттез 46с146$ а ехрёЧ1ег |а 
ЧЦе уоиге раг 1а уое ди ВЪ!т, лазаи’'а Конегдат ой еПе зега 
етБагациёе зиг ип Байтепе тагсрБапа, де зоце дие зоп {гап5- 
роге, еЙескиё раг сеце усе, гемепага оц аи р|из & ипе сепбаште 
де Яогпз, {ап415 ди’ аигай соб 1е пре, еп еттепапь 1а 
уощиге ауес то!. Оцапё & тот, }е $$ 46146 & гешхгег раг 
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Уагзомте, ой }е {гоцуега! ипе уо{иге 4и Сопие Ого ди’ а п5 
а та 415роз1юоп ауес фоще зоце 4’/пзвапсе 4е т’еп зегуг, 4е 
ргёгепсе & тои аиге тоуеп 4е +гапзроге. Г/етеёгаге еп дие$- 
оп а [е ргап4 ауашаре 4е те #аше Ёае ргезаие 1а тоё ди 
уоуаве раг 1е сБетит 4е {ег, айеп4ди дие е уа15 |е ргепаге & 
40 Пеиез 4е Егапсюге её ди’ ше сопдий, заиЁ ипе 1асипе, 
лазаи’а Уагзо\е тёте. Се]а те #2 6сБаррег аиз$1 11 |Чпсоп- 
уёшепе 4’ипе {гауегёе 4е тег аих арргосВез 4е ’ёдштохе. ЕВ 
Ыеп, дие 415-41 Де сеё аггапветепе. №ез"-!| раз {гёз ргайдие её 
{гё$ Меп ипаршеё. Ма1$ пе уаз раз ГеЙгауег 4е |146е дие раг 
сеще усе }е {е гемепага! р|и10Е дие ви пе |е уои@га!5, саг }’а! 
епсоге У!ейпаг иг [ез Бгаз, её Оуеи зай $1 ’еп зега! аи(е & то!п$ 
4’ипе Ф12аште 4е }оигз. Ти аз а рей ргёз Чеуштё [е ргоде! аидие! уе 
{а15а1$ а]и$1оп 4апз ипе 4е тез |ебёгез, заиЁ зешетепе дие се 
п’ез{ раз аиргёз 4е 1а Сгапде-РисВеззе М<апе> езё дие }е 
уоц4га15 роиуо!г расег Аппа, та1$ аи5$1 4е за влбиге БеЦе-зоеиг, 
[а Кииге С<гапде>-РисБеззе СопзбапИп?, её с’езё до аззигег 
ччечие сБапсе 4е зиссёз А се рго]её, раг Гепётепизе 4е Па 
Стапде-Рисреззе 4е Уейпаг дие }е те {тоцуе 4апз |е саз 4е 
деуо! т’аггёег & \Мейпаг раз |опретрз ргобаетепе дие се!а 
пе т’атизега. Л’айпе а сгоше дие дапз сейе сисоп$вапсе аи 
то!п$ Со 4е сВегсВега ип реи а инШзег роиг [а п1ёсе |’аЙес- 
оп ди’ее ргщепа 11 рогег. ]е Гауоце дие [а гвиззКе 4е секе 
аНаге те сотЫегай 4е }оте, се зегай! ип Ыеп |оиг4 #агдеаи аи! 
ше 5ега!! бег 4е 4еззиз$ [е соеиг, ип {агдеаи ди! т’бсгазе её т’1г- 
гке... р№з дие е пе уеих [е 4иге... 

Оцапа (и уеггаз ]е Р<пп>се УЛазетзКу, 415-11 дие }’а! разз6 
4е еп Боп$ шотеп{$ ауес ]ЛоикойзКу а Етз 4’аБог4 ой поиз 
ауоп$ раззё $1х доиг$ епзетЫе & Шге зоп Одуззёе её А рапег 4е 
{оше срозе аи топде, 4и тайп аи $0и.... 

Се ега угайпепе ипе #гапае её БеЦе сецуге дие зоп Одузз6е её 
]е |1 а! 48 4’ауош гегоцуег еп то! [а аси аззоире дерш! Меп 
1опёетрз, се!е 4е т’аззосег р]ететепе её НапсВетепе & ипе 
дош5запсе ригетепе Ш ёга!ге. Ацз$1 а-(-П раги 1гёз занз#ай: 4е [а 
зутрай ше дие зоп сецуге т’а #1 ёргоиуег — её П ауай га15оп, саг 
с’“ай зутраШе запз рЬгазез“. ]’еп а! аиз$ Беаисоир роиг за 
{етте, ипе поЫе её доцсе сгёатиге, Чезсепдие тои ехргё$ уегз |1 
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4е дие!дие Боп (аЫеаи де а меШе ёсое а!етап4е. ]’ауоце адце се 
вепге, & ]а |опёие, т’а_адтай ип рец. Ма! дап$ 4е сема!лз 
тотеп{$ еп а!тпе аз5е2 |а рачЫе её сапе зиауиё. Сеа те 
герозе 4е то!-тёте её де Беаисоир 4’аигез... 

Нег, |е 28 аойЕ, ДоцкоЁзКу её то1, поц$ ауоп$ 16 епзетЫе 
& ГЬбее! 4е Визяе. С’вай Шег |е 98*" аптуегзайте 4е ]а па!5- 
запсе 4’ип а$$е2 сё]ёБге Боигвео!з де Егапсюгь, де Сое!е. Ма! 
]е сго!$ угайпепе дие поиз ауопз 66 |ез деих зеи1$ шт и$ & 
Егапс®югЕ ди! ауопз еи |а Бопропие 4е поц$ ё&ге гарре!6 сеё Шиз- 
{ге аптуегзате. Ашоига’В ш ] <оцкойзКу> езё & Дагтз(а ой 
а5$154е аих посез 4е С. Савацпе аш! ёроизе ацоиг’Ви! тёте ]а 
р1и$ топсаиде }еипе регзоппе дие }’ае }ама!$ уце?. 

Тс1 поцз ауопз 616 1юц$ сез }оигз-с1 сотр/ёветепЕ аБзогЬ6$ раг 
РБогЧЫе (гавёфе ди ис 4е Ргаз|п, агиуёе, сотте {и аз ри |е 
уойг Чапз ез доигпаих, & Чх раз де 5бе! дце (и аз Ва. ауес 
{оп рёге. Реш-ё&хге тёте соппа!$-и а та15оп аш а 66 |е (пёаге 
4е сеё аёгосе ёуёпетепе. ]’еп а! ец |ез пег авасёз репдапЕ 
ризеиг$ }оигз, её се п’езё дие Чершз Шег ой поцз ауопз еи 1а 
поцуее 4е 1а тог( Де се таФеигеих аззазт аи’ соттепсепе 
уп реи & зе 4ёепаге... Оше] гёуеЙ аие се 4е сеще рацуге 
РисВеззе Чапз |а {ае пшЕ 4и 18, 50$ ]е ргепиег соир Чи $у]её 
4е оп айтеих тан. ЕВ Ыеп, п’ез-ё раз {гор Беигеизе 4’ёёге рго- 
{Евёе 1още ипе рагеШе ёуепеиаШ раг 400 Пецез 4е 416 апсе? 

Ма!$ (ющез |ез еттез пе зопё раз аиз$1 Ыеп рго{ёяёез 
сотте 01, её }е сотргеп4$ югё Шеп, р<аг> ех<етр]е>, дие 
поге Боппе Рипсеззе \М<ЧазетзКу> п’ай раз ри ге [е гёси 4е 
сеце {тайаие ауепиге зап $е Пугег & 4е еп 15е$ ргвоссира- 
Яоп$ зиг [ез свапсез роз$1Ые$ 4е оп ргорге ауепт. 

АЧец, еп а бепдапе, та сБаще сБёче. Маиниепапе |а 
ргосваше Те ге дие }е Гёспга1 зега дазёе Че У/е!таг. Ти ез Ыеп 
Боппе 4е те гесоттап4ег 4’аррогег 4ез садеаих & |а Сарейо. 
Ти сотргеп4$ дие $1 }’а1 4е Рагвепё 41зрошЫе И п’у аига 4е 
садеаих асВеёёз аие ‘роит 01 еше. $1 зешетепе дие]дие ап! 
срагцаЫе уошай те Че дие с’езё ГоБеё аш роиггай {е фиге 
р|а11т... ОБ, 1 езё сгие] 4’ёге ацз$1 пере дие }е |е $115. 

Моп йеёге аш! гемйепЕ еп се тотепе 4е УЛезБадеп (е и те 
пШе ап! ёз5. Па 66 цтёз зай Че 1юп ассие!Й. Афец. 
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]етЬгаззе 1е5 етап. Оце [е Боп Геи уоц$ рго!ёве её уои$ соп- 
зегуе. 
Тоцё а ю! 
тт 


Перевод: 


Франкфурт-на-Майне. 17/29 августа 1847 

Я только что получил твое письмо из Гапсаля от 1/13 се- 
го месяца и согласно твоему указанию посылаю тебе свое в 
С.-Петербург, где, надеюсь, оно застанет тебя здоровой и не- 
вредимой. 

Предыдущее твое письмо было передано мне моим бра- 
том, который приехал за день до того — неделю тому назад, 
по возвращении моем из поездки в Эмс и по берегу Рейна. 

Я все еще нахожусь под впечатлением несносного недо- 
разумения, благодаря которому мы разминулись с твоим 
братом; я безутешен и даже сейчас еще не могу свыкнуться с 
мыслью, что это непоправимо. Тебе известно, что я писал 
ему 20 июля и ждал ответа до 11 августа во Франкфурте и до 
18-го в Эмсе, дав предварительно распоряжение о том, что- 
бы его письмо переправили мне туда. Не получив ответа до 
18 августа, то есть в течение целого месяца, я подумал, что 
либо мое письмо до него не дошло, либо он уже выехал из 
Остенде. А потому я решил, побродив дня три-четыре по бе- 
регам Рейна, вернуться во Франкфурт и лишь по возвраще- 
нии сюда нашел письмо твоего брата, очень милое и любез- 
ное, но крайне запоздалое и способное лишь усугубить мои 
сожаления. Черт бы побрал все помехи и недоразумения. 
Чтобы оставить за собой последнее слово в этом недоразу- 
мении, я был бы способен съездить отсюда в Остенде, если 
бы меня не удерживали от этого два соображения: недоста- 
ток времени и опасения за другой недостаток — еще более 
важный — недостаток денег... Брат мой порадовал меня сооб- 
щением, что он передал тебе 1500 рублей серебром‘. Тем не 
менее я нисколько не жалею, что послал тебе денег отсюда. 
По возвращении твоем в Петербург деньги будут не лишни. 
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Что до меня, то я еще располагаю на обратный путь 150 ду- 
катами. Быть может, я из предосторожности возьму у Рот- 
шильда аванс в счет жалованья с тем, чтобы, если это ока- 
жется возможным, не тратить его. 

Да, о возвращении, вот каким путем я решил ехать. Но 
прежде — несколько слов о твоей карете. По зрелом размыш- 
лении, мы с братом решили, что перевозка ее по железной до- 
роге до Штеттина, а оттуда на пароходе до Кронштадта — 
обойдется страшно дорого. За карету, как твоя, железная до- 
рога, например, берет полтора прусских экю за немецкую ми- 
лю, причем владельцу не разрешается помещаться в экипаже. 
Поэтому мы решили оную карету отправить по Рейну до 
Роттердама, где ее погрузят на торговое судно; таким обра- 
зом, ее перевозка по воде обойдется самое большое в сотню 
флоринов, в то время как везти ее с собою обошлось бы втрое 
дороже. Что до меня, я решил ехать через Варшаву, где вос- 
пользуюсь каретой графа Орлова”, которую он предоставил в 
мое распоряжение, всячески настаивая, чтобы я воспользо- 
вался ею предпочтительно перед всеми другими способами 
передвижения. Такой маршрут имеет то великое преимуще- 
ство, что позволит мне почти полпути ехать по железной до- 
роге, ибо я сяду в поезд в 40 милях от Франкфурта и он дове- 
зет меня, не считая небольшого перерыва, вплоть до самой 
Варшавы. К тому же это избавит меня от неприятности 
плыть по морю во время равноденствия. Одобряешь ли ты 
мое решение? Не правда ли, оно разумно и обоснованно? Но 
пусть не пугает тебя мысль, что этим путем я приеду к тебе 
раньше, чем тебе хотелось бы, ибо на руках у меня еще остал- 
ся Веймар, и Бог ведает, разделаюсь ли я с ним скорее, чем в 
десять дней. Ты в общем угадала намерения, о которых я на- 
мекал в одном из своих писем, но только я хотел бы устроить 
Анну не при великой княгине Марии Николаевне, а при ее 
будущей невестке, будущей супруге великого князя Кон- 
стантина Николаевича?. Чтобы при посредстве великой гер- 
цогини Веймарской обеспечить этому плану больший успех, 
я и должен буду остановиться в Веймаре и, вероятно, на бо- 
лее длительный срок, чем мне хотелось бы. Надеюсь, что по 
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крайней мере в этом случае Клотильда постарается проявить 
по отношению к своей племяннице то расположение, кото- 
рое, по ее словам, она к ней питает. Признаюсь тебе, что удач- 
ное завершение этого дела было бы мне в высшей степени 
приятно; с моего сердца спало бы тяжелое бремя, бремя, 
угнетающее и тревожащее меня... больше, чем я могу это вы- 
разить... 

Когда увидишь князя Вяземского, передай ему, что я 
очень приятно провел время с Жуковским сначала в Эмсе, 
где мы прожили шесть дней, занимаясь чтением его «Одис- 
сеи» и с утра до вечера болтая о всевозможных вещах. Его 
«Одиссея» будет действительно величественным и прекрас- 
ным творением, и ему я обязан тем, что вновь обрел давно 
уже уснувшую во мне способность полного и искреннего 
приобщения к чисто литературному наслаждению. Он тоже 
казался весьма удовлетворенным тем сочувствием, которое 
вызвал во мне его труд, — ион был прав, ибо сочувствие мое 
было искренно‘. Мне очень нравится и его жена — благород- 
ное и нежное создание, словно сошедшее нарочно для него с 
какой-то славной картины старинной немецкой школы. При- 
знаюсь, что этот тип в конце концов мог бы мне показаться 
несколько пресноватым, но иногда мне приятно его покойное 
и чистое очарование. Оно дает мне отдохновение от меня са- 
мого да и от многих других... 

Вчера, 28 августа, мы с Жуковским обедали в В0е| 4е 
Кизче. В этот день исполнилось 98 лет со дня рождения до- 
вольно известного франкфуртского гражданина — Гёте, но, 
право, сдается мне, что во всем Франкфурте только мы одни 
и были достаточно простодушны, чтобы вспомнить об этой 
славной годовщине. Сегодня Жуковский в Дармштадте, на 
свадьбе Г. Гагарина, который женится на самой черномазой 
девушке, какую только я когда-либо видывал°. 

Все эти дни мы были совершенно поглощены страшной 
трагедией в семье герцога де Прален, разыгравшейся, как те- 
бе вероятно уже известно из газет, в десяти шагах от дома, где 
ты жила с отцом. Быть может, ты даже знаешь дом, где случи- 
лось это ужасное происшествие. Оно волновало меня не- 
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сколько дней, и лишь со вчерашнего дня, когда мы узнали о 
смерти злосчастного убийцы, нервы мои стали немного успо- 
каиваться... Каково было пробуждение несчастной герцогини 
в роковую ночь 18-го числа под первым ударом кинжала ее 
страшного мужа! 

Неужели ты не радуешься, что тебя ограждает от подобной 
возможности расстояние в 400 миль? Но не все женщины так 
хорошо ограждены, как ты, и я отлично понимаю, что, напри- 
мер, наша милейшая княгиня Вяземская, читая рассказ об этом 
трагическом происшествии, не могла не предаться грустным 
мыслям о возможностях, ожидающих ее в будущем. 

А пока прости, моя милая кисанька. Следующее мое пись- 
мо будет из Веймара. Очень мило с твоей стороны, что ты на- 
помнила мне привезти подарки госпоже Капелло. Ты ведь 
представляешь себе, что если у меня останутся свободные 
деньги — то подарки будут куплены для тебя одной. Если бы 
только какая-нибудь милосердная душа сказала мне, что мо- 
жет доставить тебе удовольствие... Ах, как ужасно быть столь 
нелепым, как я! 

Мой брат, только что вернувшийся из Висбадена, шлет те- 
бе самый сердечный привет. Он остался очень доволен твоим 
приемом. Прости! Обнимаю детей. Благослови и храни вас 
Господь! 

Весь твой 


Ф.Т. 


144. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 
4/16 сентября 1847 г. Веймар 


М/ейтаг. Се 4/16 зерпетЬге 1847 

Ма сваце сВёце, с’езё ацоига’Ви! дие а! геси {а ]ейге де 
Нарза| еп да{е Чи 3 де се то1$ её фе ргойе ди раззаве Ф’ип соиг- 
пег ди С<гапд>-Оис Нётиег раг \ейпаг роиг {е гёропаге. Та 
]ейте т’а ип реи ёзарройк&, саг ’езрёга!; ди’еЙе т’арргепдгай 
{оп агнубе & РаегзЬ<оиг>. Лайтега!$ а5е2 а Ру зауош 46). 
ОпапЕ А {ез пашеёги4ез & топ ще, си 5а15 Юг Ыеп ди’еПез оп 
абзигдез её ди’! пе рец пеп т’агпуег де зёпеизетепе #асВеих. 
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Еп {Рёе вёпёга!е оп пе рецё ёхе га1зоппаетепе пашеЕ 4апз 
се топе аие 4е (01 её епсоге зешетепЕ диап }е пе $15 раз 18. 
Ацзз1, р<аг> ех<етр/е>, Й у а ап ёа Чегиеге 1е ге ип тоё ди! 
е5ё (гё$ та] зоппапе. Аз! ш 415, еп раЙапе 4е {а запцё, ди’еЙе 
ак теШеиге её це {1 ауа!$ тот5 та! А [а ройгте. Мо!пз$ та], 
сотите с’езё вгацеих её зигбоц & Гепитёе 4е 'Ыуег. ]е зиррозе 
Чи’ {юп агиуёе & РиегзЬ<оиг> аш, 4’аргё$ топ са]сц|, а и 
ауо!г Цеи 4е 9 оц 10 4е се то}5, (и аз &ё тотеп(а]етепе те еп 
роззезоп 4е та |е{ге а4геззёе & |’№0е] Заюпой. Ти за15, 
р<еиЕ>-ё<ите>, дие }е ше $15 абс! & гегигег р<аг> Уагзоме, 
её }е репзе аие {и арргоцуез сеё 1пёгаше. [ле {етрз ди то!л$ 
аи’ в дершз 4еих }оигз её аш ргофаетепе $е рго]опвега, её 
1е! аи’ пе регтее диёгез 4е спо! ]е п’еп Непз допс & [11- 
пёгате ш41циё! ]е раззега! р<аг> Геряск, Огез4е, Вгез]аи — 
Уагзоме. Сгасе аи светит 4е {ег се уоуаве зега, }'езрёге, аиз$1 
бсопопиаие аи’ехрё4 ий, [ле зёпеих пе соттепсега ди’аргё$ 
\Уагзоме, та!$ }е {е Га! ава 4{, е сго!$, дие }’аг а Уагзоме ипе 
уопиге 4и Сопие Опой ди"! а тибе еп та 415ро$ оп. 

]е рагага! 4’1с! аргёз-Четат, с’е5(-а-4<ше> |е 18, её }’езрёге 
ёте А Улагзо\е ауапе |е 21, {и 4еугаз ЫШеп, & 1ющё Вазаг4, 
т’аагеззег 12 ипе |ейёге роз(е-гезвапе. ]’а1 разз6 11 ипе доигаше 
де }оигз её }е ше Йаце дие се з6]оиг пе зега раз зап$ гёзивае. Га 
Сгапде-Ниспеззе её {юще за (атШе ш’опё сотЫё 4е рга- 
сеизе(6, |а Сгапае-ОисВеззе зигоиё аш езё ипе Ыеп ехсе]- 
|еге етше. Еп ип то, ее п’а ргопи$ 4е з’етр]оуег 4е ]а 
тап!еге |а раз асйуе еп вуеиг 4’Аппа аиргё$ 4и Сгап4-Вис 
Н<виег> её 4е за етте ди’ее аЦепА & уо!г 1с1 уегз |а Яп 4е 
се то!5. Ма!$ с’езё зигбоцё |а ташёге допЕ сейе Боппе уо]оп(ё 
$'ехрите ди! её угайпепе ргас1еизе?. 

]е Фпа:$ ргездие 10$ |е5 )оигз сВег ее оц }’у разза1з |а 
зотбе. Н!ег а! раззё |а зотёе сВег зоп #15, |е С<гап4>-Рис 
Веге4Каше ой }е {гоиуа1$ зоп Беаи-рёге, [е Ко! 4ез Р<ауз>-Ваз 
Ч зе (гоцуе 1с1 4ери!$ аце!аие$ }оигз”. Ел зотите, $1 ’ассие! 4ез 
паШегеп($ роиуай те (епт Цеи 4е ба ргёзепсе, 1] её сегсал дие 
]е п’ёргоцуега!$ раз |’ипраНепсе дие ’ёргоцуе 4е {е геуог. С’ез 
еп заре, }е |е за1$, та15 И рагай дие с’езё 4’ипе зираеё 
4ёйшнуе. 
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Аец, та сБаКе, }’6согсВе |е рар!ег аи Цеи 4’6сгие. Ри!зе 
сеце |е те {е {гоцуег Ыеп рогбатще её 46а сазёе. ]’етЬгазе [е5 
епап($ 1 Ю15, её фо, тШе. 

Т.Т. 


Перевод: 


Веймар. 4/16 сентября 1847 
Милая кисанька, сегодня я получил твое письмо из Гапса- 
ля от 3 числа сего месяца и, пользуясь проездом через Вей- 
мар курьера великого князя наследника, отвечаю тебе. Твое 
письмо слегка меня обескуражило, потому что я надеялся, 
что ты сообщишь мне о своем приезде в Петербург. Я бы 
предпочел знать, что ты уже там. Что касается до твоего бес- 
покойства обо мне, ты знаешь, что оно совершенно безосно- 
вательно и что ничего всерьез плохого со мной случиться не 
может. Вообще говоря, беспокоиться на этом свете стоит 
только о тебе, да и то только тогда, когда меня нет с тобой ря- 
дом. Так, к примеру, в твоем письме есть задевшая меня фра- 
за. Говоря о своем здоровье, ты пишешь, что оно стало лучше 
и что ты чувствуешь меньше боли в груди. Меньше боли, как 
мило, особенно в преддверии зимы. Я полагаю, что по твоем 
возвращении в Петербург, которое, по моим расчетам, состо- 
ится 9-10-го числа этого месяца, тебя будет ожидать мое 
письмо, которое я адресую в дом Сафонова‘. Ты, кажется, 
знаешь, что я решился возвращаться через Варшаву, и, ду- 
маю, ты одобришь мой маршрут. Погода, которая держится, 
по крайней мере, два последних дня и, вероятно, не изменит- 
ся и впредь, не оставляет возможности для выбора. Так что я 
буду держаться выбранного маршрута! Я поеду через 
Лейпциг, Дрезден, Бреслау, Варшаву. Благодаря железной 
дороге поездка будет, надеюсь, столь же экономной, сколь 
скорой. Серьезные сложности начнутся после Варшавы, но я 
тебе уже писал, что в Варшаве граф Орлов предоставит в мое 
распоряжение свою карету, 
Я выезжаю отсюда послезавтра, то есть 18-го, и надеюсь 
быть в Варшаве около 21-го; ты хорошо сделаешь, если на 
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всякий случай пришлешь мне туда письмо до востребования. 
Я провел здесь двенадцать дней и льщу себя надеждой, что 
мое пребывание не лишено успеха. Великая герцогиня и вся 
ее семья осыпали меня любезностями, особенно сама вели- 
кая герцогиня. Это поистине бесценная женщина. Одним 
словом, она обещала мне похлопотать, употребив все усилия, 
за Анну перед великим князем наследником и его супругой, 
которых она ожидает здесь к концу месяца. Но особенно при- 
ятно было то, как ласково она выразила свою готовность по- 
мочь”. 

Я почти каждый день обедал у нее или проводил вечер. 
Вчера я провел вечер у ее сына, наследного великого герцо- 
га, где застал его тестя, нидерландского короля, который 
находится здесь уже несколько дней?. Словом, если бы при- 
ем, оказанный мне безразличными людьми, мог заменить 
мне твое присутствие, то я бы, конечно, не испытывал того 
нетерпения увидеть тебя, какое теперь испытываю. Это 
очень глупо, я понимаю, но, похоже, эта глупость уже неис- 
правима. 

Прости, моя кисанька, я царапаю бумагу, вместо того что- 
бы писать. Дай Бог, чтобы это письмо застало тебя в добром 
здравии и уже на месте. Обнимаю детей один раз, а тебя — 


тысячу раз. 
Ф. Т. 


145. П.А. ВЯЗЕМСКОМУ 
Февраль 1848 г. Петербург 


\Уоиз уоуе? Меп, топ Рипсе, дие е пе те 51$ раз ехавёгё |а 
рогёёе 4ез поиуе!ез 4’Шег. Её тайкепапь, пе репзе2-уоиз$ раз 
Чие }е роигга! Ыеп ауош га1зоп, еп ргёуоуапе 1а риегге 
еигорёеппе роиг е ргицетрз ргосВа!т. 

Ма!15 ]е сгатз Ыеп дие та етте пе зой гитёе 4е сеие 
аНаге? — с’езё (че. 

ЕТ. 

Га ава ше доигпа]. 
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Перевод: 


Вы видите, любезный князь, что я не преувеличил значе- 
ние вчерашних событий‘. И теперь подумайте, не окажусь ли 
я прав, предсказывая начало европейской войны этой весной. 

Но боюсь, как бы моя жена не разорилась вследствие этих 
дел? — это очень печально. 

Ф. Т. 

Я уже прочел газету. 


146. К. ПФЕФФЕЛЮ 
15/27 марта 1848 г. Петербург 


Рукой Эрн. Ф. Тютчевой: 

[шади. 15/27 таг 

\Уотге 1еиге ди 15 4е се то!5 УепЕ 4е те рагуешг, сВег ап; уои$ 
ауе2 Ыеп га1зоп 4е репзег ие уои$ поиз п(ёгез$е2 ууетегте, еп поц$ 
всг!уапЕ зоиуепЕ раг |е тетрз ди! соиге. ]е уои@га!$ гесеуот 10и$ 1е5 
ош 4е уоз поиуеез, её }е уоцз зиррИе 4е пе раз &ге тёпавег 4е 1е1- 
тез & Гауешг. Уоте агасе & Мг Ко! а И 2гап4 р!а1&г & топ таг, 
допе [е5 1Ч6ез сот! Чет: $ ра{анетеп: ауес ]е5 убигез зиг Беаисоир 4е 
ро!Е$ еззепые!5 — таШфеитгеизетепе свадие }оиг ди тпо!$ ава аш улет 
де 5'6сошег а Рёгойе 4’ипе Чате 4’аппёез де Ба гёуо]иНоппайгез, 
сопзит6з епйп раг Гоецуге 4е ’аБоПиоп 4е 1а Коуаше. Се дие [’оп а 
репзё ацуоига’ Ви её се ди! рага15зай. ра{айетегте 4е пизе пе 5’аррИдие 
риз & 'вуёпетепе ди ]епдеташ — её епйп, зрёсгабеиг$ ёроиуат1ё$ ди 
вгап4 дгате ди! 5е доче, | зетЫе дие поиз п’ауоп$ р№$ ди’ айепаге 
1ез Бгаз сго156$ её |е5 #тогз шсНпё5 1е Чёпоиетепе ди’ рта & Па 
Рго\!4епсе 4е доппег & тапё 4е сопёз1оп. 

Ге Во! 4е Вауеге е5ё Чёвоцгапе; Че гоиз 1ез Рилсез 4е 'АЦетаепе 
с’езг реи-ё&хге |е зем] ди! аигай тоёгИ6 ди’оп |е сВаззак, её $1 оп ле Га раз 
{аг, диеПе 1опрапшайё се]а зиррозе дапз 5оп ехсеЙепе реир!с. Ма!$ се 
941 п’езе раз #ай е {ега, }е п’еп доше раз, $1`се п’езё раг |е (ай 4е 
Рётешге се 5ега раг сем! 4’ип поцуе] таг 4е сВо$ез еп АПЦетайле”. — 
Раиуге Во! 4е Ргиззе: Й те {ай ипе реше Ыеп зпсёге, та! ип Ко! 
аиаце] оп а сп <1 нрзб> её 41 5'е5Е ргёзепив & зоп реире 4апз Р6Еае, ой 
Й вай, 1огзди' | а уоши райег аих ётешеиг$ её ди’оп а 48 ]е зощегиг 
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501$ [ез Бгаз роиг аи’ В! рагайге А оп Ба|соп, те зетЫе & рец ргёз 
ппроззЫе 46зогта!5?. — Епйп, Оуеи зай — реш-ёхге ди’а ГБеиге, ой }е 
уоц$ 6сг1$, р№и$ 4’ипе ацезЧоп её гёбоше. 

Ес ой еп 501 по5 тафеигеих юп4$ ашисМеп$ дерш: |е Боштазаие 
\меппобе и! а етрог(ё |е Рипсе МецегиисЬ' её доп уоцз деуе? ауойг еи [а 
поцуе[е реш-ёе |е [епдетаил ди доиг, ой уоиз п’ёспмег. а! а уепиг 1с1 
топ рейх зо!4е е сотриее сВе? Ко5сЬИЧ. А габоп 4е с<отр;е — 571е 
гоцЫе 4’агвепе с’е5ё ипе зотгте 4е 4863 гоцЫез дие }е р/асега! зо А [а 
Бапаце, зой еп оБйзаНоп$ ги$5ез. Оце п’ауоп$-поц$ 1с1 10иё пойге ао её 
ие п’а!-)е ри 0% зим! [е сопзе! де топ тай ди! дери$ |е соттепсетегт 
де Гаппёе пе сеззай Че те гёр&ег & то! её & Беаисоир 4’ацгез псгёдшез 
аи’ипе сгбе &ай нититегие. ]е 4015 ш! геп@ге 1а изисе де де ди’! а ай 
ргецуе дерш5 аце!чцез то!5 зипоце 4’ипе 4тайоп гёеЦетепе ехёгаог!- 
пайе. Мёапто!1$ И её ехсезметепе ёти её абигё Че сои се Чи] $е раззе, 
Беаисоцр р/ц$ де бапё 4’ашгез, роиг [ездие!5 |а зигризе а 66 ршз юце. 

Ацз$160е аргёз [а поиуеЦе де Га.ЧсаНоп 4е 1<ои15> Р<ЫШрре> её 
сеЦе 4е |а ргоатаНоп 4е 1а Кёрибаие? }’а1 ёсги & Ева! роиг Ш 
гетейге |е зо 4е заиуег топ ауо 4’ип паийгаве сотрее. ’абепд$ 
Ф’ип )оцг а Рашге за гёропзе, та!$ }е репзе дие [е \о1 $1 гар14е дез 6уёпе- 
теп(5 Гаига оБеё 4’адоигпег {оше орёгаНоп Чёсуе её ди’ уегга 
уегиг. Ма! дие уегга-1-1? Оце уеггоп$-поц$? 

]е уом$ адгеззе сеце |еиге & Егапсогь, ой }е зиррозе дие уоиз 
агг!уегег & рец ргёз еп тёте {етрз аи’еЦе, $1 {оше! 1$ уоцз гёа|1ет 
уо‘ге рго}её 4е чи ег Раг{5 аи соттепсетепе Ф’ауг|. 

Роппе?2-поц$ [ез Чёа!$ зиг [а зКиаНоп ех{ёпеиге де Рапз, зиг сеЙе 
дез уШе$ аце уоц$ аигег {гауегзёез! Веаисоир де Чёа1$, }е уоц$ еп рпе, 
сБег ати; уо$ [егез оп |цез ауес ам! Чиё поп зешетепа раг поцз, та1$ 
аи5$1 раг аие!диез ипез 4ез регзоппез 4е поге питие аш! коще$ $014 
& тёте 4е 1е5 арргёсег. Гауап(-Чегтёге" т’ез рагуепие [е зо: её ее 
а {а [ез Чё1сез 4’ипе гёишоп аш ауай Пеи сБер Рип де по5 теШеигз 
ат15; |а С<от> {ее Меззегое 5’у {гоцуай. 

П рагай Чопс дие [е згап4 У1сопие пе доппе раз зоп а4Вёз1оп & [а 
ВёриБ!чце её ди’ уа Бопаш а МигисР.. ]’еп $15 #срёе роиг уоцз её 
раига$ уоши аи’ ебё сБо1$1 ип ашге гемзе согиге [ез аМешиез 4е [а 
{етрёе. МШе 1еп@геззе$ & уо!те {етте её у0$ епёап(з сБёг5. ]е уоиз 
етЬгаззе 4е соеиг её 4’Ате 

Е. ТисвеЕ 
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Рукой Ф.И. Тютчева: 

Оие реиё-оп те, сБег апу, Чап$ ип тотепё рагей? 1] {аи 5е 
{аге её адогег сеие Маш ди! сБаце её аш, семе 15, 5'е5Е Чёразёе 
коше м1 Ые ди пиаре... Ое поге роте де уие Вита уоПА се ди! 
геззог ауес ипе бсгазагце &\14епсе. Га Вёуошоп, дегшег тоё 
Ч’ипе с1/ШзаНоп #аи5з6е дап$ зоп рипсре её адие пои$ пои$ 
ра 1оп$ & сопуёгег сотте ипе та|аФе 4е стоё5запсе, езЕ го 
Боппетепе [е сапсех. Реи(-оп езрёгег 4’еп птаИег [е$ гауарез аи 
рих тёте 4ез раз сгаеЦез орёгаНопз, оц Ыеп соше [а таззе ди 
запа еп е5{-еЦе 46} амение? УоПа ипе диезНоп ди! зега гёзоше 
ауапе реи де зетатез. Роиг се ди! её де [а КизЗе еп рагисийег, 
1а ацезцоп езё сеЙе-с!: [а ВбуошНоп, аш! рог |’Осс1Чепё езё ип 
та| пиёчеиг ди! [а гопбе, езЁ раг гаррогЕ & [а Визе ип еппет! 
тои таббне| её гоиё ра1раЫе ди! п’еп уецЕ раз зешетепе & зоп 
ате, та1$ оц Боппетепе & оп ех15(епсе, ди! меш, еп ип тов, за 
ЧезгисЧоп, сотте |а уоШай Дапз ип тотепЕ доппё [е вгап@ 
Маро!боп. Её еп сес! [а ВвуошНоп её ра{айетепе сопзёдиетие, 
ее а сотрг!$ а тегуеШе ди’егиге еПе сё поиз, с’езё ип сотБаЕ а 
тоге. Уйа Сатой — Мот; Соптаётй. 

П Ви дие Рип 4е$ деих а4уегзайгез #а55е Чей! уетепе р]асе 
а Гаште. Манцепапе [а ВёуоиНоп 5аига-#-еЙе сотрг!тег а$$е2 
РапагсМе ди! |а Чёуоге, роиг 5е ‘гап$югтег еп ипе сго1заде 
агтёе её гёрийёге согге поиз, поиз [апсега-#-еЙе 4е поиуеаи, 
сотте еп 1812, тои Осс!Чепи & |а +6е? 

УоПА, епсоге ипе 15, се дие реи 4е }оиг$ зиййгопЕ роиг поиз 
Чёуойег. — Папз [е саз Ч’ипе аргез$1оп }е сго!$ роиуот уои$ 
аззигег аи’ауес Га!4е де П!еи поиз поиз 4епдгоп$, сотте еп 
1812. $1 аи сопёгате Рапагсые Ретрогай Чёйтхетепе еп 
Еигоре, ’а!те & сготе дие поиз зе 1опз, }е пе 415 раз а53е2 завез, 
та!5 а55е2 гезресиеих епуег$ |а Рго\!Чепсе роиг пе раз ищег- 
уепйт Дап$ 5ез ливетепи5... Моп сегез, сеце 1$ оп п’аига раз |а 
соираЫе терёе 4е 1етеег ипе ВёзаигаНоп, де сотр!е & деп 
ауес [а ВёуошНоп... 

Га раиуге АПетаёпе те ий ипе реше дие }е пе ри!5 Че. АВ, 
раиуге рауз, аие| зот Й ргеп4 4е поиз уепяег 4е РаБзиг4е 
шеганвиде ди”! з’езё [а155ё ипрозег & поёге 6раг4®. — Тоибею!$ 
]е пе Чёзезрёге раз 4е зоп ауепиг. 
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Перевод: 


Рукой Эрн. Ф. Тютчевой: 

Понедельник. 15/27 марта 

Мне только что подали ваше письмо от 15 числа сего месяца, ми- 
лый друг; вы совершенно правы, когда говорите, что ваши письма в 
настоящую минуту для нас чрезвычайно интересны. Мне бы хоте- 
лось получать от вас вести каждый день, умоляю вас и впредь не 
скупиться на письма. Ваша статья, адресованная г-ну Кольбу!, до- 
ставила большое удовольствие моему мужу, мысли которого по 
многим важным вопросам полностью совпадают с вашими. К не- 
счастью, каждый день уходящего месяца стоит десяти годов рево- 
люционных дебатов, приведших в конце концов к уничтожению 
Монархии. Все, о чем помышляли сегодня и что казалось совершен- 
но приемлемым, уже не отвечает событиям завтрашнего дня. И в 
конце концов напуганные свидетели разыгрывающейся на наших 
глазах великой драмы, похоже, мы вынуждены, сложив руки и скло- 
нив головы, дожидаться такой развязки смуты, какая будет угодна 
Провидению. 

Баварский король отвратителен; из всех германских государей 
он, наверное, единственный, кого стоило бы прогнать, и если его 
бесценный народ этого еще не сделал, то лишь благодаря своему 
долготерпению. И хотя этого пока не случилось, но случится обяза- 
тельно, я в этом не сомневаюсь, может быть, не путем восстания, а 
благодаря новому устройству Германии". 

Бедняжка прусский король: мне его искренне жаль, но король, 
которому кричали: <1 нрзб> и который предстал перед народом в 
том состоянии, в каком он находился, когда он захотел обратиться к 
бунтовщикам и его пришлось поддерживать под руки, чтобы он 
смог выйти на свой балкон, мне кажется, не имеет будущего’. — 
В конце концов, одному Богу известно — возможно, в ту минуту, 
когда я пишу к вам, уже многое разрешилось. 

А что с нашими несчастными австрийскими бумагами после вен- 
ского взрыва, унесшего князя Меттерниха*, о чем вы, вероятно, узна- 
ли на следующий день после того, как писали ко мне? Я перевела сю- 
да остаток моего небольшого счета у Ротшильда. Исходя из 57 за 
один рубль серебром, это должно составить 4863 рубля, которые я 


Письма 1820-1849 
441 


хочу поместить в банк или перевести в русские ценные бумаги. По- 
чему все наше состояние не здесь и почему я раньше не послушалась 
мужа, который с самого начала года не уставал повторять и мне и 
многим другим неверующим, что кризис неминуем. Надо отдать ему 
должное — он выказал, особенно за последние несколько месяцев, 
поистине поразительную проницательность. Однако он чрезвычай- 
но взволнован и огорчен происходящим, гораздо сильнее, чем те, для 
кого события стали совершенно неожиданными. 

Сразу после получения известия об отречении Луи Филиппа и 
провозглашении республики: я написала Эйхталю с просьбой поза- 
ботиться о спасении моего состояния от полного крушения. Со дня 
на день ожидаю ответа, но думаю, что стремительный ход событий 
вынудил его отказаться на время от решительных операций и вы- 
жидать. Но чего он дождется? Чего мы все дождемся? 

Я адресую это письмо во Франкфурт, куда, я полагаю, вы долж- 
ны приехать почти одновременно с ним, если вы все же осуществи- 
те свои планы и покинете Париж в начале апреля. 

Пишите нам подробно о положении за пределами Парижа, о по- 
ложении в городах, через которые вы будете проезжать! Побольше 
подробностей, прошу вас, милый друг, ваши письма читаются с жад- 
ностью не только нами, но и некоторыми нашими близкими знако- 
мыми, способными их оценить. Предпоследнее письмо? мне подали 
вечером, и оно доставило удовольствие целому кружку, собравше- 
муся у одного из самых близких наших друзей; среди прочих там на- 
ходилась графиня Нессельроде. 

Похоже все же, что виконт не принял республику и устремится 
в Мюнхен”. Я огорчена за вас и мне бы хотелось, чтобы он выбрал 
другое убежище от натиска бурь. Тысяча нежностей вашей жене и 
милым детям. Обнимаю вас всем сердцем и душой. 

Э. Тютчева 


Рукой Ф.И. Тютчева: 

Что можно сказать, любезный друг, в такую минуту? 
Нужно умолкнуть и восславить карающую Руку, которая 
на этот раз столь явно показалась из облаков... С нашей че- 
ловеческой точки зрения, вот что следует с ошеломляющей 
очевидностью из того, при чем мы присутствуем: Револю- 
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ция, последнее слово ложной в своих основах цивилиза- 
ции, которую нам хотелось считать болезнью роста, явля- 
ется на самом деле раковой опухолью. Можно ли надеяться 
ограничить губительные последствия ценой пусть даже 
самой жестокой операции или ею поражена уже вся кровя- 
ная масса? Вот вопрос, который будет решен в течение не- 
скольких недель. Что касается, в частности, до России, во- 
прос заключается в следующем: Революция, являющаяся 
для Запада болезнью, подтачивающей его изнутри, по от- 
ношению к России представляет собой материального и 
вполне ощутимого врага, угрожающего не только ее душе, 
но и самому ее существованию, который, говоря одним сло- 
вом, хочет ее разрушения, как хотел этого в свое время ве- 
ликий Наполеон. И в этом Революция совершенно после- 
довательна, она прекрасно усвоила, что между нею и нами 
идет бой не на жизнь, а на смерть. Уйа Сатй — Могу 
Соптайтг. 

Один из противников должен решительно уступить место 
другому. Сумеет ли теперь Революция подавить раздираю- 
щую ее анархию, преобразовать ее в вооруженное регулярное 
войско и отправиться в крестовый поход против нас? Бросит 
ли она на нас вновь весь Запад, как в 1812 году? Вот что 
должно обнаружиться в ближайшие дни. В случае нападе- 
ния, смею утверждать, мы с Божией помощью защитимся, 
как ив 1812 году, Если же, напротив, анархия решительно во- 
зобладает в Европе, мне бы хотелось верить, что мы окажем- 
ся не скажу достаточно мудрыми, но достаточно почтитель- 
ными по отношению к Провидению, чтобы не вторгаться в 
Его решения... Нет, конечно, на этот раз мы не допустим по- 
стыдной глупости, добиваясь реставрации, рассчитывая до- 
говориться с Революцией... 

Не могу выразить, как мне жаль бедную Германию. Ах, не- 
счастная страна, как она старается отомстить нам за нелепую 
неблагодарность, которую она допустила по отношению к 
нам. — И все жея не теряю надежды на ее будущность. 


° Жизнь Карла — смерть Конрадина (лат.). 
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147. П.А. ВЯЗЕМСКОМУ 
Март 1848 г. Петербург 


Се уепаге 1 

Уоцее Пуге, топ Рипсе, т’а ргосигё ипе уёгкаЫе }ош15запсе. 
Саг с’еп е5{ ипе {гёз гёеПе дие 4е ге ип Пуге еигорёеп &сг! еп 
гиззе, ип Нуге ой [Гоп егите, р<оиг> а<11$> 4<ие>, 4е р!ат- 
ре еп агуап 4’Еигоре, {ап415 дие Чапз |а гёде, еп аБогдапе 
ргезаие $018 се дш! 5е рибШе сВе2 поиз, оп а Фощочг$ дие]иез 
тагсрез & дезсепаге. 

Её серепдапе с’'е${ рагсе дие уобте Пуге ез{ еигорёеп аи’! её 
ётштеттепе гиззе. Ге ро 4е уие ой 1 $е расе, ез& |е с1освег 
оц Гоп 4ёсопуге [а уШе. [е раззапе дапз [а гие пе ]а уой раз. 
Га уШе, сотте {ее, п’ех!5{е раз роиг 11. УоЙа се аие пе 
уещепе раз сотргепаге {0$ сез Меззеигз ди! $'итартепе пе 
4е 1а Шиёгаеиге паНопа]е, еп $е поуапё 4апз |е 4ёва!. Ге ри 
згапа $иссё$ дие Гоп ри15зе 4ёз1гег поп раз А уойте Пуге, та! аи 
рис ди е [га, с’езё ди” засве Йге се ди! $’ёсгй епёте 1ез 15пе5. 
Оцапа П еп 5ега 18, 1 зега 46}а еп ауапсё. 

Уп Ыеп ргап4 псопуёшепе 4е поге роз оп с’езё себе оЫ!- 
5айоп ой поиз зоттез 4’арреег 4и пот @’Ёиторе ип в ди! пе 
деугай дата! ’арр@ег дие раг зоп ргорге пот: ]а С!уЙзайоп. 
УоПа оц езё |а зоигсе роиг поиз 4’ииегиипаез еггеиг$ её 
4’'пёунаез вашуодиез. Уой& се ди! #аиззе {ощез |е5 146ез рагт 
поц5... Аи гезбе, }е те регзиа4е 4е ри еп раз, дие 101 се адие 
тиайоп рас дцие 4е ГЕигоре а ри ие, а ри 4оппег, поиз 
Гауопз 46а. С’ез а5зег реи 4е сПозе аргёз оц. Сеа п’а раз 5156 
[а &1асе. Се]а п’а ви дие [а гесоцупг 4’ипе тоцззе ди! знише азе2 
Ыеп [а убаёайоп. Маниепапе пи] ргортёз гбе| п’езё роззЫе дие 
раг |а ие. УоПа роигаио! сейме поз аи! зе 4ёс]аге сопиге 
поиз еп Еигоре ез%, реш-ёхге |е р!из вгап4 $Иепсе ди’ее рб поиз 
гепаге. С’ез диедие свое 4е 10 & ай ргоу!Аепие]. 

П @Йай сейме БозиШще, 4е домг еп ]омг раз Чёс]агёе, роиг 
пои$ {айте а гепигег еп поиз-тётез, роиг поиз оБЙвег & поиз 
сотргепаге'. Ог, роиг 1а зос1ё&ё, сотте роиг |1п д 4и [а рге- 
пиёге сопд 1 оп 4е {о ргоргёз, с’ез 4е зе сотргепаге. П у а, }е 
$а1з, рагт! поиз 4ез 2епз аш 415епё ди’ п’у а пеп еп пои ди! 
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уаШе Па реше 4’&хге сотриуе. $1 сеа &ай,  п’у аигай р|и$ ди’ип 
раги & ргепаге, се зегай се! 4е сеззег 4ёге, её сес, }е репзе, 
п’езЕ ау! 4е регзоппе. 

Вопдопг, топ Рипсе. ]е уоиз гёЦёге епсоге ипе 15$ {0$ тез 
гетегсетеп($. Сотрёе2-уоцз аЙег се зог сВех Ма4. Зтипой? 


МШЕе гезрес(5. 
П Пике 


Перевод: 


Пятница 

Ваша книга, князь, доставила мне истинное наслаждение, 
ибо действительно испытываешь наслаждение, читая евро- 
пейскую книгу, написанную по-русски, книгу, к чтению кото- 
рой приступаешь, не спускаясь, так сказать, с уровня Европы, 
тогда как почти всё, что печатается у нас, как правило, стоит 
несколькими ступенями ниже. 

А между тем именно потому, что она европейская, ваша 
книга — в высокой степени русская. Взятая ею точка зрения 
есть та колокольня, с которой открывается вид на город. Про- 
ходящий по улице не видит его. Для него город как таковой 
не существует. Вот чего не хотят понять эти господа, вообра- 
жающие, что творят национальную литературу, утопая в ме- 
лочах. Наибольшего, чего можно пожелать — не вашей книге, 
а публике, которая будет ее читать, — это чтобы она сумела 
уразуметь то, что пишется между строк. Достигнув этого, она 
уже достигнет многого. 

Очень большое неудобство нашего положения заключает- 
ся в том, что мы принуждены называть Европой то, что никог- 
да не должно бы иметь другого имени, кроме своего собст- 
венного: Цивилизация. Вот в чем кроется для нас источник 
бесконечных заблуждений и неизбежных недоразумений. 
Вот что искажает ваши понятия... Впрочем, я более и более 
убеждаюсь, что всё, что могло сделать и могло дать нам мир- 
ное подражание Европе, — всё это мы уже получили. Правда, 
это очень немного. Это не разбило лед, а лишь прикрыло его 
слоем мха, который довольно хорошо имитирует раститель- 
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ность. Теперь никакой действительный прогресс не может 
быть достигнут без борьбы. Вот почему враждебность, прояв- 
ляемая к нам Европой, есть, может быть, величайшая услуга, 
которую она в состоянии нам оказать. Это, положительно, не 
без промысла. 

Нужна была эта с каждым днем все более явная враждеб- 
ность, чтобы принудить нас углубиться в самих себя, чтобы 
заставить нас осознать себя‘. А для общества, так же как и для 
отдельной личности — первое условие всякого прогресса 
есть самопознание. Есть, я знаю, между нами люди, которые 
говорят, что в нас нет ничего, что стоило бы познавать. Но в 
таком случае единственное, что следовало бы предпринять, 
это перестать существовать, а между тем, я думаю, никто не 
придерживается такого мнения. 

Прощайте, князь. Еще раз благодарю вас. Рассчитываете 
ли вы отправиться сегодня вечером к госпоже Смирновой? 

С глубочайшим почтением. 

Ф. Тютчев 


148. Д.Ф. иЕ.Ф. ТЮТЧЕВЫМ 
Осень 1849 г. Петербург 


Мез сВёгез Пе. ]’а1 уи ег [а {ап{е Моигамей & оп геёоиг 
4е Зто]па, её Па &ё сопуепи епёге пои дие с’езё ее ди! 
раззегай све Мадаше [ёопиеЙ дапз |е соигапе 4е ]а зеташе 
ргосваше роиг |1 детапаег де уоцз ]а15зег аЙег сБех еПе. ]е $15 
еп соп’апё, тез сВёгез епёап{5, де те {гопуег а!п$1 {ощ)оиг$ 
Чапз |е саз 4е уоиз сотгапег.. её }е сотрёе Ыеп уегг деташ 
уои$ еп детапдег ВитЫетепе рагдоп. Еп аЙепдапе }е уоцз 


етьгаззе 4е оиё топ соеиг. 
Т Тиё 


Перевод: 
Милые мои дочери, я виделся вчера с тетушкой Муравье- 


вой по ее возвращении из Смольного, и мы порешили между 
собой, что она поедет к госпоже Леонтьевой на будущей неде- 
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ле и попросит ее отпустить вас к себе. Я весьма огорчен, мои 
милые дети, тем, что мне приходится постоянно причинять 
вам огорчение... и рассчитываю завтра смиренно испросить у 
вас прощения за это. Пока же обнимаю вас от всего сердца. 
Ф. Тютчев 


149. Л.В. ТЕНГОБОРСКОМУ 
3 декабря 1849 г. Петербург 


Мопзеиг, 

Га! | уоге тёто!е'! ауес ипе Ыеп ргап4де занз#с- 
Чоп, }’озега! Че, ауес ипе зан${асйоп Фатоиг-ргорге. Саг }’у а1 
{тоцуё а сопйгтайоп ёс]абатще 4е сои се дие }’а! репё, с’ез(-а- 
те ргеззепи её сопуесбигё аи зе 4е ’АиепсБе, саг роиг ус 
{аи ёте иг [ез Пеих. Еп ГаБзепсе 4ез оБуе!$ оп пе рец дие ]ез 
ргеззепиг. Уоге тётойте сопЧепе 4е$ раго]ез 4’ог, тёте а поёге 
адгеззе. 

Ма!5 зауе2-уоцз |'Ипргеззоп ЧёйшНуе аш т’еп её гезёёе 
ге]айуетепе & |'’АиичсВе? С’езё дие се рауз езё 4ёс1Чётепе её 
запз гебоиг уоцё А |а гёуои оп, её се]а раг ипе 1гёз паре га1- 
оп: с’езё дие ’АиилеЬе, дапз [1пеёгё 4е за сопзегуайоп, 
тёте тотегцапёе, езё оБПуёе 4е зе #апе ри аЙетап4е дие 
)ата15. Ог, п’еп Чёр]а1е а сеих дие се {ай соштаце Беаисоцр, 
1а чуШзаноп аПетапде, |а репзёе, |’1т(е\Швепсе аПетап4е — 
@е 4ешбсйе ВИЧипв, 1еЙе дие 1а уоПА #аЦе её сопзбаёе, езё 
гёуошНоппаге Ф’ошхге еп ошёге — 1 п’уа р|из ипе Яге еп ее 
91 п’аррагеппе А ]а гёуоиНоп. Сеих ди! шегаепе се]а, ои пе 
уещепе раз уст, ои зопё 1псараЫе$ 4е уог |е рипейре 501$ 1е$ 
аррагепсез. Её уоЙа роигаио! 1а сопзИийоп 4и 4 Май п’ез 
раз ип асс1Чепе, та!1$ ипе пёсеззиё дие |ез воиуегпап$ еп 
АиенсВе пе 5есоцегоп: }ата15. С’езе |е Пеп раг 1едие] 1$ зе га{- 
тасБепЕ поп раз а |’АЦетазпе, та1$ 8 |а репзёе, а |а суШзаНоп 
аПетапде. Её тайцепапе дио! 4и’115 #аззепе, 9и’1]$ еззайепе 4е 
ргайацег сопзфепцеизетепе 4ез т$Еийоп$ паргайсаЫез, 
ои Ыеп ди’ 1$ #аззепе 4е ГагЬигайге, 4е ]а Бигеаисгане её 4е а 
Фсфакиге, поиё се ди’$ {егопё зега пёсеззатетепте гёуоиоп- 
пате. 
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Ма! $1 [а гёуо|иНоп её ип 41550уапё (юиё-ри1ззапе, тёте 
аррИчив & ип &аё юцетепё её зо!4етепе Ботовёпе, сотте 
Гезё |а Егапсе, раг ехетре, дие зега-се 4опс роиг ип етриге 
сотте |’АиёчсВе? Се зега ёу14еттепе 4е визе ва]орагке. 
Регзоппе пе [’а пиеих @{ уо дие уоиз$ дапз уоге тёто!ге. 

Ма!$ аце|дие соиге ди’аига 66 сеще Дигёе, ее ацига {юи- 
)оцг$ 646 аззе2 |оприе, роиг {апе ип та| иптепзе: се]и! 4’ауог 
1посиЁё |а гвуоаНоп аих гасез $1ауез, тёте а сеез Фепг’еез 
Чи! )изи’а ргёзепе еп &а1епе рагайетепе мегяез. С’ез+ 1, }е |е 
гёрёе, ип та] иптепзе её 4е р!и$ ип иптепзе дапрег регзоппе] 
рочг 1а Киззе. — ГАиечеве, (ее дие |а уоП& 4еуепие, пе рец 
раз пе раз соттитаиег 1а гёуо]ийоп аих гасез $1ауез ди! |1 
$016 $0и115е5 — аи5$1 Ыеп раг ’асНоп дие раг |а гвасйоп, аи$$1 
Ыеп раг |1пЙиепсе 4тесее дез шзЕиНоп$ поиуеПез де раг 1а 
пбсеззИё ой уопЕ 5е (гоцуег 1ез рорШаНоп$ $Зауез 4’ехаяёгег |а 
рогёёе гёуо]иНоппаше Че сез 15 иНопз, роиг 5’еп ие 4ез 
агтез Ч6епяуез сопёге |а ргоравап4е аЙетапде. Саг, дие а 
С(есрфетесйивинЕ пе зега }ата!$ дие |е зоБиаиеЕ 4е секе рго- 
равапае, |е 1 те рагатё Ч сИе & сопезёег. 

Ог, ип рагей гёзиае, Мпосшайоп Чи рипаре гвуошоп- 
паге аих гасез $ауез, аигай Чапз |'6(аё асбие] Чи топ4е 4ез соп- 
зваиепсе$ шса]сшаЫез. Саг дапз сене |иЦе зиргёте егиге |а 
Визе её [а гвуоНоп, (ощёез 4еих ри15запсез её рипс!рез еп 
тёте {етрз, 1] п’у ауай )изи’а ргёзепЕ де убгиаетепе пеиёге$ 
ие сез гасез... её | езё м1ЧепЕ дие сеЙе 4ез деих ри1ззапсез Чи! 
[а ргепиёге заига $е |ез арргорпег, |ез гаШег & зоп 4гареаи, сее 
ри1ззапсе-1а, 415-}е, аига 1ез теШеигез сВапсез 4е фате Чёс14ег 
еп 5а {ауеиг [е ргап4 ргосё$ аш $е р]а1Че деуапе поиз... 

ЕЁ дие зега{-се допс, $1, раг ипрозЫе, поиз-тётез, поиз 
ёйопз$ Чеуепиз аззе2 &тапяег$ аи рипоре №1$юпаие 4е Па 
Визе, $1 пои$-тётез, поиз$ 6Ноп$ аззег {гайгез епуег$ поёге 
ргорге саизе, роиг пе р/и$ сотргепаге, роиг пе р|и$ зепйг Рт- 
ите, |ЧпехогаЫе зо!Чагиё ди! Пе 1ез Чезипёез 4е сез гасез & 
се|ез де |а Киззе, — $1 поиз 6оп$ агу6$ & пе р|из сотргепаге 
1ез 4гойз ипргезсириЫез ди’еЦез опё зиг поиз её поиз зиг ее, 
её аз5е2 1Ыез, роиг пе раз 1ез {аще уао!г Ващетепе её гёзош- 
тепь, аиапд [е тотепе еп зегай уепи? — 5ауе2-уоцз, Мопяеиг, 
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се аш! еп гёзиЦега!Е?.. С’ез дие поиз аштоп$ поп раз сопзегуё 
сез гасез & ипе АиёисВе р!из дие ргоЫётайдие, та15 дие поиз 
1е5 аиноп$ 4е поз ргоргез тайлз Пугёез & Па гёуоиЦоп. 0$ се 
тотепе поте зис14е аигай соттепсё, её [е потрВе 4е Геппе- 
ть, зоп (потрИе ЧёйшиЕ её ггёуосаЫе, пе зегай раз аи’ипе 
чиезйоп 4е (етрз. 

Ма! }е пе рш$ Йшг сеце ]ейге зап$ уоиз гетегсег епсоге 
иле Ю!5$ де доц е р!а1з1т дие т’а 1 Па [есбиге 4е уоге тёто!те. 
Ри155е-(- ёте тёаи её арргёсё сотие 1] |е тёгие. 

3 дёсетЬге 1849 


Перевод: 


Милостивый государь, 

Я прочел вашу записку! с чувством огромного удов- 
летворения, дерзну сказать, с чувством самоудовлетворения. 
Ибо нашел в ней блестящее подтверждение всем своим мыс- 
лям об Австрии, т. е. всем своим предположениям и догад- 
кам, так как для того, чтобы о чем-то судить, нужно видеть 
это воочию. В отсутствии же предмета его можно только 
представлять. В вашей записке содержатся золотые слова, 
даже о нас. 

Но знаете ли, в каком впечатлении она утвердила меня ка- 
сательно Австрии? Что эта страна решительно и неотврати- 
мо движется к революции, и по очень простой причине: 
Австрия, в целях самосохранения, пусть сиюминутного, вы- 
нуждена более, чем когда-либо, онемечиваться. А ведь, да 
простят меня те, кого это обстоятельство сильно раздражает, 
немецкая цивилизация, немецкая мысль, немецкое созна- 
ние — @е дешзсйе ВИдипр’, в его сложившейся и закрепив- 
шейся форме, насквозь революционно — всеми своими фиб- 
рами оно сейчас принадлежит революции. Те, что стали бы 
это отрицать, либо не хотят, либо не способны разглядеть су- 
ти за видимостью. Поэтому-то конституция 4 мая? является 
не случайностью, а неизбежностью, от которой правителям 


ЮО 
немецкое просвещение (нем.). 
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Австрии ни за что не удастся отмахнуться. Эта нить связыва- 
ет их не с Германией, а с немецким образом мысли, с немец- 
кой цивилизацией. И теперь, чтб они ни предпримут, — по- 
пытаются ли добросовестно осуществлять неосуществимые 
установления, вернутся ли к произволу, бюрократии и дикта- 
туре, — все неизбежно будет революционным. 

Но если революция является всемогущим фактором рас- 
пада даже для государства столь монолитно однородного, как, 
например, Франция, что же станется с империей, подобной 
Австрии? Очевидно, ее ожидает скоротечная сухотка. Никто 
еще не показал этого так ясно, как вы в своей записке. 

Однако, каким бы кратким ни был этот период разложения, 
он будет все-таки достаточно продолжительным, чтобы посе- 
ять огромное зло: заразить революцией славянские племена, 
даже те из них, которые до сих пор не имели к ней ни малейшей 
предрасположенности. И в этом, повторяю, огромное зло, более 
того, огромная опасность непосредственно для России. — Авст- 
рия, в ее теперешнем состоянии, обречена разжигать револю- 
ционный дух в подвластных ей славянах — как любой акцией, 
так и реакцией, как прямым насаждением новых установлений, 
так и необходимостью, перед которой окажутся славянские 
народы, преувеличивать революционность этих установлений, 
дабы с их помощью обороняться от немецкой пропаганды. Ибо 
тот факт, что С[асйфетесййвипЕ” всегда будет лишь названием 
этой пропаганды, по-моему, трудно оспаривать. 

Между тем подобный результат, заражение славянских на- 
родов революционной идеей, грозил бы современному миру 
неисчислимыми бедами. Ведь в смертельной схватке между 
Россией и революцией, каждая из которых соединяет в себе и 
силу и принцип, действительно нейтральными оставались до 
настоящего времени только славяне... и очевидно, что та из 
двух сил, которая сумеет первой привлечь их на свою сторону, 
собрать их под своим знаменем, эта сила, повторяю, получит 
более шансов выиграть великую тяжбу, свидетелями коей мы 
являемся... 


. 
равноправие (нем.). 
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А что было бы, если бы, паче чаяния, мы сами настолько 
оторвались от исторического начала России, если бы мы са- 
ми настолько презрели свое собственное дело, что перестали 
бы осознавать, перестали бы ощущать глубинную, нерастор- 
жимую общность, связующую судьбы этих народов с судьба- 
ми народов России, — если бы мы дошли до того, что утрати- 
ли бы понимание неотъемлемости их права на нас и нашего 
права на них и не в силах были бы в нужный момент откры- 
то и решительно вступиться за это право? — Знаете, мило- 
стивый государь, что бы из этого воспоследовало?.. То, что 
мы не только не сохранили бы славян для Австрии, чье 
будущее более чем сомнительно, но собственными руками 
отдали бы их во власть революции. Это было бы началом на- 
шего самоубийства, и торжество врага, окончательное и бес- 
поворотное, стало бы только вопросом времени. 

Не могу закончить письмо, не поблагодарив вас еще раз за 
удовольствие, которое мне доставило чтение вашей записки. 
Только бы ее восприняли и оценили, как она того заслуживает. 

3 декабря 1849 


150. Д.Ф.иЕ.Ф. ТЮТЧЕВЫМ 
Конец 1840-х гг. Петербург 


Бацез-то! замо, тез срёгез епёап{$, $1 уоц$ ауег ои поп 
Рашеонза оп 4е зогиг ашоига’ Вии. $1 уоцз Гау1ег, 1 {ацагай дие 
]е ри1ззе уепиг уоиз сБегсВег & 3 Беигез аи р|и$ {аг4, ацеп4и дие 
ле 4тей 5 В<еигез> сВег |а Ст<апде>-Оисфеззе Н&ёпе — оц, 
сотте 4е га1зоп, П {ацЕ &те ехас". 

]е уоц$ етьгазе. 


Перевод: 


Дайте мне знать, милые мои дети, разрешен ли вам отпуск 
на нынешний день. Если да, то мне надо заехать за вами в 
3 чаба самое позднее, ибо в 5 часов я обедаю у великой княги- 
ни Елены Павловны, где, разумеется, надлежит быть в точно 
назначенное время. 

Обнимаю вас. 
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В письмах Ф.И. Тютчева часто звучат те же мотивы, что и в сти- 
хах: разлука — бездна, все оттенки любовного чувства, «душа и 
язык» природы, тайный смысл бытия. 

В них проявляются свойственные Тютчеву блеск эрудиции и остро- 
умия, точность оценок людей и событий как в России, так и в Европе. 
Здесь и дружеские письма к дипломату, затем эмигранту И.С. Гагарину, 
писателям В.А. Жуковскому, П.А. Вяземскому, Н.И. Гречу, П.Я. Чаадае- 
ву, историку М.П. Погодину, и послания философско-публицистиче- 
ского характера к иностранным корреспондентам — ученым, писателям 
и общественным деятелям: В. Ганке, Ф. Тиршу, К. Пфеффелю. Послед- 
ний к тому же являлся родственником поэта, братом его второй жены 
Эрн. Ф. Тютчевой. Он чрезвычайно высоко ценил историософский под- 
ход Тютчева к событиям, его взгляды на европейскую политику, неод- 
нократно передавал письма Тютчева в германскую печать, и они полу- 
чали широкий общественный резонанс. 

У эпистолярного наследия Тютчева сложная судьба, в силу раз- 
ных обстоятельств многое утрачено, а опубликована всего одна 
треть известных писем поэта. В значительной мере это объясняется 
тем, что писал он чаще всего по-французски и почти всегда трудно- 
разборчивым почерком. 

Письма к первой жене, Элеоноре, погибли во время пожара на 
пароходе «Николай {ь», когда она вместе со своими детьми плыла из 
Петербурга в Германию. 

В 1830 — начале 1840-х гг. самыми задушевными собеседника- 
ми в письмах поэта были родители — Иван Николаевич и Екате- 
рина Львовна Тютчевы. Известно 40 писем Ф.И. Тютчева к ним 
обоим и 8 писем к Екатерине Львовне, написанных после смерти 
Ивана Николаевича. Политика, служба, светские знакомые, иму- 
щественно-хозяйственные дела, планы на будущее — ничто не 
обойдено в этой переписке. 

Начиная с 1840-х гг. главным адресатом Тютчева в письмах 
становится вторая жена, Эрнестина Федоровна, с которой он делит- 
ся и душевными переживаниями, и подробностями своей жизни во 
время нередких разлук. К сожалению, Эрнестина Федоровна Тют- 
чева уничтожила значительную часть переписки — почти всю 
обращенную к поэту (сохранилось всего 8 писем за 1850-1870-е гг.), 
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его письма к ней до их вступления в законный брак, а также свои 
письма к брату Карлу Пфеффелю, с которым Эрнестина Федоровна 
была очень близка и откровенна. 

О том времени, когда возник и развивался роман Тютчева и Эрне- 
стины Дёрнберг, в 23 года оставшейся вдовой, нам остались только 
неясные отголоски в поздней переписке поэта, скудные воспомина- 
ния современников и альбом-гербарий Эрнестины с «загадочными 
датами под сухими цветами», часть которых исследователи связыва- 
ютс Тютчевым. 

Дошедшие до нас письма Тютчева к Эрнестине Федоровне (око- 
ло 500) занимают особое место в эпистолярном наследии поэта; их, 
наверное, можно назвать его лучшей биографией. Эрн. Ф. Тютчева 
вполне сознавала представляемую ими ценность и после смерти му- 
жа сама переписала многие из них в 14 тетрадок по просьбе И.С. Ак- 
сакова, зятя и биографа Тютчева. В августе 1873 г. она писала сыну 
Ивану: «Я вся поглощена работой, которую готовлю для Аксакова. 
Это выдержки из писем, полученных мною от папа за многие годы, 
когда я проводила лето вдали от него. Это немалый труд, так как 
мне всегда хочется переписать почти все письмо, до такой степени 
каждое из них интересно...» (ЛН-2. С. 428). Эти тетрадки Аксаков 
использовал при написании биографии поэта, в которой он впервые 
знакомил читателя с эпистолярным наследием Ф.И. Тютчева, 
обильно цитируя его письма. В 1898-1899 гг. отрывки из них напе- 
чатал П.И. Бартенев в «Русском архиве». Позже дочь поэта Дарья 
Федоровна и сын Иван Федорович предполагали напечатать пись- 
ма к 100-летнему юбилею Тютчева, перевести их с французского 
должен был внук поэта и полный его тезка Федор Иванович Тют- 
чев, однако это издание не состоялось ввиду сложности подготовки 
текстов. Вновь встал вопрос о публикации в 1912 г., когда историк 
граф С.Д. Шереметев обратился к Ф.И. Тютчеву, унаследовавшему 
письма деда, с предложением напечатать их в издаваемом им исто- 
рическом сборнике «Старина и новизна». В качестве переводчицы 
была приглашена Софья Леонидовна Иславина, жена Льва Влади- 
мировича Иславина, племянника Льва Толстого. Сохранилась пере- 
писка между С.Д. Шереметевым, Ф.И. Тютчевым и Л.В. Ислави- 
ным по поводу подготовки этого издания. 

В 1913 г. в письме к Шереметеву Иславин сообщал: «Глубоко- 
уважаемый граф Сергий Дмитриевич, одновременно с этим пишу 
Ф.И. Тютчеву о вашем желании опубликовать частями письма его 
деда. Действительно, материала хватит если не на три, то во всяком 
случае на двекниги “Старины и новизны”. Всего 8 тетрадей этих пи- 
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сем: из них 1-я, 3-я, 4-я и почти вся 5-я уже переведены. Вторая же 
тетрадь находится пока не у нас, ау Ф.И. Тютчева в Москве, и мы 
устроились так, что и она будет переведена в течение июля. Таким 
образом, я полагаю, что в течение июля мы будем в состоянии пре- 
доставить в ваше распоряжение, по крайней мере, 5 тетрадей этих 
писем с русским переводом. Я думаю, что чтение этих писем многим 
доставит удовольствие, в особенности современникам столь талант- 
ливо и ярко описанных Тютчевым лиц и событий. Для нашего же 
поколения ценным подспорьем являются разъяснения и коммента- 
рии, которые вам угодно будет сделать к этим письмам» (РГИА. 
Ф. 1088. Оп. 2. Д. 25. Л. 51-51 об.). 

Внук поэта Ф.И. Тютчев передал Шереметеву письма для пуб- 
ликации, предоставив всецело «определить время, порядок, усло- 
вия печатания» (л. 57). 

Письма Тютчева к жене Эрнестине Федоровне (285 писем) бы- 
ли напечатаны в четырех книжках «Старины и новизны» за 
1914-1917 гг. Однако они не являются аутентичными тютчевскими 
текстами. Эрн. Ф. Тютчева переписала их по-французски с автогра- 
фов, порою пересказывая — возможно, из-за их неразборчивости — 
и соединяя несколько писем в одно; кроме того, она выпустила из 
них все, что касалось личной жизни поэта, его интнмных высказы- 
ваний, отголосков старых воспоминаний, убрала резкие характери- 
стики современников. Признавая историко-литературное значение 
этого труда, все же не приходится считать его первой публикацией. 
В настоящем изданни письма впервые печатаются по автографам, 
без каких-либо изъятий. 

Значительным шагом вперед в публикации эпистолярного насле- 
дия Тютчева стали издания его писем в составе собраний сочинений 
и в «Литературном наследстве», посвященном Тютчеву (ЛН-1; ЛН-2), 
где тексты и комментарии подготовлены правнуком поэта К.В. Пига- 
ревым и Л.Н. Кузиной, а также Т.Г. Динесман и др. 

Четвертый том нашего издания — наиболее полное и выверен- 
ное по источникам собрание писем Тютчева за 1820-1849 гг. 

Письма 1-18, 21-26, 28-31, 35, 42, 44—46, 49, 52, 79, 82, 96, 108, 
117, 149 подготовлены и откомментированы Л.Н. Кузиной и 
М.К. Тюнькиной, остальные 109 писем — Л.В. Гладковой. Переводы 
с французского языка выполнены Л.В. Гладковой (19, 27, 36, 37, 41, 
43, 50, 59-60, 64, 65, 67, 70, 71, 73-76, 78, 83, 87, 89, 90, 92, 93, 95, 99, 
107, 110, 111, 120, 121, 127, 130, 133, 134, 136, 141, 142, 144-146), 
М.К. Тюнькиной (26, 28, 149), а также использованы переводы 
К.В. Пигарева из Изд. 1984 и других печатных источников, отредак- 
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тированные Л.В. Гладковой и М.К. Тюнькиной (21, 22, 24, 25, 30-35, 
38—40, 42, 44, 46, 47, 49, 51-58, 61-63, 66, 68, 69, 72, 77, 79-81, 
84-86, 88, 91, 94, 96-98, 100—106, 109, 112, 113, 115-119, 122-126, 
128, 129, 131, 132, 135, 137-140, 143, 147, 148, 150). 

Переводы К.В. Пигарева включены в настоящее издание, во-пер- 
вых, потому что они добротно выполнены и давно вошли в научный 
оборот, а во-вторых, участники подготовки тома хотели отдать долж- 
ное памяти крупнейшего ученого, работы которого по праву считают- 
ся основополагающими для нескольких поколений исследователей 
жизни и творчества Ф.И. Тютчева. Дочь К.В. Пигарева А.К. Бегини- 
на любезно предоставила для настоящего издания автографы писем 
Ф.И. Тютчева, хранящиеся в Собр. Пигарева. 

Письма Ф.И. Тютчева находятся в разных архивохранилищах 
страны — РГАЛИ, РГБ, АВПРИ, ГАРФ, ГМТ, ГИМ (Москва), ИРЛИ, 
РГИА, РНБ (Санкт-Петербург). Выражаем благодарность сотрудни- 
кам этих архивов за высококвалифицированную, доброжелательную 
помощь при работе над настоящим изданием. Особая признатель- 
ность Елене Евгеньевне Чугуновой, Дмитрию Викторовичу Неустро- 
еву, Софье Николаевне Селедкиной, Наталье Владимировне Боро- 
диной. За помощь в прочтении, переводе немецких текстов и 
комментировании немецких реалий приносим благодарность Викто- 
ру Ивановичу Ламму (Германия). 
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1. М.П. ПОГОДИНУ 


М.П. Погодин — товарищ Тютчева по Московскому университе- 
ту, впоследствии известный историк, профессор Московского уни- 
верситета. Записки Тютчева к Погодину 1820-1821 гг. относятся к 
наименее известному периоду жизни поэта и, при всем их лакониз- 
ме, дают ценный материал для характеристики Тютчева-студента. 
Упоминания о Тютчеве в дневнике Погодина этих лет, часто еще бо- 
лее лаконичные, тем не менее дополняют их. Погодину же принад- 
лежат и воспоминания о Тютчеве, в которых есть строки, перекли- 
кающиеся с записками, адресованными ему поэтом, например, с 
первой из них: «...мне представился он в воображении, как в первый 
раз пришел я к нему, университетскому товарищу, на свидание во 
время вакации, пешком из села Знаменского, под Москвой, на Сер- 
пуховской дороге, в Троицкое, на Калужской, где жил он в своем се- 
мействе... молоденький мальчик, с румянцем во всю щеку, в зеле- 
неньком сюртучке, лежит он, облокотясь на диване, и читает книгу, 
Что это у вас? Виландов “Агатодемон”» (см.: ЛН-2. С. 24). 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 6-7 об. 

Первая публикация — Красный архив. С. 386. 

Датируется второй половиной июля 1820 г. наследующем основа- 
нии. После торжественного годового собрания в Московском универ- 
ситете, состоявшегося 6 июля, Тютчев приехал к родителям в подмо- 
сковное имение Троицкое, а в конце июля (см. письмо 2) он уже был 
в Москве. Тютчев писал в Знаменское, подмосковное имение князей 
'Трубецких, где Погодин летом 1820 г. был домашним учителем. 


2. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 4-5 об. 
Первая публикация — Красный архив. С. 386. 
Год устанавливается по связи с письмом 1. 


' Речь идето Д.И. Тютчевой, сестре Ф.И. Тютчева. 
? На следующий день Погодин навестил Тютчева. 9 августа он 
записал в дневнике: «Ходил в деревню к Ф.И. Тютчеву, разговари- 
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вал с ним о немецкой, русской, французской литературе, о религии, 
о Моисее, о божественности Иисуса Христа, об авторах, писавших 
об этом: Виланде (Арао4Атоп), Лессинге, Шиллере, Аддисоне, 
Паскале, Руссо. <...> Смотря на Тютчевых, думал о семейственном 
счастии. Если бы все жили так просто, как они!» (ЛН-2. С. 10). 

3 Какую именно книгу имел в виду Тютчев — неизвестно. 

“Речь идет о незадолго до того написанном Погодиным «Рас- 
суждении о нравственных качествах прекрасного пола» (Барсуков. 
Кн. 1. С. 59; Красный архив. С. 386). 


3. М. П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. ФО. 231. Пог/П.47.124. Л. 1. 

Первая публикация — Красный архив. С. 387. 

Датируется предположительно на следующем основании. В днев- 
нике Погодина от 1 ноября 1820 г. встречается запись, передающая раз- 
говор с Тютчевым о поэме Пушкина «Руслан и Людмила». По-видимо- 
му, этот разговор о художественных достоинствах поэмы состоялся 
после того, как Тютчев переслал ее Погодину. В этой же дневниковой 
записи есть упоминание и о Локке, также возникшее, вероятно, после 
того, как Погодин получил сочинение Локка от Тютчева (ЛН-2. С. 12). 


' Дж. Локк — английский философ. В своем главном труде 
«Опыт о человеческом разумении» Локк разработал эмпирическую 
теорию познания. 

* Основываясь на свидетельстве Н.П. Барсукова, можно предпо- 
ложить, что в данном случае речь идет о студенческой работе Пого- 
дина. «Когда Погодин был еще на первом курсе, диссертацию на по- 
лучение медали задавал Каченовский об археологии». За советом 
студент обратился к профессору И.А. Гейму. «Добрый старик ниче- 
го не имел против этого намерения и даже собственноручно написал 
ему следующую программу археологии: “Археология в обширном 
смысле: знание о состоянии и постановлениях древних народов или, 
одним словом, Древности”» (Барсуков. Кн. 1. С. 61-62). 

3 «Репзёе5» 4е Раса! — «Мысли», сочинение Б. Паскаля. 


4. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. ФО. 231. Пог/П.47.124. Л. 9. 

Первая публикация — Красный архив. С. 388. 

Предположительная дата устанавливается на основании сопо- 
ставления с письмом 3, в котором Тютчев просил у Погодина «Древ- 
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ности», и с письмом 5, в котором Тютчев писал: «“Древности” воз- 
вращаю вам». 


' «Абдериты» — роман Х.М. Виланда «АБЧегиеп» (1774). 


5. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л.10. 

Первая публикация — Красный архив. С. 387-388. 

Датируется по дневниковой записи Погодина, в которой отмече- 
но получение им лотерейных билетов (Летопись 1999. С. 39). 


6. М. П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/1.47.124. Л. 8. 

Первая публикация — Красный архив. С. 387. 

Судя по содержанию, записка относится ко времени Великого 
поста, который в 1821 г. продолжался с 20 февраля по 9 апреля. 


7. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/11.47.124. Л. 2-3 об. 
Первая публикация — Красный архив. С. 386-387. 
Датируется по содержанию и по соотношению с письмом 8. 


‘ Вероятно, имеется в виду сочинение А.Ф. Мерзлякова «Краткая 
риторика, или Правила, относящиеся ко всем родам сочинений проза- 
ических» (в 1821 г. это сочинение вышло третьим изданием). 

2 «Стихотворения Василия Жуковского» в 3-х частях (СПб., 1818). 

3 О каких стихах пишет Тютчев — неизвестно. 


8. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 15. 

Первая публикация — Красный архив. С. 389. 

Датируется на основании упоминания о перемене Погодиным квар- 
тиры. После отъезда родителей (14 апреля 1821 г. уехал из Москвы его 
отец, вскоре последовала за ним мать. — Барсуков. Кн. 1. С. 100-101) он 
поселился у своего университетского товарища А.М. Кубарева. 
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' Речь идет о первой и второй части «Стихотворений Василия 
Жуковского» (см. письмо 7, примеч. 2). 


9. М. П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу -- РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 11. 

Первая публикация — Красный архив. С. 388. 

Датируется на следующем основании. На обороте листа помета 
М.П. Погодина: «В июне 1821». 20-21 июня 1821 г. Тютчев держал 
годичные экзамены в университете, с которыми и связано содержа- 
ние письма (Летопись 1999. С. 46). 


' Н.Е. Черепанов — профессор Московского университета по ка- 
федре истории, географии и статистики. 

? По предположению Д.Д. Благого (Красный архив. С. 388), это 
либо «Опыт руководства к истории философии» И.И. Давыдова 
(М., 1820), либо его же «Начальные основания логики» (М., 1821). 

з Речь И.И. Давыдова «О духе философии греческой и римской» 
(М., 1820) была произнесена им 6 июля 1820 г. в торжественном со- 
брании Московского университета. 


10. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 12. 
Первая публикация — Красный архив. С. 388. 
Датируется на том же основании, что и письмо 9. 


1 В архиве Погодина (Ф. 231. Пог/П.47.125. Л. 2-2 об.) сохранил- 
ся листок, исписанный почерком Тютчева-студента. На нем сгруппи- 
рованы и как бы соотнесены друг с другом имена французских, не- 
мецких, английских, испанских и итальянских писателей, а также 
древнегреческих и древнеримских авторов. Некоторые из этих имен 
выведены крючковато-вычурно несколько раз. На обратной стороне 
выписаны столбиками имена русских писателей, против которых 
проставлены цифры с итогом сложения под чертой. Можно предпо- 
ложить, что этот листок имел в виду Тютчев, говоря о забытых у По- 
година крючковатых каналах и несмысленных промышленностях. 

2 Речь идет о профессоре Словесного отделения М.Г. Гаврилове. 

3 Тютчев использует в русском переводе широко известное ла- 
тинское выражение — тетето топ. 
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11. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 14. 
Первая публикация — Красный архив. С. 389. 
Датируется на том же основании, что и письма 9, 10. 


12. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 13-13 об. 

Первая публикация — Красный архив. С. 388-389. 

Записка помечена рукою Погодина: «Июнь 1821». Есть данные 
и для более точной датировки. Тютчев заканчивает записку слова- 
ми: «...остаюсь вас, милостивого государя и через 10 часов кандида- 
та, покорный слуга...» Экзамен на степень кандидата Погодин сдал 
вечером 23 июня 1821 г. Это дает возможность датировать записку 
Тютчева тем же числом. 


' И.И. Давыдов, профессор Московского университета, в 
1820-1821 гг. читал на Словесном отделении курс «Латинской сло- 
весности и древностей» (Летопись 1999. С. 316). 

* Умёйса сари 1трозйа (Приложив виндикту к голове — лат.) — 
формула римского права. Виндикта — жезл, которым претор дотра- 
гивался до головы раба, отпускаемого на волю. 

3Н.3З. Бычков был студентом Словесного отделения Московско- 
го университета. 

“Имеется в виду руководство по всеобщей истории немецкого 
историка И.М. Шрекка, которое в начале Х[Х в. неоднократно выхо- 
дило в русском переводе, в том числе в переводе проф. Н. Черепано- 
ва. В статье «Воспоминание о Ф.И. Тютчеве» Погодин упоминает о 
том, что писал для Тютчева «ответы на экзамен к Черепанову, из ис- 
тории Шрекка, о Семирамиде и Навуходоносоре» (ЛН-2. С. 24). 

$ Перед отправкой письма, написанного, по-видимому, поздно 
ночью, Тютчев уточняет день сдачи экзамена. 


13. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 20. 

Первая публикация — Красный архив. С. 389. 

Датируется по содержанию. 29 сентября 1821 г. Погодин вернул- 
ся в Москву из Знаменского (Барсуков. Кн.1. С. 125). Узнав об этом, 
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Тютчев пригласил Погодина посетить его сегодня. 2 октября Пого- 
дин обедал у Тютчевых (ЛН-2. С. 12). 


14. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 21. 

Первая публикация — Красный архив. С. 390. 

Датируется на следующем основании. В письме Тютчев благодарит 
Погодина за «Новую Элоизу» Руссо, а 30 октября 1821 г., в разговоре с 
ним, высказывает свои впечатления от чтения этой книги (см.: ЛН-2. 
С. 13). Значит, оно было написано в октябре (после встречи с вернув- 
шимся из Знаменского Погодиным, состоявшейся 2-го числа) 1821 г, 
Здесь же Тютчев обращается к Погодину с просьбой прислать ему «Ис- 
поведь» Руссо, а в следующем письме, датированном 12-м числом, про- 
сит передать обещанную «Исповедь» посыльному. Следовательно, на- 
стоящее письмо было написано до 12 октября, т. е. в начале месяца. 


` Роман Ж.Ж. Руссо «Юлия, или Новая Элоиза» («]а1е, оц |а 
МоцуеПе Н&отзе»). 

2 «Исповедь» («[.ез Сошезз1юп$») Ж.Ж. Руссо. 

з Вероятно, «Новый лексикон на немецком, французском, ла- 
тинском и итальянском языках» (М., 1781-1789). 

* «Достопамятности Санкт-Петербурга и его окрестностей» Пав- 
ла Свиньина (СПб., 1816). 


15. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 17. 

Первая публикация — Красный архив. С. 390. 

Год и месяц устанавливаются на том же основании, что и в 
письме 14. 


16. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу -— РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 18. 

Первая публикация — Красный архив. С. 390. 

Основанием для датировки письма служит упоминание о 
С.Е. Раиче и его согласии уступить Погодину право подготовки к 
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изданию сочинений Горация для начинающих. Судя по записи в 
дневнике Погодина от 14 ноября 1821 г., с этого дня он приступил к 
работе (см.: ЛН-2. С. 13). 


'С.Е. Раич, с 1812 г. воспитатель Тютчева, в начале 1819 г. пере- 
шел в дом Н.Н. Муравьева для воспитания его младшего сына 
А.Н. Муравьева. 

? Намек на следующие строки «Исповеди» Руссо: «Пусть труб- 
ный глас Страшного суда раздастся когда угодно, — я предстану 
пред Верховным судией с этой книгой в руках. Я громко скажу: 
= Вот что я делал, что думал, чем был. С одинаковой откровенностью 
рассказал я о хорошем и о дурном. <...> Собери вокруг меня неис- 
числимую толпу подобных мне: пусть они слушают мою исповедь, 
пусть краснеют за мою низость, пусть сокрушаются о моих злопо- 
лучиях. Пусть каждый из них у подножия Твоего престола в свою 
очередь с такой же искренностью раскроет сердце свое, и пусть по- 
том хоть один из них, если осмелится, скажет Тебе: Я был лучше 
этого человека"» (Ж.Ж. Руссо. Исповедь. Ч. [. Кн. 1). 


17. М. П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 16. 

Первая публикация — Красный архив. С. 390-391. 

Датируется по содержанию и на основании дневниковой записи 
Погодина: «4 декабря. Горация прислал Тютчев» (ЛН-2. С. 13 и 19, 
примеч. 29). Речь идет о сочинениях Горация с комментариями 
проф. И. Буле «Оити Нога Еасс! орега» (М., 1806). Этой книгой 
Погодин пользовался при подготовке издания Горация для начина- 
ющих (см. письмо 16 и коммент. к нему). 


* По-видимому, эти слова связаны с предложением Погодину ме- 
ста учителя у Булыгиных, о чем идет речь в следующем письме. 


18. М.П. ПОГОДИНУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 231. Пог/П.47.124. Л. 19. 

Первая публикация — Красный архив. С. 391. 

Датируется на основании записей в дневнике Погодина. 7 декабря 
1821 г. Погодин через Тютчева получил предложение поступить учи- 
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телем в семью И.Ф. и М.В. Булыгиных (Булыгины находились в род- 
ственных отношениях с Тютчевыми). 8 декабря Погодин отметил в 
дневнике, что заезжал к Тютчеву и говорил сего дядькою Н.А. Хлопо- 
вым о Булыгиных (см.: ЛН-2. С. 13). 11 декабря Погодин договаривал- 
ся с Булыгиным об условиях (см.: Барсуков. Кн. 1. С. 142). 


19. П.Б. КОЗЛОВСКОМУ 


Кн. П.Б. Козловский — публицист, дипломат. Автор стихов и 
стихотворных переводов из Гёте, Флориана, писал публицистичес- 
кие статьи, печатавшиеся в нушкинском «Современнике», ему при- 
надлежит набросок исторического трактата «Опыт истории Рос- 
сии». Блестящий собеседник, один из умнейших людей своего 
времени, Козловский был знаком с Пушкиным, Жуковским, Вязем- 
ским, Байроном, Гейне... В один из своих приездов в Мюнхен, веро- 
ятно в середине марта — апреле 1823 г. (н. ст.), познакомился с Тют- 
чевым (см.: ЛН-1. С. 555). 

Письмо написано в восторженно-почтительных тонах, неодно- 
кратно Козловский называется учителем. По предположению пер- 
вого публикатора Р. Лэйна, Тютчев мог сочувствовать религиозному 
свободомыслию Козловского, его либеральным политическим воз- 
зрениям, независимым этическим позициям. 


Печатается по первой публикации в новом переводе. 

Автограф — Во тёаце Мапопа[е де Егапсе (Париж). 

Первая публикация на языке оригинала и в русском переводе — 
ЛН-1. С. 551-554. 


' Намек на одну из заповедей блаженства в Евангелии: «Блажен- 
ны кроткие, ибо они наследуют землю» (Мф. 5, 5). 

* Бар. Хорнштейн, мюнхенский знакомый Тютчева. 

3 Пересказ евангельской фразы: «Ибо, где двое или трое собраны 
во имя Мое, там Я посреди их» (Мф. 18, 20). 


20. В.А. ЖУКОВСКОМУ 


В.А. Жуковский — поэт, наставник вел. кн. Александра Николае- 
вича, с 1855 г. императора Александра П; знал Тютчева еще ребенком, 
бывал в доме его родителей. В стихотворениях «Памяти В.А. Жуков- 


Комментарии 
тв р 465 


ского» (1852) и «Прекрасный день его на Западе исчез...» (1857) Тют- 
чев высказал свое восхищение поэтическим даром Жуковского. 


Печатается по автографу — Мураново. ФФ. 2. Оп. 1. Ед. хр. 6. 
Первая публикация — ЛН. Т. 19—21. М.,1935. С. 410. 


На обороте визитной карточки. Ниже помета неизвестной рукой: 
«1827». На лицевой стороне визитной карточки печатное: «Мопзеиг 
де ТиисьеЁ СепВопите 4е |а СБатЬге 4е $<а> М<а}езё> ГЕтрегеиг 
де Киззе. Вие 4’'Аго!5. № 21» («Господин Тютчев, камер-юнкер Е<го> 
В<еличества> российского императора. Улица д’Артуа. № 21»). 

Написано в Париже, вероятно в день посещения Жуковского. Да- 
ты приезда Тютчева в Париж и отъезда оттуда неизвестны. Жуков- 
ский провел там около двух месяцев — с 11/23 мая по 28 июня/10 ию- 
ля 1827 г. Тютчев посетил Жуковского 25 июня/7 июля 1827 г. (см.: 
Жуковский В.А. Полн. собр. соч.: В 20т. М.., 2004. Т. 13. С. 272). 


21. Ф.В. ТИРШУ 


Ф.В. Тирш — немецкий филолог-эллинист, с 1826 г. профессор 
красноречия и древней словесности в Мюнхенском университете, в 
1828-1829 и 1847-1848 гг. ректор этого университета. Известный 
своими эллинофильскими настроениями, с 1813 г. связанный с «Ге- 
терией» (тайным обществом, сыгравшим большую роль в подготов- 
ке греческого восстания против владычества Турции 1821--1829 1т.), 
после освобождения Греции Тирш стремился повлиять на решение 
вопроса о государственном устройстве этой страны. 

Четыре письма Тютчева, обнаруженные в личном архиве Тирша 
в Баварской гос. б-ке (ВауегзсЬе Зтаа$ЫБПофек, МапсБеп. 
ТЫ егзсЫала, 1, 87), относятся к 1829, 1830 и 1842 гг. и освещают 
весьма значительные эпизоды, относящиеся к малоизученному пе- 
риоду пребывания поэта в Мюнхене. 


Печатаются по ксерокопиям, полученным К.В. Пигаревым в 
1975 г. из Баварской гос. б-ки. 

Первая публикация — на языке оригинала: «]абтЬасБег г 
Сезсысме Озеигораз». 1984. ВЧ. 32. НЕ 2. 5. 224-233; в русском пе- 
реводе: Изд. 1984. С. 11-13, 73; на языке оригинала и в русском пе- 
реводе: ЛН-1. С. 540-547. 

На автографе первого из этих четырех писем перед текстом по- 
мета рукой Тирша на французском языке: «П 5'авй Чи сБох 4и 
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Рипсе Ооп роиг |е (гбпе 4е 1а Стгёсе. Ег. Ть<ЧегзсН>» («Речь идет 
об избрании принца Оттона на престол Греции. Фр. Тиршь). 
Датируется по содержанию. Письмо Тирша к Эйнару — тётое 
(записка), как называет его Тютчев, — было написано 10 ноября 
1829 г., после чего копня его была передана Тютчеву, который доло- 
жил об этом документе Потемкину. Затем последовала просьба Тир- 
ша о возврате копии (что явствует из контекста публикуемого пись- 
ма) и, наконец, ответ Тютчева с извинением за промедление. На все 
это ушло не менее шести-семи дней. Вместе с тем письмо Тирша к 
Николаю [ было написано не позднее 3 декабря того же года, так как 
копия этого письма датирована 3 декабря 1829 г. (см.: ЛН-1. С. 543). 


' Речь идет о записке Тирша Ж.Г Эйнару. 

Накануне заключения Адрианопольского мирного договора 
1829 г. между Россией и Турцией (2/14 сентября), предоставившего 
Греции автономию по отношению к Турции (хотя и с сохранением ее 
вассального положения), Тирш высказал идею возрождения этой 
страны под управлением монарха, призванного из какого-либо евро- 
пейского государства. Он полагал, что такое решение оградит Грецию 
от назревавшего междоусобия. Однако Тирш отдавал себе отчет в 
том, что «чужестранец, не знающий ни языка, ни народа, ни его 
нужд», может сам стать главной помехой установлению порядка, от- 
вечающего подлинным интересам страны, а потому предлагал вы- 
брать малолетнего принца в одном из царствующих домов Европы и 
«дать ему воспитание, соответствующее его будущей роли»; наиболее 
подходящей кандидатурой представлялся ему 14-летний принц От- 
тон Баварский (план этот впоследствии был осуществлен — в 1832 г, 
греческое Народное собрание избрало Оттона королем Греции). 

10 сентября 1829 г. Тирш изложил свой проект в письме к коро- 
лю Баварии Людвигу [, а затем, 10 ноября того же года, развил и 
тщательно обосновал его в письме к известному эллинофилу 
Ж.Г Эйнару (ТЫегзсВ Егё4ёнс. Ое |'65ае ассие! 4е а Стёсе её 4ез 
тоуеп$ 4'агтуег & за гезбаигаНоп. Герав, 1833. У. 1.Р. 308-313). 

? И.А. Потемкин — русский посланник при баварском дворе в 
1828-1833 гг. 

Свои соображения о целесообразности возведения принца От- 
тона на греческий престол, высказанные в записке Эйнару, Тирш 
счел необходимым довести также до сведения российского импера- 
тора, надеясь, что Николай {1 поддержит его идею. О предпринятых 
им в этом направлении шагах Тирш сообщил королю Людвигу в не- 
датированном письме: 
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«Дабы не подвергнуться опасности показаться навязчивым и не 
повредить тем самым делу в глазах русского двора, поскольку я, бу- 
дучи частным лицом, беру на себя смелость обратиться в деле такой 
важности непосредственно к российскому императору, я передал 
копию письма к г-ну Эйнару в русскую миссию г-ну Тютчеву, кото- 
рого я весьма уважаю как вполне заслуживающего доверия и по 
образованию, характеру и убеждениям превосходного молодого че- 
ловека. Он воспринял предложение именно так, как оно было заду- 
мано, понял отношение к нему вашего величества именно так, как и 
следует, и посоветовал мне сообщить через него письмо русскому 
посланнику. Будучи предоставлен самому себе и хорошо понимая, 
что без поддержки какого-либо солидного ведомства не смогу до- 
стигнуть успеха, я был вполне готов сделать это, поскольку г-н Тют- 
чев заверил меня, что г-н Потемкин, как и сам Тютчев, убежден в 
том, что эта идея ни в коей мере не исходит от вашего величества. 
В приложенной записке г-н Тютчев сообщает мне, что г-н Потемкин 
рассматривает это предприятие со всем участием и одобряет шаги, 
которые я предпринял. Письмо к императору российскому я пола- 
гаю представить также и вашему величеству после того, как оно бу- 
дет отправлено» (ЛН-1. С. 541. Перевод с нем.). 


22. Ф.В. ТИРШУ 


Печатается по ксерокопии с автографа, полученной из Бавар- 
ской гос. б-ки — см. хоммент. к письму 21. 

Первая публикация — см. там же. 

На автографе перед текстом помета рукой Тирша на француз- 
ском языке: «ар еи оссаоп» («Мне представился случай»). 


1 В конце ноября 1829 г. Баварский греческий комитет уполно- 
мочил Тирша выразить благодарность русскому императору, по рас- 
поряжению которого была прислана церковная утварь для откры- 
вавшегося в Мюнхене греческого православного храма. Тирш 
решил воспользоваться этим, чтобы познакомить Николая Г со сво- 
ими соображениями, «быть может спасительными», относительно 
устройства греческих дел. Прилагая к своему посланию записку Эй- 
нару, Тирш обращался к русскому царю со следующими словами: 
«Если бы вашему величеству было угодно согласиться с тем, что ме- 
ры, предлагаемые мною для обеспечения прочного и счастливого 
будущего греков, наименее сложны в смысле осуществления и наи- 
более надежны в смысле результатов, Греция смогла бы наконец 
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отдохнуть на своих развалинах и с успехом вступить на путь обще- 
ственного и политического возрождения» (ТЫегзсЬ Ег. Ое Га 
астие! Че [а Сгёсе её 4ез тоуеп$ 4’агпуег & 5а гезбаигаиоп. Гера, 
1833. У. 1.Р. 315. Перевод с фр.). 

? Тютчев пользуется здесь обозначением, принятым в древне- 
римском календаре, по которому декабрь — десятый месяц года; 
десет — десять (лат.). 


23. Н.Н. ШЕРЕМЕТЕВОЙ 


Н.Н. Шереметева — тетка поэта. Имя ее встречается не только в 
связи с историей его семьи. Известна переписка Гоголя с Шеремете- 
вой, которую он называл своей «духовной матерью». Известна и пе- 
реписка Жуковского с нею, а также его слова, к ней обращенные: 
«Поверьте мне, что люблю вас всем сердцем за вас самих и за ваше 
несчастие, которое вы умеете делать высоким добром для вашей 
жизни» (РС. 1892. Т. 76, окт. С. 150-151). 

Письмо относится к тому времени, когда несчастье, о котором пи- 
сал Жуковский, уже обрушилось на семью Шереметевой. Это была 
высылка в Сибирь сроком на 20 лет зятя, мужа ее дочери Анаста- 
сии — И.Д. Якушкина, известного деятеля декабристского движения. 

10 января 1826 г. И.Д. Якушкин был арестован. После вынесения 
приговора он получил разрешение увидеться с женой и тещей. Во 
время этого свидания, затянувшегося на всю ночь, было принято ре- 
шение: Анастасия Васильевна с детьми поедет за мужем в Сибирь, а 
Надежда Николаевна будет сопровождать их. Поездка не состоя- 
лась. Но мысли о ней не оставляли Анастасию Васильевну все по- 
следующие годы, и мать «сумела в этом вопросе стать выше всяких 
личных побуждений» (Якушкин Н.В. Несостоявшаяся поездка 
А.В. Якушкиной в Сибирь // Новый мир. 1964. № 12. С. 154, 157). 

Принимать участие в судьбах других, заботиться о них, хлопо- 
тать за них стало жизненным кредо Шереметевой. Не случайно 
письмо Тютчева начинается словами благодарности за ее готов- 
ность ходатайствовать по делу продвижения его по службе. 


Автограф неизвестен. 
Печатается по копии К.В. Пигарева. 
Первая публикация — ЛН-1. С. 494-495. 


` А.В. Шереметев — сын Н.Н. Шереметевой, двоюродный брат 
поэта. Ему посвящено стихотворное «Послание к А.В. Шеремете- 
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ву». О пребывании Шереметева в Мюнхене осенью 1829 г. см.: «Из- 
вестия ОЛЯ АН СССР. 1986. Т. 45. № 4. С. 352. 

* Это письмо неизвестно. 

331 октября 1829 г. Тютчев был произведен в титулярные совет- 
ники. Видимо, эти переменившиеся обстоятельства подразумева- 
ются в его письме. 

* Это письмо неизвестно. 

$ Имеются в виду дочери Шереметевой -- А.В. Якушкина и ее 
старшая сестра Пелагея Васильевна, а также муж последней — 
М.Н. Муравьев. 


24. Ф.В. ТИРШУ 


Печатается по ксерокопии с автографа, полученной из Бавар- 
ской гос. б-ки — см. коммент. к письму 21. 

Первая публикация -— см. там же. 

Год устанавливается по содержанию. 


* 31 января и 1 февраля 1830 г. в аугсбургской газете «АНветете 
2еКиля» была напечатана статья, написанная в форме «письма из 
Эгины» и перепечатанная из газеты «Соигпег 4е Зтугпе» от 6 дека- 
бря 1829 г. (газета выходила на французском языке в турецком го- 
роде Смирна). Суть статьи, содержавшей крайне резкие, ничем не 
обоснованные выпады против России и ее политики в отношении 
греческого вопроса, сводилась к утверждению, что Россия не жела- 
ет и не может желать существования свободной и независимой Гре- 
ции, И если Англия и Франция не возьмут на себя защиту интере- 
сов этого молодого государства, ему будет уготована судьба слабой, 
зависимой провинции «Северного государства» (т. е. России). Ста- 
тья появилась накануне дня открытия Лондонской конференции 
(3 февраля 1830 г.), созванной по инициативе России для решения 
вопроса о статусе освобожденной Греции. По предложению России 
конференция признала полную независимость Греческого королев- 
ства от Турции, тогда как по условиям Адрианопольского мирного 
договора (1829), признавшего автономию Греции, вассальная ее за- 
висимость от Турции все-таки сохранялась. Появление вышеназ- 
ванной статьи в одной из самых влиятельных газет Германии в 
столь ответственный момент могло повлиять на европейское обще- 
ственное мнение в нежелательном для России направлении. 
В создавшейся ситуации было необходимо дать достойный ответ на 
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статью «АПветеште 2екипё». Этой необходимостью и было продик- 
товано письмо Тютчева, написанное в день появления второй части 
этой статьи. Название немецкой газеты Тютчев приводит по-фран- 
цузски — «Сагейе Итегзейе». 

2 Тютчева особенно возмущало то, что статья, написанная якобы 
в защиту Греции, появилась в Турции — стране, с которой Греция 
боролась за свою независимость, и что статья эта обвиняла Россию 
во враждебном отношении к Греции, тогда как именно Россия под- 
держивала греков в их борьбе против Турции. 

3 Откликнулся ли Тирш на предложение Тютчева, неизвестно. Но, 
быть может, оно послужило дополнительным стимулом к исполне- 
нию давнего желания Тирша поехать в Грецию и на месте разобрать- 
ся в запутанной борьбе партий, обусловленной отчасти тем, что Гре- 
ция отстаивала свою независимость в сложной обстановке 
соперничества европейских стран. 21 августа 1831 г. Тирш выехал в 
Грецию, а к началу октября 1832 г. вернулся в Мюнхен. Вскоре он 
опубликовал книгу «Бе |'ё&аё асвие| 4е ]а Сгёсе её дез тоуепз 4'агиуег 
& а гезбаиганоп» (Герав, 1833. М. 1-2), в которой, подробно изложив 
свои наблюдения, признал российского императора «защитником и 
наиболее благожелательным покровителем Греции» (У. 1.Р. 313). 


25. Н.И.ТЮТЧЕВУ 


Н.И. Тютчев — старший брат поэта. Окончив Училище колонно- 
вожатых, поступил на службу в Генеральный штаб. Служил в Вар- 
шаве. С 1832 г. длительное время находился в командировке в Вене. 
В 1842 г. вышел в отставку в чине полковника. 

Николай Иванович был не только единственным братом Тютчева, 
но, по словам И.С. Аксакова, и единственным другом, любившим его 
«не только с братскою, но с отцовскою нежностью, и ни с кем не был 
Федор Иванович так короток, так близко связан всею своею личною 
судьбою с самого детства» (Биогр. С. 307). Аксаков свидетельствует, 
что привязанность к брату наполняла всю жизнь Н.И. Тютчева, — «он 
был его постоянным гением-хранителем, — при всякой беде, всюду 
поспешал к нему на помощь» (там же. С. 11). В отношениях братьев 
бывали и размолвки, и минуты раздражения, но затем они всякий раз 
обретали вновь прежнюю привязанность друг к другу. 

Смерть Н.И. Тютчева была большим ударом для поэта. Возвра- 
щаясь из Москвы после похорон, Тютчев пишет в дороге стихи, с ис- 
ключительной остротой отразившие настроения, владевшие им в 


Комментарии 
= 471 


последние годы жизни, — «Брат, столько лет сопутствовавший 
МНЕ...» (1870). 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 75. 
Л. 1-2 об. 
Первая публикация — ЛН-1. С. 431-434. 


' Н.И. Тютчев приехал в Мюнхен в качестве дипломатического 
курьера 29 июля/10 августа 1832 г. (Летопись 1999. С. 117). 

* Перевод русского посланника в Мюнхене И.А. Потемкина на 
ту же должность в Гаагу состоялся летом 1833 г. 

Кн. Г.И. Гагарин — русский посланник в Мюнхене с 1833 по 1837 г. 

“ГИ. Гагарин был женат на Е.П. Соймоновой. 

5 Бар. А.С. Крюденер -— в 1826-1836 гг. первый секретарь рус- 
ской миссии в Мюнхене. 

$ Бар. П.К. Мейендорф - в начале 1830-х гг. советник русского 
посольства в Вене. 

7 Гр. Н.Д. Гурьев — в 1832-1837 гг. русский посланник в Риме. 

Анна — старшая дочь Тютчева. 

* Гр. К. Ботмер. До отъезда Тютчевых из Мюнхена жила в их семье. 

ю Н.Н. Тютчев — дядя поэта, помещик Мышкинского уезда Яро- 
славской губ. (с. Знаменское). 

" Киреевские — И.В. Киреевский, публицист, издатель журнала 
«Европеец» (1832), позднее соредактор М.П. Погодина по «Моск- 
витянину», и П.В. Киреевский, собиратель русских народных пе- 
сен, — в 1829-1830 гг. жили в Мюнхене и слушали лекции в Мюн- 
хенском университете. 

Подразумевается Лондонская конференция европейских дер- 
жав, созванная для урегулирования бельгийско-голландского кон- 
фликта. В 1830 г. Бельгия, объединенная Венским конгрессом 
1815 г. с Голландией, провозгласила независимость, признанную за- 
тем Лондонской конференцией, которая длилась более года - с ок- 
тября 1830 по ноябрь 1831 г. 


26. Н.И. ТЮТЧЕВУ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр.75.Л.3-5. 

Первая публикация — ЛН-1. С. 435-438. 

На конверте по-французски: «А Моп&еиг Мопфеиг №со|аз 4е 
ТисвеБ, Саркаше & |"'Е‘а-тарог 4е 5. М. ГЕтрегеиг 4е ‘ощез |е5 
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Виззез, & Уеппе. Сопйёе аих зотз$ об веап$ 4е |'АтБазза4е 4е 
Кизяе а Млеппез» («Господину Тютчеву, капитану Генерального шта- 
ба е. в. императора всероссийского, в Вену. Препоручается любезно- 
му попечению Российского посольства в Вене»). 


' Ричард Бингем — секретарь английской миссии в Мюнхене с 
1832 по 1840 г. 

2 Греческая депутация, в честь которой гр. Феликс Эдуард Серсэ 
давал бал, прибыла в Мюнхен в связи с избранием баварского прин- 
ца Оттона королем Греции. 

з В начале 1830-х гг. эпидемия холеры охватила ряд европейских 
стран. 

‹ Гр. К.О. Поццо-ди-Борго — русский дипломат, в 1814-1835 гг. 
посол в Париже. 

$ Голландский король Вильгельм (Виллем) [ не согласился с реше- 
нием Лондонской конференции, признавшей Бельгию независимым 
от Голландии государством (см. письмо 25, примеч. 12). В августе 
1831 г. он начал военные действия против Бельгии. По поручению 
Лондонской конференции французская армия очистила от голланд- 
ских войск бельгийскую территорию, за исключением Антверпена, ко- 
торый еще в течение года оставался под властью Голландии. После то- 
го как требование Англии и Франции освободить этот город было 
отвергнуто Вильгельмом 1, французские войска в декабре 1832 г. осво- 
бодили Антверпен. Война была закончена. 

5 Подразумевается Фридрих Вильгельм Ш, прусский король. 

7’ Ввиду несовершеннолетия принца Оттона в Греции вводилось 
регентство. Регентами были назначены баварские государственные 
деятели — граф И. Армансперг, профессор Г Маурер и полковник 
К. Гейдек. 


27. К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ 


Гр. К.В. Нессельроде родился в Лиссабоне (Португалия). Про- 
исходил из немецкого дворянского рода, с ХУШ в. находившегося 
на русской службе. С 1814 по 1856 г. возглавлял Министерство (до 
1832 г. Коллегию) иностранных дел России, с 1845 г, государствен- 
ный канцлер. Тютчев состоял в переписке с Нессельроде — по дол- 
гу службы, будучи первым секретарем русской миссии в Турине и 
исполняя обязанности поверенного в делах в 1838-1839 гг., он со- 
ставлял на имя министра официальные дипломатические депеши. 
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К Нессельроде обращено стихотворение «Нет, карлик мой! трус 
беспримерный!..», осуждающее проавстрийскую политику канцлера. 
Тютчев был знаком с семьей Нессельроде: женой Марией Дмит- 
риевной и детьми — Д.К. Нессельроде, Е.К. Хрептович и М.К. Зеебах. 


Печатается по автографу — АВПРИ. Ф. 133 (Канцелярия 
министра иностранных дел). Оп. 469. Ед. хр. 211. 1836. Л. 2-3. 

Первая публикация — Тютчев сегодня. Материалы 1У Тютчев- 
ских чтений. М., 1995. С. 179-184. 


: Тютчев виделся с Нессельроде в Карлсбаде в июле или августе 
1835 г. (см.: Летопись 1999. С. 148). 

2? Весной 1836 г. А.С. Крюденер, первый секретарь русской мис- 
сии в Мюнхене с 1826 г., выехал в Петербург. Вместо него первым 
секретарем Мюнхенской миссии был назначен бар. Ап.П. Мальтиц, 
прибывший к месту назначения 28 января/9 февраля 1837 г. 

з Русские посланники, при которых служил Тютчев, единодуш- 
но благосклонно отзывались о нем в письмах к Нессельроде, напри- 
мер И.И. Воронцов-Дашков в письме от 10/22 мая 1825 г.: «..я беру 
на себя смелость ходатайствовать перед вами также и о г-не Тютче- 
ве. Этот чиновник, наделенный незаурядными способностями, не 
потерял понапрасну те три года, что находился при моей миссии. 
Употребив это время с большой пользой для себя, он вполне успеш- 
но выполнял и свои обязанности по службе...» (ЛН-2. С. 183); 
И.А. Потемкин -— в письме от 2/14 февраля 1831 г.: «Что же касает- 
ся г-на Тютчева, то соображения о пользе государственной службы 
в большей мере, нежели искреннее участие, которое он во мне вызы- 
вает, побуждают меня обратить внимание вашего превосходитель- 
ства на высокую одаренность сего молодого человека. Со временем 
редкие дарования этого чиновника послужат на пользу государства, 
и лишь одно для этого необходимо — такое положение, которое спо- 
собствовало бы полному развитию его дарований» (там же. С. 186); 
кн. ПИ. Гагарин — в письме от 24 ноября/б декабря 1834 г.: «Кол- 
лежский асессор Тютчев, состоящий при посольстве в должности 
2-го секретаря, — человек редких достоинств, редкой широты ума и 
образованности, притом нрава в высшей степени благородного» 
(там же. С. 194). 

“ Известно 65 депеш на имя Нессельроде, написанных рукою 
Тютчева от имени Потемкина с 1828 по май 1833 г., 17 документов 
от имени Гагарина разным адресатам и 1 депеша в Департамент хо- 
зяйственных и счетных дел от имени Обрезкова. 
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3 Тютчев имеет в виду свою поездку с дипломатической миссией 
в Грециюв 1833 г. (см. примеч. 5 к письму 30), а также составленные 
им на протяжении 1832—1833 гг. дипломатические депеши от име- 
ни И.А. Потемкина на имя К.В. Нессельроде, освещающие гречес- 
кий вопрос. 

$ Эл. Ф. Тютчева, дочери Анна и Дарья. 

 Бракосочетание Тютчева с Эл. Петерсон по лютеранскому обря- 
ду совершилось в 1826 г., но Тютчев говорит о семи годах, ведя отсчет 
от венчания по православному обряду, совершенному 27 января/8 фе- 
враля 1829 г. священником Мюнхенской греческой церкви Григорием 
Каллиганисом, ибо только такой брак считался в России законным. 

8 К.В. Нессельроде ответил на это письмо 21 января 1836 г.: 

«Милостивый государь, 

Я медлил с ответом на ваше письмо в надежде на благо- 
приятный случай, позволивший бы мне обратить благосклонное 
внимание государя на вашу службу и ходатайствовать перед ним о 
получении милости для вас, о чем я был готов немедленно вас изве- 
стить. Я очень рад, что мое ожидание сбылось и я могу сообщить вам, 
милостивый государь, что его величеству угодно было удостоить вас 
ключа камергера. Я убежден, что сия награда послужит вам новой 
поддержкой и побудит усилить рвение по службе, исполнявшейся 
вами и прежде с примерным усердием, заслуживающим неизменно 
лестные отзывы со стороны вашего начальства. Продолжая и впредь 
следовать поведению, достойному всяческих похвал, вы непременно 
со временем добьетесь продвижения по службе, являющегося пред- 
метом ваших чаяний и надежд. Причины, не позволяющие Импера- 
торскому кабинету осуществить их уже теперь, слишком глубоки, 
чтобы вы их не признали справедливыми, поскольку в настоящий 
момент по указу государя императора произошло сокращение мно- 
гих постов и многие служащие после длительной службы остались 
неу дел, — вы, конечно, первый признаете, что любая вакансия за 
границей рассматривается Императорским кабинетом как возмож- 
ность вознаграждения тех, кто потерял свою службу. Такие особые 
обстоятельства, требующие принятия особых мер, делают совершен- 
но невозможным в настоящее время удовлетворить вашу просьбу в 
отношении должности, освобождающейся в Мюнхене. Мое сожале- 
ние так же искренне, как и мое желание при первой возможности до- 
казать вам мое истинное участие, каковое еще более усилилось после 
получения вашего последнего письма, в чем примите мои уверения, 
как и в лучших моих чувствах» (Тютчев сегодня. Материалы [У Тют- 
чевских чтений. М., 1995. С. 185-186. Перевод с фр.). 
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28. И.С. ГАГАРИНУ 


Кн. И.С. Гагарин — в 1833-1835 гг. атташе русской дипломатиче- 
ской миссии в Мюнхене. В это время сблизился со вторым секретарем 
Тютчевым. Его воспоминания, изложенные в письмах к А.Н. Бахмете- 
вой (1874), — один из немногих источников, освещающих этот мало 
изученный период жизни поэта (см.: Тютчев в Мюнхене. Из переписки 
И.С. Гагарина с А.Н. Бахметевой и И.С. Аксаковым // ЛН-2. С. 38-62). 

В конце 1835 г. Гагарин уехал из Мюнхена в Россию и первое 
время переписывался с Тютчевым. Однако по прошествии трех лет 
переписка оборвалась. 

Гагарину суждено было сыграть важную роль в творческой биогра- 
фии Тютчева. В 1836 г. он познакомил Вяземского, Жуковского и Пуш- 
кина с его стихами, вскоре появившимися на страницах пушкинского 
«Современника». Публикация имела успех, она принесла известность 
поэту, до того почти незнакомому литературным кругам Петербурга. 


Печатается по фотокопии с автографа, хранящегося в В1Ы1о- 
Иёаие З]ауе (Париж) — РГАЛИ. Ф. 1049. Оп. 1. Ед. хр. 8. Л. 1-6. 

Первая публикация — отрывки на языке оригинала и в русском 
переводе: РА. 1879. Кн. 1. № 5. С. 118-120; полностью в русском пе- 
реводе: Изд. 1984. С. 13-17; полностью на языке оригинала и в 
русском переводе: ЛН-1. С. 502-508. 


' Весной 1836 г. А.С. Крюденер, первый секретарь русской 
миссии в Мюнхене, получил назначение в Петербург. С его же- 
ной, бар. А.М. Крюденер, Тютчев познакомился в Мюнхене в 
1822 г. и одно время был сильно увлечен ею. Воспоминаниям об 
этой поре посвящено одно из лучших его стихотворений — «Я по- 
мню время золотое...». После отъезда из Мюнхена Крюденеры 
долгое время жили в Петербурге. 

2 Гр. С.С. Уваров — президент Академии наук, министр народного 
просвещения. Ему принадлежит известная формула «православие, 
самодержавие, народность», высказанная в «циркулярном предложе- 
нии», с которым он обратился к начальникам учебных округов при 
вступлении своем в должность министра: «Общая наша обязанность 
состоит в том, чтобы народное образование, согласно с высочайшим 
намерением августейшего монарха, совершалось в соединенном духе 
православия, самодержавия и народности» (Журнал Министерства 
народного просвещения. 1834. Январь. С. ХЫХ-Г). Сам Уваров на- 
звал эту формулу «приведением к общему знаменателю». 
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В словах Тютчева об опеке г-на Уварова с братией, о попытке 
присвоить себе культуру без свободы ‘мысли заключалась и оценка 
этого явления. П.А. Плетнев писал после одного разговора с Тютче- 
вым о Министерстве просвещения и университетах: «Долго разго- 
варивали <...> побранили порядочно Уварова» (Переписка 
Я.К. Грота с П.А. Плетневым. СПб., 1896. Т. И. С. 677). 

? Дочь Тютчева Екатерина родилась 27 октября/8 ноября 1835 г. 

* Имеется в виду бар. Ганштейн, тетка Эл. Ф. Тютчевой, сестра ее 
матери. 

$ Сестра Эл. Ф. Тютчевой — гр. К. Ботмер. 

$ Можно догадываться, что Тютчев опасался слухов, связанных с 
его увлечением Эрн. Дёрнберг (впоследствии ставшей его второй 
женой), и надеялся, что Гагарин будет их опровергать. Однако од- 
ним из немногих прямых указаний на этот роман является как раз 
сообщение, сделанное Гагариным А.И. Тургеневу 20 декабря 1836 г. 
(Щеголев П.Е. Дуэль и смерть Пушкина. Исследование и материа- 
лы: В 2 кн. М., 1987. Кн. 1. С. 318). 

7 К.А. Петерсон — сын Эл. Ф. Тютчевой от первого брака; в это 
время жил в Петербурге (впоследствии был русским вице-консу- 
лом в Данциге). Установить, какой из своих портретов послала ему 
Эл. Ф. Тютчева, не представляется возможным. В настоящее вре- 
мя известны три ее портрета: акварель И. Шёлера (<1827>), живо- 
писный портрет неизвестного художника (1820-е гг.) и фотоко- 
пия с утраченной миниатюры Г. Рейхмана (<1825>), выполненная 
в 1860-е гг. в Веймаре (все они находятся в музее «Мураново»). 
К.В. Пигарев полагал, что речь шла о портрете Шёлера (Изд. 1984. 
С. 366). 

* Тютчев сравнивает свое длительное пребывание при русской 
миссии в Мюнхене с библейской историей Иакова (Быт. 29, 14--28). 

° Какая книга стихотворений имеется в виду, неизвестно. Не ис- 
ключена возможность, что это были «Стихотворения Владимира Бе- 
недиктова», изданные в 1835 г. и вскоре прочитанные Тютчевым, о 
чем свидетельствует письмо Гагарина к Тютчеву, написанное в марте 
1836 г.: «Мне было приятно узнать от вашей жены, что вы с удоволь- 
ствием прочли стихотворения Бенедиктова. Не правда ли, какой ис- 
кренний, какой глубокий талант? Когда я в первый раз сообщал вам 
о нем, я писал из Москвы, под влиянием первого впечатления — вос- 
торга и удивления, которое вызвало это издание в московском лите- 
ратурном кружке» (ЛН-1. С. 502. Перевод с фр.). Вкус к жизненному, 
осязаемому, даже к чувственному, отмеченный Тютчевым в книге, о 
которой идет речь, не был столь характерен для поэзии Бенедиктова; 
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однако вполне вероятно, что Тютчев переоценил возможности ново- 
го поэта, как это сделали в ту пору многие его современники. 

0 В ответ на не дошедшую до нас просьбу Гагарина Тютчев по- 
слал ему через Крюденеров рукописи своих стихов. 

и Кн. С.И. Гагарин, член Государственного совета, и его жена -— 
кн. В.М. Гагарина. 


29. Н.В. СУШКОВУ 


Н.В. Сушков, муж сестры Тютчева Дарьи Ивановны, принадле- 
жал к числу лиц, наиболее близких поэту среди его московского 
окружения. 

Гостиную Сушковых посещали многие московские и приезжие ли- 
тераторы и ученые. Бывали там Тургенев и молодой Толстой. И для 
Тютчева дом Сушковых был «целым миром традиций» (Изд. 1984. 
С. 352. Перевод с фр.). Искренняя симпатия к Сушкову сказалась и в 
тютчевской оценке его литературных произведений; в них его привле- 
кал «язык, имеющий корни в родной почве» (там же. С. 124. Перевод 
с фр.). Сушков был автором нескольких пьес, сборника стихов «Кни- 
га печалей» (1855), издателем трех сборников «Раут» (1851-1854), в 
которых наряду с историческими документами печатались произве- 
дения русских писателей, в том числе и стихотворения Тютчева. Вы- 
соко ценя поэтический талант Тютчева, Сушков в начале 1850-х гг. 
предпринял попытку подготовить к печати сборник его стихотворе- 
ний (Пигарев К. Судьба литературного наследства Ф.И. Тютчева // 
ЛН.Т. 19-21. М., 1935. С. 376-379). По неизвестным причинам это из- 
дание не было осуществлено. Но через несколько лет подготовленный 
Сушковым текст был положен в основу собранных И.С. Тургеневым 
«Стихотворений Ф. Тютчева» (СПб., 1854). 

Письмо Тютчева к Сушкову относится к началу их знакомства. 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 70. 
Л. 1-2 об. 
Первая публикация — ЛН-1. С. 488—489. 


30. И.С. ГАГАРИНУ 


Печатается по фотокопии с автографа, хранящегося в В! Но ёие 
З1ауе (Париж) — РГАЛИ. Ф. 1049. Оп. 1. Ед. хр. 8. Л.7-10. 

Первая публикация — отрывки на языке оригинала и в русском 
переводе: РА. 1879. Кн. П. № 5. С. 121-123; полностью в русском пе- 


Ф. И. Тютчев 


реводе: Изд. М., 1957. С. 375-378; полностью на языке оригинала и 
в русском переводе: ЛН-1. С. 510-513. 


' Какие книги прислал Гагарин Тютчеву, неизвестно. 

212/24 июня 1836 г. Гагарин писал Тютчеву: «До сих пор, любез- 
нейший друг, я лишь вскользь писал вам о тетради, которую вы при- 
слали мнес Крюденерами. Я провел над нею приятнейшие часы. Тут 
вновь встречаешься в поэтическом образе с теми ощущениями, ко- 
торые сродни всему человечеству и которые более или менее пере- 
живались каждым из нас, но сверх того для меня это чтение соеди- 
нялось с усладой, совершенно особенной, ибо на каждой странице 
мне живо припоминались вы и ваша душа, которую, бывало, мы 
вдвоем столь часто и столь тщательно разбирали. 

Мне недоставало одного, я не мог ни с кем разделить своего 
восторга, и меня страшила мысль, что я ослеплен дружескими чув- 
ствами. Наконец, намедни я передаю Вяземскому некоторые сти- 
хотворения, старательно разобранные и переписанные мною: че- 
рез несколько дней невзначай захожу к нему около полуночи и 
застаю его вдвоем с Жуковским за чтением ваших стихов и вполне 
увлеченными поэтическим чувством, коим дышат ваши стихи. 
Я был в восхищении, в восторге, и каждое слово, каждое замеча- 
ние, в особенности Жуковского, все более убеждало меня, что они 
верно поняли все оттенки и всю прелесть этой простой и глубокой 
мысли. 

Тут же решено было, что пять или шесть стихотворений будут 
напечатаны в одной из книжек пушкинского журнала. <...> Через 
день узнал о них и Пушкин, я его видел после того; он ценит их как 
должно и отзывался мне о них весьма сочувственно» (ЛН-1. 
С. 509. Перевод с фр.). Действительно, в Ш и [У томах «Современ- 
ника» за 1836 г. было напечатано 24 стихотворения Тютчева под об- 
щим заглавием «Стихотворения, присланные из Германии» и с под- 
писью: «Ф. Т.». После смерти Пушкина под тем же заглавием было 
напечатано еще четыре стихотворения (1837. Т. УГ). 

3 «Три повести» Н.Ф. Павлова (СПб., 1835) заслужили высокую 
оценку Пушкина, Чаадаева и других современников. Повести отли- 
чались остротой социального содержания, особенно последняя — 
«Ятаган». Это не могло не вызвать настороженности цензуры, и пе- 
реиздание книги было запрещено. 

В письме Тютчеву от 12/24 июня 1836 г. Гагарин высказал го- 
товность издать сборник его стихов. Но это намерение не было осу- 
ществлено. Рукописи поэта, находившиеся в распоряжении Гагари- 
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на, остались в личном архиве последнего. О судьбе гагаринского со- 
брания см.: ЛН-2. С. 503-529. 

5$ В 1833 г. Тютчев ездил с дипломатическим поручением в Гре- 
цию. Об этой поездке см.: ЛН-2. С. 446-452. 

6 Тютчев ошибся, назвав «Бабочкой» журнал С.Е. Раича «Гала- 
тея» (М., 1829-1830). Бабочка была изображена на его обложке, 
чем, вероятно, и объясняется эта ошибка. Стихи Тютчева, предна- 
значавшиеся для «Галатеи», Гагарин получил от Раича в ноябре 
1836 г. через посредство С.П. Шевырева (ЛЯ. Т.58. М., 1952. С. 132). 

7 Под Эсфирью и Мардохеем (Библия. Кн. «Эсфирь») Тютчев 
подразумевает А.М. Крюденер и ее мужа, уподобляя, по-видимому, 
положение А.М. Крюденер в петербургском придворном кругу роли 
Эсфири при дворе Артаксеркса. 

8 Речь идет о кн. ГИ. Гагарине, русском посланнике в Мюнхене в 
1833-1837 гг. 

° Бар. А. Гизе — баварский министр иностранных дел с 1832 по 
1845 г. 

® Эл. Ф. Тютчева с детьми находилась в это время в Фарнбахе, 
близ Нюрнберга. 

и Имеется в виду гр. Анна фон Арко-Валлей, жена камергера ба- 
варского двора гр. Максимилиана фон Арко-Валлея (представителя 
баварской ветви древнего рода д’Арко). 10 августа 1836 г. родился 
их старший сын Карл. 

" Принц Карл Теодор, брат баварского короля Людвига Г. Пояс- 
нением к этим строкам письма Тютчева может служить запись в 
дневнике А.И. Тургенева: «С принцем Карлом долго говорил, раза 
два, о д’Арко: как он любит ее! Говорил откровенно и с восхищени- 
ем» (ЛН-2. С. 84). 

Бар. П.Ш. Бургуэн, французский посланник в Мюнхене, и его 
невеста бар. И. Лотцбек. 

“ 25 июня 1836 г. Л. Алибо совершил покушение на короля Луи 
Филиппа. 

5 ..тетбта @5есйа... — разрозненные члены (лат.). — Гораций. 
Сатиры. [. 4. 


31. И.С. ГАГАРИНУ 


Печатается по копии, присланной Гагариным И.С. Аксакову — 
РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 59. Л.7-8. 
Первая публикация — ЛН-1. С. 513-515. 


Ф. И. Готчев 


' Гр. Ж. Паумгартен — одна из мюнхенских знакомых Тютчева и 
приятельница А.М. Крюденер. 

? В тексте, по которому печатается письмо (копия, сделанная по 
поручению Гагарина для И.С. Аксакова), фамилия заменена точка- 
ми. Из контекста явствует, что речь идет об А.М. Крюденер. 

3 Намек на положение А.М. Крюденер в петербургском придвор- 
ном кругу (см. письмо 30, примеч. 7). 

‘Мориц — парикмахер. 

$ Речь идет об афинском государственном деятеле Фокионе 
(402-318 до н. э.). В «Наставлениях о государственных делах» Плу- 
тарх привел слова афинского оратора и политического деятеля Демо- 
сфена (384-322 до н. э.): «Презиравший прочих своих соперников», 
Демосфен «говаривал, видя, что встает Фокион: “Вот подъемлется то- 
пор на мои речи”» (Плутарх. Сочинения. М., 1983. С. 592). 


32. И. Н., Е.Л. ТЮТЧЕВЫМ и Д.И. СУШКОВОЙ 


И.Н. Тютчев и Е.Л. Тютчева — родители поэта. Известно 40 пи- 
сем Ф.И. Тютчева к ним и 8 писем к Е.Л. Тютчевой, написанных по- 
сле смерти Ивана Николаевича. Эти письма исполнены особой ду- 
шевной теплоты и благодарного сыновнего чувства. Об отношении 
Тютчева к матери А.О. Смирнова-Россет писала в 1856 г.: «Он обо- 
жает свою мать. Ей 80 лет, и она проводит свою жизнь в молитвах и 
чтении Библии» (Смирнова-Россет. С. 500). 

Отец Тютчева, Иван Николаевич, по словам И.С. Аксакова, «от- 
личался необыкновенным благодушием, мягкостью, редкою чисто- 
тою нравов и пользовался всеобщим уважением. <...> Радушный и 
щедрый хозяин был, конечно, человек рассудительный, с спокой- 
ным, здравым взглядом на вещи...» (Биогр. С. 9). И.Н. Тютчеву по- 
священы детские стихотворения поэта — одно известное, вошедшее 
в собрания сочинений поэта, «Любезному папеньке!», и второе, об- 
наруженное нами среди бумаг тетки Ф.И. Тютчева Н.Н. Шеремете- 
вой (РГБ. Ф. 340. К. 15а. Ед. хр. 16. Л. 18), «В день рождения любез- 
нейшего папиньки!». Стихотворение публикуется впервые. 


В день рождення любезнейшего папинькн! 


Как можем пред тобой, родитель наш любезный, 
Сердечны чувства изъяснить, 

Где сыщем дар столь драгоценный, 

Который бы могли тебе мы посвятить; 

Какие принесем мы дани 
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В залог твоих благодеяний. 
Десница щедрости Всевышнего Творца 
Достойно наградит твои о нас раченья, 
А мы приносим дар в день твоего рожденья 
Любовию к тебе горящие сердца. 
12 октября 
1816 года Федор Тютчев 


Нал. 19 об. надпись неустановленной рукой: «Стихи Фединьки- 
ны и Семена Егоровича». На л. 19—19 об. стихотворение «В день 
рождения милой маминьки», без подписи. Возможно, оно написано 
Ф.И. Тютчевым с помощью С.Е. Раича. 


В день рождения милой маминьки 


Румяная Заря из недр хрустальных вод 
Восходит на олимпы — и мрак рассеевает 
И прояснившийся небес лазурный свод 
Златым лучом осиявает. 
И се — блестящий Царь превыспренных планет 
В предначертанный путь в величии грядет 
И светом Шар Земной, как ризой, одевает. 
Умедли Феб златый в сей день свое теченье, 
Продли его — и сним и наше восхищенье. 
Ты некогда, о Царь превыспренных светил, 
В сей день, в сей самый день рожденье озарил 
Той нежной Матери, которой одолжены 
Мы счастием своим и самым бытием, 
Руководимы Ей средь мрака преткновений 
Надежною стопой к блаженству мы идем. 
Как Феб златый горит и мрак рассеевает, 
Так ваше счастие в подлунной да сияет, 
Чадолюбива мать'.. О сем к Творцу миров 
Да будет Он для вас покров, 
Надежда и спасенье. 


Здесь же мы находим едва ли не первое упоминание о маленьком 
Федоре в письме его бабушки П.Д. Тютчевой к ее дочери Н.Н. Шере- 
метевой <1810 г.>: «На сей почте от Варвары письмо получила, пишет, 
учителя к тебе отправляет, дай Бог, чтобы хороший человек был, пере- 
менные учители великое препятствие детям в науке. К удовольствию 
моему, Ванюша мой приехал с большими сыновьями, не по моде сде- 
лал, а по сердцу, жену оставил с маленькими детьми, а к матери стару- 


18 Зак 7508 


Ф. И. Тютчев 
482 и и 


хе приехал, Бог ко мне милостив, не по делам моим, а по милости Его, 
одно меня оскорбляет, а другое подкрепляет, а Фединька так ко мне 
ласков, что я описать не могу. Говорит, в Москве многие его любили, но 
никто так не любит, как моя бабушка! И он никого больше любить не 
может» (РГБ. Ф. 340. К. УПа. Ед. хр. 25. Л. 1 об.—2). 

Варвара — дочь П.Д. Тютчевой В.Н. Безобразова. Учитель, ко- 
торого она отправляет к Н.Н. Шереметевой, вероятно, С.Е. Раич. 
Сам Раич в «Автобиографии», написанной им уже в старости, сооб- 
щает, что попал в дом Н.Н. Шереметевой в конце 1810 г., но, по его 
словам, рекомендовала его другая дочь П.Д. Тютчевой — А.Н. На- 
даржинская. И.Н. Тютчев (Ванюша) приехал к своей матери с сы- 
новьями Николаем и Федором, младшие дети — Дмитрий и 
Дарья — остались с Е.Л. Тютчевой. 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — 
РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 1—2. 

Первая публикация — отрывок в русском переводе: Тютч. сб. 
С. 9; полностью в русском переводе: Изд. 1980. С. 12-14. 


: Бар. А.И. Будберг, генерал-адъютант императора Николая [; был 
послан в Мюнхен с поздравлениями греческому королю Оттону [ по 
случаю его бракосочетания с принцессой Амалией Ольденбургской. 

2 В это время в Мюнхене царила эпидемия холеры. 

3 Траур по герцогу Вильгельму Баварскому, скончавшемуся 8 ян- 
варя 1837 г. 

“Жена поэта Элеонора Федоровна и дочери — Анна, Дарья и 
Екатерина. 

5 Замок в Тегернзее — резиденция баварского короля Людвига [ и 
королевы Терезы, родителей греческого короля Оттона Г, в курорт- 
ном г. Тегернзее на берегу одноименного озера, в 50 км от столицы 
Баварии Мюнхена. К курортам Тегернзее принадлежат Бад Виззее, 
Ротах-Эгерн, Кройт и Гмунд. 

$ Письма Ф.И. Тютчева к А.С. Крюденеру неизвестны. 

’ Просьбы Тютчева о повышении в должности, обращенные к 
К.В. Нессельроде, оставались без последствий. Об отсутствии слу- 
жебной перспективы для Тютчева в Мюнхене после назначения пер- 
вым секретарем русской миссии Ап. П. Мальтица писала родителям 
мужа Эл. Тютчева 4/16 февраля 1837 г.: <...судите сами, каково ему, 
не имеющему здесь ни корней, ни будущего. — В дальнейшем поло- 
жение его может измениться лишь к худшему. Гагарин умирает, один 
Бог знает, кто займет его место, и скорее всего несправедливость, 
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проявленная в отношении Теодора, станет причиной того, что никто 
не вспомнит о его заслугах» (цит. по: Летопись 1999. С. 171. Перевод 
с фр.). Так и случилось. После смерти кн. ГИ. Гагарина, последовав- 
шей 12/24 февраля 1837 г., управление делами миссии принял на 
себя Ап. П. Мальтиц, а вскоре на пост посланника в Мюнхене был 
назначен Д.П. Северин, занимавший до этого место посланника в 
Швейцарии. Назначение Северина побудило Тютчева к окончатель- 
ному решению покинуть Мюнхен. См. письмо 33. 

8 Н.И. Тютчев, брат поэта, в это время находившийся на военной 
службе в Варшаве. О нем см. письмо 25. 

° Сестра поэта Дарья Ивановна с 1836 г. была замужем за писате- 
лем Николаем Васильевичем Сушковым, служившим в это время ви- 
це-директором Департамента путей сообщения. О нем см. письмо 29. 


33. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 3-4. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 15-16. 


' Письма родителей к Ф.И. Тютчеву неизвестны. 

* Д.П. Северин, русский посланник в Швейцарии (с апреля 
1836 г.) ив Мюнхене (с 1837 г.). 

3 И.А. Потемкин, под началом которого Тютчев служил в Мюн- 
хенской миссии в 1828—1833 гг., затем был русским посланником в 
Гааге (1833-1837) и в 1837 г. получил назначение в Рим, где нахо- 
дился в должности посланника вплоть до 1842 г. 

“ Д.И. Сушкова ждала ребенка. 


34. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — 
РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 5-6. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 16-17. 


' Эл. Тютчева с дочерьми уехала в г. Фарнбах (близ Нюрнберга) 
к сестре Л. Пюклер-Лимбург, чтобы, как она писала Е.Л. Тютчевой 
4/16 мая 1837 г., «несколько отдохнуть от суматохи последних не- 
дель», связанной с подготовкой к отъезду навсегда» (цит. по: Лето- 
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пись 1999. С. 173). Тютчев приехал в Фарнбах 7/19 мая, чтобы вме- 
сте с семьей отправиться в Россию через Любек и далее морем до 
Петербурга. 

2У Эл. Тютчевой от первого брака с А.Х. Петерсоном было чет- 
веро сыновей: Карл, Оттон, Александр, Альфред. 

3 По пути из Италии в Мюнхен 8/20 апреля 1837 г. прибыл 
вел. кн. Михаил Павлович. Он остановился здесь на неделю, вплоть 
до 14/26 апреля. Тютчев принимал участие в организации его при- 
ема (см.: Летопись 1999. С. 172-173). 


35. П.А. ВЯЗЕМСКОМУ 


Кн. П.А. Вяземский — поэт и критик; принадлежал к числу бли- 
жайших друзей семьи Тютчевых. 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — 
РГАЛИ. ФО. 195. Оп. 1. Ед. хр. 5083. Л. 174-175. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. М., 1957. С. 378. 


' Летом 1837 г, Тютчев впервые после многолетнего перерыва 
приезжал из Мюнхена в Петербург. 

1 Подразумевается заглавие книги Ф.Р. Шатобриана «Мёто!гез 
4‘ошее-ютфе» («Замогильные записки»). Тютчев называет первый 
том «Современника» за 1837 г. (пятый по общему счету) замогильной 
книгой потому, что в нем были посмертно напечатаны многие произ- 
ведения Пушкина: «Медный всадник», «Д.В. Давыдову», «Была по- 
ра: наш праздник молодой...», <...Вновь я посетил...», «Сцены из ры- 
царских времен», «Последний из свойственников Иоанны д’Арк», 
«О Мильтоне и Шатобриановом переводе “Потерянного Рая”». 


36. И.Н., Е.Л. ТЮТЧЕВЫМ и Д.И. Н.В. СУШКОВЫМ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 7-8. 
На л. 8 об. рукой Ф. И. Тютчева: «Папиньке». 
Публикуется впервые. 


С конца мая по 8/20 августа 1837 г. Тютчев пробыл в Петербур- 
ге. 3/15 августа он получил назначение старшим секретарем рус- 
ской миссии в Турине, ему была поручена курьерская экспедиция 


Комментарии 
= 485 


через Берлин и Мюнхен в Турин. К.К. Родофиникин, исполнявший 
обязанности министра иностранных дел, сообщал русскому послан- 
нику в Мюнхене Д.П. Северину: «Камергер Тютчев, назначенный 
1-м секретарем к Туринской миссии, отправляется к месту своей 
службы через Мюнхен, где ему необходимо привести в порядок не- 
которые семейные дела. Я рад воспользоваться этим случаем, чтобы 
сообщить вашему превосходительству ряд документов...» (Лето- 
пись 1999. С. 176). Тютчев занял место на пароходе, следующем до 
Любека, и провел ночь в ожидании предстоящего отплытия. В это 
время он и получил добрую весть — о том, что 7/19 августа 1837 г.у 
сестры Дарьи Ивановны и ее мужа Николая Васильевича Сушкова 
родился сын Иван. 


* Матиас — камердинер Ф.И. Тютчева Матиас Хёлцль (о нем см.: 
Полонский. С. 84). 


37. И.Н. Е.Л. ТЮТЧЕВЫМ и Н.В. СУШКОВУ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. 
Л. 9-10 об. 

Первая публикация — отрывок: Тютч. сб. С. 10. 

Полностью публикуется впервые. 


т 22 мая/З июня 1837 г. Тютчев выехал из Любека в Петербург с 
женой Эл. Тютчевой и дочерьми Анной, Екатериной и Дарьей. 

? Имеется в виду отец Тютчева Иван Николаевич. 

3 Кэтому времени из многочисленных братьев Н.В. Сушкова бы- 
ли живы двое — Петр Васильевич, отец поэтессы Е.П. Ростопчиной, 
и Андрей Васильевич. О ком из них идет речь, неизвестно. 

Сестра отца Н.Н. Шереметева (о ней см. письмо 23). Д.И. Суш- 
кова сообщала ей: «От Федора получили <письмо> из Любека, пи- 
шет, что претерпели жестокие бури, плыли 7 суток и потому опоз- 
дал отправлять письма с пароходом; вам, почтеннейшая тетенька, 
пишет много нежностей, которые прошу приехать прочесть 
сами<м>. — Не забывайте поварских жителей...» (РГБ. Ф. 340. 
К. 34. Ед. хр. 17. Л. 28-28 об.). 

$ Тютчев не успел повидаться с Н.Н. Шереметевой, так как 
К.К. Родофиникин отправил его курьером в Берлин и Мюнхен (см. 
коммент. к письму 36). 

$ После замужества дочери Дарьи Ивановны в мае 1836 г. и пере- 
езда ее в Петербург к мужу Н.В. Сушкову Е.Л. Тютчева сдала в 


Ф.И. Потчев 
486 а 


аренду П.А. Муханову дом в Армянском переулке (д. 1), ав 1840 г. 
продала его; родители Тютчева стали проводить зиму в Петербурге, 
снимая, как и Сушковы, дом в Поварском переулке; летом они уез- 
жали в Овстуг. Жена Тютчева Элеонора Федоровна в это время на- 
ходилась в Петербурге с дочерьми Анной, Екатериной и Дарьей, 
здесь же были ее сыновья от первого брака Карл и Оттон Петерсо- 
ны, окончившие Петербургский морской кадетский корпус, и Аль- 
фред, только принятый в число морских кадет. 

7 [р. М.Д. Нессельроде, жена вице-канцлера гр. К.В. Нессельро- 
де, под началом которого Ф.И. Тютчев служил в Министерстве ино- 
странных дел. Сам Тютчев познакомился с гр. М.Д. Нессельроде в 
Петербурге у П.А. Вяземского в конце октября 1844 г., о чем он со- 
общал родителям (см. письмо 103). 

3 Тетка Эл. Тютчевой — бар. Ганштейн и сестра гр. К. Ботмер, 
вскоре вышедшая замуж за поэта и дипломата бар. Ап. П. Мальтица. 


38. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Д.72. Л. 11—12 об. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 17-20. 


' Людвиг 1, баварский король в 1825-1848 гг., его жена 
королева Тереза и сестра Каролина Августа, вдова австрийского 
императора Франца 1. 

2? О знакомстве с Тютчевым Греч писал в «Путевых письмах из 
Англии, Германии и Франции» (СПб., 1839. Ч. 3. С. 97): «У Дмит- 
рия Петровича <Северина> познакомился я с первым секретарем 
нашего посольства, бароном Мальтицом, занимающим почетное ме- 
сто в кругу немецких поэтов, и виделся с русским поэтом, бывшим 
секретарем посольства (ныне переведенным в Турин) Ф.И. Тютче- 
вым, который, не видав отечества лет пятнадцать, под чуждым не- 
бом, писал прекрасные стихи: они печатались в “Современнике”» 
(цит. по: Летопись 1999. С. 178). 

33 августа 1837 г. Тютчев получил назначение в Турин на долж- 
ность старшего секретаря русской миссии в Турине, столице Сар- 
динского королевства. К месту своей новой службы он прибыл 
13/25 сентября. 

“Письма Тютчева к жене Эл. Тютчевой неизвестны. Предполагает- 
ся, что они погибли вместе со всем имуществом Тютчевых во время 
пожара на пароходе «Николай {» (о пожаре см. примеч. 1 кписьму 43). 


Комментарии 


39. И.Н.иЕ.Л.ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу -— 
РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 13—14 об. 

Первая публикация — отрывок: ТФютч. сб. С. 11; полностью в 
русском переводе: Изд. 1980. С. 20—24. 


* Письмо неизвестно. 

* Эл. Ф. Тютчева воспользовалась доверенностью мужа весной 
1838 г. перед отъездом из Петербурга; сохранилась ее расписка в по- 
лучении за Ф.И. Тютчева суммы в 3111 руб. 17 апреля 1838 г. (см.: 
АВПРИ. Ф. 340 (Коллекция документальных материалов чиновни- 
ков МИД России). Оп. 876 (Ф.И. Тютчев). Ед. хр. 13 (109). Л. 5). 

з Речь идет о С.И. Соллогуб, матери писателя В.А. Соллогуба. 
В своих известных воспоминаниях, неоднократно переиздававших- 
ся, В.А. Соллогуб упоминал о Н.Л. Соллогуб, когда она была только 
невестой А.М. Обрезкова, и отмечал ее необыкновенную красоту. 

“Именины Е.Л. Тютчевой и дочери Тютчева Екатерины прихо- 
дились на 24 ноября. 

$ Жуковский в качестве наставника вел. кн. Александра Никола- 
евича, которому в 1837 г. исполнилось 18 лет, был во главе свиты, 
сопровождавшей наследника в путешествии по России. План этого 
путешествия, предназначенного для ознакомления цесаревича с 
природой, достопримечательностями, населением и бытом России, 
был разработан В.А. Жуковским и К.И. Арсеньевым. Поездка про- 
должалась со 2 мая по середину декабря 1837 г. В момент написания 
Тютчевым письма Жуковский вместе с наследником находился в 
Москве. 


40. И.Н., Е.Л. и Эл.Ф. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — 
РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 15—18 об. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 24-29. 


' р. Ф.Э. Серсэ, французский посланник в Мюнхене. 

2 В Генуе Тютчев встречался с Эрн. Дёрнберг. В своем памятном 
альбоме-гербарии она сделала запись: «Генуя. 24 ноября 1837». 
Здесь, в Генуе, было создано стихотворение «Так здесь-то суждено 
нам было...», обращенное к Эрн. Дёрнберг. В заголовок его вынесе- 
на дата: «1-ое декабря 1837». 


Ф. И. Потчев 


? Э. Том-Гаве, атташе русской миссии в Турине (1837-1839); 
Петр Георгиевич (Константин Фридрих Петр), принц Ольденбург- 
ский, внук императора Павла [, в то время генерал-лейтенант, член 
Гос. совета; впоследствии главноуправляющий ведомством учреж- 
дений императрицы Марии. 

* [ф. Л. Симонетти, сардинский посланник в Петербурге. О пред- 
полагаемой отставке Симонетти, «который давно занимает пост, кое- 
го недостоин ни по своему происхождению, ни по своим даровани- 
ям», доносил А.М. Обрезков в рапорте на имя К.В. Нессельроде 
11/23 февраля 1838 г. (АВПРИ. Ф. 196 (Миссия в Турине). Оп. 530. 
Д. 63. Л. 88). В марте этого года Симонетти был отправлен в отставку, 
а место сардинского посланника при русском дворе занял гр. Росси. 

$ Письма неизвестны. 

$ Тютчев намеревался получить в феврале 1838 г. курьерскую 
экспедицию в Петербург. Опасаясь тягот зимнего путешествия для 
него, Эл. Тютчева в письме от 15/27 декабря в Варшаву просила 
Н.И. Тютчева убедить брата отказаться от этой затеи: «Поспешите 
написать ему, попытайтесь дать ему понять, что его бредовые фанта- 
зии превращают всю его жизнь в сплошной припадок лихорадки. 
О, Николай, когда я думаю об этом несчастном — никто не пред- 
ставляет себе, как он страдает» (Летопись 1999. С. 181). 

? Письма неизвестны. 


41. Ап.П. МАЛЬГИЦУ 


Барон Ап. П. фон Мальтиц — поэт, дипломат, из рода курлянд- 
ских баронов, служивших в России. Его дед бар. Ф.Ф. фон Маль- 
тиц выехал в Россию, был бригадиром и гоф-егермейстером, дядя 
Л. фон Мальтиц дослужился до чина генерал-лейтенанта, отец 
П.Ф. фон Мальтиц — также генерал-лейтенант, чрезвычайный 
посланник в Карлсруэ и Штутгарте, посланник в Лиссабоне, из- 
вестен как переводчик. Русским посланником в Гааге был и брат 
Аполлония Петровича Фридрих Франц. Ап. П. фон Мальтиц в 
1837-1841 гг. служил первым секретарем Российской миссии в 
Мюнхене и в 1841-1866 гг. — поверенным в делах в Веймаре. 
В 1839 г. женился на К. Ботмер, родной сестре первой жены 
Ф.И. Тютчева Элеоноры. В их семье после смерти матери некото- 
рое время жила дочь Тютчева Анна. Мальтиц был первым пере- 
водчиком стихов Тютчева на немецкий язык, вошедших в книгу: 
А. уоп Ма. Уог дет Уегзбиттеп. \Мейтаг, 1858. 


Комментарии 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 53. Л. 62. 

Первая публикация стихотворения — Чулков ГИ. Любовь в ли- 
рике и жизни Тютчева // Тютч. сб. С. 13; приписка в русском пере- 
воде: Лирика П. С. 413. 


'Нарусском языке стихотворение печатается в переводе В.А. Кост- 
рова. 

? Тютчев, вероятно, читал только что вышедший сборник стихов 
Мальтица — Майи? Ар. Сефсще. МппсВеп, 1838. В4. 1-П. 


42. И.С. ГАГАРИНУ 


Печатается по фотокопии с автографа, хранящегося в ВЪПоёаце 
З!ауе (Париж) — РГАЛИ. Ф. 1049. Оп. 1. Ед. хр. 8. Л. 11-14. 

Первая публикация — на языке оригинала: «Символ». Париж, 
1984. № 11. С. 243-247; на языке оригинала и в русском переводе: 
ЛН-1. С. 515-516. 


: Имеется в виду Миклашевский, второй секретарь русской мис- 
сии в Турине. 

2 А.М. Обрезков — русский посланник в Туринев 1833-1838 гг. 

3 Об этой неприятности см.: письмо 44, примеч. 3. 


43. И.Н.иЕ.Л.ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 19-21. 

Первая публикация — отрывок в русском переводе: Фютч. сб. 
С. 11; полностью в русском переводе: Изд. 1980. С. 29-31. 


‘В ночьс 18/30 на 19/31 мая 1838 г. в море неподалеку от Траве- 
мюнде сгорел пароход «Николай {[», на котором возвращалась из 
Петербурга жена Ф.И. Тютчева Элеонора Федоровна с детьми. Ко- 
раблекрушение описано в рассказе также плывшего на этом парохо- 
де И.С. Тургенева «Пожар на море». 

Вархивететки Тютчева Н.Н. Шереметевой (РГБ. ФФ. 340. К. ХУа. 
Ед. хр. 6. Л. 1-2) сохранилось описание этого события, сделанное 
очевидцем, неизвестным лицом, видимо офицером, и переписанное 
ее рукой, под заглавием «О пожаре на пароходе». В нем не упомина- 
ется Эл. Тютчева, но живо передается обстановка, в которой она на- 
ходилась, и говорится о причинах трагедии. 


Ф. И. Тютчев 
490 Г а 9 ЧИ ый 


«Ввечеру 18 числа пароход “Николай Г”, нагруженный 11 экипа- 
жами и 180 пассажирами, считая с прислугою корабля, но не вклю- 
чая множество товаров, медленно <...> подвигался к Травемюнде, 
находясь от сей пристани в 2-х или 3-х милях. Большая часть пасса- 
жиров на палубе и в общей каюте ожидала прибытия. <...> я почув- 
ствовал запах гари, но не обратил на это особенного внимания. Не 
успел я возвратиться в павильон, где сидело наше общество и меж- 
ду прочими жена моя, как раздался крик: “Юрим/” Всё вскочило, 
бросилось на корму, шкипер побежал к машине <...> Здесь проис- 
ходили те же ужасные сцены, которых никакое перо и никакая 
кисть не в состоянии выразить; кто плакал, кто кричал, кто молил- 
ся; иной сетовал, другой проклинал путешествие; тут иные матери 
шептали в отчаянии, и, наконец, к спущенной шлюпке стеснилось 
так много народа, что удивляться надобно, как никто не попал в во- 
ду, кроме одного старика Головлева, который упал, и отчаянный 
предсмертный крик его замер в шуме волн. 

Пароход, направленный в минуту гибели на Мекленбургский бе- 
рег, скоро стал на мель саженях в 300-х от берега, шлюпок всего было 
две, огонь распространился на корму, на ней нельзя было оставаться 
от жара и дыма <...> С берега не было нам никакой помощи. Подо- 
ждав более часа на ветру без одежды и обуви повозок, за которыми 
послал капитан, измученный караван наш отправился пешком по 
морскому берегу отыскивать приюта и средства доехать до Траве- 
мюнде. Шествие было тоже ужасное, нельзя себе рассказать, надобно 
быть очевидцем. Некоторым попались чулки, которые матросы, спас- 
шие свои сундуки, продавали по червонцу. Жена тайного советника 
Богдановского путешествовала в моих калошах, вообще все в самом 
бедственном и беззащитном положении. Странствование продолжа- 
лось несколько часов, сперва по берегу, потом и на гору, потом до бли- 
жайших селений, по которым рассыпались страдальцы. <...> 

Отчего же пожар? Отчего такое ужасное событие? Оттого что 
пароход, чрез меру нагруженный, по словам самого шкипера, не мог 
скоро двигаться иначе как посредством усиленной топки, оттого что 
топили угольем нечистым и замокшим в морской воде, произошло 
чрезвычайное засорение паровых проводов, замеченное еще прежде 
несчастья. На это отвечали, что всегда так водилось. Кончилось тем, 
что газ, не находя достаточного выхода в трубы, обратился назад, 
воспалил близлежащий запас уголья и раскаленные еще прежде де- 
ревянные перегородки, и пламя разом обхватило всю среднюю 
часть. Заливали ведрами, и то слабо, успеха не было. Вообще не 
знаю, кого винить, но, вероятно, виновные откроются. Барыши ком- 
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пании пароходства, по всей справедливости, должны бы хотя не- 
сколько вознаградить потерпенные потери такими людьми, которые 
за дорогую плату вверяли свою жизнь и имущество благоразумию 
в выборе знающих моряков и машинистов для столь важного дела, 
как пароходное плавание на пространстве около 1500 верст. Я уве- 
рен, что более потерпевшие найдут помощи и русских своих состра- 
дальцев, но избави Бог от участия сострадания немцев, пример ко- 
торого у меня теперь пред глазами». 

О причинах неприятностей А.М. Обрезкова и связанном с ними 
обращением к императору Николаю Г см. примеч. 3 к письму 44. 

Сын Д.И и Н.В. Сушковых Иван умер 13/25 апреля 1838 г. 

< См. письмо 36. 


44. К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ 


Печатается по автографу — АВПРИ. Ф. 133 (Канцелярия мини- 
стра иностранных дел). Оп. 469. 1838. Д. 212. Л. 71-75. 
Первая публикация — ЛН-1. С. 525-530. 


`О пожаре на пароходе «Николай [» см. письмо 43, примеч. 1. 
Пассажиры были спасены, но все их имущество (в том числе весь 
багаж Тютчевых) погибло в огне. Вскоре после катастрофы 
Эл. Ф. Тютчева виделась с Нессельроде в Гамбурге, куда были до- 
ставлены все потерпевшие. Нессельроде, писала она 16/28 июня 
1838 г. И.Н. Тютчеву, «отнесся ко мне с величайшим участием и да- 
же обещал выхлопотать для нас вспомоществование для покрытия 
наших убытков» (Летопись 1999. С. 187). 

? Помимо пособия, выделенного всем потерпевшим, Эл. Ф. Тют- 
чева получила 200 луидоров в ответ на письмо, посланное ею из 
Гамбурга в Берлин императору Николаю [, в это время путешество- 
вавшему за границей. 

29 июля/10 августа 1838 г. Тютчеву было выдано из государст- 
венного казначейства в возмещение понесенных им при пожаре 
убытков 800 червонцев. 

3 При туринском дворе сочли нарушением этикета со стороны 
жены русского посланника Н.Л. Обрезковой появление при дворе в 
русском костюме с белой вуалью. Это объяснялось тем, что белый 
цвет особых деталей сардинского головного убора (так называемых 
БагЬез) был привилегией королевы и принцесс, принадлежащих к 
королевскому дому, — остальным дамам предписывался черный. 
Последовал специальный циркуляр министра иностранных дел 
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гр. Соларо делла Маргарита, разъяснявший, в каких головных убо- 
рах должны появляться при дворе дамы, принадлежащие к дипло- 
матическому корпусу. Обрезков счел эту выходку оскорбительной, 
между ним и министром состоялось резкое объяснение, в результа- 
те которого Обрезков просил отозвать его из Турина. Император 
Николай [ счел все дело вздором, однако нашел, что образ действий 
сардинского министра заслуживает урока, и с этой целью приказал 
отозвать Обрезкова, не назначая ему преемника; место посланника 
оставалось незанятым, и первый секретарь миссии Тютчев был ак- 
кредитован временным поверенным в делах. Об этом решении Нес- 
сельроде известил Обрезкова 20 апреля/2 мая 1838 г. (Летопись 
1999. С. 185). Тютчев должен был представить ко двору свою жену, 
и в сложившейся ситуации костюм, в котором появится супруга 
русского поверенного в делах, имел немаловажное значение. 

‘В 1815 г. решением Венского конгресса Сардинскому королев- 
ству был возвращен отошедший в 1798 г. к Франции Пьемонт, а так- 
же гарантировано сохранение прав Савойской династии на трон 
Сардинии: в случае отсутствия наследника по старшей линии право 
престолонаследия было признано за представителем младшей ли- 
нии — принцем Карлом Альбертом. Это решение было принято при 
активной поддержке России. В соответствии с ним Карл Альберт в 
1831 г. вступил на престол. 


45. В.А. ЖУКОВСКОМУ 


Печатается по автографу — ИРЛИ. 28.2.95. СС ИП 6. 161. 
Л. 1-2 об. 
Первая публикация — РА. 1903. Кн. Ш. № 12. С. 642-643. 


В дневнике Жуковского есть записи, относящиеся к тому време- 
ни, о котором идет речь в письме Тютчева: «Письмо Тютчева, кото- 
рый потерял свою жену. <...> Встретился с Тютчевым. Горе и во- 
ображение. <...> “Как мало дает утешения мысль в несчастии”, — 
говорит Тютчев, очень справедливо и глубоко» (Дневники В.А. Жу- 
ковского. СПб., 1903 — Записи от 16/28 сентября и 13/25 октября 
1838 г., 8/20 февраля 1839 г.). В письме к Н.Н. Шереметевой Жуков- 
ский писал о Тютчеве: «Я прежде знал его ребенком, а теперь полю- 
бил созревшим человеком; он в горе от потери жены своей. Судьба 
кажется и с ним не очень ласкова. Он человек необыкновенно гени- 
альный и весьма добродушный, мне по сердцу» (Жуковский В.А. 
Сочинения. СПб., 1878. Т. 6. С. 502). 
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: Вкурортном итальянском городе Комо в это время находился на- 
следник русского престола вел. кн. Александр Николаевич (с 1855 г. 
император Александр И), в свите которого был В.А. Жуковский. 

? Вскоре после отсылки письма Жуковскому Тютчев встретился 
с вел. кн. Александром Николаевичем в Комо. 

328 августа/9 сентября 1838 г. в Турине умерла Эл. Тютчева, пер- 
вая жена поэта. 

“ Осень 1837 г. и зиму 1837-1838 гг. после отъезда Тютчева из 
Петербурга в Турин Эл. Тютчева провела в России. 

5 Выраженная в этой фразе мысль неоднократно встречается в 
произведениях Жуковского (см., например, «Теон и Эсхин»). 


46. К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ 


Печатается по автографу — АВПРИ. Ф. 340 (Коллекция доку- 
ментальных материалов чиновников МИД). Оп. 876 (Ф.И. Тютчев). 
1839. Д. 18 (114). Л. 1-2. 

Первая публикация — ЛН-1. С. 530-532. 


' См. письмо 44, примеч. 2. 
228 августа/9 сентября 1838 г. в Турине умерла Эл. Ф. Тютчева. 


47. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


А.Ф. Тютчева — старшая дочь поэта от первого брака, родилась 
и воспитывалась в Мюнхене, некоторое время находилась в Вейма- 
ре у своей тетки К. Ботмер. В Россию Анна Федоровна переехала 
вместе со всей семьей, когда ей было уже 18 лет. В 1853 г. она посту- 
пила ко двору в качестве фрейлины цесаревны, а затем императри- 
цы Марии Александровны, жены императора Александра ИП. 
С 1858 г. Анна Федоровна была воспитательницей младших детей 
Александра П — Марии, Сергея, Павла. В 1866 г. стала женой 
И.С. Аксакова, покинула двор и переехала в Москву. 

Известно 145 писем Ф.И. Тютчева к дочери Анне. В настоящем 
томе печатается 11 писем. 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 10. Оп. 2. Д. 37. Л. 1-1 об. На л. 2 об. рукой Тютчева: «А Маде- 
то15еЙе Аппа ТизсЬеь. 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 33-34. 
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' Екатерина Жарден (]аг@4т), француженка-гувернантка Эл. Тют- 
чевой и затем дочерей Ф.И. Тютчева. 


48. В. А. ЖУКОВСКОМУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 104. К. 8. Ед. хр. 48. Л. 1. 

Первая публикация — Пигарев К.В. Жизнь и творчество Тютче- 
ва. М., 1962. С. 106. 

Является припиской к письму Сильвио Пеллико к Ф.И. Тютчеву: 


«Милостивый государь, 

Я чрезвычайно польщен честью, которую желает мне оказать 
г-н Жуковский. На этих днях я буду дома от 2 до 4 часов. Честь 
имею пребывать с глубоким уважением ваш нижайший слуга 

Сильвио Пеллико. 

Среда, 20 ф<евраля>» (Перевод с фр.). 


Нал. 2 об. рукой С. Пеллико: 


«Мопзеиг Мопзеиг 4е Татсреё, сватЪеПап де 5.М. [’Етрегеиг 4е 
тоц{е$ |е5 Визз1е5, етс. е{с.». 


С. Пеллико да Саллуцо — итальянский писатель, автор мемуа- 
ров «Мои темницы», участник движения карбонариев. 

Жуковский отметил в своем дневнике посещение вместе с Тют- 
чевым С. Пеллико. 


49. К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ 


Печатается по автографу — АВПРИ. Ф. 340 (Коллекция доку- 
ментальных материалов чиновников МИД). Оп. 876 (Ф.И. Тютчев). 
1839. Д. 18 (114). Л. 3—4. 

Первая публикация — ЛН-1. С. 532-533. 


' В письме от 15/27 апреля 1839 г. Нессельроде дал Тютчеву разре- 
шение на брак, но в отпуске ему отказал. 17/29 июля 1839 г. Тютчев 
венчался с Эрн. Дёрнберг в Берне (Летопись 1999. С. 218, 225). 


50. К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ 


Печатается впервые на языке оригинала по копии, выполненной 
писарской рукой — АВПРИ. Ф. 196 (Миссия в Турине). Оп. 530, 
Ед. хр. 63. Л. 200-202. 


Комментарии 
от р АЙ 495 


Первая публикация — отрывок в русском переводе: Летопись 
1999. С. 219—220. 
Полностью публикуется впервые. 


На свое предыдущее письмо от 1/13 марта к вице-канцлеру Тют- 
чев получил отказ на просьбу об отпуске. Настоящее письмо с повтор- 
ной просьбой вызвано полученным отказом, изложенным в публику- 
емом ниже письме К.В. Нессельроде к Ф.И. Тютчеву (АВПРИ. Ф. 340 
(Коллекция документальных материалов чиновников МИД). Оп. 876 
(Ф.И. Тютчев). Ед. хр. 18 (114). Л. 5. Перевод с фр.): 


«15 апреля 1839 

Милостивый государь, 

Я получил ваше письмо с просьбой о разрешении всту- 
пить в брак с г-жой баронессой Дёрнберг, урожденной Пфеффель. 
Не имея со своей стороны никаких возражений к тому, чтобы вы 
заключили этот брак, который, надеюсь, послужит вашему счастью и 
воспитанию ваших детей, я дал распоряжение Департаменту хозяй- 
ственных и счетных дел Министерства иностранных дел выслать 
вам необходимое разрешение, а также указание на некоторые фор- 
мальности, предписанные законом в случае, когда русский поддан- 
ный вступает в брак с иностранкой, к тому же ежели оба супруга 
принадлежат к разным конфессиям. 

Что до вашей просьбы об отпуске, милостивый государь, для по- 
ездки в Мюнхен за дочерями, очень сожалею, но не могу предоставить 
вам его в настоящее время. Поскольку г-н Кокошкин только что на- 
значен посланником к сардинскому двору, я полагаю своим долгом 
убедить вас отложить вашу поездку до его приезда к месту назначе- 
ния, тем более что он намерен незамедлительно вступить в должность, 
о чем я уже имел честь уведомить вас в депеше от {1 апреля 1839 года». 


` Вел. кн. Александр Николаевич осенью 1838 г. находился в 
Италии, на озере Комо. Тютчев приезжал туда, чтобы представиться 
ему. В своем дневнике 13/25 октября 1838 г. цесаревич записал: 
«В 5 ч<асов> у меня обедали, кроме обыкновенного, ген<ерал>-м<ай- 
ор> гр. Сухтелен, адм<ирал> Мих. Павл. Шипов, повер<енный> в де- 
лах наш в Турине Тутчев (потер<ял> жену (вдова Петерсона, мать 
морск<их> кадет), была тоже на сгоревшем пароходе “Николай”) и 
асессор Богаевский» (ГАРФ. ФФ. 678. Ед. хр. 288. Л. 82 об.). Зимой 
1839 г. вел. князь совершил поездку по Италии. С 4/16 по 12/24 февра- 
ля он посетил Сардинию — Геную, Алессандрию, Турин, Милан. Тютчев 
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в качестве поверенного в делах сопровождал его на этом пути. В «Жур- 
нале путешествия» Александра Николаевича, который вел кто-то из его 
сопровождающих, часто упоминается имя камергера Ф.И. Тютчева и 
его брата подполковника Генерального штаба Н.И. Тютчева. 7/19 фев- 
раля 1839 г. Турин: «У крыльца <гостиницы> е. и. в. был встречен чи- 
новниками посольства и находящимся здесь в отпуску подполковни- 
ком Ген<ерального> штаба Тютчевым. <..> В5 часов государь 
цесаревич в сопровождении ген<ерал>-адъют<анта> Кавелина, марки- 
за Альфиери и камергера Тютчева поехал в королевский дворец. <...> В 
6 часов король с принцами посетил государя цесаревича, при сем случае 
свита имела честь быть представленной его величеству. После отъезда 
короля подан был обед, на котором имели честь присутствовать маркиз 
Альфиери, чиновники посольства и подполковник Тютчев»; 8/20 фев- 
раля: ч..был у короля концерт, на который созвано было многочислен- 
ное общество. Дворцовый сад был великолепно иллюминован и посре- 
дине стоял щит с портретами государя императора и государыни 
императрицы. В продолжение вечера камергер Тютчев представил чле- 
нов дипломатического корпуса»; 11/23 февраля 1839 г. Милан: «После 
завтрака государь цесаревич изволил гулять пешком по Корсо и захо- 
дил в кафедральную церковь, а в 51/2 имел обеденный стол, на коем 
имели счастие находиться камергер Тютчев, подполковник Тютчев, 
прибывший из Венеции генерал<ьный> консул Фрейганг, от гусарско- 
го полка ординарец и караульный офицер» (ГАРФ. Ф. 678. Оп. 1. 
Ед. хр. 860. Л. 192 об.-194). По долгу службы Ф.И. Тютчев писал по- 
дробные отчеты о пребывании вел. князя на имя К.В. Нессельроде. Де- 
пеши Ф.И. Тютчева № 6-10 с описанием посещения Сардинии 
вел. кн. Александром Николаевичем опубликованы в русском переводе: 
Москва. 1994. № 10. С. 138-146. К.В. Нессельроде в своей депеше к 
Ф.И. Тютчеву из Петербурга от 19/31 марта 1839 г. сообщал: «Государь 
император с удовлетворением и искренним интересом ознакомился с 
теми из ваших депеш, где дается отчет о пребывании великого князя на- 
следника в Генуе и Турине. Усердие и преданность, проявленные вами в 
этих обстоятельствах, были отмечены его императорским величеством 
и заслужили полное его одобрение» (цит. по: Летопись 1999. С. 213. Пе- 
ревод с фр.). 

? В депеше от 1/13 апреля 1839 г. К.В. Нессельроде известил Тютче- 
ва о назначении на должность полномочного министра в Сардинии 
Н.А. Кокошкина и предписал ему продолжать исполнение обязаннос- 
тей поверенного в делах вплоть до приезда Кокошкина в Турин. Одна- 
ко Тютчев не дождался Кокошкина, который прибыл к месту службы и 
вручил верительные грамоты королю Сардинии только 29 сентяб- 
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ря/11 октября 1839 г. О разочаровании Тютчева в связи с назначением 
Кокошкина на должность посланника в Турине, которую он сам наде- 
ялся получить, сообщал своему министру иностранных дел баварский 
посланник при туринском дворе фон Олри и далее замечал: «Если бы 
этот дипломат употребил живость своего ума для достижения успехов 
в карьере с таким же рвением, какое он проявляет в своих сердечных 
привязанностях, он не раскаялся бы в этом. В самом деле, после траги- 
ческой смерти жены он буквально ужаснул Турин проявлением отчая- 
ния, которое, казалось, граничило с безумием, ныне же он поразил об- 
щество стремительностью, с которой летит навстречу второму 
супружеству — с баронессой Дёрнберг, Здесь только и говорят, что об 
этом предстоящем браке и о препятствиях к его скорому заключению, 
которые он со страстным нетерпением преодолевает» (цит. по: Лето- 
пись 1999. С. 220. Перевод с фр.). Напрасно брат Эрнестины К. Пфеф- 
фель в письме к сестре призывал Тютчева к благоразумию, Федор Ива- 
нович покинул Турин 25 июня/7 июля, «оставив вместо себя 
неаккредитованного атташе, который оказался в крайнем затруднении 
ввиду столь необычной ситуации», как писал французский поверен- 
ный в делах министру иностранных дел Франции (цит. по: Летопись 
1999. С. 224). После заключения в июле брака с Эрн. Дёрнберг Тютчев 
на короткое время возвращался в Турин, но в конце августа 1839 г. окон- 
чательно оставил службу в Турине и поселился с женой в Мюнхене. 
3 Письмо 49. 


51. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — 
РГАЛИ. ФО. 10. Огп. 2. Д. 37. Л. 3-4. На л. 4 об. рукой Тютчева: 
А Мадето1<е!е Аппа ТисвеЁ а МшисВ». 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 34. 

Датируется по содержанию. 


`В 1839 г. К. Ботмер вышла замуж за бар. Ап. П. Мальтица и на- 
ходилась в отъезде из Мюнхена. 


52. К.В. НЕССЕЛЬРОДЕ 


Печатается по автографу — АВПРИ. Ф. 340 (Коллекция доку- 
ментальных материалов чиновников МИД). Оп. 876 (Ф.И. Тютчев). 
1839. Д. 15 (111). Л.5. 

Первая публикация — ЛН-1. С. 534. 


Ф. И. Тютчев 


18/20 ноября 1839 г. Тютчев был отозван с должности первого 
секретаря русской миссии в Турине с оставлением его в ведомстве 
Министерства иностранных дел (Летопись 1999. С. 230). 


53. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — 
РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 22-23. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. М., 1957. С. 380-381. 


* Письма Эрн. Ф. Тютчевой к родителям Тютчева неизвестны. 

2 Дочери Тютчева Анна, Дарья и Екатерина после смерти матери 
оставались на попечении ее тетки бар. Ганштейн в Мюнхене. 

2 Ф.И. и Эрн. Ф. Тютчевы приехали в Мюнхен 25 августа/б сен- 
тября и поселились на Бриеннерштрассе (Вцеппег(газзе), д. 18 
(см.: Летопись, 1999. С. 229). 

з Эрн. Ф. Тютчева ждала ребенка. 23 февраля/6 марта 1840 г. ро- 
дилась дочь Мария Федоровна Тютчева. 

“См. письмо 52. 

$20 декабря 1838 г. Н.В. Сушков был назначен минским граж- 
данским губернатором и прослужил в этой должности вплоть до 
16 декабря 1841 г. (см.: РГБ. Ф. 297. К. 12. Ед. хр. 16. Л. 1. Форму- 
лярный список). 

‘Письма Эрн. Ф. Тютчевой к брату поэта неизвестны. Сохра- 
нилось 59 писем писем Н.И. Тютчева к ней за 1850-1862 гг. (Му- 
раново. Ф. 1. Оп. 1. Ед. хр. 571). 

? Ап. П. Мальтиц в письмах к С.П. Шевыреву, жившему в это вре- 
мя неподалеку от Мюнхена, в Дахау, часто упоминает о своих встречах 
с Тютчевым: «Я горю нетерпением вновь повидаться с вами, и мой 
друг Тютчев — тоже» (14/26 сентября 1839 г.); «Когда же мы сможем 
побеседовать о наших литературных пристрастиях? Тютчев с нетерпе- 
нием ждет встречи с вами» (17/29 сентября); «Я закончил довольно 
длинную поэму — около 500 строк — и горю нетерпением прочитать ее 
вам. А как подвигается русский Данте? <...> Что до г-на Тютчева, то он 
почти наверное вступит на те же снега и те же льды, что и мы с вами. 
Он намерен обратиться к классике, прежде всего латинской, и я заме- 
тил, что он весьма недурно знает Горация» (26 сентября/8 октября) 
(цит. по: Летопись 1999. С. 228—229). Тетка К. Мальтиц — Ганштейн, 
отец — гр. К. Ботмер. По сведениям А. Полонского, в Мюнхене в это 
время жили три брата Клотильды, офицеры баварской армии — 
гр. Фридрих, Ипполит и Максимилиан (Полонский. С. 102). 
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Гр. Ф.А. Толстой, сенатор, известный собиратель рукописей. 
Родство, связывавшее Тютчева и гр. Ф.А. Толстого, было весьма от- 
даленным, Федор Иванович приходился Толстому пятиюродным 
племянником. А.Ф. Закревская, с 1818 г. замужем за А.А. Закрев- 
ским, министром внутренних дел в 1828-1831 гг., позднее москов- 
ским военным губернатором. Она была предметом увлечения по- 
этов Е.А. Боратынского, П.А. Вяземского, А.С. Пушкина. 


54. И.Н.иЕ.Л.ТЮТЧЕВЫМ 


Публикуется впервые на языке оригинала по автографу — 
РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 24-25. На л. 1 бумага повреждена с 
утратой текста. 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 36-40. 


1 Людвиг Ё, баварский король. 

2 Вел. кн. Александр Николаевич в начале апреля 1840 г. прибыл 
в Дармштадт, где состоялась его официальная помолвка с принцес- 
сой Гессен-Дармштадтской Вильгельминой Марией. 

з Герцогиню Августу Амалию Лейхтенбергскую. 

“ Эти планы не осуществились в связи с предстоящей женитьбой 
цесаревича. Императрица Александра Федоровна летние месяцы 
1840 г. провела в Эмсе на водах и в августе вместе с сыном, его невес- 
той и императором Николаем [ отбыла в Россию, где началась подго- 
товка к свадебным торжествам; свадьба состоялась 16 апреля 1841 г. 

$ Эта встреча не состоялась. 

$ Сама Эрнестина Федоровна полагала такое положение времен- 
ным и сохранила счета всех своих трат. В 1846 г. при разделе имуще- 
ства после смерти отца Тютчева она в письме к брату К. Пфеффелю 
объясняла свое денежное положение: «В течение первых трех лет 
брака... я сохранила счета расходов, сделанных мною на вещи, дей- 
ствительно совершенно не имеющие ко мне отношения. Общая сум- 
ма этих расходов составляет 6000 флоринов. Затем я заплатила 
10 000 флоринов в счет долга моего мужа» (ЛН-2. С. 218). 

7 Имеется в виду Эл. Тютчева. 


55. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Публикуется впервые на языке оригинала по автографу — 
РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 28-31. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 40-43. 


Ф. И. Потчев 


' 23 февраля/б марта 1840 г. родилась младшая дочь Тютчева 
Мария. 

2 12/24 мая Тютчев с семьей уехал на лето в Тегернзее (см.: Ле- 
топись 1999. С. 236). 

3 Письмо неизвестно. 

“ Гр. А.Ф. Орлов в начале 1839 г. заменил умершего попечителя 
цесаревича Александра Николаевича кн. Х.А. Ливена и сопровож- 
дал наследника в его путешествиях. 

$22 декабря 1839 г./З января 1840 г. Ф.И. Тютчев был пожалован 
в коллежские советники со старшинством с 31 декабря 1838 г. (Ле- 
топись 1999. С. 232); 22 августа/З сентября 1839 г. награжден Зна- 
ком отличия беспорочной службы за 15 лет, но получил «преслову- 
тый значок» только в конце декабря того года (там же. С. 228, 232). 

$ К. Толбухин, двоюродный брат Тютчева, сын Е.Л. Толбухиной, 
богатый ярославский помещик. 

7 Дед Ф.И. Тютчева Л.В. Толстой, статский советник и первый 
член Московского монетного двора (1790), женатый на сестре извест- 
ного военачальника Е.М. Римской-Корсаковой; дядя Ф.И. Тютчева 
М.Л. Толстой, отставной майор. 


56. И.Н.иЕ.Л.ТЮТЧЕВЫМ 


Публикуется впервые на языке оригинала по автографу — 
РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 32-33 об. 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 43-45. 

Дата — 2/14 июля — указана в тексте письма. 


‘Именины А. Крюденер праздновались 10 июля (н. ст.). 

? Принц Карл Теодор Максимилиан Август, брат короля Лю- 
двига [. 

з В Тегернзее проводили лето также супруги Мальтицы. 
Ап. П. Мальтиц писал кн. Г.Г. Гагарину в июле 1840 г. из Мюнхена: 
«Я жил в Тегернзее вместе с Тютчевыми и Крюденерами. Тютчев 
тот же, каким вы его знали, — он полон отвращения к жизни и вме- 
сте с тем в нем чрезвычайно развит жизненный инстинкт. Его жена 
красива, добра, но апатична. Полагаю, что они проведут с нами еще 
и эту зиму» (цит. по: Летопись 1999. С. 237). 

“АП. Мансуров, сын сенатора П.А. Мансурова; его военная карье- 
ра продвигалась успешно. Однако после женитьбы на своей двоюрод- 
ной сестре княжне А.И. Трубецкой, против которой выступал митро- 
полит Филарет, несмотря на то, что брак был заключен с разрешения 
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императора Александра [, вынужден был уехать в Берлин. С 1835 г. ге- 
нерал-адъютант, военный агент в Берлине, в обязанность которого 
входило наблюдение за русскими стипендиатами в этом городе. 

Его жена Аграфена Ивановна — дочь кн. И.Д. и Е.А. Трубецких. 
Дом Трубецких на Покровке был известен всей Москве, туда в дет- 
ские годы возили на уроки танцев А.С. Пушкина. В подмосковном 
Знаменском у Трубецких часто бывал Ф.И. Тютчев, поскольку име- 
ние его родителей Троицкое находилось в семи верстах. В Знамен- 
ском у своего дяди И.Д. Трубецкого гостила в юности мать Льва 
Толстого кнж. М.Н. Волконская. Упоминания о них встречаются в 
дневниках М.П. Погодина, жившего у Трубецких в качестве домаш- 
него учителя. В 1890 г. Эрн. Ф. Тютчева, под впечатлением от чте- 
ния вышедших томов сочинения Н.П. Барсукова «Жизнь и труды 
М.П. Погодина» (СПб., 1888-1910. Т. 1-22), вспоминала давнюю 
встречу в Тегернзее с сестрами Трубецкими и писала 13/25 июля 
1890 г. падчерице Д.Ф. Тютчевой, что чтение это ей очень интересно 
благодаря описываемой эпохе — юности Ф.И. Тютчева: «Многое из 
того времени мне было известно по рассказам Айптё", когда Россия 
была для меня еще чем-то совершенно неизвестным, а потом я и са- 
ма застала остатки той эпохи. Итак, Трубецкие. В 1840 г. в Тегернзее 
были две сестры — Аграфена Ивановна Мансурова и Александра 
Ивановна (предмет страсти Погодина), вышедшая замуж за князя 
Мещерского, они проводили там лето в одно время с нами, и помню, 
как рад был папа встретить своих старинных приятельниц юности и 
как г-жа Мансурова особенно была рада этой встрече» (Мураново. 
Ф. 1. Оп. 1. Ед. хр. 753. Л. 26. Перевод с фр.). Александра Ивановна, 
в замужестве кн. Мещерская, была прототипом Адели в повести 
М.П. Погодина «Адель», ей посвятил свое стихотворение «Новго- 
род» Д.В. Веневитинов. 


57. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Эрн. Ф. Тютчева, в первом браке бар. Дёрнберг — вторая жена 
Ф.И. Тютчева. Родилась в Дрездене. Ее отец — бар. Х.Г. фон Пфеф- 
фель, баварский дипломат в Голландии, Дрездене, Лондоне, Пари- 
же; племянник известного немецкого баснописца Г.К. Пфеффеля. 
Другой его дядя — дипломат и историк Баварии К.Ф. Пфеффель. 
Мать Эрн. Федоровны — бар. К. фон Теттенборн. Рано оставшись 


* Аипё — любимый (фр.). Так Эрнестина Федоровна обычно называла мужа, 
Ф.И. Тютчева. 


Ф. И. Потчев 


без матери, Эрнестина воспитывалась в пансионах Парижа и Страс- 
бурга. Была очень дружна со своим братом, К. Пфеффелем, бавар- 
ским журналистом. 28 сентября 1830 г. в Париже Эрн. Пфеффель 
вышла замуж за баварского дипломата, камергера бар. Ф.К. фон 
Дёрнберга, 21 февраля 1833 г. скончавшегося от тифа. Вышла замуж 
вторым браком за Ф.И. Тютчева летом 1839 г. 17/29 июля 1839 г. 
они обвенчались в Крестовоздвиженской церкви при Российской 
миссии в Берне, в Швейцарии, через 11 месяцев после смерти его 
первой жены Эл. Тютчевой. Отношения с дочерьми поэта от перво- 
го брака складывались сложно. В письме к Д.И. Сушковой, напи- 
санном в январе—феврале 1846 г., Эрнестина Федоровна признава- 
лась: «Я не люблю детей моего мужа — думайте обо мне что хотите, 
но это правда, и я ее не скрываю, как не стала бы скрывать ничего 
другого». Младшие девочки, Дарья и Екатерина, воспитывались в 
основном вне дома — сначала в Мюнхенском, затем в Петербург- 
ском Смольном институтах. Рядом была старшая, Аина, испыты- 
вавшая к мачехе своеобразную любовь-ненависть. В ее юношеских 
дневниках часто встречаются такие записи: «Хотелось бы знать, за 
что я так люблю мама. Я прекрасно знаю, что она не любит, не пони- 
мает и не знает меня. Что касается до нее, я ее знаю, я сужу ее, я не- 
престанно страдаю от ее недостатков, вся моя юность принесена ей 
в жертву и, несмотря на это, я люблю ее всеми силами моей души. 
Если бы половину той нежности, участия, забот, непрестанной и 
преданной любви я потратила на кого-нибудь другого, меня бы по- 
любили только из благодарности. Но в ней есть что-то узкое, она со- 
вершенно не умеет любить; она испытывает некоторую жалость, ви- 
дя, как я люблю ее, но ей нечем мне ответить и она раздражается 
против меня. <...> Она умеет сделать одиночество еще более одино- 
ким и безмолвие еще более безмолвным — своим холодным выраже- 
нием лица, замкнутым видом и полным отсутствием интереса ко 
всему на свете. Я кажусь себе эльфом, верно служащим прелестно- 
му цветку или другому прекрасному растению. Всю мою жизнь и 
душевные силы я трачу ради существа, кажущегося спящим, да она 
и в самом деле спит для меня. <...> Дорогая мама, во всем, что она 
говорит, есть что-то, что трогает и волнует меня до глубины души. 
Как только перед моим мысленным взором воскресает ее грустный 
и милый образ в печальной рамке Овстуга, все сердце мое рвется к 
ней. В ней столько поэзии и чего-то такого, что вызывает нежность. 
Милая, дорогая мама! Ее печаль, ее разочарованность жизнью, ее 
страстные сожаления о прошлом и отсутствие интереса к окружаю- 
щему, словом - - все, что мой рассудок в ней осуждает и что мое серд- 
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це так любит и так понимает, — в ней это-то и создает обаяние и при- 
тягательную силу, которые непрестанно влекут меня к ней. Видеть 
ее, обнять, целовать руки, смотреть в ее прекрасные печальные гла- 
за, переносить ее дурной нрав — это единственное мое желание» (Из 
разных дневниковых записей начала 1850-х гг. — РГАЛИ. Ф. 505. 
Оп. 1. Ед. хр. 212. Л. 142 об. -143 об., 176 об.-177. Перевод с фр.). Со 
временем и дочери поэта и его вторая жена сумели оценить друг 
друга. Анна, Дарья и Екатерина единодушно отмечали поэтическую 
утонченность души Эрнестины Федоровны. Она, еще не зная рус- 
ского языка, глубоко почувствовала и поверила в поэтический ге- 
ний Ф.И. Тютчева. 

Эрн. Ф. Тютчевой посвящены многие стихотворения поэта — «Оп 
гёуе» (1847), «Уоцз, доп оп ус Бег...» (1850), «Пез ргепуег апз 4е 
уобте \1е...» (1851), «Незнаю я, коснется ль благодать...» (1851), «Все, 
что сберечь мне удалось... (1856), «Все отнял у меня казнящий 
Бог...» (1873). См. также статью С.А. Долгополовой «Стихи к Эрнес- 
тине Дёрнберг. 1834—1838» '// Летопись 1999. С. 291-297. 


Публикуется впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 17. Л. 1-2. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 45-46. 


' Поездка была организована в честь первой годовщины откры- 
тия железной дороги между Мюнхеном и Аугсбургом. 

О ком идет речь, неизвестно. 

зЙ.А. фон Маффай, основатель паровозостроительного завода. 

‘ Вероятно, речь идет о дочери придворного баварского банкира 
С.А. Эйхталя Анне Софии, в замужестве гр. Берхем. 

$ Виконт К.М. Ментк и его жена М. Ментк, мачеха Эрн. Ф. Тют- 
чевой. 

5 Вел. кн. Мария Николаевна, дочь императора Николая [; с 
1837 г. замужем за герцогом Максимилианом Лейхтенбергским, 
после его смерти (1852) в морганатическом браке с гр. Г.А. Стро- 
гановым. Тютчев впервые представлен ей 22 августа/З сентября 
1840 г. в Мюнхене. Ей посвящено стихотворение «Живым сочув- 
ствием привета...», написанное в Мюнхене вскоре после знакомст- 
ва и датированное К.В. Пигаревым предположительно октябрем 
1840 г. ВГАРФ в собрании вел. кн. Сергея Александровича 
(Ф. 728. Оп. 1. Ед. хр. 3019. Л. 28—29) имеется список этого стихо- 
творения, выполненный неустановленной рукой и датированный 
январем 1841 г. Этот, видимо ранний, вариант значительно отли- 


Ф. И. Тютчев 


чается от известного автографа и списка (наст. изд. Т. 1. С. 187, 
472), поэтому приводим его здесь полностью. 


Нет, нет. Тот дар существованья 
Не даром свыше получил, 

Кто в жизни вашего вниманья 
Хоть миг единый уловил. 


Поэт в толпе людей затерян, 
Но редко вторит их страстям. 
Поэт, конечно, суеверен, — 
Но редко служит он властям. 


Перед кумирами немыми 
Проходит он, главу склонив, 
Или стоит он перед ними 
Смущен иль гордо-боязлив... 


Ноесли вдруг из-под покрова 
Небесный голос пропоет 

И сквозь величия земного 

Вся прелесть женщины блеснет, 


О, как в нем сердце пламенеет, 
Как он восторжен, умилен!.. 
Пускай служить он не умеет, — 
Боготворить умеет он! 


Вел. кн. Мария Николаевна высоко ценила поэтический дар 
Тютчева. В 1840 г. она писала из Мюнхена о тютчевском стихотво- 
рении «Осенний вечер» своему бывшему учителю российской сло- 
весности поэту и критику П.А. Плетневу: «Осенний вечер, Т...ва, 
прекрасно! И точно так: я наслаждалась перед болезнию в Тегернзее 
осенними вечерами <...> Горы, леса, небо и озеро казались вызоло- 
ченными, а солнца уже не видать» (Переписка Я.К. Грота с 
П.А. Плетневым. СПб. 1896. Т. 1. С. 183-184). 

7 В местечке Амергау (Верхняя Бавария) разыгрывались мисте- 
рии на евангельские темы. 


58. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Публикуется впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 17. Л. 3—4. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 46-47. 


Комментарии 


Датируется временем встречи Тютчева с вел. кн. Марией Нико- 
лаевной (см.: Летопись 1999. С. 238). 


` Щука (Втосйег) — прозвище камердинера Тютчева, Эммануила 
Тума. 

? Вероятно, имеется в виду столяр Антон Вихан, владелец дома 
на ул. Карлштрассе, 54/1, куда Тютчевы переселяются 3/15 октября 
1840 г. (Полонский. С. 88). 

3 То есть от Анны до Марии. 


59. И.Н.иЕ.Л.ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. 
Л. 34-35 об. 
Публикуется впервые. 


' Брат Тютчева Николай Иванович, полковник Генерального 
штаба, вышел в отставку в 1842 г. и занялся управлением брянски- 
ми имениями Тютчевых, после того как отец, Иван Николаевич, пе- 
редал сыновьям в общее владение по дарственной записи две трети 
имения (см. примеч. 3 к письму 86). 

1 Замок Тегернзее, летняя резиденция баварского королевского 
семейства, был в начале ХХ в. приобретен и перестроен королем 
Максимилианом [. Хозяйка замка — Каролина, вдовствующая коро- 
лева Баварская, вторая жена короля Максимилиана [. 

з Король Саксонии с 1836 г. Фридрих Август П и его вторая 
супруга, королева Мария; дочь королевы Баварской — Амалия Авгу- 
ста Людовика Георгия, вдова пасынка Наполеона [ Евгения Богарне, 
герцога Лейхтенбергского и свекровь вел. кн. Марии Николаевны; 
герцог Бордоский — Генрих, гр. де Шамбор; австрийская императри- 
ца — имеется в виду вдовствующая императрица Каролина Августа. 

< Гр. М.Ю. Виельгорский, шталмейстер, обер-гофмейстер с 1856 г., 
музыкальный деятель, виолончелист; гофмейстерина Е.П. Захаржев- 
ская. 

5 Д.П. Северин, русский посланник в Мюнхене (с 1837). 
Гр. Д.Н. Блудов, министр внутренних дел (1832-1839), министр юсти- 
ции (1839), член Гос. совета (с 1839), граф с 1842 г. В 1840- 1860-х гт. 
входил в число близких знакомых поэта. Памяти Блудова посвящено 
его стихотворение «19-ое февраля 1864». 

* Тютчев мог встречаться с И.И. Дмитриевым во время своего 
пребывания в Петербурге в июне — начале августа 1837 г. 


Ф. И. Тотчев 
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” Вел. кн. Елена Павловна, жена вел. кн. Михаила Павловича. 
Впоследствии Тютчев часто посещал ее салон в Петербурге; ей по- 
священо стихотворение поэта, написанное на французском языке в 
конце 1850-х гг., «Роиг Мадаште |а Сгапде-ОисВеззе Н@ёпе». 

* Адольф Фредерик, герцог Кембриджский, брат Эдуарда Августа, 
герцога Кентского, отца английской королевы Виктории. В июле-ав- 
густе 1835 г. Тютчев, в ту пору коллежский асессор, второй секретарь 
Российской миссии в Мюнхене, посещал находившегося на лечении 
в Карлсбаде вице-канцлера К.В. Нессельроде и просил его о повыше- 
нии в должности. Нессельроде обещал вспомнить о Тютчеве «при 
первой же возможной вакансии». К концу 1835 г. Тютчев был пере- 
именован в младшего секретаря миссии — вряд ли на такое повыше- 
ние рассчитывал он, обращаясь к Нессельроде. Кроме того, он был 
произведен в надворные советники и пожалован в звание камергера. 

° Десять лет назад, то есть в 1830 г., произошла Июльская револю- 
ция, свергнувшая Бурбонов и установившая буржуазную монархию 
во главе с королем Луи Филиппом, то и дело сотрясаемую революци- 
онными выступлениями. В 1839 г. тайное революционное «Общество 
времен года», основанное Л.О. Бланки, пыталось поднять восстание, 
окончившееся неудачей. В 1840-е гг. во Франции усилилась стачеч- 
ная борьба, среди рабочих распространялись идеи утопического ком- 
мунизма (Т. Дезами, Ж. Пийо, Э. Кабе), утопического социализма 
(Л. Блан, П.Ж. Прудон). Неустойчивость Июльской монархии уси- 
ливалась из-за деятельности легитимистов, стремившихся восстано- 
вить династию Бурбонов. Революция, начавшаяся 22 февраля 1848 г., 
привела к ликвидации Июльской монархии. Тютчев глубоко обдумы- 
вал и во многом предчувствовал надвигавшуюся на Европу бурю, 
свои историософские взгляды он изложил в политических статьях 
1840-х гг. и в набросках к политическому трактату «Россия и Запад», 
работа над которым относится к 1848-1849 гг. 

ю Гр. А.И. Остерман-Толстой, генерал от инфантерии, герой вой- 
ны 1812 г., родственник Тютчевых, хлопотал о карьере Тютчева и со- 
провождал его в первой поездке в Мюнхен в 1822 г., к месту новой 
службы. Как писал И.С. Аксаков, «граф А.И. Остерман-Толстой поса- 
дил его с собой в карету и увез за границу, где и пристроил сверхштат- 
ным чиновником к русской миссии в Мюнхене» (Биогр. С. 17). 


60. И.Н.иЕ.Л.ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. 
Л. 36-37 об. 
Публикуется впервые. 


Комментарии 


День св. Николая Мирликийского — тезоименитство импера- 
тора Николая [ и именины брата Николая. 

А.Г. Небольсин, сосед Тютчевых по Овстугу, или его двоюрод- 
ный брат Н.П. Небольсин; брянский помещик С.Ф. Яковлев. 

з К.В. Чевкин, генерал-адъютант, впоследствии главноуправля- 
ющий путями сообщения; член Гос. совета. 

“Кн. П.И. Шаликов, поэт-сентименталист, редактор «Дамского 
журнала» и «Московских ведомостей». 


61. А. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 10. Оп. 2. Д. 37. Л. 5-6. 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 47-48. 

Год устанавливается по содержанию — в датированном пись- 
ме 62 говорится о том, что старшие дочери поэта от первого брака — 
Анна, Дарья и Екатерина с гувернанткой Метцль находились на 
Штарнбергском озере под присмотром Д.П. Северина. 


' 14/26 июня 1841 г. родился Д.Ф. Тютчев. 
2? Б. Штеелер, двоюродная сестра Эрн. Ф. Тютчевой. 


62. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Д.72. Л. 38-39 об. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1984. С. 57—59. 


* Письмо Эрн. Ф. Тютчевой и ответ вел. княгини неизвестны. Ве- 
роятно, речь шла об определении старшей дочери Анны в институт 
благородных девиц в Петербурге (см. письмо 63). Поездка Тютчева 
в Петербург осенью 1841 г. не состоялась. 


63. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
ФФ. 505. Он. 1. Д. 72. Л. 40-41 об. 
Первая публикация в русском переводе — Изд.1984. С. 59-62. 


Ф. И. Тютчев 
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' Мария Павловна, вел. герцогиня Саксен-Веймарская, дочь им- 
ператора Павла Г. Благодаря ее свекрови вел. герцогине Луизе Вей- 
мар являлся средоточием умственной жизни Германии — там жили 
Гёте, Шиллер, Виланд, Гердер. Мария Павловна также покровитель- 
ствовала наукам и искусствам, создала музей, посвященный памяти 
поэтов и художников, живших в Веймаре. Гёте называл Марию Пав- 
ловну одной из наиболее выдающихся женщин своего времени, вы- 
соко ценил ее и Шиллер. Тютчев присоединяется к их высокой 
оценке. Мария Павловна позднее тепло относилась к дочери Тютче- 
ва Анне, когда та, уже будучи фрейлиной, навещала вел. герцогиню 
в Веймаре. 

? Кн. ТВ. Васильчикова, вторая жена кн. И.В. Васильчикова, 
председателя Государственного совета, была с одной из своих доче- 
рей — Софьей или Ольгой. 

3 В ноябре 1841 г. Тютчев отправил к Мальтицам в Веймар стар- 
шую дочь Анну, Дарья и Екатерина остались с ним в Мюнхене. 

* В Прагу Тютчевы прибыли 22 августа/З сентября 1841 г. (Ле- 
топись 1999. С. 242). Эрн. Ф. Тютчева писала Д.Ф. Тютчевой 27 сен- 
тября/9 октября 1879 г.: «В первый раз я туда приехала вместе с мо- 
им отцом, когда мне было всего семнадцать лет, — а потом через 
14 лет с папа, когда он написал свои прекрасные стихи “К Ганке”...» 
(там же). В Праге Тютчев встречался с чешским филологом, иро- 
фессором пражского Карлова университета В. Ганкой и посвятил 
ему стихотворение «Вековать ли нам в разлуке...», которое записал 
ему в альбом с посвящением: «Вам, милостивый государь, душевно 
преданный и за радушный прием вам признательный Ф. Тютчев» 
(Лирика П. С.357). 

$ В Карлсбад Тютчевы прибыли 26 августа/7 сентября 1841 г. 
(Летопись 1999. С. 242). 

‘Е.П. Языкова, сестра декабриста В.П. Ивашева, троюродная се- 
стра Ф.И. Тютчева. 

74/16 октября у вел. кн. Марии Николаевны родилась дочь Мария. 

* Тютчев смог приехать в Россию только в июне 1843 г. 


64. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 17. Л. 5. 
Публикуется впервые. 


: Вел. кн. Марии Николаевны. 


Комментарии 


65. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 17. Л. 6. 
Публикуется впервые. 


* Максимилиан Иосиф, кронпринц Баварский, сын короля Люд- 
вига [, король Баварии с 1848 г. 


66. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
{Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 17. Л.7-8. На л. 8 об. адрес рукой Ф.И. Тютчева: 
«Вауёге. А Майате Мафдате 4е ТшецейЙ, пёе 4е РЕНе|, ес. ес. 
Ка газе, 54 & МигисВ». 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1984. С. 63-65. 

Год написания определяется по дате на штемпеле: «Огез4еп. 
29 зерг<етЬге> 1841». 


* Оттилия Гёте. 

2 Гр. Ф. Ботмер, брат Эл. Тютчевой. 

3 А.А. Шрёдер, русский посланник в Дрездене в 1829-1857 гг. 

“ Декабрист, поэт В.П. Ивашев, троюродный брат Тютчева, 
отбывал каторгу в Читинском остроге и Петровском Заводе, с 
1836 г. жил на поселении в Тобольске, там и умер в декабре 
1840 г., ровно через год после смерти своей жены Камиллы Пет- 
ровны, урожденной Ле-Дантю, скончавшейся в родах. Родители 
его тоже скончались один за другим. Отец — богатый помещик 
Симбирской губернии, генерал-майор, бывший начальник шта- 
ба А.В. Суворова, П.Н. Ивашев, работавший над историей суво- 
ровских походов, умер 21 ноября 1838 г. в своем имении Ундоры 
через полгода после смерти жены — Веры Александровны, урож- 
денной Толстой. Кузина — Е.П. Языкова — тоже умерла прежде- 
временно — сорока трех лет. 


67. А. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 10. Оп. 2. Д. 37. Л.7-8. 
Публикуется впервые. 
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68. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
ФФ. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 42-43 об. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1984. С. 65-67. 


* Письмо неизвестно. 

? Письмо неизвестно. 

з Вдовствующая королева Баварская Каролина, вторая жена ко- 
роля Максимилиана 1, скончалась 13 ноября (н. ст.) 1841 г. 

Кн. Н.Д. Горчакова, сестра декабриста П.Д. Черевина, могла 
знать И.Н. Тютчева и в Москве, и в Брянске, поскольку и она сама и 
ее муж кн. П.Д. Горчаков, в то время генерал-лейтенант, генерал-гу- 
бернатор Западной Сибири (1836—1849), были помещиками Брян- 
ского уезда Орловской губернии. 

$ Кн. Н.И. Голицына, сестра гр. А.И. Остермана-Толстого, покро- 
вительствовавшего Ф.И. Тютчеву. Она была третьей женой яро- 
славского помещика, тайного советника кн. М.Н. Голицына. Двое ее 
сыновей привлекались по делу декабристов. Кн. Александр 
Михайлович был освобожден, а кн. Валериан Михайлович Голицын 
отправлен в ссылку в Сибирь, затем переведен рядовым на Кавказ, 
с 1839 г, жил под надзором в Орле. По амнистии 1856 г.ему был воз- 
вращен княжеский титул и сняты ограничения, в 1850-е гг. он посе- 
щал салон Сушковых в Москве. У М.Н и Н.И. Голицыных был толь- 
ко один родной племянник — кн. Н.С. Голицын, вероятно, с ним 
встречался Тютчев в Мюнхене. 

5 Н.В. Сушков был освобожден от должности минского граждан- 
ского губернатора 16 декабря 1841 г. (РГБ. Ф. 297. К. 12. Ед. хр. 16. 
Формулярный список). 


69. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
ФФ. 10. Оп. 2. Д. 37. Л. 9-10. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 49-51. 


' А.Ф. Тютчева родилась 21 апреля/3 мая 1829 г. В свидетельст- 
ве оее рождении и крещении указывалось: «Тысяча восемьсот двад- 
цать девятого года, апреля двадцать первого старого стиля в семь ча- 
сов утра, в городе Минхене, в улице Отто, в доме под № 248 у 
российского коллежского секретаря камер-юнкера его император- 
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ского величества и Российской миссии в Баварии секретаря Федо- 
ра Иванова сына Тютчева, греко-российского исповедания, роди- 
лась от законной жены его Елеоноры Карловой дочери, урожденной 
графини Ботмер, евангелического исповедания, в законе прижитая 
дочь, которая крещена 12-го мая старого стиля в том же доме под 
№ 248 в Отто улице, по обряду Греческой церкви, и названа Анною. 
Восприемниками были Императорско-Российской отставной гвар- 
дии штабс-капитан Николай Иванов сын Тютчев лично и жена на- 
дворного советника Екатерина Львова дочь Тютчева, урожденная 
Толстая, заочно, вместо коей присутствовала девица Клотильда гра- 
финя Ботмер» (цит. по: Летопись 1999. С. 87). 

? 16/28 февраля 1842 г. Н.И. Тютчев вышел в отставку в чине 
полковника с мундиром (Летопись 1999. С. 246). 


70. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 308. К. 1.Ед. хр. 17.Л.9-9 об. 

Публикуется впервые. 

Год написания устанавливается по содержанию — пребыванию 
Тютчева в Веймаре. 


‘ Тютчев приехал в Веймар 30 мая/11 июня 1842 г, повидаться с 
дочерью Анной и Мальтицами. 

? Гота — древний город в Тюрингии, основанный до 1190 г,; с 
1826 г. столица герцогства Саксен-Кобург-Готского. Тютчев мог по- 
сетить здесь старинный замок Фриденштейн (1643—1655), бароч- 
ный замок Фридрихталь, ратушу (ХУГ и ХХ вв.), позднеготичес- 
кую церковь св. Маргариты (ХУ—ХУ]1 вв.). 

3С 30 июня/12 июля 1841 г. Тютчев был исключен из ведомства 
Министерства иностранных дел и потерял право ношения мундира 
чиновника МИД. 

“ Эрнст — возможно, отец Клотильды гр. Карл Эрнст Ботмер или 
брат первого мужа Эрн. Ф. Тютчевой Эрнст Дёрнберг. 

° Тютчевы с дочерью Марией приехали в Киссинген 16/28 мая 
1842 г. и пробыли до середины июля, Эрн. Ф. Тютчева проходила там 
курс лечения. Тютчев в Киссингене встречался с А.И. Тургеневым, с ко- 
торым беседовал о русской политике и дипломатии, о неопубликован- 
ных записках Н.И. Тургенева «Россия и русские». А.И. Тургенев писал 
брату Николаю о своих встречах с Тютчевым: «Я много болтаю с Тют- 
чевым, это человек остроумный, знающий и европеец. Он делал слу- 
жебную карьеру, но больше не хочет этим заниматься, ибо полагает, что 
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ввиду его скромного состояния и возраста игра не стоит свеч <...> Это 
для меня богатый источник...» (Осповат А.Л. Новонайденный полити- 
ческий меморандум Тютчева: К истории создания // НЛО. 1992. № 1. 
С.92-93. Перевод с фр.). В Киссингене 23 июня/5 июля Тютчев позна- 
комился с немецким писателем и публицистом К. Фарнгагеном фон 
Энзе. Под впечатлением этого знакомства Тютчев написал стихотворе- 
ние «Знамя и Слово», обращенное к Фарнгагену фон Энзе. (Подроб- 
нее об этом знакомстве см.: Азадовский К.М., Осповат А.Л. Тютчев и 
Варнгаген фон Энзе (К истории отношений) // ЛН-2. С. 458-463.) 


71. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 17. Л. 10-11. 
Нал.11 об. рукой Ф.И. Тютчева: «А Мадаше Мадаше де ТшесКей, пёе 
Впе 4е РЕНе|, ес. ес. & К15$твеп». 

Публикуется впервые. 

Год написания устанавливается по почтовому штемпелю: 
«\!енпаг. 18 лип 18442». 


' И.Л. Иордан, прусский посланник в Веймаре. 

? 13/25 июня 1842 г. Эрн. Ф. Тютчева писала Анне в Веймар: 
«..твое письмо от 17 июня и письмо твоего отца <...> пришли ко мне 
только вчера утром, на другой день после приезда его в Киссинген 
<...> Твой отец очень развлекался в Веймаре и сохранил очень хо- 
рошие воспоминания о приеме, который ему там оказали» (цит. по: 
Летопись 1999. С. 241). 


72. И.Н.иЕ.Л.ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 44-45 об. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1984. С. 68-71. 


' Письмо неизвестно. В Остенде Тютчевы прибыли 12/24 июля 
1842 г., совершив путешествие по Рейну через Брюккенау, Франк- 
фурт, где к ним присоединился Н.И. Тютчев, далее через Кельн, 
Ахен, Брюссель, оттуда по железной дороге прибыли в Остенде, где 
их ожидал брат Эрнестины Федоровны К. Пфеффель. 

2 В письме от 4/16 августа 1842 г. Николай Иванович сообщал 
родителям о путешествии вместе с братом и его женой и о своем на- 
мерении провести зиму в Вене (см.: ЛН-2. С. 205-206). 
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3 [р. А.С. Шереметева, фрейлина императрицы Александры Фе- 
доровны, мать историка С.Д. Шереметева. 

“Н.Н. Тютчев, коллежский советник, помещик с. Знаменского 
Мышкинского у., с. Горенова Рославльского у., женатый на Е.А. Во- 
ронец. Упоминание о его пребывании в Германии см. в письме 25. 

Е.И. Сафонов — дальний родственник Тютчевых по линии Тол- 
стых. В его доме на Марсовом поле Тютчевы жили в 1846-1847 гг. и 
весну 1853 г. 

5 С.И. Мальцов, сосед Тютчевых по брянскому имению; гене- 
рал-майор, адъютант принца П.П Ольденбургского, владелец 
крупных заводов в Орловской и Калужской губ., член Мануфак- 
турного совета Министерства финансов. Женат на княжне 
А.Н. Урусовой, фрейлине, впоследствии ставшей близкой подру- 
гой императрицы Марии Александровны. Яркие характеристики 
Мальцовых приводятся в «Мемуарах графа С.Д. Шереметева» 
(М., 2001). Генерал Тучков — вероятно, П.А. Тучков, генерал-майор, 
впоследствии московский генерал-губернатор. Московский знако- 
мый Тютчевых. Вместе с братом Ф.И. Тютчева Николаем в 
1816-1817 гг. учился в Московском учебном заведении для колон- 
новожатых. 

7 Н.П. Новосильцов, статс-секретарь императрицы Марии Федо- 
ровны, сенатор. Его мать, Е.А. Новосильцова, умерла 8 июня 1842 г. 
Н.П. Новосильцов был женат на Е.И. Апраксиной, имел трех сыно- 
вей — Артамона, Василия и Ивана и двух дочерей — Марию и Ека- 
терину. Тютчев встретил его с одним из сыновей и с дочерью Екате- 
риной, бывшей замужем за Э.Д. Нарышкиным. 

8 Эрн. Ф. Тютчева уехала в Тегернзее к детям 21 сентября/З ок- 
тября 1842 г. 

° Дочери Тютчева Дарья и Екатерина поступили в Королевский 
институт благородных девиц 19 сентября/1 октября 1842 г. 22 сен- 
тября/4 октября Эрн. Ф. Тютчева писала старшей падчерице Аннев 
Веймар: «В воскресенье утром, когда мы собрались <домой>, бед- 
ная Китти принялась горько плакать <...> Дарья же прекрасно при- 
няла эту перемену в своей участи» (Летопись 1999. С. 252). 

® Тютчев пробыл в Веймаре с 28 мая/9 июня по 9/21 июня. 


73. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 308. Оп. 1. Ед. хр. 17. 
Л. 12-12 об. 
Публикуется впервые. 


19 Зак. 7508 


Ф. И. Тютчев 


Год написания устанавливается по содержанию — 5 октября 
приходилось на среду в 1842 г. 


' А.Г. Дёнгоф, прусский посланник в Баварии, получив новое назна- 
чение, выезжал из Мюнхена; его имущество продавалось на торгах. 
В этом и последующих письмах к жене за октябрь Тютчев пишет о сня- 
той им квартире на Людвигштрассе, в которую ему удалось въехать 
только 15/27 октября 1842 г. «В этот день Тютчев въехал в свою по- 
следнюю (согласно досье Мг. 38461) мюнхенскую квартиру на третьем 
верхнем этаже в доме торговца мукой Коппа на Людвигштрас- 
се, 7 (по старой нумерации домов). Почти напротив дома находилась 
королевская библиотека» (Полонский. С. 90). 

2 Вероятно, речь идет о гр. П.И. Медеме, русском посланнике в 
Лондоне (1834-1835) и Штутгарте (1840-1841), с декабря 1841 г. со- 
стоявшем с особым поручением в Вене (в 1848-1850 гг. посланник в 
Вене); Э. Межан, французский адвокат и публицист, которого Тют- 
чев в письмах шутливо называет Снегирем (Воцугеи!), и его жена; 
кн. К. Лёвенштейн-Вертгейм, баварский дипломат и публицист. 

3 Маркиз Ф. Паллавичини, сардинский посланник в Мюнхене. 

‹ Гр. К. Рехберг, вдова гр. А. Рехберга, генерал-адъютанта бавар- 
ского короля, хозяйка салона в Мюнхене, где часто бывал Тютчев. 


74. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 308. Оп. 1. Ед. хр. 17. 
Л. 13-14 об. 

Публикуется впервые. 

Год устанавливается по содержанию — 7 октября приходилось 
на пятницу в 1842 г. 


+ М. Ириш, жена баварского гофмаршала гр. Э. Ирша. 

? Велась подготовка к торжествам в честь бракосочетания крон- 
принца Баварского Максимилиана и принцессы Прусской Марии, их 
венчание состоялось 23 сентября/5 октября 1842 г. в Берлине и 
29 сентября/11 октября предполагалась торжественная встреча 
принцессы Марии в Мюнхене. Эти торжества совпали с традицион- 
ным баварским праздником Октоберфест, отмечавшимся ежегодно в 
конце сентября — начале октября в память свадьбы принца Людвига 
Баварского, будущего короля Баварии, и принцессы Терезы Саксон- 
ской, состоявшейся 12 октября 1810 г. Главные события праздника 
происходили на Терезиенвизе (Луг Терезы), куда через весь город на- 
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правлялась праздничная процессия, в которой участвовали предста- 
вители от всех земель Германии. Раз в два года в эти дни проводилась 
выставка сельскохозяйственной продукции. Подробное описание 
праздника приводится в письме бар. А.С. Крюденера к Х.А. Ливену от 
28 сентября/10 октября 1835 г.: «Крестьянский праздник, который 
здесь отмечается ежегодно в октябре, на этот раз был особенно вели- 
колепным. Давно уже стены Мюнхена не видели такого стечения 
приезжих. Полагают, что их было около 40 000 — прибывших из всех 
уголков Королевства, а также из сопредельных государств. Одно за- 
мечательное обстоятельство придало чрезвычайный блеск и живость 
этому празднеству. Все сколько-нибудь значительные сельские об- 
щины из всех восьми округов Королевства прислали свои делегации; 
одетые согласно обычаям, принятым в их местах, они проходили пе- 
ред королем, неся плоды своих трудов, а также эмблемы историчес- 
ких событий и традиций, связанных с местностями, кои они пред- 
ставляли. Это было воистину народное представительство в живых 
картинах и образах. Невозможно было сдержать чувство радостного 
удивления при виде множества оригинальных костюмов и сцен, 
оживляющих старинные традиции‚— при виде всех этих свиде- 
тельств того, что и нынешнее поколение хранит обычаи и нравы сво- 
их предков. Великолепное солнце озаряло это празднество, в котором 
участвовало более ста тысяч зрителей и которое, при всем своем бле- 
ске, ничего не стоило казне» (цит. по: Летопись 1999. С. 148). 

Ныне Октоберфест — знаменитый праздник пива в Баварии. 

з Леди Ж. Эрскин, мюнхенская знакомая Тютчева, жена англий- 
ского посланника в Мюнхене лорда Д. Монтегю Эрскина; г-жа Бур- 
гуэн, жена французского посланника в Мюнхене бар. П.Ш. Бургуэ- 
на; гр. А. Арко-Валлей. 

‘ В. Шлагенвейт, мюнхенский врач. 


75. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 10. Он. 2. Д. 37. Л. 11-12. 
На л. 12 об. рукой Ф.И. Тютчева: «А тадетогеЙе Аппа 4е Тшсвеф,. 

Публикуется впервые. 

Год написания устанавливается по содержанию — 9 октября 
приходилось на воскресенье в 1842 г. 


* Письмо Эрн. Ф. Тютчевой к Анне от 22 сентября/4 октября 
1842 г. из Тегернзее (Мураново. Ф. 1. Оп. 1. Ед. хр. 724. Л. 47, 48). 


Ф. И. Тютчев 


* Речь идет о двоюродных бабушках Анны, сестрах бабушки — 
Ганштейн (см. письмо 76). 


76. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 17. Л. 15-16. 
Нал. 16 об. адрес: «А Мадате Мадате 4е ТиссВеЁ ес. ес. & Тевегпзее». 

Публикуется впервые. 

Год написания устанавливается по дате на почтовом штемпеле: 
«МипсеВег. 10 осё<оЪег> 1842». 


'Э.Ф. Дитрих, начальница Мюнхенского института, где учились 
дочери Тютчева. 


77. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 17. Л. 17-18. 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 50-51. 

Год написания устанавливается по содержанию — 13 октября 
приходилось на четверг в 1842 г. 


* Тютчев наблюдал въезд юной кронпринцессы Баварской Ма- 
рии в Мюнхен из окна квартиры Э. Межана, находившейся во вто- 
ром верхнем этаже дома № 4 на Людвигитрассе (см.: Полонский. 
С. 89). 

2 10 ноября 1839 г. Тютчев получил четырехмесячный отпуск и по- 
сле него не вернулся на службу. 30 июня/12 июля 1841 г. «за долго- 
временным неприбытием из отпуска предписано не считать его более 
в ведомстве Министерства иностранных дел» (Формулярный список 
Ф.И. Тютчева. 1872 г. РГИА. Ф. 776. Оп. 11. Д. 115. Л. 12-12 об.). Об 
этом вице-канцлер гр. К.В. Нессельроде доносил министру двора 
кн. П.М. Волконскому: 


«Милостивый государь князь Петр Михайлович, 

Состоящие во вверенном мне министерстве коллежский совет- 
ник Тютчев и коллежский асессор Богаевский уволены были в ноя- 
бре 1839 года в отпуск на четыре месяца с позволением оставаться 
им во время сего отпуска в чужих краях. 
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А как они доныне не возвратились в Россию и местопребывание 
их Министерству иностранных дел неизвестно, то сделано мною рас- 
поряжение о несчитании их более в ведомстве сего министерства. 

О чем поставляю долгом моим уведомить вашу светлость по со- 
стоянию коллежского советника Тютчева в звании камергера, а кол- 
лежского асессора Богаевского в звании камер-юнкера двора его 
императорского величества. 

Имею честь быть с совершенным почтением и преданностью 

вашей светлости покорнейшим слугою 
граф Нессельроде. 

Июля 3 дня 

1841 

Его светлости князю П. М. Волконскому» 

(там же. Ф. 472. Оп. 3. Д. 99. Дело о поступлении камергеров и ка- 
мер-юнкеров на службу, увольнении от оной, зачислении в преж- 
ние звания и о смерти их. Л. 28. Писарской рукой, подпись — авто- 
граф). 

Вследствие этого донесения Тютчев был исключен из придвор- 
ных списков и лишен звания камергера. Об этом Волконский изве- 
щал обер-гофмаршала кн. Н.В. Долгорукова: 


«МИД 

Канцелярия 

Отделение 1 

6 июля 1841 

№ 2497 

Об исключении из придворных 

списков гг, Тютчева и Богаевского 

Г. вице-канцлер Нессельрод уведомил меня, что состоявшие во 
вверенном ему министерстве в звании камергера коллежский совет- 
ник Тютчев и в звании камер-юнкера коллежский асессор Богаев- 
ский, быв уволены в 1839 году в отпуск на четыре месяца, с дозволе- 
нием оставаться в продолжение этого времени в чужих краях, доныне 
в Россию не возвратились и о месте пребывания их неизвестно, поче- 
му он сделал распоряжение о несчитании их по ведомству Министер- 
ства иностранных дел. 

Вследствие сего прошу ваше сиятельство приказать означенных 
чиновников Тютчева и Богаевского исключить из придворных спи- 
сков на основании высочайшего указа 3 апреля 1809 года. 

Подписал министр императорского двора князь Волконский» 
(там же. Л. 28—28 об. Писарской рукой, заверенная копия). 


Ф. И. Тютчев 
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78. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые по автографу — РГБ. ФФ. 308. К. 1. Ед. хр. 17. 


Л. 19-20. 
Датируется по содержанию, которое связано с письмом 77. 


На л. 21 рукой Ф.И. Тютчева записаны стихи: 


Оие 'Вотте е5ё рец гёе|, ди’а1ётепе И 5'еНасе!-— 
Ргёзепи, $1 рец 4е сКосе, её пеп диап$ И е5ё [отт. 
За ргёзепсе, се п’езё ди’ип рошё — 
Её 50оп абзепсе — {0 [’езрасе. 


Перевод: 


С велением судьбы нам спорить бесполезно: 
Как хрупок человек! Как краток век его! 
Его присутствие — мгновение всего, 
Небытие — зияющая бездна! 
(Перевод В.А. Кострова) 


На обороте листка неустановленной рукой адрес: «А Мадате 
Мадате де ТшсВей». Размер, цвет бумаги, чернила и почерк указыва- 
ют на то, что стихотворение написано не одновременно с письмом. 
Обычно стихотворение связывают с этим письмом, поскольку авто- 
графы хранятся рядом, однако письмо от 2/14 октября лежит послед- 
ним в единице хранения среди писем за 1840-1842 гг. Таким образом, 
утверждать можно только то, что стихотворение Ф.И. Тютчева поло- 
жено кем-то, возможно женой поэта, после писем за 1840-1842 гг, Мо- 
тив разлуки-бездны выражен во многих письмах Тютчева этих лет. 


79. Ф.В. ТИРШУ 


Печатается по копии с автографа, полученной из Баварской гос. 
б-ки — см. коммент. к письму 21. 

Первая публикация — см. там же. 

Датируется на следующем основании. 

Все четыре письма Тютчева к Тиршу, помещенные в настоящем 
томе, написаны как бы в одном ключе, посвящены одному вопросу — 
восточному, 

В течение всей жизни Тютчев относился к восточному вопросу с 
напряженным вниманием и интересом. Об этом свидетельствуют 
его публицистические статьи и многочисленные письма, в том чис- 
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ле и письма к Тиршу. В его представлении этот вопрос был одним из 
тех вопросов века, в котором, словно в фокусе, сосредоточивались 
противоречия между Западной Европой и Россией, этой, по словам 
Тютчева, «державой Востока, для которой первая империя визан- 
тийских кесарей, древних православных государей, служила лишь 
слабым, незавершенным наброском» («Россия и Германия». Т. 3 
наст. изд. С. 119). 

Самый термин — «восточный вопрос» — впервые возник в 
связи с греческим национально-освободительным движением 
1821-1829 гг, наметившимся распадом Османской империи и 
борьбой великих держав за раздел ее владений. В европейской пе- 
чати восточный вопрос был предметом постоянного обсуждения. 
В 1840-е гг. это обсуждение не только не утихало, но приобретало 
новую остроту. О его характере красноречиво свидетельствует 
высказывание Г Гейне, писавшего в 1841 г. о «страшных махина- 
циях царя всея Руси», о стремлении «Московии» «завоевать или 
хитростью добыть на берегах Босфора ключ ко всемирному гос- 
подству» и восклицавшего в связи с этим: «Ах! Как ужасен этот 
восточный вопрос... (Гейне Г. Собр. соч.: В 10 т. Л., 1958. Т. 8. 
С. 119). 

Судя по свидетельству современников, в 1842 г. Тютчев раз- 
мышляет +0 нашей политике, о востоке», а в 1843 г. сам пишет зза- 
писку» по вопросам восточной политики (ЛН-2. С. 86; Биогр. С. 28). 
И когда Тирш в статье, помещенной в приложении к газете 
«АПзетеше 2ейипя» от 12 и 13 декабря 1842 г. (№ 346-347), всту- 
пая в полемику по восточному вопросу, заявил о том, что не следует 
опасаться решительного превосходства России по проблемам Ана- 
толии, это заявление действительно могло показаться Тютчеву от- 
радным — после тех многочисленных нападок на чмосковитов», ко- 
торыми были переполнены статьи зарубежной прессы. Тирш 
возражал тем публицистам, которые, не веря в возможность расцве- 
та новой жизни на развалинах Османской империи, не веря в воз- 
рождение Греции, предрекали ей судьбу жертвы славянско-русско- 
го господства и ортодоксального фанатизма. Завершалась статья 
напоминанием о той книге, которую Тирш писал 10 лет назад, когда 
он пытался повлиять на развитие событий в Греции («Ое |' 64 
асе! 4е ]а Сгёсе её 4ез тоуеп$ 4’агиуег & за гебаигаЙоп» — см. пись- 
мо 24, примеч. 3). 

Все вышесказанное дает основание предположить, что письмо 
Тютчева явилось откликом именно на эту полемическую статью 
Тирша по восточному вопросу. 


Ф. И. Тютчев 


При датировке комментируемого письма не следует забывать о вер- 
сии, предложенной Р. Лэйном в публикации, помещенной в «]Лабфисвег 
{Аг Сезсысме Озеигора». 1984. ВА. 32. НЕ. 2 (Еоиг ипри 1зре4 |ецегз оё 
Тдиббеу о Е. ТМегзсВ). 12 и 13 декабря 1840 г. в приложении к газете 
«АЦретете Гейипя» были напечатаны две статьи Тирша, в которых 
Россия была названа одним из наиболее влиятельных гарантов незави- 
симости и безопасности Германии. По мнению исследователя, эти ста- 
тьи побудили Тютчева обратиться с письмом к Тиршу. 


' Тютчев пользуется обозначением месяца, принятым в древне- 
римском календаре (см. письмо 22, примеч. 2). 


80. И.Н. иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — 
РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 46-47 об. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 51-53. 


' День св. Николая Мирликийского празднуется 6/18 декабря. 

? Отец Анны Сергеевны — С.В. Шереметев, двоюродный брат 
В.П. Шереметева, женатого на тетке Ф.И. Тютчева Н.Н. Тютчевой. 

Кн. Н.Д. Горчакова, жена генерал-губернатора Западной Сиби- 
ри П.Д. Горчакова. 

* М.А. Нарышкина — жена обер-егермейстера ДЛ. Нарышкина, 
фаворитка императора Александра 1. О ее внешности А.О. Смирнова- 
Россет писала: «У нее были великолепные плечи и лебединая шея, 
она никогда не носила ничего, кроме ожерелья из прекрасного тонко- 
го жемчуга, которое ей подарил император Александр, серег, им же 
подаренных, и на лбу жемчужной подвески (то, что называется се- 
винье). На ее прекрасных руках не было браслетов. Волосы ее были 
неизменно убраны тюрбаном, хотя она не была султанша мысли» 
(Смирнова-Россет. С. 418). В 1842 г. М.А. Нарышкиной было 63 года. 
Скончалась она в 1852 г. и была похоронена в Мюнхене. 

$ Герцог Максимилиан Евгений Иосиф Наполеон Лейхтенберг- 
ский, муж вел. кн. Марии Николаевны. Кронпринц Баварский Макси- 
милиан Иосиф, сын короля Людвига Г, приходился ему двоюродным 
братом по матери — герцогине Августе Амалии Лейхтенбергской, 
урожденной принцессе Баварской. 

$ Речь идет об А.И. Тургеневе. О его возвращении из Москвы 
Тютчев сообщает в письме 84. 
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81.И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. Л. 48-49. На л. 49 об. приписка Н.И. Тютче- 
ва к родителям на русском языке. 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 53-55. 


1 17 марта 1843 г.у Д.И. и Н.В. Сушковых родился сын, которо- 
му, как и первому, умершему, дали имя Иван. 

* Осенью 1843 г. Анна присоединилась к своим сестрам, воспиты- 
вавшимся в Мюнхенском институте благородных девиц. О ее душев- 
ном настрое от пребывания в институте см. письмо 97 и примеч. 1 
к нему. 


82. ВАЦЛАВУ ГАНКЕ 


В. Ганка — чешский филолог, собиратель памятников древнеславян- 
ской письменности, профессор Карлова университета в Праге, один из 
представителей культуры чешского национального возрождения. 


Печатается по фотокопии с автографа, хранящегося в Чешском 
Национальном музее в Праге — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 60. 
Л. 1-3. 

Первая публикация — Письма к Вячеславу Ганке из славянских 
земель. Варшава, 1905. С. 1129-1130. 


‘ Слово пресловутый в ХХ в. употреблялось в значении «извест- 
ный», «знаменитый». Речь идет о новом, четвертом издании «Кра- 
ледворской рукописи» — «КиКкор!5 Кга]о4уогзКу... Уу4аше Сум 
\Уасеауа НапКу... у Ргаге, 1843». Это произведение, впервые издан- 
ное Ганкой в 1819 г. в качестве подлинного собрания эпических и 
лирических песен чешского народа, как впоследствии выяснилось, 
было написано им самим на основе летописей и легенд. Книга оказа- 
ла значительное влияние на чешскую литературу. 

2В 1841 г. в бытность свою в Праге Тютчев встречался с В. Ган- 
кой и написал ему в альбом стихи «Вековать ли нам в разлуке...» 
(«К Ганке»). 

› Молдава — немецкое название чешской реки Влтавы, на кото- 
рой стоит Прага. 

“ Градчин (Градчаны) — исторический район Праги с королев- 
ским дворцом и собором. 


Ф. И. Тютчев 


$ В оригинале рядом со словом «Ванды» рукою Ганки написано 
на полях: «Любуши». Имеется в виду легендарная чешская княжна 
Любуша (Либуше), предсказавшая расцвет и мировую славу Праги. 

8 (7Ы: её отЫ (Городу и миру — лат.) — формула папского благо- 
словения; выражение это употребляется также в смысле повсемест- 
ного оглашения известия. 


83. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые по автографу — РГБ. Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. 
Л. 1-2. 


* Мистическая поэма А. Ламартина (1836). Тютчев высоко ценил 
французского поэта, в юности он перевел стихотворение Ламартина 
«Г1зо]етеги» («Одиночество»). В 1849 г. посвятил ему стихотворе- 
ния «Как он любил родные ели...» и «ГатагИпе» («Га |уге 4’АроПоп, 
се огае 4ез Фецх...»). См. т. 1 наст. изд. 

? Каролина Пфеффель, жена брата Эрн. Ф. Тютчевой Карла 
Пфеффеля. 

з Шёнбрунн — императорский дворец и парк Шёнбрунн в Вене 
(1695-1700, архитектор И.Б. Фишер фон Эрлах; 1744-1749, архи- 
тектор Н. Пакасси). Здесь в 1832 г. скончался сын Наполеона [ Жо- 
зеф Франсуа Шарль Бонапарт, герцог Рейхштадтский. 

 СизИпе А. (де. Га Визз!е еп 1839. Р., 1843. У. 1-4. 

$В 1812 г. с приближением французской армии семья Тютчевых 
выехала из Москвы в Ярославскую губернию, «но раскаты грома 
были так сильны, подъем духа так повсеместен, что даже вдали от 
театра войны не только взрослые, но и дети, в своей мере, конечно, 
жили общею возбужденною жизнью» (Биогр. С. 12). 


84. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 3—4. 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 56-59. 

Год написания устанавливается по содержанию — Тютчев с бра- 
том совершили поездку в Россию в 1843 г. Судя по упоминанию в 
письме Иванова дня, авторская дата по старому стилю. Народный 
праздник Ивана Купалы (Рождество Иоанна Предтечи) празднует- 
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ся 24 июня/7 июля. У. славянских народов он традиционно сопро- 
вождался собиранием целебных трав, цветов, обрядами с огнем и 
водой, песнями, играми, хороводами и гаданиями. Однако из сопо- 
ставления дат в последующих письмах следует, что письмо датиро- 
вано по новому стилю. 


' Кн. С.И. и В.М. Гагарины. 


85. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 5-5 об. 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 59. 

Дата нового стиля, поскольку в 1843 г. вторник приходился на 
11 июля н. ст. 


86. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 6-7. 

Первая публикация в русском переводе — Изд. М,, 1957. С. 382-385. 

Год устанавливается по времени пребывания Ф.И. Тютчева в 
Москве. 


: Дом № 11 в Армянском переулке. 

2 Вероятно, С.Е. Раич. 

И.Н. Тютчев предоставил сыновьям в общее владение по дарст- 
венной записи, совершенной во 2-м Департаменте Московской 
гражданской палаты 4 августа 1843 г., «недвижимое имение, состоя- 
щее Орловской губернии Брянского уезда в селе Речице 238, дерев- 
нях Дорошне 72, Умысличах 38, Годуновке 33, Молотиной 72, Ниж- 
них Демьяновичах 34, Верхних Демьяновичах 28 и Харабровичах 
114, а всего дворовых людей и крестьян по восьмой ревизии шесть- 
сот двадцать девять мужеска пола душ с принадлежащею к ним зем- 
лею и отхожими пустошами и в том же Брянском уезде, именуемы- 
ми Хохловою и Белшоловичи, неизвестной меры...> (РГИА. Ф. 577. 
Оп. 26. Д. 561. Л. 13). 

Раздел имущества между братьями Тютчевыми произошел по- 
сле смерти отца, в январе 1847 г. (см. примеч. 1 к письму 126). 
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В бытность свою минским губернатором Н.В. Сушков горячо 
поддержал деятельность архиепископа Литовского и Виленского 
Иосифа Семашко по восстановлению униатов с Православной Цер- 
ковью. За свою прямолинейную политику в этом вопросе Сушков в 
1841 г. лишился губернаторского поста, навсегда покинул службу и 
поселился в Москве. 


87. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГБ. ФФ. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 8. 
Публикуется впервые. 


88. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
ФФ. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 9-11. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 62-64. 


` И.Н. и ЕЛ. Тютчевы жили в доме М.М. Крезовой (Садовая- 
Триумфальная, 25; не сохранился). 

2? Д.И. и Н.В. Сушковы жили в доме А.И. Милютина в Старопи- 
меновском переулке (ныне д. 11). 

3 Тютчев в этот приезд встречался в Москве со своим универси- 
тетским товарищем М.П. Погодиным, издававшим с 1841 г. журнал 
«Москвитянин», в их беседах о славянском вопросе обнаружилась 
близость исторических концепций, основанных на идеях панславиз- 
ма. Впоследствии Погодин писал в своей записке «Воспоминание о 
Ф.И. Тютчеве»: «Услышав его в первый раз, после всех странствий, 
заговорившего о славянском вопросе, я не верил ушам своим; я за- 
слушался его, хоть этот вопрос давно уже сделался предметом моих 
занятий и коротко был мне знаком. Как в самом деле мог он, прове- 
дя молодость, половину жизни за границей, не имев почти сообще- 
ния с своими, среди враждебных элементов, живущий в чуждой ат- 
мосфере, где русского духа редко бывало слышно, как мог он, барич 
по происхождению, сибарит по привычке, ленивый и беспечный по 
природе, ощутить в такой степени, сохранить, развить в себе чистей- 
шие русские и славянские начала и стремления?» (ЛН-2. С. 24-25). 

Кроме того, Тютчев посещал салон А.П. Елагиной, встречался с 
П.Я. Чаадаевым (см.: Летопись 1999. С. 262). 

“В 1843 г. родился сын Карла и Каролины Пфеффелей — Гюбер. 
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89. И.Н.иЕ.Л.ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. Л. 50-51. 
Публикуется впервые. 


Родители Тютчева снимали квартиру в Москве в доме М.М. Крезо- 
вой (Садовая-Триумфальная, 25), сюда и адресует Тютчев свое письмо. 


' Вскоре Тютчев перебрался в более дешевую гостиницу Тирака. 

* М.Н. Муравьев, сенатор, министр гос. имуществ (1857-1862), 
виленский генерал-губернатор (1863), муж кузины Тютчева П.В. Му- 
равьевой. Его приятель — сенатор П.И. Дегай, сын которого А.П. Де- 
гай в это время, оставив военную службу, служил при Министерстве 
внутренних дел. 

з Возможно, А.М. Жемчужников, поэт, публицист, старший из 
братьев Жемчужниковых, служивший в то время в Сенате и ездив- 
ший с ревизиями в Орловскую, Калужскую губернии, Таганрог. 

‘ Тютчев предпринимает хлопоты для возвращения на службу, 
17/29 августа он подает в Департамент хозяйственных и счетных 
дел Министерства иностранных дел прошение относительно аттес- 
тата о прохождении службы. 


90. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые по автографу — РГБ. Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. 
Л. 12-15 об. 


' 23 июля 1843 г. у вел. кн. Марии Николаевны родился сын Ни- 
колай Максимилианович, трехлетняя дочь Александра умерла 
31 июля этого же года. 

2 Гр. Ф. Коллоредо-Вальдзее, австрийский посланник в Мюнхе- 
не (1834 1843) и Петербурге (1843-1847); гр. А. Авогадро ди Коло- 
биано, сардинский посланник в Мюнхене (1829-1838) и Петер- 
бурге (1843-1849); Вехтер, вюртембергский посланник в Мюнхене, 
затем в Петербурге (1843); бар. Ф. Оттерштедт, советник прусской 
миссии в Петербурге (1843-1849); о Карденосе сведений нет. 

з Вероятно, речь идет о гр. С.А. Голенищевой-Кутузовой, жене 
гр. генерал-лейтенанта, генерал-адъютанта В.П. Голенищева-Куту- 
зова; гр. Е.Н. Адлерберг, бывшей фрейлине, вышедшей замуж за 
гр. А.В. Адлерберга, друга детства императора Александра Ц, 
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впоследствии министра двора; гр. Н.А. Кутайсовой, дочери прези- 
дента Московской дворцовой палаты, обер-гофмейстера, сенатора 
кн. А.М. Урусова, жене И.П. Кутайсова. 


91. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. Нал. 17 об. адрес рукой Ф. И. Тютчева: 
«Ваглете. А Мадате де Тисей, пёе 4е РЕйЁе|, ес. ес., & Тервегпзее, 
р<а>г МиписеВ». 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 66-67. 

Стиль даты определяется по штемпелю: «С.-Петербург. Авг, 28. 
1843». 


* Историк и драматург С.А. Гедеонов встречался с Ф.И. и 
Эрн. Ф. Тютчевыми, а также с К. Пфеффелем и его женой Кароли- 
ной (‹невесткой») в Остенде в июле - августе 1842 г. Н.И. Тютчев 
писал родителям 4/16 августа 1842 г.: «Остенде — место довольно 
унылое, есть тут несколько русских, в частности Путята, Гедеонов и 
т. д., которых мы видаем ежедневно» (ЛН-2. С. 206). 

2 28 августа/9 сентября в Турине скончалась первая жена поэта 
Эл. Тютчева. По свидетельству близких, Тютчев за несколько часов 
поседел от горя. Позднее в беседе с дочерью Анной он говорил, 
вспоминая прошлую жизнь: <..теперь это всего лишь сон. И онатак- 
же, она, которая была для меня жизнью, — больше чем сон: исчез- 
нувшая тень. Она, которая была столь необходима для моего суще- 
ствования, что жить без нее казалось мне так же невозможно, как 
жить без головы на плечах. <...> Ах, как ужасна смерть, как ужасна! 
Существо, которое ты любил в течение двенадцати лет, которое знал 
лучше, чем самого себя, которое было твоей жизнью и счастьем, — 
женщина, которую вндел молодой и прекрасной, смеющейся, неж- 
ной и чуткой, — и вдруг мертва, недвижна, обезображена тленьем. 
О, ведь это ужасно, ужасно! Нет слов, чтобы передать это. Я только 
раз в жизни видел, как умирают... Смерть ужасна!» (Тютче- 
ва А.Ф. Дневник. Запись 4/16 мая 1846 г. // ЛН-2. С. 216). Памяти 
первой жены посвящены стихотворения Тютчева «Еще томлюсь то- 
ской желаний...» (1848 или 1849) и «В часы, когда бывает...» (1858). 

Между тем внешняя жизнь шла своим чередом, и осиротевшие 
дочери Тютчева долго расценивали новый брак отца как предатель- 
ство по отношению к памяти матери. 26 августа 1852 г. семнадцати- 
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летняя Екатерина записала в дневнике: «Послезавтра, то есть 28, го- 
довщина смерти доброй бедняжки мама. Вот уже 14 лет, как у меня 
нет больше матери и та, что была ею, покоится в могиле под пре- 
красным солнцем Италии. Голубое небо и яркое солнце освещают 
землю, в которой почила та, кого я не могла знать, потому что она 
скончалась, когда мне не было и 2-х лет, но воспоминания о ней бу- 
дят в моей душе смутное желание любви, совершенно незнакомой 
мне, но тем не менее представляющейся мне величайшим счастьем. 

Господи, как хрупко и быстротечно наше счастье. Как ничтожны 
и обманчивы человеческие привязанности. Всего 14 лет прошло с 
тех пор, как Она умерла, а тот, кого Она страстно любила, кому Она 
посвятила свою жизнь, уже забыл ее, вернее, вспоминает о ней толь- 
ко как о мимолетном видении, стертом из памяти годами. Почивай 
в мире, милая тень, ты обрела гавань, и Тот, в Чьих пределах ты ны- 
не пребываешь, не предаст тебя никогда...» (РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. 
Ед. хр. 183. Л. 83-83 об. Перевод с фр.). 


92. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. 
Л. 52-53 об. 
Публикуется впервые. 


+ Гр. А.Х. Бенкендорф, шеф жандармов, начальник Ш Отделения, 
владел имением Фалль близ г. Ревеля Эстляндской губернии. Роман- 
тическое описание Фалля встречаем на страницах воспоминаний 
правнука Бенкендорфа кн. С.М. Волконского, бывшего директора 
императорских театров, эмигранта, друга М.И. Цветаевой; среди про- 
чего он описывает кабинет Александра Христофоровича, который и 
во второй половине ХХ в. сохранился в том виде, каким его застал 
Тютчев: «В Фалльском доме, таком светлом, приветливом, есть одна 
комната, в которую мы, дети, входили с некоторым страхом, — мрач- 
ная, молчаливая, в которой никто никогда не сидел. Это был кабинет 
моего прадеда Бенкендорфа. Перед большим письменным столом 
большое с высокой спинкой кресло; на столе бронзовые бюсты Нико- 
лая [, Александра [, родителей Бенкендорфа. Вообще много бронзы — 
модели пушек, в маленьком виде памятники Кутузову и Барклаю де 
Толли; пресс-папье — кусок дерева от гроба Александра Г, обделан- 
ный в бронзу, венчанный короной. Много портфелей с гравюрами, 
планами; высокие шкафы с книгами, медали в память двенадцатого 
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года. <...> В этой комнате все вещи как-то особенно молчали. Там 
пахло стариной, большей давностью, чем в остальном доме; там все- 
гда хотелось спросить кого-то: “Можно?”» (Князь С. Волконский. 
Мои воспоминания: В 2т. М., 1992. Т. 2. С. 14-15). 

? В августе 1843 г. император Николай [ выехал в Берлин с 
ответным визитом новому прусскому королю Фридриху Вильгель- 
му ГУ, бывшему в 1841 и 1842 гг. в России. 

3 «Проект», о котором упоминает Тютчев, заключался в том, что- 
бы стать посредником между русским правительством и германской 
прессой, в которой по отношению к России господствовало «пла- 
менное, слепое, неистовое, враждебное настроение». Частью этого 
проекта являлись и собственные публицистические выступления 
Тютчева в западной печати, которые стали появляться с 1844 г. 

‘ Дача вел. кн. Марии Николаевны по Петергофской дороге, не- 
подалеку от Стрельны. Поблизости находилась Троице-Сергиев- 
ская приморская пустынь, основанная в 1732 г.архимандритом Вар- 
лаамом (Высоцким). Расцвет пустыни начался в 1833 г. когда ее 
наместником был назначен архимандрит Игнатий Брянчанинов, 
впоследствии автор «Аскетических опытов», причисленный в 
1988 г. к лику святых. Великокняжеский двор часто посещал служ- 
бы в Троицком соборе пустыни. 

$ П.А. Вяземский, поэт, литературный критик, в те годы вице- 
директор Департамента внешней торговли Министерства финан- 
сов, с 1839 г. действительный член Российской академии наук, ста- 
ринный знакомый Тютчева. В 1827 г. сочувственно отзывался в 
печати о стихах Тютчева; при его участии в пушкинском «Совре- 
меннике» в 1836 и 1837 гг. были опубликованы тютчевские «Сти- 
хотворения, присланные из Германии». «Самый близкий родст- 
венник не мог бы с большим рвением и усердием, нежели он, 
заботиться о моем благе», — писал Тютчев родителям 27 октября 
1844 г. из Петербурга в Москву (письмо 103). Сближение Тютчева 
и Вяземского произошло в 1840-е гг., после окончательного возвра- 
щения Тютчева на родину. Тютчев посвятил Вяземскому несколько 
стихотворений — «Когда дряхлеющие силы...» (1866) и др. Вязем- 
ский состоял в дружеской переписке с Тютчевым, с его женой Эр- 
нестиной Федоровной и дочерью Анной. Особое место занимает 
переписка Вяземского с Эрн. Ф. Тютчевой, которая откровенно по- 
свящала его во все семейные дела и в то же время легко и живо ве- 
ла беседы на самые разные темы, что позволило Вяземскому отме- 
тить ее дар: «Вы прирожденный журналист в лучшем смысле этого 
слова, журналист в духе г-жи де Севинье, и если когда-нибудь на- 
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ша переписка станет достоянием потомства, то я обещаю вам эпи- 
столярную и литературную славу, которая переживет ваших детей 
и внуков» (24 марта/5 апреля 1850. РГАЛИ. Ф. 195. Оп. 1. Д. 105. 
Л. 78. Перевод с фр.). Добрые отношения связывали Тютчевых и с 
женой Вяземского Верой Федоровной. 

Ф.И. Тютчев обратился в Департамент хозяйственных и счет- 
ных дел с прошением: 


417 августа 1843 


В Департамент хозяйственных и счетных дел 
Министерства иностранных дел 
от коллежского советника Федора Иванова сына Тютчева 


Прошение 

В 1841 году я уволен из ведомства Министерства иностранных 
дел и, по обстоятельствам своим не имев до сих пор возможности 
явиться за получением аттестата, — ныне покорнейше прошу выдать 
мне оный с надлежащим засвидетельствованием о моей службе. 

Федор Иванов сын Тютчев 

Августа 1843 г. 

С.-Петербург 

Жительство имею в гостинице Тирака» 
(АВПРИ. Ф. 340 (Коллекция документальных материалов чинов- 
ников МИД). Оп. 876 (Ф.И. Тютчев). 118. Л. 13. Писарской рукой, 
подпись — автограф). 

В ответ на это прошение Тютчев получил следующий документ: 


«Аттестат № 2621 

19 августа 1843 

Дан сей от Д<епартамен>та хоз<яйственных> и сч<етных> дел 
М<инистерства> и<ностранных> дел коллеж<скому> совет<ни- 
ку> Федору Иванову сыну Тютчеву в том, что он из дворян, по окон- 
чании курса наук в Москов<ском> университете удостоен степени 
кандидата и определен в Государ<ственную> коллегию иностр<ан- 
ных> дел с переименованием Правит<ельствующим> Сенатом в 
губ<ернские> секретари 21 февраля 1822; причислен к миссии в 
Минхене сверх штата 13 мая того же года; произведен в кол- 
леж<ские> секретари с старшинством с 25 февр<аля> 1825; пожа- 
лован в звание камер-юнкера 31 мая того же года; произведен в 
тит<тулярные> советники с старшинством с 25 февраля 1828, опре- 
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делен при миссии в Минхене 2-м секретарем 17 апреля того же года; 
пожалован в коллеж<ские> асессоры с старшинством с 25 фев<ра- 
ля> 1832; в 1833 году был отправлен курьером из Минхена в Зант; 
пожалован в звание камергера двора е<го> и<мператорского> вели- 
чества 31 декабря 1835; на основании высочайше утвержденных рас- 
писаний должностей гражданской службы по классам переименован 
в младшие секретари при той же миссии 31 декабря того же года; 
произведен в надв<орные> совет<ники> с старшинством с 31 де- 
к<абря> 1835; пожаловано ему в вознаграждение ревностной служ- 
бы его на уплату долгов 1000 червон<цев> голландских 18 июля 
1836; на время отсутствия посланника исправлял должность пове- 
ренного в делах при миссии в Минхене с 28 июня по 22 августа того 
же года; назначен на вакансию старшего секретаря при миссии в Ту- 
рине Завгуста 1837; в этом же году отправлен был курьером из 
С.-Пбурга чрез Берлин и Минхен в Турин; пожалован ему единовре- 
менно на покрытие издержек, сделанных при перемещении его в Ту- 
рин из Минхена, и в награду ревностной службы полугодовый оклад 
его жалованья 26 марта 1838; исправлял должность поверенного в 
делах при дворе сардинском по случаю отозвания оттуда посланни- 
ка нашего в Россию с 22 июля 1838 по 25 июля 1839; за убытки, по- 
несенные им при пожаре, случившемся на пароходе «Николай 1», 
всемилостивейше повелено выдать ему из Государ<ственного> Каз- 
нач<ейст>ва 800 червонных 29 июля/10 авгу<ста> 1838; пожалован 
в коллеж<ские> совет<ники> с старшинством 31 декабря того же 
года; награжден знаком отличия беспорочной службы за ХУ лет 
22 августа 1839; по желанию его отозван от должности старшего сек- 
ретаря миссии в Турине с оставлением до нового назначения в ве- 
домстве М<инистерства> и<ностранных> дел 1 октября того же го- 
да; находился в отпусках: с 23 февраля 1825 на 4 м<еся>ца, из сего 
отпуска явился к должности в срок; 17 мая 1830 с высоч<айшего> 
соизволения на 4 м<еся>ца, из сего отпуска явился к должности 
13 октября того же года; 3 октября 1836 на 4 м<еся>ца, воспользо- 
вался 9 мая 1837, из сего отпуска явился к должности 3 августа того 
же года; 10 ноября 1839 уволен был на 4 м<еся>ца с позволением 
оставаться во время сего отпуска в чужих краях. За долговременным 
неприбытием его из оного отпуска и по неизвестности о местопребы- 
вании его 30 июня 1841 предписано г<осподином> вице-канцлером 
не считать его, Тютчева, более в ведомстве М<инистерства> и<но- 
странных> дел. При чем Д<епартамент> х<озяйственных> и с<чет- 
ных> дел свидетельствует, что коллеж<ский> совет<ник> Тютчев 
при похвальном поведении поручаемое ему исправлял с усердием; в 
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штрафах и под судом не бывал; аттестовался способным и повыше- 
ния чином достойным; отчетности на ответственности своей не 
имел; к перемене ему в свое время знака отличия беспорочной служ- 
бы препятствия не настоит; женат вторым браком; имеет от первого 
брака дочерей: Анну и Дарью, вероисповедания, как он, так и дети, 
православного; а о вероисповедании супруги его сведения не достав- 
лено; от роду ему 44 года. С.-Пбург, августа дня 1843 года. 
Директор дей<ствительный> ст<атский> сов<етник>, 
церем<ониймейстер> двора е. и. в. и кавалер Яковлев 
Нач<альник> отд<елени>я Яковлев 
Верно: старший помощ<ник> стол<оначальника> Васильев» 
(АВПРИ. Ф. 340. Оп. 876. № 22 (118). Л. 14. Писарской рукой). 


93. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые по автографу — РГБ. Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. 
Л. 18-19. Нал. 19 об. адрес рукой Ф.И. Тютчева: «Вамёте. А Мадате 
4е ТисБей, пёе Де РЕеНе|, ес. е{с., & Терегпзее, р<а>г МишеН». 

Стиль даты определяется по штемпелю: «28/9. Вегт». 


: К. Мармье, французский писатель, член Французской академии, 
автор путевых записок «Гейгез зиг [е Мог4» («Письма о Севере»). 

? Тютчеву, несомненно, было известно о резко отрицательном от- 
ношении Д.П. Северина к деятельности А.Х. Бенкендорфа, направ- 
ленной на усиление влияния на русскую дипломатическую службу. 
25 июня 1839 г. А.И. Тургенев писал в Париж брату, политическому 
эмигранту, Н.И. Тургеневу: «Северин рассказывает мне о своих 
мюнхенских подвигах и о ничтожестве Бенкендорфа <...> Вся пере- 
писка шпионов-дипломатов ведется под командой Бенкендорфа, 
правой рукой которого в Германии является Мейендорф <...> Он 
хотел бы распространить свое влияние и на Баварию <...> но Севе- 
рин стоял твердо и выслал из Баварии польского шпиона, которого 
Мейендорф прислал для наблюдения за поляками» (цит. по: 
Осповат А.Л. Новонайденный политический меморандум Тютчева: 
к истории создания // НЛО. 1992. № 1. С.92). 


94. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
ФФ. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. Л. 54-55 об. 
Первая публикация в русском переводе: Изд. 1984. С. 89-91. 


Ф. И. Тютчев 


: р. М. Лерхенфельд-Кёферинг, баварский посланник в Берли- 
не; бар. П.К. Мейендорф, русский посланник в Берлине, женатый на 
гр. Софье Рудольфовне Буоль-Шауенштейн. 

2 14 сентября 1843 г. вспыхнуло вооруженное восстание в грече- 
ских воинских частях в Афинах. Король Оттон вынужден был рас- 
пустить баварские войска, дал отставку министрам-баварцам и со- 
звал Национальное собрание, которое приняло конституцию, 
установившую ответственное министерство, двухпалатную систему 
и избирательное право, ограниченное имущественным цензом. 


95. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. ФО 505. Оп. 1. Д.72.Л. 56-57 об. 

Публикуется впервые. 

Год устанавливается по содержанию — после расставания с братом 
в Москве в 1843 г. Тютчев не получил ни одного письма от него, одна- 
ко в мае 1844 г. письмо от него уже было получено (см. примеч. 2). 


' Письмо неизвестно. 

2 Н.И. Тютчев управлял имением в Овстуге, и Тютчевы ждали 
присылки из Овстуга денег, но в мае 1844 г. Эрн. Ф. Тютчева разоча- 
рованно писала брату К. Пфеффелю: «Тютчев получил 2 письма из 
России, не содержащие — ни одно, ни другое — того, о чем вы по- 
думали и что нам так необходимо. Новости от толстого полковника 
не удовлетворительны, он откладывает на полгода присылку нам 
денег, так как с октября по сей день все доходы поглощает выплата 
долга за землю» (цит. по: Летопись 1999. С. 271). 

3 В мае 1844 г. состоялась поездка императора Николая [ в Англию, 
целью которой было обсуждение с английским двором восточного во- 
проса и отношения к Турции на случай войны. Проездом император 
останавливался в Вене, где встречался с австрийским министром Мет- 
тернихом. Во главе свиты государя был гр. А.Ф. Орлов. Российский 
двор желал породниться с австрийским двором, и вел. княжну Ольгу 
Николаевну, дочь императора Николая [, прочили в невесты эрцгер- 
цогу Стефану, сыну эрцгерцога Австрийского, палатина Венгерского 
Иосифа. В своих воспоминаниях «Сон юности» Ольга Николаевна 
писала о том, что в 1839 г. в Вене ее брат цесаревич Александр Нико- 
лаевич подружился с эрцгерцогами Австрийскими Альбрехтом, Кар- 
лом Фердинандом и особенно со Стефаном. «Стефан выделялся сво- 
ими способностями, что предсказывало ему блестящую будущность. 
Он любил Венгрию и по-венгерски говорил так же свободно, как по- 
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немецки, и в Будапеште в нем видели наследника его отца» (цит. по: 
Николай [. Муж. Отец. Император. М., 2000. С. 260). В браке русской 
царевны с австрийским эрцгерцогом, славянином но духу, Тютчев ви- 
дит большую будущность. Но Вена под благовидным предлогом не 
допустила этого брака. В 1846 г. вел. княжна Ольга Николаевна вы- 
шла замуж за кронпринца Вюртембергского Карла, с 1864 г. короля 
Вюртембергского. 


96. А.И. ТУРГЕНЕВУ 


А.И. Тургенев — известный литературный деятель первой поло- 
вины ХХ в., брат декабриста Н.И. Тургенева. 

В июле и августе 1832 г. Тургенев жил в Мюнхене. Здесь он по- 
знакомился с Тютчевым. Встречались они и весной 1834 г., во время 
вторичного пребывания Тургенева в Мюнхене, затем в Вене (1835), 
Петербурге (1837), Киссингене (1842), Варшаве (1843) и Париже 
(1844). Все эти встречи нашли отражение в дневниковых записях 
Тургенева (ЛН-2. С. 63-98. — Тютчев в дневнике А.И. Тургенева. 
1832-1844). 

В 1844 г., по приезде в Париж, где в это время жил Тургенев, 
Тютчев сразу же принялся искать встречи с ним. Как видно из упо- 
мянутого дневника Тургенева, с 4 по 9 нюня они виделись почти 
ежедневно (там же. С. 87). 


Печатается по автографу — Собр. Пигарева. 
Первая публикация — ЛН-1. С. 547-548. 


97. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 10. Оп. 2. Д. 37. Л. 13-14. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 67-69. 


Тютчев с женой и младшими детьми Дмитрием и Марией при- 
был в Париж 3/15 мая 1844 г. Они посетили могилу отца Эрнести- 
ны Федоровны К.Г. Пфеффеля на кладбище Пер-Лашез. В Париже 
Тютчев встречался с А.И. Тургеневым, историком И. Шницлером, 
итальянским астрономом Д. Плана, баденским посланником в Па- 
риже Ф. Андлавом, посещал салоны С.П. Свечиной и историка гер- 
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цога Пауля Вюртембергского; присутствовал на заседаниях палаты 
депутатов, на лекциях в Сорбонне; побывал в Парижской опере. 
В конце июля Тютчевы покинули Париж и отправились в Виши, где 
Эрн. Ф. Тютчева проходила лечение. В Виши Тютчев познакомился 
с французским историком и государственным деятелем Л.А. Тье- 
ром. В Мюнхен Тютчевы вернулись 18/30 августа 1844 г. 


ГО своем внутреннем состоянии во время жизни в Веймаре у 
Мальтицев А.Ф. Тютчева впоследствии вспоминала в дневнике: 

«Когда я была ребенком, я обещала быть гораздо умнее, чем вы- 
шло на самом деле. Моя мысль всегда напряженно трудилась, чита- 
ла я с большим энтузиазмом. Когда я вспоминаю, что я испытывала, 
читая “Эгмонта”, “Геца фон Берлихингена”, “Фиеско...”, “Орлеан- 
скую деву”, сказки Гофмана, длинные рыцарские романы, историю 
Французской революции и поэмы Лафонтена, мне кажется, это бы- 
ла не я. Теперь мне уже никогда не обрести того восторженного упо- 
ения моего первого чтения. Тогда мне было двенадцать лет, а теперь 
двадцать один год. Но я сделалась старше на десять лет, благодаря 
преждевременному чтению. Чувства созрели, когда мысль была еще 
не развита. Теперь же тот непосредственный жар души остыл. Я на- 
всегда останусь неполноценной из-за своего нелепого воспитания. 
В двенадцать лет я была маленькой безбожницей и рассуждала о Бо- 
ге так, как девочки моего возраста говорили о куклах, — с полным 
пренебрежением. В то время мне хотелось покончить с собой, и я по- 
мню, как однажды с этой целью взяла с буфета нож, после того как 
убедилась, что шнур от шторы меня не выдержит. На этом мои по- 
пытки самоубийства прекратились. В это же время я страстно испи- 
сывала многочисленные страницы, сочиняя историю о тринадцати- 
летнем пианисте, а после чтения одного романа Лафонтена у меня 
началась лихорадка с бредом. Тогда было решено, что мне следует 
остудить голову институтским режимом» (РГАЛИ. ФО. 505. Оп. 1. 
Ед. хр. 212. Л. 104 об.-105 об. Перевод с фр.). 

Дневниковые записи Анны Федоровны объясняют, почему она 
чувствовала себя несчастной и в Мюнхенском институте, несмотря 
на то, что рядом были ее сестры Дарья и Екатерина: 

«Я была очень изумлена, оказавшись со всей своей гениаль- 
ностью и великолепными идеями о свободе и человеческом досто- 
инстве на институтской скамье, рядом с ученицами, механически 
зубрящими грамматику и названия столиц Европы; я то и дело под- 
вергалась наказаниям, когда отказывалась поступать, как они. По- 
началу я пыталась распространять свои идеи и вызывать протест 
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среди учениц, но меня так отчитали, что впредь я предпочла мол- 
чать. Я испытывала сильное сомнение в Святом Духе, Страшном су- 
де и вечных муках, но я остерегалась говорить об этом из опасения 
плохих отметок и из презрения к заурядным умам. Мои соученицы 
считали меня антихристом и ненавидели всем сердцем. Я была ро- 
дом из Веймара, который они почитали центром ересей» (там же. 
Л. 105 об.-106). 

Со временем Анна освоилась в институте и впоследствии отме- 
чала достоинства даваемого там воспитания: 

«Однако со временем здоровый и правильный режим института 
помог мне, мой маленький мозг успокоился, я стала ходить в нашу ча- 
совню утром и вечером и молилась Деве Марии и всем святым так же 
усердно, как и все. Я даже стала немного католичкой и молилась о пре- 
кращении раскола. Я стала испытывать большое поклонение перед 
Девой Марией из Людвигскирхе напротив нашего института, я прино- 
сила ей венки из цветов и букеты, которые воровала на клумбе. 

Я тогда не вникала слишком серьезно в религию, но я обрела на- 
вык к молитве и обращению к Богу, чувство Его вездесущности, кото- 
рое так приближает нас к Нему. Это лучшее основание в душе для ре- 
лигии. Следовало бы всех детей окружить этой атмосферой наивной 
веры, сделать для них Бога, так сказать, ощутимым, приучить их все- 
гда чувствовать Его рядом, присутствующим во всех их помыслах, же- 
ланиях, горестях и радостях, чтобы позже, когда рассудок их будет во 
власти сомнения, сердце по неодолимой привычке влекло бы их к Бо- 
гу. Никогда я ничего не пожелала, не попросив у Бога, и часто замечаю 
за собой, что начинаю молиться даже перед самым незначительным 
событием. Это осталось у меня от института» (там же. Л. 106-106 об.). 

? Тютчев решил предпринять поездку в Россию, чтобы вернуть- 
ся на службу и, возможно, получить место русского посланника в 
Европе, поэтому он полагал свое пребывание в России временным. 


98. А. Ф., Д.Ф., Е.Ф. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 10. Оп. 2. Д. 37. Л. 307-308. На л. 308 об. рукой Ф.И. Тютчева: 
«А та сВёге Аппа». 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 69. 


* Письмо написано накануне отъезда Тютчева с женой и младши- 
ми детьми Марией и Дмитрием в Россию. 
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99. Н.И. ТЮТЧЕВУ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф.. 505. Оп. 1. Ед. хр. 75. 
Л.6 об.-7 об. Является припиской к письму Эрн. Ф. Тютчевой 
(л.6-6 об.). 

Публикуется впервые. 


' Летом 1844 г. Тютчевы побывали в Карлсруэ, Страсбурге, Па- 
риже, Виши. 


100. И.Н.иЕ.Л.ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
ФФ. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. Л. 58. На л. 58 об. рукой Ф.И. Тютчева: «Ми- 
лостивому государю Ивану Николаевичу Тютчеву, в приходе Старо- 
го Пимена, близ Малой Дмитревки, в доме Милютина, в Москве». 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1984. С. 94. 

Год устанавливается по почтовому штемпелю: «С.-Петербург. 
11 октя<бря> 1844». 


* Первоначально Тютчев намеревался провести зиму в Москве и 
отправиться туда после встречи с Нессельроде. О визите Тютчева к 
Нессельроде см. письмо 103. 

У Д.И. Сушковой умер сын Иван, которому было чуть более года. 


101. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 10. Оп. 2. Д. 37. Л. 14а-146. 
Первая публикация в русском переводе -- Изд. 1980. С. 70-71. 


' К.А. Петерсон, сын Эл. Ф. Тютчевой, по окончании Морско- 
го корпуса в 1836 г. в качестве мичмана был оставлен в корпусе 
для окончания офицерских классов. В 1838 г. сопровождал за 
границу императора Николая [ с наследником на люгере «Ора- 
ниенбаум». Совершил несколько кампаний по Балтийскому, 
Средиземному и Черному морям. 9 мая 1844 г. вышел в отставку 
с чином капитан-лейтенанта; 31 мая того же года поступил в ве- 
домство Министерства иностранных дел и находился в Петер- 
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бурге. С 15 января 1845 г. занимал различные дипломатические 
должности в русских миссиях в Германии; в 1867 г. стал дирек- 
тором канцелярии Министерства иностранных дел; с 1873 г. 
гофмейстер. 


102. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. Л. 59—60 об. 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1984. С. 96-98. 

Отныне все письма Ф.И. Тютчева, написанные в России и адре- 
сованные внутри России, датируются только старым стилем. Дати- 
руется по содержанию — в письме 103, написанном 27 октября, Тют- 
чев сообщает родителям: «На прошлой неделе я виделся с 
вице-канцлером» (с. 301 наст. изд.). 


* 12 октября — день рождения И.Н. Тютчева, 19 октября — его 
именины; 16 октября — день рождения Е.Л. Тютчевой. 

? Братья Виельгорские — гр. Матвей Юрьевич Виельгорский, 
шталмейстер, обер-гофмейстер с 1856 г., музыкальный деятель, ви- 
олончелист; гр. Михаил Юрьевич Виельгорский, государственный 
деятель, композитор-дилетант. 

зКняжны Шаховские — Е.М., В.М. и К.М. Шаховские, сестры 
П.М. Муравьевой, М.М. Голынской и М.М. Муравьевой, приятель- 
ницы Д.И. Сушковой. Письма Д.И. Сушковой кЕ.М. и К.М. Шахов- 
ским см.: РГБ. Ф. 336. К. 40. Ед. хр. 36. 

“М.Н. Дурново, вдова Д.Н. Дурново, обер-гофмейстера и прези- 
дента Гоф-интендантской конторы, петербургского губернского 
предводителя дворянства, мать П.Д. Дурново. 

$ Невестка — А.П. Дурново, дочь кн. П.М. и С.Г. Волконских, 
бывшая замужем за камергером П.Д. Дурново. 

5 Светл. кн. С.Г. Волконская, сестра декабриста С.Г. Волконско- 
го, жена министра двора светл. кн. П.М. Волконского. В ее доме в 
Петербурге (ныне наб. Мойки, 12) с осени 1836 г. по день смерти 
проживал А.С. Пушкин. 

? Авогадро ди Колобиано, сардинский посланник в Петербурге в 
1843-1849 гг. 

 [р. Е.П. Ростопчина, поэтесса, дочь П.В. Сушкова. Знакомая 
Пушкина и Лермонтова. Лермонтов посвятил ей стихотворения 
«Крест на скале» (1830) и «Додо» (1831). Два стихотворения посвя- 
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щены позднее Е.П. Ростопчиной и Ф.И. Тютчевым: «Графине 
Е.П. Ростопчиной» («Как под сугробом снежным лени...», 1850) и 
«Гр. Ростопчиной» («О, в эти дни — дни роковые...», 1855). 

3 Н.Ф. Нарышкина, сестра А.Ф. Ростопчина. Их отец — москов- 
ский генерал-губернатор Ф.В. Ростопчин. 


103. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. Л. 61—62 об. 
Первая публикация в русском переводе - Изд. 1980. С. 71-72. 


1 Переписка Тютчева и его записка, поданная императору, неиз- 
вестны. И.С. Аксаков высказал предположение: «Есть, впрочем, 
основание думать, что эта записка касалась нашей политики на Вос- 
токе» (Биогр. С. 28). 

? Тютчев познакомился с М.Д. Нессельроде в конце октября 
1844 г. Знакомство с нею отметила в своем письме к брату К. Пфеф- 
фелю Эрн. Ф. Тютчева: «Я виделась с г-жой Нессельроде, которая 
была со мной весьма любезна; она чрезвычайно полюбила Тютче- 
ва...» (ЛН-2. С. 211). 

з Л.А. Нарышкин, двоюродный брат генерал-фельдмаршала 
гр. М.С. Воронцова; участник Отечественной войны, с 1824 г. нахо- 
дился в отставке. В 1843 г. был назначен в свиту и произведен в ге- 
нерал-адъютанты. 

‘ В конце марта — середине апреля Тютчев передал во «Всеоб- 
щую газету» («АицязБигяег АПветеште 2еКипя») статью на француз- 
ском языке «Гейге & М. 1е Помеиг Сизауе КоЪ, гёдасеиг 4е |а 
“Сагейе УшуегзеЙе”» («Письмо доктору Густаву Кольбу, редактору 
“Всеобщей Газеты”»), где рассматривались взаимоотношения 
России и Германии. Статья, отклоненная газетой, в конце апреля — 
середине мая вышла отдельной брошюрой без указания имени авто- 
ра. Брошюра произвела сильное впечатление на современников. 
А.И. Тургенев в своем письме 19 мая 1844 г. советовал В.А. Жуков- 
скому: «Достань письмо, брошюру Тютчева без имени, к Кольбу, ре- 
дактору аугсб<ургской> газеты, в ответ на статью его о России. 
Очень умно и хорошо писана. <...> Тютчев доказывает, что союз 
Германии с Россией был и будет всегда благотворен для первой и 
что войска наши всегда готовы на ее защиту» (ЛН-2. С. 68). Впос- 
ледствии статья перепечатывалась под названием «Га Визе е 
 АПетарпе» («Россия и Германия»). 
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104. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
ФФ. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. Л. 63-64 об. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. М. 1957. С. 385-386. 


+ М.К. Зеебах, дочь канцлера К.В. Нессельроде, жена саксонско- 
го дипломата Л. Зеебаха. 

2? Гр. А.К. Воронцова-Дашкова, жена обер-церемониймейстера, 
члена Гос. совета И.И. Воронцова-Дашкова. Их дом, по словам пи- 
сателя В.А. Соллогуба, был «самым блестящим, самым модным и 
привлекательным домом в Петербурге», благодаря красоте и не- 
обыкновенному обаянию хозяйки дома, которой Лермонтов по- 
святил стихотворение «К портрету» («Как мальчик кудряый, рез- 
ва...», 1840). На балы, которые давали Воронцовы-Дашковы, 
съезжался весь цвет Петербурга, их посещали император с импе- 
ратрицей. 

2 Вел. кн. Михаил Павлович, брат императора Николая 1. Его 
имя часто упоминается на страницах дневника А.О. Смирновой- 
Россет. 


105. П.А. ВЯЗЕМСКОМУ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 195. Оп. 1. Ед. хр. 2898. 
Л. 1-2. 

Первая публикация — Мурановский сб. С. 45-46, 51-52. 

Датируется предположительно ноябрем—декабрем 1844 г. по 
времени выхода журнала «Кеуце 4ез Оеих Моп4ез» со статьей К. Ро- 
бера. 


* Нал. 1 выше письма рукой П.А. Вяземского помета: «Статья в 
журнале “Веуие 4ез Оеих Мопде5” от 1 ноября 1844 г. “Греко-славян- 
ский мир” — Киприана Робера». Киприан Робер — профессор сла- 
вянского языка и литературы в СоПёре 4е Егапсе, автор трудов по 
славяноведению. 

2 Издание Н.В. Гоголя, о котором идет речь, вышло в Петербурге 
в 1842 г. в 4-х томах. 

> Объявление о подписке на сооружение памятника баснописцу 
И.А. Крылову, написанное Вяземским и опубликованное в разных 
периодических изданиях в начале 1845 г. 
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106. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. Л. 65-66. На л. 66 об. рукой Ф.И. Тютчева: 
«Милостивому государю Ивану Николаевичу Тютчеву, близ Малой 
Дмитревки, в приходе Старого Пимена, в доме Милютина, в Москве». 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 75-76. 

Год определяется по почтовому штемпелю: «С.-Петербург. 7 дек. 
1844». 


О возвращении Тютчеву звания камергера см. письмо 111, 
примеч. 2. 

2 Вел. кн. Елена Павловна, жена вел. кн. Михаила Павловича с 
1824 г. Покровительствовала наукам и искусствам, принимала уча- 
стие в разрешении крестьянского вопроса в период освобождения 
крестьян от крепостного права. Ее салон играл крупную политичес- 
кую роль, и Тютчев часто появлялся в нем. Вел. кн. Елене Павловне 
посвящено его стихотворение на французском языке «Роиг Мадате 
1а Сгапде-Оисреззе Н&ёпе», написанное в конце 1850-х гг. 

3 По приезде в Петербург Тютчевы устроились в гостинице Ку- 
лона на Михайловской площади. Во второй половине октября 
ст. стиля Тютчевы перебрались в меблированную квартиру г-жи 
Бенсон (Бензон) в доме Маркевича на Английской набережной, где 
прожили до своего отъезда в Москву в конце мая 1845 г. 
Эрн. Ф. Тютчева сообщала брату К. Пфеффелю в письме 14/26 но- 
ября 1844 г.: «Вот уже три недели, как мы больше не живем в гости- 
нице Кулона, а устроились в очень приличном Английском пансио- 
не, цены в котором более соответствуют нашим средствам, чем у 
Кулона. Наша теперешняя квартира расположена на Английской 
набережной; она очень мала, но в ней тепло и удобно, а стол прекрас- 
ный...» (цит. по: ЛН-2. С. 211). 


107. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. ФО. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. 
Л. 67—68 об. 
Публикуется впервые. 


* Речь идет о подарках, присланных родителями к Рождеству, 
2 Имеются в виду император Николай [ и императрица Алексан- 
дра Федоровна. Тютчев с женой были представлены императрице 
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19/31 мая 1845 г. на вечере у вел. кн. Марии Николаевны, о чем Эр- 
нестина Федоровна извещала брата К. Пфеффеля, добавив: «Это 
большой успех, можете мне поверить» (цит. по: ДН-2. С. 213). 

С.С. Уваров, государственный деятель, министр народного про- 
свещения в 1833-1849 гг.; граф с 1846 г.; президент Академии наук 
в 1818-1855 гг. С Уваровым Тютчев познакомился в октябре — 
декабре 1844 г., поддерживал с ним отношения, но особой близости 
у них не было. Известно одно письмо Ф.И. Тютчева к гр. С.С. Ува- 
рову от 20 августа 1851 г. 

* Летом 1844 г. умер сын Д.И. Сушковой Иван, которому было 
чуть больше года. Дарья Ивановна тяжело переживала эту утрату. 
6 июня 1845 г. она писала тетушке Н.Н. Шереметевой: «Семейные 
праздники для нас горько чувствительны с последней невозвратной 
нашей потери, от которой вряд ли я когда оправлюсь, с людьми бу- 
ду казаться и кажусь утешенной, но на душе очень, очень тяжело» 
(РГБ. Ф. 340. К. 34. Д. 17. Л. 22). 


108. Н.И. ГРЕЧУ 


Н.И. Греч — писатель и журналист, издатель журнала «Сын отече- 
ства» (1812-1839), соиздатель газеты «Северная пчела» (1831-1859). 
В 1827 г. выпустил «Практическую русскую грамматику», и в этом же 
году был избран чл.-корреспондентом Петербургской академии наук. 
В последующие три десятилетия издал ряд практических пособий по 
русской грамматике. Задача этих сочинений состояла в унификации 
основных начал и правил «отечественного» языка. 


Печатается по копии (рукой Н.В. Измайлова) — ИРЛИ. Р. 1. 
Оп. 27. Ед. хр. 77. Л. 1. Местонахождение автографа неизвестно. 

Первая публикация — ЛН-1. С. 518-519. 

Содержание не дает материала для точной датировки письма. Ис- 
пользованное в нем понятие «легитимизм> возникло в связи с фран- 
цузской революцией 1830 г, и затем прочно вошло в употребление. 
Слова благодарности за полученную грамматику также мало о чем 
говорят. Греч был автором многих популярных в свое время грамма- 
тик. Какая из них была подарена Тютчеву, неизвестно. Познакомился 
Тютчев с Гречем в 1837 г. в Мюнхене. В комментируемом письме по- 
эт благодарит его за память. Следовательно, с момента знакомства 
прошло какое-то время. Очевидно, что книга была передана Тютчеву 
автором не при личной встрече (иначе не понадобилась бы письмен- 
ная благодарность), а с оказией, которой поэт мог воспользоваться 
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для переправки своего ответа. Об этом свидетельствует как краткость 
этого ответа, так и обычная при посылке без конверта надпись на обо- 
роте: «Его превосходительству Николаю Ивановичу Гречу». 


109. А. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 10. Оп. 2. Д. 37. Л. 15-16. На л. 16 об. рукой Эрн. Ф. Тютчевой: 
«Мадето!5е]е Мадето!зее Аппа 4е Тазсвеф». 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1984. С. 103-104. 

Датируется по содержанию — брат Анны К. Петерсон был назна- 
чен вице-консулом в Данциг 15 января 1845 г. 


110. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. 
Л. 69-70. 

Публикуется впервые. 

Год определяется по содержанию. Тютчев в ожидании решения 
своей судьбы проводит зиму в Петербурге. Брат Эрн. Ф. Тютчевой 
К. Пфеффель, публицист, камергер баварского двора, вращающий- 
ся в дипломатических кругах, подает ему в письмах к сестре из 
Мюнхена советы: «Северин уверяет меня, что только от самого Тют- 
чева зависит его возвращение к службе, необходимо только просить, 
просить настойчиво, но притом не слишком громко заявляя о своих 
претензиях <...> Его дарования гарантируют ему быстрое продви- 
жение, если только не упустит случая их проявить» (ЛН-2. С. 212). 
Но наступила весна 1845 г., а вопрос о возвращении на службу так и 
не решен, о чем и сообщает родителям Тютчев в письме. 


' Траур по случаю кончины 16 января 1845 г. дочери вел. кн. Ми- 
хаила Павловича Елизаветы Михайловны, год назад вышедшей за- 
муж за Альфреда Вильгельма, герцога Нассауского и скончавшейся 
в родах, был прерван по случаю рождения 26 февраля 1845 г. сына 
императора Александра П вел. кн. Александра Александровича, бу- 
дущего императора Александра Ш. 

? Тютчев дожидался своего назначения, чтобы затем уехать в 
Москву к родителям. Поездка состоялась только в конце мая 1845 г. 

3 Похвиснев — московский знакомый Тютчевых; Муравьевы — 
семья кузины Тютчева П.В. Муравьевой. 
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* Н.В. Сушков неоднократно обращался к Тютчеву с просьбами 
похлопотать о постановке своих пьес. Так, 6 апреля 1848 г. он про- 
сил Тютчева похлопотать о том, чтобы были поставлены 5 драм из 
запрещенной театральной цензурой к постановке поэмы «Москва» 
и драмы «Бедность и благотворительность»: «Теперь надо больше и 
чаще говорить народу о Руси, о любви к отечеству, о Православии, 
об истории нашей, о Помазанниках. — Нельзя ли похлопотать, чтоб 
взяли ко двору ваших племянниц — 6 драм? Гр. С.С. Уваров как пат- 
риот и министр мог бы поднести их государю...» (РГБ. Ф. 297. К. 4. 
Ед. хр. 9). О какой комедии идет речь в письме Тютчева и через ко- 
го он предполагал хлопотать о ней, неизвестно. 


111. И.Н.и ЕЛ. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф.. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. 
Л. 71-72 об. 

Публикуется впервые. 

Датируется по содержанию. Написано, вероятно, на Страстной 
неделе перед праздником Пасхи, которая в 1845 г. приходилась на 
15 апреля. В письме сообщается о рождении правнука Н.Н. Шере- 
метевой М.Н. Муравьева (он родился 7 апреля 1845 г.) и говорится, 
что скоро Тютчеву будет возвращен ключ камергера — решение об 
этом возвращении состоялось 14 апреля 1845 г. Среда на Страстной 
неделе в 1845 г. приходилась на 11 апреля. 


' 23 марта 1845 г. Тютчев принял присягу, поставил свою под- 
пись под печатным формуляром «Клятвенного обещания» и напи- 
сал собственноручно подписку о неучастии в масонских ложах и 
тайных организациях: 


«Я, нижеподписавшийся, сим объявляю, что я ни к какой масон- 
ской ложе и ни к какому тайному обществу ни внутри империи, ни 
вне ее не принадлежу и обязываюсь впредь к оным не принадлежать 
и никакого сношения с ними не иметь. 

23-го марта 

1845 

Коллежский советник Ф. Тютчев» 
(АВПРИ. Ф. 340 (Коллекция документальных материалов чиновников 
МИД). Оп. 876 (Ф.И. Тютчев). 120. Л. 3. Автограф. На л. 4 подпись — 
автограф под печатным формуляром «Клятвенного обещания»). 
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* О возвращении Тютчеву камергерского звания сохранилась 
следующая переписка между канцлером К.В. Нессельроде, минист- 
ром двора и уделов П.М. Волконским и вице-президентом придвор- 
ной конторы А.П. Шуваловым (РГИА. Ф. 472. Оп. 3. Д. 428. Дело 
о поступлении камергеров и камер-юнкеров на службу, увольнении 
от оной, зачислении в прежние звания и смерти их). 


К.В. Нессельроде — П.М. Волконскому 


«Милостивый государь 
князь Петр Михайлович, 

Из отношения моего от 3-го июля 1841 года под № 2401 извест- 
но вашей светлости о несчитании в ведомстве Министерства ино- 
странных дел состоявшего в оном коллежского советника в звании 
камергера двора его императорского величества Федора Тютчева. 

Ныне чиновник этот с высочайшего соизволения определен мною 
16-го минувшего марта вновь в означенное Министерство. Почему 
покорнейше прошу вашу светлость исходатайствовать у государя им- 
ператора о возвращении г. Тютчеву прежнего звания камергера. 

Имею честь быть с совершенным почтением и преданностью 

вашей светлости покорнейшим слугою. 

Гр<аф> Нессельроде 

№ 1253 

Апреля 12 дня 

1845 

Его светл<ос>ти князю П.М. Волконскому» 

(Л. 26. Писарской рукой, подпись — автограф. Над текстом помета: 
«Высочайше повелено исполнить 13 апр<еля> 1845»). 


П.М. Волконский — А.П. Шувалову 


«Министерство императорского двора господину вице-президенту 

придворной конторы гофмаршалу 
Шувалову 

Канцелярия 

Отделение 1 

В С.-Петербурге 

14 апреля 1845 

№ 1328 

О зачислении Тютчева 

по-прежнему в звание 

камергера 
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Государь император высочайше повелеть соизволил: определен- 
ного в Министерство иностранных дел коллежского советника Фе- 
дора Тютчева зачислить по-прежнему в звание камергера. 

Сию высочайшую волю я объявляю вашему сиятельству для 
надлежащего исполнения. 

Подписал: министр императорского двора князь Волконский 
Верно: помощник столоначальника Кочетов» 
(Отпуск на бланке. Л. 27). 


П.М. Волконский — К.В. Нессельроде 


«Министерство императорского двора 

Канцелярия 

Отделение 1 

14 апреля 1845 

№ 1329 

Уведомление 

на № 1253 

Милостивый государь 

граф Карл Васильевич, 

Честь имею уведомить ваше сиятельство, что по отношению ва- 
шему от 12 сего апреля объявлено мною г. гофмаршалу графу Шу- 
валову высочайшее повеление о зачислении по-прежнему в звание 
камергера поступившего на службу в Министерство иностранных 
дел коллежского советника Федора Тютчева. 

С совершенным почтением и преданностью имею честь быть ва- 
шего сиятельства покорнейший слуга. 

Подписано: князь Волконский 
Верно: помощник столоначальника Кочетов 
Его сиятельству [р. К. В. Нессельроду» 
(Отпуск на бланке. Л. 28). 


Повышения в чине не произошло. С 16 марта 1845 г. Тютчев вновь 
числится в ведомстве Министерства иностранных дел, 14 апреля то- 
го же годаему возвращено звание камергера, и с 15 февраля 1846 г. он 
получает назначение чиновником особых поручений УТ класса при 
государственном канцлере, что соответствовало чину коллежского 
советника, полученному им в 1839 г. (Формулярный список о служ- 
бе Ф.И. Тютчева. 1872 г. — РГИА. Ф. 776. Оп. 11. Ед. хр. 115. Л. 12 об.). 

3 В изложении мемуаристки А.О. Смирновой-Россет отношение 
жены вице-канцлера к Тютчеву не выглядит столь благостным. 
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Она передает слова М.Д. Нессельроде о Тютчеве: «Вот и Тютчев — 
один из тех, кто заставляет меня смеяться. Это правда, что Нес- 
сельроде заставил его покинуть дипломатию. Он был первым сек- 
ретарем в Турине, посланник попросил отпуск на шесть недель, за 
это время у Тютчева умирает жена. Мсье оставляет архивы у фаб- 
риканта сыра и отправляется разъезжать от потрясения, чтобы най- 
ти вторую жену. Находит ее в Швейцарии и женится. Не получая 
известий из Турина, встревоженный Нессельроде велит написать 
начальнику канцелярии. Тот отвечает, что первый секретарь уехал, 
не доверив ему архивы. Вы хорошо понимаете, что нет возможнос- 
ти держать в министерстве подобного человека» (Смирнова-Рос- 
сет. С. 499). Поскольку в мемуарах Смирновой-Россет часто встре- 
чаются неточности, комментаторы полагают, будто она могла 
слышать историю о потерянных архивах и шифрах от самого Тют- 
чева и вложить ее в уста Нессельроде. Однако в этой тираде столь- 
ко нелестной для поэта неправды, что вряд ли стоит ее приписы- 
вать самому Тютчеву. Широко распространенная легенда о том, что 
Тютчев якобы потерял дипломатические шифры «в суматохе 
свадьбы», полностью опровергнута опубликованной в Летописи 
1999 (с. 224) сопроводительной депешей № 28, составленной Тют- 
чевым между 20-25 июня/2-7 июля 1839 г., где сообщается: «В со- 
ответствии с распоряжением, которое содержится в циркуляре, на- 
правленном вашим превосходительством Императорским миссиям 
за границей 20 <декабря> 1838 г., считаю своим долгом воспользо- 
ваться первой возможностью переслать с квартальным курьером в 
Императорское министерство таблицы шифров — № 153, 154 и 155, 
ныне отмененные». И русский посланник вовсе не был в коротком 
отпуске — Тютчев больше года исполнял обязанности посланника 
в качестве поверенного в делах, и в то время как место посланника 
оставалось свободным, он его так и не получил. Именно в это вре- 
мя он регулярно пишет на имя вице-канцлера К.В. Нессельроде де- 
пеши по текущим политическим проблемам, которые и сегодня 
(они опубликованы только частично) могут по праву считаться об- 
разцом настоящей политической публицистики и расширяют наше 
представление о творческом наследии Тютчева. Но дарования Тют- 
чева не были оценены, и признание М.Д. Нессельроде — «Нес- 
сельроде заставил его покинуть дипломатию.... — сегодня может 
звучать как обвинение в адрес вице-канцлера. Отношение 
М.Д. Нессельроде к великим русским поэтам было довольно после- 
довательным. Если с А.С. Пушкиным она была в открытой вражде, 
ненавидела его за эпиграммы по поводу ее самой и ее отца, минист- 
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ра финансов при Александре [ Д.А. Гурьева, то к Тютчеву жена ви- 
це-канцлера относилась пренебрежительно-холодно, ее прием, ока- 
зываемый ему, был всего лишь светскою любезностью. А до эпи- 
граммы Тютчева «Нет, карлик мой! трус беспримерный|..» (1850) 
на ее мужа К.В. Нессельроде, проводившего проавстрийский курс 
внешней политики, она совсем немного не дожила. Такое ее отно- 
шение к русским поэтам неудивительно, поскольку она сама при- 
знавалась в беседе со Смирновой-Россет, пытавшейся ей прочитать 
стихотворение Анакреонта «Кузнечик» в переводе Гнедича: «К не- 
счастью, я очень плохо говорю по-русски и не пойму стихов, о ко- 
торых вы мне говорите» (Смирнова-Россет. С. 320). 

Кузина Тютчева П.В. Муравьева, урожденная Шереметева, при- 
ходилась троюродной сестрой хозяйке петербургского родового гнез- 
да гр. Шереметевых на набережной Фонтанки, знаменитого Фонтан- 
ного дома, А.С. Шереметевой. Прихожанами их домовой церкви, где 
велись строгие службы в сопровождении прекрасного хора, были 
многие родовитые петербуржцы, корнями связанные с Москвой, о 
которых любовно писал гр. С.Д. Шереметев в своих воспоминаниях: 
«Мусины-Пушкины, Шаховские, Оболенские — это старая допожар- 
ная Москва, не грибоедовская, а настоящая Москва, перенесенная в 
Петербург, и в этой среде как-то легче было дышать, чувствовалась 
сила семейная, стихийная, истинно русская...» (Мемуары графа 
С.Д. Шереметева. М., 2001. С. 54). К этому кругу принадлежала и се- 
мья гр. М.Н. и П.В. Муравьевых, живших неподалеку от Фонтанного 
дома на Сергиевской улице. 

$7 апреля 1845 г. у гр. Н.М. Муравьева и его жены Людмилы Ми- 
хайловны родился сын Михаил, внук П.В. Муравьевой и правнук 
Н.Н. Шереметевой. 


112. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — 
РГАЛИ. ФО. 10. Оп. 2. Д. 37. Л. 17-18 об. 

Первая публикация в русском переводе — Изд. М., 1957. С. 387-389. 

Датируется по содержанию. Решение остаться на зиму в Петер- 
бурге было принято Тютчевым после того, как он получил известие о 
предстоящем назначении. 27 июля/8 августа 1845 г. Эрн. Ф. Тютчева 
писала К. Пфеффелю: «Недавно мы получили определенное известие, 
что Тютчев этой зимой будет служить при Министерстве гр. Нессель- 
роде в ожидании вакансии за границей» (ЛН-2. С. 214. Перевод с фр.). 
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: Имеется в виду письмо Е.Л. Тютчевой с припиской Д.И. Суш- 
ковой (Без даты. Мураново. Ф. 1. Оп. 1. Ед. хр. 642. Перевод с фр.): 


«Милая Анна, твой папа сообщил мне о своем намерении привез- 
ти вас в Россию, и это внушает мне надежду, что я смогу обнять тебя 
и твоих милых сестер — это мое самое заветное желание, милое дитя, 
мне не хотелось бы умереть, не повидав вас; ты, наверное, очень пло- 
хо помнишь нас — ты была слишком мала во время вашего приезда в 
Петербург, а твои сестры и вовсе не могут помнить нас. — Благослови 
Господь вас всех троих, и Святая Дева Мария защитит и поможет вам 
добраться до нас в полном здравии. Вашему дедушке, как и мне, тоже 
не терпится поскорее обнять вас. Прощай, милая, возлюбленная Ан- 
на, верь в нежную преданность твоей бабушки 

Екатерины Тютчевой». 


В своей приписке Д.И. Сушкова также выражала желание уви- 
деться с племянницами. 

2 А.Ф. Тютчева и в самом деле прониклась глубоким чувством к 
России и всем сердцем приняла православную веру. И.С. Аксаков, 
будучи ее женихом, в 1865 г. в письме сочинил шуточный акафист: 
«Немецкое естество победившая, естество русское превознесшая, от 
юности славянофильствующе, православия умное чадо, радуйся» 
(Москва. 1992. № 7-8. С. 159). В другом письме он подчеркивал: 
«Вера, поэзия, любовь к России, духовное разумение России, упова- 
ние на Россию, чувство и сознание народности — все у нас общее» 
(там же. С. 160). 


113. И.Н.иЕ.Л. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. Л. 73-74 об. 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 78-79. 

Написано после возвращения из Москвы, где Тютчев вместе с 
женой и младшими детьми провел с родителями июнь-июль 1845 г. 


Дочери Тютчева Анна, Дарья и Екатерина прибыли из Мюнхена 
в Петербург 16 сентября 1845 г. на борту парохода «Богатырь» в со- 
провождении старшего брата К. Петерсона, о чем Эрн. Ф. Тютчева со- 
общала Д.И. Сушковой в письме от 16 сентября: «Мы все в полном 
составе — слишком полном, и у меня кругом идет голова. Нет никого 
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менее склонного к патриархальной жизни, чем мой муж, нет никого 
менее способного к роли матери семейства, чем я» (Мураново. ФФ. 1. 
Оп. 1. Ед. хр. 744. Л. 24. Перевод с фр.). Говоря о дочерях поэта, Эрне- 
стина Федоровна признавалась: «Что касается нравственной сторо- 
ны, все три очень хороши, и каждая могла бы составить счастье любо- 
го отца и матери, наделенных родительской шишкой, какая у нас 
полностью отсутствует» (там же. Л. 29). В маленькой квартирке на 
Английской набережной разместились Тютчевы с пятерыми детьми 
и постоянно у них бывали три брата Петерсоны. «Я не вижу никого, 
кроме вечных Петерсонов», — жаловалась Эрн. Ф. Тютчева в этом же 
письме. Наконец Дарья и Екатерина были определены в Смольный 
институт, старшая Анна осталась с родителями. 

2 М.П. Леонтьева, начальница Смольного института. 

3 А.Д. Денисьева, инспектриса Смольного института. У Тютчева 
ошибочно: Денисова. 

‹ А. Пирлинг, классная дама Смольного института; Картемон, гу- 
вернер Ф.И. и Н.И. Тютчевых. 

5 В.Д. Олсуфьев, заведующий двором вел. кн. Александра Нико- 
лаевича. 


114. Н.Н. ШЕРЕМЕТЕВОЙ 


Печатается по автографу — ГАРФ. Ф. 279. Оп. 1. Ед. хр. 141. 
Первая публикация — ЛН-1. С. 495-496. 


115. НЕИЗВЕСТНОМУ 


Печатается впервые на языке оригинала по подлиннику (рукой 
Эрн. Ф. Тютчевой, подпись — автограф) — ИЕЛИ. 3865. ХПС. 
Л. 187-188. 

Первая публикация в русском переводе — ЛН. Т. 19-21. М., 
1935. С. 580-581. 

Адресат неизвестен. 


' О.А. Петерсон, сын первой жены Ф.И. Тютчева. Морской офи- 
цер, позднее был субинспектором в Петербургском университете. По 
сведениям внука поэта Н.И. Тютчева, психическое заболевание, о ко- 
тором идет речь в письме, не раз к нему возвращалось и впоследствии 
(см.: ЛН. Т, 19—21. М. 1935. С. 581). Оттон часто гостил в Овстуге; в 
Муранове сохранилось несколько акварелей его работы — видов Ов- 
стуга. Дочь поэта А.Ф. Тютчева 11 сентября 1852 г. писала в своем 
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дневнике в Овстуге: «Оттон уехал сегодня утром с дядюшкой. Он 
обещал вернуться через полтора месяца. Я эгоистически, для себя же- 
лаю этого. Дом без него опустел и стал совсем грустным. Мне не хва- 
тает его доброго и кроткого лица. Когда мне нечего было делать, я 
шла к нему, и наше общение заполняло время, к тому же он очень лю- 
бил и баловал меня, к чему я совершенно не приучена» (РГАЛИ. 
ФФ. 505. Оп. 1. Ед. хр. 212. Л. 140 об.—141. Перевод с фр.). 

2 Вероятно, гр. Ф.К. Ботмер, брат Эл. Тютчевой, опекун ее сыно- 
вей. 

3 Дж. Гей, рижский банкир. 


116. А.С. МЕНШИКОВУ 


Светл. кн. А.С. Меншиков — адмирал, морской министр в 
1836-1855 гг. 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — ИРЛИ. 
№ 3865. Л. 188-189. 

Первая публикация в русском переводе — ЛН. Т. 19—21. М., 
1935. С. 581. 


117. П.В. МУРАВЬЕВОЙ 


П.В. Муравьева — двоюродная сестра Тютчева, жена гр. М.Н. Му- 
равьева. 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 64. 
Л. 1-2 об. 
Первая публикация — ЛН-1. С. 485-486. 


' Письмо неизвестно. 

2 23 апреля 1846 г. в Овстуге скончался отец поэта И.Н. Тютчев. 

з Сушковы — Дарья Ивановна и Николай Васильевич, сестра 
Тютчева и ее муж. 

“Лукьян — крепостной отца Тютчева; после возвращения поэта 
из-за границы находился в его услужении. 

$ 30 мая 1846 г. родился младший сын Тютчевых — Иван. 

$ Н.И. Тютчев находился в это время за границей и узнал о смер- 
ти отца с большим опозданием. 

7? Имеется в виду Н.Н. Шереметева, мать П.В. Муравьевой 
(см. коммент. к письму 23). 
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118. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. Л. 75—76 об. 

Первая публикация -- Изд. 1984. С. 107—109. 

Обращено к одной Екатерине Львовне Тютчевой, потому что 
23 апреля 1846 г. в Овстуге скончался отец Тютчева Иван Николае- 
вич. Смерть отца потрясла поэта. К тому же обстоятельства сложи- 
лись так, что он не мог немедленно поехать к матери, потому что Эр- 
нестина Федоровна была на последнем месяце беременности, и он 
бы не успел вернуться к ее родам. Брат Николай находился на лече- 
нии за границей и оставался в неведении о смерти отца. 

Датируется по содержанию — четыре дня назад Тютчев получил 
записку с известием о смерти отца, написанную, вероятно, в день 
смерти, 23 апреля; таким образом, Тютчев мог получить эту записку 
и написать ответ в начале мая 1846 г. 


' Последнее свидание Тютчева с отцом состоялось в июне-июле 
1845 г. в Москве. 

П.Н. Тютчева, незамужняя двоюродная сестра Тютчева. 

ЗО Н.И. Тютчеве и планах совместного с ним приезда в Москву 
см. письмо 119. 


119. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. Л. 77—78 об. 
Первая публикация — Изд. 1980. С. 80—81. 


120. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ и Д.И. СУШКОВОЙ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. 
Л. 79—80 об. 
Публикуется впервые. 


Написано в день, когда родился младший сын Тютчева, назван- 
ный в честь умершего деда Иваном. И.Ф. Тютчев — единственный 
из детей Эрн. Ф. Тютчевой дожил до старости, служил в Москве, 
при вел. кн. Сергее 'Александровиче, воспитаннике его тетки фрей- 
лины А.Ф. Тютчевой. В его имении Мураново в специально выстро- 


Ф. И. Тютчев 


енном доме жила в старости после смерти Ф.И. Тютчева его вдова 
Эриестииа Федоровна, там были собраны семейные реликвии и 
тютчевский архив. 


' В.К. Стрелков, воспитанник И.Н. Тютчева, управляющий его 
брянскими имениями. Его отец, Кузьма Родионович, был дворовым в 
подмосковной Тютчевых, с. Троицком, затем его перевели в Овстуг, 
женат он был на крестьянке Настасье Ивановой. И.Н. Тютчев дал Ва- 
силию некоторое образование, в 1840 г. отпустил на волю, назначил 
его управляющим своим имением. В письме к сыну Николаю от 
19 октября 1841 г. И.Н. Тютчев пишет о выделении земли В.К. Стрел- 
кову и просит сыновей сохранять к нему доброе отношение. 


121. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. ФО. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. 
Л. 81-82 об. 

Публикуется впервые. 

Датируется по содержанию. Написано на другой день после по- 
молвки вел. княжны Ольги Николаевны с принцем Вюртемберг- 
ским Карлом, состоявшейся 25 июня 1846 г. 


' См. письмо 119. 

? АЛ. Штиглиц, петербургский придворный банкир, через него 
часто пересылалась заграничная переписка Тютчевых. 

3 В связи с возвращением Тютчева на службу возникла необхо- 
димость заказать ему новое обмундирование. От камергерского 
мундира еще раньше пришлось отказаться из-за его дороговизны. 
Вапреле 1845 г. Эрн. Ф. Тютчева писала Д.И. Сушковой: «Я дейст- 
вительно нахожу все это камергерское оснащение слишком доро- 
гим, а Федор и слышать не хочет о расходе на такой предмет, кото- 
рый доставляет ему столь мало удовольствия» (ЛН-2. С. 213). 

“Праздники в честь помолвки вел. княжны Ольги Николаевны 
и наследного принца Вюртембергского Карла. Свадьба состоялась 
1 июля 1846 г. Гр. М.Ю. Виельгорский, с 1839 г. шталмейстер и 
управляющий двором вел. кн. Марии Николаевны, с 1856 г. обер- 
гофмейстер, состоял при императрицах Александре Федоровне и 
Марии Александровне. 

$ Имеются в виду дочь Анна и гувернантка детей Тютчевых г-жа 
Дюгайон. 

° Анна отправилась в Москву в ноябре 1846 г. 
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122. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 20-21. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 81-83. 


24 июля 1846 г. Тютчев подал прошение об отпуске на имя 
К.В. Нессельроде (АВПРИ. Ф. 340 (Коллекция документальных 
материалов чиновников МИД). Оп. 876 (Ф.И. Тютчев). Ед. хр. 129. 
Л. 1. Автограф. Перевод с фр.). 


«Милостивый государь граф, 

Семейные и наследственные дела вынуждают меня обра- 
титься к вашему сиятельству с просьбой разрешить мне отсутство- 
вать в Петербурге в течение пяти-шести недель. Я имел несчастье 
три месяца назад потерять отца и ждал только возвращения брата, 
находившегося в чужих краях, чтобы отправиться в поездку, вы- 
званную необходимостью устройства дел вследствие нашей горест- 
ной потери. 

Честь имею оставаться, 
милостивый государь граф, 
вашего сиятельства нижайший и покорнейший слуга 
Ф. Тютчев 
С.-Петербург 
24 июля 1846» 


На прошении резолюция: «Граф Карл Васильевич приказал уво- 
лить в отпуск на 29 дней». 

Получив отпуск на 29 дней с } августа 1846 г., Ф.И. Тютчев вме- 
сте с братом Николаем Ивановичем отправился в Москву, чтобы на- 
вестить мать и заняться делами по наследству после смерти отца. 
Братья прибыли в Москву 6 августа. 

* Тютчев приезжал из Турина в Женеву весной 1838 г. для встречи 
с Эрн. Дёрнберг (Летопись 1999. С. 182—184). 

?О планах Ф.И. и Эрн. Ф. Тютчевых сестра Тютчева Д.И. Сушко- 
ва писала своей приятельнице кнж. К.М. Шаховской 19 августа 1846 г. 
из Москвы: 

«Мои братья здесь с шестого числа — они со дня на день уедут в 
деревню. Мне очень приятно видеть их нежность к нашей бедной 
маминьке, — но оба они выглядят слишком старыми для своего воз- 
раста, и это меня сильно удручает. Федор и его жена от всей души 


Ф. И. Тютчев 


желают провести зиму здесь (желание Федора мне понятно, по- 
скольку он видит маминьку такой слабой и убитой горем), но вам 
известна их неповоротливость и колоссальная бестолочь — есть 
свои за и против в этом решении, что касается материальной сторо- 
ны дела. Иметь большую даровую квартиру в Петербурге, с одной 
стороны, выгодно, а с другой стороны, очень накладно из-за отопле- 
ния и освещения. Возможно, и то, что Федор лишится жалованья, 
если он оставит Петербург, и т. д. и т. д. Милый друг, эти бедняги 
слишком эксцентричны, чтобы действовать спокойно, — и в то же 
время оба обладают добрыми и прекрасными качествами» (РГБ. 
Ф. 336. К. 40. Ед. хр. 36. Л. 17 об.—18. Перевод с фр.). 

“Сыновьям Дмитрию и Ивану. 

$ Тетушки Тютчева — Н.Л. Завалишина; Н.Н. Шереметева, пере- 
ехавшая на новую квартиру, в Шереметевский дом по ул. Воздвижен- 
ка, 8; В.Л. Щукина, жена калужского губернского предводителя дво- 
рянства Д.Ф. Щукина, видевшая в Калуге А.О. Смирнову, муж 
которой, Н.М. Смирнов, был калужским губернатором в 1845-1851 гс. 

$ Большой кремлевский дворец сооружался в 1839-1849 гг. по 
проекту архитектора К.А. Тона. 

? Бар. В. Моллерус, нидерландский посланник в Петербурге в 
1842-1855 гг. 

8 С.Н. Карамзина, дочь историографа. О петербургском салоне 
Карамзиных и о роли в нем Софьи Николаевны см.: Тютчева А.Ф. 
При дворе двух императоров. Воспоминания. Дневник. М., 1928. 
С.Н. Карамзиной посвящены стихотворения Е.А. Боратынского 
«Сближеньем с вами на мгновенье...» и М.Ю. Лермонтова «Любил 
ияв былые годы...». 


123. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 22-23. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1984. С. 113-115. 


124. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 24-25. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 83-85. 
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' С.И. Мальцов, владелец заводов в Брянском уезде Орловской 
губернии, сосед Тютчевых по имению, и его жена Анастасия Нико- 
лаевна, фрейлина. 

* Рассказам Эрн. Ф. Тютчевой о ее раннем детстве посвящено 
стихотворение Тютчева «Пез ргепиег$ апз де уоге \1е... (12 апреля 
1851 г.). 


125. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. Л. 83-84 об. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. М., 1957. С.389-390. 


Из кабинета отца И.Н. Тютчева в Овстуге. 

2 Братья Тютчевы приехали в Овстуг 28 августа 1846 г., на другой 
день, 29 августа, был праздник Иоанна Пророка, а 30 августа — празд- 
ник Иоанна Постника. 

з В письме 124 Тютчев говорит о 27 годах отсутствия. 

“Матвей Иванович — дворецкий Тютчевых в Овстуге. Новый дом 
был построен в конце 1820-х гг., когда поэт находился за границей. 

$ О Небольсиных см. письмо 60, примеч. 2. 

$ Е.С. Небольсина, внучка кн. Е.Н. Мещерской, тетки Тютчева. 

?С.Ф. Яковлев, брянский помещик, знакомый Тютчевых; упоми- 
нается в семейной переписке и в дневнике А.Ф. Тютчевой. 

8 В.А. Жабина, дальняя родственница Тютчева, брянская помещица. 


126. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 26-27 об. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. М., 1957. С.391-393. 


'О разделе имения говорится в «Записи к раздельному акту», 
датированному январем 1847 г.: 

«Тысяча восемьсот сорок седьмого года января... дня мы, ниже- 
подписавшиеся: полковник Николай и коллежский советник Федор 
Ивановы дети Тютчевы, учинили сию запись в следующем: покойный 
наш родитель надворный советник Иван Николаевич Тютчев в жизнь 
свою предоставил нам вообще по дарственной записи, совершенной 


Ф. И. Пюотчев 
556 а 


во 2-м Департаменте Московской гражданской палаты 4-го августа 
1843 года недвижимое имение, состоящее Орловской губернии Брян- 
ского уезда в селе Речице 238, деревнях Дорошне 72, Умысличах 38, 
Годуновке 33, Молотиной 72, Нижних Демьяновичах 34, Верхних Де- 
мьяновичах 28 и Харабровичах 1 14, а всего дворовых людей и кресть- 
ян по восьмой ревизии шестьсот двадцать девять мужеска пола душ с 
принадлежащею к ним землею и отхожими пустошами и в том же 
Брянском уезде, именуемыми Хохловою и Белшоловичи, неизвест- 
ной меры, имение это до сих пор находится в общем нашем владении, 
но ныне я, Николай, получая себе в наследство по раздельному акту, 
вместе с сею записью представленному для утверждения во 2-й Де- 
партамент Московской гражданской палаты все оставшиеся после 
кончины означенного родителя моего имения, в числе шестисот пят- 
надцати душ заключающееся, отказываюсь от владения принадлежа- 
щею мне половиною частию из вышеозначенного имения, представ- 
ленного им, родителем моим, по записи 4 августа 1843 года вообще с 
братом моим Федором и предоставляю ту свою часть ему, брату Фе- 
дору, в вечное и потомственное владение, с тем что как все оное име- 
ние находится в залоге в Московском Опекунском совете, то долг, по 
тому Совету следующий, он, Федор, платежом должен принять на се- 
бя. Я же, Федор, на принятие того имения в свое владение согласен и 
обязываюсь долг Московскому Опекунскому совету, на оном лежа- 
щий, платежом весь принять на себя, а затем вообще ни нам, ни на- 
следникам по нас о переменах сей записи или уничтожении нигде ни- 
когда не просить, а хранить ее навсегда свято и ненарушимо, в 
противном же случае всякая поданная от кого-либо из нас в наруше- 
ние сего положения нашего просьба должна считаться пред прави- 
тельством ничтожною, а затем быть в своей силе. Что сим при ниже- 
подписавшихся свидетелях и утверждаем. А цену составляющему 
предмет сей записи имению по совести объявляем тридцать восемь 
тысяч рублей серебром, полагая в то число долг Опекунскому совету, 
и присовокупляем, что это имение от нас никому не продано, кроме 
Московского Опекунского совета не заложено и в споре ни с кем не 
состоит. А какие на оном числятся рекрутские доли, то таковые очи- 
щать мне, Федору Тютчеву. 

К сей записи по доверенности коллежского советника Федора 
Иванова Тютчева действительный статский советник и кавалер Ни- 
колай Васильев сын Сушков руку приложил. К сей записи полков- 
ник Николай Иванов сын Тютчев руку приложил. 

У сей записи коллежский советник и кавалер Константин Ми- 
хайлов сын Михайлов свидетель был и руку приложил. У сей запи- 
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си коллежский регистратор Виссарион Гаврилов сын Карпович свни- 
детель был и руку приложил. 

На подлинном написано: 

1847 года февраля 26 дня по Указу его императорского величе- 
ства Московской палаты гражданского суда и пр.» (РГИА. Ф. 577. 
Оп. 26. Д. 561. Л. 13-14. Писарская копия). 


127. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые по автографу — РГБ. Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. 
Л. 28-29 об. 


' Вероятно, имеется в виду, что исполняется 10 лет со времени 
начала их серьезных отношений. 

* [р. Н.В. Муравьева, двоюродная сестра Ф.И. Тютчева, с дочерью 
Софьей Михайловной, с 1856 г. бывшей замужем за егермейстером 
гр. С.С. Шереметевым. 

3 О Лукьяне — см. письмо 117, примеч. 4. 

* И.С. Аксаков, поэт, публицист, впоследствии зять Ф.И. Тютче- 
ва, в это время был товарищем председателя уголовной палаты в 
Калуге. Имеется в виду его стихотворение «А.О. Смирновой», в ко- 
тором есть такие строки: 


Вы примиряетесь легко, 

Вы снисходительны не в меру, 
И вашу мудрость, вашу веру 
Теперь я понял глубоко. 


Тютчев получил эти стихи, видимо, от Сушковых в Москве, от 
них же услышал и предысторию стихотворения, описанную са- 
мим И.С. Аксаковым в письме к родителям от 15 июня 1846 г. Ак- 
саков разбранился с А.О. Смирновой поначалу из-за Нелидова 
(брата фрейлины В.А. Нелидовой, фаворитки императора Нико- 
лая [), пользовавшегося своим положением. Аксаков назвал его 
подлецом, а А.О. Смирнова заступилась за своего приятеля Нели- 
дова. «Я ужасно взбесился и уже не сидел, а она беспрестанно 
вскакивала, досталось тут от нее и Москве, и всем. Про вас она го- 
ворит, впрочем, что вот вы, милый отесинька, примирились с по- 
рядком вещей и не возмущаетесь ничьими подлостями, потому 
что света переменить нельзя! <...> я чувствую, что должен еще на- 
писать гремучие стихи против А<лександры> О<сиповны> и 


Ф. И. Тотчев 


примирения» (И.С. Аксаков. Письма к родным. 1844-1849. М., 
1988. С. 268-269). 

Тютчев адресует этот постскриптум П.А. Вяземскому, состояв- 
шему в переписке с А.О. Смирновой. В письме к родителям от 
25 июня 1846 г. Аксаков вновь вспоминает о своем споре с Алексан- 
дрой Осиповной: «Душа моя давно от нее отвратилась, тем более, 
что вчера опять говорила она разные вещи, которые несовместимы 
ни с каким раскаянием и горечью души», — и передает остроту 
П.А. Вяземского: «Вяземский в письме своем к ней, где сначала 
долго толкует о ее глазках, шейке, плечиках и прочем, чего всего 
рассказывать вам неловко, пишет, что в Петербурге холодно и вет- 
рено, и по поводу этого сказал острое словцо, именно: что из про- 
рубленного Петром в Европу окна так несет и дует таким холодом, 
что его надо поскорее заколотить и наглухо. Прочтите, говорит, это 
московскому Аксакову» (там же. С. 276). С.Т. Аксаков осудил сына 
за ссору, назвав это «делом неизвинительным». Тютчев же более 
снисходителен, поскольку «в стихах, как под маской, можно ска- 
зать почти все безнаказанно». 


128. А.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
ФФ. 10. Оп. 2. Д. 37. Л. 19-20. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 89-91. 


' Годовщина смерти Эл. Тютчевой. 

? Тетушка Дарья — Д.И. Сушкова; кузина Завалишина — падче- 
рица Н.Л. Завалишиной, сестры матери Тютчева, Е.И. Завалишина; 
тетушка Муравьева — П.В. Муравьева. 

3 То есть не пришлось бы скучать в гостях, перелистывая какую- 
нибудь книгу или альбом. 


129. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
ФФ. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. Л. 85-85 об. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1984. С. 123. 


' См. письмо 131, примеч. 1. 


Комментарии 
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130. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 72. 
Л. 87-88 об. 
Публикуется впервые. 


'7 ноября 1846 г. умерла дочь вел. кн. Михаила Павловича Ма- 
рия Михайловна. 


131. Н.В. СУШКОВУ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 70. Л. 3-4. 
Первая публикация — Мурановский сб. С. 64-68. 


' «Москва. Поэма в лицах и действии, в пяти частях» (М., 1847) бы- 
ла написана по предложению «Москвитянина» к 700-летию Москвы. 
Сушков попытался дать в стихах и лицах характеристику основных 
моментов развития древней столицы. Поэма вызвала резкие отклики 
критиков. Сушков ответил брошюрой «Несколько слов на отзывы жур- 
налов о поэме “Москва”», вызвав тем самым на себя еще больший огонь 
журнальной критики. Драма-поэма «Москва» к тому же не была допу- 
щена цензурой к постановке на сцене. 

? Д.Д. Благой полагал, что эти обиды «вызваны были известным 
стихотворением поэта Ф. Глинки “Москва”, в котором Сушков усмо- 
трел следы заимствований из его поэмы» (Мурановский сб. С. 70). 

* См. письмо 132. 

“Ж. Сюзор, французский литератор-эмигрант, в конце 1840-х гг. 
поселившийся в России. 


132. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. ФО. 505. Оп. 1. Д.72. Л. 89-90. 
Публикуется впервые. 


` В канун праздника Пасхи. 

*О какой сделке идет речь, неизвестно. 

з Двоюродный брат Тютчева, богатый ярославский помещик 
К.В. Толбухин в апреле 1847 г. сделал предложение его дочери Анне, 
но получил отказ. 22 апреля Тютчев сообщил об этом Толбухину, и он 
в тот же день уехал из Петербурга. А.Ф. Тютчева записала в дневнике 


Ф. И. Тютчев 


22 апреля/4 мая 1847 г.: «Сегодня вечером папа сказал мне: “Итак, ты 
всегда свободна в своем выборе. Немногие отцы поступили бы так, 
как я. Это была весьма выгодная партия. Любой другой отец употре- 
бил бы свое влияние, чтобы склонить тебя к этому браку. Я же предо- 
ставил тебя твоим собственным склонностям. Многие меня осудят; 
быть может, ты сама скажешь когда-нибудь: мне было восемнадцать 
лет, папа должен был решить сам и меня принудить”. Нет, дорогой 
папа, я всегда буду бесконечно тебе благодарна за то, что ты не про- 
дал меня за тридцать тысяч ежегодного дохода» (ЛН-д. С. 220). 
“Письмо неизвестно. 


133. П.Я. ЧААДАЕВУ 


П.Я. Чаадаев — философ, политический мыслитель, автор «Фи- 
лософических писем» и «Апологии сумасшедшего». Начиная с 
1843 г. в свои приезды в Москву Тютчев непременно встречался с 
Чаадаевым, о котором он, по словам М.И. Жихарева, говорил: «Че- 
ловек, с которым я согласен менее, чем с кем бы то ни было, и кото- 
рого, однако, люблю больше всех» (ВЕ. 1871. Т. У. Кн. 9. С. 41). Из- 
вестны два письма Ф.И. Тютчева к П.Я. Чаадаеву за 1847 и 1851 гг. 
и два письма Чаадаева к Тютчеву — за 1847 и 1848 гг. 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 103. К. М1032. Ед. хр. 67. 
Первая публикация — РА. 1900. Кн. И. № 11. С. 411-414. 


` Вероятно, портрет работы молодого художника Петровского, о 
котором Чаадаев писал кн. Н.Д. Шаховской в 1847 г.: «Сегодня я по- 
зирую для портрета карандашом, предназначаемого Тютчеву...» (цит. 
по: Чаадаев П.Я. ПСС и избранные письма: В 2 т. М., 1991.Т.2. С. 364). 
С одного своего портрета 1840-х гг., выполненного маслом, Чаадаев за- 
казал в Париже литографии, которые дарил своим друзьям. 

? А.Н. Попов, писатель, историк, чиновник Министерства юсти- 
ции. Встречался с Чаадаевым в Москве. 4 марта 1847 г.ему писал из 
Москвы А. С. Хомяков: «После вашего отъезда ровно ничего нового 
нет. Одна только новость: болезнь бедного Чаадаева. Я у него не 
был, но по слухам это нервическое расстройство, которое очень 
близко к сумасшествию» (цит. по: Чаадаев П.Я. ПСС и избранные 
письма: В 2т. М., 1991. Т. 2. С. 363). 

3О книге Н.В. Гоголя «Выбранные места из переписки с друзья- 
ми» (СПб., 1847) Чаадаев подробно высказался в письме к П.А. Вя- 
земскому от 29 апреля 1847 г. 


Комментарии 


* Имеется в виду «Московский литературный и ученый сборник 
на 1847 год», изданный славянофилами. 
На это письмо П.Я. Чаадаев ответил 10 мая 1847 г.: 


«Басманная, 10 мая 

Я в восхищении, дорогой Тютчев, что вы удовлетворены моим 
портретом. Он должен был быть литографирован в Москве, но так 
как здесь не нашлось хорошего литографа, то он был послан в Петер- 
бург, и я полагал, что вы столь же охотно примете оригинал, как при- 
няли бы и копию. Если бы вы согласились принять на себя труд 
справиться, какой литограф наиболее славится в Петербурге и како- 
ва его цена, и сообщить мне об этом в двух словах, я был бы вам бес- 
конечно обязан. Как вы знаете, не раз ко мне обращались с просьбой 
дать мое несчастное изображение: поэтому поневоле приходится по- 
стараться пойти навстречу этой настойчивой приязни. Я собирался 
писать об этом Вяземскому в момент получения вашего письма: как 
раз намереваюсь писать ему с тем, чтобы похвалить его статью о Го- 
голе; я нахожу ее отличной в противность мнению почти всей нашей 
литературной братьи, озлобление которой против этого несчастного 
гениального человека не поддается описанию. Один только Хомяков 
остался ему или, лучше сказать, самому себе верен. 

Так как вас несомненно интересуют наши домашние дела, то вам 
небезразлично будет узнать, что последний сейчас ввязался в очень 
серьезную полемику с Грановским по поводу бургиньонов и франков. 
Как вы видите, мы не теряем своего времени попусту и вопросы теку- 
щего дня занимают нас не менее, чем остальной мир. Правда, нам не 
хватает времени слишком много возиться со всеми нелепостями, про- 
исходящими в Европе, такими, как, например, прусские дела и другие 
им подобные, но у нас его больше, чем надо, чтобы достойно готовить- 
ся, в качестве нового народа Божия, к великой предназначенной нам 
миссии, руководить умственным и общественным движением челове- 
ческого рода. Многозначительному спору, о котором я вам сообщаю, 
придает еще большую значительность то, что с этим связано нравст- 
венное положение друга нашего Хомякова среди представителей од- 
ной с ним масти, а вы знаете, каково это положение. Впрочем, чтобы с 
ним при этом ни случилось, он, по моему мнению, всегда сохранит ту 
долю уважения, которой заслуживает, потому что по счастью в людях 
всегда имеется нечто более важное, чем их значение. 

Что сказать мне про себя и про свое жалкое здоровье? Мы посто- 
янно раскачиваемся между благом, которое я не почитаю благом, и 
злом, которое, говорят, вовсе не есть зло. Я прозябаю, таким образом, 


21 Зак 7508 
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вобманчивости духа и плоти. Все это, как вы легко поймете, делает ме- 
ня отнюдь не забавным для других, за исключением редкой дружбы, 
забредшей в глушь и столь же упорной, как ваша, но приходится поне- 
воле мириться с тягостью обманного существования, которое сам себе 
создал. Ваша дружба, несмотря на разделяющие нас пространства, со- 
ставляет одно из самых моих отрадных утешений, а ныне, ввиду обе- 
щанного нам близкого вашего прибытия в наши широты, я прибавлю 
еще, что оно поддерживает во мне самую пленительную надежду, При- 
езжайте же, вы на деле убедитесь, какое важное значение могут иметь 
подлинные симпатии одного разумного существа для другого такого 
же или, по крайней мере, таким когда-то почитавшегося. 

Но только торопитесь, потому что чем больше я об этом думаю, 
тем сильнее убеждаюсь, что пора мне сгинуть со света тем или другим 
путем, через бегство или могилу. Что ни день, я вижу, как возникают 
вокруг меня какие-то новые притязания, которые выдают себя за но- 
вые силы, старые обманы, которые принимаются за старые истины, 
шутовские идеи всякого рода, которые признаются серьезными дела- 
ми; и все это принимает осанку авторитета, власти, высшего судили- 
ща, выносит вам приговоры осуждения или оправдания, лишает вас 
слова или разрешает говорить. Чувствуешь себя как бы в исправи- 
тельной полиции в каждый час своей жизни. Что прикажете делать в 
этом новом мире, где ничто мне не улыбается, ничто не протягивает 
мне руки и не помогает жить? В конце концов я все же предпочитаю 
погибнуть от скуки, порожденной унынием одиночества, чем от руки 
тех людей, которых я так любил, которых я и теперь еще люблю, ко- 
торым я служил по мере своих сил и готов был бы еще послужить. 

Прощайте, дорогой друг. Верьте, прошу вас, моему чувству глу- 
бокой привязанности, с нетерпением жаждущей отрадного общения 
с вами. 

Петр Чаадаев» 


134. Е.Л. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Д. 72. 
Л.91-92. 

Публикуется впервые. 

На л. 91 об.—92 приписка рукой Эрн. Ф. Тютчевой. На л. 92 об. 
рукой Эрн. Ф. Тютчевой: «Ее высокоблагородию Екатерине Львов- 
не Тютчевой. В Москве, у Старого Нимена близ Малой Дмитревки, 
в доме Милютина». 


Комментарии 


* 23 апреля исполнялась годовщина со дня смерти И.Н. Тютчева. 
К.В. Толбухин. 


135. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 30-33 об. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 94-96. 


1 Эрн. Ф. Тютчева вместе с детьми уехала на курорт Гапсаль (ны- 
не г. Хаапсалу, Эстония) для лечения грязями. 

2 В.Ф. Вяземская, жена П.А. Вяземского. 

з речь идет о жене сардинского посланника в Петербурге Авога- 
дро ди Колобиано. 

“ Ц.И. Капелло, гувернантка детей Тютчева. 

$ Гр. Ю.П. Строганова, жена дипломата, обер-камергера Г.А. Стро- 
ганова. 

$ А.Г. Лазарева (урожд. Бирон); ее свояченица — Е.В. Бирон, дочь 
кн. В.И. Мещерского. 

7 А.Ф. Туманская, А.В. Сенявина — дочь нидерландского посла в 
Петербурге бар. В. д’Оггера, жена товарища министра внутренних дел 
И.Г, Сенявина, с дочерью Евгенией. А.В. Сенявина вместе со своей 
сестрой бар. Е.В. Мейендорф принадлежали к близкому пушкинскому 
окружению, славились ученостью, которую отмечает в своем письме и 
Тютчев. А.О. Смирнова-Россет писала о Сенявиной: «Она устроила 
свой дом на Английской набережной и сказала, что в приемный день 
принимает запросто у себя утром. <...> Она получала “Кеуе 4ез Оеих 
Мопае5”, который всегда лежал у нее на столе. У нее делали живые 
картины...» (Смирнова-Россет. С. 176-177). 

8 М.П. Валуева, дочь кн. П.А. Вяземского, бывшая замужем за 
П.А. Валуевым, занимавшим позднее, в 1860-е гг, пост министра 
внутренних дел. Тютчев, бывший в то время председателем Комитета 
цензуры иностранной, состоял с ним в деловой переписке. 


136. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые по автографу — РГБ. Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. 
Л. 34-35. 


‘Розальо — неустановленное лицо. А.Ф. Тютчева упоминает его 
в своем дневнике — «красавчик Розальо» вместе с Колобиано про- 
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вожал их на пароход при отъезде за границу (см.: РГАЛИ. ФО. 505. 
Оп. 1. Ед. хр. 212. Л. 42). 

? Тютчев предполагал хлопотать о месте фрейлины при дворе 
для старшей дочери. 


137. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 36-39. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 96-97. 


' А.Д. Чертков, знакомый Н.И. Тютчева, его жена Софья Павлов- 
на и дочери — Юлия, Любовь и Анна. А.Ф. Тютчева, описавшая в 
своем дневнике это путешествие, заметила о Чертковых, в том числе 
об одной из их дочерей, Юлии: «Это забавная маленькая особа, со- 
вершенно московский тип. <...> Все семейство Чертковых представ- 
ляет собою разные варианты этого типа. Отец, славный человек, 
умирал от страха, ему виделись только бури, пожары, крушения, по- 
ломки. Он очень серьезно спрашивал у моего отца, нельзя ли попро- 
сить капитана поменьше топить, иначе мы непременно взлетим на 
воздух» (РГАЛИ. Ф. 505. Оп. 1. Ед. хр. 212. Л. 42. Перевод с фр.). 

2 Гр. Э. Межан, французский консул в Штеттине. 

з Ошибка; следует: «в Веймар». 

“К. Мальтиц должна была забрать Анну в Свинемюнде, но вме- 
сто себя она прислала человека с запиской. Тютчев не решился от- 
править дочь с незнакомым человеком, и Анна продолжила путь 
вместе с ним до Берлина, где их нагнала горничная Мальтицев. 

$ Гр. М. Лерхенфельд-Кёферинг, министр финансов Баварии (1823), 
баварский посланник в Берлине (1840—1849); брат А.М. Крюденер, 
приятель юности Тютчева. 

$ О неопределенных планах Тютчева Эрн. Ф. Тютчева писала 
кн. П.А. Вяземскому 14 июля 1847 г.: «Благодарю вас за сведения, 
которые вы мне сообщаете о путешествии парохода “Орел” в то вре- 
мя, как на нем находился мой муж. Я получила от него письмо из 
Берлина. Он только прибыл туда и пребывает в восторге от погоды 
и магии железных дорог. Впрочем, он ничего не пишет о маршруте 
своей поездки, и потому я теряюсь в догадках и предположениях. 
Поле обширное — от Берлина до Цюриха и от Бадена до Бельгии» 
(РГАЛИ. Ф. 195. Оп. 1. Ед. хр. 2899. Л. 1 об.—2. Перевод с фр.; также 
см.: ЛН-2. С. 222). 


Комментарии 


138. К. ПФРЕФФЕЛЮ 


Бар. К. Пфеффель — брат Эрн. Ф. Тютчевой, публицист, камергер 
баварского двора. На протяжении всей жизни брата и сестру связы- 
вали очень теплые отношения. Несмотря на то, что Эрн. Ф. Тютчева 
уничтожила часть своей переписки, сохранилось 368 ее писем к бра- 
ту и 823 письма брата к ней. Эта переписка является неоценимым ис- 
точником для изучения биографии Ф.И. Тютчева. К. Пфеффель по- 
знакомился с Тютчевым в 1830 г, будучи студентом Мюнхенского 
университета. Пфеффель одним из первых оценил Тютчева как пуб- 
лициста и политического мыслителя. Известно 11 писем Тютчева к 
К. Пфеффелю и 15 писем Пфеффеля к Тютчеву. 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — Собр. 
Пигарева. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 97-98. 


К. Пфеффель ответил Тютчеву письмом от 6 августа 1847 г.: 


«Остенде, 6 августа 1847 г. 

Любезный и добрый друг, я выехал из Мюнхена 15 числа прошло- 
го месяца и только сегодня получил ваше письмо от 20 июля, которое 
мне оттуда переслали. Если бы я известился заранее о ваших планах, 
было бы проще всего на свете совместить наши пути и встретиться на 
берегах Рейна. Надеюсь, что хотя бы эти строки застанут вас в Баде- 
неи втом же добром расположении духа. Не сомневайтесь, любезный 
друг, мы будем счастливы видеть вас. Мы не сумеем разместить вас в 
Остенде в нашей тесной квартирке, зато можем предложить все 
остальное, то есть скромный обед и наши щедрые сердца. 

Ваша жена в своем письме, адресованном в Мюнхен и получен- 
ном мною одновременно с вашим, передала мне различные поруче- 
ния, коими я бы с удовольствием занялся, если бы известился о них 
вовремя. Она хочет, чтобы ее коляска была доставлена в Петербург. 
Думаю, что барон Август Дёрнберг мог бы помочь вам привести ее в 
такое состояние, чтобы она выдержала дорогу. Ежели вы поедете в 
Остенде, то, конечно, не минуете Льежа, не повидавшись с нунцием. 
Там теперь находится г-жа Сетто, она пробудет предположительно 
до 8-го числа. Передайте нашему старому другу искренние сожале- 
ния, что нам не пришлось повидаться, когда мы были там проездом. 

Я разделяю вашу точку зрения на швейцарские дела, впрочем, 
эта страна вызывает слишком мало сочувствия, ее жители были 
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счастливы и свободны, а теперь рискуют лишиться своих преиму- 
ществ из-за бурлящего меньшинства, исповедующего коммунизм 
и безбожие. В Италии другое дело, там тоже кипят дурные страс- 
ти, но там правящие круги много хуже, чем худшие из их оппонен- 
тов. Да поможет Господь тем, кто пытается искоренить зло- 
употребления, жертвою коих стала эта несчастная страна. Будем 
надеяться, что они сумеют избавить ее от отсталой себялюбивой 
политики, которая — будь ее воля — заставила бы весь мир топ- 
таться на одном месте, потому что движение (я имею в виду посту- 
пательное движение) для нее гибельно. Не знаю, что доведется 
увидеть нашим детям, но, думаю, не ошибусь, если скажу, что ког- 
да они в зрелом возрасте будут следить за текущими событиями по 
географической карте, то Австрия будет занимать на ней совсем 
крошечное место. 

Прощайте, любезный друг, и, надеюсь, до свидания. Сердечно 
преданный вам К. Пфеффель. 

Остенде, рю дю Кэ, № 10». 


На л. 3 об. приписка жены Пфеффеля Каролины: 

«Мне бы не хотелось отправлять эти строки, не сказав вам от 
всего сердца: добро пожаловать. Дай Бог, чтобы это письмо застало 
вас в Бадене. Я горячо желаю, чтобы оно нашло вас всюду, где бы вы 
ни находились. Мы будем счастливы принять вас, наш добрый друг, 
а ежели не удастся повидаться с вами, мы будем безутешны. Каро- 
лина П.» (РГАЛИ. Ф. 505. Ош. 1. Ед. хр. 85. Л. 1—2. Перевод с фр.). 


: В 1843—1845 гг. 7 кантонов Швейцарии (Ури, Швиц, Унтер- 
вальден, Цуг, Люцерн, Фрейбург, Валлис) объединились в Зондер- 
бунд (нем. Зоп4егЬип4 — особый союз) с целью противодействия 
революционным тенденциям. Во главе Зондербунда стояли католи- 
ческая церковь и верхушка буржуазии (патрициат). В 1847 г. сейм 
Швейцарского союза объявил Зондербунд распущенным и предло- 
жил кантонам изгнать иезуитов. Зондербунд отказался подчинить- 
ся этому требованию, и в ноябре-декабре 1847 г. началась граждан- 
ская война, которую Тютчев предчувствует уже летом этого года. 
Союзная армия в течение месяца разгромила вооруженные силы 
Зондербунда, пользовавшегося помощью правительств Австрии и 
Франции. По конституции 1848 г. Швейцария превратилась в еди- 
ное союзное государство. 

? Бар. Каролина Пфеффель. 

з Дети К. Пфеффеля — Гюбер, Эрнестина и Каролина. 


Комментарии 


139. Эрн. Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 40—43. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 99-103. 


* Мюнстер — собор в Страсбурге (Х1-ХУ1Т вв.); его обильно 
украшенный скульптурой западный фасад представляет собой ше- 
девр поздней готики (начат около 1277). 

? Бар. А. Сетго, жена баварского дипломата А. Сетго, хозяйка 
салона в Мюнхене, знакомая Тютчевых. 

3 П.Я. Убри, русский посланник Германского союза (Франкфурт- 
на-Майне), его жена Шарлотта Ивановна и дочь Е.П. Марченко. 

“Е.П. Марченко, дочь П.Я. Убри. 

$ Дочь П.Я. Убри Мария Петровна, в замужестве бар. Будберг. 

8 Гр. Г Эстергази-Галанта, австрийский дипломат. 

7 М.Я. Арендт, супруга доктора Н.Ф. Арендта, лейб-медика. 

8 Е.К. Хрептович, дочь канцлера; племянницы гр. М.Д. Нессельроде 
М.А. Столыпина и П.А. Зиновьева. 

° Крюденеры — бар. П.А. Крюденер, русский посланник в Швей- 
царии, его жена — Маргарет; барышни, числом три — дочери Крюде- 
неров — Маргарет, Мария и Жюльетта. У них было два брата — 
Алексис и Павел. Неразборчивым словом Тютчев, вероятно, 
называет одного из них. 


140. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. Л. 44-45. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1984. С. 136-138. 


` Братья Мухановы — Владимир Алексеевич и Николай Алексе- 
евич, знакомый Пушкина, Вяземского, Мицкевича; в 1830-е гг. адъю- 
тант петербургского генерал-губернатора, впоследствии чиновник 
Министерств народного просвещения и иностранных дел, оба при- 
ходились двоюродными братьями декабристу П.А. Муханову. 

2 В своих письмах к жене Тютчев часто упоминает французскую 
писательницу М. де Севинье Рабютен-Шанталь, имя которой стало 
синонимом искусства владения эпистолярным жанром. 

з Об этом намерении Тютчева Эрнестина Федоровна писала 
П. А. Вяземскому 5 августа 1847 г. из Гапсаля: «Он сообщает, что хо- 
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чет воспользоваться этими днями почти полного уединения с высо- 
копоставленной дамой для того, чтобы поговорить о наших делах. 
Он не называет эти дела, но я подозреваю, что речь идет о помеще- 
нии Анны ко двору в качестве фрейлины цесаревны. Посмотрим, 
что из этого выйдет. Если у вас выпадет удобный случай замолвить 
словечко или что-то предпринять для успеха этого предприятия в 
отношении Анны, прошу вас не упустить его. Для нас всех это было 
бы самым лучшим выходом, и мой муж того же мнения» (РГАЛИ. 
Ф. 195. Оп. 1. Ед. хр. 2899. Л. 5 об. Перевод с фр.). 

“Князь Фридрих Гогенцоллерн-Эхингенский, с 1826 г. муж Ев- 
гении, герцогини Лейхтенбергской, сестры герцога Лейхтенберг- 
ского Максимилиана. 

$ Бар. А. Лотцбек, камергер баварского двора. 

$ Вдова генерал-адъютанта Л.А. Нарышкина Ольга Станисла- 
вовна; кн. 3.И. Юсупова; И.Г. Полетика. 


141. П.А. ВЯЗЕМСКОМУ 


Печатается по автографу — РГБ. Ф. 63. К. 23. Ед. 45. Л. 1-2. 
Публикуется впервые. 


' Тютчев имел двойное поручение — в Берлин и в Цюрих. 

* См. письмо 138, примеч. 1. 

3 О пребывании в Эмсе и впечатлении от встреч с Жуковским 
см. письмо 143. 

“Кн. П.П. Вяземский, сын кн. П.А. и В.Ф. Вяземских, историк и 
литератор, впоследствии начальник Главного управления по делам 
печати, сенатор. 


142. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые по автографу — РГБ. Ф. 308. К. 1. Ед. хр. 18. 
Л. 50-53. 


: Гр. К. де Местр, французский писатель, ученый, художник-ми- 
ниатюрист. В 1800 г. эмигрировал в Россию. Граф и его жена Софья 
Ивановна — петербургские знакомые Тютчевых. 

? Вел. герцогиня Матильда Гессен-Дармштадтская. 

з Ср. письмо 141, где Тютчев пишет, что в Дармштадте предста- 
вился вел. герцогу наследнику. 


Комментарии 


143. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГБ. 
Ф. 308. К. 1. Ед. хр.18. Л. 46-49. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1984. С. 138-141. 


'О посещении Н.И. Тютчева Эрн. Ф. Тютчева сообщала П.А. Вя- 
земскому в письме от 5 августа 1847 г.: «Ко мне, как вы знаете, при- 
езжал мой деверь. Он пробыл у меня всего два дня, нашел Гапсаль 
отвратительным и взял путь на Ригу, Кенигсберг и Берлин, чтобы 
встретиться со своим братом и с моим — в Остенде. Вести из дерев- 
ни, привезенные им, вполне удовлетворительные; доля мужа нынче 
приносит 5000 рублей серебром и, присовокупив к ней мой личный 
доход и жалованье мужа, мы получим около 12 000 рублей сереб- 
ром. Это не блестяще, особенно для России, но все равно гораздо 
больше, чем я рассчитывала. При условии порядка и умения вести 
дела мы могли бы жить весьма достойно; но мне недостает не поряд- 
ка, я в основном обделена умением и потому уверена, что мне в лю- 
бом случае будет трудно свести концы с концами» (РГАЛИ. Ф. 195. 
Оп. 1. Ед. хр. 2899. Л. 8, 9. Перевод с фр.). 

2 р. В.П. Орлов-Давыдов, знакомый Тютчева, владелец подмос- 
ковного имения Отрада. Его жене О.И. Орловой-Давыдовой Тютчев 
посвятил стихотворение <О.И. Орловой-Давыдовой> (Здесь, где 
дары судьбы освящены душой...», 1869). 

з Будущая супруга вел. кн. Константина Николаевича — с 30 авгу- 
ста/11 сентября 1848 г. жена вел. кн. Александра Иосифовна. Тютчев 
просил К. Мальтиц хлопотать за Анну перед Марией Павловной, 
вел. герцогиней Саксен-Веймар-Эйзенахской. По этому поводу 
А.Ф. Тютчева, находившаяся у Мальтицев в Веймаре, куда за ней 
приехал отец, записала в дневнике 27 августа/8 сентября 1847 г.: 
«Вчера он <Тютчев> заметил, что Клотильда не поговорила с 
вел. герцогиней относительно места фрейлины, которого папа хочет 
для меня добиться. Он сердился на тетку и обвинял ее в эгоизме и в 
равнодушии ко мне. Я не могла с ним согласиться, и он заявил мне, 
что я совсем ребенок и всегда подпадаю под влияние окружающих. 
Вечером он несомненно понял, что был не прав» (ЛН-2. С. 223). 

* 20 декабря 1848 г. Жуковский писал П.А. Плетневу: «Мне ка- 
жется, что моя “Одиссея” есть лучшее мое создание: ее оставляю на 
память обо мне отечеству. <...> Могу похвастать, что этот совестли- 
вый, долговременный и тяжелый труд совершен был с полным са- 
моотвержением, чисто для одной прелести труда. Не с кем было по- 
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делиться своим поэтическим праздником. Один был у меня свиде- 
тель — гипсовый бюст Гомеров, величественно смотревший на меня 
с печи моего кабинета. Было, однако, для меня и раздолье, когда со 
мною жил Гоголь: он подливал в мой огонек свое свежее масло; и 
еще — когда я пожил в Эмсе с Хомяковым и моим милым Тютче- 
вым: тут я сам полакомился вместе с ними своим стряпаньем» (цит. 
по: В.А. Жуковский в воспоминаниях современников. М., 1999. 
С. 422). 

$ Кн. Г.Г. Гагарин, художник, в 1859-1872 гг. вице-президент Ака- 
демии художеств, женился вторым браком на С.А. Дашковой. 


144. Эрн.Ф. ТЮТЧЕВОЙ 


Печатается впервые по автографу — РГБ. Ф. 308. К. 1. Ед. хр.18. 
Л. 54-55. 


14 августа 1847 г. Эрн. Ф. Тютчева писала П.А. Вяземскому, что 
12-го отправляет в Петербург Ц. Капелло на поиски квартиры и 
предоставляет ей сделать выбор по своему усмотрению; только по- 
сле того, как квартира будет найдена, Эрнестина Федоровна пред- 
полагала вернуться в Петербург. «Только бы мой муж не вернулся 
раньше, чем квартира будет окончательно выбрана; его присутствие, 
безусловно, многое осложнит»,— беспокоилась она (РГАЛИ. 
Ф. 195. Оп. 1. Ед. хр. 2899. Л. 8. Перевод с фр.). 

2 О вел. герцогине Марии Павловне см. письмо 63, примеч. 1. Она 
ожидала приезда в Веймар своего племянника, вел. кн. Александра 
Николаевича, с женой вел. кн. Марией Александровной. 

® Сын вел. герцогини Марии Павловны Карл Александр, наслед- 
ный вел. герцог Саксен-Веймар-Эйзенахский с 1842 г. был женат на 
своей двоюродной сестре Софии Вильгельмине Нидерландской, до- 
чери нидерландского короля Вильгельма (Виллема) П и родной сес- 
тры Марии Павловны — нидерландской королевы Анны Павловны. 


145. П.А. ВЯЗЕМСКОМУ 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 195. Ед. хр. 2898. Л.7. На 
л. 8 06.: «А Мопзеиг ]е Р<ипс>е УЛазетсКу». 

Первая публикация — Мурановский сб. С. 50-51, 55 (в другом 
переводе и с другой датой). 
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Датируется по содержанию. Тютчев опасается разорения своей 
жены, но сразу после революционных событий во Франции, вспых- 
нувших в феврале 1848 г., Эрн. Ф. Тютчева предприняла меры по 
спасению своего капитала, о чем писала брату в приписке к письму 
146. К 1850 г. капитал был переведен ею в Россию. 11 августа 1850 г. 
она писала управляющему императорской канцелярией А.Л. Гофма- 
ну: «Иностранка по рождению, русская по муже статском советни- 
ке, камергере Тютчеве, я, желая упрочить себя навсегда моему ново- 
му Отечеству, перевела весь капитал мой в Россию и просила зятя 
моего, действительного статского советника Сушкова приобресть, 
какое найдет имение на мое имя» (РГИА. ФО. 7559. Оп. 30. Д. 1521. 
Л. 10). Опасения о начале европейской войны высказаны Тютчевым 
и в следующем письме и в трактате «Россия и Революция», таким 
образом, они в данном случае относятся к событиям 1848 г., а не к 
Крымской войне, как предполагалось в Миурановском сб. 


' Вероятно, написано по свежим следам революционных собы- 
тий, начавшихся во Франции 22 февраля 1848 г., когда десятки ты- 
сяч парижан вышли на демонстрацию, начались стычки демонст- 
рантов с войсками. 23-24 февраля произошло народное восстание, 
решающую роль в котором сыграли рабочие, поддержанные мелкой 
буржуазией. Под давлением рабочих-повстанцев, одержавших в 
уличной борьбе победу над войсками, 24 февраля было образовано 
Временное правительство (революционные события 22-24 февраля 
принято называть Февральской революцией). 

* См. письмо 146, приписку Эрн. Ф. Тютчевой. 


146. К. ПРЕФФЕЛЮ 


Печатается впервые по автографу — Собр. Пигарева. 


Письмо адресовано во Франкфурт, куда К. Пфеффель предпола- 
гал приехать из Парижа. Он был свидетелем происходивших в Па- 
риже событий в феврале—марте 1848 г. и подробно описывал их в 
письмах к сестре. Письма его к Тютчеву за это время неизвестны. 


' Статья, адресованная г-ну Кольбу, — размышления о судьбе 
государств Южной Германии в связи с революционными события- 
мив Европе, в которой Пфеффель высказывает мысль о необходи- 
мости союза с Россией, была написана на имя Г. Кольба, редактора 
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аугсбургской газеты «АПветеште Сейипв». 3/15 марта 1848 г. 
К. Пфеффель писал сестре: «...поскольку этот журналист, вероят- 
но, не напечатает моего письма, я посылаю его вашему мужу с 
просьбой просмотреть на досуге. Он увидит, что я вовсе не разде- 
ляю нелепых предубеждений моих соотечественников против Рос- 
сии и что я ставлю спасение Германии в зависимость от сохране- 
ния союза, который спас нас уже однажды и утрата которого 
привела бы нас к гибели» (цит. по: ЛН-2. С. 224). Эту же мысль 
Тютчев высказывает в статье «Россия и Германия», написанной в 
1844 г. Вероятно. при посредничестве Тютчева статья Пфеффеля 
была переведена на русский язык и напечатана (без указания име- 
ни автора) под заглавием «Отрывок из письма немца в Петербург 
из Парижа. 15 марта 1848 г.» (С.-Петербургские ведомости. 1848. 
№ 71, 28 марта). 

* Людвиг | (Карл Август), баварский король с 1825 г., начинал с 
либеральной политики, но постепенно утратил популярность. Осо- 
бенно ему повредила связь с танцовщицей Лолой Монтес, оказы- 
вавшей на него сильное влияние; видимо, поэтому Эрн. Ф. Тютчева 
называет его «отвратительным». Был низложен в марте 1848 г. 

3 Фридрих Вильгельм ГУ, прусский король с 1840 г. Его правле- 
ние германский канцлер О. Бисмарк называл временем чупущен- 
ных возможностей», с точки зрения достижения германского един- 
ства. Начиная с 6 марта сходки и демонстрации происходили в 
Берлине. 18 марта они вылились в народное восстание. Двухднев- 
ная борьба восставших с правительственными войсками закончи- 
лась победой повстанцев. Во время революционных событий прус- 
ский король вел себя жалким образом — дрожа от страха, был 
вынужден оказать почести павшим революционерам во дворе зам- 
ка; вывел войска из столицы и 29 марта сформировал либеральное 
правительство. 

“В марте 1848 г. восставшие в Вене потребовали отставки канц- 
лера Меттерниха. Он бежал в Великобританию, затем — в Бельгию 
(октябрь 1849). В 1851 г., после поражения революции, вернулся в 
Австрию, но активного участия в политической жизни не принимал. 

$ Луи Филипп, французский король с 1830 г., был свергнут Фев- 
ральской революцией 1848 г. и бежал в Великобританию. 25 февра- 
ля во Франции была провозглашена республика. 

$ Письмо К. Пфеффеля от 6 марта 1848 г. (Мураново. Ф. 2. Оп. 1. 
Ед. хр. 482. Л. 134-136). 

? Вероятно, имеется в виду виконт Карл Мартин Ментк, второй 
муж мачехи Эрн. Ф. Тютчевой. 
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* Мысли, выраженные в этом письме, почти дословно вошли в 
публицистические статьи Ф.И. Тютчева. «Февральское движение, 
по свойственной ему внутренней логике, должно бы привести к 
крестовому походу всего охваченного Революцией Запада против 
России... Но этого не произошло, что является доказательством 
отсутствия у Революции необходимой жизненной силы — даже 
для осуществления значительного разрушения. Иначе говоря, Ре- 
волюция — болезнь, пожирающая Запад, а не душа, сообщающая 
ему движение и развитие» («Россия и Запад». 1848-1849. Перевод 
с фр. Т. 3 наст. изд. С. 179). 

«Уже давно в Европе существуют только две действительные си- 
лы: Революция и Россия. Эти две силы сегодня стоят друг против 
друга, а завтра, быть может, схватятся между собой. Между ними 
невозможны никакие соглашения и договоры. Жизнь одной из них 
означает смерть другой. От исхода борьбы между ними, величай- 
шей борьбы, когда-либо виденной миром, зависит на века вся поли- 
тическая и религиозная будущность человечества» («Россия и Ре- 
волюция». 1848. Перевод с фр. Там же. С. 144). 

° Поговорка, неоднократно встречающаяся в письмах Тютчева, 
возникла в эпоху борьбы в Италии гибеллинов, сторонников дина- 
стии германских королей и императоров «Священной Римской 
империи» Штауфенов, и гвельфов, получивших название от Вельфов, 
герцогов Баварии и Саксонии — соперников германской династии 
Штауфенов, объединявших противников империи (преимущественно 
из торгово-ремесленных слоев). Конрадин — последний представи- 
тель рода Штауфенов (Гогенштауфенов), был взят в плен и казнен по 
приказу Карла Г Анжуйского, призванного в Южную Италию рим- 
ским папой, противником Штауфенов. 

Тютчев имеет в виду, что после разгрома Наполеона в России 
была возвращена независимость германским землям, оккупирован- 
ным наполеоновской армией, и теперь «в припадке безумия Герма- 
ния разбила союз, который, не требуя от нее никакой жертвы, обес- 
печивал и оберегал ее национальную самостоятельность, и тем 
самым она лишила себя навсегда надежной и прочной основы» 
(«Россия и Революция»). 


147. П.А. ВЯЗЕМСКОМУ. 


Печатается по автографу — РГАЛИ. Ф. 195. Оп. 1. Д. 2898. 
Л. 3—4. 
Первая публикация — Мурановский сб. С. 47-48, 53—54. 
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Д.Д. Благой датировал это письмо временем выхода книги П.А. Вя- 
земского «Фон-Визин» (СПб. 1848), о которой идет речь в письме. 
Цензурное разрешение помечено 5 февраля 1848 г. В майском номере 
журнала «Москвитянин» появилась статья С.П. Шевырева о книге. 


' Мысли, изложенные здесь, совпадают с положениями статей 
Ф.И. Тютчева. «Добираясь до сути проявляемого к нам в Европе не- 
доброжелательства и оставляя в стороне высокопарные речи и общие 
места газетной полемики, мы находим вот какую мысль: “Россия за- 
нимает огромное место в мире, и тем не менее она представляет собою 
лишь материальную силу, и ничего более”. 

Вот истинная претензия, а все остальные второстепенны или 
МНИМЫ. 

Как возникла эта мысль и какова ее цена? 

Она есть плод двойного неведения: европейского и нашего соб- 
ственного. Одно является следствием другого. В области нравствен- 
ной общество, цивилизация, заключающие в себе самих первоосно- 
ву своего существования и развития, могут быть поняты другими 
лишь в той степени, в какой понимают себя сами: Россия — это мир, 
только начинающий осознавать основополагающее начало собст- 
венного бытия. А осознание этого начала и определяет историчес- 
кую законность страны. В тот день, когда Россия вполне распознает 
его, она действительно заставит мир принять свое начало» 
(<Записка>. Т. 3 наст. изд. С. 130). 

Схожие мысли высказывает и П.А. Вяземский в письме к Фарн- 
гагену фон Энзе, написанном, вероятно, осенью 1848 г. в ответ на 
письмо Фарнгагена от 6 августа 1848 г. (За\са Опегиае. В печати). 
Как указывает публикатор письма, шведская исследовательница 
А. Юнгтрен, «написанное под непосредственным впечатлением ре- 
волюционных событий письмо отличается резкостью формулиро- 
вок и по размерам и своему характеру выходит за рамки светского 
дружеского письма, приближаясь скорее к историософскому жан- 
ру — “философическому письму” Чаадаева или “записке” (“мемо- 
рии”) Тютчева, на которое письмо, по-видимому, ссылается». Говоря 
о революционных событиях в Европе, Вяземский замечает: «Вместо 
идей и пропаганды у вас баррикады, вместо нравственного права и 
убеждения — картечь. Таково завершение этой хваленой, себя про- 
славляющей цивилизации, которую мы имели глупость слишком 
долго принимать всерьез и считать нашим поводырем. Благодаря 
вам, благодаря вашему гибельному примеру, мы извлечем пользу из 
урока, который вы нам преподали. Мы также будем искать прогрес- 


Комментарии 


575 


са и возможного совершенствования, но, увидев, что вы пошли по 
ложному пути, что эта мнимая цивилизация толкнула вас в про- 
пасть, мы вновь вернемся к нашей собственной природе и выберем 
иной путь» (там же. Перевод с фр.). 


148. Д.Ф.иЕ.Ф. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Д. 73. Л. 3-4. На л. 4 рукой ФФ. И. Тютчева: «А МПез 
Рапа её Юиу Т». 

Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 104. 


149. Л.В. ТЕНГОБОРСКОМУ 


Л.В. Тенгоборский — экономист, статистик и дипломат, автор 
многотомного труда «О производительных силах России» (Париж, 
1852-1855). В 1828 г. начал служить в Министерстве иностранных 
дел, в 1832-1846 гг, находился (с перерывами) на дипломатической 
службе в Вене. За долгие годы жизни в Австрии Тенгоборский изучил 
финансы и торговлю этой страны, что нашло отражение в трех фун- 
даментальных трудах, посвященных экономике и другим проблемам 
внутренней жизни Австрийской империи; эти труды были изданы в 
40-—50-х гг. на французском и немецком языках. 


Автограф неизвестен. 

Печатается по копии Эрн. Ф. Тютчевой; без подписи (на л. 1 над- 
пись рукой К. Пфеффеля: «Геиге 4е М. 4е ТисВе# А М. ТепроБог$ 1» — 
«Письмо г. Тютчева г. Тенгоборскому») — РГБ. Ф. 308. К. 2. Ед. хр. 12. 
Л. 1-2. 

Первая публикация — ЛН-1. С. 537-540. 


* Записку о положении Австрийской империи Тенгоборский на- 
меревался представить императору Николаю [ через К.В. Нессель- 
роде; прежде чем отправить ее по назначению, он познакомил с этой 
запиской Тютчева (ЛН-2. С. 240-242 — письмо Эрн. Ф. Тютчевой 
К. Пфеффелю от 1/13 января 1850 г.). 

? Вероятно, в копии Эрн. Ф. Тютчевой допущена ошибка. Тютчев 
имел в виду конституцию 4 марта 1849 г., которой завершилась ре- 
волюция 1848-1849 гг. в Австрии. 
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Непосредственным толчком к началу революции в Австрии в 
марте 1848 г. послужили революционные выступления во Франции 
и государствах Германского союза (февраль—март 1848 г.). 

Целью революции была ликвидация феодально-абсолютист- 
ского строя в Австрийской империи. Император Фердинанд | вы- 
нужден был обещать конституцию. 25 апреля конституционное 
министерство обнародовало проект конституции, провозгласив- 
шей различные свободы, но на деле сохранившей власть в руках 
императора. Это привело к новому обострению политической 
борьбы. В октябре 1848 г. в Вене вспыхнуло восстание, потерпев- 
шее поражение. После отречения Фердинанда | в декабре 1848 г. 
на престол вступил Франц Иосиф. 4 марта 1849 г. на заседании 
рейхстага был обнародован проект новой конституции. Это была 
октроированная конституция (она исходила от короны), но из де- 
магогических соображений в ней сохранялась революционная 
фразеология: принципы свободы личности, свободы вероиспове- 
дания, равенства граждан перед законом и т. д. Провозглашение 
этих свобод носило фиктивный характер. 

Национальный вопрос, вопрос о положении славянских пародов 
в многонациональной Габсбургской империи, не был разрешен кон- 
ституцией 4 марта 1849 г. 


150.Д.Ф.иЕ.Ф. ТЮТЧЕВЫМ 


Печатается впервые на языке оригинала по автографу — РГАЛИ. 
Ф. 505. Оп. 1. Д. 73. Л. 5. 
Первая публикация в русском переводе — Изд. 1980. С. 105. 
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УКАЗАТЕЛЬ ИМЕН 


Авогадро ди Колобиано (Ауова@го 41 Со!оМапо), гр., жена сар- 
динского посланника в Петербурге — 390, 392, 563. 

Авогадро ди Колобиано (Ауора@го 41 Со]оЫапо), гр., семья сар- 
динского посланника в Петербурге — 389, 390, 392, 563. 

Авогадро ди Колобиано (Ауорадго 41 Со]оЫапо) Аугусто, гр., 
сардинский посланник в Петербурге (1843-1849) — 259, 264, 297, 
299, 389, 390, 392, 398, 399, 525, 537. 

Аддисон (А4Ч1зоп) Джозеф (1672-1719), английский писатель, 
государственный деятель — 458. 

Адлерберг Александр Владимирович, гр. (1818-1888), адъютант 
вел. кн. Александра Николаевича, штабс-капитан в 1843 г. — 525, 

Адлерберг Амалия Максимилиановна — см. Крюденер А.М. 

Адлерберг Екатерина Николаевна, гр. (урожд. Полтавцова; 
1822-1910), статс-дама; жена гр. А.В. Адлерберга — 260, 264, 525. 

Адольф Фредерик (1774-1850), герцог Кембриджский (БиКе о! 
Сати ве), сын английского короля Георга Ш, дядя королевы Вик- 
тории — 151, 154, 506. 

Азадовский Константин Маркович, литературовед — 512. 

Аксаков Иван Сергеевич (1823-1886), публицист и обществен- 
ный деятель; зять Тютчева — 370, 373, 454, 470, 475, 479, 480, 493, 
506, 538, 548, 557, 558. 

Аксаков Сергей Тимофеевич (1791-1859), писатель — 557, 
528. 

Аксакова Анна Федоровна (урожд. Тютчева; 1829-1889), стар- 
шая дочь поэта, фрейлина императрицы Марии Александровны, ме- 
муаристка — 24, ЗА, 37, 58, 60, 71, 79, 81, 83, 85, 90, 95, 100, 102, 
114-119, 122-128, 130, 134, 136, 138, 140, 141, 143, 149, 150, 156, 
158—160, 162, 164, 165, 169, 182-185, 187-192, 194, 196, 199, 202, 
207-209, 223, 225, 234, 236, 237, 239, 261, 265, 277, 279, 281, 283-291, 
314-316, 321-324, 326, 327, 347-349, 351, 353, 355, 358, 366, 368, 370, 
373-380, 388-390, 392, 393, 395, 397, 398, 400, 428, 431, 432, 434, 436, 
471, 474, 479, 482-486, 488, 489, 493-495, 497, 498, 502, 203, 505, 
507-513, 515, 516, 521, 526-528, 531, 533-537, 542, 547-552, 254, 
555, 558—560, 564, 568, 569. 
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Аксакова Ольга Семеновна (урожд. Заплатина; 1793-1878), 
мать И.С. Аксакова — 557, 558. 

Александр 1 Павлович (1777-1825), с 1801 г. российский импе- 
ратор — 501, 520, 527, 547. 

Александр П Николаевич (1818-1881), с 1855 г. российский импе- 
ратор — 112, 113, 129, 133, 137, 139, 325, 326, 330-332, 417, 418, 433—436, 
464, 487, 493, 495, 500, 525, 532, 536, 542, 549, 570. 

Александр Ш Александрович (1845-1894), с 1881 г. российский 
император — 242. 

Александра Иосифовна, вел. кн. (урожд. Александра Фридери- 
ка, принцесса Саксен-Альтенбургская; 1830-1911) — 428, 431, 569. 

Александра Федоровна (урожд. принцесса Прусская; 1798-1860), 
российская императрица, жена императора Николая [ — 129, 133, 137, 
139, 311, 313, 316, 317, 496, 499, 513, 540, 552. 

Алибо ( АПЪаид) Луи (1810-1836) — 52, 55, 479. 

Альбрехт Фридрих Рудольф (АПЬгесве Епмедись Видорь) 
(1817-1895), эрцгерцог Австрийский, герцог Тешинский (с 1847) — 
532. 

Альфиери (А\Яет) Чезаре, маркиз (1799-1862), сардинский 
дипломат, шталмейстер королевского двора — 496. 

Альфред Вильгельм (А№гед У/ет) (1817-1905), герцог На- 
ссауский — 542. 

Амалия (урожд. герцогиня Ольденбургская; 1818-1875), грече- 
ская королева — 58, 61, 482. 

Анакреонт (ок. 570-478 до н. э.), древнегреческий поэт — 547. 

Андлав (Ап4]а\) Франц Ксаверий (1799-1876), баденский по- 
сланник в Мюнхене и Париже — 533. 

Анна, г-жа — см. Арко-Валлей. 

Анна Павловна (1795-1865), нидерландская королева, тетка 
императора Александра ЦП -— 570. 

Арендт Мария Яковлевна (ум. 1848), первая жена Н.Ф. Аренд- 
та — 406, 410, 567. 

Арендт Николай Федорович (1785-1859), лейб-медик — 406, 
410, 567. 

д’Аржанто (4’Агрегеаи) Шарль Мерси, гр., папский нунций 
в Мюнхене — 52, 55, 262. 

Аристофан (ок. 445 — ок. 385 до н. э.), древнегреческий поэт-ко- 
медиограф — 306, 307. 

д’Арко (4’Агсо), гр. — 479. 

д’Арко-Валлей (4’Агсо-УаПеу) Анна, гр. (урожд. гр. Марескаль- 
ки; 1813-1885) — 52, 55, 205, 206, 479, 515. 

д’Арко-Валлей (4’Агсо-УаПеу) Карл, гр. (1836-1904) - 479. 
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д’Арко-Валлей (4’Агсо-УаПеу) Максимилиан, гр. (1806-1875) — 
479. 

Армансперг (Агтапзрегя) Йозеф Людвиг, гр. (1787-1853), до 
1831 г. министр внутренних дел и одновременно министр иностран- 
ных дел Баварии; президент баварского регентства при несовершен- 
нолетнем короле Греции Оттоне (1832-1835) — 472. 

Арсеньев Константин Иванович (1789-1865), статистик, историк, 
географ; с 1828 г. преподаватель истории и статистики вел. кн. Алек- 
сандра Николаевича — 487. 


Бадени (Вафеп!) — 230, 233. 

Байрон (Вугоп) Джордж Ноэл Гордон (1788-1824), английский 
поэт — 464. 

Бальджано (Ва|1апо) — 203, 204. 

Барклай де Толли Михаил Богданович, кн. (1757-1818), гене- 
рал-фельдмаршал — 527. 

Барсуков Николай Платонович (1838-1906), историк — 458, 
459, 461, 464, 501. 

Бартенев Петр Иванович (1829-1912), историк, археограф, из- 
датель-редактор журнала «Русский архив» — 454. 

Бахметева Александра Николаевна (урожд. Ховрина; 1823-1901), 
писательница — 472. 

Бегинина Анастасия Кирилловна (урожд. Пигарева), праправнуч- 
ка Тютчева — 456. 

Безобразова Варвара Николаевна (урожд. Тютчева; ум. 1828), 
тетка поэта— 481, 482. 

Бенедиктов Владимир Григорьевич (1807-1873), поэт — 476. 

Бёнен (ВбБпеп) Целестина, бар. (1811-1885) — 229, 232, 235, 238. 

Бенкендорф Анна Юлиана (урожд. Шиллинг фон Канштадт; 
1746-1797), мать А.Х. Бенкендорфа — 527. 

Бенкендорф Александр Христофорович, гр. (1781 или 1783-1844), 
шеф жандармов и начальник Ш Отделения — 265, 267-276, 280, 282, 
587, 531. 

Бенкендорф Христофор Иванович (1749-1823), генерал от ин- 
фантерии, рижский губернатор; отец А.Х. Бенкендорфа — 227. 

Бенсон (Бензон), г-жа — 301, 302, 540. 

Берта — см. Штеелер Берта. 

Берхем (ВегсВет) Анна София, гр. (урожд. Эйхталь), мюнхен- 
ская знакомая Тютчевых — 146, 147, 503. 

Бингем (Вшеват) Ричард, секретарь английской миссии в 
Мюнхене (1832-1840) - 28, 30, 472. 
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Бирилева Мария Федоровна (урожд. Тютчева; 1840-1872), дочь 
Тютчева от второго брака — 136, 138-140, 141, 143, 149, 150, 156, 158, 
161-164, 172, 173, 179, 182, 191, 192, 194, 196, 198, 201, 203, 204, 208, 
209, 211, 212, 219, 222, 229, 231, 232, 234, 236, 239, 240, 247, 251, 261, 
265, 266, 268, 277, 279, 281, 283, 351, 353, 386-389, 391, 393, 394, 395, 
397, 413, 416, 498, 500, 505, 511, 513, 533, 535. 

Бирон Е.В. (урожд. кнж. Мещерская) — 391, 393, 563. 

Бисмарк (ВёзтагсК) Отто, кн. (1815-1898), прусский министр- 
президент и министр иностранных дел (с 1862), канцлер Северо-Гер- 
манского союза (с 1867) — 572. 

Благой Дмитрий Дмитриевич (1893-1984), историк литературы — 
460, 559, 574. 

Блан (В1апс) Луи (1811-1882), французский социалист — 506. 

Бланки (В]апди!) Луи Огюст (1805-1881), французский рево- 
люционер, участник революций 1830 и 1848 гг. — 506. 

Блудов Дмитрий Николаевич, гр. (1785-1864), государствен- 
ный и литературный деятель, президент С.-Петербургской акаде- 
мии наук (с 1855) — 151, 154, 505. 

Блудова Антонина Дмитриевна, гр. (1813-1891), камер-фрейли- 
на; дочь Д.Н. Блудова — 419, 423. 

Богаевский, коллежский асессор — 495, 516, 517. 

Богарне (Веаирагпа!$) Евгений (1781-1824), герцог Лейхтен- 
бергский, французский генерал, вице-король Италии (1805-1814), 
пасынок Наполеона [ — 505. 

Богдановский, тайный советник — 490. 

Боратынский (Баратынский) Евгений Абрамович (1800-1844), 
поэт — 499, 554. 

Бордоский герцог — см. Генрих, герцог Бордоский, граф де Шамбор. 

Бородина Наталья Владимировна — 456. 

Ботмер (Вофитег; урожд. Ганштейн), гр., мать Эл. Тютчевой — 
210, 212, 514. 

Ботмер (Вофтег) Карл Фридрих Генрих Эрнст, гр. (1770-1845), 
отец Эл. Тютчевой — 126, 128, 191, 192, 498, 511. 

Ботмер (Вотег) Клотильда — см. Мальтиц К. 

Ботмер (Вофтег) Ипполит, гр. (1812-1886), брат Эл. Тютчевой — 
126, 128, 322, 324, 498. 

Ботмер (Вотег) Максимилиан, гр. (1816-1878), брат Эл. Тют- 
чевой — 126, 128, 322, 324, 498. 

Ботмер (Вофтег) Феликс Карл, гр. (1804-1876), брат Эл. Тют- 
чевой — 329, 331, 550. 

Ботмер (Вотег) Фридрих, гр. (1805-1886), брат Эл. Тютчевой — 
126, 128, 178, 180, 322, 324, 498, 509. 

Брага (Вгада) — 420, 424. 
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Будберг Александр Иванович, бар. (1798-1876), флигель-адъю- 
тант, позднее генерал-адъютант — 57, 60, 482. 

Будберг Мария Петровна, бар. (урожд. Убри), дочь дипломата 
П.Я. Убри — 405, 409, 567. 

Буле Иоганн Феофил (1763-1811), профессор естественного 
права и изящных искусств Московского университета — 463. 

Булыгин Иван Федорович (1780-1860) — 464. 

Булыгина Мария Васильевна (урожд. Шереметева; ум. 1855) — 464. 

Булыгины — 14, 463, 464. 

Бурбоны (ВоигБоп), королевская династия во Франции — 506. 

Бургуэн (Воитро8) Ида, бар. (урожд. Лотцбек; р. 1817) — 52, 
55, 205, 206, 479, 515. 

Бургуэн (Воигротя) Поль Шарль, бар. (1791-1864), француз- 
ский посланник в Мюнхене — 52, 55, 216, 217, 479, 515. 

Бычков Николай Зиновьевич (1797-1871), в 1820-1821 гг. сту- 
дент Словесного отделения Московского университета — 12, 461. 


Валуев Петр Александрович, гр. (1815-1890), коллежский совет- 
ник (1847), впоследствии министр внутренних дел (1861-1868) — 563. 

Валуева Мария Петровна, гр. (урожд. кнж. Вяземская; 1813-1849), 
дочь кн. П.А. Вяземского, жена П.А. Валуева — 391, 393, 563. 

Варвара — 235, 238. 

Варлаам (Высоцкий), архимандрит — 228. 

Варнгаген фон Энзе — см. Фарнгаген фон Энзе. 

Васильев, чиновник Министерства иностранных дел — 531. 

Васильчиков Илларион Васильевич, кн. (1775-1847), с 1838 г. 
председатель Государственного совета — 165, 168, 508. 

Васильчикова Ольга Илларионовна, кнж. — 165, 168, 208. 

Васильчикова Софья Илларионовна, кнж. (ум. 1854) — 165, 168, 
508. 

Васильчикова Татьяна Васильевна, кн. (урожд. Пашкова; 
1793-1875), жена председателя Государственного совета кн. И.В. Ва- 
сильчикова — 165, 168, 508. 

Вебер (\У/еБег) — 52, 55. 

Вельфы (\У/е[еп), герцоги Баварии и Саксонии — 573. 

Веневитинов Дмитрий Владимирович (1805-1827), поэт ‚- 501. 

Вехтер (\У/аесмег), вюртембергский посланник в Мюнхене и 
Петербурге — 259, 264, 525. 

Виельгорский Матвей Юрьевич, гр. (1794-1866), шталмейстер, 
обер-гофмейстер (с 1856); музыкальный деятель, виолончелист — 
151, 153, 269, 271, 296, 297-299, 347, 349, 505, 537, 552. 
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Виельгорский Михаил Юрьевич, гр. (1788-1856), государствен- 
ный деятель, композитор-дилетант — 296, 298, 537. 

Виктория (Устона) (1819-1901), с 1837 г. королева Великобри- 
тании — 151, 154, 506. 

Виланд (\Леап4) Христофор Мартин (1733-1813), немецкий 
писатель — 457-459, 508. 

Вильгельм (УЛет) (1752-1837), пфальцграф Цвайбрюккен- 
Гельнгаузенский (с 1780), герцог Баварский (с 1799), герцог Берг- 
ский (1803-1806) — 482. 

Вильгельм 1 (Виллем; УЛПет) Фредерик (1772-1843), нидер- 
ландский король (1815-1840) — 29, 31, 472. 

Вильгельм [1 (Виллем; УЛПет) Фредерик Георг Лодевейк, принц 
Оранский (1792-1849), нидерландский король — 434, 436, 570. 

Виолье Леонтий Гаврилович, бар. (ум. 1850), старший секретарь 
Российской миссии в Берне (1839-1842), с 1843 г. в Мюнхене -- 
231, 234. 

Вихан (УЛВап) Антон, столяр, домовладелец в Мюнхене — 148, 
149, 505. 

Воблан (УеаицЫапс), адъютант кронпринца Баварского Макси- 
милиана — 174, 176. 

Волконская Софья Григорьевна, светл. кн. (урожд. кнж. Волкон- 
ская; 1786-1869), сестра декабриста С.Г Волконского — 296, 298, 
537. 

Волконский Петр Михайлович, светл. кн. (1776-1852), министр 
императорского двора и уделов (1826-1852) — 516, 517, 537, 544, 545. 

Волконский Сергей Григорьевич, кн. (1788—1865), декабрист — 
537. 

Волконский Сергей Михайлович, кн. (1860-1937), директор им- 
ператорских театров — 527, 528. 

Воронцов Михаил Семенович, гр. (1782-1856), генерал-фельд- 
маршал — 538. 

Воронцов-Дашков Иван Илларионович, гр. (1790-1854), рус- 
ский посланник в Мюнхене (1822-1827) — 33, 36, 473, 539. 

Воронцова-Дашкова Александра Кирилловна, гр. (1818-1856) — 
303, 305, 308, 309, 539. 

Воронцовы-Дашковы, гр. — 539. 

Вышковская Жаннетта Антоновна (\/уз2Ко\м/зКа; урожд. кнж. Чет- 
вертинская; 1777-1854), мюнхенская знакомая Тютчевых — 236, 239. 

Вяземская Вера Федоровна, кн. (урожд. кнж. Гагарина; 
1790-1886), жена П.А. Вяземского — 269, 271, 300, 302, 390, 392, 417, 
418, 528, 563, 568. 
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Вяземские, кн., семья П.А. Вяземского — 311, 313, 351, 353, 390, 
391, 393. 

Вяземский Павел Петрович, кн. (1820-1888), литератор; 
в 1856 г. помощник попечителя Петербургского учебного округа, 
председатель Комитета цензуры иностранной (1873-1881), сена- 
тор — 417, 418, 568. 

Вяземский Петр Андреевич, кн. (1792-1878), поэт, друг семьи 
Тютчевых — 67, 68, 113, 269, 271, 281, 283, 296, 298, 300, 302, 305-307, 
370, 373, 377, 378, 380, 381, 398, 399, 416-419, 423, 428, 432, 436, 437, 
443-445, 453, 464, 475, 478, 484, 486, 499, 528, 529, 539, 557, 563, 564, 
567-571, 573-575. 


Гаврилов Матвей Гаврилович (1759-1829), профессор Словес- 
ного отделения Московского университета — 12, 13, 460. 

Гагарин Григорий Григорьевич, кн. (1810-1893), сын ГИ. Гага- 
рина, художник — 429, 432, 500, 570. 

Гагарин Григорий Иванович, кн. (1782-1837), русский посланник 
в Мюнхене, почетный член литературного общества «Арзамас» — 
24-28, 51, 54, 58, 61, 471, 473, 479, 482, 483. 

Гагарин Иван Сергеевич, кн. (1814-1882), атташе при русской 
дипломатической миссии. в Мюнхене (1833-1835), впоследствии 
эмигрант — 38-57, 60, 62, 96-100, 235, 238, 277, 278, 453, 475-480, 489. 

Гагарин Сергей Иванович, кн. (1777-1862), отец И.С. Гагарина — 
43, 48, 235, 238, 477, 523. 

Гагарина Варвара Михайловна, кн. (урожд. Пушкина; 1779-1854), 
мать И.С. Гагарина — 43, 48, 235, 238, 477, 523. 

Гагарина Екатерина Петровна, кн. (урожд. Соймонова; 1790-1873), 
жена ГИ. Гагарина — 58, 61, 471. 

Гагарина Софья Андреевна, кн. (урожд. Дашкова; 1822-1908) — 
429, 432, 570. 

Ганка (НапкКа) Вацлав (Вячеслав) (1791-1861), чешский ученый, 
писатель и общественный деятель — 227, 228, 453, 508, 521, 522. 

Ганштейн (Наппет), бар., тетка Эл. Тютчевой — 41, 46, 90, 95, 
116, 117, 122, 123, 126, 128, 191, 192, 194, 196, 203, 205, 207-212, 281, 
283, 476, 486, 498, 516. 

Ганштейн (Наппузет) Милетта, бар., тетка Эл. Тютчевой — 
208-210, 212, 516. 

Гедеонов Степан Александрович (1816-1878), историк и драма- 
тург — 266-268, 526. 

Гей (Нау) Джон, рижский банкир; опекун О. Петерсона — 329, 
331, 550. 
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Гейдек (Не!есК) Карл Вильгельм, полковник; регент несовер- 
шеннолетнего короля Греции Оттона — 472. 

Гейм Иван Андреевич (1758-1821), статистик, профессор Мос- 
ковского университета — 458. 

Гейне (Нете) Генрих (1797-1856), немецкий поэт — 464, 519. 

Генрих, герцог Бордоский ( Вог4еаих), гр. де Шамбор (1820-1883) — 
150, 153, 505. 

Гердер (Нег4ег) Иоганн Готфрид (1744-1803), немецкий фило- 
соф, писатель-просветитель — 208. 

Геру (Сиёгоц(), женщина-врач, гомеопат — 212, 215, 217. 

Гёте (Сое фе) Иоганн Вольфганг (1749-1832), немецкий поэт — 
164, 168, 172, 173, 177, 180, 193, 195, 404, 408, 429, 432, 464, 508. 

Гёте (Соефе) Оттилия (урожд. Погвиш; 1796-1872), жена сына 
И.В. Гёте, Августа — 177, 180, 193, 195, 509. 

Гизе (С1зе) Август, бар. (1783-1860), баварский министр ино- 
странных дел (1832-1845) — 51, 55, 479. 

Гизе (С1зе) Максимилиан, бар., секретарь баварской миссии в 
Петербурге (1845-1848) — 398, 399. 

Гилберт (СиПБеге) Мария Долорес (Монтес Лола; 1818-1861), 
с 1847 г. гр. Ландсфельд — 572. 

Гладкова Людмила Викторовна, литературовед, переводчик — 455, 
456. 

Глинка Федор Николаевич (1786-1880), поэт, публицист — 380, 
381, 529. 

Гнедич Николай Иванович (1784-1833), поэт и переводчик — 
547. 

Гогенцоллерн-Эхингенская (НорепгоЙегп-НесЬ треп) Евгения, 
кн. (урожд. герцогиня Лейхтенбергская; 1808-1847) — 568. 

Гогенцоллерн-Эхингенский (НорепгоЙегп-НесЫпзеп) Фридрих 
Вильгельм, кн. (1801-1869), с 1849 г. передал свое княжество под 
управление Пруссии — 412, 415, 568. 

Гоголь Николай Васильевич (1809-1852) — 306, 307, 384, 385, 
405, 410, 412, 414, 468, 539, 560, 561, 570. 

Годениус — 72. 

Голенищев-Кутузов Василий Павлович, гр. (1803-1873), гене- 
рал-лейтенант, генерал-адъютант — 525. 

Голенищева-Кутузова Софья Александровна, гр. (урожд. гр. Ри- 
бопьер; ум. 1881) — 260, 264, 525. 

Голицын, кн. — 213, 214. 

Голицын Александр Михайлович, кн. (1798-1858) — 510. 

Голицын Валериан Михайлович, кн. (1803—1859), декабрист — 510. 
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Голицын Михаил Николаевич, кн. (1756-1827), тайный совет- 
ник, ярославский помещик — 510. 

Голицын Николай Сергеевич, кн. (1800-1848) — 186, 188, 510. 

Голицына Наталья Ивановна, кн. (урожд. Толстая; 1771-1841) — 
186, 188, 510. 

Голицына Юлия Александровна, кн. (урожд. Черткова; 
1828-1864) — 398, 399, 564. 

Голленштейн (НоПепхет) — 41, 46. 

Головлев — 490. 

Голынская Мария Михайловна (урожд. кнж. Шаховская) — 537. 

Гомер (Нотегоз), легендарный древнегреческий поэт — 570. 

Гораций (НогаНи$) Флакк Квинт (65-8 до н. э.), римский поэт — 
14, 463, 479, 498. 

Горчаков Петр Дмитриевич, кн. (1789-1868), генерал-лейтенант, 
генерал-губернатор Западной Сибири (1836-1849) -- 186, 188, 510, 
520. 

Горчакова Наталья Дмитриевна, кн. (урожд. Черевина; ум. 1849), 
жена П.Д. Горчакова — 186, 188, 220, 222, 510, 520. 

Гофман Андрей Логгинович (1798-1863), управляющий ТУ Отде- 
лением собственной его императорского величества канцелярии — 
571. 

Гофман Эрнст Теодор Амадей (НоЯтапп) (1776-1822), немец- 
кий писатель-романтик — 534. 

Грановский Тимофей Николаевич (1813-1855), историк, профес- 
сор всеобщей истории в Московском университете (1839-1855) — 
558. 

Греч Николай Иванович (1787-1867), журналист, писатель — 
73, 75, 314, 453, 486, 541, 542. 

Грот Яков Карлович (1812-1893), языковед, историк литерату- 
ры, переводчик — 476, 504. 

Гурьев Дмитрий Александрович, гр. (1751-1825), министр фи- 
нансов (1810-1823), член Государственного совета — 547. 

Гурьев Николай Дмитриевич (1789-1849), гр., русский послан- 
никв Риме (1832-1837) и Неаполе (1837-1841) — 24, 27, 471. 

Гюбер — см. Пфеффель Гюбер. 


Давыдов Денис Васильевич (1784-1839), поэт, герой Отечест- 
венной войны 1812 года — 484. 

Давыдов Иван Иванович (1794-1863), философ и филолог, про- 
фессор Московского университета — 12, 460, 461. 

Данте Алигьери (Раг(е А1Шег:) (1265-1321) — 498. 
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Дегай Александр Павлович (1822-1886), чиновник Министер- 
ства внутренних дел (в 1843), впоследствии действительный тай- 
ный советник, почетный опекун — 255, 256, 525. 

Дегай Павел Иванович (1792-1846), сенатор, статс-секретарь — 
255, 256, 525. 

Дезами (Оёгату) Теодор (1803-1850), французский комму- 
нист-утопист, видный деятель Революции 1848 г. — 206. 

Демосфен (384-322 до н. э.), афинский оратор и политический 
деятель — 56, 57, 480. 

Дёнгоф-Фридрихштейн (Поепро{-Епедиср$ет) Август Герман, 
гр. (1797-1874), прусский посланник в Мюнхене (1833-1842) — 202, 
203, 514. 

Денисьева Анна Дмитриевна (ум. 1880), инспектриса Смольно- 
го института — 325, 326, 375, 376, 549. 

Дёрнберг (ОоегпЬегя) Август, бар. — 565. 

Дёрнберг (Поегпфегя) Фридрих Карл, бар. (1796-1833), первый 
муж Эрн. Ф. Тютчевой — 502. 

Дёрнберг (ОоегпЬегя) Эрнст, бар. — 191, 192, 511. 

Дёрнберг (ПоегпЬег8) Эрнестина — см. Тютчева Эрн. Ф. 

Деттлинген (Де пёеп) — 205, 206, 212, 213. 

Динесман Татьяна Георгиевна, литературовед — 455. 

Дитрих (Гуеёчсь) Элизабета Филиппина, директриса Мюнхен- 
ского института — 210, 211, 315, 316, 323, 324, 516. 

Дмитриев Иван Иванович (1760-1837), поэт — 151, 154, 505. 

Долгополова Светлана Андреевна, литературовед — 503. 

Долгоруков Николай Васильевич, кн. (1789-1872), обер-гоф- 
маршал, президент придворной конторы — 516, 517. 

Дурново Александра Петровна (урожд. кнж. Волконская; 
1804-1859) — 296, 298, 537. 

Дурново Дмитрий Николаевич (1769-1834), обер-гофмейстер — 
537. 

Дурново Мария Никитична (урожд. Демидова; 1776-1847) — 
296, 298, 537. 

Дурново Павел Дмитриевич (1804-1864), камергер — 537. 

Дюгайон (ОизаШоп), гувернантка детей Тютчева — 347, 349, 374, 
376, 552. 


Екатерина — см. Жарден Е. 
Екатерина П (1729-1796), российская императрица с 1762 г. — 
325, 327. 
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Елагина Авдотья Петровна (урожд. Юшкова; в первом браке 
Киреевская; 1789-1877), мать братьев И.В. и П.В. Киреевских; хо- 
зяйка литературного салона — 524. 

Елена Павловна, вел. кн. (урожд. Фридерика Шарлотта Мария, 
принцесса Вюртембергская; 1806/1807-1873), жена вел. кн. Михаи- 
ла Павловича — 151, 154, 308, 309, 311, 313, 450, 506, 540. 

Елизавета Михайловна (1826-1845), герцогиня Нассауская, 
дочь вел. кн. Михаила Павловича — 542. 


Жабина Варвара Андреевна (ум. 1860), дальняя родственница 
Тютчева — 363, 378, 379, 555. 

Жанна д'Арк (]еаппе 4’Агс; ок. 1412-1431), народная героиня 
Франции — 484. 

Жарден (]аг4т) Екатерина, гувернантка дочерей Тютчева — 116, 
117, 122, 123, 494. 

Жемчужников Алексей Михайлович (1821-1908), поэт, публи- 
цист — 255, 256, 525. 

Жемчужниковы — 525. 

Жихарев Михаил Иванович (1820 — после 1882), мемуарист; 
двоюродный племянник П.Я. Чаадаева — 560. 

Жуковская Елизавета Алексеевна (урожд. Рейтерн; 1821-1856), 
жена В.А. Жуковского — 428, 432. 

Жуковский Василий Андреевич (1783-1852) — 11, 17, 81, 85, 112, 
113, 117, 129, 133, 137, 139, 405, 410, 417, 418, 428, 429, 432, 453, 459, 
460, 464, 465, 468, 475, 477, 487, 492-494, 538, 568, 569, 570. 


Завалишина Екатерина Иринарховна (1803-1880), падчерица 
Н.Л. Завалишиной, тетки Тютчева — 374, 376-379, 554, 558. 

Завалишина Надежда Львовна (урожд. Толстая; 1774-1854), 
тетка Тютчева — 378, 379, 554, 558. 

Закревская Аграфена Федоровна, гр. (урожд. гр. Толстая; 
1799-1879) — 126, 128, 499. 

Закревский Арсений Андреевич, гр. (1783—1865), генерал-адъю- 
тант, московский генерал-губернатор (1848-1859) — 499. 

Захаржевская Елена Павловна (урожд. гр. Тизенгаузен; 1804-1890), 
статс-дама — 151, 153, 505. 

Зеебах (ЗееБасЬ) Лео (ум. после 1856), саксонский посол во 
Франции; зять К.В. Нессельроде — 398, 399, 539. 

Зеебах (ЗееБасЬ) Мария Карловна (урожд. гр. Нессельроде; 
1820 — после 1881), дочь канцлера К.В. Нессельроде — 303, 305, 473, 
539. 
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Зиновьева Прасковья Алексеевна (урожд. Сверчкова; ум. 1882), 
племянница гр. М.Д. Нессельроде -— 406, 410, 412, 414, 567. 
Зиновьевы — 155, 157. 


Ивашев Василий Петрович (1794-1840), декабрист, член Союза 
благоденствия и Южного общества — 179, 181, 508, 509. 

Ивашев Петр Никифорович (1767-1838), отец В.П. Ивашева — 
179, 181, 509. 

Ивашева Вера Александровна (урожд. Толстая; ум. 1837), мать 
В.П. Ивашева, двоюродная тетка Тютчева — 179, 181, 509. 

Ивашева Камилла Петровна (урожд. Ле-Дантю; 1808-1839), же- 
на В.П. Ивашева — 179, 181, 509. 

Игнатий (Брянчанинов Игнатий Александрович; 1807-1867), 
архимандрит, духовный писатель, св. — 528. 

Иенисон (]еппузоп), гр., в 1843 г. баварский посланник в Вене, в 
1844 г. в России — 230, 233. 

Измайлов Николай Васильевич (1893-1981), литературовед — 541. 

Иордан (Тогдап) Иоганн Людвиг (1829-1848), прусский послан- 
ник в Веймаре — 193, 195, 512. 

Иосиф Антон (] озерв Апюте) (1776-1847), эрцгерцог Австрий- 
ский, палатин Венгерский — 532, 533. 

Иосиф Семашко, архиепископ Литовский и Виленский — 524. 

Ирш (УгзсЬ) Мария, гр. (урожд. фон Крайт; 1812-1894), жена 
баварского гофмаршала гр. Эдуарда Ирша -— 205, 206, 514. 

Ирш (УгзсВ) Эдуард, гр. (1797-1862), баварский гофмаршал — 
514. 

Иславин Лев Владимирович (ум. 1934), племянник Л.Н. Толсто- 
го — 454, 455. 

Иславина Софья Леонидовна (урожд. Исленьева; ум. 1931), пе- 
реводчица — 454. 


Кабе (СаЪе!) Этьенн (1788-1856), французский публицист, пи- 
сатель, коммунист-утопист; участник движения карбонариев и ре- 
волюции 1830 г.; историк революции -— 506. 

Кавелин Александр Александрович (1793-1850), генерал-адъю- 
тант (с 1831), генерал от инфантерии (с 1843) — 496. 

Казимира -— см. Рехберг К. 

Каллиганис Григорий, священник греческой церкви в Мюнхене — 
474. 

Капелло (Саре!о) Цецилия Ивановна (ум. 1885), гувернантка 
детей Тютчева — 390, 392, 429, 433, 563, 570. 


Указатель имен 
= 589 


Карамзин Николай Михайлович (1766-1826), писатель, исто- 
рик — 554. 

Карамзина Софья Николаевна (1802-1856), дочь Н.М. Карам- 
зина — 351, 353, 554. 

Карамзины, семья историка Н.М. Карамзина — 306, 307, 351, 
353, 554. 

Карденос (Саг4епоз), дипломат — 257, 259, 261, 264, 525. 

Карл Г Анжуйский (СБайез 4’Апуои) (1226-1285), король Сици- 
лийского королевства (1268-1282), Неаполитанского королевства 
(1282-1285) — 439, 442, 573. 

Карл Александр (Каг А]ехап4ег) (1818-1901), наследный 
вел. герцог Саксен-Веймар-Эйзенахский — 434, 436, 570. 

Карл Александр Фридрих Вильгельм (1823-1891), кронпринц, 
с 1864 г. король Вюртембергский — 533, 552. 

Карл Альберт (Сао АЪегуо) (1798-1849), король Сардинского 
королевства (1831-1849) — 120, 121, 492, 496. 

Карл Теодор Максимилиан Август (1795-1875), принц, фельд- 
маршал; брат баварского короля Людвига Г — 52, 55, 142, 144, 210, 
211, 479, 500. 

Карл Фердинанд (1818-1874), эрцгерцог Австрийский — 532. 

Каролина (урожд. принцесса Баденская; 1770-1841), вдовству- 
ющая королева Баварская, вторая жена короля Максимилиана 1 — 
73, 75, 150, 151, 153, 185, 187, 504, 510. 

Каролина Августа (урожд. принцесса Баварская; 1792-1873), 
сестра баварского короля Людвига Г, австрийская императрица — 
72, 75, 150, 153, 486, 505. 

Карпович Виссарион Гаврилович, коллежский регистратор — 557. 

Картемон (Саметоп), гувернер Ф.И. и Н.И. Тютчевых — 325, 
326, 549. 

Катти (Каку), служанка Тютчевых — 215-217. 

Каченовский Михаил Трофимович (1775-1842), историк, про- 
фессор Московского университета — 458. 

Кембриджский, герцог — см. Адольф Фредерик, герцог Кемб- 
риджский. 

Кентский, герцог — см. Эдуард, герцог Кентский. 

Керсдорф (Кегздот!), племянник Л. Эйхталя — 413, 415. 

Киреевские — 25, 27, 471. 

Киреевский Иван Васильевич (1806-1856), философ, литератур- 
ный критик, публицист; один из идеологов славянофильства — 471. 

Киреевский Петр Васильевич (1808-1856), фольклорист, 
археограф, публицист; славянофил — 471. 
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Кирхмайер (Кигсртауег), домовладелец в Мюнхене - 25, 27. 

Козловский Петр Борисович, кн. (1783-1840), публицист, дип- 
ломат — 15-17, 464. 

Кокошкин Николай Александрович (1792-1873), русский по- 
сланник в Турине (1839-1848) — 120, 121, 495-497. 

Коллоредо-Вальдзее (СоПогедо-\/а!45ее) Франц, гр. (1799-1859), 
австрийский посланник в Мюнхене, с 1843 г. посол в Петербурге — 
148, 149, 259, 264, 316, 318, 525. 

Колобиано — см. Авогадро ди Колобиано. 

Кольб (КоЪ) Густав (1798-1856), немецкий журналист — 437, 440, 
538, 571. 

Конрадин Гогенштауфен (Копгадт Новепхзащеп) (1252-1268), 
герцог Швабский — 439, 442, 573. 

Константин Николаевич, вел. кн. (1827-1892), генерал-адмирал — 
428, 431, 569. 

Копп (Корр), домовладелец в Мюнхене — 514. 

Костров Владимир Андреевич, поэт — 489, 518. 

Кочетов, чиновник Министерства иностранных дел — 545. 

Крезова М.М., домовладелица в Москве — 524, 525. 

Крылов Иван Андреевич (1769-1844), баснописец — 306, 307, 539. 

Крюденер (Кгадепег) Александр Сергеевич, бар. (ум. 1852), пер- 
вый секретарь русской миссии в Мюнхене (1826-1836); посланник в 
Стокгольме (1843-1852) — 24, 26, 28-31, 33, 34, 36, 37, 51, 54, 59, 61, 
148, 149, 406, 410, 471, 473, 475, 479, 482, 515. 

Крюденер (Кги4епег) Алексей Павлович (Алексис), бар. 
(1819-1852), сын П.А. Крюденера; титулярный советник — 567. 

Крюденер (Кгадепег) Амалия Максимилиановна, бар. (урожд. 
гр. Лерхенфельд; 1808-1888), жена А.С. Крюденера, во втором бра- 
ке гр. Адлерберг — 51, 54, 56, 57, 59, 61, 62, 74, 77, 90, 95, 98, 99, 118, 
120, 137, 139, 142, 144, 148, 149, 151, 154, 172, 173, 197, 200, 205, 206, 
210, 211, 213-215, 217, 220, 222, 268, 270, 274, 275, 277, 278, 475, 479, 
480, 500, 564. 

Крюденер (Кгидепег) Жюльетта Павловна, бар. (1825-1915), в 
замужестве Оппель, дочь П.А. Крюденера — 406, 410, 567. 

Крюденер (Кгидепег) Мария Павловна, бар. (1823-1910), в за- 
мужестве Мюлинен, дочь П.А. Крюденера — 406, 410, 567. 

Крюденер (Кгидепег) Маргарет, бар. (урожд. Кёниг; 1798-1859), 
жена П.А. Крюденера — 567. 

Крюденер (Кги4епег) Маргарет, бар. (1818-1911), дочь 
П.А. Крюденера; художница — 406, 410, 567. 

Крюденер (Кгадепег) Павел Алексеевич, бар. (Пауль Людвиг) 
(1784-1858), русский посланник в Берне — 567. 
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Крюденер (Кга4епег) Павел Павлович, бар. (1824-1881), сын 
П.А. Крюденера; публицист — 567. 

Крюденеры (КгаЧепег), бар., семья А.М. Крюденер — 39, 44, 90, 
95, 98, 99, 149-151, 154, 259, 263, 265, 267, 268, 270, 280, 282, 475, 477, 
500. 

Крюденеры (Кга4епег), бар., семья П.А. Крюденера — 406, 410, 567. 

Кубарев Алексей Михайлович (1796-1881), историк, филолог; в 
1819-1821 гг. студент Московского университета - 460. 

Кузина Лия Николаевна, литературовед — 455, 456. 

Кутайсов Ипполит Павлович, гр. (1808-1849) — 526. 

Кутайсова Наталья Александровна, гр. (урожд. кнж. Урусова; 
1812-1882) — 260, 264, 526. 

Кутузов Михаил Илларионович, светл. кн. Смоленский 
(1745-1813), полководец, генерал-фельдмаршал — 227. 

Кутузова — см. Голенищева-Кутузова С.А. 

Кюстин (Сизипе) Астольф де, маркиз (1790-1857), француз- 
ский литератор — 230, 233, 241, 243, 522. 


Лазарева Антуанета Густавовна (урожд. Бирон; 1813-1857), же- 
на генерал-майора Л.И. Лазарева — 391, 393, 563. 

Ламартин (Гатагипе) Альфонс (1790-1869), французский пи- 
сатель-романтик — 522. 

Ламм (Гатт) Виктор Иванович, переводчик — 456. 

Лафонтен (Га Еомате) Жан де (1621-1695), французский пи- 
сатель — 534. 

Лёвенштейн-Вертгейм (1.б\епхет-Уегейп), кн. — 420, 424. 

Лёвенштейн-Вертгейм (1.б\епцет-Уегфейп) Агнес (урожд. Го- 
генлоэ-Лангебург), кн., вдова кн. К. Лёвенштейн-Вертгейма — 420, 
424. 

Лёвенштейн-Вертгейм (1.б\уепхет-\Мег Кеша) Константин, кн. 
(1786-1844), баварский дипломат и публицист — 203, 420, 424, 514. 

Лейхтенбергская (ГеисрхепЬегя) Александра Максимилианов- 
на, герцогиня (1840-1843) - 259, 263, 266, 267, 269, 271, 525. 

Лейхтенбергская (ГеисепЬегя) Амалия Августа Людовика Ге- 
оргия, герцогиня (урожд. принцесса Баварская; 1788-1851) — 129, 
133, 150, 151, 153, 499, 505, 520. 

Лейхтенбергская (Геис(епЬеги) Евгения — см. Гогенцоллерн- 
Эхингенская Е. 

Лейхтенбергская (ГеисмепЬеге) Мария Максимилиановна, гер- 
цогиня (1841-1914), дочь вел. кн. Марии Николаевны, в замужест- 
ве принцесса Баденская — 208. 
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Лейхтенбергская (Т.еисеепБегя) Мария Николаевна, герцоги- 
ня — см. Мария Николаевна, вел. кн. 

Лейхтенбергские (Г.еис(епБегв), герцоги — 150, 153. 

Лейхтенбергский (ГеисепБегё) Максимилиан Евгений Иосиф 
Наполеон, герцог (1817-1852), муж вел. кн. Марии Николаевны — 
129, 133, 150, 153, 220, 223, 269, 271, 412, 415, 503, 520, 568. 

Лейхтенбергский (Геиср(епЬегя) Николай Максимилианович, 
герцог (1843-1890/1891) — 525. 

Леонтьева Мария Павловна (урожд. Шипова; 1792-1870), на- 
чальница Смольного института — 325, 326, 445, 549. 

Лермонтов Михаил Юрьевич (1814-1841) — 537, 539, 554. 

Лерхенфельд-Кёферинг (Т.егсрег{е!3-КбНегте) Максимилиан, 
гр. (1799-1859), министр финансов Баварии (1823), баварский по- 
сланник в Берлине (1840-1849) — 399, 400, 532, 564. 

Лерхенфельды (Г.егсрег{е4) — 98, 99, 276-278. 

Лессинг (Геззт8) Готхольд Эфраим (1729-1781), немецкий пи- 
сатель-просветитель — 458. 

Ливен Христофор Андреевич, кн. (1774-1838), генерал-адъютант; 
попечитель цесаревича Александра Николаевича (1834-1838) — 500, 
515. 

Локк (ГосКе) Джон (1632-1704), английский философ — 10, 
458. 

Лотцбек (Го2БесК) Альфред, бар., камергер баварского двора — 
413, 415, 568. 

Лотцбек (Г.о2БесК) Ида — см. Бургуэн И. 

Луи Филипп (Г.0и15 РЫЙрре) (1773-1850), французский король 
(1830-1848) — 438, 441, 479, 506, 572. 

Луиза (урожд. принцесса Гессен-Дармштадтская; 1757-1830), 
вел. герцогиня Саксен-Веймар-Эйзенахская — 508. 

Лукьян, крепостной Тютчевых — 335, 336, 370, 373, 550, 557. 

Лэйн (Гапе) Роналд Чарлз, литературовед (Великобритания) — 
464, 520. 

Людвиг 1 (Гадуия Г) (1786-1868), баварский король (1825-1848) — 
58, 61, 72, 75, 118, 119, 129, 133, 142, 144, 151, 152, 199, 202, 219, 221, 437, 
440, 466, 479, 482, 486, 500, 509, 514, 520, 572. 

Люксбург (ТахБоигЕ) Фридрих (1783-1856), камергер бавар- 
ского двора; мюнхенский знакомый Тютчева — 203. 

Люксбурги (ГлахБоиг8) — 191, 193, 194, 196. 


Максимилиан Г Иосиф (Махип!ап Г ]озерй) (1756-1825), с 1806 г, 
баварский король — 505, 510. 
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Максимилиан Иосиф (1811-1864), кронпринц Баварский, сын 
короля Людвига Г, с 1848 г. баварский король — 174, 176, 220, 223, 
509, 514, 520. 

Мальтиц (Ма) Аполлоний Петрович (Фридрих Аполлоний), 
бар. (1795-1870), немецкий поэт — 73, 75, 90, 95, 96, 126, 128, 164, 168, 
172, 173, 175, 176, 182, 183, 185, 188-192, 194, 196, 322, 324, 404, 408, 
473, 482, 483, 486, 488, 489, 498, 500. 

Мальтиц (Ма) Клотильда, бар. (урожд. гр. Ботмер; 
1809-1882), сестра Эл. Тютчевой — 25, 27, 41,46, 90, 95, 96, 116-119, 
122, 123, 126, 128, 136, 139, 165, 166, 169, 172, 173, 175-177, 182, 183, 
185, 188-190, 194, 196, 199, 202, 285, 287, 398, 400, 428, 432, 471, 476, 
486, 488, 493, 498, 511, 564, 569. 

Мальтиц (Ма (2) Леопольд (Леонтий Федорович), бар. (ум. 1828), 
генерал-лейтенант — 4548. 

Мальтиц (Ма 2) Петр Федорович, бар. (1753-1826), генерал- 
лейтенант, дипломат — 488. 

Мальтиц (Ма!) Фридрих Филипп, бар. (1713-1766), брига- 
дир, гоф-егермейстер — 488. 

Мальтиц (Ма!) Фридрих Франи, бар. (1794-1857), русский 
посланник в Гааге — 488. 

Мальтицы, бар. — 145-148, 165, 166, 169, 172, 173, 175-177, 180, 
223, 225, 399, 400, 500, 508, 511, 534, 564, 569. 

Мальцов Сергей Иванович (1810-1890), владелец заводов в 
Брянском уезде Орловской губернии; сосед Тютчевых по имению — 
197, 198, 200, 201, 513, 555. 

Мальцова Анастасия Николаевна (урожд. кнж. Урусова; 
1820-1894), фрейлина; жена С.И. Мальцова — 198, 201, 513, 555. 

Мальцовы, семья С.И. Мальцова — 359, 361, 513. 

Мансуров Александр Павлович (1788-1880), генерал-адьютант — 
142, 144, 500. 

Мансуров Павел Александрович, сенатор — 500. 

Мансурова Аграфена Ивановна (урожд. кнж. Трубецкая; 
1795-1861), жена А.П. Мансурова — 142, 144, 500, 501. 

Мария (урожд. принцесса Прусская; 1825-1889), с 1842 г. жена 
кронпринца Баварского Максимилиана — 212, 213, 504, 511, 516. 

Мария (урожд. принцесса Баварская; 1805-1877), королева 
Саксонии — 150, 153, 505. 

Мария Александровна, вел. кн. (урожд. Максимилиана Вильгель- 
мина Августа София Мария, принцесса Гессен-Дармштадтская; 
1824-1880), жена наследника Александра Николаевича, с 1855 г. им- 
ператрица — 316, 318, 325, 327, 434, 436, 493, 499, 513, 552, 570. 
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Мария Александровна, вел. кнж. (1853—1920), дочь императора 
Александра И, в замужестве герцогиня Эдинбургская, герцогиня 
Саксен-Кобург-Готская — 493. 

Мария Михайловна, вел. кнж. (1825-1846) — 559. 

Мария Николаевна, вел. кн. (1819-1876), герцогиня Лейхтен- 
бергская, дочь императора Николая Г — 129, 133, 146-151, 153, 155, 
157, 161, 163, 167, 170, 172, 173, 197, 200, 223, 225, 259, 263, 266, 267, 
269, 271, 303, 305, 311, 313, 316, 317, 319, 321-323, 325-327, 347, 349, 
412, 414, 428, 431, 503-505, 508, 520, 525, 528, 541, 552. 

Мария Павловна (1786-1859), вел. герцогиня Саксен-Веймар- 
Эйзенахская — 165, 166, 168, 169, 172-176, 185, 188, 191-193, 195, 
428, 431, 434, 436, 508, 569, 570. 

Мария Федоровна (урожд. София Доротея Августа Луиза, 
принцесса Вюртемберг-Штутгартская; 1759-1828), российская им- 
ператрица (с 1796), жена Павла Г — 487, 513. 

Маркевич, домовладелец в Петербурге — 301, 302, 540. 

Мармье (Мапиег) Ксавье (1809-1892), французский писатель, 
член Французской академии — 273, 275, 531. 

Марченко — 405, 409. 

Марченко Екатерина Петровна (урожд. Убри), дочь П.Я. Убри — 
405, 409, 567. 

Матвей Иванович, дворецкий Тютчевых в Овстуге — 363, 555. 

Матильда (урожд. принцесса Баварская; 1812-1862), вел. герцо- 
гиня Гессен-Дармштадтская — 421, 425, 568. 

Маурер (Маигег) Георг Людвиг, профессор; регент несовершен- 
нолетнего короля Греции Отгона — 472. 

Маффай (МаНёе; Маффе) Йозеф Антон (1790-1870), управля- 
ющий железной дорогой в Мюнхене — 146, 147, 203. 

Медем Павел Иванович, гр. (1800-1854), посол в Лондоне, 
Штутгарте, Вене — 203, 514. 

Межан (Мёап), гр. — 204, 206, 514. 

Межан Эжен, гр., французский дипломат — 398, 400, 564. 

Межан (М&ап) Этьен, гр. (Воцугеий; Снегирь; 1766-1846), 
французский адвокат и публицист — 203, 204, 212, 213, 215-217, 
229, 232, 514, 516. 

Межаны (Мбап), гр. — 203. 

Мейендорф Елизавета Васильевна, бар. (урожд. д’Оггер; 
1802-1873) — 563. 

Мейендорф Петр Казимирович, бар. (1796-1863), советник русско- 
го посольства в Вене в нач. 1830-х гг.; посланник в Берлине (1839-1850) 
и Вене (1850-1856) — 24, 26, 276, 278, 281, 283, 471, 531, 532. 


Указатель имен 


Мейендорф Софья Рудольфовна, бар. (урожд. гр. Буоль-Шауен- 
штейн; 1800-1868), жена П.К. Мейендорфа — 277, 278, 399, 400, 532. 

Мейендорфы, бар. — 276, 278. 

Мейер (Меуег) — 210, 211. 

Ментк (Мегдие) Мария Марта, виконтесса (урожд. Филиппс, 
в первом браке бар. Пфеффель; 1792-1872), мачеха Эрн. Ф. Тютче- 
вой — 503, 572. 

Ментк (Мегидие) Карл Мартин, виконт (1796-1872), второй 
муж мачехи Эрн. Ф. Тютчевой — 146, 147, 438, 441, 503, 572. 

Ментки (Мепедие) — 146-149. 

Меншиков Александр Сергеевич, светл. кн. (1787-1869), адми- 
рал, морской министр (1836-1855) — 332-334, 550. 

Мерзляков Алексей Федорович (1778-1830), поэт, профессор 
Московского университета — 11, 459. 

Местр (Мате) Ксавье де, гр. (1763-1852), французский писа- 
тель, ученый, художник-миниатюрист — 420, 424, 568. 

Местр (Ма1зге) София Ивановна, гр. (урожд. Загряжская; 
1778-1851), жена Ксавье де Местра — 568. 

Меттерних-Виннебург (Мемеггисв-УЛппеБигя) Клеменс Вен- 
цель Лотар, кн. (1773-1859), австрийский государственный деятель 
и дипломат — 438, 440, 532, 572. 

Метцль (Ме), гувернантка дочерей Тютчева — 159, 160, 162, 
164, 507. 

Мещерская Александра Ивановна, кн. (урожд..кнж. Трубецкая; 
1809-1873), знакомая Тютчева — 201. 

Мещерская Е.В. — см. Бирон Е.В. 

Мещерская Евдокия Николаевна, кн. (урожд. Тютчева; 
1774-1837), тетка Тютчева; с 1823 г. инокиня Евгения, основатель- 
ница и игуменья Аносинского Борисоглебского монастыря — 5525. 

Мещерский, кн. — 201. 

Мещерский Василий Иванович, кн. — 563. 

Миклашевский, второй секретарь русской миссии в Турине — 
97, 98, 489. 

Мильтон (Моп) Джон (1608-1674), английский поэт, публи- 
цист и политический деятель — 484. 

Милютин А.И., купец, домовладелец в Москве — 224, 536, 540, 
562. 

Михаил Павлович, вел. кн. (1798-1849), гл. начальник Пажес- 
кого и Сухопутного кадетских корпусов, главнокомандующий Гвар- 
дейским и Гренадерским корпусами, генерал-фельдцейхмейстер — 
66, 67, 303, 305, 484, 506, 539, 542, 559. 
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Михайлов Константин Михайлович, коллежский советник — 256. 

Мицкевич (Мис Юе\улсг) Адам (1798-1855), польский поэт — 567. 

Моллерус (Мо!|егиз) Вильгельм, бар., нидерландский послан- 
ник в Петербурге (1842-1855) — 351, 353, 554. 

Монжела (Могизе]а$), гр. — 205, 206. 

Монтес Лола — см. Гилберт М.Д. 

Мориц, парикмахер — 56, 57, 480. 

Муравьев Андрей Николаевич (1806-1874), поэт и литератор — 
463. 

Муравьев Михаил Николаевич (1796-1866), государственный 
деятель — 21, 255, 256, 270, 272, 469, 525, 547, 550. 

Муравьев Михаил Николаевич, гр. (1845-1900), министр ино- 
странных дел (1897-1900); внук П.В. Муравьевой — 543, 547. 

Муравьев Николай Михайлович, гр. (1820-1869), генерал- 
майор, ковенский, затем рязанский губернатор; сын П.В. Муравье- 
вой — 547. 

Муравьев Николай Николаевич (1768-1840), генерал-майор, 
основатель и начальник Московского учебного заведения для ко- 
лонновожатых — 14, 463. 

Муравьева Людмила Михайловна, гр. (урожд. Позен; 1822 — по- 
сле 1849) — 547. 

Муравьева Марфа Михайловна (урожд. кнж. Шаховская) — 537. 

Муравьева Пелагея Васильевна (урожд. Шереметева; 1802-1871), 
двоюродная сестра Тютчева, жена М.Н. Муравьева — 21, 320, 321, 
326-329, 334-336, 348, 349, 370, 372, 374, 376, 445, 469, 525, 542, 547, 
550, 557, 558. 

Муравьева Прасковья Михайловна (урожд. кнж. Шаховская) — 
537. 

Муравьева Софья Михайловна — см. Шереметева С.М. 

Муравьевы, семья двоюродной сестры Тютчева П.В. Муравье- 
вой — 317, 318, 542. 

Мусины-Пушкины, гр. — 247. 

Муханов Владимир Алексеевич (1805—1876), брат Н.А. Мухано- 
ва, двоюродный брат декабриста П.А. Муханова — 412, 414, 567. 

Муханов Николай Алексеевич (1802—1871), знакомый Пушки- 
на, Вяземского, Мицкевича; в 1830-е гг. адъютант петербургского 
генерал-губернатора, впоследствии чиновник Министерств народ- 
ного просвещения и иностранных дел — 412, 414, 567. 

Муханов П.А., арендатор дома Тютчевых в Армянском переулке — 
486. 

Муханов Петр Александрович (1800-1854), штабс-капитан 
л.-гв. Измайловского полка, декабрист — 567. 
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Надаржинская Анастасия Николаевна (урожд. Тютчева; 
ум. 1830), тетка Тютчева — 482. 

Наполеон 1 (Маро!воп) (Наполеон Бонапарт; 1769-1821), фран- 
цузский император в 1804-1814 гг. и в марте-июне 1815 г. — 230, 233, 
439, 442, 505, 522, 573. 

Нарышкин Дмитрий Львович (1758-1838), обер-егермейстер — 
520. 

Нарышкин Лев Александрович (1785-1846), генерал-адъютант — 
300, 302, 413, 415, 538, 568. 

Нарышкин Эммануил Дмитриевич (р. 1813), обер-камергер — 513. 

Нарышкина Екатерина Николаевна (урожд. Новосильцова; 
1817-1869) — 201, 513. 

Нарышкина Мария Антоновна (урожд. кнж. Святополк-Четвер- 
тинская; 1779-1854), жена обер-егермейстера Д.Л. Нарышкина — 
220, 222, 223, 520. 

Нарышкина Мария Яковлевна (урожд. кнж. Лобанова-Ростов- 
ская; 1789-1854), жена обер-гофмаршала К.А. Нарышкина — 198, 201. 

Нарышкина Наталия Федоровна (урожд. Ростопчина; 
1798-1863) — 297, 299, 538. 

Нарышкина Ольга Станиславовна (урожд. гр. Потоцкая; 
1802-1861), вдова Л.А. Нарышкина — 413, 415, 568. 

Небольсин Александр Григорьевич (1795-1854), сосед Тютче- 
вых по Овстугу — 155, 157, 507. 

Небольсин Николай Павлович, двоюродный брат А.Г. Небольси- 
на; помещик сельца Суздальцева Брянского уезда — 155, 157, 363, 507. 

Небольсина Елизавета Семеновна ( урожд. Озерова; 1820-1846), 
двоюродная племянница Тютчева — 363, 555. 

Небольсины — 363, 555. 

Нелидов Иоасаф Аркадьевич (р. 1815), брат фаворитки импера- 
тора Николая Г В.А. Нелидовой — 557. 

Нелидова Варвара Аркадьевна (ум. 1897), фрейлина, фаворитка 
императора Николая [ — 257. 

Нелли — см. Тютчева Эл. Ф. 

Нессельроде Дмитрий Карлович, гр. (1816-1891), гофмейстер, 
секретарь канцелярии Министерства иностранных дел — 472. 

Нессельроде Елена Карловна — см. Хрептович Е.К. 

Нессельроде Карл Васильевич, гр. (1780-1862), вице-канцлер, го- 
сударственный канцлер (с 1845) — 19, 24, 26, 32-38, 42, 47, 59, 62, 89, 94, 
98, 99, 103-112, 114-125, 127, 129, 133, 134, 292, 296, 298, 300, 301, 303, 
305, 308, 309, 311, 313, 319, 320, 391, 393, 394, 396, 405, 410,472-474, 482, 
486, 488, 491-498, 506, 516, 517, 530, 536, 537, 539, 544-547, 553, 57>. 
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Нессельроде Лидия Арсеньевна, гр. (урожд. гр. Закревская; 
1826-1884), невестка М.Д. Нессельроде -— 412, 414. 

Нессельроде Мария Дмитриевна, гр. (урожд. гр. Гурьева; 
1786-1849), жена К.В. Нессельроде — 72, 90, 95, 300-303, 305, 308, 
309, 311, 313, 316, 318, 319, 321, 378, 379, 394, 395-397, 405, 406, 
410-414, 417-420, 423, 438, 441, 473, 486, 538, 546, 547, 567. 

Нессельроде Мария Карловна — см. Зеебах М.К. 

Нести — см. Тютчева Эрн. Ф. 

Неустроев Дмитрий Викторович — 456. 

Николай Г Павлович (1796-1855), российский император с 
1825 г. — 18, 25, 57, 60, 98-102, 104-106, 108, 110, 111, 114-116, 120, 
121, 167, 171, 259, 263, 268-271, 274, 275, 281, 282, 300-302, 311, 313, 
466, 467, 470-474, 482, 491, 492, 496, 499, 503, 507, 527, 528, 532, 533, 
536, 539, 540, 557, 575. 

Новосильцов Артамон Николаевич -— 198, 201, 513. 

Новосильцов Василий Николаевич — 198, 201, 513. 

Новосильцов Иван Николаевич — 198, 201, 513. 

Новосильцов Николай Петрович (1789-1856), сенатор, това- 
рищ министра внутренних дел — 198, 201, 513. 

Новосильцова Екатерина Александровна (урожд. Торсукова; 
1755-1842) — 198, 201, 513. 

Новосильцова Екатерина Ивановна (урожд. Апраксина) — 513. 

Новосильцова Екатерина Николаевна — см. Нарышкина Е.Н. 

Новосильцова Мария Николаевна — 212. 

Нунций -— см. д’Аржанто. 


Оболенские, кн. — 547. 

Оболенский, кн. — 281, 283. 

Обрезков (Обресков) Александр Михайлович (1790-1885), по- 
сланник в Турине (1833-1838) — 78, 82, 88, 89, 93, 94, 97, 99-102, 
473, 487-489, 491, 492, 546. 

Обрезкова (Обрескова) Наталья Львовна (урожд. гр. Соллогуб), 
жена А.М. Обрезкова — 78, 80, 85, 88, 93, 100, 102, 105, 106, 110, 487, 
491. 

Обрезковы — 81, 85, 88, 93. 

Оггер де В., бар., нидерландский посол в Петербурге — 563. 

Озерова Елизавета Семеновна — см. Небольсина Е.С. 

Олри (ОШгу), баварский посланник в Турине — 497. 

Олсуфьев Василий Дмитриевич (1796-1858), гофмаршал двора 
вел. кн. Александра Николаевича (с 1840), обер-гофмейстер (с 1855) — 
325, 327, 549. 


Указатель имен 


Ольга Николаевна, вел. кнж. (1822-1892), с 1846 г. принцесса, с 
1864 г. королева Вюртембергская — 281, 282, 532, 533, 552. 

Ольденбургский Петр (Константин Фридрих Петр) Георгиевич 
(1812-1881), принц — 89, 93, 488, 513. 

Орлов Алексей Федорович, гр., затем кн. (1786-1861), генерал- 
адъютант, в 1844-1856 гг. шеф жандармов, начальник Ш Отделе- 
ния — 137, 139, 281, 282, 500, 532. 

Орлов-Давыдов Владимир Петрович, гр. (1809-1882), известный 
общественный деятель — 428, 431, 434, 435, 569. 

Орлова-Давыдова Ольга Ивановна, гр. (урожд. кнж. Барятин- 
ская; 1814-1876) — 569. 

Осповат Александр Львович, литературовед — 512, 531. 

Остерман-Толстой Александр Иванович, гр. (1770-1857), участ- 
ник Отечественной войны 1812 года; дальний родственник Тютчева — 
152, 154, 506, 510. 

Отт (01), слуга А. Сетто — 405, 409. 

Оттерштедт (Оцегзе 40, бар. — 413, 415. 

Оттерштедт (Оцегзе Е) Фридрих, бар., советник прусской мис- 
сии в Петербурге (1843-1849) — 259, 264, 413, 415, 525. 

Оттон 1 (Офоп) Фридрих Людовик (1815-1867), греческий ко- 
роль (1832-1862) — 58, 61, 277, 279, 466, 472, 482, 532. 

Ош (ОсВе), врач-гомеопат — 311, 312, 348, 349. 


Павел Александрович, вел. кн. (1860-1919), младший сын 
императора Александра П — 493. 

Павел 1 Петрович (1754-1801), российский император (с 1796) — 
488, 508. 

Павлов Николай Филиппович (1803—1864), писатель — 50, 53, 
478. 

Пакасси Н., архитектор — 522. 

Паллавичини ( РаПау1сси!) Фабио, маркиз (1794-1872), сардин- 
ский посланник в Мюнхене — 212, 213, 514. 

Паллавичини (РаЦау!сси!!), маркизы — 203, 204, 215, 217. 

Парсеваль ( Рагсеуа|) — 420, 424. 

Паскаль (Разса|) Блез (1623-1662), французский математик, 
физик и философ — 10, 458. 

Пауль Фрндрих Вильгельм (Рац! Енеднсв \/ Бет) (1797-1860), 
герцог Вюртембергский — 534. 

Паумгартен Жанна — см. Эрскин Ж. 

Пеллико да Саллуцо (РеШсо да $аПи220) Сильвио (1789-1850), 
итальянский писатель — 117, 494. 


Ф. И. Потчев 


Петерсон Александр Александрович (р. 1823), сын Эл. Тютче- 
вой от первого брака — 66, 67, 293, 255, 484. 

Петерсон Александр Христофорович (ум. 1825), действитель- 
ный статский советник; первый муж Эл. Тютчевой — 484, 495. 

Петерсон Альфред Александрович (1825-1860), сын Эл. Тютче- 
вой от первого брака — 66, 67, 293, 295, 322, 324, 330, 331, 484, 486, 
495, 549. 

Петерсон Карл Александрович (1819-1875), сын Эл. Тютчевой 
от первого брака - 41, 42, 46, 66, 67, 293, 295, 314, 315, 322, 324, 332, 
333, 476, 484, 486, 495, 536, 542, 548, 549. 

Петерсон Оттон Александрович (1820-1883), сын Эл. Тютчевой 
от первого брака — 66, 67, 293, 295, 322, 324, 329-333, 484, 486, 495, 
549, 550. 

Петерсон Эл. — см. Тютчева Эл. Ф. 

Петр 1 (1672-1725), русский царь; первый российский импера- 
тор с 1721 г. — 558. 

Петровский, художник — 560. 

Пигарев Кирилл Васильевич (1911-1984), правнук Тютчева; ли- 
тературовед, исследователь творчества Тютчева — 455, 456, 465, 468, 
476, 477, 494, 503, 533, 571. 

Пийо (РШое) Жан Жак (1808-1877), французский революцио- 
нер — 506. 

Пирлинг Анжелика (урожд. Картемон; 1798-1862), классная да- 
ма Смольного института — 325, 326, 549. 

Плана (Р1апа) Джованни Антонио Амедео (1781-1864), италь- 
янский астроном, математик — 533. 

Плетнев Петр Александрович (1791-1865/66), поэт, литератур- 
ный критик, в 1838-1846 гг. издатель «Современника» — 476, 504, 569. 

Плутарх (ок. 45 — ок. 127), древнегреческий писатель, историк — 
480. 

Погодин Михаил Петрович (1800-1875), историк и публицист; то- 
варищ Тютчева по Московскому университету — 9-14, 453, 457-464, 
471, 501, 524. 

Погодин Петр Моисеевич, бывший крепостной, управляющий 
домами П.И. Салтыкова; отец М.П. Погодина — 459. 

Погодина, мать М.П. Погодина — 459. 

Полетика Идалия Григорьевна (урожд. Обортей; ум. 1890) — 413, 
415, 568. 

Полонский Аркадий Эмильевич (р. 1930), исследователь Тютче- 
ва (Германия) — 485, 498, 505, 512, 515. 

Полтавцова Екатерина Николаевна — см. Адлерберг Е.Н. 


Указатель имен 


Попов Александр Николаевич (1820-1877), историк — 383, 385, 
560. 

Попп (Рорр) -— 189, 190. 

Потемкин Иван Алексеевич (1778—1850), русский посланник в 
Баварии (1828-1833) — 18, 19, 24-28, 30, 32, 33, 36, 63, 64, 73, 76, 89, 
94, 466, 467, 471, 473, 474, 483. 

Похвиснев — 317, 318, 542. 

Поццо-ди-Борго Карл Осипович (1768-1842), русский посол в 
Париже (1814-1835) — 29, 31, 472. 

Правиков, брянский помещик, сосед Тютчева по Овстугу — 363. 

Прален (РгазИп), герцог — 429, 432. 

Прален (Ргазп), герцогиня — 429, 433. 

Прудон (РгоидБоп) Пьер Жозеф (1809-1865), французский со- 
циалист, теоретик анархизма — 506. 

Путята Николай Васильевич (1802-1877), литератор — 526. 

Пушкин Александр Сергеевич (1799-1837) — 50, 53, 458, 464, 
475, 476, 478, 484, 499, 501, 537, 547, 567. 

Пфеффель (РЁеНе!) Готлиб Конрад, бар. (1736-1809), немецкий 
баснописец; двоюродный дед Эрн. Ф. Тютчевой — 501. 

Пфеффель (РЕНе!) Гюбер, бар. (1843-1922), сын К. Пфеффеля, 
племянник Эрн. Ф. Тютчевой — 401, 402, 422, 426, 438, 441, 524, 566. 

Пфеффель (РЁЕНе!) Карл, бар. (1811-1890), публицист, камергер 
баварского двора; брат Эрн. Ф. Тютчевой — 204, 206, 229, 232, 235, 238, 
250, 254, 266, 268, 395, 397, 400—402, 407,411,412, 414, 421, 422, 425, 426, 
453, 454, 497, 499, 502, 512, 522, 524, 526, 532, 538, 540, 541, 542, 547, 565, 
566, 571-573. 

Пфеффель (РН!) Каролина Паулина, бар. (урожд. Ротенбург; 
1805-1872), жена К. Пфеффеля — 229, 232, 250, 254, 266, 268, 401, 
402, 438, 441, 522, 524, 526, 566. 

Пфеффель (РЕ!) Каролина, бар. (урожд. бар. фон Теттенборн, 
1781-1811), мать Эрн. Ф. Тютчевой — 118, 119, 501, 502. 

Пфеффель (РеНе!) Каролина — см. Сетто К. 

Пфеффель (РЕ!) Кристиан Гюбер, бар. (1765-1834), бавар- 
ский дипломат; отец Эрн. Ф. Тютчевой — 118, 119, 501, 533. 

Пфеффель (РЕН!) Кристиан Фридрих, бар. (1726-1807), бавар- 
ский дипломат, историк; двоюродный дед Эрн. Ф. Тютчевой — 501. 

Пфеффель (Рёе#е!) Мария Марта, бар. — см. Ментк М.М. 

Пфеффель (РЕН!) Эрнестина — см. Тауфкирхен Э. 

Пфеффель (Ре#Не!) Эрнестина — см. Тютчева Эрн. Ф. 

Пюклер-Лимбург (РасКег-Г4иаБиге) Луиза (урожд. гр. Ботмер; 
1803—1876), сестра Эл. Тютчевой — 483. 
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Раич Семен Егорович (1792-1855), поэт, переводчик; домашний 
учитель Тютчева — 14, 51, 54, 243, 244, 462, 463, 479, 482, 523. 

Рафаэль Санти (КаНае!о Запи) (1483-1520), итальянский ху- 
дожник — 51, 54. 

Рахманова Анна Александровна (урожд. Черткова; 1834-?) — 
398, 399, 564. 

Рейхман (Ке!сВтапп) Георг Фридрих, немецкий художник — 476. 

Рейхштадтский (4е Весв${а4е) Жозеф Франсуа Шарль Бона- 
парт (1811-1832), герцог — 522. 

Рехберг (КесНЬегя) Антон, гр. (1776-1837), генерал-адъютант 
короля Баварии, обер-церемониймейстер — 514. 

Рехберг (ВесНЬегя) Казимира, гр. (урожд. Цвайбрюккен; 
1787-1846), вдова гр. Антона Рехберга, генерал-адъютанта бавар- 
ского короля -- 203, 204, 210, 211, 213, 214, 229, 230, 232, 233, 235, 
238, 250, 254, 257, 261, 266, 268, 514. 

Римский-Корсаков Александр Михайлович (1753-1840), гене- 
рал от инфантерии, член Государственного совета — 499. 

Робер (КоЪеге) Киприан (1807-1856), французский публицист 
и славист — 539. 

Родофиникин Константин Константинович (1760-1838), 
и. о. министра иностранных дел (1837-1838) — 71, 485. 

Розальо (Козая!о) — 395, 397, 563. 

Росси (Ко5$1) Карло, гр. (ум. 1864), сардинский посланник в Пе- 
тербурге — 488. 

Ростопчин Андрей Федорович (1813-1892), шталмейстер, тай- 
ный советник — 538. 

Ростопчин Федор Васильевич (1763-1826), генерал от инфанте- 
рии, генерал-адъютант, московский генерал-губернатор — 238. 

Ростопчина Евдокия Петровна (урожд. Сушкова; 1811-1858), 
поэтесса — 297, 299, 485, 537, 538. 

Ротшильд (Кос!) Ансельм Мейер (1773-1855), франкфурт- 
ский банкир — 416-419, 423, 427, 431, 438, 440. 

Руссо (Коциззеаи) Жан Жак (1712-1778), французский писатель 
и философ - 13, 14, 458, 462, 463. 


Сафонов Евтих Иванович, дальний родственник Тютчевых — 
198, 201, 309, 310, 359, 361, 434, 435, 513. 

Свечина Софья Петровна (урожд. Соймонова; 1782-1859), хо- 
зяйка литературно-политического салона в Париже — 533. 

Свиньин Павел Петрович (1787-1839), писатель, историк, гео- 
граф - 13, 14, 462. 


Указатель имен 


Северин Дмитрий Петрович (1792-1865), русский посланник в 
Берне (с апреля 1836) и Мюнхене (с 1837) — 63, 64, 73, 75, 126, 128, 
129, 131, 133, 135-137, 139, 151, 154, 155, 157, 159-164, 172, 173, 194, 
196, 203, 210-212, 214-216, 229, 232, 258, 263, 273, 275, 280, 282, 326, 
327, 483, 486, 505, 507, 531, 539, 540. 

Северина Софья Федоровна (урожд. гр. Мольтке), жена Д.П. Се- 
верина — 159, 160, 162, 164. 

Северины — 186, 188, 205, 206, 277, 279. 

Севинье (З6уетё) Мари де Рабютен-Шанталь (Кафлипт-СБапва[) 
(1626-1696), французская писательница — 354, 356, 412, 414, 419, 
423, 528, 567. 

Селедкина Софья Николаевна — 456. 

Сен-Джон (Зашт(-]оВп) — 413, 415. 

Сенявин Иван Григорьевич (1801-1851), товарищ министра 
внутренних дел — 563. 

Сенявина Александра Васильевна (урожд. д’Оггер; ум. 1862), 
жена И.Г Сенявина — 391, 393, 563. 

Сенявина Евгения Ивановна (1829-1862), дочь А.В. Сенявиной — 
391, 393, 563. 

Сергей Александрович, вел. кн. (1857-1905), сын императора 
Александра 1, воспитанник А.Ф. Тютчевой — 493, 503, 551. 

Серсэ (Зегсеу) Феликс Эдуард, гр., французский посланник в 
Мюнхене (1832), секретарь французского посольства в Петербурге 
(1830-1840-е) — 29-32, 86, 90, 91, 94, 472, 487. 

Сетто (СеКо) Антон, бар. (1756-1847), баварский дипломат — 
405, 409, 567. 

Сетто (Сео) Каролина, бар. (урожд. бар. Пфеффель; 1839-1913), 
племянница Эрн. Ф. Тютчевой — 401, 402, 438, 441, 566. 

Сетто (Сефо) Мария Анна, бар. (урожд. Цвейбрюккен; 1785-1857), 
мюнхенская знакомая Тютчева — 52, 55, 405, 409, 565, 567. 

Симонетти (З!попен!) Людвиг, гр., сардинский посланник в Пе- 
тербурге — 89, 94, 488. 

Смирнов Николай Михайлович (1807-1870), калужский губерна- 
тор (1845-1851), петербургский гражданский губернатор (1855-1860), 
камергер, сенатор — 554. 

Смирнова Александра Осиповна (урожд. Россет; 1809-1882), 
знакомая Жуковского, Вяземского, Пушкина, Гоголя; мемуаристка — 
297, 299, 303, 305, 328, 351, 353, 358, 360, 365, 367, 369-373, 444, 445, 
480, 520, 539, 545-547, 557, 558, 563. 

Снегирь — см. Межан Э. 

Соларо делла Маргарита (Зо]аго еЙа Магриегйа) Луиджи Клемен- 
цо, гр. (р. 1792), министр иностранных дел Сардинского королевства 
(1835-1847) — 492. 


Ф. И. Тютчев 
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Соллогуб Владимир Александрович, гр. (1813-1882), писатель — 
377, 318, 487, 539. 

Соллогуб Наталья Львовна, гр. — см. Обрезкова Н.Л. 

Соллогуб Софья Ивановна, гр. (урожд. Архарова; 1791-1854) — 
80, 84, 85, 487. 

София Вильгельмина (урожд. принцесса Нидерландская; 
1824-1897), герцогиня Саксен-Веймар-Эйзенахская — 570. 

Сталь (Зтаё!) Анна Луиза Жермена, де (1766-1817), француз- 
ская писательница — 390, 392. 

Стефан (1817-1867), эрцгерцог Австрийский, палатин Венгер- 
ский — 281, 282, 532, 533. 

Столыпина Мария Алексеевна (урожд. Сверчкова; 1822-1893), 
племянница гр. М.Д. Нессельроде — 406, 410, 412, 414, 567. 

Стрелков Кузьма Родионович, дворовый Тютчевых — 552. 

Стрелков Василий Кузьмич (1819-1881), воспитанник И.Н. Тют- 
чева, управляющий его брянскими имениями — 345-347, 349, 366, 
368, 552. 

Стрелкова Настасья Иванова, жена В.К. Стрелкова — 552. 

Строганов Григорий Александрович, гр. (1770-1857), обер-ка- 
мергер, дипломат — 563. 

Строганов Григорий Александрович, гр. (1824-1879), шталмей- 
стер, морганатический супруг вел. кн. Марии Николаевны — 503. 

Строганова Юлия Петровна, гр. (урожд. гр. д'’Альмейда-Ойенга- 
узен; 1782-1864), жена гр. Г.А. Строганова — 390-393, 563. 

Строгановы, гр. — 389, 392. 

Суворов Александр Васильевич, гр. Рымникский, кн. Италий- 
ский (1729 или 1730-1800), русский полководец, генералиссимус — 
509. 

Сухтелен Константин Петрович, гр. (1790-1858), обер-егермей- 
стер — 495. 

Сушков Андрей Васильевич (1785-1846) — 485. 

Сушков Иван Николаевич (1837-1838), сын Д.И. и Н.В. Сушко- 
вых — 69-72, 75, 77, 81, 85, 89, 94, 101, 103, 131, 135, 485, 491, 521. 

Сушков Иван Николаевич (1843-1844), сын Д.И. и Н.В. Сушко- 
вых — 247, 251, 294, 295, 521, 536, 541. 

Сушков Николай Васильевич (1796-1871), литератор; муж сест- 
ры Тютчева — 48, 49, 59, 63, 65, 68-72, 75, 77, 81, 85, 89, 94, 126, 128, 
132, 136, 156, 158, 162, 164, 167, 171, 186, 188, 219, 221, 225, 226, 242, 
245, 241, 251, 255, 257, 278, 279, 297, 299, 304, 305, 312, 313, 317, 318, 
326, 327, 338, 340, 342, 344, 345, 347-349, 364, 377, 378, 380-382, 477, 
483-485, 491, 498, 510, 521, 524, 543, 550, 556, 559, 571. 
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Сушков Петр Васильевич (1783-1855) — 485, 537. 

Сушкова Дарья Ивановна (урожд. Тютчева; 1806-1879), сестра 
Тютчева; с 1836 г. жена Н.В. Сушкова -— 9, 48, 49, 57-63, 65-71, 75, 
77, 81, 85, 89, 94, 101, 103, 126, 127, 131, 135, 138, 140, 142, 144, 145, 
152, 154, 156, 158, 162, 164, 167, 171, 184, 186-188, 219-223, 225, 226, 
247, 248, 251, 252, 255, 257, 278-280, 282, 292-299, 296-299, 304, 305, 
312, 313, 317, 318, 322, 324, 326, 327, 337-342, 344-350, 352, 364, 369, 
372, 374, 376-379, 381, 382, 388, 389, 457, 477, 480, 482-485, 491, 502, 
521, 524, 536, 537, 541, 548, 550-554, 558. 

Сушкова Евдокия Петровна — см. Ростопчина Е.П. 

Сушковы, семья сестры Тютчева Д.И. Сушковой — 70, 334, 336, 
355, 357, 370, 372, 395, 397, 477, 486, 510, 557. 

Сюзор Жюль, гр., французский литератор — 381, 382, 559. 


Тауфкирхен (Таиитсвеп) Эрнестина, гр. (урожд. бар. Пфеф- 
фель; 1836-1922), племянница Эрн. Ф. Тютчевой — 401, 402, 438, 
441, 566. 

Тенгоборский Людвиг Валерианович (1793-1857), экономист, 
статистик, дипломат — 575, 576. 

Тереза (урожд. принцесса Саксен-Альтенбургская; 1792-1854), 
баварская королева — 58, 61, 72, 75, 151, 153, 199, 202, 482, 486, 514. 

Тирш (ТЫегзсВ) Фридрих Вильгельм (1784-1860), профессор 
Мюнхенского университета, эллинист — 18-23, 218, 453, 465-470, 
518-520. 

Толбухин Константин Васильевич (1810-1888), двоюродный 
брат Тютчева; ярославский помещик — 137, 140, 386-389, 500, 563. 

Толбухина Елена Львовна (урожд. Толстая; р. 1780), тетка Тют- 
чева — 200. 

Толстая Аграфена Федоровна, гр. — см. Закревская А.Ф. 

Толстая Екатерина Михайловна (урожд. Римская-Корсакова; 
ум. 1788), бабушка Тютчева — 200. 

Толстая Мария Николаевна, гр. (урожд. кнж. Волконская; 
1790-1830), мать Л.Н. Толстого — 501. 

Толстой Лев Васильевич (1740-1816), дед Тютчева; статский со- 
ветник — 138, 140, 200. 

Толстой Лев Николаевич, гр. (1828-1910) — 454, 477, 501. 

Толстой Михаил Львович (1770-1832), дядя Тютчева — 138, 
140, 500. 

Толстой Федор Андреевич, гр. (1758-1849), сенатор, собира- 
тель рукописей; двоюродный дед Л.Н. Толстого — 126, 128, 138, 
140, 499. 
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Толстые — 513. 

Том-Гаве Эрнест (ум. 18732), атташе русской миссии в Турине — 
89, 93, 405, 409, 488. 

Тон Константин Андреевич (1794-1881), архитектор — 554. 

Трубецкая Аграфена Ивановна — см. Мансурова А.И. 

Трубецкая Александра Ивановна — см. Мещерская А.И. 

Трубецкая Екатерина Александровна, кн. (урожд. Мансурова; 
ум. 1831) — 501. 

Трубецкие, кн. — 457, 501. 

Трубецкой Иван Дмитриевич, кн. (ум. 1827), действительный 
камергер — 201. 

Тума Эммануил (Щука; 1802-1886), камердинер Тютчева — 148, 
149, 173, 174, 178, 180, 194-196, 216, 217, 230, 233, 234, 237, 247, 251, 
405, 409, 505. 

Туманская Александра Федоровна (урожд. Опочинина; 
1814-1868) — 391, 393, 563. 

Тургенев Александр Иванович (1784-1845), общественный дея- 
тель, историк, писатель — 220, 223, 235, 238, 283, 284, 329, 476, 479, 
511, 520, 531, 533, 538. 

Тургенев Иван Сергеевич (1818-1883) — 477, 489. 

Тургенев Николай Иванович (1789-1871), декабрист, один из уч- 
редителей Союза благоденствия и Северного общества — 511, 531, 533. 

Тучков Павел Алексеевич (1803-1864), генерал-майор (с 1840), 
генерал от инфантерии (с 1859), московский генерал-губернатор 
(1859-1864) — 198, 201, 308, 309, 513. 

Тьер (ТЫег$) Луи Адольф (1797-1877), французский государ- 
ственный деятель, историк — 405, 409, 534. 

Тюнькина Марина Константиновна, литературовед, переводчик — 
455, 456. 

Тютчев Дмитрий Иванович (1809?-1815), брат Тютчева — 482. 

Тютчев Дмитрий Федорович (1841-1870), старший сын поэта от 
второго брака — 159-164, 172, 173, 179, 182, 198, 201, 203, 204, 208, 
209, 211, 212, 236, 239, 247, 248, 250, 251, 252, 254, 261, 265, 266, 268, 
277, 279, 281, 283, 351, 353, 359, 361, 374, 376, 386-389, 391, 394, 395, 
397, 413, 416, 207, 513, 533, 535, 553. 

Тютчев Иван Николаевич (1776-1846), отец поэта-- 29, 31, 
57-95, 100-103, 124-145, 150-158, 161-173, 184-188, 197-202, 208, 
209, 218-227, 239-242, 244-258, 262, 268-272, 269, 271, 276-283, 
290-305, 308-313, 316-321, 334, 336, 337, 339, 345, 346, 362, 364, 367, 
387, 388, 453, 457, 480-491, 498-500, 505-508, 510, 512, 520, 521, 
523-525, 527, 528, 531-533, 536-553, 555, 556, 563. 
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Тютчев Иван Федорович (1846-1909), младший сын поэта от 
второго брака — 344, 346, 351, 353, 359, 361, 386-389, 391, 394, 395, 397, 
413, 416, 454, 520, 521, 553. 

Тютчев Николай Иванович (1801-1870), брат поэта; полковник, 
с 1842 г. в отставке — 21, 23-32, 48, 59, 62, 63, 65, 73, 76, 81, 85, 89, 94, 
101, 103, 126-128, 131, 135, 136, 138-140, 143, 145, 150, 152, 155-158, 
162, 163, 167, 171, 184-190, 197, 199, 200, 202, 208, 209, 219-222, 
224-226, 228, 231, 233, 242, 244, 245, 248-252, 255, 257, 258, 263, 
269-272, 276-279, 289-293, 296, 298, 308, 310, 311, 313, 316, 318, 328, 
335, 336, 338, 340, 345-349, 358-364, 369, 371, 378, 379, 381, 382, 387, 
389, 394, 396, 398, 399, 427, 429—431, 433, 470-472, 482, 488, 491, 496, 
498, 507, 511-513, 522, 523, 526, 532, 536, 550-556, 564, 569. 

Тютчев Николай Иванович (1876-1949), внук поэта; создатель и 
хранитель музея-усадьбы «Мураново» — 549. 

Тютчев Николай Николаевич (1781-1832), дядя поэта; ярослав- 
ский помещик — 25, 27, 198, 200, 471, 513. 

Тютчев Федор Иванович (1873-1931), внук поэта — 454, 455. 

Тютчева Анна Федоровна — см. Аксакова А.Ф. 

Тютчева Дарья Ивановна — см. Сушкова Д.И. 

Тютчева Дарья Федоровна (1834-1903), вторая дочь поэта от 
первого брака — 34, 37, 58, 60, 71, 79, 83, 90, 95, 100, 102, 114-119, 
122-128, 130, 134, 138, 140, 141, 143, 149, 150, 156, 158-160, 162, 164, 
165, 169, 199, 201, 207, 208, 219, 221, 223, 225, 236, 239, 277, 279, 281, 
283, 285-291, 293-295, 314-319, 321-323, 325, 326, 328, 389, 395, 
397, 445, 446, 450, 454, 474, 478, 482-486, 489, 493, 494, 498, 502, 503, 
508, 513, 521, 531, 534, 535, 548, 549, 575, 576. 

Тютчева Екатерина Алексеевна (урожд. Воронец; 1781-1866) — 
513. 

Тютчева Екатерина Львовна (урожд. Толстая; 1776-1866), мать 
поэта — 29, 31, 48, 57-95, 100-103, 124-145, 150-158, 161-173, 
184-188, 197-202, 208, 209, 218-227, 239, 240, 241, 244, 246-248, 
250, 252, 254-258, 262, 268-272, 276-283, 290-305, 308-313, 
316-322, 324, 334-350, 352, 354, 357, 362-364, 374-380, 386-389, 
453, 457, 479-490, 498-500, 505-508, 510-512, 520, 521, 524, 525, 
527, 528, 531-533, 536-549, 551-555, 558-560, 562. 

Тютчева Екатерина Федоровна (1835-1882), младшая дочь 
поэта от первого брака — 40, 45, 58, 60, 71, 79, 83, 90, 95, 100, 102, 
114-119, 122-128, 130, 134, 138, 140, 141, 143, 149, 150, 156, 158-160, 
162, 164, 165, 169, 199, 201, 207-211, 219, 221, 223, 225, 235, 239, 277, 
279, 281, 283, 285-291, 293-295, 314-319, 321-323, 325, 326, 328, 
389, 395, 397, 445, 446, 450, 476, 478, 482-487, 489, 493, 494, 498, 502, 
503, 508, 513, 521, 527, 534, 535, 548, 249, 575, 576. 
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Тютчева Мария Федоровна — см. Бирилева М.Ф. 

Тютчева Пелагея Денисьевна (урожд. Панютина; 1739-1812), 
бабушка поэта — 481, 482. 

Тютчева Пелагея Николаевна (Полина; р. 1808), двоюродная се- 
стра поэта — 338, 340, 345, 346, 551. 

Тютчева Элеонора Федоровна (Нелли; урожд. гр. Ботмер; в 
первом браке Петерсон; 1800-1838), первая жена поэта — 21, 23-32, 
З4, 37, 40, 41,42, 45, 46, 52, 55, 58, 60, 63-66, 71-73, 76, 79-81, 83-86, 91, 
98-105, 108, 110, 113-117, 122, 123, 132, 136, 325, 327, 453, 474, 476, 479, 
482—489, 491, 495, 497-499, 502, 511, 526, 527, 536, 546, 549, 550, 558. 

Тютчева Эрнестина Федоровна (Нести; урожд. бар. Пфеффель; 
в первом браке бар. Дёрнберг; 1810-1894), вторая жена поэта — 118, 
119, 124-136, 138-141, 145-154, 156, 158-164, 166, 167, 169-183, 185, 
187, 190-196, 198, 201-217, 219, 221, 225, 227-254, 257-268, 272-277, 
279, 281, 283, 284, 289-292, 296-299, 303-305, 309, 310-312, 321-323, 
326-328, 335, 336, 341, 343-346, 348-361, 364-373, 386-438, 440, 441, 
453-455, 476, 487, 494, 497-504, 507-518, 522-528, 531-536, 538, 
540-542, 546-549, 551-558, 562-565, 567-572, 572. 

Тютчевы — 458, 462, 471, 486, 491, 500, 506, 508, 511-513, 522, 
529, 534, 536, 540, 550-552, 555, 567, 568. 


Убри Мария Петровна — см. Будберг М.П. 

Убри Петр Яковлевич (1774-1847), русский посланник при Гер- 
манской конфедерации — 405, 410, 567. 

Убри Шарлотта Ивановна (урожд. Шерер) — 567. 

Убри, семья П.Я. Убри — 405, 409. 

Уваров Сергей Семенович, гр. (1786-1855), государствен- 
ный деятель, министр народного просвещения (1834-1849) — 40, 
45, 311, 313, 391, 393, 475, 476, 541, 543. 

Урусов Александр Михайлович, кн. (1767-1853), обер-гофмей- 
стер, сенатор — 526. 


Фарнгаген фон Энзе (УагпВазеп уоп Епзе) Карл Август 
(1785-1858), немецкий писатель, публицист; переводчик сочине- 
ний русских писателей — 512, 574. 

Фейгель (Ее15е]), г-жа — 202, 203. 

Фердинанд 1 (Еег@пап4 Г) (1793-1875), австрийский император 
(1835-1848) — 576. 

Филарет (Дроздов Василий Михайлович; 1782-1867); митропо- 
лит Московский и Коломенский с 1826 г. — 500. 

Фишер фон Эрлах (Е1зсБег уоп ЕЙасВ) Иоганн Бернхард 
(1656-1723), австрийский архитектор — 522. 
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Флориан — 464. 

Фокион (402-318 до н. э.), афинский полководец, стратег — 480. 

Франхофер (Егаппро{ег) — 204, 206. 

Франц 1 (Егапг Г) (1768-1835), германский император под именем 
Франц П (1792-1806); австрийский император (1806-1835) — 486. 

Франц Иосиф 1 (Егапг ] озерВ) (1830-1916), император Австрии 
и король Венгрии (с 1848), из династии Габсбургов — 576. 

Фрейганг Василий Иванович (1783-1849), русский генераль- 
ный консул в Ломбардо-Венецианском королевстве (с 1834) — 496. 

Фрелих (ЕгбоНсВ), веймарский знакомый Тютчева — 182, 183. 

Фридрих Август И (ЕцеднсЬ Аивизе И) (1797-1854), с 1836 г. 
саксонский король - 150, 153, 505. 

Фридрих Вильгельм Н1 (ЕнедисЬ УЛе!т 11) (1770-1840), прус- 
ский король (с 1797) — 29, 31, 472. 

Фридрих Вильгельм ГУ (Епеёнсь УЯе!т ГУ) (1795-1861), прус- 
ский король (с 1840) — 437, 440, 528, 572. 


Хёлиль (Нб!2]) Матиас, камердинер Ф.И. Тютчева — 69, 485. 

Хельмштадт (Не|тза4е) — 420, 424. 

Хлопов Николай Афанасьевич (ум. 1826), дядька Тютчева — 464. 

Хомяков Алексей Степанович (1804-1860), философ, поэт, 
писатель, публицист — 412, 414, 560, 561, 566. 

Хорнштейн (Ногпзцет), бар. - 16, 17, 464. 

Хрептович Елена Карловна (урожд. гр. Нессельроде; р. 1813), 
дочь канцлера — 406, 410, 412, 414, 420, 423, 473, 567. 


Цветаева Марина Ивановна (1892-1941), поэт — 527. 
Цоллер (РоПег), адъютант кронпринца Баварского Максимили- 
ана — 174, 176. 


Чаадаев Петр Яковлевич (1794-1856), философ, публицист — 
355, 357, 381-385, 453, 478, 524, 560-562, 574. 

Чевкин Константин Владимирович (1802-1875), генерал-адъю- 
тант, главноуправляющий путями сообщения (1855-1862); член 
Государственного совета — 155, 157, 507. 

Черевин Павел Дмитриевич (1802-1824), член Северного обще- 
ства — 510. 

Черепанов Никифор Евтропиевич (1763-1823), профессор 
Московского университета — 12, 13, 460, 461. 

Чернышев Александр Иванович, кн., с 1849 г. светл. кн. 
(1786-1857), военный министр (1827-1852) — 198, 201. 
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Чернышева Елизавета Николаевна, кн. (урожд. гр. Зотова; 
1809-1872), третья жена кн. А.И. Чернышева — 198, 201. 

Чертков Александр Дмитриевич (1800-1858), штабс-капитан; 
знакомый Н.И. Тютчева — 398, 399, 564. 

Черткова Анна Александровна — см. Рахманова А.А. 

Черткова Любовь Александровна (р. 1829) — 398, 399, 564. 

Черткова Софья Павловна (урожд. кнж. Мещерская; ум. 1879), 
жена А.Д. Черткова — 398, 399, 564. 

Черткова Юлия Александровна — см. Голицына Ю.А. 

Чертковы — 398, 399, 564. 

Чугунова Елена Евгеньевна — 456. 

Чулков Георгий Иванович (1879-1939), поэт, литературовед — 
489. 


Шаликов Петр Иванович, кн. (1768-1852), поэт-сентимента- 
лист, редактор «Дамского журнала» и «Московских ведомостей» — 
156, 158, 507. 

Шатобриан (СБа‘еаинап4) Франсуа Рене де, виконт (1768-1848), 
французский писатель — 67, 68, 484. 

Шаховская Варвара Михайловна, кнж. — 537. 

Шаховская Елизавета Михайловна, кнж. — 537. 

Шаховская Клеопатра Михайловна, кнж. — 537, 553. 

Шаховская Наталья Дмитриевна (урожд. кнж. Щербатова; 
1795-1884), кн., жена декабриста Ф.П. Шаховского — 560. 

Шаховские, кн. — 547. 

Шаховские, кнж., приятельницы Д.И. Сушковой — 296, 298. 

Швендлер (ЗсБ\уеп ег), веймарская знакомая Тютчева — 182, 183. 

Шевырев Степан Петрович (1806-1864), критик, поэт, профес- 
сор Московского университета — 479, 498, 574. 

Шёлер (ЗсБоеПег) Иоганн Христиан, немецкий художник — 476. 

Шереметев Алексей Васильевич (1800-1857), л.-гв. поручик; 
двоюродный брат Тютчева - 20, 468, 469. 

Шереметев Василий Петрович — 520. 

Шереметев Сергей Васильевич (1786-1834) — 220, 222, 520. 

Шереметев Сергей Дмитриевич, гр. (1844-1918), историк — 454, 
455, 513, 547. 

Шереметев Сергей Сергеевич, гр. (1821-1884), егермейстер — 557. 

Шереметева Анастасия Васильевна — см. Шереметева А.В. 

Шереметева Анна Сергеевна, гр. (урожд. Шереметева; 1810-1849), 
фрейлина императрицы Александры Федоровны — 197, 200, 210, 211, 
213, 214, 215, 217, 220, 222, 320, 321, 335, 336, 513, 520, 547. 
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Шереметева Надежда Николаевна (урожд. Тютчева; 1775-1850), 
тетка Тютчева, мать жены декабриста И.Д. Якушкина — 20-21, 71, 
320, 321, 326-329, 348, 349, 351, 353, 360, 362, 378, 379, 468, 469, 
480-482, 485, 489, 492, 520, 543, 547, 549, 550, 554. 

Шереметева Пелагея Васильевна — см. Муравьева П.В. 

Шереметева Софья Михайловна, гр. (урожд. Муравьева; 
1833-1880), двоюродная племянница Тютчева — 370, 372, 557. 

Шереметевы, гр. — 547. 

Шиллер (Зс ег) Иоганн Фридрих (1759-1805) — 172, 173, 194, 
196, 458, 508. 

Шипов Михаил Павлович, адмирал — 495. 

Шлагенвейт (ЗсМарепуей) Вильгельм Август Иозеф (1792-1854), 
мюнхенский врач — 205, 206, 515. 

Шницлер (Зсвои2ег) Иоганн Генрих (1802-1871), немецкий 
историк, приятель К. Пфеффеля — 533. 

Шрёдер Андрей Андреевич, русский посланник в Саксонии — 
178, 181, 509. 

Шрекк (ЗсВгеск) Иоганн Матиас (1733-1808), немецкий исто- 
рик - 13, 461. 

Штауфены (З4ашеп), германская династия — 573. 

Штеелер (Зо@ег) Берта (урожд. бар. Пфеффель; 1803-1890-е), 
двоюродная сестра Эрн. Ф. Тютчевой — 159, 160, 507. 

Штиглиц Александр Людвигович, бар. (1814-1884), банкир — 
250, 254, 261, 265, 347, 348, 416, 418, 552. 

Шувалов Андрей Петрович, гр. (1802-1873), обер-гофмаршал, 
вице-президент придворной конторы (с 1850 президент) — 544, 545. 


Щеголев Павел Елисеевич (1877-1931), литературовед, исто- 
рик — 476. 

Щепкин — 329. 

Щука (ВгосВеё) — см. Тума Э. 

Щукин Дмитрий Федорович, калужский губернский предводи- 
тель дворянства — 254. 

Щукина Варвара Львовна (урожд. Толстая; 1784-1852), тетка 
Тютчева -- 369, 372, 554. 


Эдуард Август, герцог Кентский (Пике оЁ Кепё) (1767-1820), 
сын английского короля Георга Ш, отец королевы Виктории — 206. 

Эйнар (Еупаг4) Жан Габриэль (1775-1863), французский обще- 
ственный деятель, финансист — 19, 466, 467. 

Эйхталь Анна София — см. Берхем А.С. 
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Эйхталь (Ес Ба!) Симон Арон, бар. (в крещении Леонард; 
ум. 1854), баварский придворный банкир — 149, 150, 203, 215, 217, 
413, 415, 438, 441, 503. 

Эрскин (ЕтзКт) Жанна (урожд. гр. Паумгартен), мюнхенская 
знакомая Тютчева — 55-57, 205, 206, 480, 515. 

Эрскин (ЕтзКт) Давид Монтегю (1776-1855), лорд, английский 
посланник в Мюнхене — 575. 

Эстергази-Галанта (Ез{еграгу) Георг, гр. (1809-1856), австрий- 
ский дипломат -— 406, 410, 567. 

Эхингенский — см. Гогенцоллерн-Эхингенский. 


Юнггрен (Ципаягеп) Анна, литературовед (Швеция) — 574. 
Юсупова Зинаида Ивановна, кн. (1809-1893) — 413, 415, 568. 


Языкова Елизавета Петровна (урожд. Ивашева; 1805-1848), се- 
стра декабриста В.П. Ивашева, троюродная сестра Тютчева -— 166, 
170, 179, 181, 508, 509. 

Яковлев, директор Департамента хозяйственных и счетных дел 
Министерства иностранных дел — 531. 

Яковлев Семен Федорович (ум. в конце 1850-х), помещик 
сельца Суздальцева Брянского уезда, сосед Тютчева по Овстугу — 
155, 157, 363, 507, 555. 

Якушкин Иван Дмитриевич (1793-1857), отставной капитан, 
декабрист — 468. 

Якушкин Н.В. — 468. 

Якушкина Анастасия Васильевна (урожд. Шереметева; 1807-1846), 
кузина Тютчева — 21, 468, 469. 
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УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ 


АВПРИ -— Архив внешней политики Российской империи. 
Москва. 

Барсуков — Барсуков Н. Жизнь и труды М.П. Погодина. СПб., 
1888-1910. Кн. 1-22. 

Биогр. — Аксаков И.С. Биография Федора Ивановича Тютчева. 
М., 1886. 

ВЕ — ж. «Вестник Европы». М., 1866-1918 гг. В 1866-1908 гг. 
изд. М.М. Стасюлевичем. 

ГАРФ — Государственный архив Российской Федерации. Москва. 

ГИМ -— Государственный Исторический музей. Москва. 

ГМТ — Государственный музей Л.Н. Толстого. Москва. 

Изд. М., 1957 — Тютчев Ф.И. Стихотворения. Письма / Вступ. 
статья, подгот. текста и примеч. К.В. Пигарева. М., 1957. 

Изд. 1980 — Тютчев Ф.И. Сочинения: В 2 т. / Составление и под- 
гот. текста Л.Н. Кузиной. Общая редакция К.В. Пигарева. М., 1980. 
Т.2. 

Изд. 1984 — Тютчев Ф.И. Сочинения: В 2 т. / Составление, под- 
гот. текста Л.Н. Кузиной. Коммент. Л.Н. Кузиной и К.В. Пигарева. 
М., 1984. Т. 2. 

ИРЛИ- Институт русской литературы (Пушкинский Дом) Рос- 
сийской академии наук. Санкт-Петербург. 

Красный архив — Красный архив. Исторический журнал. М.; Пг, 
1923. Т. ТУ. 

Летопись 1999 — Летопись жизни и творчества Ф.И. Тютчева. 
1803—1844. М., 1999. Кн. 1. 

Лирика [-П — Тютчев Ф.И. Лирика: В 2-х т. / Подгот. К.В. Пи- 
гарев. М., 1965 (Лит. памятники). 

ЛН - Литературное наследство. 

ЛН-1; ЛН-2 — Литературное наследство. Т. 97. Федор Иванович 
Тютчев. Кн. 1. М., 1988; Кн. П. М., 1989. 

Мураново — Государственный музей-усадьба «Мураново» 
им. Ф.И. Тютчева. 

Мурановский сб. — Мурановский сборник. Вып. Г. Мураново, 
1928. 
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НЛО - ж. «Новое литературное обозрение». 

Полонский — Полонский А. Федор Тютчев. Мюнхенские годы. 
Мюнхен, 1999. 

РА — ж. «Русский архив». М., 1863-1917. В 1873-1912 гг. изд. 
П.И. Бартеневым. 

РГАЛИ -— Российский государственный архив литературы и ис- 
кусства. Москва. 

РГБ — Российская государственная библиотека. Москва. 

РГИА — Российский государственный исторический архив. 
Санкт-Петербург. 

РНБ — Российская национальная библиотека. Санкт-Петербург. 

Смирнова-Россет — Смирнова-Россет А.О. Дневник. Воспоми- 
нания. М., 1989 (Лит. памятники). 

Собр. Пигарева — Собрание К.В. Пигарева. Москва. 

Тотч. сб. — Тютчевский сборник. 1873-1923. Пг. 1923. 
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Федор Иванович Тютчев. Петербург. 1848-1849. Дагерротил. 

Иван Николаевич и Екатерина Львовна Тютчевы — родители 
поэта. Первая половина 1840-х гг. Дагерротил. 

Александр Иванович Остерман-Толстой. 1827. Гравюра Лази- 
нио. 

Николай Иванович Тютчев — брат поэта. Москва. Конец 1810-х гг, 
Неизв. худ. Холст, масло. 

Дарья Ивановна Сушкова — сестра поэта. 1830-е гг. Неизв. худ. 
Холст, масло. 

Мюнхен. Глиптотека. 1840-е гг. равюра Й. Поппеля. 

Городская ратуша в Мюнхене. 1840. Гравюра К. Герстнера по 
рисунку Й. Хоффмейстера. 

Элеонора Федоровна Тютчева. Середина 1820-х гг. Неизв. худ. 
Картон, масло. 

Клотильда фон Мальтиц. 1840-е гг. Дагерротип. 

Анна, Дарья, Екатерина Тютчевы — дочери поэта. Мюнхен. 1843. 
Худ. А. Саломе. Бумага, соус, итальянский карандаш. 

Николай [. 1852. Худ. Ф. Крюгер. Холст, масло. 

Александр Христофорович Бенкендорф. Копия Е.И. Ботмана с 
портрета Ф. Крюгера. Холст, масло. 

Карл Васильевич Нессельроде. Копия Е.И. Ботмана с портрета 
Ф. Крюгера. Холст, масло. 

Эрнестина Федоровна Тютчева. Мюнхен. 1833. Литография Г. Бод- 
мера с ориг. Й. Штилера. 

Александра Осиповна Смирнова-Россет. 1834-1835. Худ. П. Со- 
колов. Акварель. 

Иван Сергеевич Гагарин. Мюнхен. 1835. Худ. Г. Бодмер. Лито- 
графия. 

Михаил Петрович Погодин. 1846. Худ. Ф. Шир. Литография. 

Василий Андреевич Жуковский. 1838 (?). Худ. П. Соколов. Аква- 
‘ель. 

Петр Андреевич Вяземский. 1844. Худ. Т. Райт. Акварель. 

Петр Яковлевич Чаадаев. Начало 1840-х гг. Худ. А. Козина. 
Холст, масло. 
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Исаакиевский собор н понтонный мост через Неву. 1840-е гг. 
Худ. Л. Бишебуа. Цветная литография. 

Павловский вокзал. 1850. Неизв. худ. Литография. 

Великая княгиня Мария Николаевна. 1844. Худ. В. [ау. Акварель. 

Фридрих Тириш. 1858. Гравюра неизв. худ. 

Адмиралтейство. 1840-е гг. Худ. Ж. Арну. Тонированная литогра- 
фия. 
Внутренний вид Кремля. 1838. Худ. И.Ф.Э. Гертнер. Акварель. 

Великая княгиня Елена Павловна с дочерью. 1830. Худ. К. Брюл- 
лов. Холст, масло. 
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Вяземскому П.А. — 35, 105, 141, 145, 147. 

Гагарину И.С. 28, 30, 31, 42. 

Ганке В. — 82. 

Гречу Н.И. — 108. 

Жуковскому В.А. — 20, 45, 48. 

Козловскому П.Б. — 19. 

Мальтицу Ап. П. — 41. 

Меншикову А.С. — 116. 

Муравьевой П.В. — 117. 

Неизвестному — 115. 

Нессельроде К.В. — 27, 44, 46, 49, 50, 52. 

Погодину М.П. — 1-18. 

Пфеффелю К. - 138, 146. 

Сушкову Н.В. — 29, 131. 

Тенгоборскому Л.В. — 149. 

Тиршу Ф.В. — 21, 22, 24, 79. 

Тургеневу А.И. — 96. 

Тютчевой А.Ф. — 47, 51, 61, 67, 69, 75, 97, 101, 109, 112, 128. 

Тютчевой Е.Л. — 118, 119, 121, 125, 129, 130, 132, 134. 

Тютчевой Е.Л. и Сушковой Д.И. — 120. 

Тютчевой Эрн. Ф. — 57, 58, 64-66, 70, 71, 73, 74, 76-78, 83-88, 90, 91, 
93, 122-124, 126, 127, 135-137, 139, 140, 142-144. 

Тютчеву Н.И. - 25, 26, 99. 

Тютчевым А.Ф., Д.Ф., Е.Ф. — 98. 

Тютчевым Д.Ф. и Е.Ф — 148, 150. 

Тютчевым И.Н. и Е.Л. — 33, 34, 38, 39, 43, 53-56, 59, 60, 62, 63, 68, 72, 
80, 81, 89, 92, 94, 95, 100, 102-104, 106, 107, 110, 111, 113. 

Тютчевым И.Н., Е.Л. и Сушковой Д.И. — 32. 

Тютчевым И.Н., Е.Л. и Сушкову Н.В. — 37. 

Тютчевым И.Н., Е.Л., Сушковым Д.И. и Н.В. — 36. 

Тютчевым И.Н., Е.Л. и Эл. Ф. - 40. 

Чаадаеву П.Я. — 133. 

Шереметевой Н.Н. — 23, 114. 
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79. Ф.В. Тиршу. 1/13 декабря 1842г. ............... 218 218 518 
80. И.Н. и Е.Л. Тютчевым. 18/30 декабря 1842 г.....218 221 520 
81. И.Н. и ЕЛ. Тютчевым. 18/30 марта 1843 г. ...... 223 225 521 
82. Вацлаву Ганке. 16/28 апреля 1843 г. ............ 227 — 521 
83. Эрн. Ф. Тютчевой. 13/25 июня 1843 г. .......... 228 231 522 
84. Эрн. Ф. Тютчевой. 

23 июня/б июля — 24 июня/7 июля 1843 г....... 234 236 522 
85. Эрн. Ф. Тютчевой. 29 июня/11 июля 1843 г. ..... 239 240 523 
86. Эрн. Ф. Тютчевой. 14/26 июля 1843 г. .......... 240 243 523 
87. Эрн. Ф. Тютчевой. 13/25 июля 1843 г. .......... 245 246 524 


88. Эрн. Ф. Тютчевой. 14/26-15/27 июля 1843 г..... 246 250 524 
89. И.Н. и Е.Л. Тютчевым. 11/23 августа 1843 г...... 254 256 525 


90. Эрн. Ф. Тютчевой. 14/26 августа 1843 г. ........ 257 261 525 
91. Эрн. Ф. Тютчевой. 
28 августа/9 сентября 1843 г.................... 265 267 526 


92. И.Н. и Е.Л. Тютчевым. 3/15 сентября 1843 г. ....268 270 527 
93. Эрн. Ф. Тютчевой. 15/27 сентября 1843 г. ....... 272 274 531 


Содержание 
= 621 


94. И.Н. и Е.Л. Тютчевым. 1/13 октября 1843 г. ..... 276 
95. И.Н. и Е.Л. Тютчевым. 10/22 марта 1844 г. ...... 280 
96. А.И. Тургеневу. 6/18 мая 1844 г. ................ 283 
97. А.Ф. Тютчевой. Июль 1844 г...................- 284 
98. А.Ф., Д.Ф., Е.Ф. Тютчевым. 

4/16 сентября 1844 г. ..............-леенньне. 288 
99. Н.И. Тютчеву. 4/16 сентября 1844 г. ............ 289 
100. И.Н. и Е.Л. Тютчевым. 10/22 октября 1844 г.... 292 
101. А.Ф. Тютчевой. 12/24 октября 1844 г........... 293 
102. И.Н. и Е.Л. Тютчевым. 

Между 12 и 16 октября 1844 г. ................ 295 
103. И.Н. и Е.Л. Тютчевым. 27 октября 1844 г. ...... 299 
104. И.Н.и ЕЛ. Тютчевым. 13 ноября 1844 г. ....... 302 
105. П.А. Вяземскому. Ноябрь-декабрь 1844 г....... 305 
106. И.Н. и Е.Л. Тютчевым. 7 декабря 1844 г. ....... 308 
107. И.Н. и Е.Л. Тютчевым. 29 декабря 1844 г. ...... 310 
108. Н.И. Гречу. 1840-е гг. ......... у еееененьь 314 
109. А.Ф. Тютчевой. Начало 1845 г. ................ 314 
110. И.Н. и ЕЛ. Тютчевым. 2 марта 1845 г. ......... 316 
111. И.Н. и Е.Л. Тютчевым. 11 апреля 1845 г. ....... 319 
112. А.Ф. Тютчевой. Июль-август 1845 г. .......... 321 
113. И.Н. и Е Л. Тютчевым. 25 ноября 1845 г. ....... 325 
114. Н.Н. Шереметевой. 26 декабря 1845 г. ......... 327 
115. Неизвестному. 14 марта 1846 г................. 329 
116. А.С. Меншикову. 16 апреля 1846 г. ............ 332 
117. П.В. Муравьевой. Май 1846 г.................. 334 
118. ЕЛ. Тютчевой. Начало мая 1846 г.............. 337 
119. ЕЛ. Тютчевой. Май 1846 г. ................... 340 
120. Е.Л. Тютчевой и Д.И. Сушковой. 

30 мая 1846 г. ......... ео еееиненинья 344 
121. Е.Л. Тютчевой. 26 июня 1846 г................. 347 
122. Эрн. Ф. Тютчевой. 8 августа 1846 г............. 350 
123. Эрн. Ф. Тютчевой. 14 августа 1846 г............ 353 
124. Эрн. Ф. Тютчевой. 20 августа 1846 г............ 358 
125. Е.Л. Тютчевой. 31 августа 1846 г. .............. 362 
126. Эрн. Ф. Тютчевой. 31 августа 1846 г............ 364 
127. Эрн. Ф. Тютчевой. 13 сентября 1846 г. ......... 368 
128. А.Ф. Тютчевой. 14 сентября 1846 г. ............ 373 
129. Е.Л. Тютчевой. 4 ноября 1846 г. ............... 376 
130. Е.Л. Тютчевой. Ноябрь 1846 г. ................ 378 


131. Н.В. Сушкову. Январь-апрель 1847 г........... 380 
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Ф. И. Потчев 


132. Е.Л. Тютчевой. 19 марта 1847 г. ............... 382 384 559 
133. П.Я. Чаадаеву. 13 апреля 1847 г. ............... 385 386 560 
134. ЕЛ. Тютчевой. 19 апреля 1847 г. .............. 388 389 562 


135. Эрн. Ф. Тютчевой. 19 июня/1 июля 1847 г. ..... 389 392 563 
136. Эрн. Ф. Тютчевой. 21 июня/З июля 1847 г...... 394 396 563 
137. Эрн. Ф. Тютчевой. 25 июня/7 июля 1847 г...... 398 399 564 


138. К. Пфеффелю. 8/20 июля 1847 г. .............. 400 401 565 
139. Эрн. Ф. Тютчевой. 10/22 июля 1847 г. ......... 403 407 567 
140. Эрн. Ф. Тютчевой. 17/29 июля 1847 г. ......... 411 413 567 


141. П.А. Вяземскому. 28 июля/9 августа 1847 г.....416 417 568 
142. Эрн. Ф. Тютчевой. 29 июля/10 августа 1847 г...418 422 568 


143. Эрн. Ф. Тютчевой. 17/29 августа 1847 г. ....... 426 430 569 
144. Эрн. Ф. Тютчевой. 4/16 сентября 1847 г. ....... 433 435 570 
145. П.А. Вяземскому. Февраль 1848 г. ............. 436 437 570 
146. К. Пфеффелю. 15/27 марта 1848 г. ............ 437 440 571 
147. П.А. Вяземскому. Март 1848 г. ................ 443 444 573 
148. Д.Ф. и Е.Ф. Тютчевым. Осень 1849 г. .......... 445 445 515 
149. Л.В. Тенгоборскому. 3 декабря 1849 г........... 446 448 575 
150. Д.Ф. иЕ.Ф. Тютчевым. Конец 1840-х гг. ....... 450 450 576 
Комментарии ......... ии ееаиеннньнне я 451 
Указатель имен ............. ие еиненьня 577 
Условные сокращения ............ а нельне. 613 
Список иллюстраций ............. у неениненне, 615 


Алфавитный указатель писем по адресатам ........ 617 


Тютчев Ф.И. Полное собрание сочинений. Письма. В 6-ти 
Т 98 томах. Т. 4 / Сост. Л.В. Гладкова. — М.: Издательский Центр 
«Классика», 2004. — 624 с.: 16 с. ил. 


В четвертый том Полного собрания сочинений Ф.И. Тютчева вошли 
письма 1820-1849 гг. Впервые эпистолярное наследие поэта представ- 
лено в столь значительном объеме. Все письма печатаются по автогра- 
фам и другим авторитетным источникам, многие — впервые на языке 
оригинала; 36 писем публикуются впервые. Издание снабжено обшир- 
ными комментариями и научно-справочным аппаратом. Ответствен- 
ный редактор тома Л.Д. Громова-Опульская. 
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